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Togzhanov E.L., Dr. of Law Sciences, candidate of
Political Sciences
Тоilybayev B.А., Dr. of Pedagogical Sciences, professor 
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“Мен өзімнің ұстазыма әкемнен кем қарыздар емеспін: 
әкемнен өмір алсам, ал Аристотельден өмірімді жақсы өткізу туралы білім алдым”.  

                                                                                Александр Македонский

“Ғылым мен мәдениет барлық дүниенің алтын алқасы болып отыр”. 
                                                                                     Мұхтар Әуезов

АҚПАРАТТЫҚ ХАТ

“ҚАЗАҚСТАННЫҢ ҒЫЛЫМЫ МЕН ӨМІРІ – 
НАУКА И ЖИЗНЬ КАЗАХСТАНА” халықаралық ғылыми 
журналы ғылыми сілтеме жасау индексіне тір кел ген (ИНЦ). 

Журнал ҚР БҒМ Білім және ғылым саласындағы ба қы-
лау жөніндегі комитет ұсынған заңтану, филоло гия, педа го ги-
ка, философия, өнертану ғылымдары бойынша басы лым дар 
тізіміне кіреді.

2009 жылдан бастап ай сайын сегіз тілде жарық кө 
ре  ді (қазақ, орыс, ағылшын, француз, қытай, чех, вен гер, 
неміс тілдерінде).

Мемлекеттік тіркеу: №9875-Ж 09.02.2009 ж. Халық ара-
лық тіркеу: ISSN 2073 – 333Х, Париж, наурыз, 2009 жыл.

Журналға жазылу «Қазпошта» және Қазақстан Рес пуб-
ли касының барлық пошта бөлімдерінде жүргізіледі.

Журнал «Қазақстанның еңбек сіңірген қайраткері», 
Ха лық аралық Қазақстан крими нология  лық клубының  
Пре зи ден ті, заң ғылымдарының докторы, профессор  
Е.О. Алау ханов тың ғылыми жетек ші лігімен шығады.

Басылым 2019 жылдан бастап Ғылыми редакторлар мен 
баспагерлер ассоциация сының (Ресей, АНРИ) мүшесі болып 
табылады. 

Қазіргі таңда журнал отандық ғылым дамуының кілті ретінде Мемлекет басшысы ның баян
дамасында айқындалған халықаралық ғылымиметрикалық көрсеткіштер база сына қолжет кі
зуге мүмкіндік береді (Web of science, Clarivate Analitics, Scopus).

Басылымда мақалалар төмендегідей ғылыми бағытттар бойынша жарияланады:
•	 Байқау жеңімпаздары;
•	 Тарих пен ғылымдағы есімі ерен тұлға;
•	 Білім мен ғылым мәселелері;
•	 Жас ғалымдар мінбері;
•	 Мерейтой;
•	 Айтулы шара;
•	 Рецензиялар, жаңа кітаптар.
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МАҚАЛАНЫҢ МАЗМҰНЫ МЕН КӨЛЕМІНЕ ҚОЙЫЛАТЫН ТАЛАПТАР:

1. Мақала көлемі 10 мыңнан 20 мыңға дейінгі белгілерді құрауы керек немесе 6 бет пен 10 бет-
тің аралығында болғаны жөн. Егер материал бұл көрсетілген мөлшерден аз немесе көп болса 
журнал редакциясы ұжымымен келісілуі керек; 

 Ескертпе: журнал форматына сәйкес авторлардан 4х5 мөлшеріндегі фотоларын жібе руін 
сұраймыз, мақаламен қоса жарияланады.

2. Мақала мына критерийлерге жауап беруі керек: ғылыми жаңашылдығы, жазудағы ерекшелік 
(мәтіннің өзіндік стилі 80 пайыздан жоғары), мақалада зерттеліп отыр ған тақырып пен 
мәселеге деген авторлық көзқарас болғаны жөн.

3. Мақалада келтірілген материалдар тек деректерді баяндау және сипаттау мазмұнын да бол-
мауы керек;

4. Мақа ла мазмұнына сәйкес келетін материалдарды қолданғанда, оларды дұрыс және дәлдік-
пен қолдану мәселесіне мән берген дұрыс. Авторлар ұсынылған материалдың дәйектілігі 
үшін жауап береді, ол үшін плагиаттың жоқтығы туралы анықтама өткізеді. ПЛАГИАТҚА 
жол берілмейді.

5. Мақалада отандық (Қазақстандық) авторлардың еңбектерін міндетті түрде қолдану ке
рек. Сонымен қатар «Қазақстанның ғылым мен өмірі» журналының алдыңғы сандарында 
жарияланған авторлардың мақалаларына сілтеме жасауға кеңес беріледі.

6. Автор мақала жазу барысында өз еңбектеріне сілтемені азырақ  жасап,басқа маңыз ды ға лым-
дардың еңбектеріне сілтеме жасағаны жөн болар. 

МАҚАЛА МӘТІНІН КӨРКЕМДЕУГЕ ҚОЙЫЛАТЫН ТАЛАПТАР:

1. Мақала мәтіні редакцияға WORD-тың кез келген нұсқасында сақталған файл түрінде жі-
беріледі:

2. Мақала құрылымы: мақала атауы, мақала мәтіні, автордың тегі, аты, әкесінің аты, автормен 
байланысу және тағы д а басқа мәліметтер (атап айтқанда: жұмыс немесе оқу орны, мекен-
жайды көрсету, ғылыми атағы мен лауазымы, қызметі), кілт сөздер (5 сөзден кем болмауы 
тиіс), қазақ, орыс және ағылшын тілдерінде қысқаша анықтама (3-4 сөйлемнен кем болма-
уы тиіс) және библиография. Егер мақала шет тілде жазылса, мақала атауы, мақала мәтіні, 
автордың тегі, аты, әкесінің аты, автормен байланысу және тағы д а басқа мәліметтер (атап 
айтқанда: жұмыс немесе оқу орны, мекен-жайды көрсету, ғылыми атағы мен лауазымы, қыз-
меті), кілт сөздер, қазақ, орыс және ағылшын тілдерінде қысқаша анықтама сонымен қатар 
орыс тілінде берілуі керек.

3. Мақала келесідей құрамнан тұруы тиіс: кіріспе, негізгі бөлім, қорытынды. Баяндаудың 
белгілі бір нақтыланған тәртібін сақтаған жөн.

4. Мақала мәтіні«Times New Roman» қаріпінде терілуі тиіс, қаріп өлшемі – 14, жол аралығы 
(интервал) – 1. Азат жолдың басталуы – 1,25 см.

5. Сілтемелер мен библиографиялық тізім Мемлекеттік стандарт (ГОСТ) талаптары бойынша 
рәсімделуі керек.

6. Жоғарыда көрсетілген ережелерге сәйкес келмейтін мақалалар қаралмайды.
7. Редакцияға келіп түскен материалдар мерзімі 1 айдан 3 айға дейінгі уақытта қаралады.
 Мақала үшін төлемақы – 16 000 теңге. Төлемдер, мақала жарияланады деген шешім қабылдан-

ғаннан кейін жүзеге асырылады:

Төлемақы төлеуге: 
Карталық шот: 
5169 4971 5103 9504 Kaspi Gold
ЖСН: 9207 1540 0124

Есеп шоты:
АО “Kaspi Bank” Номер счета  KZ37722S000002241040 КбЕ19

Жақын және алыс шетелде тұратынавторлар Western Union төлемдік жүйелері арқылы 
төлеуге болады.
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e-mail:nauka-zan@mail.ru; web-сайт: www.nauka-zan.kz
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Ғылыми редактор: Ақжанар Алауханова
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“Чтобы писать для СМИ, не нужно никакой квалификации, но чтобы их читать, нужно в 
совершенстве знать вещи, мир и людей”. 

Хуго Штейнхаус

“Никогда не следует хорошо говорить о себе. Следует это печатать”. 
Жюль Валле

ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО

Международный научный журнал «НАУКА И ЖИЗНЬ 
КАЗАХСТАНА – ҚАЗАҚСТАННЫҢ ҒЫЛЫМЫ МЕН 
ӨМІРІ» включен в индекснаучного цитирования (ИНЦ). 

Журнал входит в Перечень изданий, рекомен
дуемых Комитетом по контролю в сфере образования и 
науки Министерства образования и науки Республики 
Казахстан (ККСОН) по специальностям юридических, 
филологических и педагогических наук и др.

Журнал издается с 09.02.2009 года, ежемесячно, на 
восьми языках (казахский, русский, английский, француз
ский, китайский, чешский, венгерский, немецкий).

Государственная регистрация: №9875-Ж. Междуна-
род ная регистрация: ISSN 2073 – 333Х, Париж, март 2009 г.

Подписка на журнал производится в «Қазпошта» и по-
чтовых отделениях Республики Казахстан.

Журнал выходит под научной редакцией д.ю.н., про-
фессора, «Заслуженного деятеля Казахстана», Президента 
Международного Казахстанского криминологического клу-
ба – Алауханова Е.О.

С 2019 года издание вступило в ряды первого в России профессионального сообщества редак-
торов и изда телей – Ассоциацию научных редакторов и издателей (Association of science editors and 
publishers).

В настоящее время, Издание открывает доступ к международной наукометрической базе дан-
ных (Web of science, Clarivate Analitics, Scopus), определенного Главой государства в качестве ключево-
го развития отечественной науки. Вместе с тем, Редакция Международного журнала сотрудничает 
с иностранными регистрационными агентствами, которые с использованием разработанных между-
народным фондом DOI (International DOI Foundation, IDF) стандартом присваивают DOI в различных 
предметных областях.

У Журнала «НАУКА И ЖИЗНЬ КАЗАХСТАНА» имеется возможность выпускать материалы к 
публикации, как с идентификаторами цифрового объекта, так и без них. Цифровой идентификатор объ-
екта DOI (Digital Object Identifier), представляющий собой уникальную строку из букв и цифр при-
сваивается объектам по желанию авторов и на отдельных возмездных условиях.

В издании публикуются статьи по следующим научным рубрикам:
• Победители конкурса
• Имя в истории и науке
• Вопросы образования и науки
• Трибуна молодых ученых
• Юбилей
• Мероприятия
• Рецензии, новые книги
• Разное
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ТРЕБОВАНИЯ К СОДЕРЖАНИЮ И ОБЪЕМУ СТАТЬИ:

1.  Язык научной статьи и используемая в ней терминология должны быть понятны широ кому 
кругу читателей и представителям всех специальностей.

2.  Научный стиль должен соответствовать общепринятым нормам литературной речи, отли-
чаться от разговорного, делового и иных стилей, характеризоваться логически строй ным из-
ложением произведения, сопровождаться аргументацией каждой позиции автора.

3.  Объем статьи должен составлять от 15 до 30 тыс. знаков (с пробелами, с учетом сносок 
и надписи) или 6–10 страниц. Опубликование материалов меньшего или большего объема 
предварительно согласовываются с Редакцией журнала.

4.  Статья должна отвечать критериям актуальности, научной новизны, уникальности (свыше 
80% оригинальности текста), содержать авторский подход к изучаемой теме/проблеме.

5.  Материал, содержащийся в статье, не должен быть описательным, констатирующим обще-
известные факты. Рукописи, воспроизводящие законодательную базу, подлежат отклоне нию.  

6.  Необходимо обращать внимание на использование заимствованного материала, точность и 
правильность его цитирования. Авторы несут ответственность за достоверность предостав-
ленного материала, что подтверждается результатом сравнительно-сопоставительного ана-
лиза, проведенного при помощи системы «Антиплагиат». Не допускается ПЛАГИАТ.

7.  В статье необходимо широко использовать труды казахстанских авторов, внесших в разви тие 
и совершенствование отечественной науки.

 Редакция Журнала настоятельно рекомендует авторам содержать ссылки на статьи ав-
торов, опубликованных в предыдущих номерах журнала «Наука и жизнь Казахстана».

8.  Cамоцитирование в статье при написании автором научной работы допускается в наимень-
шем количестве. Рекомендуется обратить внимание на значимые научные труды ученых мира.

 Примечание: согласно формату журнала просим авторов высылать фото в размере 4х5, 
которая будет опубликована вместе со статьей.

ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ ТЕКСТА СТАТЬИ:

1.  Текст научной статьи направляется в Редакцию в виде файла, сохраненного в любой версии 
Word с расширением.

2.  Структура научной статьи:
 а) название статьи; 
 б) текст статьи;
 в) Сведения об авторе (место работы/учебы с указанием адреса, должности, степени, звания, 

электронный адрес, контактные данные);
 г) индексы УДК и / или ББК;
 д) ключевые слова (в количестве не более 5);
 е) аннотация (из 3-4 предложений);
 ж) библиография.
•	 Если статья написана на иностранном языке, то название статьи, текст статьи, Ф.И.О., кон-

тактные и иные данные об авторе (место работы/учебы с указанием адреса, должности, сте-
пени, звания), ключевые слова, аннотация должны быть представлены на казахском и (или) 
русском языках.

3.  Статья должна состоять из следующих элементов: введение, основная часть и заключение. 
Необходимо соблюдать определенную последовательность.

4.  Текст должен быть набран одним и тем же шрифтом – Times New Roman. Высота шрифта – 
14 пунктов. Межстрочный интервал – одинарный. Абзацный отступ – 1,25 см.

5.  Ссылки на использованные в работе источники следует оформлять в квадратных скобках по 
тексту статьи с указанием Ф.И.О. автора, года издания и страниц. Пример внутри текстовой 
библиографической ссылки: [Савицкий В.М., 1996, с. 47]. 

 Выдержки из нормативных правовых актов оформляются в виде постраничных сносок. На-
пример, в тексте:«В соответствии сп. 5) ч. 2 ст. 293 ГПК РК, «не могут быть оспорены в 



10

суде в соответствии с настоящей главой,«решения, действия (бездействие) государствен-
ных органов, органов местного самоуправления, общественных объединений, организаций, 
должностных лиц, государственных служащих, подлежащие судебному обжалованию юри-
дическими лицами, в устав ном капитале которых имеется доля государства».

 В за текстовой ссылке нормативный правовой акт оформляется следующим образом: 
«Гражданский процессуальный кодекс Республики Казахстан. [Электронный ресурс]: Ко-
декс Республики Казахстан от 31 октября 2015 года № 377-V ЗРК. Доступ из Информа-
ционно-правовой системы нормативных правовых актов РК «Әділет». Режим доступа:  
URL: http://adilet.zan.kz/rus/docs/K1500000377/ свободный. (Дата обращения: 28.01.2019).

 Допускается также указывать только электронный адрес ресурса. Пример: URL: http://adilet.
zan.kz/rus/docs/K1500000377

 Аналогичным образом оформляются ссылки на электронные книги, журналы, газеты и т.п.
6.  Библиографический список должен быть оформлен в соответствии с «ГОСТ 7.1-2003. Библио-

графическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления».
 Библиографический список входит в общее число страниц статьи и приводится в конце ста-

тьи в алфавитном порядке. В Библиографическом списке приводятся все выходные данные 
издания. Пример оформления учебного пособия: Организация судебной власти в Российской 
Федерации: Учеб. пособие для вузов / В.М. Савицкий; Рос. акад. наук, Ин-т государства и 
права, Акад. правовой ун-т. – М.: Бек, 1996. – 320 с.

 Пример оформления научной статьи: Аблаева Э.Б. История развития теории разделения 
властей: определение ролисудебной системы // Вестник Поволжского института управле-
ния. – Саратов: Изд-во «Российская академия народного хозяйства и государственной служ-
бы при Президенте Российской Федерации (Москва), 2018. Т. 18. № 7. – С. 52-62.  

 Пример оформления статьи, опубликованной в сборниках конференций: Виноградов В.А. Пра-
вовое государство и верховенство права: доктрины, конкуренция юрисдикций, обеспечение 
правовой свободы. Позиции КС РФ в отношении правового государства // Доктрины Правово-
го Государства и Верховенства Права в современном мире /Сборник статей. Ответственные 
редакторы: В.Д. Зорькин, П.Д. Баренбойм. – М.: ЛУМ, Юстицинформ, 2013. – С. 373-395.

 Пример оформления автореферата диссертации: Фролова, Е.А. Неокантианство в русской 
философии права во второй половине ХIХ – первой половине ХХ в.: автореф. дис. …докт. 
юрид. наук: 12.00.01 / Фролова Елизавета Александровна. – М., 2013. – 47 с.

 Пример оформления диссертации: Лукьянова, Е.Г. Учения о законе в политико-правовой 
мысли России XIX – начала XX вв.: дис. …докт. юрид. наук: 12.00.01 / Лукьянова Елена Ген-
надьевна. – М., 2018. – 425 с.

 Нормативные правовые акты не входят в Библиографический список.
 Библиографический список должен содержать только те работы, которые приводятся автором 

в тексте статьи и были ранее опубликованы в соответствующих изданиях.
 Библиографический список должен быть оформлен в соответствии с «ГОСТ 7.1-2003. Библио-

графическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления».
7.  Статьи, оформленные не в соответствии с указанными выше требованиями, остаются без 

рассмотрения.
8.  Все поступившие материалы рассматриваются от 1 до 3 месяцев и публикуются в порядке 

очередности.

Оплата по реквизитам:
Карточный счет:
5169 4971 5103 9504 Kaspi Gold
ИИН: 9207 1540 0124

Расчетный счет:
АО “Kaspi Bank” Номер счета  KZ37722S000002241040 КбЕ19

Авторы дальнего и ближнего зарубежья могут произвести оплату через платежные системы 
Western Union
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ҚАРЖЫ  САЛАСЫНДАҒЫ  МЕМЛЕКЕТТІК ОРГАНДАРДЫҢ   

ҚЫЗМЕТІНІҢ ҚҰҚЫҚТЫҚ  НЕГІЗДЕРІ МӘСЕЛЕЛЕРІ 

 
Түйін. Мақалада мемлекеттің  қаржылық  қызметі  ұйымдастыру мәселелері қарастарылды. 

Осынымен қатар қаржы жүйесін дамыту бойынша қаржылық міндеттерді қамтылған. Қаржылық-құқықтық 

актілер талдаулар жасалды. Сондай ақ қаржылық құқықтық реттеу механизмінің негізгі элеметтері ретінде 

қаржы субьектілерінің мүдделерінің құндылықтарына құқықтық талдау жүргізілді. 

Түйін сөздер. қаржы субьектілері, құқықтық реттеу, қаржылық  қызмет, мемлекеттік органдар, 

қаржы жүйесі. 
Аннотация. В статье рассмотрены вопросы организации финансовой деятельности государства. 

Кроме того, имеются финансовые задачи по развитию финансовой системы. Проведен анализ финансово-

правовых актов. Также проведен правовой анализ ценности интересов финансовых субъектов как основных 

элементов механизма финансово-правового регулирования. 

Ключевые слова. субъекты финансов, правовое регулирование, финансовая деятельность, 

государственные органы, финансовая система. 

Summary. The article deals with the organization of financial activities of the state. In addition, there are 

financial objectives for the development of the financial system. The analysis of financial and legal acts is carried 

out. Also, the legal analysis of the value of the interests of financial entities as the main elements of the mechanism 

of financial and legal regulation. 

Keyword. subjects of finance, legal regulation, financial activity, public authorities, financial system. 

 

Қаржылар қоғам және жекелеген азаматтардың өмірінен елеулі орын алады, сондай-ақ 

қаржылық құралдар арқылы мемлекет еліміздің экономикасының өсіп дамуына белсенді және 
қарқынды түрде ықпалын тигізеді. Сондықтан қаржылар мемлекеттің материалдық тірегі, базасы 

болып табылады және базистік құрамына жатады.  

Мемлекеттің  қаржылық  қызметі  – қаржы,  несие  және  мемлекеттік  органдардың  
мемлекеттің  ақша  қорларын  қалыптастыру,  бөлу  және пайдалануға бағытталған қызмет.  

Мемлекеттік  қаржы  қызметінің  әлеуметтік  басқару  механизмінің  қажетті, маңызды 

құрамды бөлігі ретінде қатысады.  

Қазақстан Республикасының қаржы жүйесі «Цифрлы Қазақстан» мемлекеттік 
бағдарламасын жүзеге асыру барысы  кезінде, негізгі міндеті - дамыған, цифрлы технологиялар 

арқылы ел тұрғындарының өмір сүру сапасын арттырып, экономиканың бәсекеге қабілеттігін 

арттыру болып табылады. «Цифрландыру - заман талабы»  - деген атаумен Қазақстанның 
Заманауи жаһандық даму өмірдегі барлық салаға ақпараттық технологияларды енгізумен 

сипатталады.  

Заман талабына сай болу үшін «Цифрлы Қазақстан» бағдарламасы бойынша ақпараттық 

технологияларды экономиканың бес бағыты бойынша жүзеге асады. Олар: «Экономика салаларын 
цифрландыру», «Цифрлық мемлекетке көшу», «Цифрлық жібек жолын іске асыру», «Адами 

капиталды дамыту», «Инновациялық экожүйені құру». Аталған бағыттар бойынша 2018-2022 
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жылдары аралығында 120 іс-шара жүзеге асырылады.  Осыны ескере отырып, елімізде мыңдаған 

жобалар қорғалады [1] . 
Біз цифрландыруды еліміздің қаржы жүйесін дамыту бойынша қаржылық міндеттерді 

шешудің негізгі құралы ретінде қарауымыз керек. Қаржылық қызметті жүзеге асыру кезінде 

өзінің өкілеттікті шегінде қаржылық ресурстарды жұмылдыру, бөлу және пайдалану, оларды 
жұмсауға бақылау жүргізу, қаржы жоспарларын және мемлекет алдындағы қаржылық 

міндеттемелерді орындау жөніндегі қаржылық қатынастарды реттейтін, сонымен бірге 

бұл қатынастардың қатысушыларына басшылық ететін белгілі бір қаржылық- құқықтық актілер 

қабылданады. Қаржылық-құқықтық актілер дегеніміз қарастырылған нысанда қабылданған 
және заңдық салдары бар уәкілетті органдардың олардың құзырына кіретін қаржылық қызметтің 

мәселелері жөніндегі шешімдер. Бұл актілер қаржылық-құқықтык нормаларды белгілейді, 

өзгертеді немесе бұзады немесе нақтылы құқықтық қатынастардың пайда болуының, 
тоқтатылуының, өзгеруінің негізін атқарады. Қаржылық- құқықтың актілердің жиынтығы қаржы 

заңнамасын құрайды. 

Қаржы  әртүрлі  және  көп  салалы  функциялардан  тұрады,  яғни  келесі бағыттар  

бойынша  әрекет  етеді:  мемлекеттік  ақша  қорын  ұйымдастыру, мемлекеттік  қаржы  
ресурсының  орналастырылуы,  мемлекеттік  қаржы ресурстарының  қолдану  мекемесі,  

мемлекеттің  қаржысын  бақылауды ұйымдастыру үшін, мемлекеттің қаржылық саласында ақша 

құрамын бөлу және қолдануды ұйымдастыру, ақша эмиссиясы және мемлекеттік бағалы қағаздар, 
мемлекеттік  қаржы  несие  және  фискальды  органдарды  ұйымдастыру, мемлекеттік  қаржы  

құзіретіндегі  органдардың  қаржы  сферасындағы  іс  -әрекеттерін  қалыптастыру,  қаржылық  заң  

бұзушылықты  қаржы  заңдарына ұйымдастыру,  қаржылық  –  экономикалық  жауапкершілікті  
және  әкімшілік территориялық  жауапкершілікті  ұйымдастыруды  жоғарлату,  Қазақстанның 

ұстаным бекініс шептері халықаралық қаржылық қорда және әлемдік банкіде қалыптастыру және 

т.б ұйымдастырулар және басқарулар болып табылады. 

Қаржылық-құқықтық актілер заңи негіздер бойынша нормативтік және 
дара, заңнамалық және қосалқы, жоспарлы-қаржылық болып бөлінеді. Нормативтіктерге біртекті 

қаржылық қатынастардың тобын реттейтін актілер жатады; бұл актілерде олардың 

қатысушыларының жалпы ережелері, яғни құқықтық нормалары болады және әдетте 
ұзақ уақыт іс-әрекет етеді. Олар кәсіпорындар мен азаматтардың мемлекет алдындағы қаржылық 

міндеттіліктерін, белгіленген төлемдерді есептеудің тәртібін, төлеушілердің тұрпатты белгілерін 

және басқа шарттарын белгілейді. Дара актілер құқықтық нормаларды белгілі бір төлеушіге 
немесе қаражаттарды алушыға қатысты нақтылайды. Заңнамалық актілер - бұл Парламент 

шығаратын заңдармен қаулылар, Президенттің Жарлықтары. Заңға тәуелді актілер - бұл заңға 

негізделген және заңды атқаруға қабылданған актілер: басқарудың салалық және жоғарғы 

органдарының бұйрықтары, Қаржы министрлігі мен Экономика және бюджеттік жоспарлау 
министрлігінің нұсқаулықтары,  лауазымды адамдардың қайсы бір іс-әрекеттерге рұксат етуі 

туралы қорлары және т.б. 

Жоспарлы-қаржылық актілердің қалғандарынан айырмашылығы сол олар өзара қаржы 
саласындағы белгілі бір кезеңге арналған нақтылы тапсырмалар болады, яғни олар қаржылық 

ресурстарды жұмылдыру, бөлу және пайдалану жөніндегі жоспарлар болып табылады; бұған 

бюджеттердің барлық түрлері, кәсіпорындар мен ұйымдардың қаржы жоспарлары, бюджеттік 

қаржыландырудағы мемлекеттік мекемелердің шығындарын қаржыландырудың 
дара жоспарлары (шығыстардың сметалары) жатады. 

Қаржы мониторингі органдарының жедел-тергеу бөлімшелерінде экономикалық тергеу 

қызметі) қызмет өткерудің кейбір мәселелері туралы 
Қазақстан Республикасы Қаржы министрінің 2015 жылғы 29 қаңтардағы № 56 бұйрығы. 

Қазақстан Республикасының Әділет министрлігінде 2015 жылы 3 наурызда № 10367 тіркелді.  

Экономикалық тергеу қызметі (әрі қарай - Қызмет)  Қазақстан Республикасы Қаржы 
Министрлігі Мемлекеттік кірістер Комитетінің (әрі қарай - Комитет) Алматы облысы бойынша 

департаментінің (әрі қарай - Департамент) құрылымдық бөлімшесі болып табылады. 

Департамент – өзінің қызметін Қазақстан Республикасының Конституциясы және 

Қазақстан Республикасының заңдарына, Қазақстан Республикасы Президенті және Қазақстан 
Республикасы Үкіметінің актілеріне, басқа да нормативтік құқықтық актілеріне, Комитет және 

Департаменттің құқықтық актілеріне, сондай-ақ Қазақстан Республикасы Қаржы Министрлігі 

Мемлекеттік кірістер Комитетінің Атырау облысы бойынша департаментінің Экономикалық 
тергеу қызметінің Ережесіне сәйкес жүзеге асырады. 
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Қызметтің құрылымы Қазақстан Республикасының белгіленген заңнамасының тәртібімен 

ҚР ҚМ-нің жауапты хатшысымен бекітіледі. 
Қызмет келесі басқармалардан тұрады: 

1) Көлеңкелі экономикаға қарсы іс-әрекет басқармасы; 

2) Қаржылық қылмыстарды тергеу басқармасы; 
3) Салық және кеден қылмыстарын тергеу басқармасы; 

4) Профилактикалық жұмыс және бақылау басқармасы; 

5) Жедел-іздестіру қызметінің басқармасы. 

Мемлекеттің экономикалық қауіпсіздігінің құзыры шеңберінде қоғамның, мемлекеттің 
және қәсіпкерлік қызметінің субъектілері заңды мүдделері мен құқықтарын қамтамасыз ету. 

Сондай-ақ Үкімет "Қазақстан Республикасы Қаржы министрлігінің кейбір мәселелері 

туралы" №920 қаулысын қабылдады, ол бойынша экономикалық және қаржылық қылмыстар мен 
құқық бұзушылықтардың алдын алу, анықтау, жолын кесу, ашу және тергеу жөніндегі функциялар 

Қаржы министрлігінің Қаржы мониторингі жөніндегі комитетіне берілді. Енді Қазақстанның 

барлық аймақтарында экономикалық тергеу департаменттері пайда болады. 

Қазақстан Республикасы Қаржы министрінің 2017 жылғы 24 сәуірдегі № 272 бұйрығы. 
Қазақстан Республикасының Әділет министрлігінде 2017 жылғы 9 маусымда № 15209 болып 

тіркелді [2] . 

  Мемлекеттік аудит жетекшісі жоспар әзірлейді, онда негізгі ұйымдастырушылық 
мәселелер, мемлекеттік аудитті жүргізу үшін негіздер, мемлекеттік аудиттің мақсаттары мен 

мерзімдері, мемлекеттік аудит объектілері, қажетті кадрлық және қаржылық (бекітілген бюджет 

бойынша) және өзге де ресурстар. 
Жоспарлау - жоспар, аудиторлық рәсімдердің бағдарламасын және көлемін әзірлеумен 

және жасаумен қорытылатын қаржылық есептілік аудитінің бастапқы кезеңі.  

Аудит жоспары мемлекеттік аудит тобының мүшелері орындайтын мемлекеттік аудиттің 

мақсатын, мерзімдері мен нысанасын қамтиды. 
      Қаржылық есептілік аудитін жоспарлау жөніндегі жұмыстардың сипаты мен ауқымы аудит 

объектісінің ұйымдық құрылымының мөлшері мен күрделілігіне, белгілі бір аудиторлық 

тапсырмада айқындалған мақсаттарына, мемлекеттік аудитордың аудиттелетін объект 
қызметінің ерекшеліктерін түсіну байланысты. 

2030 жылғы кезеңде қаржы ұйымдарының алдында ғаламдық және өңірлік 

көшбасшылардың ішкі нарықта коммерциялық жолдарсыз (филиалдары арқылы) көрсететін 
қаржылық қызметтердің орын алуының өсуімен байланысты сын-қатерлер пайда болады. 

Отандық қаржы ұйымдары ойыншыларға қатысты базалық пруденциялық нормативтер мен 

талаптарды қолданбау жағдайында тәуекелге деген тәбеті мен мүмкіндіктері салыстыруға 

келмейтін жоғары деңгейдегі ойыншылармен тұтынушы үшін болатын бәсекелестікте жеңіп 
шығуға қабілетті болуы тиіс.  

Осы жағдайларда бәсекеге қабілеттіліктің тек бизнес ауқымының экстенсивті ұлғаюы 

есебінен ғана өсуі мүмкін емес, ол тұтынушыларға қаржылық қызметтерді көрсетудің жаңа 
трендтері мен технологияларына жылдам бейімделуге мүмкіндік беретін бизнес-стратегиялар 

мен процестер сапасының жақсаруына да негізделуі тиіс. 

Сондықтан, мемлекеттік қаржылық басқару реттеуді жүзеге асыратын уәкілетті органдар 

мен коммерциялық ұйымдар арасындағы өзара қарым – қатынастарды ұтымдыландыру, 
мемлекеттік басқарушы-реттеуші қызметтің ұйымдастырылу құрылымының қоғамдық және 

экономикалық тұрғыдан тиімді болуын бір сәт назардан тыс қалдырмау, сондай-ақ қаржылық 

қызметті мемлекеттік басқару нысандарының, әдістерінің және өзге де элементінің нарықтық 
тиімділігін арттыру жөніндегі экономикалық және құқықтық іс-әрекеттер ұдайы жүргізілуге тиіс 

[4,108].  

Бұл жерде ескеретін маңызды мән - жай, өтпелі кезең жағдайындағы мемлекеттік 
басқарудың теориялық негіздері мен практикалық түрлендірілуі қаржылық қызметке тигізілетін 

басқарушы-реттеуші мемлекеттік ықпалдың тиісінше жетілдірілуіне өте зор үлес қосады. Қаржы 

құқығына сонымен бірге валюта және салықтық заңнамасын, банк құқығын, мемлекеттік несиені, 

ақша айналысын құқықтық реттеу сияқты бөлімдерді де қосады. 
1. Қаржылық құқықтық реттеу механизмінің басты мақсаты қаржы субьектілерінің 

мүдделерінің құндылықтарға кедергісіз бағыт алуын қамтамасыз ету  керек. 

2. Мемлекеттің  қаржылық қызметінің аясы қаржылық құқықтың аясы болғандықтан тиісті 
ақша қорларын қалыптастыру,  бөлу  және  оларды  пайдалануды  ұйымдастыру  жөніндегі 
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уәкілетті мемлекеттік органдардың қызметі әрқашанда қаржылық – құқықтық нормалардың 

көмегімен, тек құқықтық нысанда жүзеге асырылуы керек. 
3.  Қаржылық құқықтық нормаларды жүзеге асыру кезінде қоғамдық қатынастардың 

мұқтаждықтарына, қоғам талаптарының қажеттілігіне, сондай-ақ, мемлекеттік қаржылық-

құқықтық реттеу әдістерінде тиісті материалдық қатынастарында  санкция немесе құқық 
бұзушылық орын алған жағдайда қаржылық және  әкімшілік жазаларды қолдана білу керек. 

Осындай ой пікірлерімізге орай қаржылық құқықтық қатынастар аясындағы мемлекеттік-

құқықтық мәні бар басқаруды жетілдірудің мақсаты, бағдары уәкілетті мемлекеттік органдар мен 

қаржы жүйесінің арасындағы басқарушы- реттеуші мемлекеттік ықпалдардың Қазақстан 
Республикасы қоғамдық мемлекеттік және корпоротивтік мүдделері мен заңдылықтарына 

барынша сәйкес болуын қамтамасыз етуге бағытталады деп санаймыз. 

Сонымен бірге елімізде мемлекеттік аудит және қаржылық бақылау жүйесін жетілдірудің 
ұйымдастырушылық, заңнамалық, нормативтік-құқықтық аспектілері бойынша жасалған барлық 

жұмыстар жақсы нәтижелерге жетуге, заң бұзушылықтарға жол бермеуге және алдын-алуға, 

келтірілген зиянның орнын толтыруға мүмкіндік береді.[5,277] 

Сол сияқты қаржылар саласындағы мемлекетіміздің заңдарымен ғана шектеле алмаймыз. 
Қазақстан Республикасы территориясында шетел фирмаларының қызмет істеуі, шетел 

азаматтарының біздің еліміздегі жұмысы, сонымен қатар біздің заңды және жеке 

тұлғаларымыздың да шет елдегі қызметі-осының бәрі оларға жаңа заман тәртібін анықтауды талап 
етеді және де ұлттық қаржы заңдарымыздың осы қатынастардың барлығын, екі тарапты 

қанағаттандыратындай етіп, кез – келген жағдайда шеше алмайды. Осы ретте, яғни екі 

мемлекеттің ішкі ұлттық қаржы заңдарының қақтығысы жағдайында, халықаралық салық салудың 
басты мәселесі-халықаралық қосарланған салық салу мәселесі туады. 

Сонымен қатар, салықтық қызметтің іс жүзіне асыру кезінде тек қана Қазақстан 

Республикасының заңдарына ғана емес, сондай-ақ халықаралық шарттарды басшылыққа алуымыз 

қажет. 
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САЛЫҚ  БАҚЫЛАУ ҚЫЗМЕТІН ҚҰҚЫҚТЫҚ РЕТТЕУ МӘСЕЛЕЛЕРІ  

 
Түйін. Бұл мақалада Қазақстан Республикасында салықтық қызмет бойынша бақылау жұмыстарын 

қарастырылған. Сонымен қатар салықтық құқық бұзушылықтар түрлері мен маңызына құқықтық талдау 

жасалынды. Салық төлеушілердің қызметін жеңілдету мәселелері қарастыру.  

Түйінді сөздер: салық қызметі, салық салу, мемлекеттік реттеу, салық жүйесі, мемлекеттік бақылау. 

Аннотация. Данная статья рассматривать контрольную работу по налоговой деятельности в 

Республике Казахстан. Также проведен правовой анализ видов и значимости налоговых правонарушений. 

Рассмотрение вопросов упрощения деятельности налогоплательщиков. 

Ключевые слова: налоговая служба, налогообложение, государственное регулирование, налоговая 

система, государственный контроль. 

Summary. This article considers control work on tax activity in the Republic of Kazakhstan. The legal 

analysis of the types and significance of tax offenses was also carried out. Consideration of issues of simplification 
of taxpayers ' activities. 

Keywords: tax service, taxation, state regulation, tax system, state control. 

 

Мемлекетте жиналатын салық түрлерінің, нысандары мен тәсілдерінің, салық қызметі 

органдарының жиынтығы мемлекеттің салық жүйесін құрайды. Салық түрлерінің, оны 
төлеушілердің, жинау тәсілдерінің салық жеңілдіктерінің көптігіне байланысты салық жүйесін 

күрделі модель деп айтуға болады. Қазіргі кезде Қазақстан Республикасы қаржы министрлігінің 

мемлекеттік кірістер комитетіт салықтық бақылаудың жүргізілу барысында көптеген ақпараттық 
бағдарламалар пайдаланылуда. Сонымен бірге енді іске қосылатын салықтық тексеруді жүзеге 

асыру үшін автоматтандырылған салық төлеушіні таңдау компьютерлік бағдарламасы жасалуда. 

Бұл бағдарлама іске қосылған жағдайда салықтық тексеруді жүргізудің жоспары сол арқылы 
жасалады. Ал бағдарлама құрылымын қарастырсақ онда соңғы бірнеше жылға салық төлеушінің 

жылдық жиынтық табысы, бухгалтерлік балансы, т.б. қатар салық жүктемесінің коэффициенті 

көрсетілген. Мұндағы салық жүктемесінің коэффициенті қалай есептелгендігі, оған қандай 

мәліметтер қолданылғандығы белгісіз. Салық ауыртпалығы немесе салықтық жүктеме салық 
салушыға қаншалықты қажет мәлімет болса, салық төлеушілер үшін де оның маңыздылығы өте 

жоғары. Сондықтан да салықтық жүктеме коэффициентін баршаға белгілі нақты бір көрсеткіштер 

көмегімен есептейтін, уәкілетті органдарда бекітілген формула керек [1,188]. 
Салықты бақылаудың тиімділігі олардың заңды бұзушылықтарды болдырмауына және 

салық қарыздықтарын болдырмау мен салық салу объектілерін көбейту арқылы бюджет 

тапшылығын жою. Салықтық бақылауды негізінен салық жүктемесі төмен түсіп отырған салық 
төлеушілерге жүргізу керек, яғни, салық жүктемесі төмен салық төлеушілерді жиірек тексеруден 

өткізіп, төмен болу себебін анықтау шараларын жасау керек. Салық төлеушілер өздеріне деген 

қарым-қатынастың салық жүктемесіне тікелей байланысты екендігін тез түсінеді де оны көтеруге 

ынталанады. Яғни, жасырын табыстарын да ашып, салық жүктемесін жоғары етіп көрсетуге 
тырысады. 
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Қазақстан Республикасы Қаржы министрлігі Мемлекеттік кірістер комитеті салықтық 

бақылаудың жүргізілу барысында көптеген ақпараттық бағдарламалар пайдаланылуда. Сонымен 
бірге енді іске қосылатын салықтық тексеруді жүзеге асыру үшін автоматтандырылған салық 

төлеушіні таңдау компьютерлік бағдарламасы жасалуда. Бұл бағдарлама іске қосылған жағдайда 

салықтық тексеруді жүргізудің жоспары сол арқылы жасалады. Ал бағдарлама құрылымын 
қарастырсақ онда соңғы бірнеше жылға салық төлеушінің жылдық жиынтық табысы, бухгалтерлік 

балансы, т.б. қатар салық жүктемесінің коэффициенті көрсетілген. Мұндағы салық жүктемесінің 

коэффициенті қалай есептелгендігі, оған қандай мәліметтер қолданылғандығы белгісіз. Салық 

ауыртпалығы немесе салықтық жүктеме салық салушыға қаншалықты қажет мәлімет болса, салық 
төлеушілер үшін де оның маңыздылығы өте жоғары. Сондықтан да салықтық жүктеме 

коэффициентін баршаға белгілі нақты бір көрсеткіштер көмегімен есептейтін, уәкілетті 

органдарда бекітілген формула керек. 
Тағы бір айта кететін жай салықтық тексеру жүргізу барысында тексеру актісі салық 

органдарында ҚР ИСАЖ (Интегрирленген Салықтық Ақпарат Жүйесі) бағдарламасының салық 

аудитінің электрондық бақылауы функциясы арқылы жасалады. Актіні жасау барысында салық 

жүктемесі коэффициентін жалпы жылдық жиынтық табыстың төленген табыс салығы көлеміне 
қатынасымен анықталады. 

Қазіргі уақытта кассалық-бақылау машиналарының мемлекеттік реестрге тіркелген жаңа үлгілерін 

аталмыш машиналарға техникалық қызмет көрсету орталықтарынан алуға болады. Сатып 
алғаннан кейін біріншіден, фискальді мәліметтер операторының www.oofd.kz Веб-ресурс 

порталынан қағазға шығарып алып, оны қол қою және мөрмен куәләндыру арқылы фискальды 

мәліметтер операторымен келісім жасалады. Екіншіден, жергілікті қызмет аймағы бойынша 
мемлекеттік кіріс органдарына өтініш жазу арқылы бақылау-кассалық машинасын тіркеу 

карточкасы беріледі. Үшіншіден, бақылау-кассалық машина порталда тіркеледі де, ID және токен 

(таңбалаушы) нөмірі алынады. Бақылау-кассалық машинасын мемлекеттік кіріс органында және 

жоғарыда айтылған порталда тіркегеннен кейін бақылау-кассалық машинасын ID және токенмен 
авторластыру қажет. Осы жұмыстардың бәрі біткеннен кейін ескі кассалық машина мемлекеттік 

кіріс органының есебінен шығарылады да, жаңа қондырғы өз жұмысын бастайды.  

Бір қарағанда, бақылау-кассалық машиналарды орнатуда және тіркеу барысында 
қиыншылықтар аз емес сияқты көрінуі мүмкін. Алайда, ақпараттық технологиядан хабары бар 

адамға еш қиындығы жоқ. Себебі, 21 ғасыр автоматтандыру, жаңаландыру және ғаламтор ғасыры 

екенін ұмытпағанымыз жөн. Қазіргі уақытта бұл талаптар телекоммуникациялар жетілдірілген 
аймақтарда ғана жүзеге асырылып жатса, ертеңгі күні бүкіл селолық жерлерде де қанатын кеңге 

жаятын уақыт та алыс емес. Сондықтан да заман талабына сай салықтық сауаттылықты жетілдіріп, 

техникалық жетістіктердің көшінен қалып қоймаған абзал. ҚР әкімшілік құқық бұзушылық 

кодексі 284-бап. Бақылау-кассалық машиналарды қолдану тәртiбiн бұзу. Қазақстан 
Республикасының Әкімшілік құқық бұзушылық Кодексі 2014 жылғы 5 шілдедегі № 235-V ҚРЗ 

275-бап. Салық салу объектiлерiн және салықтық есептілікте көрсетілуге жататын өзге де мүлікті 

жасыру (01.01.2017 бастап қолданысқа енгізілді) [2]. 
Осы баптың бірінші бөлігінде көзделген, әкімшілік жаза қолданылғаннан кейін бір жыл 

ішінде қайталап жасалған әрекеттер (әрекетсіздік) – жеке тұлғаларға, шағын кәсіпкерлік 

субъектілеріне немесе коммерциялық емес ұйымдарға, орта кәсіпкерлік субъектілеріне, ірі 

кәсіпкерлік субъектілеріне жасырылған салық салу объектiсi бойынша төленуге жататын салық 
және басқа да мiндеттi төлемдер сомасының екі жүз пайызы мөлшерiнде айыппұл салуға әкеп 

соғады. 

Тағы да бір айта кететін жағдай, бақылау кассалық машиналарын орнату мәселесіне 
немқұрайды қарауға болмайды. Олай дейтініміз, кез-келген заң талаптары оны орындамаған 

жағдайда құқықтық шаралар қолдануды назардан тыс қалдырмайды. Себебі, заң - баршаға ортақ. 

Ал оны орындауға әркім міндетті. Сондықтан да автоматты түрде мәлімет беру функциясы бар 
бақылау-кассалық машиналарын орнатпау, тіркемеу және тиісті талаппен дұрыс жұмыс істетпеу 

фактілері орын алған жағдайда, Қазақстан Республикасының әкiмшiлiк құқық бұзушылық 

коджексі 284 -бабы бойынша жауапкершілікке тартылатынын да еске сала кеткен артық болмас. 

Нарықтық қатынастары дамыған елдерде салықтар экономика мен әлеуметтік хал-аһуалын 
тұрақты дамытудағы реттеушілік қасиеттері бюджеттік қатынастар мүмкіншілігіне тікелей 

басқару әдістері ретінде қолданады. Салықтардың жәрдемімен мемлекет қоғамдық қасиеттілік пен 

ресурстар арасындағы, оларды қанағаттандырудағы салыстырмалы тепе-теңдікке қол жеткізіледі. 
Салықтардың арқасында экология жағынан зиянды өндірістердің кеңейуіне айыппұлдар мен 
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шектеулер енгізе отырып, табиғи байлықты тиімді пайдалануын қамтамасыз етеді. Салықтар 

мемлекеттің әртүрлі даму бағдарламасының даму мүмкіншілігіндегі қаржылық қамтамасыз ету 
және азаматтардың табыстарының деңгейін теңестіру мүмкіншілігіне ие болады. 

Салық ауыртпалығын жеңілдетуді жүргізу әртүрлі меншіктегі экономиканың өсу 

мүмкіндігін туғызу болса, көлеңкелі экономиканың қысқарып, болашақтағы экономиканың өсімі 
негізде бюджеттік кірістердегі салық түсімдерін молайту. 

Мемлекетке елеулі зиян келтіріп салық заңдылықтарын қатал бұзу қылмыстық тәртіптің 

жауапкершілігіне тартылады: шаруашылық субъектілерінің жауапты тұлғалары Қазақстан 

Республикасының Қылмыстық Кодексі бойынша жазаланады, белгіленген мерзімде белгілі қызмет 
орнын иелену құқығынан айырады немесе белгілі-бір қызметпен айналысуға шек қояды, қоғамдық 

не түзету жұмыстарына тартылады, сол сияқты 3 жылға дейін бас бостандығынан айырады. 

Алайда бұл жазалардың барлығы салықтан ауытқу проблемасын жоймай отыр. Тек 
(тексеру) салық орындарының тексеру нәтижелерінде шығатын сомалар бюджет табысының 

үштен бірін құрайды. Салық төлеушілердің салықтық салым объектісін және табыстарды 

жасырудың жетілдірілген түрлерін, тәсілдерін қолдануда, салық орындарына қате деректер беру 

де жиілеуде. Салық салудан ауытқудың әртүрлі әдістері бар. Ең кең таралғаны тікелей салықтарды 
төлеуден жалтару. Жанама салықтарда ол олардың алыну ерекшелігіне байланысты қиындау. 

Бірақ банктерсіз ақша-тауар операцияларын жүргізу, яғни сату-сатып алу операцияларын есептен 

жасыру акциздерді төлемеу, қосылған салық төлемеуге жағдай туғызады. 
Мемлекетке елеулі зиян келтіріп салық заңдылықтарын қатал бұзу қылмыстық тәртіптің 

жауапкершілігіне тартылады: шаруашылық субъектілерінің жауапты тұлғалары Қазақстан 

Республикасының Әкімшілік құқық бұзушылық кодексі бойынша айыпұл мен өсімпұл немесе 
Қазақстан Республикасының Қылмыстық Кодексі бойынша жазаланады, белгіленген мерзімде 

белгілі қызмет орнын иелену құқығынан айырады немесе белгілі-бір қызметпен айналысуға шек 

қояды, қоғамдық не түзету жұмыстарына тартылады, сол сияқты 3-10 жылға дейін бас 

бостандығынан айыру мүмкін [3,73]. 
Алайда бұл жазалардың барлығы салықтан ауытқу проблемасын жоймай отыр. Тек 

(тексеру) салық орындарының тексеру нәтижелерінде шығатын сомалар бюджет табысының 

үштен бірін құрайды. Салық төлеушілердің салықтық салым объектісін және табыстарды 
жасырудың жетілдірілген түрлерін, тәсілдерін қолдануда, салық орындарына қате деректер беру 

де жиілеуде. Салық салудан ауытқудың әртүрлі әдістері бар. Ең кең таралғаны тікелей салықтарды 

төлеуден жалтару. Жанама салықтарда ол олардың алыну ерекшелігіне байланысты қиындау. 
Бірақ банктерсіз ақша-тауар операцияларын жүргізу, яғни сату-сатып алу операцияларын есептен 

жасыру акциздерді төлемеу, қосылған салық төлемеуге жағдай туғызады. 

Жұмыс жасаушы субъектке «әрекетсіз» статусын беру оған салықтан кетуге жағдай 

туғызады. Бухгалтерияға әрекеті шаруа субъектілерінің әрекетсіз заңды тұлға болып табылатын 
жеткізіп берушілерден салықтық шот-фактуралар түседі. Өтірік шот-фактуралардың арқасында 

кәсіпорындар ҚҚС-нан жалтарады себебі заңдылық бойынша оның ақиқаттылығына 

жауапкершілік жеткізіп берушіге жүктелген; егер кәсіпорын – сатып алушы осы схеманы 
пайдаланушы салық орындарының әрекетіне сотқа шағым түсірсе, бұл жағдайда шешім 

кәсіпорынның пайдасына шешіледі (“бағасыз” жеткізіп ештеңе алынбайды). Әрекетсіз субъектілер 

басқа заңды тұлғалардың бөлушілері болуы мүмкін, оларға жарғылық капитал ретінде активтер 

енгізеді; осыдан кейін қожайындар банкроттық жариялайды, бюджет алдындағы берешегін өтемей 
тұрын жариялайды (жалған банкроттылық). Жасырыну салық орындары мен әділет орындарында 

тіркеу мерзімдерінің сәйкессіздігін тудырады. 

Сонымен, елімізде жүргізіліп жатқан салық саясаты түбегейлі нарықтық өзгерістердің 
басымды бағыттарының бірі болып табылады. Күнен күнге салық саясаты мәселелері айқын 

көрінерліктей саяси әлеуметтік сипатқа ие. Осы салық саясаты мәселелерін өз уақытында және 

дұрыс шешу саяси түрақтылықтың сақталуына, мемелекеттің егемендігі мен тәуелсіздігінің 
тереңдей түсуіне әсер етеді. [4,207]. 

Салықтар - мемлекеттің өмір сүруінің және қоғамның экономикалық, әлеуметтік 

өркендеуінің алғы шарттарының бірі болып табылады. Қоғамның даму тарихында ешбір мемлекет 

салықсыз өмір сүрмеген. Өйткені, қоғамдық қажеттіліктерді қанағаттандыру бойынша өз 
функцияларын атқару үшін мемлекетке белгілі бір ақшалай қаражаттар қажет, ал олар тек 

салықтар арқылы жиналады. Салық және салықтық түсімдер еліміздегі мемлекеттік бюджетінің 

түсімдерінің 70%-ын құрауда. Осы қаржы бюджетке дұрыс түсу үшін салық заңының 
бұзылмауын, оның дұрыс орындалуын қадағалау қажет. 
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Кез келген салық жүйесіне тән қасиет - ол салық салудың ауыртпалығы болып табылады. Бұндай 

салық ауыртпалығының болуы – кәсіпкерліктің іскерлік белсенділігін төмендетеді және салықтан 
жаппай қашуға жағдай жасайды. Салықтық құқық бұзушылықтармен күресудің әдісі - ол салық 

санкцияларын қолдану болып табылады. Салық санкцияларын қолдану дегеніміз ол салық 

ауыртпалығынан салықты төлеуден жалтаруға қарсы күресудің алғы шарты негізінде туындап 
отыр. [5,157]. 

Салық қызметінің ең басты функцияларының бірі - ол салықтардың уақтылы және 

толығыменен төленуін бақылау болып табылады. Яғни, салық санкциялары салықтардың толық 

және уақтылы түсуін қамтамасыз ететін құрал болып саналады  
Көптеген мамандардың пікірінше, мемлекетте салықтарды жинау деңгейін тек фискалды 

органдардың жүргізетін қатаң бақылауына ғана емес, сонымен бірге, сәйкесінше заңды 

жетілдіруге сүйене отырып көтеруге болады. Салық заңын жетілдіру салық төлеушіге қысым 
жасамай салық салынуына бағытталу керек. Салықтық қатынастардың дамуынан қоғамдық 

прогресстің дамуы тікелей байланысты. 

Салықтық қатынастардың жетілдіруі мемлекеттің қызметіндегі ең қүрделі мәселе. Себебі, 

салықтар – меншік қатынастары. Ал меншіктегі туындайтын мәселелер қазіргі уақытта заңдылық 
және орындаушы үкіметтің арасындағы қабылданған шешімдеріне қарсылас әсер етеді. 

Салық саясатына республика халқының әл-ауқатын көтеру перспективасы, өтпелі кезең 

қиындықтарымен байланысты қандай да бір жағдайларды болдырмау жағдайын қалыптастыру 
байланысты болады. Осы айтылғандардың барлығы салық саясатының қазіргі танда да, бұрын да 

өзекті екенін куәландырады. 

Жұмысымды зеределей отырып салық қызметін ұйымдастыруда келесідей ұсыныстар 
келтіруге болады: 

1. Шет мемлекеттерінің салық жүйесін қолдану кезінде салық төлеушілердің салықтық 

міндеттемелерін орындау барысында цифрлық жүйені қолдану салық органдардың жұмысының 

тиімділігін арттыру,түсіндіру жұмыстарын, ұсынылатын ақпарат сапасын жақсарту, кәсіби 
шеберлік деңгейін көтеру кезінде мемлекеттік бюджетке салық түсімдері жоғары деңгейде артуы 

мүмкін болар еді. 

2. Дамыған елдерде салықтан жалтару деңгейін анықтайтын технологиялар даму үстінде. 
Жаңа форматта салық қызмет көрсету орталығы электронды жүйеге көшіп жатыр. Салықтарды 

жалтару барысында шет елдік практикада заңның мүмкіндік беретін барлық құралдарын, 

жолдарын және әдістерін қолдана отырып, көптеген жағдайларда олар жеке кеңес берумен 
айналысатын арнайы мамандандырылған заң және бухгалтерлік компанияларды ашу және 

салықтық міндеттемелерін барынша күшейту жолдарын жетілдіру үстінде. 

3. Шет елдік практикада заңның мүмкіндік беретін барлық құралдарын, жолдарын және 

әдістерін қолдана отырып, тәжірибе алмасу кезінде өздерінің салықтық міндеттемелерін барынша 
жақсартуға қызметкерлердің кәсіби деңгейін көтеру кезінде шет мемлекеттерінің салық салу 

жұмысын ұйымдастыру тиімді болар еді. 

Қазіргі кезде салық органдары қызметін автоматтандыру жүзеге асырылуда. Осы арқылы салық 
қызметкерлерінің жұмыстарының сапасы, олардың біліктілігі, салық органдары жұмысының 

тимділігі артады, тексерістердің саны азаяды. Салық қызметкері үшін қай жерде проблема бар 

екенін бірден айқындауға мүмкіндік туады. Бұл жаңаша қызмет декларацияға алгоритмдерді 

есептеу, орташа көрсеткіштер мен салыстыру сияқты электрондық талдау жасау негізінде жүзеге 
асырады. Мұндай жағдайларда әрбір салық тексерісі тиімді болады. 

Атқарылған қызметтердің алға қойған мақсатқа сай келмей, орындалған істің олқы түсіп 

жататыны қай салада болмасын кездесіп түрады. «Көш жүре түзеледі» дегенмен, келешекте 
мұндай кемшілікті болдырмау мақсатында оның адын алу шараларын жасап, негізін қалап қою 

қажет. Ол үшін олқылықтардың себебі мен сандарын анықтап алған абзал. Ертең жоғары 

жетістіктерге жету үшін кешегі мен бүгінгі қателіктердің ащы сабақтарынан дәріс алған жөн. 
Салық есептілігін оңайлату, жекелеген салық түрлерін реформалау салық төлеушілердің 

жекелеген санаттарын салық жағынан ынталандыруды қамтамасыз ету жөніндегі жұмысты 

жалғастыру қажет. Дамыған, айқын салық заңнамасы - қолайлы инвестициялық ахуалды 

қалыптастыруға, отандық және шетелдік инвестицияларды тартуға ықпал ететін аса маңызды 
шарттардың бірі. Осыған байланысты салық заңнамасы елдің индустриялық-инновациялық 

стратегиясымен тікелей байланысты болуы тиіс: ол шикізаттық емес секторларды дамытуға және 

елде жаңа технологияларды енгізуге көмектесуі тиіс. Салық ауыртпалығын азайту жалпы әлемдік 
үрдіс болып табылады. 
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Қорытындылай келе мемлекеттік кірістер департамент қызметі салықтық бақылауды 

ұйымдастыру жолдарын тұрақты түрде дамытып, әрқашан жаңа әдістер ізденіп отыру барысында 
мәселелерді шешудің нақты жолдарын анықтаса салықтық қызметке байланысты мемлекеттік 

органдардың қызметі жақсы нәтиже береді деп ойлаймыз. 
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О  НЕКОТОРЫХ ПОЛОЖЕНИЯХ УГОЛОВНОГО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА 

РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН В ЧАСТИ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ЦЕЛЕЙ УГОЛОВНОГО 

НАКАЗАНИЯ 
 

ТҮЙІН. Мақалада Қазақстан Республикасы Қылмыстық заңнамасында бекітілген қылмыстық жаза 

мақсатының мазмұны ашылды. Авторлар қазіргі таңда қалыптасқан және қылмыстық жазаның жалпы 

мазмұнын көрсететін қылмыстық жаза мақсатының негізгі түсінігін баяндаған, сондай-ақ, нақтылау мен қайта 

түсіндіруді қажет ететін қылмыстық жаза мақсатының кейбір тұстары көрсеткен. 

Түйін сөздер: заңдылық, қылмыс, жаза, жазаның мақсаттары, жазаның тиімділігі, қылмысқа қарсы 

күрес, қылмыстық саясат, құқық қорғау органдары, қылмыстың алдын алу. РЕЗЮМЕ. В статье раскрывается 

содержание целей уголовного наказания закрепленных в Уголовном законодательстве Республики Казахстан. 

Авторами изложены основные понятия целей уголовного наказания, которые сформировались и в настоящее 
время отражают общее содержание уголовного наказания, а также указаны некоторые аспекты целей 

уголовного наказания, нуждающиеся в уточнении и переосмыслении. 

Ключевые слова: правовое государство, преступность, наказание, цели наказания, эффективность 

наказания, противодействие преступности, уголовная политика, правоохранительные органы, профилактика 

преступлений. 

RESUME. The article reveals the content of the objectives of criminal punishment enshrined in the 

Criminal legislation of the Republic of Kazakhstan. The authors set out the basic concepts of the goals of criminal 

punishment, which have been formed and now reflect the general content of the criminal punishment, and also 

indicate some aspects of the goals of the criminal punishment that need clarification and rethinking. 

Keywords: rule of law, crime, punishment, goals of punishment, the effectiveness of punishment, 

combating crime, criminal policy, law enforcement agencies, crime prevention. 

 

Принятие 3 июля  2014 года нового Уголовного кодекса Республики Казахстан стало 
большим событием и достижением правопонимания и правоприменения в Республике Казахстан. 

Во-первых,  этому способствовала генеральная политика, проводимая у нас в стране, в 

сфере дальнейшего совершенствования правоохранительной системы и либерализации уголовного 

законодательства. 
Во-вторых, к принятию нового уголовного законодательства способствовала и 

правоприменительная практика (высокий индекс тюремного населения страны). 

В-третьих, влияние международного сотрудничества и стремление к соблюдению норм 
международного права Республикой  Казахстан. 

Как известно, в части 2 статьи 39 УК РК «Понятие и цели наказания» закреплено, что 

наказание применяется в целях восстановления социальной справедливости, а также исправления 

осужденного и предупреждения совершения новых преступлений, как осужденным, так и другими 
лицами. Наказание не имеет своей целью причинение физических страданий или унижения 

человеческого достоинства.[ 1, с.37] 

Как видно из текста уголовного законодательства, проблема целей наказания, несмотря на 
внешнюю простоту (они определены законодательно), очень сложна, поскольку само понятие 

наказания достаточно объемное, многоаспектное и широкое. По этой причине, несмотря на 

пристальное внимание к ней со стороны многих ученых досоветского, советского и постсоветского 
периодов не привело к появлению общепризнанной позиции. 

               В Уголовных кодексах  Республики Казахстан 1997 года  ( статья 38)  и 2014 года (статья 

39)  определение, по сравнению с УК РК 1961 года  наказания претерпело значительные изменения 
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и было определено как  «мера государственного принуждения, назначаемая по приговору суда. 

Наказание применяется к лицу, признанному виновным в совершении уголовного правонарушения, 
и заключается в предусмотренном настоящим Кодексом лишении или ограничении прав и свобод 

этого лица. 

            О недостаточности в разрешении теоретической и практической проблем  целей  уголовных 
наказаний свидетельствует анализ юридиченской литературы. 

Теория наказания прошла большой эволюционный путь своего развития.  

Правильное уяснение целей уголовного наказания имеет большое теоретическое и 

практическое значение.  
Цель наказания в социальном обществе носит комплексный характер, она заключается в 

защите от общественно опасных посягательств тех общественных отношений, в укреплении и 

развитии которых заинтересовано государство.  
Наказание – острое и жесткое средство социального воздействия, но оно является 

необходимой реакцией государства на уголовное правонарушение (уголовный проступок, 

преступление).  

Еще известный казахстанский ученый У.С. Джекебаев справедливо отмечал, что правильное 
уяснение целей уголовного наказания имеет большое теоретическое и практическое значение. 

Общеизвестно, что в обществе ничто не делается без сознательного намерения, без желаемой цели. 

Отсюда становится понятной  важность  четкого представления о целях уголовного наказания. 
Цели,  определяемые законодательством, влияют, с одной стороны, на выбор средств, а с другой – 

избранные средства влияют на способ осуществления этой цели. Знание этих сложных 

зависимостей необходимо как для совершенствования законодательства, так и для практического 
его применения.[2, с. 2] 

             Таким образом, для обеспечения высокой эффективности назначения наказаний, 

необходимо прежде концептуально определиться в истинном содержании целей уголовных 

наказаний. 
При реализации уголовной политики следует  принимать во внимание мнение известного 

ученого криминолога Г.А.Аванесова, что  преступность порождена условиями общественной 

жизни, но она и сама часть этих условий. [3, с. 18] 
   Нельзя не принять во внимание слова известного Чезаре Беккариа, который  справедливо 

отмечал, что цель наказания, следовательно, заключается не в чем ином, как в предупреждении 

новых деяний преступника, наносящих вред его согражданам, и в удержании других от подобных 
действий. Поэтому следует принимать такие наказания и такие способы их использования, которые 

будучи адекватны совершенному преступлению, производили бы наиболее сильное и наиболее 

длительное впечатление на души людей и не причиняли бы преступнику значительных физических 

страданий.[4, с. 106] 
   Заслуживает внимания и позиция известного казахстанского ученого Е.О.Алауханова о том, 

что еще на ранних этапах своего существования человечество осознало, что сдерживать 

преступность только с помощью наказания трудно и почти невозможно. Складывалось понимание, 
что рациональнее предупреждать преступление.[5, с.116]  

Проанализируем, закрепленные в части 2 статьи 39 Понятие и цели наказания УК РК, более 

подробно 

             Первая цель наказания – это восстановление социальной справедливости. Для 
понимания сущности данной цели рассмотрим содержание самих слов «социальный» и 

«справедливость». В словаре русского языка С.И.Ожегова слово «социальный» имеет два значения: 

1) общественный, относящийся  к жизни людей и их отношения в обществе; 2) производящий 
изменения  в производственных отношениях общества. [6, с.739] 

             Значение слова «справедливость» также указано в двух значениях: 1)справедливый – 

действующий беспристрастно, в соответствии с истиной; направленный на осуществления 
правильных насущных задач; истинный, правильный; 2) справедливое отношение к кому-нибудь. 

[6, с.744] 

             Исходя из значения данных слов рассуждая о данной цели наказания, по нашему мнению, 

государство, реагируя путем применения меры государственного принуждения на факт совершения 
уголовного правонарушения стремиться обеспечить торжество закона, справедливости путем 

наказания виновного. 

             Термин социальная справедливость достаточно непростой, так как он предполагает 
установление торжества  уголовного закона. Его следует отличать от термина просто 
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справедливость, как соразмерность преступного деяния и назначенного наказания. Социальный 

характер справедливости придает учет таких моментов как интересы общества, государства, 
осужденного и потерпевшего.  

Следует заметить, что установление уголовным законодательством РК и стран СНГ  перед 

наказанием основной цели как восстановление социальной справедливости вызвало полемику в 
научной среде.  

           О наличии такой цели у уголовного наказания как восстановление социально 

справедливости одним из первых высказал в свое время еще A.M. Яковлев. [7, с.109] 

Противоположная точка зрения в данном вопросе, принадлежала другому ученому 
М.Д.Шаргородскому, который  полагал,  что для уголовного права как охранительной отрасли 

права чужда функция восстановления.[8, с.31] 

Неоднозначность позиции ученых-юристов в данном вопросе вызвана тем, что как нам 
представляется, при назначении наказания трудно, а порой невозможно  их обеспечить.  

По мнению одних ученых  наказание не обладает восстановительной функцией, что 

провозглашенная цель - восстановление социальной справедливости, не соответствует 

содержанию наказания. Возможность восстановления нарушенных прав существует только в 
рамках гражданскоправовых, а не при реализации уголовно-правовых правоотношений. 

Уголовное наказание не может возместить причиненный совершенным уголовным 

правонарушением физический и моральный вред. Оно способно удовлетворить только чувство 
социальной справедливости (которое, в данном случае, сходно с чувством  мести).[9, с.8; 10, с.315] 

Другие ученые утверждают, что уголовное наказание обладает возможностью восстановить 

социальную справедливость, так как оно наделено восстановительными [11, с. 354]или 
компенсационными [12, с.42]свойствами.  

То есть речь идет о возможном восстановлении нарушенных уголовным правонарушением 

прав или компенсировать причиненный вред, в результате  применения уголовного наказания. 

Вместе с тем, по мнению ученых трудно установить,  каким образом достигается такая цель 
наказания как восстановление социальной справедливости, так как до настоящего времени 

отсутствует разработанный комплекс мер воздействия и показатели эффективности их 

применения по причине их научной не разработанности. [13, с.14] 
 По мнению российских ученых, восстановление социальной справедливости как процесс - 

это приведение в прежнее состояние нарушенных посредством преступного посягательства 

законных прав, обязанностей и интересов физических и юридических лиц, общества, государства 
и мирового сообщества. [14, с. 222] 

            Мы придерживаемся данной  позиции, что наказание может восстановить социальную 

справедливость, но  только не в полном объеме и лишь в отдельно взятых  случаях и более точнее, 

на наш взгляд, будет точнее если речь вести не о восстановлении, а об обеспечении социальной 
справедливости в процессе назначения уголовного наказания. 

           Например, как можно восстановить социальную справедливость,  если речь идет об 

убийстве или изнасиловании и т.д.  

Вторая цель наказания – это исправление осужденного.  

Как известно, понятие исправление осужденного закреплено на законодательном уровне. 

Так, в соответствии с п. 10 ст. 3 УИК РК исправление осужденного предполагает формирование у 

осужденного правопослушного поведения, позитивного отношения к личности, обществу, труду, 
нормам, правилам и этике поведения в обществе.[15, с. 12] 

Цель – исправление осужденного – предполагает стремление государства сделать лицо, 

совершившее уголовное правонарушение (преступление, уголовный проступок) лучше, чем оно 
было в момент совершения общественно опасного деяния. Поскольку речь идет о применении 

государством в лице его уполномоченных органов, в адрес осужденного целого комплекса мер 

правового, психологического, социального, экономического и даже политического характера.  
Задача исправления направлена на изменение осужденного в позитивную сторону путем 

формирования в психике лица   негативного отношения как к совершенному им деяния (частная 

превенция), так и в целом,  преступным формам поведения других лиц (общая превенция).  

Кроме этого исправление осужденного включает в себя такие меры как пенитенциарная и 
постпенитенциарная пробация, ресоциализация  и другие меры, которые способствовали бы 

формированию положительного отношения к общепринятым основным правилам поведения и 

готовности вести себя в соответствии с этими правилами. 
По нашему мнению, уголовное наказание это не просто кара со стороны государства лицу за 
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совершенное им уголовное правонарушение, оно имеет более широкое назначение. Наказание есть 

способ путем применения уголовно-правовых норм разрешения социальных противоречий между 
государством в лице его уполномоченных органов и лицом совершившим уголовное 

правонарушение (преступление, уголовный проступок).  

Исправление предполагает постепенный переход осужденного лица, из статуса 
преступника в законопослушного человека. Речь, конечно, не идет о том, что в процессе 

исполнения наказания он превратился в высоконравственную личность. Реальная задача, которую 

возможно решить в ходе исправления осужденного это задача-минимум, чтобы он не стал хуже 

чем был до осуждения и не совершил в период отбывания наказания нового преступления, а 
задача максимум – это полное перевоспитание осужденного, отказ последнего от всех вредных 

криминальных привычек не нарушать уголовный закон, то есть не совершать в будущем даже 

после освобождения от наказания новых преступлений. 
Процесс исправления осужденного, должен начинаться с момента привлечения виновного 

к уголовной ответственности и продолжается в процессе судебного заседания, вынесения 

приговора и назначения наказания, а также исполнения данного наказания и закрепления его 

результатов исправления  после  освобождения осужденного.  
             Исправление осужденного предполагает не только нейтрализацию антиобщественных 

взглядов и установок осужденного, а направлено на формирование у него устойчивых навыков 

уважительного отношения к человеку, обществу, труду, к правилам человеческого общежития и 
нравственности, стимулирование законопослушного поведения. 

             Данная цель считается достигнутой, если в период исполнения  наказания либо после 

освобождения от  наказания (условно-досрочное освобождение, освобождение по болезни, замены 

наказания более мягким еѐ видом и т.д.) лицо не совершит  нового  преступления. 

             Данная цель наказания как исправление осужденного не имеет каких либо возражений, по 

отношению к большинству видам наказаний. Но возникает справедливый вопрос, что она 

применима не ко всем видам уголовных наказаний.  
             Например, уголовный закон не делает оговорку или примечание при определении целей 

наказания, что они  охватывают не все виды наказаний. Например,   как после применения таких 

видов как смертная казнь  (статья 47 УК РК) [1, с. 41], когда человек лишается жизни и 
прекращает свое существование, поскольку лишается жизни. Или, как можно исправить 

осужденного после лишения его гражданства (ст.50-1 УК РК)[1, с. 44] или выдворения за пределы 

Республики Казахстан иностранца или лица без гражданства (ст.51 УК РК)[1, с.44]. 

             Третья цель уголовного наказания, закрепленная в уголовном законодательстве – это 

предупреждение совершения новых преступлений осужденным (частная превенция) путем 

его изоляции.  
               Обеспечение указанной цели является одной из главных задач правоприменительного 
процесса.  

                Неслучайно данная цель наказания, как и другие цели наказания, нашло отражение и в 

уголовно-исполнительном законодательстве Республики Казахстан. Так, в статье 4 УИК РК 
закреплено, что целями уголовно-исполнительного законодательства Республики Казахстан 

являются восстановление социальной справедливости, исправление осужденных, предупреждение 

совершения новых уголовных правонарушений как осужденными, так и иными лицами. [15, с. 12] 

                Для обеспечения выполнения данной цели наказания необходимо в первую очередь 
знание личности осужденного, его  психобиологических, социальных характеристик, 

наклонностей и уровня криминальной установки.  

               Личность преступника -  как система социально-демографических, социально-ролевых, 
социально-психологических характеристик лица совершившего преступление изучается наукой 

криминологией и является одной из составных предмета изучения данной отраслью знаний. 

               Выделение личности преступника из всей массы людей осуществляется на основе двух 
критериев: юридического и социального (социально-психологического).  

               Исходя только из юридического критерия, личность преступника определяется как лицо, 

совершившее преступление. Однако в этом суждении можно усмотреть элементы тавтологии. 

Такое понятие личности, по мнению известного ученого Н.А.Стручкова,  имеет формальный 
оттенок.[16, с.49] 

              Достаточно удачно понятие личности преступника конкретизировал казахстанский 

ученый Е.О.Алауханов, отметив, что понятие «личность преступника» означает, что речь идет о 
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социальных качествах человека, совершившего преступление, «социальном лице» этого 

человека.[5, с.70]. 
Далее Е.О.Алауханов отмечает, что личность - это не просто совокупность 

сформированных   в социальной среде характеристик человека, но такая совокупность, которая 

дает основание говорить о личности как определенной целостности, в которой все характеристики 
взаимосвязаны и взаимно обусловлены. [5, с.71]. 

             Поэтому юридический критерий должен быть по необходимости дополнен критерием 

социальным (социально-психологическим), в соответствии с которым личности преступника 

присуща та или иная степень антиобщественной направленности (ориентации) или, как минимум, 
отдельные антисоциальные черты.  

              По мнению известного ученого Ю.М.Антоняна, данное положение относится не только к 

злостному, но и к, так называемому, случайному преступлению, а также к лицам, совершающим 
преступления в состоянии аффекта и даже по неосторожности. Сюда же включается и изучение тех 

лиц, которые еще не нарушили уголовного закона, но в силу антиобщественных взглядов и 

привычек, проявившихся, например, в виде совершения соответствующих административных 

правонарушений, могут встать на преступный путь. [17, с. 45] 
               То есть в предмет рассматриваемой криминологией входит личность правонарушителя, 

которая значительно шире понятия субъекта преступления . так как включает  в себя не только 

собственно преступника, но и другие категории лиц, подвергающиеся целенаправленному 
профилактическому воздействию.  

               В целом, данные о личностных свойствах применительно к субъектам всех преступлений и 

отдельно по их видам содержат существенную информацию о причинах преступлений, которая 
может быть использована при определении мер, направленных на предупреждение новых 

преступлений.  

              Отдельные авторы,[18, с. 376] отождествляют цели частной превенции и исправления 

осужденного однако, если достижение первой цели означает создание объективных предпосылок, 
препятствующих совершению преступлений в будущем осужденным лицом (например, в силу его 

изоляции от общества), то достижение второй цели влечет создание субъективных предпосылок, 

препятствующих совершению преступлений в будущем наказанным субъектом (т.е. формирование 
системы социальных тормозов).    Законодательное отражение частной превенции прослеживается в 

отношении законодателя к ответственности за рецидив преступлений: с усилением рецидива 

усиливается и ответственность. 
        Кроме этого, в Казахстане на законодательном уровне закреплены общие положения  в 

статье 20 Система мер профилактики правонарушений Закона Республики Казахстан «О 

профилактике правонарушений» где закреплено, что профилактика правонарушений 

осуществляется посредством общих, специальных и индивидуальных мер [19, с.10]. 
        Четвертая цель уголовного наказания, закрепленная в уголовном законодательстве – это 

предупреждение совершения преступлений другими лицами ( общая превенция). В данном случае 

мы наблюдаем опосредованное воздействие уголовного законодательства на окружающих, когда 
реализуется такая функция уголовного законодательства как предупредительная. 

              И последнее.  В части 2 статьи 39 УК РК отмечено такое обстоятельство, что наказание не 

имеет своей целью причинение физических страданий или унижение человеческого достоинства.  

            По нашему  мнению, данная норма нуждается в уточнении.  
Например, как можно в процессе назначения наказания, которое является мерой государственного 

принуждения,  не причинять физические страдания  (применение тех же наручников, 

сопровождение под конвоем, передвижение в спецмашине и т.д.) или унижение человеческого 
достоинства (помещение человека в камеру, на судебном процессе в клетку, показ по телевидению, 

публикации в средствах массовой информации и т.д.).  

            Совершенно прав казахстанский ученый Б.К.Шнарбаев, что наказание всегда причиняет 
преступнику определенные лишения, страдания. Они могут быть физического, морального, 

материального и иного характера. При осуждении к лишению свободы, осужденный 

ограничивается в целом ряде личностных прав и самое главное свободы. При применении к 

осужденному штрафа, конфискации имущества у него ухудшается материальное положение. [20, с. 
9] 

            Уголовное законодательство должно быть жестким, даже жестоким  в отношении ярых 

преступников, неоднократно судимых, совершающих преступления умышленно и их нахождение в 
обществе представляет собой повышенную  опасность для окружающих. Их следует, безусловно, 
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изолировать от общества.  

            В то же время уголовное законодательство должно проявлять гуманность в отношении лиц 
впервые совершивших преступления, особенно если речь идет о  преступлениях совершенных по 

неосторожности. 

 Тем более, что различного рода ограничения прямо предусмотрены  главами 16 Общие 
положения исполнения наказания в виде лишения свободы (ст. 90 Направление осужденных для 

отбывания наказания; ст. 91 Перемещение осужденных; ст. 93 Прием осужденных в учреждения); 

17 Режим отбывания наказания в учреждениях и средства его обеспечения; 18 Условия отбывания 

наказания в учреждениях. Права и обязанности осужденных Уголовно-исполнительного кодекса 
Республики Казахстан. [15, с.45-63] 

В отличие от Казахстанского  уголовного законодательства, в статье 43 Понятие и цели 

наказания Уголовного кодекса Российской Федерации,[1, с. 17]  на наш взгляд очень правильно, 
статья не содержит такую формулировку, что «наказание  не имеет целью причинение физических 

страданий или унижение человеческого достоинства», потому что, как мы уже выше отмечали, сам 

факт направления осужденного лица в исправительное учреждение уже предусматривает 

причинение физических страданий (этапирование к месту дислокации, карантинные мероприятия и 
другие режимные процедуры), а также унижение человеческого достоинства. 

Более того, формулировка целей наказания, закрепленных в уголовном законодательстве 

Республики Казахстан нашла отражение и в части 1 и части 3 статьи 4 Цели и задачи уголовно-
исполнительного законодательства  нового УИК РК [15, с. 12]«исполнение наказаний и иных мер 

уголовно-правового воздействия не имеет своей целью причинение физических страданий или 

унижение человеческого достоинства». 
 Представляется, что по причине наличия таких формулировок в уголовном 

законодательстве Казахстана, стали не редкостью критика со стороны неправительственных 

организаций, правозащитников и адвокатов в средствах массовой информации в адрес уголовно-

исполнительной системы МВД Республики Казахстан, обеспечивающей важный и ответственный 
этап правоприменения как исполнение наказаний. 

              Подводя итог рассмотрению данной проблемы, можно сделать вывод, что такой важный 

вопрос уголовного права как цели наказания нуждается в дальнейшем осмыслении и 
совершенствовании, так как он имеет не только теоретическое, но и практическое значение. 
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В современном мире свобода мысли и слова, свобода массовой информации выступают в 

качестве важнейшего института правового статуса личности. Более того, по общему мнению, 

государство, граждане которого ограничены в свободе поиска и распространения информации, а 
также в возможности высказывать свои убеждения, не может считаться демократическим и 

правовым. Для претворения в жизнь данной конституционно-правовой концепции в Республике 

Казахстан разработаны правовые гарантии реализации указанных прав и свобод человека и 

гражданина [1][2].   
Основными проблемами  регулирования доступа к информации на международном уровне 

являются  трудности гармонизации и имплементации норм международного права в  

внутригосударственные законодательства,  обусловленные факторами  конкуренции юрисдикций, 
коллизиями с ограничениями свободы доступа к  информации в целях национальной 

безопасности, принятых в ряде государств, например в Китае.  Поиском разрешением указанных 

проблем занимались многие авторы[3][4] однако полноценного решения до сих пор не найдено.  
Поэтому в правовом регулировании есть недостатки как на международном, так и на 

государственном,  региональном и местном уровнях. При этом в настоящее время в казахстанской 

правовой науке отсутствуют исследования результаты которых опубликованы в научных 

международных журналах, рассматривающие правовую природу Интернета сквозь призму 
реализации конституционных прав и свобод, в частности свободы слова и права доступа к 

информации. Так, большинство исследований корпоративных норм интернет-ресурсов, 

непосредственно влияющих на реализацию конституционных прав и свобод, как в РК, так и за 
рубежом, имеют преимущественно гражданско-правовой характер[5].  

Базовым методом исследования в данной работе стал диалектический метод познания 

действительности, в сочетании с которым был использован ряд дополнительных методов. 

Системно-структурный  метод позволил показать систему международного законодательства, 
регулирующего свободу слова и доступа к информации, развитие этого регулирования 

применительно к сети Интернет. Исследование выполнено с использованием сравнительно-

правового метода. Сравнительно-правовой метод дал возможность изучить практику, процессы 
формирования международных норм и подходы, используемые в разных странах для обеспечения 

информационной безопасности, случаи установления в этих целях ряда ограничений 

конституционных прав граждан в информационном пространстве,  а также позволил рассмотреть 
возможность использования положительного опыта международного правотворчества[6]. Метод 

аналогии позволил показать общность задач, стоящих перед руководством стран, активно 

использующих глобальную сеть для решения своих задач и  предпосылки для гармонизации их 

нормативного регулирования на базе международных норм и принципов. Теоретической основой 
настоящего исследования стали работы в области регулирования информационно-

коммуникационных технологий при реализации различных конституционных прав. Нормативно-

правовой основой исследования стали  национальные и  международные официально 
опубликованные  нормативно-правовые акты  в сфере регулирования права свободы слов и 

доступа к информации в сети Интернет. Подбор источников, использованных в настоящем 

исследовании, производился по группам, в первую из которых вошли научные труды, статьи и 
монографии, опубликованные в открытых изданиях. Во вторую группу вошли нормативные 

документы, в третью – информационные Интернет-ресурсы.  

Права и свободы человека в реальном мире и виртуальном пространстве реализуются по-

разному, но они должны быть гарантированы и защищены в равной мере. Государство обязано не 
только провозгласить права в виртуальном мире, но и определить гарантии их реализации, а в 

необходимых случаях – и способы их защиты [4,10][10]. Такая точка зрения, разделяемая рядом 

исследователей, представляется справедливой[11][12]. Конституцией Республики Казахстан 
предусмотрена обязанность государства охранять и защищать достоинство личности как 

объединяющее начало всех иных прав и свобод человека, как условие их признания и соблюдения. 

В качестве гарантий непосредственной реализации права граждан на свободу получения и 

распространения информации Конституция РК[13] устанавливает: свобода слова и творчества 
гарантируются. Цензура запрещается (п.1 ст.20); каждый имеет право свободно получать и 

распространять информацию любым, не запрещенным законом способом (п.п.2 ст.20) 

Эти конституционные положения распространяются и на сферу информационно-
коммуникационных технологий. 
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По мнению В. П. Талимончика, к регулированию правоотношений в сети Интернет в 

целом применимы как специальные нормы о международном информационном обмене, так и 
основные принципы международного права, в том числе касающиеся прав и свобод человека и 

гражданина [14]. К примеру, ст. 19 Всеобщей декларации прав человека[15] закрепляет право на 

свободу убеждений и свободное их выражение, право искать, получать и распространять 
информацию любыми средствами. В ней зафиксировано, что указанное право распространяется на 

все страны, не ограничено государственными границами. Однако в той же Декларации 

устанавливается право государства ограничивать такую свободу в интересах удовлетворения 

справедливых требований морали, общественного порядка и общего благосостояния (ст. 29). В 
одном из первых международных документов, посвященных интернет-среде, – Окинавской 

Хартии глобального информационного общества[16] – отмечено огромное влияние Интернета на 

развитие общества в XXI в. (образ жизни, образование, работа, медицина, культура, информация, 
взаимодействие общества с государством), предусмотрено создание необходимых условий для 

развития правового регулирования этих сфер. Крайне важным инструментом в деле защиты прав 

человека в сети Интернет представляется Европейская конвенция о правах человека[14]. Кроме 

того, Совет Европы разработал ряд международных конвенций в таких областях, как борьба с 
киберпреступностью, защита персональных данных, защита детей и др. (например, Конвенция 

Совета Европы о защите физических лиц при автоматизированной обработке персональных 

данных[15]). Он также разрабатывает  типовые нормативные акты в форме рекомендаций 
государствам-членам и руководящие принципы для негосударственных субъектов. Однако 

информационные технологии развиваются значительно быстрее, чем заключаются 

международные договоры или принимаются национальные законы [3][4]. С учетом этого важным 
представляется развитие международного сотрудничества для определения согласовнного 

коллективного подхода к решению проблем в развитии информационно-коммуникационных 

технологий. Международное право должно выработать такие принципы, нормы и стандарты, 

которые позволили бы рационально и безопасно использовать информационные технологии. 
Безусловно, нормы международного права должны определять надгосударственный уровень 

управления Интернетом и давать странам возможность сохранять суверенитет в соответствующих 

сферах по управлению национальным сегментом[16]. 
Говоря о конституционно-правовом регулировании свободы слова и доступа к 

информации в сети Интернет, нельзя обойти тему ограничений этих прав, которые присутствуют в 

той или иной мере в законодательстве многих стран.  
Ряд стран, таких как КНР, Индия, Египет, признавая существующие в данной сфере 

угрозы, вводят ограничения в сфере развития Интернета в границах суверенной территории [8]. Не 

отказываясь от необходимости совершенствования международного регулирования вопросов 

управления информационно-коммуникационными технологиями, эти страны ускоренными 
темпами развивают собственное законодательное регулирование и проводят своеобразную 

перенастройку использования Интернета. 

Изменение качества жизни под влиянием процессов глобализации и обеспечение гарантий 
прав и интересов человека в условиях всего информационного пространства планеты требуют нов

ых подходов в решении назревших проблем человечества. Организацией Объединенных Наций бы

ло признано неотъемлемым право человека на доступ в Интернет.  

Это решение ООН принято после того, 
как  власти  Сирии  по  всей стране отключили доступ в Интернет с целью не дать оппозиции коор

динировать свои  действия[7].  

Исследователями М. С. Саликовым, Н. Э Несмеяновой [2] отмечается факт отсутствия 
либо недостаточного регулирования на национальном уровне особенностей реализации и защиты 

прав и свобод человека в сети Интернет. Для разрешения этой проблемы предлагается 

усовершенствовать законодательство в данной сфере, в частности закрепить формы и пределы 
ограничений прав и свобод, реализуемых посредством сети Интернет, гарантии прав и свобод в 

интернет-пространстве, механизмы их защиты и др. 

Исследователи также отмечают, что в современном информационном праве сделан 

основной акцент на такую форму реализации права на информацию, как  институт  «доступа»  к  
информации[3, 27]. Законодателями, и не только  в Республике Казахстан, эта форма реализации 

права на информацию трактуется широко и предполагает объединение почти  всех других форм 

права  на  информацию. Напомним, что это касается создания, обработки, использования, 
распространения, передачи, защиты информации, реализуемых    различными категориями 
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субъектов в соответствии с действующим российским законодательством и международными 

нормами. Все эти виды деятельности и связанные с ними полномочия субъектов не укладываются 
в понятие «доступ», которое относится к обеспечению двух взаимосвязанных действий: «поиск» и 

«получение» искомой информации.    Всеобщая   Декларация    прав человека 1948 г. 

предусматривает право искать,  получать, распространять информацию.  
Проведенные исследования показывают, что для совершенствования действующего 

законодательства Республики Казахстан, обеспечивающего реализацию конституционных прав 

граждан на свободу слова и доступ к информации в сети Интернет в первую очередь важно 

определить содержание права на доступ к Интернету, прав, которые реализуются в сети, соотнести 
их с правами, предусмотренными, например, во Всеобщей декларации прав человека, 

Международном пакте о гражданских и политических правах, Европейской конвенции о защите 

прав человека и основных свобод, в Конституции РК или других нормативных правовых актах. 
Принимая во внимание огромное количество рисков, которые влечет развитие Интернета 

(злоупотребление правами, использование Интернета в преступных целях, навязывание 

определенного видения событий, распространение неправдивой информации и др.), а также его 

трансграничный характер и желание каждой страны защитить свои интересы и интересы своих 
граждан, казахстанский законодатель должен определить права и свободы человека в сети и 

принять соответствующие меры для их обеспечения и последующей защиты [9].  

Для этого нужно  разработать и принять специальный закон, закрепить в нем понятие и 
правовой статус информации; установить перечень открытой информации и информации с 

ограниченным доступом; установить ограничения и запреты при реализации прав граждан в 

информационной сфере; определить механизмы доступа к открытой информации; установить в 
нем исчерпывающие  перечни закрытой информации и случаев ограничения доступа к открытой 

информации. 

Кроме того, необходимо разрешение вопроса об определении границ    юрисдикции Респуб

лики Казахстанотношениях, связанных с использованием  сети Интернет, путем подписания соотв
етствующих международно ‑ правовых соглашений. 
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Аннотация. Для достижения поставленной цели автор рассматривает понятие и раскрывает 
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Аннотация. Алға қойған мақсатына жету үшін автор сөз бостандығының конституциялық-

құқықтық мәні мен ұғымын ашып, ғаламтор желісіндегі конституциялық сөз бостандығын іске асырудың 

негізгі ерекшеліктерін анықтап, зерттейді. Ғаламтор желісінде сөз бостандығын конституциялық-құқықтық 

қолдану барысын реттеу деңгейін көрсетеді.  Автордың қорғап отырған тұжырымдары мен халықаралық 
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FREEDOM OF EXPRESSION AND ACCESS TO INFORMATION 

 
 Аnnotation. To achieve this goal, the author considers the concept and reveals the constitutional and 
legal meaning of freedom of speech, identifies and explores the main features of the implementation of 

constitutional freedom of speech on the Internet, indicates the levels of regulation of constitutional and legal 

implementation of freedom of speech on the Internet. The provisions advocated by the author, conclusions and 
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suggestions on the application of international experience can be used in preparing amendments to the current 

legislation of Kazakhstan on the regulation of the information sphere.  

Keywords: Freedom of speech, right of access to information, Internet, constitutional and legal regulation. 

 
Право на свободу информации гарантируется международным правом. Но также 

необходимо, чтобы данное право гарантировалось национальным законодательством. 

Большинство стран мира признали международное право, как неотъемлемую часть национального 

законодательства. Это значит, что право на свободу информации может быть непосредственно 
обеспечено в судебном порядке. Кроме того, многие страны, такие как США, Франция,  Германия 

включили отдельные гарантии права на свободу доступа к информации в свое  конституционное 

законодательство.  
К  концу XX в.,  особенно в связи с массовым использованием  глобальной телекоммуника

ционной сети Интернет, вопросы обеспечения конституционных свободы слова, свободы поиска и 

распространения информации стали  приобретать новое  значение.   
Возникло новое пространство для реализации прав, свобод и обязанностей, а также 

государственно-властных функций. Вопросы быстрого развития возможностей Интернета, 

оперирования большими объемами данных, внедрения цифровой экономики, все большего 

вовлечения граждан в среду информационно-телекоммуникационных технологий не только стали 
социальной, экономической, политической, культурной данностью, но и приобрели правовые 

оттенки. По мнению ряда авторов, таких как В.Н. Середа[1], М.С. Саликов[2] и др., большинство 

конституционных прав и свобод человека и гражданина могут быть реализованы с помощью сети 
Интернет [1] 

  В данной области существует и масса нерешенных проблем. Главной проблемой, по 

мнению авторов статьи является тот факт, что законодательство в сфере реализации и защиты 
прав и свобод человека и гражданина в информационно-телекоммуникационном пространстве, как 

на международном уровне, так и в Республике Казахстан находится лишь на начальном этапе 

развития.  

Базовым методом исследования в данной работе стал диалектический метод познания 
действительности, в сочетании с которым был использован ряд дополнительных методов. 

Системно-структурный  метод позволил показать систему международного законодательства, 

регулирующего свободу слова и доступа к информации, развитие этого регулирования 
применительно к сети Интернет. Исследование выполнено с использованием сравнительно-

правового метода. Сравнительно-правовой метод дал возможность изучить практику, процессы 

формирования международных норм и подходы, используемые в разных странах для обеспечения 

информационной безопасности, случаи установления в этих целях ряда ограничений 
конституционных прав граждан в информационном пространстве,  а также позволил рассмотреть 

возможность использования положительного опыта международного правотворчества. Метод 

аналогии позволил показать общность задач, стоящих перед руководством стран, активно 
использующих глобальную сеть для решения своих задач и  предпосылки для гармонизации их 

нормативного регулирования на базе международных норм и принципов. Теоретической основой 

настоящего исследования стали работы в области регулирования информационно-
коммуникационных технологий при реализации различных конституционных прав. Нормативно-

правовой основой исследования стали  национальные и  международные официально 

опубликованные  нормативно-правовые акты  в сфере регулирования права свободы слов и 

доступа к информации в сети Интернет. Подбор источников, использованных в настоящем 
исследовании, производился по группам, в первую из которых вошли научные труды, статьи и 

монографии, опубликованные в открытых изданиях. Во вторую группу вошли нормативные 

документы, в третью – информационные Интернет-ресурсы.  
В частности, в Китае новые технологии применяются для обеспечения безопасности 

интересов собственной страны и ее граждан[20] за счет введения тотального контроля за 

действиями граждан, формирования своеобразного интернет-паспорта каждого гражданина, 
установления связи между предоставлением прав и реализацией обязанностей, проявлением 

политических настроений конкретного лица. Вряд ли можно говорить о сохранении гарантий 

реализации прав граждан в такой ситуации, скорее, государство серьезно ограничивает 

реализацию прав человека. В Египте летом 2018 г. для обеспечения национальной безопасности 
был принят Закон «О борьбе с киберпреступностью», ужесточающий контроль властей за 

Интернетом[3]. В Индии в 2007 г. был принят Акт об информационных технологиях. Была введена 
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частичная цензура. Поводом явились террористические акты в Мумбаи, поэтому ограничения 

коснулись прежде всего политических и экстремистских ресурсов[4]. 
В Республике Казахстан также действует ряд норм, направленных на обеспечение 

информационной безопасности граждан. Относительно права на свободное получение и 

распространение информации, нормы Основного закона Республики Казахстан дают более 
полную трактовку: «Не допускаются пропаганда или агитация насильственного изменения 

конституционного строя, нарушения целостности Республики, подрыва безопасности государства, 

войны, социального, расового, национального, религиозного, сословного и родового 

превосходства, а также культа жестокости и насилия» (п.3 ст. 20). Перечень сведений, 
составляющих государственные секреты Республики Казахстан, определяется специальным 

законом – Законом РК «О государственных секретах»[5], что также оговаривается нормой 

Конституции Казахстана. Но вместе с тем, данный перечень не является исчерпывающим. 
Предлагаемый рядом авторов будущий Закон РК «Об информации, доступе к информации и 

защите информации»[6] должен систематизировать полный перечень путем классификации 

информации.  

Сегодня Республика Казахстан при разработке стратегических документов в 
информационной сфере стремится эффективно использовать имеющийся международный опыт в 

области обеспечения информационной безопасности, в частности США, Великобритании, Канады, 

Российской Федерации, Индии, Эстонии; исследовать соответствующий международному опыту 
комплексный подход к реализации вопросов обеспечения информационной безопасности, 

включающий законодательное, нормативно-методическое, организационное, технологическое и 

кадровое обеспечение[5]. Новейшими программными документами являются: Национальный 
антикризисный план реагирования на инциденты информационной безопасности, утвержденный 

Постановлением Правительства Республики Казахстан №488 от 09.08.2018 года[7]; 

Государственная программа «Цифровой Казахстан», утвержденная Постановлением 

Правительства Республики Казахстан №827 от 12.12.2017 года, одной из задач которой 
провозглашено обеспечение информационной безопасности в сфере ИКТ (информационно-

коммуникационных технологий)[8] 

Охарактеризованные выше документы национального уровня разработаны с учетом 
положений важнейших международных актов в области правового регулирования отношений, 

связанных с использованием и потреблением информации, в которых отражены особенности и 

тенденции современного мирового развития информационных процессов. 
В частности, их нормы импонируют содержанию и духу Окинавской хартии глобального 

информационного общества от 22 июля 2000 года, в которой констатируется важнейшее влияние 

на современное общество информационно-коммуникационных технологий (ИТ).Европейская 

конвенция о защите прав человека 1950г.[11] говорит о получении и распространении. Под 
влиянием института обеспечения информационной безопасности термин «доступ» получил 

широкое распространение и толкование без учета того, что в этих случаях речь идет о доступе к   

определенным  категориям  информации.  Начиная с Окинавскойхартии[9],  тезис и лозунг 
«информация для всех» стали употреблять в значении «всеобщий доступ для всех» применительно 

к информации в целом. Постепенно формула «доступ к информации о…», т. е. к конкретным 

массивам информации, получила универсальное значение, оттеснив разнообразие форм общего 

института права на информацию[10].  
Поэтому в нормативно-правовом регулировании Интернет отношений необходимо 

закрепить вышеназванный термин, причем в самом названии специального нормативно-правового 

акта. Закон «О доступе к информации», по справедливому мнению ряда авторов[6],  должен 
решать следующие вопросы: детализировать закрепленные Конституцией РК права граждан в 

информационной сфере по основным видам информации; закрепить понятие и правовой статус 

информации; установить перечень открытой информации и информации с ограниченным 
доступом; установить ограничения и запреты при реализации прав граждан в информационной 

сфере; определить механизмы доступа к открытой информации; установить законодательные 

основания для разрешения коллизий при реализации права на информацию и права на «тайну».  

Практика показывает, что лучшим путем может стать систематизация и 
совершенствование существующих норм, а также разработка новых законов, которые бы детально 

регулировали различные аспекты информационного оборота, основные аспекты правового статуса 

субъектов информационно-правовых отношений. Систематизация специальных норм в единый 
нормативный акт позволит законодателю выявить существующие проблемы и коллизии. Поэтому 
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явно не будет  лишним закон по вопросам информационного оборота. Тем более в сравнении с 

практикой других стран (в США, к примеру, существует более 500 законов по данной 
проблематике) казахстанское информационное законодательство только начинает становиться на 

ноги[6]. Проведенные исследования показывают, что для совершенствования действующего 

законодательства Республики Казахстан, обеспечивающего реализацию конституционных прав 
граждан на свободу слова и доступ к информации в сети Интернет в первую очередь важно 

определить содержание права на доступ к Интернету, прав, которые реализуются в сети, соотнести 

их с правами, предусмотренными, например, во Всеобщей декларации прав человека, 

Международном пакте о гражданских и политических правах, Европейской конвенции о защите 
прав человека и основных свобод, в Конституции РК или других нормативных правовых актах. 

Принимая во внимание огромное количество рисков, которые влечет развитие Интернета 

(злоупотребление правами, использование Интернета в преступных целях, навязывание 
определенного видения событий, распространение неправдивой информации и др.), а также его 

трансграничный характер и желание каждой страны защитить свои интересы и интересы своих 

граждан, казахстанский законодатель должен определить права и свободы человека в сети и 

принять соответствующие меры для их обеспечения и последующей защиты.  
Для этого нужно  разработать и принять специальный закон, закрепить в нем понятие и 

правовой статус информации; установить перечень открытой информации и информации с 

ограниченным доступом; установить ограничения и запреты при реализации прав граждан в 
информационной сфере; определить механизмы доступа к открытой информации; установить в 

нем исчерпывающие  перечни закрытой информации и случаев ограничения доступа к открытой 

информации. 
Кроме того, необходимо разрешение вопроса об определении границ    юрисдикции Респуб

лики Казахстан  отношениях, связанных с использованием сети Интернет, путем подписания соотв

етствующихмеждународно ‑ правовых соглашений. 
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МОДЕРНИЗАЦИЯ СИСТЕМЫ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ЗАКУПОК  

В РЕСПУБЛИКЕ КАЗАХСТАН 
 

Аннотация. Мемлекеттік сатып алулар жаһандық ЖІӨ-нің шамамен бестен бір бөлігін құрай 

отырып, Дүниежүзілік Банктің деректері бойынша дамыған және дамушы экономикалардың ірі нарығы 

болып табылады. Табыс деңгейі төмен елдердің экономикасында мемлекеттік сатып алудың ең көп үлесі 

орташадан жоғары-13,6% (Қазақстанда ресми көздерде нақты статистика жоқ). Сектордың үлкен көлеміне 

байланысты сатып алудың дұрыс жұмыс істейтін жүйесі үкімет үшін де, бизнес үшін де тиімді. Сондықтан 

осы бапта мен мемлекеттік сатып алудың кейбір мәселелерін, Мемлекеттік сатып алуды құқықтық реттеудің 

жалпы ережелері, кәсіпкерлер үшін заңнаманың қандай жаңалықтары қызығушылық тудырады, 

Мемлекеттік сатып алуға қатысушылар үшін заңмен қандай мерзімдер белгіленген, оларды қалай қолдану 

және оларды өткізудің салдары қандай, егер шарт Мемлекеттік сатып алу туралы заңнаманы айналып өтуге 

жасалған болса, өз құқықтары мен мүдделерін қалай қорғау керек деп қарағым келеді.  
Кілт сөздер: мемлекеттік сатып алулар, келісім-шарт, әлеуетті өнім беруші, заң, бюджет, 

экономика. 

Аннотация. Государственные закупки, составляя примерно пятую часть глобального ВВП, по 

данным Всемирного банка, являются крупнейшим рынком развитых и развивающихся экономик. 

Наибольшая доля государственных закупок в экономике у стран с низким уровнем доходов выше среднего – 

13,6% (в Казахстане точной статистики в официальных источниках нет). Ввиду огромных размеров сектора 

правильно функционирующая система закупок выгодна как для правительства, так и для бизнеса. Поэтому в 

данной статье мне хотелось бы рассмотреть некоторые вопросы государственных закупок такие как, общие 

положения правового регулирования государственных закупок, какие новшества законодательства 

представляют интерес для предпринимателей, какие сроки установлены законом для участников 

государственных закупок, как их применять и каковы последствия их пропуска, как защитить свои права и 

интересы, если договор заключен в обход законодательства о государственных закупках.  
Ключевые слова: государственные закупки, договор, потенциальный поставщик, закон, бюджет, 

экономика. 

Annotation. Public procurement, accounting for about a fifth of global GDP, according to the World Bank, 

is the largest market for developed and developing economies. The largest share of government procurement in the 

economy of low-income countries is above average - 13.6% (in Kazakhstan, there are no accurate statistics in 

official sources). Due to the huge size of the sector, a well-functioning procurement system is beneficial for both 

government and business. Therefore, in this article I would like to consider some issues of public procurement such 

as general provisions of the legal regulation of public procurement, what legislative innovations are of interest to 

entrepreneurs, what are the deadlines established by law for public procurement participants, how to apply them and 

what are the consequences of missing them, how to protect own rights and interests if the contract is concluded 

bypassing the legislation on public procurement. 
Keywords: public procurement, contract, potential supplier, law, budget, economy. 

 

Государственные закупки, составляя примерно пятую часть глобального ВВП, по данным 

Всемирного банка, являются крупнейшим рынком развитых и развивающихся экономик. 
Наибольшая доля государственных закупок в экономике у стран с низким уровнем доходов выше 

среднего – 13,6% (в Казахстане точной статистики в официальных источниках нет). Ввиду 

огромных размеров сектора правильно функционирующая система закупок выгодна как для 
правительства, так и для бизнеса. Поэтому в данной статье мне хотелось бы рассмотреть 

некоторые вопросы государственных закупок такие как, общие положения правового 

регулирования государственных закупок, какие новшества законодательства представляют 

интерес для предпринимателей, какие сроки установлены законом для участников 
государственных закупок, как их применять и каковы последствия их пропуска, как защитить свои 

права и интересы, если договор заключен в обход законодательства о государственных закупках.  

Правовое регулирование государственных закупок в Казахстане началось в 1997 году с 
принятием Закона «О государственных закупках». Далее данный закон претерпевал много 

изменений, а именно в 2002-м и 2007 годах. С 1 января 2019 года также были внесены изменения в 
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Правила государственных закупок. [1] Основными изменениями являются введение новых 

приложений для заказчиков, с целью установления в них квалификационных требований к 
потенциальному поставщику, приведение в соответствие конкурсной документации с новыми 

приложениями для заказчиков, введение новых Технических спецификаций, как для заказчиков, 

так и для потенциальных поставщиков, с установлением четкой формы для заполнения 
устанавливаемых требований. Таким образом, введенные новшества способствуют реализации 

таких основных принципов государственных закупок, как предоставление потенциальным 

поставщикам равных возможностей для участия в процедуре проведения государственных 

закупок, добросовестной конкуренции среди потенциальных поставщиков. Если обратиться к 
истории становления механизма государственных закупок в Республике Казахстан, то за основу 

законодательства о государственных закупках был взят типовой закон ЮНСИТРАЛ о закупках 

товаров (работ) и услуг, согласно которому желательно регламентировать закупки в целях 
обеспечения максимальной экономичности и эффективности закупок, расширения и 

стимулирования участия в закупках поставщиков независимо от государственной 

принадлежности, содействуя тем самым международной торговле, развития здоровой 

конкуренции между поставщиками в отношении закупаемых товаров (работ) или услуг, 
обеспечения справедливого и беспристрастного отношения ко всем поставщикам, содействия 

объективности и беспристрастности процесса закупок и общественному доверию к нему, 

обеспечения открытости процедур закупок. [3] Данные цели осуществляются посредством 
закрепления принципов и процедур государственных закупок, а также ответственности за 

нарушение установленных правил. 

Следует отметить, что именно опыт Кореи старается перенимать Казахстан. Между 
странами в ноябре 2016 года был подписан меморандум о взаимном сотрудничестве в сфере 

государственных закупок. Результат плодотворного сотрудничества можно оценить по 

показателям Казахстана в отчете Всемирного Банка, где наша страна находится среди лидеров-

адептов электронного формата. Казахстан даже обогнал своего партнера – в электронном виде у 
нас не просто публикуются в интернете, как в Корее, а моментально отправляются участникам. 

Кроме того, Казахстан лидирует по своевременности оплаты за работу и товары поставщикам – от 

нуля до 30 дней. Но несмотря на активную цифровизацию сферы, совсем устранить человеческий 
фактор в процессе закупок все-таки пока не представляется возможным. Для этого в некоторых 

странах внедряют обучающие программы как для заказчиков, так и для поставщиков. Если в 

Казахстане существует общий Этический кодекс государственных служащих, то в Канаде пошли 
еще дальше и разработали отдельный Кодекс этического поведения государственного закупщика. 

Правда, пункты совсем стандартные: не принимать подарки, немедленно завлять о попытках 

подкупа, избегать конфликта интересов по семейным причинам.  

Похожий документ есть в Индии – Соглашение о честном поведении, подписанное 39 
государственными компаниями из разных секторов. По данным организации Transparency 

International India, 100% участников сходятся во мнении, что без подобного соглашения система 

закупок никогда не приблизится к идеалу. Тем не менее, государственные закупки остаются одной 
из самых коррупционных сфер деятельности, что связано с огромными ресурсами – бюджетными 

средствами, которые выделяются и осваиваются при проведении государственных закупок. В 

Антикоррупционной стратегии Республики Казахстан на 2015-2025 годы констатировано, что 

система государственных закупок относится к наиболее коррупционной сфере деятельности, где 
совершается каждое четвертое коррупционное преступление [4]. Совершенствование системы 

государственных закупок вместе со снижением административного давления на бизнес названо 

Президентом Республики Казахстан Касым-Жомартом Токаевым в числе задач по искоренению 
коррупции. [5] Одним из направлений совершенствования системы государственных закупок 

является автоматизация и централизация государственных закупок. Введение в данную сферу веб-

портала государственных закупок единого организатора государственных закупок, единого 
оператора в сфере государственных закупок направлено на формирование прозрачной и понятной 

системы для всех ее участников. [6] В судебной практике сократилось число различных жалоб 

поставщиков на процесс государственных закупок и основной категорией споров стало признание 

поставщиков недобросовестными участниками государственных закупок. [2] Все это говорит о 
том, что в сфере государственных закупок происходят позитивные изменения. 

С момента принятия Закона о государственных закупках в него уже 20 раз вносились 

изменения и дополнения, в том числе четыре раза с начала текущего года. Данный факт обязывает 
участников государственных закупок постоянно следить за действующим законодательством и 
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быть в курсе законодательных новелл. Еще одной немаловажной проблемой в Казахстане является 

нереалистичные предложения цен – раньше существовала в Японии. Поэтому в 2003 там появился 
отдельный Закон об исключении нечестного предложения цен и предотвращении участия в нем, за 

исполнением которого следит комиссия по справедливой торговле. Каждый год она выявляет в 

среднем 20 случаев нечестного предложения цен при проведении закупок и накладывает на 
нарушителей штрафы в размере 30-40 млн. японских иен. Такая система, несомненно будет 

способствовать повышению прозрачности и открытости проведения государственных закупок. Но 

все-таки хотелось бы остановиться на некоторых изменениях в нашем законодательстве, которые 

представляет интерес для предпринимателей. Так, в Законе о государственных закупках раскрыто 
понятие «недостоверная информация» - это ложные сведения, содержащиеся в заявке 

потенциального поставщика на участие в конкурсе (аукционе), а равно внесенные путем 

исправлений, искажающих действительное содержание и не соответствующих действительности 
предоставленной заявки потенциального поставщика (п.1 ст.2 Закона о госзакупках). Тем самым 

теперь законодатель уточнил и конкретизировал, какие именно действия потенциального 

поставщика следует относить к предоставлению недостоверной информации по 

квалификационным требованиям (п.3 ст.10 Закона о госзакупках), что влечет включение таких 
потенциальных поставщиков в реестр недобросовестных участников государственных закупок 

(п.1 ст.11 Закона о госзакупках). Такая конкретизация, несомненно, будет способствовать 

формированию стабильной судебной практики по спорам, исключая субъективный подход к 
оценке действий потенциального поставщика. Другой немаловажной новеллой, которая принята в 

интересах поставщиков, является изменение оснований для включения поставщика в реестр 

недобросовестных участников государственных закупок. Теперь п.4 ст.12 Закона о госзакупках 
устанавливает новые правила включения в реестр недобросовестных участников госзакупок 

поставщиков, не исполнивших либо ненадлежащим образом исполнивших свои обязательства по 

заключенным с ними договорам о государственных закупках. По новым правилам заказчик обязан 

обратиться с иском в суд о признании такого поставщика недобросовестным участником 
государственных закупок, за исключением случаев, которые в совокупности удовлетворяют 

следующим условиям: 1) выплата поставщиком неустойки (штрафа, пени); 2) полное исполнение 

договорных обязательств; 3) отсутствие ущерба, причиненного заказчику. Это означает, что 
поставщик сможет защитить свои интересы против иска заказчика, если судом установлена 

совокупность указанных трех обстоятельств. Что касается сроков, которые установлены законом 

для участников госзакупок, то важным здесь представляется следующее. По договору госзакупок 
заказчик обязан обратится в суд не позднее тридцати календарных дней со дня, когда ему стало 

известно о факте нарушения поставщиком законодательства Республики Казахстан о 

государственных закупках. Пунктом 3 Нормативного Постановления Верховного Суда 

Республики Казахстан от 14.12.2012г. №5 разъяснено, что указанный срок является 
пресекательным – его истечение является основанием для отказа в удовлетворении иска. Таким 

образом, если заказчик пропустил указанный тридцатидневный срок обращения в суд, данный 

срок не подлежит восстановлению независимо от причин пропуска срока, и в иске должно быть 
отказано. В отличие от этого пропуск срока обращения с жалобой или в суд для потенциального 

поставщика влечет иные последствия. При обжаловании потенциальный поставщик должен 

соблюсти установленный досудебный порядок урегулирования спора – он вправе обжаловать 

действия (бездействие), решения заказчика, организатора государственных закупок, единого 
организатора государственных закупок, комиссий, эксперта. [7]  

Среди других распространенных мировых практик по улучшению работы сферы 

государственных закупок – это частая ротация сотрудников уполномоченных органов. В Германии 
Федеральное агенство по закупкам меняет персонал каждые 5-8 лет. Проблема применения данной 

практики в Казахстане – отсутствие достаточного количества квалифицированных специалистов, 

которые могли бы обеспечить подобную «текучку кадров». Опрошенные Forbes Kazakhstan 
юристы отмечают, что их клиенты часто не могут разобраться в электронной системе закупок и 

даже самостоятельно заполнить сложную заявку. Эту распространенную проблему в Италии 

решают путем создания пунктов обучения поставщиков по всей стране. Сначала новым 

инструментам обучают членов ассоциации поставщиков (это обычно представители крупного 
бизнеса). Далее они делятся опытом с малым и средним бизнесом, который участвует в 65% 

тендеров на сумму от 100 тыс до 300 тыс.евро. 

Несомненно, механизм государственных закупок в Республике Казахстан становится более 
прозрачной и открытой. Ряд изменений в Законе о государственных закупках имеет 
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положительный эффект, но как показывает мировая практика, система государственных закупок 

относится к наиболее коррупционной сфере деятельности, где совершается каждое четвертое 
коррупционное преступление, для этого законодательство требует дальнейшего его 

совершенствования. 
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ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНДАҒЫ БАНКТІК ҚҰҚЫҚТЫҚ ҚАТЫНАСТАРДЫҢ 

КЕЙБІР МӘСЕЛЕЛЕРІ 
 

Аңдатпа. Мақалада Қазақстан Республикасының банктік жүйенің кейбір мәселелері 

қарастырылады. Өзектілігі: еліміздің экономикасының маңызды секторларына шетелдік капиталды тартуда, 

еліміздің қаржы жүйесін дамытуға және халықаралық қаржы-несие қатынастарын дамытуға Қазақстан 

Республикасының қаржы несие жүйесінің қатысушыларың құқықтық мәртебесі қарастырылады. Сонымен 

қатар, АҚШ-тың Федералдық Резерв Жүйесі, Швецияның Орталық Банкі және банк жүйесінің  құрылу 

тарихы Қазақстанның Ұлттық банкінің құқықтық мәртебесімен салыстырмалы түрде қарастырылған. 

Қазақстан Республикасының банктік құқықтық қатынастарына және банктік заңнамасына халықаралық 

банктік және экономикалық процесстердің әсер етуі айқын көрінетіндігі баяндалған.  Банктік қызметке 

қатысты банктік және басқа да заңнаманы жетілдіру процесінде ескеруді қажет ететін факторлары бүгінгі 

таңдағы Қазақстанның банктік заңнамасымен салыстырмалы түрде сипатталған. 
Кілтті сөздер: банк құқығы, банктік заңнама, банктік құқықтық қатынастар, банк жүйесі, банк 

қызметі. 

 

НЕКОТОРЫЕ ПРОБЛЕМНЫЕ ВОПРОСЫ БАНКОВСКИХ ПРАВООТНОШЕНИЙ В 

РЕСПУБЛИКЕ КАЗАХСТАН 
 

Аннотация. В статье рассматриваются некоторые вопросы развития банковской системы 

Республики Казахстан. Актуальность: в Республике Казахстан участники финансово-кредитных отношений 

играют важную роль в  привлечении иностранного капитала для развития приоритетных секторов 

экономики, содействуют развитию финансового рынка страны, также содействуют развитию и укреплению 

международных финансово-кредитных отношений. Также проведен сравнительный анализ правового 

статуса и исторического развития центральных банков Республики Казахстан и других зарубежных стран, в 

частности: Швеции и  США. В статье указано, что международные банковские и международные 

экономичческие процессы оказывают большое влияние на банковские правоотношения и банковское 
законодательство Республики Казахстан. Рассмотрены факторы влияющие на развитие банковских 

провоотношений и банковского законодательства Казахстана.         

Ключевые слова: банковское право, банковское законодательство, банковские правоотношения, 

банковская система и банковская деятельность. 

 

SOME PROBLEMATIC ISSUES OF BANKING RELATIONS IN THE REPUBLIC OF 

KAZAKHSTAN 

 
Annotation. The article deals with some issues of development of the banking system of the Republic of 

Kazakhstan. Relevance: in the Republic of Kazakhstan, participants of financial and credit relations play an 

important role in attracting foreign capital for the development of priority sectors of the economy, contribute to the 

development of the financial market of the country, also contribute to the development and strengthening of 

international financial and credit relations. A comparative analysis of the legal status and historical development of 
the Central banks of the Republic of Kazakhstan and other foreign countries, in particular: Sweden and the United 

States. The article States that international banking and international economic processes have a great influence on 

banking relations and banking legislation of the Republic of Kazakhstan. The factors influencing the development of 

banking relations and banking legislation of Kazakhstan are considered.         

Keywords: banking law, banking legislation, banking legal relations, banking system and banking 

activities. 

 
Бүгінгі таңда Қазақстан Республикасының банк жүйесін құрайтын және оның жұмыс істеуі 

барысында туындайтын банктік құқықтық қатынастардың тұрақты әрі міндетті субъектілері 

Қазақстан Ұлттық Банкі, коммерциялық банктер және т.б. банктік-несиелік институттар Қазақстан 

экономикасының басым әрі жоғары табысты салаларына құю функциясын орындайды, сондай-ақ 
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елдің банк нарығының дамуына, мемлекеттің халықаралық экономикалық қатынастарға 

қатысуына және халықаралық қаржылық-несиелік ұйымдармен ынтымақтасуына септігін тигізеді.  
Банктік құқықтық қатынастарға қатысты ізденіс мәселелері мен ғылыми зерделеу мән-

жайларына байланысты зерттеулер тек 2000 жылдан (банктік құқықты кешенді құқық саласы 

ретінде танудан) бастап жүргізіле бастады.  
Бүгінде егемен Қазақстандағы нарықтық экономиканың даму қарқындылығы және 

тиісінше жұмыс істеуі Қазақстан Республикасы банк жүйесінің қазіргі заманғы айрықша 

маңыздылығымен  шартталынған банктік сектордың экономикалық  қызметіне, сондай-ақ оның 

нормативтік құқықтық реттелуі тиімділігіне тікелей байланысты деп санаймыз. Өйткені Қазақстан 
Республикасының банктік заңнамасы мен өзге де нормативтік құқықтық актілерінің негізінде 

жұмыс істеп жатқан банк жүйесі және банктер мемлекеттің экономикалық саясатын іске асыруға, 

сондай-ақ елдің экономикалық қауіпсіздігін қамтамасыз етуге тікелей ықпалын тигізеді. 
Осындай мән-жайға орай, айта кететін маңызды жайт, 1995 жылғы 30 наурызда және 31 

тамызда қабылданған Қазақстан Республикасы Президентінің «Қазақстан Республикасының 

Ұлттық Банкі туралы», «Қазақстан Республикасындағы банктер және банк қызметі туралы» Заң 

күші бар Жарлығы - бүгінде Қазақстан Республикасының Заңдары елдің банктік секторын 
реформалау ісінің қызу ортасында көрініс таба отырып, Қазақстан Республикасы банк жүйесінің 

халықаралық банктік стандарттарға, сондай-ақ нарықтық экономика қағидаларына сай құқықтық 

және экономикалық іргетасын қалап, әрі бекіткен болатын.  
Қазақстан Республикасының банк жүйесіндегі осындай банктер ел экономикасының тиісті 

секторларының өсуіне септігін тигізеді. Өйткені банк жүйесі экономика және әлеуметтік аялары 

мүдделеріне аса маңызды қызметтер көрсетеді және олардың мән-жайына бейімделеді.  
Сонымен, Қазақстан Республикасының банк жүйесі банктік заңнама негізінде қарқынды дамып 

жатқан, ел егемендігі мен экономикалық қауіпсіздігін сақтауға ат салысатын экономика секторы 

ретінде көрініс тауып отыр.  

Осы банк жүйесін, оның ауқымындағы банктік қызметті және банктік заңнаманы ғылыми 
зерделеп, зерттеу жүргізіп, талдау жасамас бұрын Қазақстан Республикасы банк жүйесінің ұлттық 

даму тарихы мен дәстүрлі ерекшеліктерін қарастыру қажет деп ойлаймыз.  

Кеңестік биліктің дәуірлеп тұрған кезінде Қазақстанның өз банк жүйесі болған жоқ. Себебі 
кеңестік республика аумағында КСРО Мемлекеттік банкінің орталықтандырылған ақша-несие 

жүйесінің бөлімдері мен филиалдары жұмыс істеді. Осыған орай Қазақстан банк жүйесінің даму, 

қалыптасу тарихы КСРО мен революцияға дейінгі Ресей банк жүйесінің даму тарихымен тығыз 
байланыстырылған болатын. Кезінде патшалық Ресейдің банк жүйесі құрылымынан: мемлекеттік 

банк, акционерлік банктер, қалалық банктер, ипотекалық несие банктері мен басқа да банктер 

орын алды.  

1917 жылғы Қазан төңкерісінен кейін банк ісін ұйымдастыруда мемлекеттік монополия  
қағидасы іске асырылды. Кеңестік биліктің алғашқы жылдарында мемлекеттік банктермен қатар 

кооперативтік және  жекеше, мемлекеттік-капиталистік, шетел капиталының қатысуымен 

мемлекеттік емес басқа да несиелік мекемелер құрылды.  
КСРО Мемлекеттік банкінің құқықтық мәртебесі жөніндегі айтылған Р.О. Халфинаның мынандай 

пікірін айтып өтсек болады: «КСРО Мемлекеттік Банкі екіжақты құқықтық мәртебеге ие болып 

келеді. Бір жағынан Мемлекеттік банкі - мемлекеттік басқару органы болса, ал екінші жағынан - 

ол шаруашылық субъектісі. Мемлекеттік Банкі қызметінен «мемлекеттік басқару құзыретін 
атқарушы мемлекеттік басқару органының және  шаруашылық субъектісі ретіндегі заңды тұлғаны 

көрсек болады» [1, 8 б].  

Қазақстанның банк жүйесіне келсек, ол Қазақ КСР 1990 жылғы 7 желтоқсандағы «Банктер 
және банктік қызмет туралы» Заңына сәйкес реформалау сатысынан өтуі барысында таза 

мемлекеттік моделден аралас моделге көшкен болатын.  

Аталған Заңға сай республикада жоғарғы деңгейінде Қазақ КСР Мемлекеттік банкі (қазір 
Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі), ал төменгі деңгейінде сол кезде жұмыс істеп жатқан 

барлық басқа мемлекеттік мамандандырылған банктер (Өнеркәсіп құрылыс банкі, Агроөнеркәсіп 

банкі, Тұрғын үй әлеуметтік банкі, Сыртқы экономикалық банк) және жаңадан құрылып жатқан 

әртүрлі мемлекеттік емес банктер (акционерлік, кооперативтік, шаруашылық серіктестігі 
нысанындағы, жекеше және т.б.) бар екі деңгейлі банк жүйесі қалыптастырылды. Бұл жердегі 

өзіндік ерекшелік барлық банктердің (мемлекеттік, мемлекеттік емес) мәртебесі теңестірілді және 

«коммерциялық» деген  категориямен біріктірілді [2, 110 б].  
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Сонымен, 1990 жылғы 11 желтоқсанда КСРО Жоғарғы Кеңесінің сессиясында 

қабылданған екі: «КСРО мемлекеттік банкі туралы» және «Банктер және банктік қызмет туралы» 
заң елдегі банк жүйесінің құрылу принциптерін және т.б. мән-жайлардың құқықтық негіздерін 

айқындады. Банктер жөнінде екі заңның қабылдануы банк жүйесін екі деңгейлі сызба бойынша 

дамыту қажеттілігіне байланысты болды. Осыған орай банк жүйесінің жоғарғы деңгейінде одақтас 
және автономды республикалардың орталық (мемлекеттік, ұлттық) банктерімен бірыңғай орталық 

банктер жүйесін құра  отырып КСРО Мембанкі орын алды. Банк жүйесінің екінші (төменгі) 

деңгейінде әртүрлі коммерциялық банктер: акционерлік, кооперативтік, инвестициялық, 

инновациялық, салалық және салааралық банктер орналасты [3, 11- 35 бб].  
Банк реформасы банктердің халық шаруашылығымен байланысын нығайту мақсатында 

жаңадан Агроөнеркәсіп банкі, Тұрғын үй әлеуметтік банкі, Жинақ банкі, Коммерциялық-

кооперативтік банкі, Сыртқы экономикалық банкі т.б. банкілерді құрды. Банк жүйесінің басты 
буыны – КСРО Мемлекеттік  банкі [4, 191 б]. 

Сөйтіп, 1993 жылғы 13 және 14 сәуірде қабылданған Қазақстан Республикасының 

«Қазақстан Республикасының Ұлттық банкі туралы» Заңы мен «Қазақстан Республикасындағы 

банктер туралы» Заңдарға дейін  қалыптасқан банк жүйесі осындай сипатта көрініс тапқан 
болатын. Аталған Қазақстан Республикасының Заңдарында Қазақстан Республикасы Ұлттық банкі 

банк жүйесінің жоғарғы деңгейін көрсететін орталық банк ретінде айқындалған (1-бап, 1-абзацы). 

Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкпен - Қазақстан Республика орталық банкімен, мемлекеттік, 
жекеше, акционерлік, бірлескен және шетелдік банктер желісімен көрсетілген (2-бап, 1-абзацы) [5, 

119-137бб]. 

Қазақстан Республикасы банк жүйесінің екінші деңгейінде: Қазақстан Республикасы 
Президентінің 1994 жылғы 20 қаңтардағы «Қазақстан Республикасының Халықтық банкі және 

оның салымшыларының мүдделерін қорғау туралы» Жарлығына сәйкес қайта құрылған Халықтық 

банк (бұрынғы ҚР мамандандырылған коммерциялық жинақ банкі), Қазақстан Республикасы 

Президентінің 1994 жылғы 16-шілдедегі «Қазақстан Республикасының мемлекеттік экспорт-
импорт банкін құру туралы» Жарлығына сәйкес жаңадан құрылған мемлекеттік экспорт-импорт 

банкі (Қазақстан Эксимбанкі), Қазақстан Республикасы Президентінің 1994 жылғы 6 қырқүйектегі 

«Қазақстанның Мемлекеттік даму банкісін құру туралы» Жарлығына сай жаңадан құрылған 
Мемлекеттік  даму банкі, Қазақстан Республикасы Президентінің 1995 жылғы  29 наурыздағы 

«Қазақстан Республикасының Мемлекеттік медетші банкі туралы» Жарлығына сәйкес төрт 

жылдан аспайтын мерзімге құрылған Мемлекеттік медетші банк орналасып, жұмыс істеген 
болатын. 

Осыған байланысты 1995 жылғы 30 тамызда қабылданған Қазақстан Республикасы 

Конституциясының банктік жүйені дамытуға байланысты алатын орны ерекше екендігін атап өту 

қажет. Қазақстан Республикасы Конституциясының  44-бабына назар аударсақ, онда оның 4)-
тармақшасында Қазақстан Республикасының Президенті: «Парламенттің келісімімен Қазақстан 

Республикасы Ұлттық Банкінің Төрағасын қызметке тағайындайды, оны қызметтен босатады» деп 

көрсетілгеніне көз жеткізуге болады [6, 15 б.] 
Осы ретте, басқа мемлекеттердің банктік жүйесінің ерекшеліктерін салыстырмалы түрде 

қарастыратын болсақ, көпшіліктің сеніміне ие болған, үкіметке қызметтер көрсетуінің 

нәтижесінде эмиссиялық айрықша құқық берілген аса ірі банктер ХІХ ғасырдың аяғы мен ХХ 

ғасырдың басында көптеген елдің банк секторынан орын алған болатын.  
Алғашқы орталық банк 1668 жылы құрылған Швецияның Орталық Банкі – Рикс банк 

болып табылды. 1694 жылы құрылған Англия банкі үкіметтің қаржылық органы болғанымен 

жекеше компания ретінде жұмыс істеген. 1844 ж. Пиль заңына сәйкес оған монопольдық 
эмиссиялық құқық, кейінірек ерекше мәртебе берілген. 1946 жылы Англия Банкі мемлекет 

қарамағына өткен. 

Нарықтық экономиканы қалыптастыру процесіндегі Орталық банктің орны мен рөлі 
мынандай: «АҚШ банк жүйесі ұйымдастыру мен басқаруды орталықсыздандыруымен 

ерекшеленеді. Ал Германияның банк жүйесі керісінше, орталықтандырылуымен көрініс табады. 

Ресейдің орталық банкі коммерциялық банктердің қалыптасуына және қызметтер көрсетуіне зор 

ықпалын тигізді. Басқа елдерде орталық банктердің қалыптасуы коммерциялық банктер жүйесінің 
дамуымен қатар жүргізілді. Орталық банк валюталық және қор операцияларын жүзеге асырады, 

макроэкономикалық көрсеткіштерге сүйене отырып ақша және кредит сяасатын жүргізуге ат 

салысады, ақша массасының сапалы болуын сақтауға және қайта қаржыландыруды 
ұйымдастыруға жауапты болады. Орталық банк экономика және банктік іс саласындағы нақтылы 
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мәселелерді жедел шешуге септігін тигізеді. Орталық банктің макроэкономикалық көрсеткіштерді, 

яғни инфляция темпін, ақша бағамы деңгейін, бюджеттің жай-күйін, ІЖӨ өсуін қалыптастыруға 
қатысуы заңнамалық негізде бекітілген және ол оның міндеті болып табылады.  

Міне, нарықтық  қатынастардың өркениетті даму үрдісіндегі АҚШ-та да коммерциялық 

банктердің қызметіне тигізілетін мемлекеттік басқару құралдарының реттеуші-мәжбүрлеуші 
ықпалының да қатаң сипатта болатынына көз жеткіздік.  

Осы АҚШ-ның банк жүйесі жөнінде кейбір авторлар: «доллар бағамының төмендеуі 

объективті стихиялық сипатқа ие болғандықтан, АҚШ өзінің күш-қуатын ішкі экономикалық 

процестерге әсер етіп жатқан доллар бағамынының төмендеуін реттеуге бағыттап отыр» дейді [7,  
90 б].  

Сонымен, банк жүйесінің жоғарыда баяндалған мәселелерін қарастыру нәтижесінде 

Қазақстан Республикасы банк жүйесінің тиісті нормативтік құқықтық актілер негізінде жұмыс 
істейтін әртүрлі банктердің тиісті екі деңгейдегі өзара экономикалық және әкімшілік 

байланыстарын білдіретініне көз жеткіздік. Дегенмен, банк жүйесінің толық ұғымын, мән-жайын 

әлі де болса айқындап, әрі жан-жақты ашып көрсету қажет сияқты. 

 Біздің пікірімізше, Қазақстан Республикасының банктік заңнамасы банктердің, елдің банк 
жүйесінің және тиісті банктік құқықтық институттардың нормативтік құқықтық негізін құрайтын, 

барлық банктік іс-әрекеттер мен мәмілелерді, сондай-ақ оларға байланысты банктік қатынастарды 

құқықтық реттейтін, мемлекеттің ақша-несие әрі қаржы саясатын жүргізудің құқықтық негізін 
құратын Қазақстан Республикасының арнаулы және жалпы заңнамалық актілерінің (заңдарының) 

жиынтығы болып табылады.  

Ал, Қазақстанның банк жүйесі тікелей Қазақстан Республикасының банктік заңнамасы 
негізінде жұмыс істейтін және осы жүйені құрайтын банктердің банктік операцияларын, 

мемлекеттік экономикалық және әкімшілік реттеуді, өзіндік басқару-реттеуді жүзеге асыратын 

нарықтары мен инфрақұрылымдары бар, екі деңгейлі құрылым ретінде тиісті банктер мен басқа да 

қаржылық-несиелік институттардан қалыптасқан ел экономикасының банктік секторын білдіреді.  
 Сонымен, банктік құқықтық қатынастар күрделі әрі аралас нысандағы әлеуметтік-

экономикалық өзара іс-әрекеттер барысында туындап, қалыптасатын конституциялық, қаржылық, 

азаматтық және әкімшілік сипатты-мазмұнды қоғамдық қатынастар ретінде банктік және өзге де 
заңнаманың реттеуші ықпалымен қамтылған экономикалық банктік қатынастар болып табылады. 

Оның субъектілері өзара сайма-сай заңи құқықтары мен міндеттерінің негізінде банктік және өзге 

де заңнамалық акті нормасының талаптарына сәйкес іс қимылдарды, сондай-ақ нақтылы банктік 
қызметті іске асырады. 

Қазақстан Республикасының банк жүйесіндегі банктік құқықтық қатынас банктік заңнама 

мен өзге де нормативтік құқықтық актілерге және банктік лицензияларға орай нақтылы 

айқындалып берілген субъективтік құқыққа ие болу және оны пайдалану, сондай-ақ нақтылы 
айқындалып жүктелген заңи міндетті құру немесе атқару процесінде іске асырылатын, банктік 

құқық нормаларының талабына сай банктік құқықтық қатынас субъектілерінің өзара 

қатынастарының нысаны болып табылады. Қолданыстағы банктік заңнама тұрғысынан оның 
нормаларын іске асыру банктік қызметті жүзеге асыру барысында туындайтын банктік құқықтық 

қатынас субъектілерінің тиісінше мінез – құлықтары мен іс-қимылдарына орай уәкілетті 

мемлекеттік органдар жүргізетін құқықтық – биліктік реттеу әрі қадағалау – бақылау сипатында 

көрініс табады. 
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РАЗВИТИЕ ПРАВОВОГО МЕХАНИЗМА ОБЕСПЕЧЕНИЯ АЛЬТЕРНАТИВЫ 

ВОИНСКОЙ СЛУЖБЫ В КАЗАХСТАНЕ 

 
Аңдатпа. Мақалада әкімшілік құқық ғылымы мен әкімшілік заңнаманың теориялық әзірлемелері 

негізінде мерзімді әскери қызметтің балама институтын құру мәселесін және оны құқықтық реттеу 

қажеттілігін өзектендіруге әрекет жасалады. Қазақстанда аталған институтты қамтамасыз ету үшін қолайлы 

заманауи негіздер мен жағдайлар бөлінуде. Аталған институтты дамытудың басты бағыттары 

тұжырымдалады.  

Түйінді сөздер: әскерге шақыру, әскери қызмет, баламалы қызмет, әскери міндет, қарулы күштерді 

жасақтау, азаматтық қызмет. 

Аннотация: В статье, на основе теоретических разработок науки административного права и 

административного законодательства делается попытка актуализировать вопрос создания института 

альтернативы срочной воинской службы и необходимостью ее правового урегулирования. Выделяются 

благоприятные современные основания и условия для обеспечения указанного института в Казахстане. 

Формулируются главные направления развития указанного института.  
Ключевые слова: военный призыв, военная служба, альтернативная служба, воинская обязанность, 

комплектование вооруженных сил, гражданская служба. 

Annotation: In the article on the basis of theoretical developments of the science of administrative law and 

administrative legislation, an attempt is made to actualize the issue of creating an Institute of alternatives to military 

service and the need for its legal regulation. There are favorable modern grounds and conditions for the provision of 

this institution in Kazakhstan. The main directions of development of this Institute are formulated. 

Keywords: military conscription, military service, alternative service, military duty, recruitment of the 

armed forces, civil service. 

 
На сегодняшний день в государственно-правовой науке давно выработаны виды, формы 

служебной деятельности, приняты законы, посредством которых служба организуется и 

практически осуществляется. Служба развивалась вместе с обществом, в его рамках и для его 
нужд. Еще на ранней стадии развития общества разделение труда привело к формированию в нем 

различных социальных групп, названных со временем классами, группами, прослойками, - 

рабочих, крестьян, интеллигенции. Среди этих социальных групп заняла свою нишу группа, 

получившая название служащих. Затем и сама служба подверглась неоднократному 
реформированию: появилась государственная служба, выделилась служба правоохранительная, 

квазигосударственная, общественная, частная и др. 

Таким образом, служба как вид деятельности появилась в системе социальных отношений 
в качестве необходимого фактора обеспечения нормальной жизнедеятельности общества, причем 

с самого начала его появления в качестве средства обеспечения других видов социальной 

деятельности, производства. Не случайно в течение многих лет считалось, что служба - это сфера 
умственного труда, а лишь в последние 50 лет со страниц специальной литературы исчезло это 

понятие ввиду его несоответствия действительности. Наряду с производством, и другие виды 

социальной жизни общества обеспечивались служебной деятельностью: внешние связи, военное 

дело, охрана порядка и безопасности. 
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В современном мире роль службы, ее уровень и объемы выросли и продолжают расти, что, 

соответственно, сопровождается значительным увеличением контингента служащих. Основу 
данного процесса составляют такие факторы, как развитие образования и здравоохранения; 

достижения в области науки и широкое их внедрение в практику; развитие различных видов 

служб. Исключительное внимание со стороны государства только одному виду службы - 
государственной - при наличии в обществе большого числа других видов службы не в полной 

мере отвечает требованиям строительства правового государства и гражданского общества. 

При осуществлении служебной деятельности служащие различных органов и организаций 

вступают в специфические отношения, содержание которых зависит от вида службы и от 
организации, в которой она осуществляется. Так, служебными отношениями являются 

государственно-служебные правовые отношения, служебные отношения в общественных 

объединениях и иных негосударственных организациях (частных, коммерческих), в органах 
местного самоуправления. Специфика службы как вида деятельности в различных организациях 

обусловливает установление в каждом конкретном случае особого статуса служащего. Например, 

по различным параметрам и признакам деятельности государственные служащие отличаются от 

служащих аппарата политической партии, общественного объединения, коммерческих 
организаций. 

Исходным критерием разделения службы на виды, как правило, принимают виды 

организаций, поскольку служба есть неотъемлемый, обязательный элемент каждой организации, 
ее внутренней структуры, в силу чего статус организации определяет и статус службы. Все 

организации компетенцию, которая налагает отпечаток на практическую деятельность персонала. 

Также можно выделить социальную службу. Это так называемая общественная работа в 
контексте выполнения гражданами благотворительных услуг по поддержанию малоимущих слоев 

населения, по поддержанию социальных сфер, требующих дополнительного финансирования. 

Благотворительность, милосердие являются показателем не только экономической, но и духовной 

зрелости общества. Под благотворительностью, в основе которой лежат такие человеческие 
чувства, как сострадание и бескорыстие, понимается личная материальная помощь и 

покровительство нуждающимся. В основе добровольчества, отличающего его от других форм 

социальной помощи, лежит труд человека без вознаграждения на благо общества или его 
отдельных членов. Подъем благотворительности и добровольчества всегда являлся и является 

выражением всеобщего стремления к общественной пользе, выполнению гражданского или 

нравственного долга. Эти явления тесно связаны, и их уровень развития зависит от окружающей 
политической, культурной и экономической среды. 

В Казахстане военная служба, служба в правоохранительных органах регулируется 

отраслью административного права, отдельные виды службы - трудовым. Правовая регламентация 

различных видов службы может осуществляться через административный контракт, военный 
контракт, трудовой контракт. Такое движение средств правового регулирования - свидетельство о 

появлении новых отношений и новых форм регулирования. Конституционное закрепление во 

многих государствах института альтернативной службы является развитием права человека на 
выбор. 

Отсутствие в Казахстане полной и эффективной правовой базы, дающей возможность 

осуществлять замену военной службы альтернативной негативно сказывается на создании 

вооруженных сил нового формата, в том числе при создании профессиональной армии. 
Проблема отказа от военной службы по религиозным и другим мотивам характерна для 

многих государств с системой  обязательной воинской повинности.  

Несмотря на значительные преимущества и высокий авторитет комплектования 
Вооруженных сил на контрактной основе, в большинстве стран мира всеобщий призыв на 

военную службу является основным и единственным способом комплектования воинских 

подразделений личным составом. 
В развитых странах ежегодно количество молодых людей, подлежащих призыву, достигает 

нескольких миллионов человек, но не все из них внутренне готовы к выполнению задач военной 

службы с применением оружия, использованием форм и методов вооруженного насилия. И 

оснований тому множество: от соображений совести до простого малодушия, но, как правило, 
основную причину отказа необходимо искать в религиозных или морально-нравственных взглядах 

человека. В Казахстане также имеют место факты отказа по религиозным убеждениям от службы 

в Вооруженных силах. Данные факты были зарегистрированы в Казахстане международной 
организацией «Международная амнистия», которая в апреле 1997 года выступила с докладом на 
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заседании ОБСЕ. Преимущественно отказ был заявлен представителями таких религиозных 

организаций как: Свидетели Иеговы; Адвентисты седьмого дня; баптисты. 
Учитывая, что факты отказа призывников от военной службы по причине их религиозных 

или морально-нравственных воззрений реально существуют, в ряде государств создан и 

совершенствуется правовой институт альтернативной службы, предусматривающий возможность 
исполнения гражданами воинской обязанности, но в сферах, не связанных с армией, принятием 

присяги, употреблением и обслуживанием оружия. 

Альтернативная служба возможна при наличии ряда объективных условий: полное или 

частичное комплектование Вооруженных сил на основе закона о воинской обязанности, наличие 
гражданства, избыток призывного контингента или невозможность его эффективного применения 

в интересах Вооруженных сил, высокий уровень законности и правопорядка, значительная роль в 

обществе пацифистского движения и рост антивоенных настроений. 
Альтернатива - это возможность выбора чего-либо одного из множества имеющихся 

вариантов, в данном случае возможность призывника сделать выбор в пользу предусмотренной 

специальными законодательными актами общественно-полезной деятельности, предпочтя ее 

военной службе. И молодой человек, не встав в строй солдатом в силу убеждений совести, будет 
исполнять свой долг перед государством, перед обществом не ратным воинским трудом, а иным, 

предусмотренным в законе, ему альтернативным. 

Альтернативная служба может именоваться по-разному: вневойсковая, замещающая, 
служба без оружия, гражданская, трудовая, социальная. 

Существуя в странах, где имеется всеобщая воинская обязанность, альтернативная служба 

считается формой исполнения гражданином призывного возраста своего воинского долга. По 
мнению Шустрова Д.О., сущность альтернативной службы сводится к следующему: 

«…государство в установленном порядке предоставляет своим гражданам, отказавшимся в силу 

их религиозных убеждений или в иных предусмотренных законом случаях исполнять воинский 

долг с оружием в руках, возможность замены военной службы выполнением в течение 
определенного срока не престижных и/или общественно-полезных работ за минимальное 

вознаграждение. Предусматривая возможность отказа от военной службы по религиозным или 

иным убеждениям, такое государство придерживается позиции уважения прав и свобод своих 
граждан, не заставляя их идти против собственной совести, реализуя в допустимой мере право на 

свободу вероисповеданий, убеждений, выбора действий» [1, с.47]. Как справедливо отмечает 

Уваров В.Н., в современном обществе государство становится органом преодоления социальных 
противоречий и конфликтов, защиты собственных и личных интересов каждого члена общества. 

Государственное воздействие на общественную систему несет в себе свойство обязательности [2, 

с.44]. 

Давая гражданам возможность реализовать право на замену военной службы 
альтернативной, государство основывает свою политику на следующей концепции: с самого 

рождения общество берет ребенка под собственную защиту, пестует, заботится о нем. С первых 

дней жизни ребенок пользуется различными предоставленными ему благами, созданными 
обществом, в котором он живет. Но наступает час, когда молодой человек обязан исполнить свой 

долг перед Отечеством. Однако формы реализации воинского долга могут быть различными, в том 

числе и общественно-полезная гражданская деятельность в случае, если призывник отказывается 

от несения срочной воинской службы. Для общества одинаково важны и военная служба, и охрана 
общественного порядка, и служба социальной помощи [3, с.16]. 

Европейские страны, признающие отказ от военной службы по суждениям совести, 

направляя призывников на альтернативную службу, не преследуют цели наказания или унижения 
достоинства личности, но и не стремятся создавать льготных условий для проходящих такую 

службу, так как условия прохождения ее сравнимы с военной службой, а сроки, как правило, в 

полтора-два раза превышают сроки службы в армии. Альтернативная служба, имеющая цель 
исполнение долга перед обществом, не имеет возможность быть рассматриваема как вид 

наказания, а также не может являться «принудительным или обязательным трудом». Данный 

вопрос детально изучается в диссертационном исследовании Д.О. Шустрова [1, с.81]. 

При всем обилии подходов к организации службы без оружия можно отметить некоторые 
наиболее общие ее черты: 

-непосредственное участие военных ведомств в разработке и совершенствовании 

законодательства об альтернативной службе, рассмотрении и удовлетворении индивидуальных 
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ходатайств призывников, их распределение между заинтересованными ведомствами министерств 

и хозяйствующих организаций; 
-добровольно-обоснованный выбор призывниками невоенных форм службы; 

-сохранение статуса военнослужащего с учетом специфики его применения и признание 

альтернативной службы в срок действительной военной службы; 
-использование служащих альтернативной службы в административно-территориальных 

управленческих сферах, нуждающихся в рабочей силе; 

-экономическое обеспечение альтернативной службы  государственными структурами и 

ведомствами; 
-соответствующие условия и режим службы, работы, сопоставимые с лишениями и 

трудностями воинской службы, с лишением (сокращением) социальных и других 

специализированных льгот обычно предоставляемых военнослужащим. 
В пункте 1 статьи 36 Конституции Республики Казахстан сказано: «Защита Республики 

Казахстан является священным долгом и обязанностью каждого ее гражданина». В учебнике 

Административного права РК под общей редакцией Таранова А.А. верно отмечается что: в 

законодательных актах понятие «защита» раскрывается через понятия «оборона», 
«мобилизационная подготовка», в силу чего понятие долга трансформируется в конкретные 

юридические права и обязанности. В системе военных мероприятий статус гражданина 

определяется через отношение к воинской обязанности, а в системе экономических мероприятий 
через работу в составе гражданского персонала в Вооруженных силах, через деятельность, 

связанную с разработкой, изготовлением и ремонтом продукции оборонного значения. В 

законодательных актах приоритет отдается статусу граждан по отношению к воинской 
обязанности [4, с.222]. 

В  юридическом словаре альтернативная служба зафиксирована как «вид службы, которую 

гражданин обязан нести взамен военной службы в случае, если его убеждениям или 

вероисповеданию противоречит несение военной службы, а также в иных случаях, установленных 
законом» [5, с.187]. 

В Республике Казахстан, на данный момент вопросы альтернативной службы не получили 

должного внимания со стороны правоведов и практиков. Однако трудности создания 
альтернативной службы в Казахстане уже поднимались и дискутировались. В 1995-1996 годах в 

Юридической газете была серия статей по проблемам альтернативной службы, инициатором 

которых был Институт законодательства при Министерстве юстиции Республики Казахстан. В 
этих дискуссиях активное участие приняли директор НИИ законодательства Таранов А.А., 

журналисты Домарь Н., Акмаева М. представители конфессий, пастор Кирилов Н.А. и другие. 

Таким образом, уже сегодня можно констатировать о наличии предпосылок создания в Казахстане 

данного института.  
Формируя институт альтернативной службы в Казахстане необходимо исходить из 

следующего: данный институт также должен решать задачи, связанные с обеспечением ряда 

предприятий, организаций - прежде всего социальной сферы, здравоохранения, оборонно-
промышленного комплекса - трудовым ресурсом, который сегодня не может быть восполнен по 

ряду причин. В частности низкой заработной платы. Одной из основных характеристик 

альтернативной службы должно являться место ее прохождения. Безусловно, от того в каких 

сферах, организациях и на каких должностях граждане станут проходить альтернативную службу, 
зависит не только сохранение ими своей квалификации или приобретение новой специальности, 

но и эффективность применения труда этих граждан в целом. 

Значимость альтернативной службы связана не только с социальной пользой, но и 
финансовой. Альтернативная служба заполнит пробелы, созданные Правительством и рыночной 

экономикой, в удовлетворении социальных нужд, решении проблем окружающей среды, прав 

человека и многих других. Например, как предполагается, что граждане при прохождении 
альтернативной службы станут получать минимальную заработную плату, то возможно высчитать 

эффективность их труда, а также доход государству. Так, минимальный годовой доход 

оплачиваемых работников в Казахстане на 2018 год, согласно данным Статистического Агентства, 

составлял - 339408 тенге. Средний годовой доход работников Казахстана, который также по 
данным Статистического Агентства составлял 1829304 тенге. Таким образом, при подсчете 

разницы между средним и минимальным доходом на одного работника Казахстана сумма 

составит: 1489896 тенге. В результате чего экономический вклад одного гражданина, проходящего 
альтернативную службу, в доход государства составит 1489896 тенге. В соответствии с этим, при 
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прохождении данного вида службы 1000 человек, данная сумма составит 148989600 тенге или 

393871,04 долларов США в год. Заработанные в данном случае деньги могут направляться на 
центральный счет Министерства обороны или же иного ведомства с последующим 

распределением. 

Многие политические деятели Европы считают введение института альтернативной 
службы завоеванием демократии [6, с.13]. В то же время имеется большое количество 

противников альтернативной службы, которые оценивают ее как один из способов, позволяющих 

молодым людям избежать выполнения своего воинского долга [7, с.3]. Судя по, условиям 

прохождения альтернативной службы, закрепленным в военном законодательстве, правительства 
западных стран не стремятся поощрять официальных и скрытых «отказников». Кроме того, хотя 

оплата этой категории граждан и военнослужащих действительной военной службы практически 

одинакова, призывники, отказавшиеся брать в руки оружие, лишаются способности избирать 
место службы, а также вид предстоящей деятельности. 

Авторитет системы альтернативной службы базируется на выполняемых ею всевозможных 

общественных функциях, важнейшей из которых признается реализация, таких демократических 

прав, как свобода выбора и свобода убеждений. При этом высоко оценивается фактическое 
уменьшение количества людей, уклоняющихся от несения срочной военной службы. В то же 

время обеспечивается принцип справедливости, позволяющий призывать практически всех 

военнообязанных, кроме освобождаемых от службы в армии. 
На наш взгляд, замена для части призывников действительной военной службы трудовой 

повинностью расширяет возможности применения человеческих ресурсов, обеспечивая высокую 

экономическую эффективность их применения. Наконец, это позволяет решать некоторые 
муниципальные задачи не только в оборонной, но и невоенных сферах. 
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DUAL EDUCATION IN THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN:  

ORGANIZATIONAL AND LEGAL ASPECTS 

 
 Аннотация. Осы бапта авторлар Қазақстан Республикасында дуальды оқытуды ұйымдастыру мәселелерін 

қарайды. Дуалды оқытудың құқықтық негіздері, өндірістік оқыту мен кәсіптік практикаға негізделген 

құқықтық қатынастардың ерекшеліктері талданады. Авторлары дуальді оқыту компоненттерін, оның 

ұйымдастыру негіздерін зерттеді. Мемлекеттік органдардың мемлекеттік емес құрылымдармен өндірістік 

оқыту мәселелері бойынша ынтымақтастық мәселелері қарастырылады. Дуальді оқытуды ұйымдастырудың 
стратегиялық ұлттық моделін қалыптастыру және жүзеге асыру мәселелерін ұғынуға талпыныс жасалуда – 

мамандарды кәсіби даярлаудағы маңызды компонент ретінде. 

  Кілт сөздер: кәсіптік оқыту, дуалды оқыту, білім беру ұйымдары, дуалды оқытуды құқықтық реттеу, 

дуалды оқыту туралы шарт, өндірістік оқыту және кәсіптік практика.  

 Аннотация. В настоящей статье авторами рассматриваются вопросы организации дуального обучения в 

Республике Казахстан. Анализируются правовые основы дуального обучения, особенности 

правоотношений, основанных на производственном обучении и профессиональной практике. Авторами 

исследованы компоненты дуального обучения, его организационные основы. Рассматриваются вопросы 

сотрудничества государственных органов с негосударственными структурами по вопросам 

производственного обучения. Предпринимаются попытки осмысления проблем становления и реализации 

стратегической национальной модели организации дуального обучения – как важнейшего компонента в 

профессиональной подготовке специалистов. 
 Ключевые слова: профессиональное обучение, дуальное обучение, организации образования, правовое 

регулирование дуального обучения, договор о дуальном обучении, производственное обучение и 

профессиональная практика 

 Annotation. In this article, the author examines the organization of dual education in the Republic of Kazakhstan. 

The legal bases of dual education, the peculiarities of legal relations based on industrial training and professional 

practice are analyzed. The author investigated the components of dual learning, its organizational foundations. The 

issues of cooperation of state bodies with non-state structures on issues of industrial training are considered. 

Enterprises are trying to comprehend problems, formation and implementation of strategic national models of the 

organization of dual training - as an essential component of professional training. 

 Keywords: professional training, dual education, organization of education, legal regulation of dual education, 

dual training contract, industrial training and professional practice 

 

        The aim of this work is to study the features of the formation and development of dual education 

technology in the Republic of  Kazakhstan based on an analysis of the norms of existing national 
legislation and other regulatory legal acts. 

        The methodological basis of the study was the methods of general scientific knowledge: the laws of 

formal logic, analysis and synthesis, comparison, the transition from general to particular, etc., including 
the formal legal method, the implementation of which is the interpretation of normative acts. 

        In the system of organization of modern professional education, dual training occupies a special 

place. The use of dual training is due to the need to combine two interconnected components of the 

training of qualified specialists: theoretical and practical. 
        The use of such an educational approach allows graduates to form not only theoretical knowledge, 

but also to obtain basic practical skills, competencies, formed with the direct participation of potential 

employers. 
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        A dual education system is understood to mean a system where the education of young people in a 

recognized profession occurs in two organizations, that is, two institutions participate in education. On the 
one hand, it is a vocational school, and on the other, a training enterprise. Both institutions are 

independent partners in relation to each other [Pankratova E., http://success.kz/archive/2015/267-dualnoe-

obuchenie-opyt-problemy-perspektivy.html]. 
        In this case, as a rule, the theoretical part of the training of specialists takes place on the basis of the 

educational organization, and the practical part - in the workplace. 

  The dual education system in our country provides for a combination of training in an educational 

institution with periods of production activity. The educational process is organized as follows: in parallel 
with ordinary classes at a university, college or other vocational educational institution (general 

education), students go to work at a particular enterprise or company where they gain practical experience 

(vocational training) [Kuzembayev S.B., Alzhanov M.K., Nurmagambetov D.D., 2013, s. 32].  
      The Republic of Kazakhstan is developing its own national model for the development of dual 

education, taking into account foreign experience in organizing the dual education system. 

The adoption of the Law on Education in the country of July 27, 2007 gave impetus to the establishment 

and development of such a national model. This law provides for theoretical training in colleges and 
production - at the enterprise in the ratio of 40/60 [Law of the Republic of Kazakhstan “On Education” 

dated July 27, 2007 // URL: http: //adilet.zan.kz/rus/docs/Z070001903_ # z0http: 

//adilet.zan.kz/rus/docs/Z070001903_#z0]. 
        By an order of the Minister of Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated January 

21, 2016, pursuant to this law, the “Rules for the organization of dual education” (hereinafter referred to 

as the Rules) were approved [Rules for the organization of dual education. Approved By the order of the 
Minister of Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated January 21, 2016 // URL: http: 

//adilet.zan.kz/rus/docs/V1600013422#]. 

        An essential role in the legal regulation of the organization of dual education is assigned to the 

norms of the current Labor Code of the Republic of Kazakhstan dated November 23, 2015 (hereinafter 
referred to as the Labor Code of the Republic of Kazakhstan) [Labor Code of the Republic of Kazakhstan 

dated November 23, 2015 // URL: http: // adilet.zan.kz/rus/docs/K1500000414]. 

        So, in Chapter 9 “Vocational training, retraining and advanced training” of the Labor Code of the 
Republic of Kazakhstan, norms on dual training are enshrined (Articles 116, 119). 

        It should be noted that in the previous Labor Code of the Republic of Kazakhstan dated May 15, 

2007, such norms were not contained. 
        According to the wording of the Labor Code of the Republic of Kazakhstan, dual training is a form 

of training that combines training in the organization of education with mandatory periods of industrial 

training and professional practice at the enterprise (in the organization) with the provision of jobs and 

compensation to students with equal responsibility of the enterprise (organization), educational institution 
and the student (paragraph 2 of article 116). 

       Thus, the training system under consideration consists of the following components: 

• сombinations and interconnections of theoretical training received at an educational institution of 
technical and vocational, post-secondary education, regardless of the form of ownership and departmental 

subordination, as well as in training centers; 

• active and direct participation of the enterprise (organization), that is, employers in the process of dual 

training, expressed, first of all, in the form of organization of work of students and payment of 
compensation for their work; 

• consolidation of the principle of tripartism, that is, tripartite responsibility for the training of qualified 

specialists - an educational institution, an employer and a student. 
        Under an enterprise (organization) is meant a legal entity or an individual entrepreneur participating 

in dual training (paragraph 2, paragraph 12 of the Rules). 

        The Rules list all the required components of dual learning: 
        1) agreement on dual training; 

      2) a working curriculum of dual training, agreed with the organization (enterprise); 

        3) training, workplaces and (or) training production center in enterprises (organizations), equipped 

for the implementation of industrial training and professional practice, or training and production 
workshops, training facilities, training grounds in educational organizations implementing educational 

programs of technical and vocational, post-secondary education; 

         4) mentors of industrial training and professional practice at enterprises or organizations) (Clause 4). 
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        As N. Gilyova notes, the financial services of organizations that are the basis of practice, the 

question arises; on what basis the student should receive wages if he is not an employee and is not in an 
employment relationship that arises only if there is an employment contract. 

        If an employment contract is concluded with a trainee, the employer violates the norms of the labor 

legislation of the Republic of Kazakhstan: 
1) the student does not yet have the appropriate education, giving him the right to occupy a particular 

profession, specialty; 

2) due to the lack of necessary experience and education, the employer violates the norms of labor 

legislation; 
3) some types of work are associated with harmful (dangerous) working conditions, which is prohibited 

for persons under the age of eighteen; 

4) the conclusion of an employment contract complicates the procedure for its termination due to the lack 
of grounds, and sometimes the prohibition on its termination in some cases [Gileva G., 2015, s. 287]. 

        This issue is currently resolved in Kazakhstan at the legislative level. So, according to the current 

Labor Code of the Republic of Kazakhstan, the legal form of attracting students (students, trainees and 

students) to industrial training (professional practice) is the agreement on dual training. 
         In accordance with Art. 119 of the Labor Code of the Republic of Kazakhstan, the forms of the 

model contract for dual training should be approved by the authorized body in the field of education. 

Thus, such a contract should be concluded in writing on the basis of a model contract containing all the 
necessary details, conditions allowing to regulate all legal relations arising from industrial training. 

        The Labor Code of the Republic of Kazakhstan obliges the enterprise (organization) to assign a 

mentor to the student who will supervise the production training and professional practice of the student.  
        Educational organizations should approve the dual-training curricula after preliminary discussion 

and coordination with enterprises (employers) on the platform of joint round tables, seminars and 

conferences. 

         Educational institutions on an equal basis cooperate with enterprises on the basis of which industrial 
(practical) training is carried out. 

         Legal relationships in dual training require the existence of certain rights and obligations for all 

parties to these legal relations. 
         So, during the passage of industrial training and professional practice, the student must: 

• obey the rules of the employer's work schedule; 

• observe the regime of work and rest, perform the functional duties prescribed in the contract for dual 
training. 

        In addition, they are subject to safety and labor requirements. 

        In particular, they must be accounted for as accidents related to labor activity, damage to the health 

of people studying in educational institutions, when they undergo professional practice (clause 1 of article 
186 of the Labor Code of the Republic of Kazakhstan). 

        The issue of compensation to students in the period of industrial training or professional practice 

deserves special attention. In Art. 119 of the Labor Code of the Republic of Kazakhstan, the norm is fixed 
that in the indicated period the employer may pay compensation. 

        Based on the fact that this norm is not mandatory, it can be concluded that the issue of compensation 

for the period of dual training is decided at the discretion of the employer, and, presumably, in the amount 

and on the terms agreed upon in the dual training agreement. The conclusion is quite clear that the 
dispositive nature of this norm significantly reduces the scope of guarantees for students. However, in the 

context of liberalization of labor legislation, the question of making such a norm imperative, in our 

opinion, seems premature. 
         At the same time, based on the principle of social partnership in social and labor relations, the state 

obliges the employer to assist educational organizations implementing educational programs of technical 

and vocational education in the training, retraining and advanced training of personnel (paragraph 7 of 
Article 118 of the Labor Code of the Republic of Kazakhstan). 

        According to the rules of Art. 119 of the Labor Code of the Republic of Kazakhstan, the time a 

student (trainee) has passed industrial training is counted in the length of service. However, this norm 

does not increase the level of guarantees for students, due to the fact that the time of study in higher 
education institutions, including preparatory courses, secondary specialized educational institutions, 

colleges, schools and courses for training, advanced training and retraining , including postgraduate study, 

doctoral studies and clinical residency, spiritual (religious) educational organizations on the territory of 
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the Republic of Kazakhstan and beyond, is included in the total length of service (clause 15 of article 13 

of the Law of the Republic of Kazakhstan “On pension provision” dated June 21, 2013). 
        In general, despite the insignificant amount of guarantees for students during the dual education 

period, the national labor legislation introduced for the first time a legal definition of the concept under 

consideration, the principles of interaction between employers and educational organizations for the 
implementation of dual education programs are defined. 

       In our opinion, in the formation of the national model of the dual training system, maximum attention 

should be paid to the issues of improving the norms of labor legislation regulating relations between its 

participants. This is due to the fact that students in the period of industrial training and professional 
practice have to deal specifically with labor law. 

       In order to modernize the training system for technical and professional personnel, the Ministry of 

Education and Science, the Ministry of Labor and Social Protection of the Population and the National 
Chamber of Entrepreneurs “Atameken” (hereinafter referred to as NCE “Atameken”) signed a 

Memorandum of Cooperation in April 2014 with simultaneous adoption of the Roadmap for the 

introduction of dual training [9]. 

       This Roadmap covers 83 specialties within 11 priority sectors: mechanical engineering, metallurgy, 
agriculture, services and services, transportation, construction, etc. It involves 170 colleges, where over 

10,000 specialists in various specialties were trained in 2014-2016 for about 400 enterprises. (See: 

Atameken National Chamber of Entrepreneurs of the Republic of Kazakhstan 
http://atameken.kz/ru/news/8765-8765) 

        Thus, based on the example of cooperation between government bodies and the National Chamber of 

Entrepreneurs, it can be argued that Kazakhstan uses foreign experience in the use of dual training in 
commercial and industrial and craft chambers (Austria, Germany, Switzerland). 

The experience of Germany is noteworthy, where out of 3.6 million enterprises, 500 thousand are 

involved in the vocational training program, more than half of which are characterized as small and 

medium. First of all, this means that private business invests substantial amounts of money in training 
specialists of the necessary profile [Pankratova E., http://success.kz/archive/2015/267-dualnoe-

obuchenie-opyt-problemy-pivy.html]. 

The undoubted leadership of Germany in resolving personnel issues in production is also indicated by the 
Russian researcher E. Tarasova, who said that “at the state level, these tasks are already solved at the level 

of career guidance for students in secondary education (aged 12-14 years)” [Tarasova E.U., 2017. http://e-

journal.omgau.ru/images/i /00261.pdf]. 
 At the end of the educational institution, in addition to the certificate (diploma), the graduate receives 

from the employing company a certificate or certificate of work experience in the relevant enterprise. 

 In Western European countries, the majority of school graduates in order to obtain professional education 

do not choose higher or secondary educational institutions, but enterprises, organizations that would take 
them to study with further employment in these enterprises. Following the results of interviews with 

graduates, training contracts are concluded. A significant part of the training is given to practical training, 

which contributes to the formation of students' key professional competencies and skills. In the 
educational process, specialists (tutors) of the enterprises themselves are involved as teachers. However, 

with such a model, it can be stated with some convention that theoretical knowledge is losing value. 

         In our country, at the level of individual regions and individual sectors of the economy, primarily at 

the level of colleges and other secondary special educational institutions, certain dual education programs 
are being implemented. 

         The quality of dual training is determined by the level of social partnership and industrial 

development. The leader in the promotion of dual training technology is the Pavlodar region with a strong 
industry and prevailing integration ties between education and enterprises [Ibrasheva A., Alimkhanova 

D., 2017, s.12].         

        In May 2015, the NCE «Atameken» launched a joint project with the Craft Chamber of Trier 
(Germany) to strengthen the role of enterprises, regional chambers of entrepreneurs in organizing dual 

training. The regional chambers of entrepreneurs are involved in six regions (Nur-Sultan city, Almaty 

city, Kyzylorda, Zhambyl, South Kazakhstan and Almaty regions) [Ibrasheva A., Alimkhanova D., 2017, 

s.13]. 
Pavlodar Petrochemical Plant LLP, Intergas Central Asia JSC, EmbaMunayGas JSC, Atyrau Institute of 

Oil and Gas, Kazakh-British Technical University were among the first to use dual training in the oil and 

gas industry in our country. 
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[Syzdybekov A., 2016. https://www.kazpravda.kz/news/obshchestvo/dualnoe-obrazovanie-vigodno-

vsem-ksperti]. 
        However, it should be recognized that on a national scale, serious problems have still not been 

overcome that impede the implementation of dual training of qualified personnel. 

        Among the main problems include: 
1. The imperfection of the legislation and regulatory framework in this area; 

2. The presence of instructions and educational standards and classifiers (excessive regulation of 

educational processes, lack of autonomy of educational programs); 

3. Lack of incentives for employers to provide financial and organizational support for dual training 
programs; 

4. Weak development of the theoretical and methodological foundations of dual education in the 

education system. 
In this regard, we believe that the most effective way to resolve this issue would be the legislative 

consolidation of tax preferences for business structures for participation in training. 

        In general, the priority areas and tasks in this area should include: 

• Formation and improvement of legislative, regulatory and legal support for dual-learning technology; 
• Creating a dual learning model that takes into account the features of the education system in the 

Republic of Kazakhstan; 

• Introduction of a motivation system for enterprises participating in the process of dual training and 
priority budget financing of educational organizations financed from budgetary funds; 

• Formation of the institution of “mentoring” in the framework of the technology of dual training; 

• Creating the infrastructure of a dual learning system through development of a network of industry-
specific educational and methodological clusters of training, retraining, advanced training of personnel; 

training centers at large enterprises; 

• The development of dual training not only in colleges and other secondary special educational 

institutions, but also in the system of higher professional education. 
        The solution of these problems will contribute to the formation of a training model that meets 

modern realities. 
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SUBJECTIVE SIGNS OF COMMERCIAL BRIBERY 

 
Аңдатпа. Бұл зерттеу  жұмысының мақсаты коммерциялық сатып алу қылмыстарының субъективтік 

белгілеріне тоқталу, сонымен қатар осы қылмыстардың алдын алуға қатысты құқық шағармашылық және 

құқық қолдану сипатындағы іс-шаралар бойынша ұсыныстар енгізу.  

Кілт сөздер: қылмыс, коммерциялық сатыпа алу, күрес, заң. 
Резюме. Целью настоящего исследования является системная характеристика субективных признаков 

преступления коммерческого подкупа, а также выработка комплекса предложений правотворческого и 

правоприменительного характера по совершенствованию борьбы с данным негативным социальным 

явлением. 

Ключевые слова: преступление, коммерческий подкуп, борьба, закон. 

Summary. The purpose of this study is to provide a systematic description of the sub-objective 

characteristics of the crime of commercial bribery, as well as to develop a set of proposals of a legal and law 

enforcement nature to improve the fight against this negative social phenomenon. 

Keywords: crime, commercial bribery, fight, law.  

Official abuses committed by persons classified as management personnel in non-State legal 

entities (in addition to public organizations) have only become criminalized since 1959. The process of 
characterizing such acts involves a number of difficulties. This is more due to the need to identify the 

subject of the crime in question. The essence of commercial bribery is presented in the form of a 

transaction, the participants of which are two parties. One of them is a person who has an interest in 
resolving an issue that is related to the organization, including of a non-commercial nature. The second 

person is the employee of such an organization, who is assigned managerial functions that allow him to 

solve the problem of the first. 
The transaction consists in the transfer of the first person to the address of the second illegal 

remuneration, for which the second person will perform acts related to authority in the interests of the 

first person. It can be argued that this crime occurs only with the mandatory "necessary complicity" 

expressed in the presence of two or more perpetrators with mutual conditionality. In the person of the 
subject of crimes qualified under Part 1-3 of Article 253 of the Criminal Code, the alleged natural 

persons, aged from 16 years, may act. Such an age on the date of performance of the act is a prerequisite. 

If the transfer is made by a person under 16 years of age, the perpetrator will be replaced by the person 
who led his actions. 

Having analyzed parts 4-6 of the article under study, the subject of illegal bribery may be an 

accused person who is aged 16 or over, exercising a management function on the basis of a commercial or 
other company. In view of the above, it can be said that the subject can only be a person entrusted with 

special management functions. The emergence of the concept of persons performing managerial functions 

took place not so long ago. The characteristic of this special entity is that it has certain obligations, as well 

as that the legal entity has such employees who, as a result of commercial bribery, must be prosecuted. 
It is a prerequisite for the subject to have management responsibilities on a permanent or temporary 

basis. In addition, such duties may arise as a result of a person 's special powers of an organizational, 

administrative and economic nature unrelated to the activities of the State. 
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On the part of the legislator, a clear division of organizations into 2 groups was carried out. The 

basis of classification is their organizational and legal form. On the basis of this, the qualification began 
to be influenced by the place where the act took place. Such a place was a special sign of the subject, 

allowing to separate official crimes from official ones. It is quite clear that when designating these 

persons as subjects of acts, the legislator took into account not the method of establishment of the legal 
entity and not its form of ownership, but the very essence of the management function. A person engaged 

in the exercise of managerial functions on the basis of the position of the legislator is the duty holder. 

By their sense load, "functions" are a broader definition. Regardless of which organization 

performs organizational and administrative functions, their essence does not change. Do not use the 
following description with the following functions: It is only about the form of opganisation that they are 

found in the revenge. The following are the same as the functions of the tepminologia. 

Based on the opinion of legislators, managers are those entities that have official duties. The 
composition of their acts takes into account that official and official duties are different concepts. 

Management functions are more characteristic of those who lead the organizations. Thus, persons who 

perform managerial functions are recognized. This is because responsibilities and powers have different 

meanings. It can be said that the content inherent in such functions performed by officials, as well as the 
responsibilities of managers, is similar. 

The existence of organizational and administrative functions is recognized for each employee of 

the organization performing activities of an economic nature, having a number of subordinate persons, 
conducting their activities. Taking into account that organizational and administrative powers arise for 

persons with subordinates, it can be stated that the subjects of the act can be heads of companies, their 

deputies, heads of separate departments and divisions. Administrative duties the head of the organization, 
his deputies, the chief accountant, the auditor, financially-otvetstvennye persons, etc. can possess. 

Aidmistpativno-chobizian values - eto paepropilation and maintenance with matepial values, opganisation 

of their accounting and contpol, inclusion of dogotopoiv with dpugimi opganisations, etc. [1, рage 3-4] 

The correctness of the separation of these duties from the function of a professional nature is of 
particular importance. This indicates that persons who perform a professional or technical function within 

the organization cannot be the subjects of the offence. Such specialists are not connected with the 

execution of organizational and administrative directions and administrative and economic management. 
Having employees have the right to perform acts of legal importance cannot indicate that they are 

fulfilling these duties. Those workers who carry out medical care, educational activities and other duties 

of a professional nature cannot be recognized as subjects of acts against official interests. They can 
become responsible only when they are charged with a wide range of responsibilities related to 

organizational direction and administrative and economic management by virtue of their position. 

They are inherent in chief doctors, deans and their deputies. Do not treat the persons which are 

carrying out administrative functions - ordinary workers (workers, drivers, waiters, bartenders, 
secretaries, editors of publishing houses, etc.). Situation does not change also in the presence of the 

contract on execution of material responsibility. Thus, it is possible to be switched off with a stopotoom 

or a hapdepobshchikoom, no ot etogo oy are not turned on by the faces, which spit out uppaalenical 
functions, because they do not have to be covered by the property. It is not possible for all the children to 

be exposed to the radiation of the child in the form of parts 4-6 of article 253 of the Criminal Code. When 

involving a person in criminal measures, it is necessary to establish his or her powers and the level of 

their relevance to the duties of an organizational and administrative nature. 
It is necessary to understand which of them were abused. This can be established on the basis of the 

acts by which the person was given such competence. The fact that these functions are performed 

constantly by the subject indicates that they are direct to him and he himself holds a certain position. The 
list of these obligations should be specified in the documents of a constituent nature, which are mandatory 

for the company. The continuity of execution indicates that the employee has a full-time position in which 

he or she is employed for a certain time or indefinite period. Those who perform management functions 
temporarily are employees of substitute managers, due to their leave, illness and other factors. They are 

not approved for the new post, but only replace the temporarily vacant unit. 

The execution of management functions can be based on special powers. In this case, they are not 

of a one-time nature related to the performance of certain work. Such powers shall be executed in writing. 
In some cases, a sufficient oral order from a person entitled to do so. For example, in a convoy, one of the 

drivers will be the organizer of the work of all drivers. It establishes the responsibilities inherent in heads 

of units. You can describe such authorizations based on their characteristics: 
A) their execution is carried out without replacement of posts; 
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B) the existence of special powers is established on the basis of a legal act (law, order, power of 

attorney); 
C) these powers are ad hoc and short-term. 

The legal literature contains a list of permissible grounds by which an oral order is recognized as a 

method of imputing special powers. I believe that such a method is permissible only in those situations 
that involve the need to immediately attribute to the person such powers, which may be related to the 

occurrence of exceptional events 

It should not be forgotten that the documentation of credentials should be carried out within a short 

time frame. After examining the scope of the powers specified in the document on the attribution of them 
to a person, it can be concluded whether he or she can act as a subject of the act. The practice shows that 

in most companies, especially non-governmental companies, the rules on case management are rarely 

observed, which is reflected in the absence of orders and other legally significant documents. Their 
absence does not make it possible to establish the real scope of responsibilities of persons. Certain 

difficulties also arise during the establishment of the status of the employee, for whom management 

functionality is periodically assigned. 

The post-post functions are taken by A.N.Agybais, the post-post functions are taken, the post-post 
functions are taken by the post-post are taken, the post-post functions are taken out by the post-post are 

not taken out by the post-post, Therefore receiving, even illegal (for example, besides cash desk of the 

organization), remunerations for teaching is not crime against the interests of service in commercial and 
other organizations, a for the exposed assessment - contains signs of receiving commercial bribery. 

It should be noted that it concerns not only ordinary teachers: the rector of higher education 

institution, when directs it, undoubtedly, carries out administrative functions, but ceases to be the 
manager when reads lectures [2, page 97]. The category of persons considered should and may be 

classified as managers, provided that their receipt of bribery is subject to the performance of their 

functions. If bribery is not related to the exercise of such powers, it cannot be qualified under the article 

under study. More detailed consideration should be given to the issue of the recognition of medical 
professionals as subjects of the act. These include those of its employees who are in the status of heads of 

the institutions concerned. Special functions are assigned to the category of employees in question by law. 

Provided that the holder has the right to take legally significant actions, which are expressed in 
legal consequences, it can be said that he has such functional capacity, which is recognized as managerial 

and subject to appropriate qualification. It should be noted that in the event of a specific case, the 

investigator and the court must determine the legal grounds on which he performs certain functions. 
Persons exercising managerial functions on the basis of the organizations from which the proposal to 

achieve the desired action was made against the subordinate by obtaining property benefits are subject to 

liability under the article of the Criminal Code under study, as the executor. 

The employee who consents to such actions will become an accomplice. The legal literature 
contains the view that both the manager and those persons who are closely related to him should be 

considered as the recipient of bribery. The reason for this is the fact that such a manager can represent 

them in his own person. The concept of a close relative is presented in the Law of the Republic of 
Kazakhstan "On the action of coppuption." The act was adopted 18.11.2015. Proceeding from its 

provisions, close relationship is available between the child and parents, adoptive parents, full and not full 

brothers (sisters), the grandfather (grandma), grandsons [3]. The characteristics include brother (sister), 

parents and children of the spouse. Illegally transferred material remuneration, as well as its receipt, is 
similar to the crime of giving (receiving) bribes. 

Article 366 of the Criminal Code provides for the possibility of receiving bribes by authorized 

persons not only to meet personal needs, but also to transfer them to those whom they represent. The 
process of satisfying the property interest of those persons who are close to the manager implies his 

consent to perform a certain type of action. It follows from this context that for the manager the interests 

of his owners are similar to his own. It absolutely doesn 't matter whether the subject of bribery will be 
handed over to relatives or whether it will remain with the manager. It can be assumed that close persons 

of the manager can become possible recipients of the subject. 

The fact that the interests of the manager will be satisfied as a result of the heating of a third person 

cannot be relevant in the exercise of qualifications. Due to the type, the transfer of bribery can also be 
considered through his relatives. On the basis of this, it makes sense to supplement article 253 of the 

Criminal Code (parts 1, 4) with the words "persons represented by them." As a result, the scope in which 

criminal law was applied could be expanded. The third component of bribery is the place where the 
person performs his duties. This can occur in the organization itself, regardless of its form of ownership, 
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except for those more than 50% owned by the State. Article 6 of the Constitution establishes the forms of 

ownership that can be used in the establishment of enterprises. This applies to public and private 
companies, organizations based on collective property, as well as the property of a public association. A 

mixed form can also be used to create an economic entity. 

On the basis of article 34 of the Civil Code, legal entities act for the purpose of generating income 
from the activities that are the main ones for them. There may also be entities that are not aimed at 

obtaining it, and there is no principle for them to share net income among the persons involved. 

Commercial organizations can only be state enterprises, economic associations, joint-stock companies, 

production cooperatives. Taking into account article 102 of the Civil Code, the following provisions shall 
apply: 

1) Maintenance activities; 

2) The present invention includes the following: 
It is eliminated, liquidated and peopgated by the suspension of opgana. Ophudaprnogo 

ophodpyutiya is a substance, it is covered with ophodotcheten. A business-based property is responsible 

for the part equal to its property. The main document of such a sub-project is the charter, which must be 

approved by the founder. The main property is the property, which is a public property. Posennoia is 
related to the suspension of Ppositva PK or local exportnogo opgana. The instructive documentom of 

casennogo is ego ustav, which is used by the teacher. 

Treat the commercial organizations: economic association (Article 58 of the Civil Code), joint-
stock society (Article 85 of the Civil Code), production cooperative (Article 96 of the Civil Code). The 

legislator does not limit legal capacity of the commercial organizations only to those types of activity 

which bring profit. According to Paragraph 1 of Article 49 Russian Federation Group (Paragraph 1 of 
Article 35 of PK Group) they have the right to carry out the any kinds of activity which are not forbidden 

by the law. Activity of the commercial organizations can be directed also to achievement of socially 

useful benefits, implementation of certain social, charitable, scientific and other similar functions.  

Under "other organizations" proceeding from systematic interpretation of the legislation it is 
necessary to understand the non-profit organizations. The non-profit organization which is not body of the 

state power or local self-government in compliance with Part 3 of Article 34 of the Civil Code can be 

created in a form of establishment, public association, joint-stock society, consumer cooperative, public 
fund, religious association, association of legal persons in a form of association (union) and in other form 

provided by legislative acts (Article 6 of the Law of PK "O non-profit organizations"). 

Treat the non-profit organizations: establishment which is subdivided into state and private 
(articles. 9-10 Zachone PK "O noncompical opganisations") [4]. In the context of article 11 of the 

Convention, opganization, which is part of the project, is a social association aimed at achieving the goals 

established by special legislation. Parties of a political nature, trade unions, etc., act in the form of public 

associations. The associations are voluntary. They include the following: 
- non-profit joint-stock society, 

-Totpebenitskoopepapaent; 

In dependence on the list of founders, an also from the sphere of activity can be created: private, 
corporate, public, state funds (Article 13) .nekommercheskiye the organizations can voluntarily unite in 

religious association (Article 15), associations (unions) (Article 18). The non-profit organizations can be 

formed also in other organizationally-pravovoy to a form which treat: notarial chambers, boards of 

lawyers, torgovo-promyshlenny chambers, professional auditor organizations, cooperatives of owners of 
apartments (COA) and other non-profit organizations (Article 17). 

If the extraction of the product has an ophanisium, then the ophanisium is an ophanisium. If 

opganisia nachelena na realisation of non-sexual activity, it is related to some opganisacia. Article 253 of 
the Criminal Code, it should be taken into account that liability for this act occurs only in respect of those 

persons who are holders of certain powers, provided that they are justified by employment in a public or 

private organization. 
Even if the organization had State status, it should not be the holder of State or municipal authority, 

and the level of State participation should not be higher than 50%. The concept of an employee 

performing his/her activities within the framework of a commercial/non-profit structure defines as such a 

citizen exercising, on the basis of a legislative act, a constituent document, a special provision, an 
employment contract, the duties assumed by his/her position. 

Regardless of the status of the employee and the organization in which it works his activity has to 

be carried out according to the labor law. In Paragraph 19 of Article 3 the concept "administrative 
functions" is treated by UK much more widely, than organizationally-rasporyaditelnye or administrative 
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economic functions, assigning more volume circle of powers to this person. Persons who are managers in 

those organizations in which the state share exceeds 50% fall under a peculiar dependence on that share 
which the state has in its capital. Na our look, not rational is the fact that the legislator made a binding to 

a share of the state participation in these organizations, a component more than fifty percent. It is 

impossible to agree, according to us, with the legislator's position.  
First, why the legislator specifies that in the authorized capital the share of the state has to be 

exactly more than fifty percent. In case for recognition by the subject of act that fact in what organization 

the person performs functions of management does not matter, criminal responsibility cannot be tied to a 

certain share of participation of the state in this organization.  
Secondly, if the share of the state in the authorized capital of which is less than fifty percent, then 

under the law the person cannot be the subject of the crime provided by Article 253 UK that reduces the 

sphere of application of the criminal law. Considering it, it is possible to speak about inexpediency of 
application to managers of the words "or the organization where the state share is not higher than 50%" 

therefore it can be excluded. For uniform application of the criminal law, we believe that the Supreme 

Court of PK is obliged to issue the resolution on the basis of which those questions which arise during 

qualification of the acts made with violation of interest of service will be explained. Existence of such 
explanations 

will capture also those questions which concern acts about commercial bribery. 

Considering the subjective side, it can be noted that each of the sides of the act is guilty of direct 
intent. In addition, there is a special purpose. The wilfulness of bribery is determined on the basis that 

each participant has an understanding of what the illicit remuneration is for. The expression of intent is 

disclosed in that the commission of the said act requires mutual complicity. Manifestations of direct intent 
occur both when receiving remuneration and when performing actions in which the giving person is 

interested. Persons are fully aware that the illegal transfer of the remuneration in question to the manager 

is related to the need to achieve the objective of encouraging him to commit an act available to him by 

virtue of his official position [5, рage 32-35]. 
The wording of the application of part 1 of the article under study contains an understanding of 

intent that covers the fact that persons are aware that their actions are unlawful. Such wrongfulness is 

doubled. Thus, the perpetrators must have an understanding of the public danger and wrongfulness of the 
act, and must understand that the transfer of bribery itself is illegal. The absence of such grounds, even in 

the event of the actual transfer of money or property, will not be recognized as the subject of bribery and 

will lead to the initiation of proceedings under the relevant article. On the part of the person performing 
the transmission, there must be an understanding that the subject who receives it understands what the 

transmission is for. 

In situations where there is a perception on the part of the transferor that he is legally paying for 

any services, his actions will not be considered bribery, which, accordingly, does not entail the 
responsibility of the manager. The buyer of bribery has a vested motive expressed in obtaining property 

benefits. The bribery also has a motive that relates to the exercise of his interest. In the absence of such 

motives, there is no criminal act. The intention to transfer certain property to the person being bribed, and 
on the part of the recipient to expect such a calculation, should occur even before the actual beginning of 

the crime. Such intent may arise at the time of collusion between the parties. 

This conspiracy has a number of significant differences from the types of collusion that may arise 

between several bribery entities, which will indicate the qualification of the act as a group one based on 
prior conspiracy. There may be both intent and negligence on the part of the parties with regard to 

consequences characterized by public danger, which is related to the possible awareness of the negative 

consequences and their assumption, in view of the indifferent attitude. Some consequences may not be 
conscious or even foreseeable at all. 

The transferor aims to encourage the recipient to commit the act necessary for him or her, provided 

that such recipient, by virtue of his or her own official authority, has a real opportunity to do so. The 
objective of the lyca is to radiate personal matepial waste. The closing point is also able to see the target, 

no the nego can be and the target. 
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Елюбайқызы Ж. 

докторант, әділет капитаны 

Қазақстан Республикасы ІІМ Бәрімбек Бейсенов атындағы Қарағанды  

академиясының Жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру институты 

 

КӘМЕЛЕТТІК ЖАСҚА ТОЛМАҒАНДАРМЕН ҚЫЛМЫСТАРДЫ БОЛДЫРМАУ 

МАҚСАТЫНДА ЕЛБАСЫНЫҢ «БОЛАШАҚҚА БАҒДАР: РУХАНИ ЖАҢҒЫРУ» 

БАҒДАРЛАМАЛЫҚ МАҚАЛАСЫН ІСКЕ АСЫРУ АЯСЫНДА БҮГІНГІ ТАҢДАҒЫ 

ЖАСТАРДЫҢ МӘСЕЛЕЛЕРІН, ТАРИХИ-ПАТРИОТТЫҚ ЖОЛМЕН ШЕШУ ЖӘНЕ 

ӨЗІНДІК ТАНЫМДЫ ҚАЛЫПТАСТЫРУ ЖОЛДАРЫ 

 
Аннотация: Аталған мақалада Қазақстан Республикасымен Тәуелсіздік алған сәтінен бастап 

«Мемлекеттік жастар саясатының» құрылуы және дамуының тарихи кезеңдерінің генезисі, сонымен қатар 

жастарды тарихи-патриоттық тұрғыда тәрбиелеу үшін Елбасының «Болашаққа бағдар: қоғамдық сананы 

жаңғырту» Бағдарламалық мақаласын іске асыру аясында «Қазақстан 2020: болашаққа жол» Қазақстан 

Республикасының 2020 жылға дейінгі мемлекеттік жастар саясатының тұжырымдамасы және «Қазақстан  - 

2050» стратегиясында қарастырылған дамудың басым бағыттарымен мәселелерді шешу жолдары, сондай-ақ 

бүгінгі таңдағы жастардың өзекті мәселелері жеке қарастырылған.     

Түйін сөздер:    Мемлекеттік жастар саясаты, Қазақстан 2020: болашаққа жол, Қазақстан  - 2050. 

Аннотация: В данной статье рассматривается с момента обретения Независимости Республикой 

Казахстан «Государственная молодежная политика» создание генезиса и исторических этапов развития, а 

также молодежи, историко-патриотическое воспитание в будущее: модернизация общественного сознания в 

рамках реализации Программной статьи «Казахстан 2020: путь в будущее», концепции государственной 

молодежной политики Республики Казахстан до 2020 года и «Казахстан - 2050» пути решения вопросов, 
предусмотренных приоритетными направлениями в стратегии развития, а также актуальные проблемы 

молодежи на современном этапе личного страхования. 

Ключевые слова: Государственная молодежная политика, Казахстан 2020: путь в будущее, 

Казахстан – 2050. 

Abstract: In this article since the independence of the Republic of Kazakhstan «State youth policy» 

creation of the Genesis and historical stages of development, as well as youth, historical-patriotic education of the 

future: modernization of public consciousness in the framework of implementation of the program article 

«Kazakhstan 2020: way to the future» concept of state youth policy of Kazakhstan till 2020 and «Kazakhstan – 

2050» way of solving issues stipulated by the priorities in the strategy development and actual problems of youth at 

the present stage of personal insurance. 

 Keywords: State youth policy, Kazakhstan 2020: way to the future, Kazakhstan 2020: way to the future. 
 

Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті – Елбасы Н.Ә. Назарбаевтың «Ұлы 

даланың жеті қыры» атты мақаласында кеңістік – барлық нәрсенің, ал уақыт – бүкіл оқиғаның 

өлшемі деп айтқан болатын. Уақыт пен кеңістіктің көкжиегі тоғысқан кезде ұлт тарихы басталады. 
Бұл – тарихқа деген дұрыс ұстаным. Сол арқылы түп-тамырымызды білуге, ұлттық тарихымызға 

терең үңіліп, оның күрмеулі түйінін шешуге мүмкіндік туады. Қазақстан тарихы да жеке 

жұрнақтарымен емес, тұтастай қалпында қазіргі заманауи ғылым тұрғысынан қарағанда түсінікті 
болуға тиіс. Біздің тарихымызда қасіретті сәттер мен қайғылы оқиғалар, сұрапыл соғыстар мен 

қақтығыстар, әлеуметтік тұрғыдан қауіпті сынақтар мен саяси қуғын-сүргіндер аз болмады. 

Көпқырлы әрі ауқымды тарихымызды дұрыс түсініп, қабылдай білуіміз керек [1].  

 Осы тұрғыда «Қазақстанның мемлекеттік жастар саясатының» қалыптасу мен дамуының 
тарихи кезеңдерінің генезисіне назар аудару аса өзекті болып табылады. Мәселен, тәуелсіздік 

алған алғашқы күннен бастап және КСРО ыдырағаннан кейін Қазақстан Республикасының 
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құрылуымен мемлекеттің алғашқы стратегиялық маңызды бағдарламалық құжаттарының бірі 

Қазақстан Республикасы Президентінің 1992 жылғы 15 шілдедегі «Қазақстанның егеменді 
мемлекет ретінде қалыптасуы мен дамуының стратегиясын іске асыру жөніндегі шаралар туралы» 

№ 853 Қаулысы болып табылады.  Аталған Қаулыда ғылымды, мәдениетті, білім беруді, 

денсаулық сақтауды, дене шынықтыру мен спортты мемлекеттік қолдау бағдарламасы 
қарастырылған, себебі барлық аталған қатынастарда жастардың тікелей қатысуынсыз мүмкін емес 

[2]. 

«Қазақстан Республикасының Мемлекеттік жастар саясатының» қалыптасуы мен 

дамуының одан арғы тарихи кезеңдерін Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2013 жылғы 27 
ақпандағы № 191 «Қазақстан 2020: болашаққа жол» «Қазақстан Республикасы Мемлекеттік 

жастар саясатының 2020 жылға дейінгі тұжырымдамасы туралы» Қаулысынан байқауға болады 

[3]. 
 Сонымен қатар жастар саясатының басымдылығы Қазақстан Республикасының 
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Стратегиясының басты мақсаттарының бірі болып табылады. 

  Бүгінгі таңда еліміз әлеуметтік жаңғырту, үдемелі инновациялық индустрияландыру және 
экономикалық интеграция бойынша жаңа ауқымды міндеттер қойып отыр. Тәуелсіздікке 25 жыл 

толуына қол жеткізе отырып, Қазақстан XXI ғасырдың үшінші онжылдығында әлемнің дамыған 

30 елінің қатарына кіру мақсатына сенімді түрде ілгерілеп келеді. 
  Бұл жағдайда үлкен үміт пен жауапкершілік аға буынның жасампаздық істер эстафетасын 

жалғастыратын, ұлттық бәсекеге қабілеттілік шегін одан да жоғары көтеретін, Қазақстанды XXI 

ғасырда өркендеу мен әлемдік тануды қамтамасыз ететін жастарға жүктеледі. 
  Мұндай миссия тек кәсіби білімді, физикалық және адамгершілік тұрғысынан сау, 

бәсекеге қабілетті, патриоттық және әлеуметтік жауапты жастардың күшімен жүзеге асырылады. 

Осыған байланысты мемлекеттің басым міндеттерінің бірі мемлекеттік жастар саясатын уақыт 

талаптарына бейімдеу болып табылады, бұл жағдайда жастар Қазақстанның бәсекеге 
қабілеттілігінің маңызды факторы болып саналады. 

   Мемлекеттік жастар саясаты - Тәуелсіздіктің алғашқы жылдарынан бастап жас ұрпақты 

табысты әлеуметтендіру мәселелері мемлекеттің басты назарында болды. 
   1994 жылы Қазақстан бала құқықтары туралы Конвенцияны бекітті. 1999 жылдың 28 

тамызында Қазақстан Республикасы Президентінің өкімімен Қазақстан Республикасының 

Мемлекеттік жастар саясатының тұжырымдамасы мақұлданды. Кейіннен Үкімет аталған құжатты 
қабылдағаннан кейін 2001 жылдан бастап бірқатар бағдарламалар, оның ішінде «Қазақстан 

жастары», 2003-2004 жылдарға арналған жастар саясаты бағдарламасы, 2005-2007 жылдарға 

арналған жастар саясаты бағдарламасы, сонымен қатар Қазақстан Республикасының азаматтарын 

патриоттық тәрбиелеудің 2006-2008 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасы іске асырылды. 
   Көрсетілген бағдарламалардың барлығы жастарға білім беруге, оларды еңбекпен және 

жұмыспен қамтуға, денсаулық сақтау, шығармашылық әлеуетті дамыту саласындағы әлеуметтік 

құқықтарын қамтамасыз етуге, жастарды кеңінен әлеуметтендіру үшін жағдай жасауға және 
патриотизм құндылықтарын қалыптастыруға бағытталған. 

   Жастар саясатын одан әрі іске асыру үшін «Қазақстан Республикасындағы мемлекеттік 

жастар саясаты туралы» Қазақстан Республикасының 2004 жылғы 7 шілдедегі Заңын қабылдау 

институционалдық негіз болып табылды. 2010 жылдан бастап жастар саясаты Қазақстан 
Республикасында білім беруді дамытудың 2011-2020 жылдарға арналған мемлекеттік 

бағдарламасы аясында іске асырылуда. 

   2008 жылы «Нұр Отан» Халықтық-Демократиялық партиясы жанындағы «Жас Отан» 
жастар қанатының І съезінің қорытындысы бойынша Қазақстан Республикасы Президентінің 

жанындағы жастар саясаты жөніндегі Кеңес құрылды. 

         Мемлекеттік жастар саясатының негізгі бағыттарының бірі мемлекеттік әлеуметтік 
тапсырыс аясында жастар ұйымдарының бастамаларына қолдау көрсету болып табылады, оның 

көлемі өткен 7 жылда 10 есеге өсті. 

             Мемлекет пен жастардың өзара іс-қимыл процестерін жетілдірудің одан арғы кезеңі Білім 

және ғылым министрлігінің құрылымында Жастар ісі жөніндегі комитет және Астана, Алматы 
қалалары мен облыстардың жастар саясаты мәселелері бойынша басқармалар құру болды.  

               Жалпы, қазіргі уақытта әлеуметтік-экономикалық жағдайды жақсартуға, болашақ 

ұрпақтың қалыптасуы мен жан-жақты дамуына арнайы жастар ғана емес, сонымен қатар бүгінгі 
күні елімізде жүзеге асырылып жатқан білім беруді, денсаулық сақтауды, тілдерді дамытудың, 
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үдемелі индустриялық – инновациялық дамудың ауқымды мемлекеттік бағдарламалары; «100 

мектеп, 100 аурухана», «Балапан», «Бизнестің жол картасы – 2020», «Қолжетімді баспана-2020» 
бағдарламалары бағытталған [3].        

Сонымен қатар тәуелсіздік жылдары жастар саясатын жүзеге асыру аясында көптеген 

жастар ұйымдары құрылды. 
       Соңғы онжылдықта елімізде олардың саны 7 есеге өсті. Қазақстан жастарының Конгресі 

(2002) және «Нұр Отан» ХДП жанындағы «Жас Отан» жастар қанаты (2008) сияқты бұқаралық 

ұйымдарда жастарды шоғырландыру процесі жалғасуда. 2005 жылы «Қазақстан студенттерінің 

Альянсы» студент жастардың қоғамдық бірлестігі құрылды. 
       2011 жылдан бастап «Қазақстанның жас депутаттарының қауымдастығы», ал 

республиканың барлық аймақтарында – жастар мәслихаттары жұмыс істейді. 2011 жылы балалар 

мен жасөспірімдерге арналған «Жас қыран» және «Жас Ұлан» жаңа ұйымдары пайда болды, 
олардың басым міндеті патриоттық тәрбие беру болып табылады. 

«Жастар тәжірибесі», «Жасыл ел», «Дипломмен ауылға!», «Жастар кадрлық резерві», 

«Мемлекеттік қызмет мектебі», «Жастар-Отанға!» сияқты бірнеше жастар бағдарламалары мен 

бастамалары жүзеге асырылуда, бұлар кең, оң қоғамдық резонанс алады [3]. 
Қазақстанның мемлекеттік жастар саясатының қарқынды дамуымен қатар аталған 

Тұжырымдаманың аясында қарастырылған қазіргі жастардың өзекті мәселелері де бар. Оның 

бағыттары [3]: 
       1. Дәстүрлі құндылықтар жүйесіне жаһанданудың қысымы. 

       Жаһандану процесі экономикалық, әлеуметтік, саяси және мәдени даму деңгейі әртүрлі 

мемлекеттердің ұлттық шекараларын ашады. Жаппай тұтыну мәдениетінің дәстүрлі 
құндылықтардың аражігі жойылып бара жатыр. 

       Бүгінде бүкіл әлемде ұлттық мемлекеттер жас ұрпаққа ашық әлем шарттарында қоғамның 

дамуындағы сабақтастықты сақтап қалуға мүмкіндік беретін құндылықтардың сенімді жүйесін 

ұсынуға мүдделілік танытып отыр. 
       2. Еңбек құндылықтарының доминантты емес дәрежесі 

       Қазіргі уақытта жастар арасында прагматикалық бағдар күшейіп келе жатыр. Өмір 

құндылықтарының қатарында материалдық игіліктерге ұмтылу анағұрлым маңызды болып отыр. 
Бұл ретте көбінесе өмірдегі жетістік, әлеуметтік жоғары мәртебеге қол жеткізу өз қабілетімен 

еңбек етумен, алға қойған мақсаттарға қол жеткізумен, қойылған мақсатқа біртіндеп жетумен 

тікелей байланыстырылмайды. 
 3. Патернализм және әлеуметтік инфантилизм 

       Экономикалық өсу қоғамда әлеуметтік межелердің ұлғаюымен қоса жүретінін, мемлекетке 

деген патерналистік көңіл-күйдің тарауына және инфантильді азаматтардың ұрпағын 

қалыптастыруға ықпал ететінін әлемдік практика көрсетіп отыр. Мұндай құбылыстар Қазақстанда 
да байқалады. Социологиялық зерттеулер бүгінде Қазақстан жастарының 58% - ы өз мәселелерін 

шешуде мемлекет тарапынан болатын көмекке толықтай сенім артатынын, бозбалалар мен 

бойжеткендердің 92,5% - ы тікелей қолдауды және жұмысқа орналасуда әлдекімдердің қол ұшын 
беруін күтетінін растап отыр. 

            4. Тұтынушылыққа құштарлық 

       Жастардың дүниетанымдық дағдарысының бір көрінісі - жаппай тұтынушы қоғам 

дағдарысының бір бөлігіне айналған тұтынушылыққа құштарлық болып табылады. жастардың 
қазіргі өмір сүру тәсілінің ерекшелігі болып табылатын тұтынушылық тәжірибе олардың тек қана 

материалдық байлыққа ие болуын көздейді.   

           5. Жастар арасындағы радикализм қаупі 
       Өмірлік тәжірибесі мен білімі жоқ жастар өзінің саяси мақсаттарын іске асыру үшін 

жастарды айналдыратын сыртқы және ішкі ыдыратушы күштердің ықпалында қалу қаупіне 

ұшырайды. Экстремистік көзқарастар мен идеялардың жастар арасына енуі, жастарды құқыққа 
қарсы әрекеттерге итермелеу қоғамдағы этносаралық, мәдениетаралық және конфессияаралық 

келісімдерді бұзу қаупін туғызады. 

            6. Жастар маргинализациясы 

         Мемлекет атқарып отырған жедел әлеуметтік жаңғырту жағдайында мінез-құлқы жалпыға 
бірдей қабылданған, қалыптасқан нормалардан көбінесе ерекшеленетін, қайта құрудан «артта 

қалған» әлеуметтік топтар пайда болады. Әлеуметтік аутсайдерлердің немесе маргиналды 

жастардың пайда болуы қоғамға кірігудің және жаңа әлеуметтік-экономикалық жағдайларға 
бейімделудің қиындығына байланысты [3]. 
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 Осыған орай қазіргі қоғамдағы жоғарыда аталған мәселелерді жою үшін Мемлекет 

басшысы 2017 жылғы 12 сәуірде «Рухани жаңғыру» бағдарламалық мақаласын уақытылы 
жариялады. Бұл қоғамдық құндылықтар мен мәдени-өркениет, ұлттық-мемлекеттік синтез, ұлттық 

және әлемдік тәжірибенің тиімді балансы негізінде қалыптастыруда саяси тұрғыда жаңартудың 

отандық үлгісін қарастырады. Саяси басымдықтарды таңдау, саяси стратегияны құру және саяси 
технологияларды әзірлеу қазіргі тарихи сәтте басым болып табылатын құндылықтар кешенінің 

призмасы арқылы жүзеге асады [4].     

       Мемлекет  басшысының жарияланған «Рухани жаңғыру» мақаласында сананың ашықтығы, 

Қазақстанның революциялық дамуы емес, бәсекеге қабілеттілік, прагматизм, ұлттық бірегейлікті 
сақтау, білімге құштарлық, эволюциялық – қоғамдық сананы жаңғыртудың негізгі принциптері 

нақтыланып отыр [4].   

 Сонымен қатар 2018 жылғы 21 қарашада «Рухани жаңғыру» аясында стратегиялық және 
тарихи-саяси жобаларды жалғастыру үшін [4], Мемлекет басшысы кезекті «Ұлы даланың жеті 

қыры» Бағдарламалық мақаласын жариялады [1]. Аталған мақалада Мемлекет басшысы тарих 

призмасы арқылы біздің бірегейлігіміздің мәселелерін ерекше атап көрсетеді және бүгінгі таңда 

Қазақстан халқының тарихи өткені арқылы философиялық-дүниетанымдық негіздемені 
айқындайды. Сонымен қатар «Рухани жаңғыру» және «Ұлы даланың жеті қыры» ішкі жобалары 

арасында белгілі бір байланыс бар [5].  

Бағдарламаның басты мақсаты - біздің тарихи және дүниетанымдық тамырларымызға 
сүйене отырып жаңа құндылықтар жүйесін құру. Ұлттық рух жүйесі, бірақ 21 ғасырдың жаһандық 

шындығына мазмұны жағынан тең болып табылады [5].   

       Патриотизм 
       «Патриот болу – бұл Қазақстанды өз жүрегіңде ұялату» - Мемлекет басшысы бұл 

құндылықты осылайша айқындап берді. Жас қазақстандықтар үшін Елбасының өмірі мен еңбек 

жолы - өз елінің патриоты болудың жарқын үлгісі болып табылады. 

        Отан өз жеріне, оның тарихына, мәдениетіне, онда тұратын халыққа, мерекелері мен 
күнделікті тірлігіне, мемлекеттік нышандарына деген айрықша тұлғалық қарым-қатынас 

қалыптасатын отбасыдан басталады. 

        Жастардың санасына патриотизм – өзің, отбасың және біздің Отанымыз үшін ұлы 
жауапкершілік екенін сіңіру ерекше маңызды. 

            Халық бірлігі 

        Тұрақтылық – Қазақстанның 20 жылдық дамуындағы табысының негізі және басты 
нәтижелерінің бірі. Көп этносты және көпконфессиялы Қазақстан халқының бірлігі – абсолюттік 

құндылық және барша ұрпақтың міндеті – осы құндылықтарды қорғау және елді көркейту 

жолында оны дамытып, орнықтыра түсу. 

             Мәдени саналуандық – бұл адамдарды бөлмейтін, керісінше біріктіретін құндылық. 
Этникалық алуандыққа негізделген қазақстандық дүниетаным әлемдік мәдениет ағынына батып, 

жоғалып кетпеуге тиіс, оны жас ұрпақ бірегей ұлттық игілік ретінде сақтауы керек.  

      Жастарды адамгершілік жағынан қалыптастыру процесіне әсер ете отырып, мемлекет 
мәдениеттің жалпы деңгейінің өсуіне, коммуникациялық технологияларды дамытуға назар 

аударуы тиіс. 

        Жастардың даму деңгейінің үшінші мыңжылдықтың талаптарына сәйкес болуына қол 

жеткізу қажет. Ар-ождан және діни сенім еркіндігін Қазақстан Республикасының заңнамасына 
сәйкес қамтамасыз ету жұмыстың маңызды бағытына айналуға тиіс. 

           Толеранттылық 

         Елбасының этносаралық және конфессияаралық келісімінің теңдессіз үлгісі жас ұрпақтың 
толеранттылығын қалыптастырудың, олардың этностық және діни ерекшеліктерді түсіністікпен 

қарауының және құрметпен қабылдауының негізіне айналуы керек. Мәдениеттер, діндер мен 

өркениеттер диалогының түйіскен орны, Шығыс пен Батыс арасындағы көпір болып табылатын 
елдің жастары басқаларға қарағанда бейбітшілік пен келісім мәдениетін таратуға мүдделі болуы 

тиіс. 

            Заңға мойынұсынушылық 

      Заңға бағынатын азаматтар ғана демократияны жетілдіруге және шынайы құқықтық 
мемлекет құруға қабілетті екені айқын. Заңды бұлжытпай орындау жастардың өмірлік 

дағдыларына айналуы керек. Бұл өсіп келе жатқан буында әсіресе, «ересек» өмірдің дағдылары 

жаңа қалыптаса бастаған кезеңінде маңызды болып табылады. Құқықтық сананың өсуі, 
белгіленген тәртіп ережелері мен қағидаларын құрметтеуді қалыптастыру барлық әлеуметтік 
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институттардың ерекше назар аударатын нысанасына айналуға тиіс. Заңның беделді болуы 

қазақстандық жастардың санасында қазіргі кезеңнің дамуының базалық құндылығы ретінде 
мығым орнығуы қажет. 

           Білім 

       Жастардың дәстүрлі құндылықтары – білім мен мансап білім беру жүйесінің еңбек 
нарығына айқын бейімделуді, анықталған қажеттіліктер мен технологиялық жаңалықтарды 

ескере отырып, білім беру мен кәсіптік даярлау жүйесінің экономикалық, әлеуметтік және 

кәсіпкерлік болмысқа сәйкестігін қамтамасыз етуді назарға ала отырып, қайта қаралуға тиіс. 

Жастар арасында ғылымның мәртебесін арттыру және оларды инновациялық жобаларды 
әзірлеуге тарту жастар саясатының негізгі бағыттарының біріне айналуы қажет.  

         Еңбекқорлық 

       Жалпыға ортақ еңбек қоғамында жастардың аса маңызды негізгі құндылықтары жастарды 
экономикалық-еңбек қызметіне тартуға негізделген еңбексүйгіштік пен ерекше еңбек этикасы 

болуы керек. Осыған байланысты, «Қазақстанның әлеуметтік жаңғыруы: жалпыға ортақ еңбек 

қоғамына қарай жиырма қадам», Қазақстан Республикасын үдемелі индустриялық-

инновациялық дамытудың мемлекеттік бағдарламаларын жастарға өздерін көрсетуге айрықша 
мүмкіндік беру үшін ұсынады. 

       Жастардың іске жұмыла білуінің экономикалық құндылығы аса жоғары. Зерттеулерге 

сәйкес жастардың үштен бірі жұмыс үшін елдің кез-келген өңіріне баруға әзір. Кез-келген 
жағдайда әлеуметтік бейімделуге әзірлік, жастардың өз ісінің дұрыстығын дәлелдеп беруге 

табиғи ұмтылысы өсу нүктелері – Астанада, Алматыда, Шымкентте, Ақтөбеде, Ақтауда ішкі 

көші-қон мәселесін шеше алады. 
         Инновациялылық, ғылым және инновация 

       Инновациялық экономикаға өту – қазақстандық жастардың инновациялық мінез-құлқын 

қалыптастыру міндеттерін өзекті етеді. Жастар өткен күнмен астасқан дүниенің бәріне құштар 

емес. Сондықтан барлық жаңаны айрықша қабылдағыш, өмірдегі өзгерістерге бейімделгіш, мол 
әлеуеті мен шығармашылық зияткерлік энергиясы бар және әлеуметтік белсенді қызметке дайын 

жастар тәжірибеге жаңа идеяларды, бастамалар мен технологияларды жылдам ендіретін 

жолбасшы. Онымен қазақстандық ғылымның өсуі, әсіресе жаратылыстану, техникалық 
ғылымдардың өсуіне байланысты болуы керек. Жастардың ғылымға бет бұруы – бұл болашаққа 

айқын жол. 

         Отбасы 
      Қазақстанда отбасы әрқашан әлеуметтің аса маңызды құраушы элементі ретінде 

қарастырылып келеді. Ол қоғам болмысының, мемлекеттің негізі, адалдық, адамгершілік және 

рухани үйлесім жүйесіндегі маңызды буын болып табылады. 

        Қарттар мен балалар ерекше қамқорлыққа бөленуге тиіс, бұл Қазақстан халқында бұрыннан 
бар қасиет. Өзі және өз жақындары үшін әлеуметтік жауапкершілік сезімін қалыптастыру 

отбасындағы тәрбиеден бастау ала отырып, жастар саясаты мәселелерінде негіз болуы қажет. 

Өмірдің құндылығы, қауіпсіздігі және оны жалғастыру отбасымен тікелей байланысты.  
          Денсаулық және спорт 

       Мемлекеттік жастар саясатын іске асыру аясына денсаулық пен спорттың құндылығын 

насихаттау мәселесі енгізілуі тиіс. Өз денсаулығы үшін ортақ жауапкершілік қағидасы, зиянды 

әдеттерден бас тарту, салауатты өмір салтын ұстану бұрынғыша маңыздылығы жоғары болып 
қалады. 

       Қазақстандағы спорт бүгінгі әлеуметтік лифтілер жүйесінде анағұрлым үйлесімді жұмыс 

істейтін сала болып табылады. Қазақстандық спортшылардың ғаламдық табыстары жігіттер мен 
қыздарға өздерінің жарқын талантын, ерік-жігерін, мінезі мен еңбексүйгіштігін көрсете отырып, 

жоғары нәтижелерге, сонымен бірге даңқ пен құрметке бөлене алатындығын, материалдық 

игілікке де қол жеткізуге болатындығын көрсетіп берді. 
        Спорт пен бұқаралық дене шынықтыруды дамыту жастар саясатының ерекше басымдығына 

айналуға тиіс. 

        Оң мұрат-мақсаттар 

       Нарық экономикасы мен Қазақстанның индустриядан кейінгі дамуы жастардың әлеуметтік-
экономикалық мінез-құлқының жаңа стратегиясын қалыптастыру қажеттілігіне себепші болады. 

Кәсіпті таңдай білу, мансапқа дұрыс жолмен жету, еңбек саласындағы ықпалдастыққа және 

табысқа жету жастарды әлеуметтендірудің маңызды тетігі ретінде қарастырылуы қажет.  
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      Сонымен қоса, жастарда меритократия қағидасын («лайықтылар билігі») ұстануды 

қалыптастырудың маңызы зор. Заманауи кәсіби мансаптың нышаны деңгейлік, кәсіби, еңбегіне 
қарай қызметтік сатылық өсуі болуы керек. Жастар оң идеалдар мен өз талантына, жұмыс істеу 

қабілеті мен жеке жауапкершілігінің нәтижесінде табысқа жеткен үздіктерге теңесіп, алға 

жылжуы тиіс. 
         Жаңа экологиялық этика 

     «Жасыл экономиканы» дамыту индустрияландырудың негізі ретінде экологиялық 

сұрақтардың маңыздылығын арттырады. Жастар жаңа экологиялық этиканы ұстанушылар болуы 

керек, туған жері мен оның табиғи байлықтарына жанашырлықпен қарауы тиіс [3]. 
 Біз – біздің мемлекетімізді жалпы жаңғыртудың негізгі бағыттарын Президенттің 

«Төртінші өндірістік революция жағдайындағы дамудың жаңа мүмкіндіктері» атты Қазақстан 

халқына Жолдауы аясында және көрсетілген Бағдарламаларда жүзеге асыру қажет. Сонымен қатар 
Мемлекет басшысы Қазақстан халқына Жолдауында қоғамдық консенсус және саяси 

тұрақтылықтың арқасында біз экономика, саясат және сананы жаңғыртуға көштік деп айтқан 

болатын. Технологиялық және инфраструктуралық дамудың жаңа кезеңіне импульс берілді. Біз 

ұлттық танымды жаңғыртудың процесін күшейттік. Бұл үш базалық бағыт қазақстандық 
жаңғыртудың жүйелік триадасына айналды [6].  

 Бізге жаңа уақыт талабына сай болу үшін Төртінші өндірістік революция жағдайындағы 

тарихи шыңның басында тұрған біртұтас ұлтқа айналуымыз қажет [6].     
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ҚХР АДАМ ҚҰҚЫҒЫ, ЕРКІНДІГІ МӘСЕЛЕЛЕРІНІҢ  ЗАҢДЫҚ НЕГІЗДЕРІ 

  
 Түйін. Автор бұл мақалада қазіргі ҚХР-дағы адам құқығы, демократия мәселелерінің 

алғышарттарын Заңдық негізде қарастырған. Сонымен қатар, ҚХР заманауи тұжырымдамасының шығу тегі 

мен адам құқықтары мен бостандықтары саласындағы халықаралық нормалардың, ҚХР-да адам құқықтары 

мен бостандықтарының ұлттық жүйесін қалыптастырудың талдауын сипаттайды. 

 Түйінді сөздер: адам құқығы, демократия, Заңнама, реформа, Конституция.   

 Резюме. В данной статье автор рассматривает вопросы прав человека и демократии в КНР на 

правовой основе. Также описан анализ формирования современной концепции КНР и международных 
стандартов прав и свобод человека, формирование национальной системы прав и свобод человека в КНР. 

 Ключевые слова: права человека, демократия, законодательство, реформа, Конституция.  

 Summary. In this article, the author examines the issues of human rights and democracy in China on a 

legal basis. It also describes the analysis of the formation of the modern concept of China and international 

standards of human rights and freedoms, the formation of the national system of human rights and freedoms in 

China.  

 Keywords: human rights, democracy, legislation, reform, Constitution. 

   
 Қазіргі уақытта әлем елдерінің  Қытайға деген қызығушылығы артып келеді. Бұл тек 

ҚХР-ның экономикалық реформаларының сәттілігі ғана емес, сонымен қатар жеке адамның 

құқықтық мәртебесіне де байланысты. Себебі, Қытай экономикалық, әлеуметтік және мәдени 
құқықтар туралы халықаралық пактіде және Азаматтық және саяси құқықтар туралы пактіде 

көзделген құқықтарды қамтамасыз етуде үлкен нәтижелерге қол жеткізді. ҚХР-дың реформа 

жылдарында алған тәжірибесі әлемнің барлық елдеріне, соның ішінде біздің ел үшін де қызықты. 

Сонымен қатар қытайлық тәжірибе өте қызықты, өйткені Қытайдың құқықтық жүйесі тек ұлттық 
ерекшеліктерімен ғана шектелмейді, онда социалистік Заңның ерекшелігі де бар. Сондықтан да, 

бұл мәселеде экономикалық, әлеуметтік және мәдени құқықтар туралы пактімен және ҚХР 

Азаматтық және саяси құқықтар туралы пактімен бекітілген жеке тұлғаның негізгі құқықтары мен 
бостандықтарын қамтамасыз ету мәселесі бойынша талдау жүргізу қажеттілігі туындайды.   

 Қытайлық заңгерлердің пікірінше, реформалар басталғаннан бері өзгермеген және 

олардың заңдарды нақты түсінуіне негізделген дәстүрлі қытай мәдениеті Қытайдың құқықтық 

тарихын зерттемей қазіргі Қытай заңын түсінуге болмайды. Қытайлық заңда орта ғасырлар бойы 
орын алған қарапайым қытайлықтардың ой-санасына байланыстырылған жазаға жатады. Бұл 

жағдай, бірінші кезекте, өз мүдделерін қорғау үшін қытай императорлары көптеген құқықтық 

нормаларды құрды, олардың санкцияларында оларда тіркелгендердің бұзылғаны үшін 
жауапкершілік ұстанымдары қарастырылды. Осылайша, қазіргі заманғы нысанында құқықтық 

жауапкершілік негізінде ежелгі Қытай Заңының пайда болу кезеңінен туындаған терең тарихи 

тамырлар болып табылады. 
 Қытайдың заңнамасында шет мемлекеттерге қарағанда адам құқықтарын бұзу үшін 

жазалаудың қатаң түрлері бар. Қылмыстық заңда өлім жазасы жеке адамға қарсы қылмыстар үшін 

ғана емес, социалистік нарықтық экономикалық тәртіпке қарсы қылмыстар үшін кеңінен 

қолданылып, қылмыскерлер саяси құқықтардан айырылуы мүмкін. Айта кету керек, ҚХР 
қылмыстық заңнамасында үлкен прогреске айналды, кінәсіздік презумпциясы заң жүзінде 

шоғырландырылды, ол ғасырлар бойы Қытайда айыпталушының кінәсі туралы презумпцияны 

ауыстырды. Қытай Халық Республикасының заңнамасында өлім жазасын өмір бойы бас 
бостандығынан айыруға және әкімшілік жазаға ауыстыру мүмкіндігін көздейтін ережелер 

қарастырылған [1]. 

 Азаматтардың құқықтарын қамтамасыз ету мәселелері, негізінен, Қытайдың ішкі 
істеріне жатады. Мемлекеттің ішкі істеріне араласуға, оның ішінде адамның құқықтық мәртебесін 

қамтамасыз етуге жәрдемдесуге жол берілмейді. Қытай қазірдің өзінде елдің ішкі істеріне араласу 

үшін қолданылуы мүмкін екенін ескере отырып, Азаматтық және саяси құқықтар туралы 

халықаралық пактінің Факультативтік хаттамасын қол қоюға және ратификациялауға қарсы. 
 Қытай құқығында өмір сүру құқығы және лайықты өмір сүру деңгейі басымдыққа ие, 

өйткені әлемдік тұрғындардың төрттен бірінің тұрғындарына азық-түлік, киім-кешек және тұрғын 
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үйді қамтамасыз ету мәселелері шешіледі. «Біріккен Ұлттар Ұйымына мүше мемлекеттер мен 

Қытай Халық Республикасының Қағидаларды қабылдау туралы ережесі» туралы, әртүрлі 
мемлекеттердің Партиялардың жекелеген ережелерін қабылдау туралы қарсылықтары 

қарастырылу талап етіледі. Негізінен, Қытайдың Адам құқықтары жөніндегі пактілерді 

дамытудағы ұстанымы тұтастай алғанда социалистік және дамушы елдердің ұстанымымен сәйкес 
келеді. Қытай осы елдің даму мүдделеріне жауап беретін ұсыныстарды қолдады. Соның ішінде 

Қытай саяси және әлеуметтік-экономикалық жүйеге, елдің заңнамасына сәйкес келмейтін 

ережелерге қарсы тұрды. 

 Осылайша, Пактілердің дамуында Қытай, мысалы, әр мемлекеттің өлім жазасын 
сақтауға құқықтарын шектеуге немесе жоюға қарсы, мысалы, жеке меншік құқығының 

шоғырландыруына қарсы болды. Жалпы алғанда, позициялар ел дамуының мүдделерін 

қанағаттандырады, бірақ Пактілердің ережелерін жүзеге асыру экономикалық даму деңгейінен 
және елде қол жеткізілген тұрақтылық деңгейін сақтай отырып, бірте-бірте жүзеге асырылады. 

Қытай тұтастай алғанда қол қойылған міндеттемелерді орындауды қамтамасыз етті [2]. 

 Экономикалық, әлеуметтік және мәдени құқықтар туралы пактіні ратификациялау 

бойынша жоғарыда келтірілген мәліметтер халықтың өмір сүруіне және дамуы үшін, сондай-ақ 
олардың экономикалық, әлеуметтік және мәдени құқықтарын қамтамасыз етуде Қытайдың сөзсіз 

прогреске қол жеткізгендігін көрсетеді. Бұл жетістіктерді бүкіл әлем мойындайды. Көптеген шет 

елдердің бағалауы бойынша қазіргі заманғы Қытай азаматтарының өмір сүру деңгейі осы елдің 
ұзақ тарихында бұрынғысынша әлдеқайда жоғары. 

 1998 жылғы 5 қазанда Қытай Халық Республикасы Азаматтық және саяси құқықтар 

туралы пактіге қол қойды. Бүгінгі күні бұл пакт Қытаймен бекітілмеген. Алайда, Қытай қазірдің 
өзінде бұл Пактіде бекітілген барлық негізгі құқықтарды жүзеге асыруға қол жеткізді. Сондықтан 

Азаматтық және саяси құқықтар туралы пактіні ратификациялау мүмкіндігінше тезірек жүзеге 

асырылуы мүмкін. Бірақ қазір елде пактіні белсенді талқылау процесі әлі аяқталмаған. ҚХР адам 

құқықтары мен негізгі бостандықтарын жүзеге асыруға жәрдемдесуге бағытталған БҰҰ 
Жарғысының мақсаттары мен принциптерін тұрақты түрде ұстануда. Соңғы жылдары ол адам 

құқықтарын қорғау жөніндегі халықаралық іс-шараларға белсене қатысады және адам құқықтары 

саласындағы халықаралық ынтымақтастықты дамытуды күшейтуге бағытталған ерекше күш-жігер 
жұмсады. 

 Қытай БҰҰ-ның әйелдердің рөлін арттыруға және ерлер мен әйелдердің теңдігіне қол 

жеткізуді қамтамасыз етуге бағытталған күш-жігерлерін дәйекті түрде қолдады. 1995 жылдың 
қыркүйек айында Қытай Біріккен Ұлттар Ұйымы мен Бейресми әйелдер ұйымдарының 

қамқорлығымен бүкіл әлемдегі әйелдердің құқықтарын қамтамасыз етуге айтарлықтай үлес қосқан 

IV Дүниежүзілік әйелдер конгресін сәтті ұйымдастырып, өткізді. Бұл БҰҰ қалыптасқан сәттен 

бастап барлық кезеңде әйелдердің құқықтары жөніндегі ең ірі халықаралық конференция болды. 
Бейжіңде 197 елден және әлемнің әртүрлі өңірлерінен 46 мыңнан астам өкіл жиналды, онда 

«Теңдік, даму және бейбітшілік» конференциясының басты тақырыбы шеңберінде әйелдердің 

құқықтарын қозғайтын кең ауқымды мәселелер талқыланған еді. 
 Қытай делегациясы барлық мәселелерді талқылауға белсене қатысты. Әйелдер мен 

ерлердің теңдігін қамтамасыз ету стратегиясын, сондай-ақ басқа да маңызды халықаралық 

проблемаларды шешуге қатысты өзінің позициясын, «Бейжің декларациясы» мен «Іс-қимыл 

бағдарламасын» қабылдауға ықпал етті. Қазіргі уақытта Қытай адам құқықтары жөніндегі 18 
негізгі халықаралық конвенцияны, соның ішінде 1949 жылғы 12 тамыздағы «Соғыс құрбандарын 

қорғау туралы» төрт Женева конвенциясы мен «Геноцид қылмысын болдырмау және жазалау 

туралы конвенцияға» қосымша екі протоколды ратификациялады. Сонымен қатар,  Апартеид 
қылмысымен күресу және жазалау туралы халықаралық конвенция, Әйелдерге қатысты кемсітудің 

барлық нысандарын жою туралы конвенция, Нәсілдік кемсітушіліктің барлық нысандарын жою 

туралы халықаралық конвенция т.б. Қытай үкіметі ратификациялаған конвенциялар бойынша өз 
міндеттемелерін орындауда маңызды. Құқықтық, заңдық және әкімшілік шараларды қолдану 

арқылы ҚХР осы конвенциялардың ережелерін қатаң түрде орындап, оларды жүзеге асыру туралы 

уақтылы баяндамалар жасайды. БҰҰ Жарғысының мақсаттары мен қағидаттарына сәйкес Қытай 

адам құқықтары саласындағы кең халықаралық ынтымақтастықты және алмасуды дамытады. 
Қытай үкіметі БҰҰ-мен белсенді түрде ынтымақтасып, БҰҰ-ның Адам құқықтары жөніндегі 

орталығы мен оның арнайы баяндамашылар, олардың сұрауларына дереу жауап береді, 

фактілерді, көзқарастарын және пікірлерін баяндайды [3]. 
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 Қытай Біріккен Ұлттар Ұйымының БҰҰ Жарғысының мақсаттары мен қағидаттарына 

сәйкес, соғыстан кейінгі соғыс кезеңінен кейін адам құқықтары саласындағы халықаралық 
қызметтің белсенді дамуын ынталандыру үшін жұмысын қолдайды. «Суық соғыс» аяқталғаннан 

кейін халықаралық жағдай елеулі өзгерістерге ұшырады. Бүкіл әлемнің халықтарының, әсіресе 

көптеген дамушы елдердің, адам құқықтары саласындағы халықаралық қызметте «Суық соғыс» 
кезеңінің саяси қарама-қайшылықтарынан арылуға, жан-жақты және тең құқылы ынтымақтастық 

жолына түсуге ұмтылуды өткір ниет білдірді. Қытайдың адам құқықтарын қорғау жөніндегі 

халықаралық іс-қимылдарға қатысты қалыпты жағдайы әрдайым алаңдаушылық, дамушы 

елдермен қатар, Хартияның принциптерін үнемі қорғайды. 
 БҰҰ адам құқықтарын ілгерілету, егемендікті қорғау және гегемонизммен күресу үшін 

барлық күш-жігерін жұмсады. Қытай адам құқықтарын жүзеге асыру бүкіл әлемде бейбітшілік пен 

дамудан ажырамайтындығына сенеді. Бейбітшілік пен даму - адамның негізгі құқықтары мен 
бостандықтарын жүзеге асырудың міндетті шарты болып табылатын қазіргі заманғы қоғамның екі 

негізгі мәселесі. Бейбіт және қауіпсіз халықаралық орта болмаса, әділ және ұтымды халықаралық 

экономикалық тәртіпсіз негізгі адам құқықтарын жүзеге асыру мүмкін емес. 

 Халықаралық ынтымақтастық әлемдегі бейбітшілікті қорғауға, мемлекеттердің теңдігіне 
және олардың ішкі істеріне араласпауға байланысты адам құқықтарын қамтамасыз етумен 

байланысты болған жағдайда ғана тиімді дамыта алады. 

1991 жылдың қарашасында ҚХР «Қытайдағы адам құқықтары» атты Ақ кітапты 
жариялады, оның көмегімен халықаралық қоғамдастық Қытайдың адам құқықтары саласындағы 

негізгі ұстанымымен және тәжірибесімен танысты. ҚХР Мемлекеттік кеңесі  «Ақ кітапты» 

«Қытайдағы 2014 жылғы адам құқықтарын қорғау саласындағы прогресс» ретінде жариялады. 
Кітап халықаралық қоғамдастық пен Қытай азаматтары үшін соңғы жылдары адам құқықтарын 

қорғау саласындағы Қытайдың қол жеткізген нәтижелерін көру үшін жарияланды деп хабарлаған 

еді. 14 мың иероглифтен тұратын кітапта адам құқықтарын сақтау мен қорғау үшін күресте қол 

жеткізілген елдің жетістіктері туралы баяндалады [4]. Кітаптың тоғыз тарауы демократияны 
дамыту, сот жүйесінің әділеттілік, әйелдердің, балалардың, этникалық азшылықтардың және 

қабілетсіз азаматтардың құқықтарын құрметтеу сияқты қоғамдық өмірдің осындай салаларын 

дамыту туралы мақалалардан тұрады. Соңғы жылдары Қытай бұл салада жаңа жетістіктерге қол 
жеткізді. 1991 жылдан бастап экономикалық және әлеуметтік дамудың сегізінші бесжылдық 

жоспарын Қытайда жан-жақты жүзеге асырудың маңызды кезеңі болып табылады. 1995 жылы 

Қытай экономикалық және әлеуметтік даму саласындағы серпінді серпілісті жүзеге асырып, 2000 
жылдан бастап алдына қойылған мақсатқа қол жеткізді [5].  

Қытай белсенді адам құқықтары мен негізгі бостандықтарын жәрдемдесу мақсатында 

Біріккен Ұлттар Ұйымы Жарғысының мақсаттары мен принциптерін қолдайды,  басқа да меншік 

моделін қолдануға түбегейлі  қарсы, басқаларға қатысты адам құқықтары туралы қосарланған 
стандарттар жекелеген мемлекеттердің пайдалануға әсіресе дамушы елдердің  «адам құқықтары 

мәселелерін» желеуімен басқа елдердің ішкі істеріне араласуға үстемдік әрекеттеріне қарсы. 

Қытайдың адам құқықтары мәселесі бойынша принциптік позициясы әлемнің көптеген елдерінің 
қолдауына ие болды. Ол адам құқықтары саласындағы халықаралық жағдайдың қалыпқа 

көтермелеу, бейбітшілік үшін күресте олардың күш салуда. 

Соңғы жылдары Қытай адам құқықтары саласындағы тамаша жетістіктерге қол жеткізсе 

де, Қытайдағы адам құқықтары саласындағы ахуал шектеулер мен даму деңгейіне байланысты 
бұрынғысынша көп мәселелер қалған. Адам құқықтарын одан әрі қорғау және олардың дамуына 

жәрдемдесу, адам құқықтарын іске асыруда халықтың деңгейін үздіксіз арттыру Қытай халқы мен 

елдің үкіметінің ұзақ мерзімді міндеттері болып табылады. 1990 жылғы 1 қазандағы күшіне енген 
«Әкімшілік іс жүргізу кодексі» азаматтардың құқықтарын қамтамасыз ету үшін заңнаманы 

маңызды бөлігі болып табылады. Ол былай дейді: «Олар өздерінің заңды құқықтары мен 

мүдделерін нақты әкімшілік актілерінде немесе әкімшілік персоналдың нәтижесінде зиян шеккен 
деп қарастыру, егер азаматтардың, заңды тұлғалар немесе басқа да ұйымдар осы Кодексте 

жөніндегі іс-шағымдануға сотқа талап-арыз беруге құқығы негізделген кінәлі әкімшілік органдар 

немесе қызметкерлер. Осы кодексті  «адамдардың органдарға шағым құқық беретін Заңы» деп те 

атайды.  
 1994 жылғы мамырда «Мемлекеттік шығындарды өтеу туралы Қытай Халық 

Республикасының Заңы» қабылданды, егер мемлекеттік мекемелердің немесе олардың 

қызметкерлерінің өз функцияларын жүзеге асыруының нәтижесінде азаматтардың заңды 
құқықтары мен мүдделері бұзылып, зақым келтірілген болса, жәбірленушілер осы Заңның 
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негізінде мемлекеттік сыйақы алу құқығына ие болады. Қазіргі уақытта халықтың орта және 

жоғары деңгейдегі соттары өтемақы талаптарын орындау үшін арнайы комиссиялар құрды. Қытай 
азаматтары Конституцияда айтылғандай  сөз бостандығы, баспасөз, жиналыс, кәсіподақтар, көше 

шерулері мен демонстрацияларға кепілдік берілген. Бұқаралық ақпарат құралдарын дамыту және 

баспа іс-шаралары азаматтарға сөз бен баспасөзге еркіндік беру үшін қолайлы жағдай туғызады.   
 ҚХР-ның Конституциясының 35-бабы бойынша, Қытай азаматтарында сөз бостандығы, 

басылымдарда жариялау, жиналу, бірлестіктер құру, шерушілер мен демонстрацияларға шығу 

еркіндігі бар. Барлық этникалық топтар өздерінің тілі мен жазуын қолдануға және дамытуға 

еркіндігі бар, барлық ұлттың  өздерінің әдет-ғұрыптарын сақтауға немесе реформалауға 
мүмкіндіктері бар деп көрсетілген. Адам құқықтарына қатысты туындаған басқа да проблемалар 

еңбекші құқықтарының (әсіресе, мигранттардың көшіп-қонушыларының қозғалысының еркіндігін 

шектейтін), кәсіподақтардың және кәсіпкерлердің азшылыққа қатысты кемсітушілігінің жоқтығы 
және құқықтардың діни топтарының болмауы сияқты, бостандық христиандардың, тибет 

буддистерінің және Фалуньгунның діни топтарының репрессиясын белгіледі. Кейбір қытайлық 

белсенділер осы еркіндіктерді, соның ішінде Қытайдағы адам құқықтары, Қытайдың адам 

құқықтарын қорғаушылар және Қытайдағы адам құқықтары жөніндегі заңгерлердің концерні 
тобын кеңейтуге тырысуда. Алайда, осы мәселелерге байланысты істерде қытайлық құқық 

қорғаушы адвокаттар жиі қудалауға, келіспеушілікке ұшырайды.  

Тяньаньмэндегі 1989 жылғы оқиғаға және демократиялық қозғалысқа экономикалық 
реформалар басталғаннан бері ҚХР өздерінің ішкі және сыртқы саясатындағы адам құқықтарын 

қорғау мәселелерін көтерді. 1991 жылы Қытай ресми түрде адам құқықтары Қытай социализмімен 

үйлесімді деген идеямен келісті. Ал 1993 ж. мемлекет адам құқықтары саласындағы қытайдың 
халықаралық форумдарында, конференцияларда және бұқаралық ақпарат құралдарында адам 

құқықтары туралы ережелерді ұсынған Қытай қоғамын құрды. 1997-1998 жж. Қытай екі келісімге 

- Экономикалық, әлеуметтік және мәдени құқықтар туралы халықаралық пактіге және Азаматтық 

және саяси құқықтар туралы халықаралық пактіне қол қойды. ҚХР  20-дан астам халықаралық 
адам құқықтары туралы келісімдерге қол қойды. Дегенмен, іс жүзінде Қытай әлі де осы 

стандарттарға сәйкес келмейді. Қытай өзінің социалистік ортасында адам құқықтарын қорғаудың 

нақты саясатын қолдайтын шараларды қабылдады.Үкімет әлі күнге дейін адам құқықтары 
саласындағы халықаралық нормаға күмән келтіріп отырады және адам құқықтарына қатысты 

егемендікті атап көрсетеді. ҚХР Батыс мемлекеттері билік саясатын ақтау үшін адам құқықтары 

мен демократия ұғымдарын пайдалана алады деп алаңдайды. 
Қытай халқының экономикалық өміріне түбірлі өзгерістерді алып келетін жаңа 

толықтырулар «мемлекет-қоғам» өзара қатынас жүйесіндегі маңызды ілгерілеудің бар екеніне 

дәлел бола алады [6]. 

Қытай қоғамының өміріндегі түбірлі өзгерістерге қарамастан, мемлекет өз тұрақтылығын сақтап, 
тіпті оны нығайтып отырғандығын ескере отырып, бұдан тұжырым жасауға болады – Қытайдағы 

мемлекеттік жүйені барлық кезде қалыптастырған дәстүрлі принцип қазір жұмыс істемейді. Яғни, 

«күшті мемлекет- әлсіз халық» парадигмасының орнына бүгінгі Қытайда қазіргі саяси жүйенің 
тегеуріні ретінде жаңа принцип жасақталған және орнықтырылған, бұл әрине өзгеріс 

барысындағы қоғамдағы ескі қондырғының элементтерінің сақталып қалуына мүмкіндік береді.  

Қоғамның жіктеле бастауы – қазіргі Қытайдың дертті нүктесі, дегенмен осындағы фактілердің өзі 

коммунистік басшылықтың пайдасына шешіліп отырғандығын көрсетіп отыр. Қытай үкіметінің 
әлеуметтік бағдарламаларды бірізді және жоспарлы түрде іске асырып отырғандығы мақтауға 

тұрарлық. Пекиннің әлеуметтік-экономикалық саясаты бірнеше жыл бұрын «біреулер 

басқаларынан гөрі тез баюы» саясатынан, қытай қоғамының басым бөлігі мен елдің артта қалған 
аймақтарына қолдау көрсету мен дамыту курсына қарай бағдарын өзгертті. Үкіметтің 2001 жылғы 

әлеуметтік саясаттың негізі ретінде жарияланған сяокан бағдарламасы осындай бетбұрыстың 

нәтижесі болды. 
Бүгінгі күндегі Қытай «сяокан қоғамын орнатумен», яғни «шағын дәулеттілік» немесе 

«шағын игілік» қоғамы ұранымен өмір сүруде. Бұл дәстүрлі түсінікте ондағы барлық тұрғындар 

материалдық игіліктердің минимумымен қамтамасыз етілген және оның ешқандай бөлігі өздерінің 

материалдық жағдайларының себебінен қандай да болмасын өркениеттік жетістіктерден басқа 
адамдардан шет қалмайтын елді білдіреді. Одан бөлек, сяокан тұрғындардың орта кірісі немесе 

тіпті жоғары көрсеткіштегі деңгейі бар елдер деңгейіне дейін тұрғындардың орта кірісі немесе 

тіпті жоғары көрсеткіштегі деңгейі бар елдер деңгейіне дейін өмірлік деңгейді айтарлықтай 
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көтеруді ғана емес, сонымен қатар білім деңгейін көтеруді, өмір жасының ұзақтығын ұлғайтуды, 

ауыл тұрғындарының айтарлықтай бөлігіндегі кедейлікті жоюды білдіреді. 
Дегенмен, Қытай жаңа дәуірге аяқ басты. Оның алдында елді дамытудың жаңа мақсаты 

тұр. 2017 жылы қазан айында өткен XIX съезде Си Цзиньпин жаңа стратегиялық бастамаларды 

ұсынып, «Қытай ерекшеліктері бар социализмнің жаңа дәуіріне» енгенін жария етті [7]. Осыған 
байланысты ұзақ мерзімді жоспарларды міндеттеді. Қытай XXI ғасырдың ортасында әлемдегі ең 

бай әрі қуатты мемлекет болуды мұрат етеді. Мәселен, 2035 жылға дейін «негізгі социалистік 

модернизациялық және инновациялық өзгерісті іске асыру жолымен әлемдік көшбасшы елге» 

айналмақ. Одан әрі 2049 жылы ҚХР 100 жылдығында «Ұлы Қытай арманына» жетуді мақсат 
тұтады.  
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О ПРОБЛЕМЕ СООТНОШЕНИЯ ПОНЯТИЙ «ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 

КОНТРОЛЬ» И «ГОСУДАРСТВЕННЫЙ НАДЗОР»: СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ 

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН И ЗАРУБЕЖНЫХ СТРАН 

 
Аннотация: Мақалада теориялық негіздері институттарының мемлекеттік бақылау және қадағалау 

ғылымда әкімшілік және кәсіпкерлік құқық жаында баяндалады. Мемлекеттік бақылауды және қадағалауды 
жүзеге асыру кезінде кәсіпкерлердің құқықтарын қорғау мәселелеріне, бақылау және қадағалау жөніндегі іс-

шараларға, белгіленген міндетті талаптарға қатысты бөлігінде Қазақстан Республикасының және шет 

елдердің кәсіпкерлік заңнамасына салыстырмалы талдау жүргізіледі. «Мемлекеттік бақылау», «мемлекеттік 

қадағалау» және «тексеру» ұғымдарының авторлық анықтамасы беріледі.  

Түйінді сөздер: мемлекеттік бақылау, мемлекеттік қадағалау, міндетті талаптар, тексеру, 

кәсіпкерлік қызмет субъектілерін қорғау, құқық шектеу сипатындағы шаралар. 
Аннотация: В статье рассматриваются теоретические основы институтов государственного 

контроля и надзора в науке административного и предпринимательского права. Проводится сравнительный 

анализ предпринимательского законодательства Республики Казахстан и зарубежных стран в части, 
касающейся вопросов защиты прав предпринимателей при осуществлении государственного контроля и 

надзора, мероприятий по контролю и надзору, установленных обязательных требований. Дается авторское 

определение понятий «государственный контроль», «государственный надзор» и «проверка». 

Ключевые слова: государственный контроль, государственный надзор, обязательные 

требования, проверка, защита субъектов предпринимательской деятельности, меры правоограничительного 

характера. 

Abstract: Тhe article discusses about theoretical foundations of institutions of state control and supervision 

in the science of administrative and business law. A comparative analysis of entrepreneurial legislation of the 

Republic of  Kazakhstan and foreign countries in respect of protection of the rights of entrepreneurs when exercising 

state control and supervision, monitoring and oversight, established mandatory requirements. The author's definition 

of the concepts «state control», «state supervision» and «verification» is given.  
Keywords: state control, state supervision, mandatory requirements, verification, protection of business 

entities, measures of a restrictive nature. 

 

Экономические процессы, происходящие в современном мире, требуют со стороны 

государства принятия мер, которые бы стимулировали развитие бизнес-среды и одновременно 
защищали ее от неправомерного административного давления и угроз уголовного преследования, 

избыточного регулирования, обеспечивали эффективное взаимодействие государственных 

органов и предпринимателей, предотвращали возникновение и распространение коррупции, 
разработка законодательной основы освобождения компаний микро- и малого бизнеса от 

уплаты налога на доход сроком на три года, трехлетний запрет на проверки субъектов микро- 

и малого бизнеса. На это нацелены стратегические документы, принятые в Казахстане в 
последнее десятилетие 1 [1-3]. 

Как видно из отчета, Уполномоченного по защите прав предпринимателей Казахстана за 

2017 год, идет активное снижение административного давления на бизнес[4]. К примеру, это 
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внедрение профилактического контроля, то есть без привлечения к ответственности 

предпринимателей, как это было в старой редакции Предпринимательского Кодекса Республики2 
до внесения в него изменений и дополнений Законом Республики Казахстан от 24 мая 2018 года3, 

сокращение количество сфер контроля и надзора, исключение дублирующих функций контроля и 

надзора, оптимизация единиц проверяющих-государственных служащих, сокращение количества 
обязательных требований, перевод некоторых сфер на общий порядок организации и проведения 

проверок и сокращение количество проводимых проверок на 40% до 2020 года. 

Доктринальная основа рассматриваемых нами вопросов была изложена в 

трудахследующих авторов: Тайториной Б.А., Курмангалиева Б.С., Шокатаева С.К., 

Смаиловой И.Е., Аванесова А.А., Адыева А.А., Бережного Ю.С., Губина Е.П., Дьяконова 

В.В.,  Корчемного М.М., Маштаковой Е.А., Минина А.А., Морозова A.B., Назарова С.Н., 

Пименова О.В., Перепадя О.А., Ослякова В.Г., Спектор А.А.,Усков Д.Г., Шишкина С.Н., 

Цыганкова Е.А., Любер М., Вендлер М., Треммль Б., Бюкер Б.Дж., дюПлесси Ж.Ж., 

Гросфельд Б., Сэнгер И., Сэндрок О., Гульельметти С., Сандберг Э., Леоне П., Манго Ф.М., 

Панетта И.С., Порретта П., Босма Н., Шютенс В., Херрон-Ю.УильямсШаррон, Хоффман 

А.Д.,Ма Х., Ван Дж.  и других авторов. 
В частности, российский ученый Д.Г.Усков в работе 

«Конституционные гарантии права на предпринимательскую деятельность» отмечает: «...как 

показывает анализ проблемы, социально-правовая среда для осуществления предпринимательской 
деятельности остается недостаточно благоприятной. Правовое (государственное) регулирование в 

данной сфере одновременно отличается как избыточностью, так и пробельностью, противоречивостью, 

отсутствуют эффективные механизмы и средства охраны и защиты прав предпринимателей, что в 
особенности касается представителей малого и среднего бизнеса. Законодательство в 

предпринимательском секторе экономики не гармонизировано с точки зрения обеспечения баланса 

публичных и частных интересов» [5, с.3]. 

Понятие институтов государственного контроля и надзора, проблемы разграничения и 
соотношения этих функций государственного управления рассматриваются и другими авторами. 

Так, Х.Ма  и Дж. Ван пишут: «…административный надзор является важным способом 

разрешения административных споров, защиты законных прав и интересов человека и 
гражданина, проведение контроля и надзора в соответствии с законом и достижения 

социальной справедливости. Статистика показывает, что в рамках горизонтальной 

(региональной) и вертикальной системы административного управления в Китае насчитывается 
около 18000 агентств, занимающихся административной проверкой, но на трех уровнях местных 

органов власти работают только 1532 профессиональных инспектора. В среднем 0,2 человека на 

агентство на уровне округа, которые обрабатывают 50% всех рассмотренных дел» [6,с.79-80]. 

Как видим, в Китае используются оба понятия – «контроль» и «надзор». 
Цели контроля и надзора заключаются в улучшении общей производительности 

системы[7, с. 230]. 

Юридический надзор является относительно обширной концепцией и может включать 
надзор за конституцией и всеми законами. Тем не менее, в Конституции и в праве Китая, 

концепция правового надзора применяется только в функциональном определении прокуратуры 

[8, с.369], тогда как в Предпринимательском кодексе Казахстана (статья 135, ч.2) имеется 

положение о том, что, помимо высшего прокурорского надзора, есть надзор, осуществляемый 
уполномоченными государственными органами. 

А.Леднер полагает, что «все региональные или национальные органы осуществляют 

определенный административный контроль за деятельностью местных органов власти. Однако 
существуют различия между системами как в сфере (законность против целесообразности) 

надзора, так и в инструментах (априори против апостериори), которые они используют для этого 

контроля. Эмпирический анализ концентрируется на первом аспекте и показывает, что 
большинство европейских стран ограничивают надзор только контролем за законностью местных 

актов и что со временем в этом аспекте местной автономии практически не произошло 

изменений»[9,с.175]. 
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Отсутствие в Предпринимательском кодексе понятия термина «проверка» - серьезное 

упущение казахстанского законодателя. 
Статья 144 ПК РК перечисляет виды проверок. Это проверки, проводимые по особому 

порядку на основе оценки степени риска, и внеплановые проверки. Анализ законодательства о 

государственном контроле и надзоре за предпринимательской деятельностью стран СНГ 
(Кыргызской Республики, Узбекистана, Таджикистана, Азербайджана, России) показал, что в нем 

присутствует понятие «проверка». 

В соответствии со статьей 3 Закона Республики Узбекистан «О государственном контроле 

деятельности хозяйствующих субъектов» проверка - единовременный контроль, осуществляемый 
контролирующими органами, за исполнением хозяйствующими субъектами законов и иных актов 

законодательства, регулирующих их деятельность».4 

Согласно статье 2 Закона Кыргызской Республикиот 25 мая 2007 года № 72 «О порядке 
проведения проверок субъектов предпринимательства» дает следующее определение: 

«проверка» - любая форма государственного контроля или надзора по соблюдению субъектами 

проверки законодательства Кыргызской Республики, регулирующего их деятельность.5 

«Проверка» как «вид деятельности проверяющих органов по изучению, анализу, контролю 
и сопоставлению деятельности хозяйствующего субъекта с требованиями законодательства 

Республики Таджикистан» формулируется Законом Республики Таджикистан от 25 декабря 2015 

года №1269 «О проверках деятельности хозяйствующих субъектов».6 
«Проверка, проводимая в области предпринимательства - свод мероприятий по оценке 

проверяющими органами исполнения предпринимателями обязательных требований к 

предпринимательской деятельности. Проверка предусматривает возможность применения мер 
ответственности по полученным результатам» - гласит Закон Азербайджанской Республики от 2 

июля 2013 года № 714-IVQ «О регулировании проверок, проводимых в области 

предпринимательства, и защите прав предпринимателей».7 

Наконец, следующее определение проверке дает российский законодатель: «Проверка - 
совокупность проводимых органом государственного контроля (надзора) или органом 

муниципального контроля в отношении юридического лица, индивидуального предпринимателя 

мероприятий по контролю для оценки соответствия осуществляемых ими деятельности или 
действий (бездействия), производимых и реализуемых ими товаров (выполняемых работ, 

предоставляемых услуг) обязательным требованиям и требованиям, установленным 

муниципальными правовыми актами».8 
Как видим из законодательства стран СНГ, определение понятию «проверка» перечисляет 

все виды мероприятия при проведении государственного контроля и надзора, такие как: 

исполнение обязательных требований, предусмотренных законами, соблюдение этих 

обязательных требований, возможность применения ответственности по итогам проведения 
проверки и многие другие.  

Отсутствие четкого и ясного определения понятия «проверка» в казахстанском законе 

приводит к существенным проблемам при осуществлении государственного контроля и надзора, 
ибо не устанавливает их границы. По нашему мнению, вся сущность контрольной и надзорной 

деятельности государства заключается в проведении мероприятий по проверке деятельности 

субъектов предпринимательства. Закрепление понятия «проверка» способствовало бы более 

правильному проведению мероприятий по контролю и надзору. 
Вышеизложенное дает основание утверждать, что в казахстанском законодательстве 

необходимо закрепить определение понятия «проверка». 

Проверкой, по нашему мнению, может считаться «деятельность органов 
государственного контроля и надзора по оценке степени риска, анализу, прогнозированию, 

выявлению, пресечению и профилактике исполнения обязательных требований». Нами 

предлагается закрепить именно такое понятие термина «проверка» в Предпринимательском 
кодексе РК. 

В уточнении также нуждаются понятия «контроль» и «надзор». 

                                                             
4URL: http://lex.uz/docs/1824 
5 URL:  http://cbd.minjust.gov.kg/act/view/ru-ru/202105 
6 URL: https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=37835485#sub_id=30000 
7 URL: http://base.spinform.ru/show_doc.fwx?rgn=64236 
8 URL: http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_83079/ 
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Согласно статьям 134 и 135 ПК РК «Государственным контролем является деятельность 

органа контроля и надзора по проверке и наблюдению на предмет соответствия деятельности 
проверяемых субъектов требованиям, установленным законодательством Республики Казахстан, в 

ходе осуществления и по результатам которой могут применяться меры правоограничительного 

характера без оперативного реагирования». 
«Государственным надзором является деятельность органа контроля и надзора по 

проверке, профилактике и наблюдению за соблюдением субъектами надзора требований 

законодательства Республики Казахстан с правом применения мер оперативного реагирования в 

ходе ее осуществления, по результатам которой могут применяться административные 
взыскания». 

Данные формулировки страдают неполнотой.  

В частности, к контрольным и надзорным мероприятиям отнесены только проверка, 
наблюдение и соответствие деятельности проверяемых субъектов требованиям. А в понятии 

«государственный надзор» называются мероприятия по проверке, профилактике и наблюдению за 

соблюдением субъектами надзора требований.   

Как показывает изучение зарубежного законодательства, требования органов контроля и 
надзора являются «обязательными». Наш Кодек оставил только термин «требования», хотя они 

должны быть обязательными. 

Наиболее удачное и содержательное определение анализируемым понятиям дал 
российский законодатель. Согласно ст.2 Федерального закона от 26декабря 2008 года №294-ФЗ 

«О защите прав юридических лиц и индивидуальных предпринимателей при осуществлении 

государственного контроля (надзора) и муниципального контроля» «государственный контроль 
(надзор) - деятельность уполномоченных органов государственной власти (федеральных органов 

исполнительной власти и органов исполнительной власти субъектов Российской Федерации), 

направленная на предупреждение, выявление и пресечение нарушений юридическими лицами, их 

руководителями и иными должностнымилицами, индивидуальными предпринимателями, их 
уполномоченными представителями (далее также - юридические лица, индивидуальные 

предприниматели) требований, установленных настоящим Федеральным законом, другими 

федеральными законами и принимаемыми в соответствии с ними иными нормативными 
правовыми актами Российской Федерации, законами и иными нормативными правовыми актами 

субъектов Российской Федерации (далее - обязательные требования), посредством организации и 

проведения проверок юридических лиц, индивидуальных предпринимателей, организации и 
проведения мероприятий по профилактике нарушенийобязательных требований, мероприятий по 

контролю, осуществляемых без взаимодействия с юридическими лицами, индивидуальными 

предпринимателями, принятия предусмотренных законодательством Российской Федерации мер 

по пресечению и (или) устранению последствий выявленных нарушений, а также деятельность 
указанных уполномоченных органов государственной власти по систематическому наблюдению 

за исполнением обязательных требований, анализу и прогнозированию состояния исполнения 

обязательных требований при осуществлении деятельности юридическими лицами, 
индивидуальными предпринимателями». Стоит отметить, важное упущение российского 

законодателя. Понятия не были разграничены, что было сделано казахстанским законодателем. 

 Из представленной формулировки видно, что выделены следующие признаки и действия, 

совершаемые при проведении контрольных и надзорных мероприятий: 
-предупреждение; 

-выявление; 

-пресечение; 
-мероприятия по профилактике нарушений обязательных требований; 

-меры по пресечению и (или) устранению последствий выявленных нарушений; 

-по систематическому наблюдению за исполнением обязательных требований; 
- анализ; 

- прогнозирование состояния исполнения обязательных требований. 

С учетом изложенного можно предложить следующую редакцию искомых понятий, 

которую целесообразно законодательно закрепить: 
«Государственный контроль - это деятельность государственного органа контроля по 

проверке, наблюдению, анализу, профилактике на предмет соответствия деятельности 

проверяемых субъектов обязательным требованиям, установленным законодательством 

http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_83079/
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_83079/
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_83079/
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Республики Казахстан, в ходе ее осуществления, по результатам которой могут применяться меры 

правоограничительного характера без оперативного реагирования». 
«Государственный надзор - это деятельность органа надзора по проверке, выявлению, 

пресечению и наблюдению за соблюдением субъектами надзора обязательных требований 

законодательства Республики Казахстан с правом применения мер оперативного реагирования в 
ходе ее осуществления, по результатам которой могут применяться административные взыскания» 
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САЙЛАУ ҚҰҚЫҚТАРЫНЫҢ МАҢЫЗЫ ЖӘНЕ ОЛАРДЫ ҚОРҒАУ МӘСЕЛЕСІ 

 
Түйін. Сайлау құқықтары Республика азаматтарының мемлекет істерін басқаруға қатысуына 

мүмкіндік беретін құқықтардың ішіндегі ең бір ықпалдысы, халықтың биліктің жоғары эшелонын құруының 

жалғыз жолы болып табылады.    Мақала сайлау құқықтарының маңызы мен оларды қорғау мәселесін 

зерттеуге арналған. Мақалада халықтың мемлекет ісін басқаруға қатысуының нысаны ретінде сайлау 

құқығының маңызы, конституциялық-құқықтық бекітілуі, сайлау институтының мемлекет өмірінде алатын 

орны, Қазақстан Республикасында азаматтардың сайлау құқықтарын қорғаудың конституциялық негіздері 

қарастырылды, сайлау құқықтарын бұзу негізгі себептері ашылып, сайлау құқықтарын қорғау жолдары 

анықталды. 

Түйін сөздер: халық билігі, сайлау құқықтары, мемлекеттік биліктің бастауы, демократиялық 

мемлекет, сайлау құқықтарын қорғау. 

 

ЗНАЧЕНИЕ ИЗБИРАТЕЛЬНЫХ ПРАВ И ВОПРОСЫ ИХ ЗАЩИТЫ 

 
Аннотация. Избирательное право является один из самых важных прав граждан Республики, 

позволяющее участвовать в управлении делами государства, в формировании народом высшего эшелона 

власти. Статья посвящена исследованию вопросов защиты избирательных прав граждан и их значению. В 

статье было рассмотрено избирательное право как форма участия граждан в управлении делами 

государства, его конституционно-правовое закрепление, место и роль института выборов в 

функционировании государства, конституционные основы защиты избирательных прав граждан в 
Республике Казахстан. Были определены основные причины нарушения избирательных прав и определены 

пути их защиты. 

Ключевые слова: народовластие, избирательные права, источник государственной власти, 

демократическое государство, защита избирательных прав. 

 

IMPORTANCE OF ELECTORAL RIGHTS AND ISSUES OF THEIR PROTECTION 
 

Summary. The right to vote is one of the most important rights of citizens of the Republic, allowing them 

to participate in the management of state affairs, in the formation of the highest echelon of power by the people. The 

article is devoted to the study of the protection of citizens’ electoral rights and their importance. The article deals 

with the electoral law as a form of participation of citizens in the management of state affairs, its constitutional and 

legal consolidation, the place and role of the institution of elections in the functioning of the state, the constitutional 

basis for the protection of electoral rights of citizens in the Republic of Kazakhstan. The article considered main 

causes of violations of electoral rights were identify and ways to protect them were identify.  

Keywords: democracy, the right to vote, source of state power, democratic state, protection of electoral 

rights. 

 

Бүгінгі таңда әлемнің басым көпшілік елдері өзін демократиялық мемлекет ретінде 

анықтайды. Қандай мемлекет болмасын оның демократиялығын анықтайтын бірден-бір өлшем 

болып биліктің халыққа тән болуы, тиісінше халықтың мемлекет ісін басқаруға қатысуы 
табылады. Мемлекет тарапынан азаматтарға мемлекет істерін басқаруға қатысуына мүмкіндік 

https://teacode.com/online/udc/34/342.8.html
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беретін құқықтардың бекітілуі азаматтардың мемлекет өміріне араласуының, мемлекетті басқару 

ісіне қатысуының алғышарты болып табылады. Өз кезегінде Қазақстан Республикасы да 1995 
жылғы Конституциясында өзін демократиялық мемлекет ретінде анықтай отырып, Республика 

азаматтарына мемлекет істерін басқаруға қатысуына мүмкіндік беретін біраз құқықтар бекітіп 

берді. Олардың ішінде ең бір ықпалдысы, халықтың биліктің жоғары эшелонын құруының жалғыз 
жолы - Республика азаматтарының мемлекеттік органдар мен жергілікті өзін-өзі басқару 

органдарын сайлауға және оларға сайлануға құқықтары болып табылады (33 бап 1 т.). Реті 

келгенде айта кететіні, тәуелсіз Қазақстанның 1993 жылғы тұңғыш Конституциясы Қазақстан 

Республикасының демократиялық режимдегі республика болып табылатындығын бекітіп, 
Қазақстан халқын мемлекеттік биліктің бірден-бір бастауы ретінде анықтағанымен, сондай-ақ 

Жоғарғы Совет пен Президенттің, жергілікті өкілді органдардың жалпыға бірдей, тікелей сайлау 

құқығы қағидалары негізінде сайланатындығын реттегенімен азаматтардың тиісті органдар мен 
лауазымға сайлау және сайлану құқықтары конституциялық тұрғыда бекітілмеді. Тиісті 

Конституцияда «республика азаматтарының тікелей, сондай-ақ өз өкілдері арқылы мемлекет 

істерін басқаруға, заңдар мен мемлекеттік және жергілікті маңызы бар шешімдерді талқылауға, 

қабылдауға қатысу құқығын иеленетіндігі» ғана бекітілді [ҚР Конституциясы, 28 қаңтар 1993 
жылғы, 14 бап]. Байқап отырғанымыздай, тиісті конституциялық нормада азаматтардың тікелей ... 

мемлекет істерін басқаруға қатысуының нысандары нақтыланбай жалпы түрде реттелді.   

Шынайы халықбилігін бекітетін мемлекеттерде сайлау құқықтары азаматтардың 
мемлекеттік және жергілікті билікке араласуының, мемлекеттік және жергілікті маңызы бар 

мәселелерді шешуге тікелей қатысуының ең қолжетімді әрі жиі қолданылатын конституциялық 

мүмкіндігі болып танылады. Алайда, халықтың мемлекет ісін басқаруға қатысуының нысаны 
ретінде сайлау құқығының конституциялық-құқықтық бекітілуі мемлекеттің демократиялығын 

анықтауға толық негіз бермейді. Азаматтардың сайлау құқықтары мемлекеттік-құқықтық 

құжаттарда тек бекітіліп қана қоймай, шынайы өмірде өз қолданымын тауып, іске асырылған 

жағдайда ғана қандай болмасын мемлекеттің демократиялығының формалдық емес, шынайылық 
сипатын байқауға болады. Сайлаудың шын мәнінде демократиялық болуы үшін келесілер талап 

етіледі: біріншіден, еркін және адал сайлауды толық көлемде іске асыруды қамтамасыз ететін 

нормаларды бекітетін сайлау заңнамасының болуы; екіншіден, шын мәнінде дербес сайлау 
органдарының болуы; үшіншіден, өз құқықтары мен міндеттері туралы электораттың жеткілікті 

хабардар болуы; төртіншіден, барлық сайлаушыларға өз еріктерін еркін білдіруіне кепілдік беретін 

әкімшілік рәсімдердің болуы [Науч. ред. Маклаков В.В., 2003, с. 5]. А.С. Автономов пен Ю.А. 
Веденеев келтірген бұл талаптармен келісуге болады. Өйткені, олар сайлау құқықтарын жүзеге 

асыру арқылы азаматтардың мемлекет істерін басқаруға қатысу құқығын қанағаттандыруға, 

үміткер саяси партиялар мен кандидаттарға қолдау көрсету арқылы азаматтардың мемлекет 

саясатына ықпал етуіне, сайланбалы мемлекеттік және муниципалдық органдарда қоғамның түрлі 
әлеуметтік топтарының мүдделерінің білдірілуін қамтамасыз етуге, сайлау процесінің 

тұрақтылығын, заңдылығын, олардың халықаралық нормалар мен үздік сайлау практикаларына 

сәйкестігін қамтамасыз етуге мүмкіндік беретін жағдайларды қарастырады. 
Сайлау институтының мемлекет өмірінде алатын орны ерекше. Саяси жүйеде оны 

анықтаушы фактор ретінде бағалау артық болмас. Олай дейтін себебіміз, азаматтардың сайлау 

құқықтарының мемлекет өмірінде тұрақты орнығып, шынайы жүзеге асырылуы мемлекетте келесі 

институттар мен құндылықтардың орныққандығын анықтайды – халықтың (ерік білдіруші 
азаматтардың) көпшілігінің еркінің мемлекет саясатын белгілеуде анықтаушы болып 

табылатындығы (халық билігі институты); адам құқықтары мен бостандықтарының (мүдделерінің) 

мемлекет мүдделерінен басымдығы; мемлекеттің адам және азаматтың құқықтары мен 
бостандықтарын мойындауы; азаматтардың құқықтары мен бостандықтарын қорғау нысанының 

көптігі; мемлекеттің олардың жүзеге асырылуын қамтамасыз ету міндеті; азаматтардың тең 

құқықтылығы, биліктің заңдылығы. Бұл аталған құндылықтардың маңыздылығы тұрғысынан да 
сайлау құқығы институтының қажеттігін анықтауға, маңыздылығын негіздеуге болады.  

Құқықтық, демократиялық мемлекетте сайлау институтының, азаматтардың сайлау 

құқықтарының мемлекеттің саяси өмірінде ерекше маңызды орын алатындығын оның мемлекеттің 

ары қарайғы өркендеп дамуын анықтайтын негізгі бір алғышарт болып табылатындымен 
байланыста қарауға болады. Азаматтардың мемлекет басшысы мен өкілді органдардың мүшелерін 

сайлау бойынша ерік білдірулері шынайы құқықтық мемлекетте қоғамның барлық саласының 

маңызды қатынастарын реттейтін заң шығару билігінің қызметінің нәтижелігіне, мемлекетте 
жүргізіліп жатқан іргелі реформалардың сәтті жүргізілуіне жанама түрде өз септігін тигізетін 
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негізгі субъективтік фактор болып табылады. Себебі, «… егер болашақта қажетсіз немесе сапасыз 

заңнама қабылданса, егер биліктің сайланбалы лауазымды тұлғалары қабілетсіз немесе тиімсіз 
болса немесе өкімет кең таралған сыбайлас жемқорлықтан зардап шексе онда мұндай қайғылы 

нәтижелер сайлаушылардың мемлекеттік өкілеттікті сайланбалы тұлғаға сеніп тапсыруына 

қатысты шешімінің салдары болып табылады» [J. Kenneth Blackwell and Kenneth A. Klukowski, 
2009, с. 107]. Бұл азаматтардың сайлау құқығының мемлекет өміріндегі маңыздылығымен қоса, 

азаматтардың тиісті құқығын жүзеге асыруда оған аса жауаптылық таныту қажеттігін көрсетеді. 

Тиісті ғылыми негіздеме қарапайым тілде айтқанда, сайлаушы азаматтарға «не екен соны орасың» 

мақаласының мағынасын ашып көрсетеді.  
Бүгінде сайлау құқығы институтының халықаралық деңгейде маңызының өскендігі 

соншалық, азаматтардың сайлау құқықтарын дүниежүзiлiк қоғамдастық мойындады, сайлау 

құқықтары ішкі мемлекеттік қана емес, бірқатар халықаралық-құқықтық актiлерде бекiтiлдi. Оған 
қоса, сайлау құқықтары азаматтардың негізгі құқығы ретiнде танылып, тиісінше мемлекет 

тарапынан түрлі жағдайлармен (саяси, құқықтық, материалдық, т.б.) кепiлдендiрiлiп отыр.  

Өркениетті, демократиялық та құқықтық мемлекеттерде мемлекет азаматтары өзiнiң саяси 

құқықтарының иесi, бастауы болып табылады. Мұндай мемлекеттер өз азаматтарының сайлау 
құқықтарын жынысына, жасына, біліміне, мүліктік жағдайына, т.б. жағдайларға қарамастан 

теңдей мойындайды, кепiлдiк бередi әрi қорғайды. Бұл бекер емес, оның да өз себебі бар. Атап 

айтсақ, биліктің заңдылығы (легитимділігі) үшін азаматтардың сайлау құқықтарының қағаз 
жүзінде бекітіліп қана қоймай, ол құқықтардың практикада шынайы іске асырылуы қажет. Сайлау 

құқықтары іске асырылмаған немесе іске асырылған күнде де бұзылған жағдайда олардың құнсыз 

болып табылары анық. Бүгінде дамыған, қалыптасқан демократия жағдайындағы мемлекеттердің 
өзінде азаматтардың сайлау құқықтарының бұзылуы өте кең таралған құбылыс болып отыр. 

Демек, азаматтарға мемлекеттік биліктің жоғарғы эшелонын және жергілікті сайланбалы 

органдарды құруға деген құқықтарының конституциялық-құқықтық бекітіліп берілуі олардың 

практикада шынайы іске асуының бірден-бір алғышарты болып табылмайды. Басқаша айтқанда, 
тіпті үздік сайлау практикалары негізінде қалыптасқан халықаралық стандарттарға жауап 

беретіндей деңгейде сайлау құқықтарының республика заңнамасында бекітілуі мемлекеттің таза 

демократиялық деп анықталуының жалғыз өлшемі болып табылмайды. Тек азаматтардың ерік 
білдіруі заңдылық негізінде жүзеге асырылып, сайлау құқықтары түрлі құқықбұзушылықтардан 

қорғалған жағдайда ғана және азаматтардың дауыс беру нәтижелерін объективті анықтап, белгілеу 

мүмкін болған кезде ғана халықтың өзі сайлаған өкілдері арқылы қоғам салаларының маңызды 
қатынастарының заңи реттелуіне қатысуы туралы, мемлекеттік және жергілікті істерді шешуге 

қатысуы туралы, халық қалауының тиісінше деңгейдегі (мемлекеттік, жергілікті) органдардың 

қызметінің негізіне айналғаны туралы айтуға болады. Оның өзінде ескеретін бір жағдай – 

халықаралық стандарттарға жауап беретін заңнаманың қабылдануы мен сайлау құқықтарын іске 
асыру, қорғау тетігінің қалыптасуы тиісті салада қандай да бір проблемалардың орын алуының 

алдын алмайды, шынайы халық билігі толықтай орнықты деген қорытындыға жасауға алып 

келмейді. Себебі, қоғамдық даму заңдылығына сәйкес шынайы өмірде қандай-да бір позитивті 
немесе негативті жағдайлардың орын алуы сайлау құқықтарын бекітетін заңнаманың және 

тиісінше оларды қорғау тетіктерінің халықаралық стандарттарының бір орында тұрмайтындығын 

көрсетеді. Демек, түрлі қоғамдық жағдайларға сәйкес халықаралық стандарттардың өзінің өзгеріп 

отыруы заңды, қалыпты жағдай. Сондықтан, сайлау құқықтарын бекітетін заңнама мен олардың 
қамтамасыз етілу практикасының халықаралық стандарттарға ілесіп отыруын әркез орталық 

назарда ұстап, жетілдіріп отыру қажет. 

Шынайы халықбилігі орныққан мемлекеттерде азаматтардың сайлау құқықтарын жүзеге 
асыру кепілдіктері сайлау институтының ажырамас элементі болып табылады. Ондай 

мемлекеттерде сайлау құқықтарын жүзеге асырудың, қорғаудың нақты тетіктері жасалған деп 

айтуға болады. Сайлау құқықтарының кепілдіктері тиiстi мемлекетте азаматтардың (әдетте оның 
азаматы болып табылатын адамдардың) сайлау құқықтарын қорғаудың қалыптасқан, тұрақты 

қызмет ететін механизмін байқатады. Сайлау құқықтарын қорғау механизмі тиісінше сайлау 

құқықтарын қорғауға арналған қандай-да бір мемлекеттік институттардың, құқықтық, моральдық 

әдiс-амалдардың жиынтығын байқатады деп айтуға болады. Олардың негізінде азаматтардың 
сайлау құқықтарын іске асыру, қамтамасыз ету процесi жүзеге асады. Демек, азаматтардың сайлау 

құқықтарының тиісінше іске асуы үшін сайлау құқықтарын қорғау маңызды, қажетті институт 

болып табылады. Оның бір дәлелі ретінде «Тәуелсіз Мемлекеттер Достастығына қатысушы 
мемлекеттердегі демократиялық сайлау стандарттары, сайлау құқықтары мен бостандықтары 
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туралы» Конвенцияда (1 бап 2 т.) адамның және азаматтың сайлау құқықтары мен 

бостандықтарын соттық және өзге де қорғаудың демократиялық сайлаудың өлшемдерінің бірі 
болып танылғандығын алуға болады [Отв. ред. Лысенко В.И., 2008, с. 100].  

Азаматтардың мемлекеттің істерін басқаруға қатысуының бір нысаны ретінде 

азаматтардың сайлау құқықтарын қорғау, қамтамасыз ету мәселесі бүгінде ғылым және құқықтық 
практика үшiн жаңа болып табылмайды. Басқаша айтқанда, қандай да болмасын өркениетті 

демократиялық мемлекеттерде азаматтардың сайлау құқықтарын жетілдіру мәселелерін зерттеуге 

арналған белгілі бір ғылыми-зерттеушілік институттар мен оларды шынайы өмірде қорғау мен 

қамтамасыз етуге бағытталған мемлекеттік-құқықтық құрылымдар ұйымдастырылған. Ресейлік 
ғалым С.А.Широбоков көрсетіп кеткендей «… Конституцияда азаматтардың мемлекет істерін 

басқаруға қатысу құқығы белгіленген екен, тиісінше оны тану, сақтау және қорғау - мемлекеттің, 

оның органдары мен лауазымды адамдарының тікелей міндеті болып табылады [Широбоков С.A., 
2016, с. 44]. Оның үстіне, бүгінгі таңда өзін құқықтық мемлекет ретінде орнықтыратын 

мемлекеттер үшін өз азаматтарының құқықтары мен бостандықтарының қандай-да бір 

кедергілерсіз жүзеге асырылуын қамтамасыз ету және қорғау оның басым әрі негізгі міндетінің 

бірі болып табылады деп айтуға болады. Тиісінше, сайлау құқықтарының орындалуын, 
бұзылмауын қамтамасыз ету мақсатында мемлекет ішкі мемлекеттік заңнамада, мемлекет аралық, 

халықаралық құжаттарда осы құқықтарды жүзеге асыру, қорғауға байланысты шараларды 

белгілейді. Әрине, мемлекеттік қорғау азаматтардың сайлау құқықтарын қорғаудың бірден-бір 
нысаны болып табылмайды. Сайлау құқықтары өзге де нысандармен қорғалуы мүмкін 

(мемлекеттік емес қорғау – сайлаушының өзінің қорғауы, қоғамдық ұйымдардың қорғауы, 

халықаралық қорғау). Бірақ, сайлау құқықтарын қорғаудың өзге нысандарының орын алуында 
мемлекет басымдыққа ие болып табылады, яғни олардың танылуы мен қызметі мемлекетпен 

белгіленеді. Әдетте, азаматтардың сайлау құқықтарын мемлекеттік қорғау уәкілетті мемлекеттік 

органдардың, оның ішінде соттардың, заң шығару органының, мемлекеттік биліктің атқарушы 

органдарының, прокуратураның, сайлау комиссияларының қызметінде байқалады.  
Теориялық және практикалық тұрғыда да таза демократиялық, құқықтық мемлекеттерде 

мемлекеттік органдар биліктің бірден-бір бастауы ретінде халықтан өкілеттік алатындықтан олар 

өз қызметтерінде азаматтардың барлық құқықтары мен бостандықтарының тұтастай кешенінің 
орындалуын қамтамасыз етуге тиісті болады, тиісінше олардың бұзылмауына, қорғалуына белгілі 

бір шамада қатысып отырады, халық алдындағы міндеттерін адал орындау үшін өз қызметтерін 

атқарады. Азаматтардың сайлау құқықтары мемлекетпен танылып, оның саяси билігінің күшімен 
қамтамасыз етілетіндіктен сайлау құқықтарының тиісінше жүзеге асырылуы, бұзылмауы көбіне 

уәкілетті мемлекеттік органдардың жұмысына байланысты. Сондықтан, сайлау құқықтарының 

жүзеге асырылуын, қорғалуын жоғары деңгейде қамтамасыз ету үшін тұрақты, тиімді мемлекеттік 

қорғау тетігін қалыптастыру керек. Демек, күшті де қуатты мемлекеттік тетікті қалыптастырмай 
мемлекеттің азаматтардың сайлау құқықтарын қамтамасыз ете алмасы анық. Сайлау саласында 

бұл міндеттерді әр мемлекетте тиісті өкілеттік берілген субъектілер жүзеге асырады. Жалпы 

алғанда, олар өз өкілеттіктері шегінде сайлау процесінің азаматтарға қолжетімді болуын, сайлау 
құқықтарының бұзылмауын қамтамасыз етуге, түрлі алаяқтық көріністерге қарсы тұру, олармен 

күресу арқылы азаматтардың еріктерінің бұрмаланбауын, яғни сайлау жәшіктерінің қауіпсіздігін 

қамтамасыз етуге міндеттенеді. Бұл, тиісінше шынайы конституциялық мемлекетте азаматтардың 

сайлау құқықтарын қорғау нақты бір мемлекеттік органдар үшін басты, алдыңғы кезектегі міндет 
ретінде қарастырылатындығын анықтайды. Өз кезегінде Қазақстанда да Республика заңнамасымен 

біршама мемлекеттік органдарға азаматтардың сайлау құқықтарын қорғау бойынша маңызды 

міндеттер жүктелген. Республикамызда азаматтардың сайлау құқықтарын тікелей және жанама 
қорғаудың мемлекеттік тетігіне Республика Президентінен бастап бірқатар органдар: Парламент, 

Конституциялық Кеңес, атқарушы билік органдары, құқыққорғау органдары, сайлау 

комиссиялары, адам құқықтары жөніндегі комиссия, уәкіл кіргізілген. Бұл тетікте ҚР Президенті 
өзгеше орын алады. Ол азаматтардың құқықтары мен бостандықтарының нышаны және кепілі 

ретінде сайлау құқықтарын қорғауды да жүзеге асырады деп айтуға болады. Президенттің 

азаматтардың сайлау құқықтарын қорғауға байланысты негізгі қызметтеріне оның заң шығару 

бастамашылығы құқығын жүзеге асыруын, Парламент қабылдаған заңдарға қарсылық білдіруін, 
Конституцияның 72 бабының 1 бөлімінде көрсетілген мәселелер бойынша Конституциялық 

Кеңеске өтініш беруін, Парламенттiң заңдық құзыретiне кiрмейтiн, сондай-ақ ... мемлекеттiк 

органдардың заңмен белгіленген құзыретiне кірмейтін мәселелердi құқықтық реттеу бойынша 
жарлықтар шығаруын, азаматтардың сайлау құқықтарын қорғау мүддесінде күшіне енген заңның 
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немесе өзге де құқықтық актінің ҚР Конституциясына сәйкестігін қарау туралы Конституциялық 

Кеңеске өтініш жолдауын, Президенттің адамның және азаматтың құқықтары мен 
бостандықтарының кепiлi ретiндегi конституциялық өкілеттiктерiн iске асыруына жәрдемдесетiн 

консультативтiк-кеңесшi орган - Адам құқықтары жөніндегі комиссияны құру қызметін  

жатқызамыз. 
Қазақстан Республикасында азаматтардың сайлау құқықтарын қорғаудың басты 

конституциялық негіздері болып мыналар табылады деп айтуға болады: Қазақстан Республикасы 

өзін демократиялық, құқықтық, әлеуметтік мемлекет ретінде орнықтыратындығы және адам 

құқықтары мен бостандықтарын ең қымбат қазынасының бірі ретінде бекітетіндігі (1 бап); басқару 
нысаны бойынша Қазақстанның президенттік басқару нысанындағы Республика ретінде 

анықталатындығы (2 бап); халықтың мемлекеттік биліктің бірден-бір бастауы болып 

табылатындығы және сайлаудың халықтың билікті тікелей жүзеге асыруының бір нысаны ретінде 
бекітілуі (2 бап); Қазақстанда адам мен азаматтың құқықтары мен бостандықтарының 

танылатындығы және оларға кепілдік берілетіндігі (12 бап); азаматтардың бәрінің заң мен сот 

алдында тең болып табылатындығы (14 бап); Республика азаматтарының тікелей және өз өкілдері 

арқылы мемлекет ісін басқаруға қатысуға, мемлекеттік органдар мен жергілікті өзін-өзі басқару 
органдарын сайлауға және сайлануға құқылы болып табылатындығы (33 бап 1, 2 тт.), т.б. Көрші 

Ресей мемлекетінің Конституциясын саралау онда аталғандарға қоса Ресей Федерациясында адам 

мен азаматтың жалпы құқықтары мен бостандықтарын жоятын немесе кемітетін заңдар 
шығарылмауға тиістілігі (55 бап 2 т.), РФ Конституциясының 1, 2 және 9 бөлімдерінің 

ережелерінің Федералдық Жиналыспен қайта қаралуы мүмкін еместігі (135 бап 1 т.) 

бекітілгендігін көрсетеді [Конституция Российской Федерации. [Электронный ресурс]: 
Конституция от 12.12.1993 г. Режим доступа: 

http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_28399/ свободный]. Айта кететіні, Федералдық 

Жиналыспен қайта қаралуға жатпайтын РФ Конституциясының 2 бөлімінде көрініс тапқан 

ережелердің ішінде РФ азаматтардың мемлекеттік билік органдарына және жергілікті өзін-өзі 
басқару органдарына сайлау және сайлану құқығы туралы ереже (33 бап 2 т.) бар.     

Ал енді, мемлекеттің азаматтардың сайлау құқықтарын қорғау міндетінің мәніне келсек ол 

мемлекеттің сайлау құқықтарын қорғаудың түрлі нысандарын тану, бекіту арқылы азаматтардың 
сайлау және сайлану, өзге де сайлау іс-қимылдарына қатысу құқықтарын іске асыруын 

қамтамасыз ету жөніндегі қызметі болып табылады деп айтуға болады. Матейкович М.С. 

азаматтардың сайлау құқықтарын қорғау деп азаматтардың мемлекеттік билік органдарына және 
жергілікті өзін-өзі басқару органдарына сайлау және сайлану құқықтарының, ... жүзеге асырылуын 

мемлекетаралық ұйымдардың, мемлекеттік билік органдарының, жергілікті өзін-өзі басқару 

органдарының, олардың лауазымды тұлғаларының, өзге де ұйымдардың, және азаматтардың 

өздерінің ... қамтамасыз етуінің мәжбүрлі механизмін анықтайды [Матейкович М.С., 2003, с. 14]. 
Біздің түсінгенімізше, тиісті ғалым сайлау құқықтарын қорғауды азаматтардың сайлау 

құқықтарын жүзеге асыруды қамтамасыз етудің мәжбүрлі тетігі ретінде анықтай отырып аталмыш 

субъектілерді нақты мемлекеттердің қалауына қарамастан азаматтардың сайлау құқықтарын 
қорғаудың сөзсіз, міндетті субъектілері ретінде қарастырады. Келесі ғалым А.Р. Акчурин қорғау 

субъектілеріне нақты тоқталмай сайлау құқықтарын қорғау деп тиісті нысандар мен 

процедураларды, әдістер мен амалдарды қолдана отырып жүзеге асырылатын, бұзылған сайлау 

құқықтарын қалпына келтіру немесе тиісті құқықтарды жүзеге асыруға кедергілерді жою тетігін 
анықтайды [Акчурин А.Р., 2007, с. 8]. Байқап отырғанымыздай, ол сайлау құқықтарын қорғауды 

сайлау құқықтарының бұзылуы жағдайымен байланыста қарайды, яғни ол сайлау құқықтарының 

бұзылуын болдырмауды, оның алдын-алуды сайлау құқықтарын қорғау ұғымына кіргізбейді. 
Демек, тиісті ғалымның анықтамасында сайлау құқығын қорғаудың түсінігі тар мағынада 

берілген. 

Сайлау құқықтарын қорғау қажеттігі сайлау құқығының маңыздылығынан, азаматтардың 
сайлау процесі барысында туындайтын құқықтарының бұзылуын болдырмау қажеттігінен 

туындайды. Тиісінше, мәні бойынша сайлау құқықтарын қорғау институты азаматтардың сайлау 

құқықтарын іске асыруына кедергі болатын жағдайлардың алдын-алуға, сайлау құқықтарын бұзу 

фактісінің орын алуының алдын кесуге бағытталған. Сайлау құқықтарын қорғауға арналған 
тетіктің тиімсіздігі, әлсіздігі азаматтардың сайлаулардың әділдігіне, сайлау рәсімдерінің 

заңдылығына қатысты сенімсіздігін туындатады.  

ҚР Конституциясы мен конституциялық заңнамасы республикамыздың мемлекеттік 
органдарына азаматтардың сайлау құқықтарын қорғау және сақтау бойынша маңызды міндеттер 
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жүктейді. Олардың осы саладағы қызметі азаматтардың сайлау құқықтарының ұйымдық-

құқықтық кепілдіктерін қамтамасыз етеді. Заңда сайлау құқықтарының бекітілуі азаматтардың 
сайлау құқықтарын кедергісіз және еркін жүзеге асыруы үшін жеткілікті негіз болып табылмайды. 

Көп жағдайда сайлау құқықтарының іске асырылуы атап кеткеніміздей мемлекеттік органдардың 

жұмысына байланысты. Республикалық заңнама бірқатар мемлекеттік және муниципалдық 
органдарды, оның ішінде, құқық қорғау органдары мен жергiлiктi атқарушы органдарды, тұрғын 

үй қорын пайдалану жөнiндегi ұйымдарды сайлау науқаны барысында сайлау комиссияларына 

белгілі бір нақты мәселелер бойынша көмек көрсетуге, жәрдемдесуге міндеттейді. Атап айтсақ, 

«Қазақстан Республикасындағы сайлау туралы» заңның 48 бабында реттелгендей республиканың 
ішкi iстер органдары мен тұрғын үй қорын пайдалану жөнiндегi ұйымдар сайлау комиссияларына 

дауыс берудi өткiзу кезiнде қоғамдық тәртiп пен сайлау бостандығын қамтамасыз ету жөнінде, 

сайлаушылар тiзiмдерiн нақтылау жөнінде, сайлау комиссияларының қызметiнде туындаған басқа 
да мәселелер жөнiнде көмек көрсетуге мiндеттi. Ал, жергiлiктi атқарушы органдар болса сайлау 

комиссияларына мүмкіндігі шектеулі Республика азаматтарының сайлау құқықтарын қамтамасыз 

ету жөнiндегi жұмыста жәрдемдесуге мiндеттi болып табылады. Егер сайлау комиссиясы өзiнiң 

атына берiлген өтiнiштi тексеру кезiнде өтiнiште көрсетiлген мән-жайларды құқық қорғау 
органдарының тексеруi қажет деп тапса, онда тиiстi құқық қорғау органдары сайлау 

комиссиясының өтiнiшi бойынша мән-жайларды тексередi және өтiнiш бойынша шешiм 

шығарады [«Қазақстан Республикасындағы сайлау туралы» [Электрондық ресурс]: Қазақстан 
Республикасының 1995 жылғы 28 қыркүйектегі № 2464 конституциялық заңы. Қазақстан 

Республикасы нормативтік құқықтық актілерінің ақпараттық-құқықтық жүйесі «Әділет». Алу 

режимі: http://adilet.zan.kz/kaz/docs/Z950002464_]. Сайлау құқықтарының бұзылмауы, бұзылған 
жағдайда қалпына келтірілуі ең алдымен, сот органдарының жұмысына байланысты десек болады. 

Көпшлік мемлекеттерде, сот органдары үшін азаматтардың құқықтарын, оның ішінде сайлау 

құқықтарын қорғау функциясы алдыңғы кезектегі міндет ретінде қарастырылады.  

Әдетте, сайлау мемлекеттің демократиялығының негізгі бір көрінісі болып саналғанымен 
бүгінде сайлау құқықтарын бұзу фактілері жиі кездеседі. Тіпті дамыған демократия жағдайындағы 

мемлекеттердің өзінде де сайлау құқықтарының бұзылуының түрлі нысандарының орын алуы кең 

таралған құбылыс болып табылады. Негізінен, азаматтардың сайлау құқықтарын бұзудың негізгі 
себептері ретінде сайлау қатынастарын реттейтін заңнаманың тиімсіздігі, сапасыздығы, оның 

тұрақсыздығы, яғни сайлау туралы заңнамаға бітпейтін өзгертулер мен толықтырулар енгізу, заң 

нормаларының орындалмауы немесе тиісінше орындалмауы (заңсыздық), азаматтардың құқықтық 
сауатсыздығы, құқықтық мәдениетінің төмендігі, саяси тұрақсыздық, жалпы алғанда сайлау 

құқықтарының кепілдіктерінің осалдығы анықталады. Тарихи даму процесі кейбір елдерде сайлау 

туралы заңды бұзудың бір себебі ретінде нәсілдік кемсітушіліктің де орын алғанын көрсетеді. Оны 

Дж. Кеннет Блакуел мен Кеннет А. Клюковскийдің келесі негіздемесінен көреміз: «Соңғы жарты 
ғасырда Федералдық сот жүйесі дауыстарды ... заңсыз бюллетеньдердің көмегімен бұрмалаудан 

қорғауға қатысты көптеген мәселелерді қарады. Бұрыңғы істердің көбісі нәсілдік мәселелерге 

қатысты болды, өйткені сайлау заңнамасын бұзушылықтардың көпшілігі нәсілдік 
дискриминацияға байланысты болды. Мұндай дауларда соттар азшылықты құрайтын 

американдық азаматтардың конституциялық құқықтарын қолдауы қажет болды» [J. Kenneth 

Blackwell and Kenneth A. Klukowski, 2009, р. 115]. Бұл аталғандарға қоса, шынайы өмірде биліктің 

негізгі реттеуші саяси күш ретінде қалыптасуы мен орнығуы да оның сайлау құқықтарын бұзуға 
апарып соқтыратын негізгі факторлардың бірі ретінде орын алып отырғанын көрсетеді. Бұл 

туралы РФ Орталық Сайлау Комиссиясының төрағасы болған А.А. Вешняков кезінде «… Біздің 

елде билік үлкен құндылықты білдіреді, сондықтан кейде оған қол жеткізу үшін қарсылас 
тараптар ештеңеден жиренбей лас істерге де барады», - деп ашық мойындаған болатын [Исраелян 

В.Б., 2004, http://www.dissercat.com/content/ osobennosti-sudebnoi-zashchity-izbiratelnykh-prav-

grazhdan-v-rossiiskoi-federatsi].  
Азаматтардың сайлау құқықтарының іске асырылу мен бұзылмауын, қорғалуын 

қамтамасыз етуде заңдылық үлкен маңызға ие. Заңдылық сайлау құқықтарының бұзылуының, 

жалпы сайлаудың жарамсыз деп танылуының алдын алады. Олай болса, заңдылық сайлаудың 

жарамдылығын қамтамасыз ететін жағдайлардың бірі болып табылады. Сайлау процесі заңмен 
анықталған тәртіпте жүзеге асып, сайлау нәтижелері алаяқтық және өзге де заңсыз жолмен 

берілген дауыстардан таза болған ретте ғана, соңғысына қатыстырып айтсақ дауыс беру қатаң 

түрде заң талаптары сақталып жүгізілуіне байланысты сайлау заңды дауыстардың нәтижесі болған 
жағдайда ғана, оған қоса сайлаушылардың тиісті еріктері заң шегінде анықталған жағдайда ғана 
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сайлау, оның нәтижелері заңды болып табылады. Демек, қандай-да болмасын сайлау жарамды 

болып табылуы үшін сайлау заңда бекітілген тәртіпке сай жүргізілуі тиіс. Бұл сайлау туралы 
заңнамада біраз сайлау әрекеттері мен дауыс берудің азаматтар үшін құқық ретінде бекітілуі 

олардың тиісінше сайлау құқықтарын өзінің қалауы бойынша, яғни өзі қалаған тәртіпте жүзеге 

асырады дегенді білдірмейді. Осы тұрғыдан кейбір шетелдік ғалымдар дауыс берудің тек құқық 
қана емес, міндет ретінде танылу қажеттігін және осы міндетті орындау үшін сайлаушының 

қажетті күш-жігерін жұмсауы тиістігін негіздейді. Олар дауыс беру құқығы сайлаушының өзі 

қалаған тәртіпте, қалаған әдіспен жүзеге аспайтынын, яғни дауыс беру құқығының қалай жүзеге 

асырылуы тиістігін анықтауды мемлекет өзінде сақтайтындығын, ал сайлаушы азамат оны 
мемлекет анықтаған тәртіпте орындауға міндетті болып табылатындығын көрсетеді. Нақты 

тоқталсақ, «дауыс беру құқықпен қатар, міндет те болып табылатындықтан, сайлаушылар 

мемлекет тарапынан белгіленген заңи өлшемдерді санамен сезініп, оларды қанағаттандыруға 
дайын болуы тиіс... Дауыс беру құқығы оны сайлаушының өз таңдауы бойынша кез-келген 

тәсілмен жасау құқығына әкеп соқпайды. Мемлекеттер сайлауды реттеу құқығын өзінде сақтайды 

және сайлау туралы әрбір заң жекелеген сайлаушыларға белгілі бір ауыртпалықты сөзсіз 

жүктейді» [J. Kenneth Blackwell and Kenneth A. Klukowski, 2009, р. 108, 115]. Демек, тиісті ғылыми 
көзқарасқа сәйкес азаматтар сайлау – дауыс беру құқығын өзі қалауы бойынша емес, мемлекет 

бекіткен норманы, яғни мемлекет заңнамада жүктеген белгілі бір ауыртпалықтарды сақтау, бұзбау 

міндетін орындау арқылы жүзеге асырады.   
Шетелдік ғалым Р. Паул Марги сайлау құқықтарын бұзатын құқық бұзушылықтардың 

белгілі бір сайлаушыға немесе сайлаушылар тобына не саяси құрылымға басқа тұлғаға 

(тұлғаларға) қатысты басымдық бере отырып азаматтардың сайлауларға теңдей негізде қатысу 
құқығына кедергі жасайтынын көрсетеді [R. Paul Margie, 1995, р. 495]. Әдетте, азаматтардың 

сайлау құқықтарын бұзу оларды (сайлау құқықтарын) кемсітуде, сайлау құқықтарын пайдалану 

үшін кедергілер жасауда және сайлау процесіне қатысушы субъектілердің заңмен белгіленген 

міндеттерді орындамауында немесе тиісінше орындамауында көрініс табады. Әдетте, мұндай 
құқықбұзушылықтардан сайлау құқықтарын қорғауды уәкілетті субъектілер келесі әрекеттер 

арқылы қамтамасыз етеді: сайлау құқықтарын бұзудың алдын-алу; сайлау құқықтарын бұзып 

отырған, оларды іске асыруға кедергі болып отырған жағдайларды жою және тиісті жағдайда 
нақты құқықбұзушылықтар үшін жауапкершілік белгілейтін санкцияларды қолдану; бұзылған 

құқықты қалпына келтіру.  

Сайлау құқықтарын қорғау үшін тиісті құқық қорғаушы субъектілер барынша қажетті 
құралдармен жарақтандырылуы тиіс. Басқаша айтқанда, мемлекеттік және қоғамдық органдарда 

сайлауларда орын алатын түрлі құқықбұзушылықтардың алдын алып, оларды жою мүмкіндігі 

болуы тиіс. Ескере кететін бір жәйт: сайлау құқықтарын қорғауға уәкілеттілік берілген 

субъектілердің тиісті қызметінің тиімділігінде, нәтижелігінде сайлау заңнамасының сапалығы мен 
тұрақтылығы да үлкен әсер етеді. Себебі, сайлау заңнамасының шектен тыс тұрақсыздығы, яғни 

тиісті заңнамаға бітпейтін өзгертулер мен толықтырулар енгізу өз кезегінде сайлау құқықтарын 

қорғау тетігінің тұрақсыздығына, оның жұмысының дұрыс ұйымдастырылмауына, азаматтардың 
құқықтық сауаттылық деңгейінің төмендеуіне алып келуі әбден мүмкін жағдай. Демек, сайлау 

туралы заңнаманың тұрақсыздығы, « … сайлау заңнамасының қалыптасқан жүйесіне әбден сай 

келмейтін, сот билігі органдары жиі түзететін қарама-қайшы нормалардың көп саны қажетті 

заңдық кепілдіктер жасамайды, азаматтардың сайлау құқықтарын бұзу жағдайларына қарсы 
тұруға тиімді ықпал етпейді және азаматтардың сайлау құқықтарын жедел, толық қорғауды жүзеге 

асыруға мүмкіндік бермейді [Исраелян В.Б., 2004, https://www.dissercat.com/content/osobennosti-

sudebnoi-zashchity-izbiratelnykh-prav-grazhdan-v-rossiiskoi-federatsii].  Атап кеткеніміздей, сайлау 
құқықтарын қорғау үшін уәкілетті субъектілердің қолында барлық қажетті мүмкіндіктер болуы 

керек. Себебі, тиісті субъектілер сайлау құқықтарын бұзатын түрлі құқық бұзушылықтардың 

алдын алып, оларды жою мүмкіндігін иеленген жағдайда ғана олар сайлау іс-қимылдарының, 
дауыс беру процесінің сайлаушыларға қолжетімді болуын қамтамасыз етеді. Сайлау құқықтарын 

қорғаудың амалдарын таңдау белгіленген субъектілердің өкілеттігіне тікелей байланысты. Яғни, 

азаматтардың сайлау құқықтарын қорғауды нақты субъектілер өздерінің заңмен бекітілген 

өкілеттіктері шегінде жүзеге асырады. Сайлау құқықтарын қорғау азаматтарды сайлау іс-
қимылдары, оларды жүзеге асыру тәртібі туралы кеңінен ақпараттандыру арқылы да, сайлауларға, 

дауыс беру қорытындыларын анықтау мен жариялауға бақылаушыларды кеңінен тарту негізінде 

сайлау процесін бақылау арқылы да жүзеге асырылады. «Бақылау сайлау процесінің құқықтық 
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жүйеге сәйкес келуіне ықпал етеді және күмәнді әрекеттердің алдын алады, болдырмайды» 

[Мусин К.С., 2017, с. 47]. Бұлар сайлау нәтижелерін бұрмалаудың орын алуына кедергі болады.  
Сайлауларды ұйымдастыру және өткізу саласындағы келеңсіз құбылыстарды еңсеру 

жолдарын іздеумен бүгінде конституциялық-құқықтық ғылымның көптеген өкілдері айналысуда. 

Осылайша, адам құқықтарының қамтамасыз етілуінің күрделі және көп қырлы проблемасының аса 
маңызды аспектісі шешілуде. Н.И. Матузов жеке адамның құқықтарын іске асырудың қажетті 

алғышарттарын, кепілдіктері мен тетіктерін жасау, осы саладағы дағдарысты еңсеру тиісінше 

ғылымның негізгі бағыты болып табылатындығын көрсете отырып, ғылым мен тәжірибенің күш-

жігері осыған бағытталуы тиіс, - дейді ол [Матузов Н.И., 1999, c. 74].  
Сонымен, жоғарыда түзілгендерді қорытатын болсақ, Республика Конституциясының 

мемлекеттік биліктің бірден-бір бастауы халық болып табылатындығын, халықтың өз билігін 

тікелей жүзеге асыратындығын және өз билігін жүзеге асыруды мемлекеттік органдарға 
беретіндігін бекітетін ережесі (3 бап) мемлекеттік лауазымды тұлғалардың өктем функцияларды 

халықтың оларға өкілеттік беруі нәтижесінде иеленетінін анықтайды әрі оларға өздерінің тиісті 

өкілеттіктерін халыққа қызмет ету мақсатында, үлкен жауаптылықты сезіне отырып орындауы 

тиістілігін шамалайды. Қазақстанда азаматтардың өздерінің сайлау құқықтарын балама түрде 
еркін жүзеге асыруын қамтамасыз етуде, жалпы сайлауларды ұйымдастыру және өткізу 

процесінде мұндай жауапты да күрделі қызметті бірқатар мемлекеттік органдар атқарады. Олар 

сайлауларды ұйымдастыру және өткізу барысында азаматтардың сайлау құқықтарын қорғауға 
белгілі бір шамада қатыса отырып сайлаулардың азаматтар үшін ыңғайлы, қол жетімді болуын, 

құқықтарының бұзылмауын, бұзылған жағдайда қалпына келтірілуін қамтамасыз етеді. Сол 

арқылы сайлау жәшіктерінің құпиялығын түрлі заңсыз әрекеттерден, алаяқтықтардан қорғауды 
мүмкін етеді. Бұл күрделі де жауапты іс. Десе, де азаматтардың еріктерінің маңызды болып 

табылуына байланысты оған нақты мемлекеттік субъектілер барынша тырысулары қажет. Сайлау 

жәшіктерінің қауіпсіздігін қамтамасыз ете алмау өз кезегінде сайлау нәтижесінің сайлаушылардың 

нақты еркіне сай келмеуіне алып келеді. Ал, сайлау нәтижелерінің сайлаушылардың еріктеріне 
сәйкес келмеуі халықтың егемендігіне қол сұғады, өйткені ол мемлекеттік биліктің бірден-бір 

бастауы ретінде халыққа өзіне тиесілі биліктің барлық көлемін жүзеге асыруына мүмкіндік 

бермейді. «Тіпті сайлау құқықтарының жекелеген бұзылуының өзі халықтың егемендігіне қол 
сұғушылық болып табылады. Егер бұл құқықбұзушылықтар халықтың шынайы еркін белгілеуге 

мүмкіндік бермейтіндей жаппай сипатқа ие болса, онда халыққа тиесілі билікті конституцияға 

қарсы түрде иемдену фактісі туралы айтуға болады. Тиісінше, сайлау құқықтарын қорғау біртұтас, 
бөлінбейтін халық егемендігін қорғау болып табылады» [Матейкович М.С., 2003, с. 21].  
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КАДРОВОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ КАК ОДНО ИЗ НАПРАВЛЕНИЙ 

АДМИНИСТРАТИВНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ОРГАНОВ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ 

 
Түйін. Осы баптың авторы ішкі істер органдарының әкімшілік қызметі бағыттарының бірі – кадрлық 

қамтамасыз ету мазмұнын зерттейді. Бұл тақырыптың өзектілігі ішкі істер органдары жүйесінде болып 

жатқан реформаларға негізделген, олардың желісі азаматтардың құқықтарын, бостандықтары мен заңды 

мүдделерін қорғау жөніндегі міндеттерді құзыретті шешуге қабілетті жоғары кәсіби кадрлық құрамды 
қалыптастыру болып табылады. 

Кілт сөздер: кадрлық қамтамасыз ету, реформалар, кадрлық құрам. 

Резюме. Автором данной статьи исследуется содержание одного из направлений административной 

деятельности органов внутренних дел – кадрового обеспечения. Актуальность данной темы обусловлена 

происходящими реформами в системе органов внутренних дел, лейтмотивом которых является 

формирование высокопрофессионального кадрового состава, способного компетентно решать задачи по 

защите прав, свобод и законных интересов граждан.  

Ключевые слова: кадровое обеспечение, реформы, кадровый состав. 

Summary. The author of this article investigates the content of one of the directions of administrative 

activity of internal аffairs bodies – staffing. The relevance of this topic is due to the ongoing reforms in the system 

of internal аffairs bodies, the leitmotif of which is the formation of a highly professional staff that can competently 
solve the problem of protecting the rights, freedoms and legitimate interests of citizens. 

Keywords: staffing, reforms, formation of staff. 

 

Органы внутренних дел являются самым многочисленным по кадровому составу 

правоохранительным органом, в компетенцию которого входит выполнение широкого спектра 
функций. Их содержание обусловлено предназначением органов внутренних дел – защита жизни, 

здоровья, прав и свобод человека и гражданина, интересов общества и государства от 

противоправных посягательств, охрана общественного порядка и обеспечение общественной 
безопасности. Призванные служить народу Казахстана, в целях обеспечения общественной 

безопасности органы внутренних дел осуществляют такие задачи, как: профилактика 

правонарушений; охрана общественного порядка; борьба с преступностью; исполнение 
уголовных наказаний и иных мер уголовно-правового воздействия, а также административных 

взысканий; предупреждение и ликвидация чрезвычайных ситуаций, обеспечение пожарной 

безопасности, организация гражданской обороны. Кроме того, законодательством Республики 

Казахстан на органы внутренних дел могут быть возложены иные задачи.  
Единая система органов внутренних дел, представленная совокупностью соответствующих 

служб и подразделений, образует логически выстроенную модель управления как одного из 

элементов целостного механизма государственного аппарата. Детерминированная возложенными 
на органы внутренних дел задачами и выполняемыми функциями, данная модель управления 

содержит все признаки государственного управления и основывается на его принципах. Именно 

принципы определяют закономерности выстраивания отношений в любой сфере, отражают 
специфику взаимосвязей субъектов данных отношений.  

Говоря о принципах государственного управления, Г.В. Атаманчук выделяет следующие 

требования, предъявляемые к процессу их выявления и обоснования: 

- отражение не любых, а только наиболее существенных, главных, объективно-
необходимых закономерностей, отношений и взаимосвязей государственного управления;  

- характеристика лишь устойчивых закономерностей, отношений и взаимосвязей в 

государственном управлении; 
- охват преимущественно таких закономерностей, отношений и взаимосвязей, которые 

присущи государственному управлению как целостному социальному явлению, т.е. имеющих не 

общий, а частный характер; 

-отражение специфики государственного управления, его отличие от других видов 
управления [1, с.265]. 

В числе принципов государственного управления, соответствующих перечисленным 

критериям, в теории права выделяют принцип законности. Именно он устанавливает требования 
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к функционированию и развитию государственного управления, основанного на 

соответствующей правовой базе. Ее актуальность и адаптированность к внешним условиям 
функционирования государственного управления обеспечивают дисциплину и строгую 

регламентацию деятельности органов государственной власти, в том числе, органов внутренних 

дел. Наделенные государственно-властными полномочиями как субъект государственного 
управления, органы внутренних дел осуществляют исполнительно-распорядительную, 

контрольно-надзорную деятельность, направленную на решение возложенных законодательством 

задач. Факт осуществления указанной деятельности позволяет рассматривать ее в качестве 

административной, основное содержание которой заключается в обеспечении надлежащего 
исполнения органами внутренних дел своих функций.  

Исследуя понятие административной деятельности органов внутренних дел, Л.Т. 

Культемирова отмечает такие признаки, как государственно-властный, исполнительно-
распорядительный и организующий [2]. Именно их совокупность наиболее полно раскрывает 

содержание деятельности органов внутренних дел как субъекта государственного управления.  

Продолжая анализ понятия административной деятельности, отметим, что в теории  

выделяют два ее аспекта, отражающие направления организующего управленческого воздействия. 
Это внутрисистемная или внутриорганизационная и внешне системная, которые также называют 

«внутренняя» и «внешняя» административная деятельность. Такую трактовку применил в своей 

работе М.И. Еропкин, подчеркивая, что организация (с одной стороны) и практическое осуществление 
функций по охране общественного порядка (с другой) обусловливают два важнейших направления 

административной деятельности [3, с.84]. 

В контексте настоящей статьи, представляет интерес именно внутрисистемная 
административная деятельность, направленная на организацию согласованного 

функционирования всей системы органов внутренних дел, их финансовое, материально-

техническое и кадровое обеспечение. Особая значимость последнего вида обеспечения 

подчеркивается происходящими в правоохранительной сфере реформами, ключевым моментом 
которых является повышение профессионального уровня кадрового состава. Нарекания со 

стороны общества к качеству выполняемой работы и обслуживания населения посредством 

оказания органами внутренних дел государственных услуг, к морально-этической составляющей 
поведения сотрудников обнажили проблемы, пласт которых формировался годами.  

Неспособность вести эффективную профилактическую работу, своевременно выявлять и 

пресекать правонарушения, особенно посягающие на права человека, неприкосновенность его 
жизни, чести и достоинства; несоответствие ожидаемым результатам вследствие низкой 

профессиональной подготовки вызывают сегодня особые претензии и критику. Вместе с тем, 

признавая существующие проблемы внутри системы органов внутренних дел, нельзя отрицать 

необходимость обоюдной ответственности как органов внутренних дел, так и граждан. Трудно не 
согласиться с Г.В. Атаманчук, что человеческий потенциал во всей его сложности и 

противоречивости является первопричиной множества ошибок и заблуждений. «В обществе 

готовится и из общества пополняется персонал государственного управления. И каков 
человеческий потенциал общества, таков во многом и персонал органов государственной власти» 

[1, с.359]. Данная мысль отражена и в официальных документах, определяющих вектор развития 

страны в целом, так и по отдельным отраслям. Так, одним из направлений реализации 

Стратегического плана развития Республики Казахстан до 2025 года является реформа под 
названием «Новый человеческий капитал». «…развитие человеческого капитала, обладающего 

высококачественными и востребованными навыками XXI века, является приоритетной задачей, от 

которой будет зависеть дальнейший рост экономики Казахстана» - говорится в Стратегическом 
плане [4]. 

Безусловно, что грамотная, взвешенная и системная работа по подготовке кадров – одна из 

составляющих профессиональной кадровой политики. Ее ценностная основа обусловлена 
духовно-нравственными, правовыми, профессиональными и иными требованиями.    

Стартом глобальных реформ в области кадровой политики в системе органов внутренних 

дел послужило принятие Концепции кадровой политики правоохранительных органов 

Республики Казахстан [5]. В данном концептуальном документе четко обозначены проблемы 
кадрового обеспечения органов внутренних дел: 

- отсутствие четкой системы планирования и расстановки кадров, хаотичность и 

неупорядоченность перемещений сотрудников; 
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- низкое качество изучения кандидатов на службу, комплектование органов 

некомпетентными кадрами; 
- отсутствие четких критериев оценки результатов работы сотрудника, что влечет 

формализм аттестации, низкую мотивацию, протекционизм при продвижении кадров;  

- поверхностный подход к профессиональной и физической подготовке сотрудников, 
шаблонный характер повышения квалификации; 

- неэффективная организационно-штатная работа, дублирование функций, механическое 

увеличение штатной численности без учета реальной нагрузки; 

- недостаточная воспитательная работа, рост негативных тенденций среди сотрудников.  
В целях формирования высокопрофессионального кадрового состава, способного 

компетентно решать задачи органов внутренних дел, кадровая политика должна обеспечить 

применение эффективных методов планирования и комплектования кадрового состава, 
характеризуемого компетентными и нравственно устойчивыми сотрудниками. При этом, 

вышеуказанный нами принцип законности должен быть направлен, на обеспечение прозрачности 

и объективности принятия решения отбора, аттестации, расстановки кадров. В целях его 

реализации важен объективный кадровый мониторинг, который позволит отслеживать динамику 
развития персонала. Объектом кадрового мониторинга должны быть вопросы формирования 

кадрового корпуса, расстановки, подготовки, переподготовки кадров, планирования их 

служебной карьеры, мотивации на кадровый рост и повышение своей конкурентоспособности.  
Говоря об организационно-правовых основах формирования служебной карьеры 

государственных служащих, Л.Т. Культемирова подчеркивает актуальность проблемы 

формирования качественно нового состава административно-управленческих кадров, достижения 
результативности их деятельности, профессионального роста, развитие творческого 

инновационного потенциала является весьма актуальной. Быть не просто хорошим работником в 

какой-либо сфере деятельности, но признанным среди равных, удается далеко не каждому. И 

причина здесь не только в недостаточном уровне образования или  опыта, но, что наиболее важно, 
в возрастающей конкуренции на рынке труда [5]. Кроме того, государственный служащий, в том 

числе, сотрудник органов внутренних дел, является не просто представителем государства, 

осуществляющим деятельность по реализации его задач и функций, но, прежде всего – 
исполнителем, оказывающим государственные услуги населению. Ориентирование деятельности 

государственного аппарата на «клиентные» отношения с населением является общемировой 

тенденцией, отражающей уровень позитивных изменений по улучшению качественных 
характеристик выполняемых функций. 

Проводимая сегодня модернизация ведомственной системы подготовки и переподготовки 

кадров, внедрение системного подхода к повышению профессионализма в течение всей службы 

имеют конечной целью формирование эффективного конкурентоспособного кадрового корпуса, 
динамично развивающегося и мобильного, духовно-нравственные качества которого будут 

обеспечивать реализацию принципа патриотизма, верности профессиональному долгу.  
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ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ СЫБАЙЛАС ЖЕМҚОРЛЫҚТЫ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАҒАЛАУ 

КОНТЕКСІНДЕГІ СЫБАЙЛАС ЖЕМҚОРЛЫҚҚА ҚАРСЫ ІС-ҚИМЫЛДЫҢ ШЕТЕЛДІК 

ТӘЖІРИБЕСІН ЗЕРТТЕУДІҢ КЕЙБІР МӘСЕЛЕЛЕРІ 

 
Түйін. Мақалада Қазақстанның еліміздегі сыбайлас жемқорлықтың жай-күйін халықаралық 

деңгейде бағалау нәтижелері бойынша алар орны туралы, халықаралық деңгейде жоғары көрсеткіштерге қол 

жеткізу мақсатында сыбайлас жемқорлыққа қарсы жүзеге асырылып жатқан іс-шаралар туралы сөз болады. 

Сондай-ақ еліміздегі сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимылдың тиімділігі әлі де болса жеткіліксіз деңгейде 

екендігіне алаңдаушылық білдіре отырып, автор осы саладағы шетелдік тәжірибені зерттеу мен озық 
үлгілерді Қазақстанға енгізу практикасын жалғастыруды қажет деп есептейді. Автор Қазақстанның 

қоғамдық-саяси өмірінде соңғы кездері орын алып жатқан түбегейлі өзгерістерді бақылай келе, сыбайлас 

жемқорлыққа қарсы стратегияны жүзеге асырудың сапалы жаңа кезеңі басталғандығына сенімділік 

білдіреді. 

Түйін сөздер: сыбайлас жемқорлық, халықаралық бағалау, сыбайлас жемқорлықты қабылдау 

индексі, Төртінші өнеркәсіптік революция, Трансперенси Интернейшл.      

 

НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ ИЗУЧЕНИЯ ЗАРУБЕЖНОГО ОПЫТА 

ПРОТИВОДЕЙСТВИЯ КОРРУПЦИИ В КОНТЕКСТЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ ОЦЕНКИ 

КОРРУПЦИИ В КАЗАХСТАНЕ 

 
Аннотация. В статье рассмотрены результаты международной оценки восприятия коррупции в 

Казахстане, а также предпринимаемые Казахстаном меры направленные на снижение уровня коррупции в 

стране, и на улучшение международного положения по вопросам противодействия коррупции. Автор 

выражает обеспокоенность по поводу недостаточной эффективности предпринимаемых нашим государством 

мер противодействия коррупции, и считает необходимым и целесообразным практику изучения и заимствования 

позитивных достижений развитых зарубежных стран в противодействии коррупции.  В свете произошедших в 

последнее время в общественно-политической жизни страны перемен автор выражает уверенность в начале 

качественно нового этапа по реализации антикоррупционной стратегии в Казахстане. 

Ключевые слова: коррупция, международная оценка, индекс восприятия коррупции, Четвертая 

промышленная революция, Трансперенси Интернейшл.      

 

SOME QUESTIONS OF RESEARCHING FOREIGN EXPERIENCE IN COUNTERING 

CORRUPTION IN THE CONTEXT OF AN INTERNATIONAL ASSESSMENT OF 

CORRUPTION IN KAZAKHSTAN 

 
Summary. The article discusses the results of an international assessment of the perception of corruption in 

Kazakhstan, as well as the measures taken by Kazakhstan aimed at reducing the level of corruption in the country 

and at improving the international situation in countering corruption. The author expresses concern about the lack of 

effectiveness of anti-corruption measures taken by our state, and considers it necessary and expedient to practice and 

borrow the positive achievements of developed foreign countries in countering corruption. In the light of the recent 

changes in the political life of the country, the author expresses confidence at the beginning of a qualitatively new 

stage in the implementation of the anti-corruption strategy in Kazakhstan. 

Keywords: corruption, international assessment, corruption perception index, Fourth Industrial Revolution, 

Transparency International. 

 

1 Сыбайлас жемқорлықты жою - бірінші кезекте баса мән беру керек бағыт. 

Қазақстанның қоғамдық-саяси өмірінде соңғы кездері орын алып жатқан түбегейлі 
өзгерістерді бақылай келе, сыбайлас жемқорлыққа қарсы стратегияны жүзеге асырудың жаңа 

сапалы кезеңі, және осы саладағы нақтылы түбегейлі нәтижелерге бағытталған белсенді қимылдар 

кезеңі басталды деп тұжырым жасауға негіз бар сияқты. 

Конституциялық нормаларға сай өзіне Қазақстан Республикасы Президентінің 
өкілеттіктерін қабылдаған Сенаттың бұрынғы төрағасы Қасым-Жомарт Тоқаев мемлекет басшысы 
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статусын алған алғашқы күндерден бастап өзінің сыбайлас жемқорлықпен күрес мәселесіне 

ерекше мән беретінін атап айтқан болатын. 
Әрине сыбайлас жемқорлықпен күрестің қоғамымыз үщін ұзақ сонар эпопеяға 

айналғанына үйрене бастаған қазақстандықтар мемлекеттің жаңа басшысының мұндай 

мәлімдемелерін әркелкі қабылдады. Кейбіреулер жоғары трибунадан жария етілген кезекті 
декларация ретінде қабылдаса, екіншілері кезектен тыс президент сайлауы қарсаңындағы басты 

кандидаттың саяси платформасының басты пунктерінің бірі ретінде қабылдады. Әлеуметтік 

желілерде скептикалық сипаттағы көптеген пікірлер айтылып жатты. 

Белгілі бірқорытындылар мен болжамдар жасауға әлі ертерек болса да, мемлекет 
басшысының бұдан кейінгі іс-әрекеттері оның сыбайлас жемқорлықпен күрес мәселесін шындап 

қолға алғандығын және жүйелі өзгерістерді жүзеге асыруға бағдар ұстағандығын дәлелдегендей. 

Қасым-Жомарт Тоқаев Қазақстан Республикасының сайланған Президенті қызметіне 
ресми кірісу рәсіміндегі сөйлеген сөзінде мемлекет басшысы ретінде бірінші кезекте баса мән беру 

керек 10 маңызды бағытты атап, екінші бағыт ретінде сыбайлас жемқорлықты жою деп көрсетті: 

«Бірінші қыркүйекке дейін  жемқорлықтың деңгейін мейлінше төмендетуге бағытталған 

реформалар топтамасы дайындалады. Жемқорлық – мемлекеттің дамуын тежейтін кесел. Бұл 
қоғамдағы өзара сенімге, жалпы мемлекетіміздің қауіпсіздігіне қатер төндіретін құбылыс. 

Сыбайлас жемқорлыққа қарсы жүйелі жұмыс жүргіземіз»[1, Қасым-Жомарт Тоқаевтың Қазақстан 

Республикасының сайланған Президенті қызметіне ресми кірісу рәсіміндегі сөйлеген сөзі. 
(12.06.2019)]. 

Осы бағдарламалық сөздерінің жүзеге асырыла бастағанынның дәлелі ретінде көп ұзамай, 

Қазақстан Республикасының Мемлекеттік қызмет істері және сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-
қимыл агенттігінің Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл ұлттық бюросын (Сыбайлас 

жемқорлыққа қарсы қызмет) Қазақстан Республикасының Президентiне тікелей бағынатын және 

есеп беретін мемлекеттік орган ретінде Қазақстан Республикасының Сыбайлас жемқорлыққа 

қарсы іс-қимыл агенттігі (Сыбайлас жемқорлыққа қарсы қызмет) қылып қайта құру туралы 
Жарлыққа қол қойды. 

Осы актімен сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл агенттігі (Сыбайлас жемқорлыққа 

қарсы қызмет) сыбайлас жемқорлық қылмыстық құқық бұзушылықтарын анықтауды, жолын 
кесуді, ашуды және тергеуді жүзеге асыратын құқық қорғау органы болып табылады деп 

белгіленді. 

Бұның алдында Қазақстан Республикасының Мемлекеттік қызмет істері және сыбайлас 
жемқорлыққа қарсы іс-қимыл агенттігінің ведомствосы - Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл 

ұлттық бюросы - болып келген органның Қазақстан Республикасының Президентiне тікелей 

бағынатын және есеп беретін мемлекеттік орган – агенттік статусына жоғарылатылуы - жаңа 

Президенттің сыбайлас жемқорлық мәселесіне қаншалықты мән беретіндігінің және 
приоритеттерінің бірі ретінде сыбайлас жемқорлықпен күресті айтарлықтай күшейтуді жүзеге 

асырудың басталғандығының дәлелі ретінде қарастыруға болады. 

Агенттік төрағалығына тағайындалған Алик Шпекбаев «Институционалдық өзгерістерге 
қарамастан, парасаттылық идеологиясына негізделген жұмыстың жаңа форматы біз үшін басым 

болып қалуда. Алайда, сыбайлас жемқорлық шенеуніктерді ұстау көңіл-күйді ешкімге 

көтермейтіндігін жақсы түсінсек те, жұмысымызды әлсіретуге ниетті емеспіз» - деп мәлімдеді 

өзінің Facebook-тегі парақшасында. 
Бұдан әрі агенттік басшысы  сыбайлас жемқорлық жайлаған салалардың біріндегі жағдай 

туралы баяндап өтті – «Өзімнің жаңа саладағы алғашқы постымда мемлекеттік аппараттағы 

келеңсіз құбылыстардың бірі - ел ішіндегі іссапарлар барысындағы қызметшілердің теріс 
қылықтары және отырыс, алым-салық, дастархан жаю және тарту жасау қоса жүретін тамыр 

жайған, төмен құрылымдарды жаппай тексерулерге назар аудартқым келеді. 

Бұл проблеманың өткірлігі, әсіресе облыстық, аудандық және ауылдық деңгейдегі 
мемлекеттік қызметшілердің көптеген шағымдарымен расталады. Және қоғамның игілігі болған 

мысалдар жеткілікті. 

Аталған теріс тәжірибе өткеннің көзі бола отырып, адамдардың санасында терең тамыр 

жайған және отандық мемлекеттік қызметтің ұйымдастыру мәдениетін сипаттайтын норма сияқты 
қабылданады. Сонымен қатар, біз стандарттарына бой түзейтін ЭЫДҰ елдерінде мұндай мәселе 
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жоқ, ешкім ешкімді қабылдамайды, ал тексерулер қашықтықтан бақылау есебінен жүзеге 

асырылады».9 
Ал енді А.Шпекбаев мысал ретінде келтіріп отырған, 2018-жылғы жағдай бойынша 40-қа 

жуық мемлекетті қамтитын экономикалық ынтымақтастық және даму ұйымы елдерінің сыбайлас 

жемқорлыққа қарсы стандарттарының қайсысын қабылдауға болады, жалпы сыбайлас 
жемқорлықпен күрес саласында айтарлықтай табыстарға жете алмай келе жатсақ та неге шетелдік 

тәжірибені сөз ете береміз деген сауалдар туындайды. 

2 Қазақстандағы сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-әрекеттің жай-күйіне қысқаша 

сипаттама.  
Қазіргі уақытта Қазақстанда сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл бойынша шараларды 

жүйелі және бірізді іске асыру ұлттық тәжірибе ауқымы мен озық халықаралық сыбайлас 

жемқорлыққа қарсы тәжірибелерді тартуды ескерумен өзін-өзі жетілдіру режимінде тұрақты 
тұрған сыбайлас жемқорлыққа қарсы саясаттың бірегей үлгісін қалыптастыруға мүмкіндік берді.  

Жалпы мемлекетіміз сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимылды, жемқорлық құбылыстары 

мен көріністеріне соқтыратын түрлі себептер мен шарттардың ықпалын барынша төмендету 

бағытында құқықтық, әлеуметтік-экономикалық, адамгершілік және өзге де шараларды белсенді 
түрде жүзеге асырып келеді. 2015 жылдың 18-қарашасында сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-

қимыл саласындағы қоғамдық қатынастарды реттейтін және сыбайлас жемқорлыққа қарсы 

саясатты іске асыруға бағытталған сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл туралы арнайы заң 
қабылданды.10 

Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті Н. Назарбаев өзінің  2018 жылғы 10 

қаңтардағы «Төртінші өнеркәсіптік революция жағдайындағы дамудың жаңа мүмкіндіктері» атты 
Қазақстан халқына Жолдауында жаңа әлемге, яғни Төртінші өнеркәсіптік революция әлеміне 

бейімделу мен жетістікке жету жолын табу үшін елімізде шешілуі қажетті міндеттер шеңберін 

айқындай келе, «Жемқорлықтың алдын алуға бағытталған күрес жалғаса береді», -деп атап 

көрсетті[2, Қазақстан Республикасының Президенті Н. Назарбаевтың «Төртінші өнеркәсіптік 
революция жағдайындағы дамудың жаңа мүмкіндіктері» Қазақстан халқына Жолдауы//Егемен 

Қазақстан. – 2018. - 10 қаңтар - №10]. 

Дүниежүзілік Банк Институты жүргізген зерттеудің қорытындыларына сәйкес жыл сайын 
дүние жүзінде 1 триллион доллар көлемінде пара беріледі екен. Д.Кауфманның пікірінше, 1 

триллион доллар көлемінде пара, бұл шамамен алғандағы цифра болып табылады. «Сыбайлас 

жемқорлық-бұл жай ғана дамушы елдердің алдында тұрған көп проблемалардың бірі ғана емес, 
сыбайлас жемқорлықпен күрес-глобальдық масштабтағы міндет»[3, Кауфман Д. Коррупция: 

проблемы и условия ее порождающие. Научно-практическая конференция "Социология 

коррупции". 20 марта 2003 г.]. 

Осындай жағдайда, сыбайлас жемқорлық құқықбұзушылықтармен, соның ішінде сыбайлас 
жемқорлық қылмыстармен күрес мәселелерін перманентті зерттеу, осы салалардағы шетелдік 

мемлекеттердегі жиналған тәжірибеге анализ жасауды одан әрі жалғастыру сыбайлас 

жемқорлықпен күресу жолындағы заңнаманы, Қазақстандағы сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-
қимылдың стратегиясы мен тактикасын одан әрі жетілдіру үшін қажет. 

Бұған қоса, қоғамдық қауіпті құбылыс ретіндегі шетелдердегі сыбайлас жемқорлық, оның 

көрініс табу формалары мен түрлерін және оның шетелдік мемлекеттерде орын алу себептерін 

зерттеу - олардың нақтылы әдістері мен формаларын Қазақстанда пайдалану үшін қажет, яғни 
шетелдік мемлекеттердегі сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимылдың стратегиясы мен 

тактикасын қалыптастыру мен жүзеге асырудың криминологиялық, құқықтық, саяси, әлеуметтік, 

ұйымдық және халықаралық аспектілерін айқындау өте маңызды. 

3 Қазақстандағы сыбайлас жемқорлықты халықаралық бағалау және шетелдік 

тәжірибені зерттеу мен озық жетістіктерді Қазақстанға енгізу практикасын жалғастырудың 

қажеттігі. 
Transparency International ұйымының 2018 жылдың қорытындылары бойынша жариялаған 

мәліметтеріне сүйенсек, сыбайлас жемқорлықты қабылдау индексі бойынша Қазақстан 31 балмен 

Джибути, Габон, Мальдивы және Непал сияқты мемлекеттермен қатар 124 орында орналасқан. 

                                                             
9 URL: https://www.facebook.com/Alik.Shpekbaev/posts/916976025311415?_tn_=K-R 
10Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл туралы Қазақстан Республикасының Заңы. 2015 жылғы 18 

қарашадағы № 410-V ҚРЗ.- URL: http://adilet.zan.kz/kaz/docs/Z1500000410. 
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Сыбайлас жемқорлықты қабылдау индексі бойынша 2018 жылдың үздік елдері ретінде 

Дания мен Жаңа Зеландия танылды, олардың бағалары тиісінше-88 және 87 балл. Ең төменгі орын 
алған мемлекеттер – Сомали, Сирия және Оңтүстік Судан, балдары – тиісінше 10, 13 және 13. 

Орталық Азия аймағы және бұрынғы СССР мемлекеттері бойынша көрсеткіштер 

төмендегідей – Қырғызстан – 29 балл(132-орын), Россия – 28 балл(138-орын), Азербайжан мен 
Тәжікстан – 25 балдан(152-орын), Өзбекстан -23 балл(158-орын), Түркіменстан – 20 балл(161-

орын), Украина – 32 балл(120-орын),  Молдова – 33 балл(117-орын), Армения – 35 балл(105-

орын), Беларусь – 44 балл(70-орын).11 

Осыдан бір жыл яғни 2017 жылдың қорытындылары бойынша сыбайлас жемқорлықты 
қабылдау индексінде Қазақстан 31 балмен Джибути, Габон, Мальдивы және Непал сияқты 

мемлекеттермен қатар 122 – орын алған болатын. 

Өткен бір жыл айтарлықтай прогресс болмаса да халықаралық ұйымдар әлемде орын алған 
демократиялық кризис жағдайында Қазақстанның бұрынғы позициясын сақтап қалғандығының 

өзін айтарлықтай жетістік ретінде қарастырды. 

Бұл ретте сыбайлас жемқорлықпен күресуші негізгі уәкілетті орган – Қазақстан 

Республикасы Мемлекеттік қызмет істері және сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі 
Агенттіктің(қазіргі таңда: Қазақстан Республикасының Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл 

агенттігі (Сыбайлас жемқорлыққа қарсы қызмет-автордың ескертпесі) жүргізіп жатқан 

шараларына халықаралық деңгейде жоғары баға берілді.  
Жалпы Қазақстандағы сыбайлас жемқорлықтың жоғары деңгейіне қатысты сыни пікірлер 

айтыла бастаса, сыбайлас жемқорлық проблемасы тек Қазақстан үшін ғана емес, әлемнің барлық 

елдері үшін аса өзекті мәселе болып табылады деп ақтала бастаймыз. Әрине, мұндай аргументті де 
жоққа шығаруға болмайды. Сыбайлас жемқорлық дүние жүзіне кеңінен тараған кесел болып 

табылады. Әңгіме нақтылы мемлекеттегі сыбайлас жемқорлықтың деңгейінде, және сол 

мемлекеттегі сыбайлас жемқорлық деңгейін төмендету үшін қандай іс-шаралар жүзеге асырылып 

жатқандығында. 
Осы тұрғыдан алғанда, Қазақстан Республикасы үшін сыбайлас жемқорлыққа қарсы 

күресте «үздік тәжірибелерді» қолдану үшін осы салада айтарлықтай жетістіктерге қол жеткізген 

мемлекеттердің озық тәжірибесін зерттеу мен талдаудың маңызы өте зор. 
Сыбайлас жемқорлықпен күресте шетелдік озық тәжірибеден үйренеріміз әлі де болса көп 

екендігін отандық ғалымдар да атап көрсетуде: 

«Предпринимаемые нашим государством меры правового противостояния коррупции, как 
об этом свидетельствуют результаты анализа и обобщения юридической практики, недостаточно 

эффективны. Перспективным и целесообразным представляется заимствование положительных 

достижений развитых зарубежных стран в правотворческой и правоприменительной деятельности 

в осуществлении борьбы с коррупцией»[4, Нуртаев Р.Т. Актуальные проблемы дальнейшего 
противодействия коррупции в Казахстане//Вестник института законодательства Республики 

Казахстан. №3 (39), 2015. – С. 13-19.]. 

Жалпы қазіргі таңда халықаралық практикада сыбайлас жемқорлық деңгейін бағалауда, 
шетелдік мемлекеттерді шартты түрде екі үлкен топқа бөлу тәжірибесі қалыптасқан: бірінші топты 

халықаралық рейтингілерде жүйелі түрде жоғары орындар алып, сыбайлас жемқорлықпен күресте 

айтарлықтай жетістіктерге қол жеткізген мемлекеттер құраса, ал екінші топты керісінше, халықаралық 

рейтингілердің төменгі жағына орналасқан, сыбайлас жемқорлық мәселесі тұрақты негіздегі проблемаға 
айналған мемлекеттер құрап отыр.12 

Дамыған елдердің сыбайлас жемқорлыққа қарсы стратегиясының маңызды элементтерінің бірі 

және бірегейі ретінде қоғамда сыбайлас жемқорлыққа қатысты төзбеушілік мәдениетін қалыптастыруды 
атауға болады. 

Халықаралық рейтингілерде жүйелі түрде жоғары орындар алып, сыбайлас жемқорлықпен 

күресте айтарлықтай жетістіктерге қол жеткізген мемлекеттер ретінде Финляндия, Дания, Жаңа 
Зеландия, Исландия, Сингапур, Швеция, Канада, Нидерланды, Люксембург, Норвегия, Австралия, 

Швейцария, Жапония, Израиль, Грузия сияқты мемлекеттерді атауға болады. 

Осы аталған мемлекеттердің барлығында қоғамда сыбайлас жемқорлыққа қатысты төзбеушілік 

мәдениетін қалыптастыру мемлекеттің басты стратегияларының бірі, азаматтардың ақпаратқа 

                                                             
11URL:https://www.transparency.org/news/pressrelease/2018_Corruption_Perceptions_Index_RU 
12Еуропалық Кеңестің «Сыбайлас жемқорлық үшін қылмыстық жауапкершілік туралы» Страсбург 1999 ж. 

27 қаңтардағы Конвенциясы. 

https://www.transparency.org/news/pressrelease/2018_Corruption_Perceptions_Index_RU
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қолжетімдігі, құқықтық мәдениеттің жоғары деңгейі және халықтың этикалық нормаларды сақтауы – 

мемлекеттің тұрақтылығы мен өсіп-өркендеуінің кепілі ретінде қарастырылады. Сол себепті де 
азаматтардың сыбайлас жемқорлыққа қарсы құқықтық санасын қалыптастырудың шетелдік тәжірибесін 

зерделеу сыбайлас жемқорлыққа қарсы төзбеушілік жағдайын қандай құралдармен, әдістермен, қандай 

нысанда жасауға және сыбайлас жемқорлық қылмыс деңгейін азайтуға болатыны туралы ақпарат 
алудың маңызды тәсілдерінің бірі болып саналады.  

Шетелдік мемлекеттердің сыбайлас жемқорлыққа қарсы тәжірибелерін зерттегенде, 

нақтылы бір ғана мемлекеттің моделін үлгі ретінде алған дұрыс па, әлде бірнеше мемлекеттен ең 

озық деген үлгілер жинағын жасаған дұрыс па деген мәселе де әзірше дискуссиялық сипатта 
қалып отыр. 

Мысалы, постсоветтік кеңістікте сыбайлас жемқорлықты табысты ауыздықтай білген 

мемлекеттің үлгісі ретінде жиі ауызға алынатын Грузияның тәжірибесіне жүгінер болсақ, бұл 
мемлекет сыбайлас жемқорлықпен күресті бастаудан бұрын тиісті стратегиялық құжаттар мен 

нормативтік-құқықтық актілерді дайындау, яғни сыбайлас жемқорлыққа қарсы ымырасыз күресті 

нормативтік-құқықтық базамен қамтамасыз ету ісіне шетелдік, атап айтқанда американдық, италияндық, 

британдық және басқа да бірқатар мемлекеттердің, Бүкіләлемдік банк, халықаралық валюта қоры, 
USAID сияқты халықаралық ұйымдардың консультанттары мен сарапшылары тартты. 

Нәтижесінде бар-жоғы 10-шақты жылдың көлемінде қоғамдық өмірінің барлық саласын 

жайлаған сыбайлас жемқорлығының ұзақ жылдарғы бай тарихы бар Грузия «Еуропалық одақтың ең 
дамыған елдеріне біршама жақындады» деген сипаттамаға ие болды. Transparency International 

ұйымының 2018 жылдың қорытындылары бойынша жариялаған мәліметтеріне сәйкес сыбайлас 

жемқорлықты қабылдау индексі бойынша Грузия 58 балмен 41 орынға орналасты. Бұл –Шығыс 
Еуропа және Орталық Азия аймағы бойынша ең жоғары көрсеткіш. 

Бұл ретте сыбайлас жемқорлыққа қарсы күресте грузин тәсілінің басты ерекшелігі, репрессивтік 

сипаттағы әдістермен қатар превентивтік, яғни сыбайлас жемқорлықтың алдын алуға бағытталған 

шараларды кеңінен қолдануында. Яғни сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес ұсталған 
коррупционерлердің санын арттыруға емес, керісінше сыбайлас жемқорлық фактілерін болдырмауға 

бағытталады. Бұл шаралардың ішінде сыбайлас жемқорлыққа қарсы білім ерекше орын алады. Сыбайлас 

жемқорлыққа қарсы білім негізінде мемлекеттік қызметшілермен қатар жоғары оқу орындарының 
студенттеріне этикалық нормаларды оқыту жатыр. Осы мақсатта тиісті халықаралық ұйымдардың 

қолдауымен этика жөніндегі жаңа оқу-әдістемелік материалдар әзірленеді, осы саладағы ерекше 

сұранысқа ие өнімдердің бірі – «Этика және мемлекеттік қызметшілердің жалпы мінез-құлық ережелері» 
атты оқу құралы болып табылады. 

Сыбайлас жемқорлық елдің ұлттық мүдделеріне, экономикалық қауіпсіздігіне ғана қауіп төндіріп 

қоймайды, ол сонымен қатар жалпы халықаралық қоғамдастықтың мүдделеріне қауіп төндіреді. Осы 

себептен де сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрестегі халықаралық ынтымақтастықтың маңыздылығы 
БҰҰ сияқты беделді халықаралық ұйымның құжаттарында және бірқатар басқа да халықаралық 

ұйымдардың құжаттарында ерекше атап көрсетіледі. 

Қазақстан Республикасы 2008 жылдың 8 мамырында ратификациялаған БҰҰ-ның 2003 жылғы 31 
қазандағы Сыбайлас жемқорлыққа қарсы Конвенциясы сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимылды 

халықаралық деңгейде ынтымақтастыруға бағытталған құжат деуге болады. 

Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл шеңберінде халықаралық ынтымақтастықты дамыту 

мәселелері құжатта маңызды орын алады. Бұл бүкіл халықаралық қоғамдастық шарттарымен сыбайлас 
жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жасау қажеттілігінен туындаған өте дұрыс қадам. 

Қазіргі таңда Қазақстан сыбайлас жемқорлықпен күрес саласындағы халықаралық 

сарапшылардың, беделді ұйымдардың барлық ұсыныстарын орындауға тырысуда. 
Қазақстанда халықаралық стандарттарға сәйкес сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес бойынша 

шаралар жүйесі іске асырылып келеді, ол еліміздің көптеген бағдарламалық құжаттарында негізге 

алынатын басымдықтар ретінде айқындалған. 
Бұл жұмыстағы жүйелілік 2015-2025 жылдарға арналған Сыбайлас жемқорлыққа қарсы 

стратегияны қамтамасыз етуге бағдарланған, ол мемлекеттік сыбайлас жемқорлыққа қарсы саясаттың 

негізгі бағыттарын айқындайтын, сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимылды ұйымдастыру жөніндегі 

мемлекеттік шаралар жүйесінің негізгі элементтерінің бірі болып табылады. 

4 Қорытындылар және ұсыныстар. 

Қорытындылай айтқанда, шетел мемлекеттерінің тәжірибесін зерттеу және танып-білу сыбайлас 

жемқорлыққа қарсы қызметтегі қателіктердің, қарама-қайшылықтардың саны мен деңгейін төмендетуге, 
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сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес стратегиясында дұрыс әдіс-тәсілдерді таңдауға мүмкіндік береді 

деуге болады. 
Дамыған мемлекеттердің тәжірибесін зерделей-зерттей келе, сыбайлас жемқорлықты 

жеңуге немесе оның деңгейі мен негативті ықпалын мейлінше төмендетуге қол жеткізу үшін 

төмендегідей шараларды жүзеге асыру қажет: 
 Біріншіден, сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимылда қолданылатын әдістер мен 

қабылданатын шешімдердің айқын да нақтылы болуы; 

Екіншіден, сыбайлас жемқорлықпен күресте мемлекеттегі саяси лидерлер өздерінің мінсіз жеке 

мінез-құлқымен, жоғары деңгейдегі беделімен өзгелерге үлгі бола білуі; 
Үшіншіден, мемлекеттегі судьялыққа және басқа да жоғары лауазымдарға тағайындалу үшін 

тамыр-таныстық емес, тек қана жеке және кәсіби қасиеттері негіз болатындығының кепілі болуы; 

Төртіншіден, іскерлік репутациясына сыбайлас жемқорлық әрекеттері үшін нұқсан келтіріп 
алған лауазым иелерін қызметтерінен босату; 

Бесіншіден, өз ісіне адалдық пен берілген принципі бойынша жұмыс істейтін тәуелсіз, жоғары 

тиімді сыбайлас жемқорлықпен күрес органын құру; 

Алтыншыдан, мүмкіндігінше рұқсат беруші құжаттар санын азайту; 
Жетіншіден, лауазым иелері өздерінің табыс көздерін ашық, жариялы етуі. 

Әрине, сонымен қатар шетелдік модельді ұлттық жүйеге қарапайым ғана көшіріп алып 

орнатуға тырысу тиімділікке алып келмейді. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы стратегияны 
қалыптастыру барысында сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрестің неғұрлым тиімді болып 

табылатын жекелеген әдістері мен шараларын басшылыққа алған жөн. 
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АНТИМОНОПОЛЬНОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО 

И ЗАЩИТЕ ПРАВ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ 

 
Аннотация. Защита прав потребителей является одной из актуальных в настоящее время проблем, 

так как эта проблема является одной из серьезных негативных проблем в практике всех развитых стран. 
Массовое нарушение любого явления – в том числе прав потребителей – не что иное как явление – есть 

объективные причины. Он имеет две причины проблемы: на нашем рынке все еще доминируют 

монополисты, при отсутствии жестких условий конкуренции у них нет необходимости бороться за каждого 

клиента, которые могут потребовать своих условий. Эти объективные причины должны быть устранены 

государственными органами, в частности, комитетом по регулированию естественных монополий и защите 

конкуренции.  Это задача государственной политики. 

Ключевые слова: потребители, право, актуальные, проблемы, развитие, опыт, споры, явление, 

причины, рынок, монополисты, доминирование, конкуренция, защита, политика. 

 

МОНОПОЛИЯҒА ҚАРСЫ ЗАҢДАР 

ЖӘНЕ ТҰТЫНУШЫЛАРДЫҢ ҚҰҚЫҚТАРЫН ҚОРҒАУ 

 
Аннотация. Тұтынушылар құқығын қорғау қазіргі таңдағы өзекті мәселенің бірі, себебі бұл 

проблема барлық дамыған елдердің тәжірибесінде күрделі келеңсіз проблема туғызған даулардың бірі 

болып табылады. Кез келген құбылыстың – соның ішінде  тұтынушылардың құқықтарының жаппай 

бұзылуы – құбылыс ретінде өзгеше  нәрсе  емес – оның  объективті себептері бар. Ол проблеманың екі 

себебі бар: біздің нарықта әлі монополистер үстемдік  етеді, қатаң бәсекелестік жағдайлары болмаған кезде 

олардың  әр клиент үшін күресудің қажеттілігі болмайды, олар  өз жағдайларын талап ете алады. Бұл 

объективті себептерді мемлекеттік органдар, атап айтқанда, табиғи монополияларды реттеу және 

бәсекелестікті қорғау комитеті жою керек.  Бұл мемлекеттік саясаттың  міндеті. 

Кілт сөздер: тұтынушылар, құқық, өзекті, мәселе, даму, тәжірибе, даулар, құбылыс, себеп, нарық, 

монополистер, үстемдік, бәсекелестік, қорғау, саясат. 

 

ANTIMONOPOLY  LEGISLATION  AND CONSUMER PROTECTION 

 
Annotation. Consumer protection is one of the urgent problems at the present time, as this problem is one 

of the serious negative problems in the practice of all developed countries. Mass violation of any phenomenon – 

including the rights of consumers – is nothing but a phenomenon-there are objective reasons. It has two reasons for 

the problem: our market is still dominated by monopolists, in the absence of tough competition conditions, they do 

not need to fight for every customer who can demand their terms. These objective reasons should be eliminated by 

state bodies, in particular, the Committee on regulation of natural monopolies and protection of competition.  This 

is a public policy task 

Keywords: consumers, law, actual, problems, development, experience, disputes, phenomenon, causes, 

market, monopolists, domination, competition, protection, policy. 

 
Тұтынушылар құқығын қорғау қозғалысы жақында пайда болды. Әлемдік  аренада ол өткен 

ғасырдың 50-70 жылдары нарықтық қатынастағы бәсекелестік күрестің кері жағы ретінде 

басталды. Нарықтық реформалардың түпкі мақсаты мен идеологиясы – қоғамның өндіргіш 
күштері үшін нарықтық жағдайлар жасау.  

Бұл проблема тіпті дамыған елдерде де өте өзекті және халықаралық әдебиетте 

тұтынушылардың саудагерлер мен және өнім дайындаушылармен, сондай-ақ халыққа тұрмыстық 

қызмет көрсету мен айналысатын тұлғалар мен өзара қарым-қатынасының барлық кешенін 
білдіретін "консюмеризм" деген арнайы термин пайда болды. 
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Нарықтық реформалардың түпкі мақсаты мен идеологиясы – қоғамның өндіргіш күштері 

үшін нарықтық жағдайлар жасау.  
Адамдардың әлеуметтік теңдігі өткен шаққа кетеді, халық байлар  және кедейлер болып  

бөлінеді.  

Алайда, егер реформалар нәтижесінде тұтастай алғанда халықтың әл-ауқаты жоғарыласа 
және кедей топтардың  өкілдері өздерінің өмірлік деңгейі бойынша жоғары болса, онда 

реформалардың мақсаттарын бүкіл халық үшін тиімді деп есептеуге болады.  

Қиын  уақытта   әділдік пен қорғаусыздық сезімі мен  емес жақсы жағдайда өткізу керек. 

Тұтынушылардың  құқықтары  неге жаппай бұзылуда?  
Тауарларды сатушы "Тұтынушылардың құқықтарын қорғау туралы"[1] Қазақстан 

Республикасының Заңында және тұтастай алғанда бір қатар заңға тәуелді нормативтік актілерде 

анық көрсетілген тұтынушы алдындағы өзінің міндеттері  туралы  білмейтіндіктен болуы  
мүмкін. Кез келген құбылыстың – соның ішінде  тұтынушылардың құқықтарының жаппай 

бұзылуы – құбылыс ретінде өзгеше  нәрсе  емес – оның  объективті себептері бар. Біздің 

жағдайда олар екеу: Біріншісі –біздің нарықта әлі монополистер үстемдік  етеді, қатаң 

бәсекелестік жағдайлары болмаған кезде олардың  әр клиент үшін күресудің қажеттілігі 
болмайды, олар  өз жағдайларын талап ете алады. Бұл объективті себептерді мемлекеттік 

органдар, атап айтқанда, табиғи монополияларды реттеу және бәсекелестікті қорғау комитеті 

жою керек. Бұл мемлекеттік саясаттың  міндеті. 
Екінші - республика халқының құқықтық жетілмеуі, нәтижесінде халықтың көп бөлігі 

әлеуметтік  белсенді емес. Егер ол біздің арнайы заңда қандай құқықтарымыз көрсетілгенін 

білмейтінімізді ғана емес, сонымен қатар "Тұтынушылардың құқықтарын қорғау туралы" заңның 
бар екендігі туралы да естімегендігімізді көрсе, тауарлар мен қызметтерді сатушыда 

тұтынушылардың көпшілігі мен жөнсіз қарым-қатынас жасауы мүмкін. 

Еуропалық Қоғамдастыққа мүше елдердің тұтынушылардың құқықтарын қорғауға қатысты 

ішкі ұлттық заңнамасы бастапқы кезде қолданылуы кейбір дербес топ ретінде тұтынушыларды 
ескермеген, адал бәсекелестікті қорғауға бағытталған  нормативтік  актілерді  қамтиды. 1908 

жылы Францияда сауда саласында және қызмет көрсету кезінде алдау мен бұрмалағаны үшін 

жауапкершілік туралы заң, 1945-жылы  "Бағаны белгілеу тәртібі туралы", 1953-жылы "қар 
комасы қағидасы бойынша сауда туралы" заң болды. Әлеуметтік  экономикалық заңдылық пайда 

болды және ол мынадайдан көрініс тапты:  бәсекелестік күреске қатысушылар жосықсыз 

тәсілдерді қолдануға бағытталған және монополияландыруға ұмтылатын  негізгі мақсат-
тауарлардың неғұрлым көп санын және неғұрлым тиімді жағдайларда тұтынушылардың  

неғұрлым көп санын өткізу. Табиғи табиғатын,  тауарларды, қызметтерді  және жұмыстарды кез 

келген сатушының , яғни кез келген шаруашылық жүргізуші субъектінің осындай күш-жігерінің 

перманенттілігі  мен ауқымын  ескере отырып, монополизация, тауарлар мен қызметтердің 
ерекше әртүрлілігі пайда болған жағдайда,  бұрын қолданыста болған құқықтық қорғау 

құралдары жеткілікті емес деген қорытынды негізделді. Ешқандай бақылау және қадағалау 

қызметтері олардың саны мен штаттық кестесі қаншалықты енсе де, тұтынушының белсенді 
қатысуынсыз тапсырманы өздері шеше алмайды. Бұл себептерге көптеген экономикалық 

дамыған елдерде, оның ішінде Еуропалық Қоғамдастыққа мүше елдерде тұтынушылардың  

құқықтары мен мүдделерін қорғауға тікелей қатысты арнайы нормативтік актілердің пайда 

болуына  байланысты. 
Осындай нормативтік актілер әзірленбеген елдерде сот практикасы азаматтық, қылмыстық 

және әкімшілік құқық институттарын тұтынушылардың құқықтарын қорғау міндеттеріне  

бейімдеуге мәжбүр. Егер "тұтынушы" термині барлық мемлекеттердің заңнамасында  жоқ  болса, 
онда "тұтынушылардың құқықтары" термині барлық елдердің сот тәжірибесінен алынған.  

Бәсекелестікті қорғау  ісінде осындай маңызды рөл ақпараттың бөлінгенін, сондай-ақ 

тұтынушылардың құқықтарын  қорғау  ісінде да, сонымен қатар, ақпарат функциясында да ұқсас 
көптеген ақпарат бар екенін көру қиын  емес. 

Тұтынушылар мен қарым-қатынастарды реттеуге бағалар мен тарифтерді белгілеу 

тетіктері, бәсекелестік пен монополияға аса өткір ұшыраған экономиканың секторларын 

қадағалау жатады. 
Адал бәсекелестік проблемасы мемлекеттік органдардың бақылау мүмкіндіктеріне 

айналады және мемлекет тұтыну қозғалысын  дамытуды, азаматтарды қоғам мен 

қауымдастықтарға біріктіруді саяси және қаржылық әдістер мен көтермелей отырып, оларды өз 
азаматтарына беруге мәжбүр болады. 
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Мемлекет, бұл ретте,  нарық апатының алдында өзінің әлсіздігін көрсетеді деп есептеуге 

бола ма? Жоқ. Өйткені, бұл жағдайды басқа тұрғыдан қарастыра отырып, нарықтық экономиканы 
демократияландырудың айқын көрінген  процесі ретінде өзгеше тұжырым  болуы  мүмкін. 

Посткеңестік менталитет консюмеризмді идеология тұрғысынан  әлі де қарастырады. Халық  әлі 

қажетті дәрежеде  қорғануды  үйренген  жоқ. 
Бұрынғы өмір регламенттелді:  барлығы мен бірдей қорғалуың  керек, немесе  өз 

құқығыңды қорғау мүмкіндігі мүлде қалмауы  керек. 

Консюмеризмнің  шыққан жері идеология емес, тек қана  саяси экономика болды. 

Демократиялық нарықта тұтынушылардың құқықтарын қорғауда көптеген сатушылар 
қызығушылық танытады, өйткені бұл олардың өз мүддесіне тікелей тәуелді. Егер тұтыну қабілеті 

бәсеңдесе, теріс пиғылды бәсекелестік немесе монополия  қысқартылса, онда нарықтың 

демократиялық құрылым да бұзылады және одан кейін қоғамдық-саяси жүйенің  өзі  құлдырауы  
мүмкін. 

Сонымен қатар халық өкілдерінің басым бөлігі мемлекеттік саясатты ең алдымен тұтыну 

қабілетінің жеткілікті жоғары қорғалуын қамтамасыз етуге мүдделі, өйткені басқа жағдайларда 

қызметтердің кең спектрі – белгілі сервистің,  тауар нарығын қазіргі ассортименттік 
толықтырудың болуы мүмкін емес. Өндіріс деңгейі де, Еңбек өнімділігі де осыған байланысты. 

Кез келген елде сатушы кезекті заңның немесе тұтынушыларды қорғайтын және нарықтағы оның 

мінез-құлқына қойылатын талаптарды қатаңдататын нормативтік актінің пайда болуына теріс 
жауап береді. Бірақ консюмеризмнің  пайда болуы жалпы  оң болды.  

Дамыған экономикалық мемлекеттердің әлемдік тәжірибесінде ресми немесе бейресми 

тұтыну қабілеті ең жоғары экономикалық санат болып танылады. Американдықтар олардың ішкі 
нарығының басты жетекші  белдігі американдықтардың басым көпшілігінің жоғары 

тұтынушылық қабілеті болып табылады деп танылмайды. Барлық американдық экономика 

тарихи алғышарттарға  халықтың тұтыну қабілетіне, халықтың өмір сүру деңгейінің өсуіне 

немесе құлдырауына негізделгенін ұмытуға болмайды, соған қарамастан мұнда кез-келген, тіпті 
саяси компаниялардың өзі тікелей тәуелділікте болады.  

Консюмеризмді елде нақты жүзеге асырылатын  құқықтық  реформа үшін кең әлеуметтік 

база ретінде де мойындаған жөн. Қырғыз Республикасында тұтынушылардың құқықтарын қорғау 
жөніндегі сот тәжірибесі бүгінгі күні құқық сұранысының шынайылығы мен көпшілігін көрсетіп 

отыр.  Экономикалық дамыған елдерде тұтыну құқықтарын қорғау арнайы заңнама негізінде ғана 

емес, сонымен қатар азаматтық және өзге де құқық салаларының нормалары мен ең алдымен 
шарттық міндеттемелерді реттейтін нормалар негізінде жүзеге асырылады.  Тараптар өз қалауы 

бойынша шарт жасасу туралы және оның мазмұны туралы  мәселені  шешеді. Бұл қағидат 

мемлекеттік, монополистік капитализм шарттарында айтарлықтай өзгерістерге ұшырады,  еркін 

жасалатын шарттар орнына үлгілік шарттар мен "қосылу шарттары"деп аталатын шарттар  пайда 
болды. Бірақ, тіпті айтарлықтай өзгере отырып, шартер кіндігінің принципі қазіргі Азаматтық 

құқықтағы жетекші капиталистік мемлекеттердің бірі болып қала береді. Сот тәжірибесі мен 

доктринасында бұл принцип шартта "әлсіз" тарапты қорғау жағына бағытталған, тұтынушыны  
корғау  деп танылады. 

Францияда  тұтынушылардың  қатысуымен жасалған шарттың заңдылығы мен 

жарамдылығы "әлсіз" Тараптың ерік білдіру тұрғысынан белгіленеді: жаңылысу, зорлық-

зомбылық және алдау салдарынан жасалған шарт жарамсыз. Бельгияда" әлсіз " контрагенттерді 
қорғау принциптері шарттық құқықтың жалпы бастауларынан  туындайды: шарт негізінің болуы, 

ерік ақауларының болмауы, шартты адал орындау, кінәлінің келтірілген залалды өтеу міндеті. 

Шарт  талаптарын  түсіндіру тұтынушының пайдасына жүзеге асырылады. Нидерландыда 
тауарлардың сапасына кепілдік АК-нің арнайы мақаласынан туындайды, бірақ ол барлық 

заттарға емес, тек қана тектік заттарға қатысты болса да, сот өз бастамасы бойынша кепілдіктерді 

анықтай алады.[2] Өткен ғасырдың 80-ші жылдардың  ортасында  шетелдік сот тәжірибесінде 
жақсы адамгершілік ұғымының өзі заңда ашылмағанымен, жақсы адамгершілік құндылықтарға 

қайшы келетін мән-жайларды теріс пайдалануға сілтеме қолданылған. Ал ГФР-да тұтынушылар 

мен жасалған шарттар  соңғы  уақытқа дейін заңнамада көрсетілген қайырымды адамгершілік, 

азаматтық айналым әдет-ғұрыптарын сақтау тұрғысынан бағаланды. Сот тәжірибесі мен 
доктринасы тек тұтынушылар мен жасалған шарттарды ғана емес, қанша үлгілік шарттар мен 

қосылу шарттарын қарастырады. Аталған және басқа мемлекеттердегі бірнеше түрлі, бір 

ақауқымды сот практикасы құқыққа сұраныстың негізгі көзі нарықтық жағдайлар да көрініс 



106 

 

табатынын куәландырады. Консюмеризмнің стратегиялық дамуы құқыққа жаппай сұраныс 

тудырады, демек, ол нарықтық  қатынастар  өркениетінің  катализаторы  болып  табылады. 
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ОСОБЕННОСТИ МЕЖДУНАРОДНО -ПРАВОВЫХ СТАНДАРТОВ В СФЕРЕ 

ЗАЩИТЫ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА  

 
Аннотация: мақала адам құқықтарын қорғау жөніндегі халықаралық ережелердің құқықтық 

ерекшеліктерін зерттеуге арналған. Адам құқықтары қазіргі әлемде жетекші орын алады. 
Түйінді сөздер: Конвенция, нормалар, іске асыру, кінәсіздік презумпциясы, халықаралық 

қоғамдастық. 

Аннотация: Права человека занимают ведущее место в современном международном пространстве. 

Статья посвящена исследованию правовых особенностей международных положений защиты прав 

человека. 

Ключевые слова: конвенция, нормы, имплементация, презумпция невиновности, международное 

сообщество.  

Аnnotation: the article is devoted to the study of the legal features of international provisions for the 

protection of human rights. Human rights occupy a leading place in the modern world. 

Keywords: Convention, norms, implementation, presumption of innocence, international community. 

 

           С приобретением независимости Республика Казахстана стала на путь обновления 

демократизации различных сторон общественно-политической жизни. Демократизация общества 
невозможна без правовой защиты, гарантии основных прав и свобод человека. Казахстан проводит 

политику, направленную на обеспечение прав человека как конституционную основу обновления 

и прогресса. В Казахстане проводится работа по обеспечению и защите прав человека, 

разработана и принята система законодательных актов, успешно функционируют национальные 
институты защиты прав и свобод человека. С присоединением Казахстана проводится работа по 

обеспечению и защите прав человека, разработана и принята система законодательных актов, 

успешно функционируют национальные институты защиты прав и свобод человека. С 
присоединением Казахстана к основным документам в области защиты прав и свобод человека, 

нормы международного права стали поэтапно имплементироваться в национальную правовую 

систему[19;151]. Юридическая литература зарубежных стран уделяет большое внимание 

идеологическим, политическим, историческим и правовым особенностям проблем имплементации 
международно-правовых стандартов личных прав и свобод человека. Доказательством являются 

научные труды исследователей - И.Акира, Д.Анцилотти,  Я. Браунмай, Д. Барри,  А.Блюд, Х. 

Бернс, Э.Бредли, Е.Б.Аграновской, К.В. Акименко, К.И.Батыра, О.А. Галустьян, Э.Г.Гасанова, 
В.Гурского, Г. Даниленко, Н.Г.Дорониной, А.Т. Ахметовой.  

           Главным в международно-правовой защите прав человека является принцип уважения прав 

человека, свобод: во-первых, полноту субъективных прав личности; во-вторых, их 
распространение на всех лиц без ущемления их прав; в третьих, вовлечение всех государств в 

действия по гарантии прав; в-четвертых, уважительное отношение к основным правам и свободам, 

в мирное и военное время. 

           Права человека занимают ведущее место в наше время. Велика их роль в развитии 
цивилизованного гражданского общества. Нормы, принципы имеющие отношение к правам 

человека, разрабатывались, принимались в национальном праве, международном праве в течение 

долгого периода. В течение долгого времени складывались нормы, регулирующие поведение 
государств во время вооруженных конфликтов. Эти нормы регламентировали военные действия 

для ограничения жестокости военных конфликтов и гарантии соблюдения гуманитарных 

стандартов в отношении воюющих, раненых, больных, военнопленных, гражданского населения. 
Основатель науки международного гуманитарного права Гуго Гроций в своем исследовании «О 

праве войны и мира», оправдывал «справедливые воины», которые, не могли быть поводом для 

нарушения правил воюющими сторонами. Во второй половине XIX - начале XX в.в. проводилась 

кодификация законов и обычаев войны. Ведущей в данной сфере явилась Женевская конвенция 
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1864 г. об улучшении участи раненых и больных в действующих армиях. Первая в истории 

международных отношений кодификация законов и обычаев войны была реализована 
первой(1899г.) и второй (1907г.) конференциях в Гааге. На первой Гаагской конференции были 

приняты три конвенции, на второй - тринадцать. Важной является Гаагская конвенция о законах и 

обычаях сухопутной войны с входящим в ее состав приложением «Положение о законах и 
обычаях сухопутной войны». Со временем международное сообщество приняло новые акты, 

которые были направлены на регулирование законов и обычаев войны, а также улучшило 

действующие правила. Особенно существенными из них являются Женевские конвенции 1949г., а 

также Дополнительные протоколы, имеющие отношение к защите жертв международных и 
немеждународных вооруженных конфликтов. В начале XX века  начали складываться принципы, 

нормы прав человека в условиях мира. Приняты были принципы, нормы прав человека на 

национальном уровне, затем закрепились в международно-правовых документах. Государства 
заключили первые международные соглашения, в которых регулировались только вопросы 

защиты прав человека. К их числу относятся договоры и конвенции, содержащие положения о 

борьбе с рабством и работорговлей, о пресечении торговли женщинами и детьми, о защите 

национальных меньшинств. После второй мировой войны, начинается новый этап регулирования 
основных прав и  свобод человека, который сопровождался разработкой Международного билля о 

правах человека и принятием договоров международного характера. Становление 

Международных контрольных органов произошло благодаря конвенционным документам в сфере 
охраны, защиты прав человека. Международные контрольные органы стали структурным 

элементом универсальных конвенций о ликвидации всех форм расовой дискриминации 1965 г. 

Созданные на базе конвенции по правам человека международные контрольные органы такие, как 
Комитет по правам человека, Комитет по ликвидации расовой дискриминации, Комитет против 

пыток, Комитет по правам ребенка, Комитет против дискриминации женщин были наделены 

полномочиями требовать от государств предоставления докладов о соответствии их 

законодательства положениям конвенции, а некоторые из них - Комитет по ликвидации расовой 
дискриминации, Комитет по правам человека, Комитет против пыток наделены были правом 

рассматривать жалобы государства на государство. Международно-правовые стандарты личных 

прав и свобод получили закрепление в региональных документах о правах человека. Региональные 
документы о правах человека содержат нормы запрещающие пытки. С принятием международно-

правовых актов в сфере уголовного правосудия, запрет пыток в рамках Европейского сообщества 

был максимально детализирован[21;155]. Защита от пыток регламентирована Европейской 
конвенцией против пыток, Всеобщей Исламской декларацией прав человека 1981 г. «Никакой 

человек не должен подвергаться психическим или физическим пыткам, унижению, угрозе 

причинения вреда ему или тому, кто ему дорог, кому он сочувствует, насилию с целью получения 

признания в совершении преступления, принуждению согласия с действиями, приносящими вред 
его интересам» 2;115]. Право на справедливый суд и презумпцию невиновности также закреплено 

в региональных документах ст.8Американской конвенции о правах человека 1969г. ст.7 

Африканской Хартии прав человека и народа 1981 г., ст.V Всеобщей исламской декларации прав 
человека 1980 г., ст. 6 и 7 Конвенции СНГ о правах и основных свободах человека 1995 г., ст. 6 и 7 

Европейской конвенции о защите прав человека и основных свобод 1950 г., а также ст. 2 - 4 

протокола № 7 к ней. Право на справедливое разбирательство компетентным, независимым и 

беспристрастным судом, созданным на основании закона, а также иные гарантии надлежащего 
процесса составляют основную часть подтвержденных государствами - участниками ОБСЕ 

обязательств по человеческому измерению. Право на справедливое судебное разбирательство в 

международном праве опирается на международное право и стандарты, применяемые в судебных 
процессах в соответствии с положениями  Международного пакта о гражданских и политических 

правах, Конвенция о защите прав человека и основных свобод, в дополнение к обязательствам 

ОБСЕ в рамках человеческого измерения. Правовые документы по правам человека содержат 
авторитетные толкования и пояснения, значение которых выходит за рамки правового поля 

Конвенции. Европейская система защиты от пыток, и прав человека в целом, может считаться 

эталоном демократической системы защиты прав человека в целом, может считаться эталоном 

демократической системы защиты прав и свобод человека[18;25]. На формирование концепции 
обеспечения и защиты прав и свобод человека огромное влияние оказали политико-правовые 

учения исследователей, мыслителей, нормы национального и международного права. Закрепление 

права и свободы человека получили с принятием основополагающих международно-правовых 
конвенционных документов в сфере обеспечения и защиты прав человека.  
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          Казахстан, интегрируясь в международное сообщество, демонстрирует стремление уважать 

и обеспечивать основные права и свободы человека. Данное стремление прослеживается в 
процессе имплементации международных стандартов личных прав и свобод человека в 

национальное законодательство Казахстана.  Укрепляя демократические устои, Республика 

Казахстан определила в качестве приоритетов важность осознания ценности каждого человека, 
признания и защиты ее достоинства, утверждения идеи неотъемлемых, неотчуждаемых прав и 

свобод личности. Независимый Казахстан предпринял шаги по укреплению международных 

стандартов в области прав человека в национальном законодательстве. Казахстан стал субъектом 

международного права и участником многосторонних международных договоров в области прав 
человека. Политика на обеспечение защиты прав граждан нашла отражение в Послании Елбасы 

народу Казахстана «Социально-экономическая модернизация - главный вектор развития 

Казахстана». Это модернизация правоохранительной системы, разработка Уголовно-
процессуального кодекса, кадровое обновление правоохранительной и судебной систем. Комиссия 

по правам человека при Президенте РК, поднимает вопросы защиты прав человека в деятельности 

государственных органов, особенно в правоохранительных и судебных органах, применение 

институтов гражданского общества в защите прав человека. Установленные ООН международные 
стандарты и рекомендации ОБСЕ деятельность института Омбудсмена должна соответствовать 

Парижским принципам ООН, устанавливающие критерии независимости эффективности 

функционирования национального правозащитного института.  В ходе совершенствования 
национального законодательства и правоприменительной практики страны созданы условия 

участия представителей гражданского общества в обсуждении законопроектов, других 

нормативно - правовых актов, затрагивающих права, свободы личности. Диалог на равных началах 
способствует укреплению форм общественного контроля за соблюдением прав человека в 

деятельности правоохранительных органов и совершенствованию всех элементов 

государственного механизма защиты прав человека. 
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СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ ПОЛИТИКИ БОРЬБЫ С САХАРНЫМ ДИАБЕТОМ В 

РЕСПУБЛИКЕ КАЗАХСТАН НА ОСНОВЕ ЗАРУБЕЖНОГО ОПЫТА 

 
Аңдатпа: Мақала жұқпайтын аурулардың бірі болып табылтын, таралымы кең және салдары 

бойынша әлемді алаңдатқан – қант диабетіне арналған. Дүниежүзілік Диабет Федерациясының есептеуі 

бойынша 2017 жылы диабетпен 425 миллион адам ауырған, ал Қазақстанда 2017 жылы 818200 диабетпен 

ауыратындар тіркелген. Диабетпен ауыратындардың жылдам өсуі мен аурумен байланысты медициналық, 
әлеуметтік және экономикалық мәселелер әлемдік елдер көшбасшыларына диабетпен қарсы күресуге 

бағытталған шараларды қабылдау қажет екенін көрсетті. Осыған орай Қазақстан Республикасында қант 

диабетінің алдын алу мен оны болдырмау шараларымен байланысты мәселелерді анықтау қажет. Осы 

мақсатта мақала аясында диабеттің алдын алуға бағытталған шетелдік тәжірибе мен халықаралық үкіметтік 

емес ұйымдардың ұсыныстары қарастырылып, диабеттің алдын алу мен болдырмау шараларын көздейтін 

мемлекеттік нормативтік-құқықтық құжаттарына саралау жұмыстары жүргілізеді. Сондай-ақ авторлар 

шетелдік тәжірибеге сүйене отырып, диабетпен ауыратын науқастардың санын төмендету туралы 

ұсыныстар берді.  

Түйін сөздер: қант диабеті, Қазақстан, профилактика, салуатты өмір салты, нормативтік-құқықтық 

құжаттар. 

Аннотация. Статья посвящена одному из неинфекционных заболеваний – сахарному диабету, 

темпы роста и последствия которого вызывают тревогу во всем мире. По оценкам Международной 
Федерации Диабета (IDF) в 2017 году диабетом страдали 425 миллиона людей, в Казахстане на 2017 год 

зарегистрировано 818200 больных диабетом. Быстрый рост больных диабетом и сопутствующие 

медицинские, социальные и экономические проблемы диктуют лидерам мировых стран предпринять 

необходимые действия по борьбе с диабетом. В этих условиях, необходимо выявить проблемы, связанные с 

предотвращением и профилактикой сахарного диабета в Республике Казахстан. Для этого в рамках данной 

статьи будут рассмотрены зарубежный опыт и рекомендации международных неправительственных 

организаций по предотвращению диабета, а также анализ государственных программ и нормативно-

правовых актов по профилактике и предотвращению диабета. Также авторами на основе зарубежного опыта 

будут предложены рекомендации по снижению количества больных диабетом. 

Ключевые слова: сахарный диабет, Казахстан, профилактика, здоровый образ жизни, нормативно-

правовые документы. 
Summary. The article is dedicated to one of the non-communicable diseases - diabetes mellitus, the growth 

rate and consequences of which are alarming throughout the world. According to estimates by the International 

Diabetes Federation (IDF), 425 million people suffered from diabetes in 2017, and 818,200 patients with diabetes 

were registered in Kazakhstan in 2017. The rapid growth of diabetes patients and the attendant medical, social and 

economic problems are dictating to world leaders to take the necessary steps to combat diabetes. In these conditions, 

it is necessary to identify problems associated with the prevention and elimination of diabetes in the Republic of 

Kazakhstan. To this end, this article will examine foreign experience and recommendations of international non-

governmental organizations for the prevention of diabetes, as well as an analysis of government programs and 

regulations on the prevention and elimination of diabetes. Based on foreign experience, the authors will also offer 

recommendations for reducing the number of patients with diabetes. 

Keywords: diabetes mellitus, Kazakhstan, prevention, healthy lifestyle, regulatory documents. 

 

Сахарный диабет (СД) представляет собой глобальную медико-социальную угрозу для 

здоровья человека и общества, темпы роста распространенности которой приобрели масштаб 
мировой эпидемии [1]. По оценкам всемирной организации здравоохранения, в 2017 году 
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диабетом страдали 425 миллиона взрослых во всем мире по сравнению с 108 миллионами в 1980 

году. Глобальный уровень заболеваемости диабетом почти удвоился с 1980 года, тем самым 
увеличившись с 4,7% до 8,5% среди взрослого населения [2]. Уровень роста больных сахарным 

диабетом, также наблюдается в Казахстане, достигая 818,2 тысяч на 2017 год [1].  

В 2012 году в мире диабет стал причиной 1,5 миллиона смертельных случаев. Более 
высокое по сравнению с оптимальным содержание глюкозы в крови вызвало еще 2,2 миллиона 

смертей, повысив риск сердечно-сосудистых и других заболеваний. Сорок три процента из этих 

3,7 миллиона смертей происходят в возрасте до 70 лет. В целом в мире каждые 6 секунд один 

человек умирает от сахарного диабета. Большинство людей в мире имеют диабет типа 2 [2, C. 6]. 
В 2016 году в Казахстане произошли 14950 случаев смерти, которые можно отнести к высокому 

содержанию сахара в крови [3]. К сожалению, наибольшее число больных СД приходится на 

трудоспособный возраст 40-59 лет [1], однако сейчас он поражает и детей. На сегодняшний день 
сахарный диабет представляет собой значимую проблему общественного здравоохранения, 

является одним из социально-значимых заболеваний и четырех приоритетных неинфекционных 

заболеваний (НИЗ), принятие мер в отношении которых запланировано на уровне мировых 

лидеров. [2, C. 6]. Несмотря на то, что государства и крупные игроки фармацевтического 
рынка тратят огромные деньги на «войну с диабетом», эта болезнь становится лишь тяжелее, 

моложе и активнее. Быстрый рост больных сахарным диабетом и сопутствующие медицинские, 

социальные и экономические проблемы диктуют необходимость поиска активных мер, 
направленных на снижение ущерба от данной патологии во всем мире. В этих условиях, 

необходимо выявить проблемы, связанные с предотвращением и профилактикой сахарного 

диабета в Республике Казахстан. Для этого в рамках данной статьи будут рассмотрены 
зарубежный опыт и рекомендации неправительственных организаций по предотвращению 

диабета, а также анализ государственных программ и нормативно-правовых актов по 

профилактике и предотвращению диабета. 

Диабет – это серьезное хроническое заболевание, которое возникает, когда поджелудочная 
железа не вырабатывает достаточного количества инсулина (гормона, регулирующего содержание 

глюкозы в крови), или, когда организм не может эффективно использовать выработанный им 

инсулин [4]. Сахарный диабет в основном бывает двух типов. Сахарный диабет 1-го типа 
проявляется, когда аутоиммунная реакция, при которой иммунная система организма атакует 

собственные, вырабатывающие инсулин бета-клетки поджелудочной железы. В результате 

организм утрачивает эту способность, и возникает относительный или абсолютный дефицит 
инсулина. Причины данного явления еще до конца не изучены, однако считается, что он включает 

в себя сочетание генетической предрасположенности и провоцирующих факторов окружающей 

среды, таких как вирусная инфекция, токсины или некоторые особенности питания [5]. СД 1-го 

типа может развиться в любом возрасте, однако чаще всего он случается у детей и подростков. 
Людям, страдающим СД 1-го типа, требуются ежедневные инъекции инсулина для поддержания 

уровня глюкозы на нормальном уровне, и без инсулина они могут погибнуть [1, С. 18]. Согласно 

Национальному Регистру в Казахстане на 1 октября 2018 г. зарегистрировано 19262 пациентов с 
СД 1-го типа. 

Сахарный диабет типа 2 является результатом нарушения метаболизма инсулина в 

организме. Подавляющее большинство больных диабетом во всем мире имеют диабет типа 2 [6]. 

Симптомы СД 2-го типа могут быть идентичны симптомам СД 1-го типа, включая, в частности, 
сильную жажду, частое мочеиспускание, повышенную утомляемость, медленное заживление ран, 

рецидивирующие инфекции, покалывание или онемение в руках и ногах. Однако СД 2-го типа, как 

правило, развивается медленно, и при обычном течении заболевания, для которого не характерны 
острые метаболические нарушения, наблюдающиеся при СД 1-го типа, истинное время начала 

заболевания бывает сложно определить. Если заболевание остается нераспознанным в течение 

длительного времени, существует вероятность развития осложнений хронической гипергликемии. 
У некоторых пациентов, страдающих СД 2-го типа, это заболевание диагностируется впервые 

только после их обращения с жалобами на осложнения, вызванные гипергликемией, такие как 

язвы стопы, нарушение зрения, почечная недостаточность или инфекция [1, С. 19]. 

СД 2-го типа болеют, в основном, пожилые люди, однако, вследствие распространения 
ожирения, низкой физической активности и нездорового питания, это заболевание всё чаще 

встречается у детей, подростков и молодежи [1, С. 19]. В Казахстане большая часть случаев СД, 

как и во всем мире, приходится на 2 тип (на октябрь 2018 года 307187/94,1% [7]. однако данные 
цифра расходятся с расчетами IDF).  
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На развития диабета типа 2 влияют разные факторы, к ним относятся: 

- взаимодействие генетических и метаболических факторов;  
- этническая принадлежность, диабет в семейном анамнезе и гестационный диабет вкупе с 

пожилым возрастом; 

- избыточный вес и ожирение; 
- неправильное питание; высокое потребление напитков с большим содержанием 

свободных сахаров повышает вероятность избыточного веса или ожирения, особенно среди детей 

[8]. 

- недостаточная физическая активность и курение [2, C. 35]; 
При неудовлетворительном контроле диабета возникают угрожающие здоровью и жизни 

осложнения. Чрезмерно высокие показатели глюкозы в крови могут быть опасны для жизни, если 

они вызывают развитие таких состояний, как диабетический кетоацидоз (ДКЦ) при диабете типа 1 
и 2 и гиперосмолярную кому при диабете типа 2. Чрезмерно низкие показатели глюкозы в крови 

могут возникать при диабете обоих типов и приводить к судорогам или потере сознания. Это 

может произойти после пропуска приема пищи или тренировки с большей нагрузкой, чем обычно, 

или при слишком высокой дозировке противодиабетических препаратов. Со временем диабет 
может вызвать поражение сердца, кровеносных сосудов, глаз, почек и периферической нервной 

системы, а также повысить риск развития сердечной недостаточности и инсульта. Поражение 

кровеносных сосудов может привести к снижению кровотока, который, вкупе с поражением 
нервов в ногах, увеличивает вероятность возникновения язв стопы, присоединения инфекции и, 

как следствие, возможной ампутации конечностей. Диабетическая ретинопатия является важной 

причиной возникновения слепоты; она возникает в результате долговременного накопленного 
эффекта повреждений мелких кровеносных сосудов сетчатки. Диабет является одной из ведущих 

причин почечной недостаточности [2, C. 13].  

Неконтролируемый диабет во время беременности может оказывать разрушительное 

воздействие как на здоровье матери, так и ребенка, существенно увеличивая риск потери плода, 
врожденных пороков развития, мертворождения, перинатальной смерти, акушерских осложнений, 

а также материнской заболеваемости и смертности [9]. В дополнение к традиционно 

встречающимся и описанным выше осложнениям, диабет ассоциируется с увеличением темпов 
развития отдельных форм рака и ростом показателей физической и когнитивной инвалидности 

[10]. Такое многообразие осложнений и резкое увеличение людей больных диабетом, указывают 

на необходимость повышения контроля качества их жизни и улучшения оценки эффекта 
вмешательств на качество жизни со стороны государства. 

По данным Всемирной организаций здравоохранения здоровье человека зависит от 

системы здравоохранения всего на 10% и на 50% – от образа жизни, который формируется под 

воздействием окружения человека, права выбора, качества жизни и доступности возможностей 
укрепления здоровья. Профилактика предлагает самую эффективную по стоимости долгосрочную 

стратегию для борьбы с неинфекционными заболеваниями. Учитывая особую опасность сахарного 

диабета для здоровья и жизни населения во всем мире, необходимо заниматься профилактикой 

диабета. Имеющиеся знания свидетельствуют о том, что диабет типа 1 предотвратить нельзя. Для 

профилактики диабета типа 2 и предупреждения осложнений и преждевременной смерти, к чему 

может привести диабет обоих типов, доступны эффективные подходы. Они включают принятие 

таких политических и практических мер среди населения в целом и в конкретной обстановке (в 
школе, дома, на рабочем месте и т.д.), которые способствуют хорошему состоянию здоровья для 

всех, независимо от заболевания диабетом, например, правильное питание, регулярная физическая 

активность, отказ от курения и контроль артериального давления и содержания липидов [2, C.7].  
Здоровое питание является ключевым фактором при борьбе с сахарным диабетом. 

Международная Федерация Диабета выпустила девять рекомендаций по здоровому питанию для 

населения в целом. К ним относятся: 
– Предпочтение к воде, кофе и чаю перед фруктовыми соками, газированными напитками 

и другими напитками с содержанием сахара. 

– Употребление в пищу не менее трех порций овощей ежедневно, включая зеленые 

листовые овощи. 
– Употребление в пищу не менее трех порций свежих фруктов ежедневно.  

– Употребление орехов, одного свежего фрукта или йогурта без сахара в качестве 

перекуса. 
– Сокращение употребления алкоголя до не более двух стандартных порций в сутки. 
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– Предпочтение постному белому мясу, птице и морской рыбе перед красным мясом и 

мясными изделиями. 
– Предпочтение арахисовому маслу перед шоколадной пастой и джемом. 

– Предпочтение цельнозерновому хлебу, неочищенному рису и макаронным изделиям из 

цельного зерна перед белым хлебом, рисом и макаронными изделиями из белой муки. 
– Предпочтение ненасыщенным жирам (оливковому, каноловому, кукурузному и 

подсолнечному маслу) перед насыщенными жирами (масло сливочное, топленое, животный жир, 

кокосовое и пальмовое масло) [1, С. 23-24]. 

Дополнительно, диетические рекомендации ВОЗ по профилактике СД 2-го типа включают 
в себя ограничение потребления калорий, получаемых из насыщенных жирных кислот, до менее 

чем 10% от суммарного потребления энергии (а для групп высокого риска – до менее чем 7%), и 

достаточное потребление клетчатки (не менее 20 г ежедневно) за счет включения в рацион 
продуктов из цельного зерна, бобовых, фруктов и овощей [11]. ВОЗ настоятельно рекомендует 

сократить потребление свободных сахаров до менее чем 10% от суточного потребления энергии 

[12]. Международная Федерация Диабета полностью поддерживает данные рекомендации, и со 

своей стороны издала документ «Рамочная программа IDF по борьбе с потреблением сахара» [13]. 
ВОЗ также подготовила рекомендации по физической активности для разных возрастных 

групп: 

– Дети и молодые люди в возрасте 5–17 лет должны заниматься физической активностью 
от средней до высокой интенсивности не менее 60 минут ежедневно. 

– Взрослые люди в возрасте 18–64 лет должны уделять как минимум 150 минут в неделю 

аэробной нагрузке средней интенсивности (ходьба быстрым шагом, бег трусцой, садоводство), 
или не менее 75 минут в неделю аэробной нагрузке высокой интенсивности, или аналогичному 

сочетанию физической активности средней и высокой интенсивности. 

– Людям пожилого возраста рекомендуются аналогичные объемы физической активности, 

а также выполнение упражнений на равновесие и для укрепления мышечной системы, в 
соответствии с их способностями и обстоятельствами [1, С. 24]. 

Учитывая, что СД 2 типа в основном развивается из-за неправильного питания, 

неподвижного образа жизни, малой физической активности, желательно придерживаться 
рекомендациям IDF и ВОЗ и внедрить данные рекомендации в национальные планы по борьбе с 

диабетом.  

В глобальном мире бороться с болезнями на национальном уровне не достаточно, здесь 
следует подчеркнуть особую роль резолюции и обязательств, принятые Организацией 

Объединенных Наций и ВОЗ, в стимулировании разработки национального плана по диабету. Для 

активизации национальных действий Всемирная ассамблея здравоохранения приняла в 2013 году 

комплексную глобальную систему мониторинга, включающую девять добровольных глобальных 
целей для достижения к 2025 году: 

1. Сокращение на 25% преждевременной смертности от сердечно-сосудистых, 

онкологических, хронических респираторных заболеваний и диабета; 
2. Относительное сокращение по крайней мере на 10% вредного потребления алкоголя, в 

зависимости от обстоятельств и с учетом национального контекста; 

3. Относительное увеличение на 10% физической активности; 

4. Относительное сокращение на 30% среднего потребления населением соли/натрия; 
5. Относительное сокращение на 30% текущего показателя распространенности 

употребления табака; 

6. Относительное сокращение на 25% распространенности случаев повышенного 
артериального давления или сдерживание распространенности случаев повышенного 

артериального давления, в соответствии с национальными условиями; 

7. Прекращение роста числа случаев диабета и ожирения; 
8. Обеспечение по крайней мере для 50% людей, имеющих соответствующие показания, 

надлежащей лекарственной терапии и консультирования (включая контроль гликемии) для 

профилактики инфарктов и инсультов; 

9. Достижение 80% уровня наличия базовых технологий и основных лекарственных 
средств (включая препараты-генерики), необходимых для лечения основных неинфекционных 

заболеваний как в частных, так и в государственных учреждениях здравоохранения. Система 

мониторинга дополняется Глобальным планом действий ВОЗ по профилактике НИЗ и борьбе с 
ними на 2013–2020 (Глобальный план действий ВОЗ по НИЗ), одобренным 66-й сессией 
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Всемирной ассамблеи здравоохранения [14], в котором представлены поэтапный план действий и 

возможные варианты мер политики для достижения девяти добровольных глобальных целей. 
Диабет и его основные факторы риска широко отражены в целях и показателях Глобальной 

системы мониторинга и Глобального плана действий ВОЗ по НИЗ. В 2015 году эти обязательства 

были усилены принятием Генеральной ассамблеей Организации Объединенных Наций Повестки 
дня в области Устойчивого развития на период до 2030 года [15]. В этой связи страны согласились 

принять меры для достижения амбициозных целей к 2030 году – снижение на одну треть 

преждевременной смертности от НИЗ, обеспечение всеобщего охвата медико-санитарными 

услугами и обеспечение доступа к недорогим основным лекарственным средствам. Чтобы 
остановить рост числа случаев ожирения и диабета типа 2 крайне важно расширить масштаб 

профилактических мер на популяционном уровне. Реализация мер политики необходима для 

повышения доступности недорогих продуктов и напитков для здорового питания, стимулирования 
физической активности и снижения воздействия табака. Компании в средствах массовой 

информации и социальный маркетинг могут способствовать формированию положительных 

перемен и возведению здорового образа жизни в норму поведения. Такие стратегии способны 

сократить вероятность возникновения диабета типа 2, а также уменьшить количество его 
осложнений. Доступность недорогого лечения имеет решающее значение для снижения 

предотвратимой смертности от диабета и улучшения его исходов [1].  

Разработка государственной программы и планов действий в отношении сахарного 
диабета является первостепенной задачей каждого государства. По состоянию на август 2014 

года в семи (Австрия, Бельгия, Болгария, Франция, Германия, Латвия и Литва) из 22 стран 

Европы, не было официального Национального плана борьбы с диабетом. Две страны (Дания, 
Финляндия) заключили предыдущий Национальный план борьбы с диабетом и не разработали 

последующих мер, в то время как в Нидерландах за Национальным планом борьбы с диабетом 

последовала новая национальная стратегия и внедрение «Стандартов лечения диабета». В 

Норвегии (и Швеции) диабет был включен в общую стратегию борьбы с хроническими 
заболеваниями. Австрия, Франция и Германия сообщили, что не имеют национального плана по 

борьбе с диабетом, но назвали национальные программы по лечению диабетических заболеваний 

(ДМП) основным подходом к решению проблемы диабета. Разработка и реализация 
Национального плана по борьбе с диабетом является юридическим требованием в Хорватии и 

Испании [16]. Министерство здравоохранения Великобритании для улучшения качества 

оказания медицинской помощи больным сахарным диабетом в 2001 году в рамках национальной 
диабетологической службы разработала 12 стандартов, внедрение которых привело к получению 

полной информации об оказании медицинской помощи больным и выявлению ее недостатков. 

Данные стандарты предусматривает непрерывное, качественное оказание медицинской помощи 

больным сахарным диабетом и развитие партнерских отношений между медицинским 
работником и пациентом [17]. Стоить подчеркнуть роль национальных ассоциации и 

организации пациентов в разработке национальных планов по борьбе с диабетом. Например, в 

Дании, Датская ассоциация диабета настаивала на разработку Национального плана борьбы с 
диабетом и внесла значительный вклад в окончательный документ. В Греции разработка 

Национального плана по борьбе с диабетом рассматривалась как процесс «снизу вверх», 

осуществляемый неправительственными организациями, в том числе диабетическими 

ассоциациями, организациями пациентов и отдельными медицинскими работниками, которые 
видят лучшее будущее в лечении диабета. на национальном уровне [16]. 

В Казахстане целевая комплексная программа «Диабет» была принята Правительством 30 

июня 2000 г. В рамках данной программы были открыты школы для больных диабетом. В школах 
для больных диабетом пациенты участвовали в лечении своего заболевания и предотвращения 

развития осложнений. В целом по данной программе планировалось открытие 109 школ диабета 

по всей республике, в зависимости от распространенности заболевания сахарным диабетом в 
регионах, из расчета - одну школу на 1000 зарегистрированных пациентов. Программой намечена 

организация во всех областных центрах и городах Астана и Алматы 16 хорошо оснащенных 

диабетологических информационно-аналитических центров [18]. Школа для больных диабетом 

учит самого пациента придерживаться определенного образа жизни, регулярно принимать 
необходимые лекарственные средства (например, для снижения артериального давления, контроля 

уровня глюкозы в крови, контроля над бронхиальной астмой и т.д.), а также наблюдать за своим 

здоровьем (контроль артериального давления, уровня глюкозы в крови, массы тела и др.). Для 
раннего выявления больных диабетом был принят Приказ Министра здравоохранения 
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Республики Казахстан «Об утверждении Правил проведения профилактических медицинских 

осмотров целевых групп населения», который предусматривает 1 раз в 2 года проводит 
медицинские (скрининговые) осмотры. Скрининговые процедуры проводятся у мужчины и 

женщины в возрасте 30-70 лет. В случаи при выявлении повышенного уровня глюкозы крови 

пациента направляют на консультацию участкового терапевта, врача общей практики, 
эндокринолога. [19]. За время реализации скринингов в Казахстане проведено более 60 млн. 

скрининговых обследований взрослого населения. Выявлено более 2,5 млн. случаев заболеваний 

(4,2% от общего количества проведенных скрининговых исследований), из них 1,5 млн. случаев – 

болезни системы кровообращения, 62,2 тыс. случаев – сахарный диабет, 33,4 тыс. случаев – 
глаукома [20]. 

25 мая 2012 года Министерством здравоохранения Республики Казахстан был принят 

Приказ «Об утверждении Положения о деятельности организаций здравоохранения, оказывающих 
эндокринологическую помощь населении Республики Казахстан», данный приказ 

предусматривает своевременное выявление, лечение и реабилитацию эндокринологических 

больных [21]. Эндокринологическая помощь населению оказывается в виде специализированной, 

высокоспециализированной медицинской помощи. Специализированная эндокринологическая 
помощь населению оказывается в форме первичной медико-санитарной помощи, консультативно-

диагностической помощи, стационарной, стационарозамещающей и скорой медицинской помощи. 

Цель данного Приказа обеспечить непрерывное высококвалифицированное лечение больным 
сахарным диабетом. 

Для укрепления здоровья населения и обеспечения устойчивого социально-

экономического развития страны Указом Президента Республики Казахстан от 15 января 2016 
года была принята Государственная программа развития здравоохранения Республики Казахстан 

«Денсаулық» на 2016–2019 годы. Данная программа предусматривает работу по 

совершенствованию соответствующих стандартов оказания медицинской помощи, обеспечения ее 

полноты и преемственности. Согласно программе «Денсаулық» внедряются программы 
интегрированного управления заболеваниями (ПУЗ) на основе протоколов диагностики и лечения 

на всех уровнях и мониторинга при центральной координирующей роли работников ПМСП. Для 

этого ПУЗ по трем заболеваниям (артериальная гипертония, сахарный диабет, хроническая 
недостаточность кровообращения) будут внедрены во всех регионах. При этом будет 

совершенствоваться система индикаторов в механизме финансового стимулирования ПМСП за 

конечный результат [22].  
Для регулирования ситуации Министерство здравоохранения в июне 2018 года озвучили 

новую модель гарантированного объема бесплатной медицинской помощи (ГОБМП). Согласно 

проекту планируется перевести ряд хронических заболеваний (в числе которых сахарный диабет) 

из группы диспансерного учета под активное динамическое наблюдение. 
Особенностью динамического наблюдения является управление заболеванием, что 

предполагает вовлечение самих пациентов в процесс контроля и улучшения своего самочувствия 

совместно с врачом первичной медицинской организации. В отличие от пассивной 
диспансеризации с низкой эффективностью, «самоменеджемент» больных позволит снизить риски 

возникновения осложнений, инвалидизации. Ожидается, что акцент на профилактику, 

своевременную диагностику и лечение этих заболеваний приведет к снижению показателя 

смертности на 25%. Также в этом году прозвучало предложение создать помповый центр на базе 
Центра диабета Алматинской области для поддержания программы «Диабет и беременность» [23]. 

Казахстан ратифицировал Конвенцию о правах инвалидов и формирование инклюзивного 

общества через создание благоприятной среды для всех уязвимых групп в рамках социальной 
модернизации Казахстана до 2030 года. Данная Конвенция предусматривает внедрение новой 

политики по охране здоровья общества на основе интегрированного подхода к профилактике и 

управлению болезнями, также проводить модернизацию национальной системы здравоохранения, 
ориентированной на эффективность, финансовую устойчивость и поддержку социально–

экономического роста, что, в свою очередь, отражается и на показателях инвалидности [24]. 

Несмотря на государственные программы, рост числа больных диабетом очередной раз 

доказывает, что односторонняя борьба с диабетом не достаточна. Как показывает международные 
исследования успех лечения в большинстве случаев зависит не только от государственных мер, 

также от самих граждан и независимых ассоциаций по диабету. Так, например, в Финляндии 

национальная программа по профилактике и лечению диабета была инициирована и 
координируется Финской ассоциацией по диабету. Аналогичным образом, в Нидерландах 

http://adilet.zan.kz/rus/docs/V1500011268#z7
http://adilet.zan.kz/rus/docs/V1500011958#z7
http://adilet.zan.kz/rus/docs/V1500011958#z7
http://adilet.zan.kz/rus/docs/V1500012204#z7
http://adilet.zan.kz/rus/docs/V1500012106#z7
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Национальная Федерация Диабета была координатором Национального плана борьбы с диабетом, 

и большинство руководителей проектов по различным компонентам были назначены Федерацией, 
которая также координировала взаимодействие между Министерством здравоохранения и теми, 

кто выполняет план. В Дании диабетическая ассоциация, контролирует выполнение 

Национального плана борьбы с диабетом и выявляет такие риски, как неравенство в доступе к 
медицинской помощи между регионами, а также выступает в качестве «ответственного партнера» 

в работе по реализации национальных диабетов План с регионами, Министерством 

здравоохранения и Национальным управлением здравоохранения. В Казахстане функционирует 

Диабетическая Ассоциация Республики Казахстан, однако оно не обладает такими полномочиями 
как в странах Европейского союза. Безусловно, заинтересованность и вовлечение самих пациентов 

в реализации действий по борьбе с диабетом были бы гораздо эффективнее [16]. Хотелось бы 

особо отметить, 90 статью Кодекса «О здоровье народа и системе здравоохранения», нормы 
данной статьи обязует граждан Республики Казахстан заботиться о сохранении своего здоровья, 

нести солидарную ответственность за сохранение и укрепление индивидуального и 

общественного здоровья; проходить профилактические медицинские осмотры в соответствии с 

законодательством Республики Казахстан в области здравоохранения [25]. Бережное отношение 
граждан к своему здоровью и своевременные медицинские осмотры могли бы выявить 

заболевание и предотвратить осложнение болезней.  

Еще одним методом профилактики и лечение тяжёлых осложнений диабета является 
благотворительные акции. Ежемесячно в Казахстане проводятся благотворительные акции, такие 

как «Проверь себя на осложнения диабета». В рамках благотворительной Акции осуществляются 

следующие виды обследовании: 
- консультация эндокринолога: определения уровня глюкозы в крови 

- диагностика Диабетической ретинопатии: консультация офтальмолога, осмотр глазного 

дна 

- диагностика Диабетической ангиопатии: УЗИ сосудов нижних конечностей, 
консультация подиатора /сосудистого хирурга - профилактика синдрома «Диабетическая стопа» - 

консультация нефролога [26]. Во время благотворительных акций, врачи дают консультации по 

правильному питанию, призывают соблюдать здоровый образ жизни, и т.д. Но стоит помнить, что 
ключ здорового тела и здоровой жизни в руках каждого гражданина, и если соблюдать все 

рекомендации врачей можно уменьшить болезнь, и избежать побочных последствий. 

Подводя итоги, зарубежные и казахстанские врачи рекомендуют всем гражданам 
соблюдать диету, вести активный образ жизни, заниматься спортом и соблюдать назначения 

врача. Борьба с диабетом очень тяжела, и к сожалению, исключить болезнь практически 

невозможно, однако скоординированные, многокомпонентные меры способны переломить 

ситуацию. Каждый может способствовать сокращению неблагоприятных последствий диабета. 
Главное пациенты с диабетом, медицинские учреждение, государство, диабетическая ассоциация, 

фармацевтические компании должны работать вместе, только тогда можно достичь снижения 

количества больных диабетом и избежать осложнений этого заболевания.  
 

Статья подготовлена по грантовому проекту АР05133611 «Политико-правовые и 

медико-социальные аспекты здоровья населения: современные подходы к профилактике 

социально-значимых заболеваний». 
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ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫ ЭКОНОМИКАСЫНЫҢ НЕГІЗГІ САЛАСЫ 

РЕТІНДЕ ЭНЕРГЕТИКАЛЫҚ ҚАУІПСІЗДІКТІҢ КЕЙБІР ҚҰҚЫҚТЫҚ МӘСЕЛЕЛЕРІ 

 
Аңдатпа. Ұсынылып отырған мақала Қазақстан Республикасы экономикасының негізгі 

салаларының бірі ретінде энергетикалық қауіпсіздікті қамтамасыз етудің кейбір мәселелеріне зерттеу 

жасауға арналған. Қазіргі уақытта энергетикалық қауіпсіздікті қамтамасыз ету мәселесі мемлекеттердің 

алдында тұрған өзекті мәселелердің бірі болып табылады. Энергетикалық қауіпсіздік ол мемлекетте 

қажеттілігіне қарай энергиямен тиісті және жеткілікті түрде қамтамасыз етуді білдіреді. Энергетика ол 

экономиканың негізгі саласы. Экономиканың негізгі саласы бола тұра ол құқықтық тұрғыдан да реттелуі 

қажет.  Осы орайда, қазіргі уақытта энергиялық қауіпсіздіктің құқықтық қырларын зерттеу маңыздылығы 
туындайды. Авторлар энегетикалық қауіпсіздіктің құқықтық анықталуына қатысты ғалымдардың пікірлерін 

талдай келе дербес ғылыми қорытындылар жасайды.  Энергетикалық заңнама энергетикалық қауіпсіздікті 

қамтамасыз етудің негізгі құралы болып табылатынын ескерсек, заңнаманы жетілдірудің теориялық және 

тәжірибелік маңызын аңғаратын едік. Зерттеу жұмысының негізгі бөлімінде авторлар энергетиканың  

терминологиялық сипатын анықтай отырып, өзіндік ұстанымдарын келтіреді. Сонымен қатар қауіпсіздік, 

қауіптілік ұғымдарына құқықтық  теориялық талдау жасалынды.  

Кілт сөздер: Энергетикалық қауіпсіздік, қауіпсіздік, қауіп, стратегия, энергетикалық  заңнама. 

Аннотация.  Предлагаемая статья посвящена исследованию некоторых вопросов обеспечения 

энергетической безопасности как одной из основных отраслей экономики Республики Казахстан. В 

настоящее время проблема обеспечения энергетической безопасности является одним из актуальных 

вопросов, стоящих перед государствами. Энергетическая безопасность представляет собой надлежащее и 
достаточное обеспечение в государства энергией по мере необходимости. Энергетика-это основная отрасль 

экономики. Являясь основной отраслью экономики, она также  должна регулироваться и с правовой точки 

зрения.  В этой связи в настоящее время имеет значение изучение правовых аспектов энергетической 

безопасности. Авторы, анализируя мнения ученых относительно правового определения энергетической 

безопасности, делают самостоятельные научные заключения.  Учитывая, что энергетическое 

законодательство является основным средством обеспечения энергетической безопасности, авторы  

отметили теоретическое и практическое значение совершенствования законодательства. В основной части 

исследовательской работы авторы приводят свои позиции, определяя терминологический характер 

энергетики. Также проведен правовой теоретический анализ понятий безопасности, опасности.  

Ключевые слова: Энергетическая безопасность, безопасность. угроза, стратегия, энергетическое 

законодательство 

 Abstract.  The proposed article is devoted to the study of some issues of energy security as one of the 
main sectors of the economy of the Republic of Kazakhstan. Currently, the problem of energy security is one of the 

pressing issues facing States. Energy security is the appropriate and sufficient provision of energy to States as 

needed. Energy is the main branch of the economy. As the main branch of the economy, it should also be regulated 

from a legal point of view.  In this regard, it is now important to study the legal aspects of energy security. The 

authors, analyzing the opinions of scientists on the legal definition of energy security, make independent scientific 

conclusions.  Given that energy legislation is the main means of ensuring energy security, the authors noted the 

theoretical and practical importance of improving legislation. In the main part of the research, the authors cite their 

positions, defining the terminological nature of energy. Also the legal theoretical analysis of concepts of safety, 

danger is carried out. Thus, it is possible to consider the concept of energy security as an object of legal research.  

Keywords: energy security, security, threat, strategy, energy legislation 
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В современном мире, одной из приоритетных и ключевых проблем, для экономики, как 

отдельных государств, так и их союзов, является проблема обеспечения энергетической 
безопасности. Без энергетической безопасности не может быть ни развитая экономика, ни 

потребления энергии, а это является непременным условием функционирования и существования 

любого субъекта и любой системы [1,217]. Следовательно, с точки зрения правовой науки можно 
также отметить, энергетическая безопасность может выступать в качестве гарантом 

независимости любого государства. В настоящее время мировые потребности в топливно-

энергетических ресурсах огромны и продолжают неуклонно увеличиваться. При этом очевидно, 

что экономический рост в современном мире невозможен без увеличения потребления 
энергоресурсов [2,40]. Потому не случайно энергетическая безопасность в последние годы стала 

ключевым фактором стабильности экономики. Исходя из этого вопросы обеспечения 

энергетической безопасности определенной страны должны быть объектом исследования не 
только политической науки, но и экономических и правовых наук. Потому что экономика, 

политика и право это тесно взаимосвязанные между собой категорий [3,104]. 

Энергетика является основой экономики и важным элементом для экономического роста и 

уменьшение масштабов бедности. Поэтому обеспечение энергетической безопасности выступает 
наиболее важной задачей для достижения устойчивого развитие.  

          Энергетическая безопасность как ключевой фактор экономической стабильности является 

одним из важнейших политико-экономических приоритетов Республики Казахстан, которая 
является важным элементом глобальной энергетической инфраструктуры, поэтому существенная 

составляющая внешней политики Казахстана направлена на решение задачи обеспечения 

стабильных и безопасных маршрутов экспорта отечественного углеводородного сырья [4,240]  
Показателен тот факт, что Президент Республики Казахстан Н.А. Назарбаев в «Стратегии 

«Казахстан-2050»: новый политический курс состоявшегося государства» в качестве одного из 

десяти глобальных вызовов ХХІ века обозначил глобальную энергетическую безопасность. При 

этом было отмечено, что Казахстан является одним из ключевых элементов глобальной 
энергетической безопасности [5]. 

Понятие энергетическая безопасность представляет собой довольно сложное явление. 

Именно этим обуславливается различия подходов к его определению. При рассмотрении понятия 
«энергетическая безопасность» необходимо учитывать признаки понятия «безопасность», 

«энергия» и «энергетика» [6,48]. 

Термин «энергетика» имеет два основных значения: 1) энергосистема; 2) наука о 
получении, преобразовании, передаче и использовании различных видов энергии. Энергосистема, 

в свою очередь, охватывает, прежде всего, топливно-энергетический комплекс конкретной страны, 

т. е. ее электроэнергетику, систему снабжения топливом (продукцией нефтедобывающей, газовой, 

угольной промышленности), ядерной энергией и т.д. [7,38]. 
Рассматривая сущность безопасности, необходимо обратить внимание на то, что 

безопасность представляет собой достаточно сложную, многогранную и комплексную правовую 

категорию. Несмотря на то, что многие склонны рассматривать безопасность в традиционном 
«военно-политическом» контексте, становится очевидным, что такое понимание безопасности 

больше не соответствует современным условиям. В связи с этим в международном сообществе 

происходит переосмысление этого понятия. 

В словарях С.И. Ожегова и  В. Далья безопасность определяется как «положение, при 
котором не угрожает опасность кому-нибудь, либо чему-нибудь» [8,119]  или - как «отсутствие 

опасности, сохранность, надежность» [9,57]. То есть в самом общем смысле безопасность можно 

определить, как положение, при котором отсутствует опасность, или отсутствует возможность 
причинения какого-либо вреда. 

В самом общем виде безопасность — это 1) защищенность от вызовов, рисков, опасностей 

и угроз; 2) способность объекта, явления или процесса сохранять свои основные характеристики 
(параметры), сущность при негативных воздействиях со стороны других объектов, явлений и 

процессов; 3) состояние объекта, в котором ему не может быть нанесен существенный ущерб или 

вред; 4) устойчивое состояние (развития) объекта, при котором вероятность нежелательного 

изменения каких-либо характеристик (параметров) его жизнедеятельности (функционирования) 
невелика; 5) приемлемый уровень опасности (приемлемая степень защищенности от угроз), 

зависящий от затрат на ограничение действия инициирующих опасность факторов; 6) свойство 

объекта, характеризующее его способность не причинять ущерб или вред [10,57] . 
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На сегодняшний день, в связи с развитием правового регулирования вновь возникающих 

общественных отношений, связанных с безопасностью, назрела необходимость переосмыслить 
понятие безопасность. Так, по мнению А.В. Кубышкина, поскольку на смену стратегии 

выживания приходит стратегия устойчивого развития, то понятие безопасности должно отражать 

не только состояние защищенности жизненно важных интересов, но и помимо этого включать в себя 
совокупность мер, направленных на обеспечение устойчивого развития личности, общества и 

государства, стратегической стабильности в государстве [11,32] . 

Существуют различные классификации угроз. Например, В.И. Ярочкин разграничивает их 

по таким основаниям, как: направленность против определенных субъектов, их интересов и 
потребностей, а также против тех или иных объектов (в том числе природных); отношение к 

объектам воздействия (внутренние и внешние); сфера действия (экология, экономика, энергетика, 

политика, социальная область, сфера обороны, культурология и т. д.); масштабы (глобальные, 
региональные, государственные, местные и т.д.); способы и формы проявления (заявления, 

конкретные действия, совокупность обстоятельств, которые могут породить опасность в 

перспективе и требуют защитного реагирования и т. д.); источники и движущие силы (природные, 

обусловленные деятельностью людей и т. д.) [12,123] . 
Энергетическая безопасность состояние энергоресурсного обеспечения экономики, 

исключающее угрозу существования общества. Критерий энергобезопасности – возможность 

надежного энергообеспечения по ценам, не угрожающим жизнеспособности общества, и 
обеспечения всесторонней защищенности биосферы и общества от опасного техногенного 

воздействия [13,151].  

В настоящее время понятие «энергетическая безопасность» не имеет однозначного 
толкования в научной литературе. Оно широко используется в различных сферах: энергетики, 

экономики и политики. В понятие «энергетическая безопасность» может быть вложен различный  

смысл: от обеспечения технической надежности функционирования локальной энергетической 

системы или поддержание энергетического баланса региона до широкой трактовки 
энергетической безопасности как энергетического аспекта национальной и международной 

безопасности [14,102].  

Мировой энергетический совет определяет энергетическую безопасность как «уверенность 
в том, что энергия будет иметься в распоряжении в том количестве и того качества, которые 

требуются при данных экономических условиях». В опубликованной в 1985 году Международным 

энергетическим агентством «Энергетической политике в области технологий» энергетическая 
безопасность была определена как «адекватные поставки энергии по разумной цене [15,30].  

В английском языке существует два основных термина, имеющих одинаковое значение: 

“энергетическая безопасность” и “безопасность энергоснабжения”. Первое значение было широко 

использовано организациями и правительственными советниками, а второе значение включено в 
текст Лиссабонского договора. В соответствии с зеленой бумаги 2000, “ В долгосрочной стратегии 

Европейского Союза энергетическая  безопасность должна быть направлена на обеспечение 

благополучия своих граждан и нормального функционирования экономики, бесперебойное 
физической доступности энергетических продуктов на рынке, по цене, которая является 

доступным для всех потребителей (частных и промышленных), соблюдая при этом экологические 

требования и направлены к устойчивому развитию...” безопасность энергетических поставок в 

Европейской континенте состоит из двух основных компонентов – технического и коммерческого. 
Техническая составляющая заключается в физической доступности ресурсов и непрерывности 

потоков энергии. Коммерческая составляющая предполагает доступность цен на энергоносители. 

После вступления в силу Амстердамского договора 1997 года в концепцию была заложена 
политика обеспечения безопасности энергоснабжения устойчивого развития. Значение 

“энергетическая безопасность” также является частью словаря ЕС, будучи суженным, главным 

образом, как техническая безопасность энергетических установок и инфраструктуры. По данным 
Азиатско-Тихоокеанского центра энергетических исследовании, энергетическая безопасность 

определяется как “способность экономики гарантировать наличие энергоносителей на устойчивой 

и своевременной основе, при этом цены на энергию находятся на уровне, который не будет 

отрицательно влиять на экономические показатели экономики” [16,184]. Исходя из этого 
определения, существует ряд факторов, влияющих на безопасность энергоснабжения, а именно 

(физической) доступности и (геополитическая) доступность источников энергии, доступность 

энергии, а также (экологическая) приемлемость. Наличие означает физическую доступность нефти 
(и других видов ископаемого топлива) и других видов энергии, определяемую главным образом 



121 

 

запасами первичной энергии и разведочным потенциалом. Доступность означает, что источники 

энергии обеспечиваются по доступным и конкурентоспособным ценам, включая как 
отечественную энергию, так и импортируемую энергию. Приемлемость окружает экологические 

проблемы, связанные с воздействием производства и использования энергии на экономику. 

Доступность энергетической безопасности отражает возможности энергоснабжения в 
транспортном канале. Фанг Д. рассматривает обеспечение энергетической безопасности как 

наиболее критический показатель эффективности энергетической устойчивости. Соответственно, 

способность к развитию отражает “потенциал устойчивого развития энергетической системы в 

низкоуглеродном, чистом, оптимизированном режиме” [17,85] . 
В настоящее время  энергетическая безопасность стала развивающейся концепцией, 

которая варьируется от страны к стране. В 1970-х годах начала формироваться концепция 

энергетической безопасности; Виллрич(Willrich,1978:65) впервые отметил, что “энергетическая 
безопасность является предметом наибольшей озабоченности международной политики”. 

Большинство предшествующих исследований были посвящены безопасности нефтяных ресурсов; 

причина заключалась в том, что для этих выборочных стран их проблемы энергетической 

безопасности в основном были сосредоточены на риске разрыва цепочки поставок нефти. 
Например, Международное энергетическое агентство (МЭА), которое было создано после первого 

нефтяного кризиса 1970-х годов, предложило концепцию национальной энергетической 

безопасности, сосредоточенную на “стабилизации предложения сырой нефти и цен на сырую 
нефть” ”[18,85]. Даниель Е. считал, что цель энергетической безопасности - гарантировать 

достаточное и надежное энергоснабжение по разумной цене, а также не навредить ценностям и 

целям основных стран. Это мнение в основном направлено на обеспечение энергетической 
безопасности стран-импортеров нефти. С изменениями в структуре мировой энергетики и 

возникающие проблемы энергетической безопасности страны, смысл энергетической 

безопасности расширилась и не ограничивается нефтью и газом. Некоторые исследователи 

постепенно подняли вопрос о безопасности угля, электроэнергии и всей системы 
энергоснабжения. Однако большая часть литературы в этой области посвящена главным образом 

взаимосвязи между спросом и предложением, которая рассматривается с точки зрения 

“количества”[19,132].  
Однако ученые понимают, что в долгосрочной перспективе следует учитывать больше 

факторов. По мнению Нарула К., энергетическую  безопасность можно интерпретировать по-

разному в зависимости от точки зрения пользователя, поэтому для понимания реальной 
энергетической безопасности необходимо разработать различные точки зрения и инструменты 

”[20,158]. 

 Кокс E. утверждает, что внутреннее законодательство и международные конвенции, 

направленные на сокращение выбросов углекислого газа, коренным образом повлияют 
энергетическую систему. Поэтому он оценивает безопасность электроэнергетической системы 

Соединенного Королевства (Великобритании) в низкоуглеродном контексте и считает, что 

высокий коэффициент концентрации электроснабжения не способствует энергетической 
безопасности в Великобритании, и ключом к решению этой проблемы является стимулирование 

строительства электроэнергетической инфраструктуры ”[21,116]. Тертон Х.  и Баррето Л.  

поддерживают мнению о том, что безопасность энергоснабжения, обусловленная 

геополитическими событиями и изменением климата, является важнейшим аспектом 
долгосрочного поиска устойчивой глобальной энергетической системы. [22,116].  

Боллен Ж. и ее коллеги провели комплексную оценку взаимодействия между мировой 

экономикой, использованием энергии и последствиями изменения климата, обнаружив, что 
всестороннее рассмотрение вопросов изменения климата, загрязнения воздуха и политики 

энергетической безопасности и использование возможных синергических связей между ними 

дают многочисленные преимущества. В результате расширенных соображений энергетической 
безопасности некоторые ученые еще больше обогатили значение энергетической безопасности 

[23,4030].  

Черп и Джуэлл определили энергетическую безопасность как “низкую уязвимость 

жизненно важных энергетических систем”, утверждая, что климатическая политика может сделать 
энергоснабжение, энергобаланс и торговлю энергией менее зависимыми от предположений о 

наличии ископаемых ресурсов и росте валового внутреннего продукта (ВВП) в долгосрочной 

перспективе[24,136].   
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Совакул Б., и Мухерджи И. утверждали, что энергетическая безопасность является 

сложной целью, включающей вопросы о том, как справедливо обеспечить доступные, надежные, 
эффективные, экологически безопасные, должным образом управляемые и социально приемлемые 

энергетические услуги. Также энергетическая безопасность является многомерной и 

взаимозависимой концепцией, включающей технические, экономические, социальные, 
политические, экологические и геополитические аспекты [25, 5355]    

Нарула К. предложила концепцию устойчивой энергетической безопасности , определив ее 

как “предоставление бесперебойных энергетических услуг доступным, справедливым, 

эффективным и экологически безопасным способом”. Подводя итог, синтезируются современные 
определения энергетической безопасности, включающие не только безопасность энергетической 

системы, но и безопасность кооперативного развития энергетики и экономики, безопасность  

энергетической дипломатии, безопасность климата, экологии, общества и другие аспекты. Иными 
словами, исследования комплексной энергетической безопасности имеют неразрывные связи с 

экономикой, окружающей средой и обществом, которые развиваются со стороны энергоснабжения 

и потребления, “количественной” и “качественной” точек зрения, а также временных и 

пространственных измерений. 
Замечено, в большинстве исследований была создана система индексов для оценки 

энергетической безопасности, поскольку один показатель не может отражать фактическую 

ситуацию в области энергетической безопасности. В целом, поскольку каждая страна имеет 
разные режимы развития, разную стратегическую направленность и разные политические цели в 

разные периоды, индекс энергетической безопасности следует адаптировать к конкретным 

странам или регионам в разные периоды. Кроме того, следует в полной мере учитывать 
национальные цели развития и показатели планирования. 

Анализ зарубежных исследований в области обеспечения эенергетической безопасности 

показало, что  западной литературе энергетическую безопасность часто отождествляют с 

проблемой внешней энергетической зависимости и вытекающей из нее задачей создания 
гарантированных источников энергии как внутри страны, так и за ее пределами. Как раз в таком 

ключе «энергетическая безопасность» трактуется в ряде американских научных трудов, например, 

исследовании П. Клоусона «Энергетика и национальная безопасность в XXI веке» [26,99]   и 
коллективном труде «Энергетика и безопасность. К новой внешнеполитической стратегии» под 

редакцией Н. Калинки и Д. Голдвина [26,360]. В ряде случаев энергетическую безопасность 

увязывают с безопасностью энергетической инфраструктуры: атомных станций, нефтяных и 
газовых трубопроводом [27,101]. 

Анализируя понятие энергетической безопасности, М.С. Лизикова отмечает, что в 

литературе встречается два варианта определения данного термина. Так, в первом случае под 

энергетической безопасностью понимают состояние защищенности граждан, общества, 
государства, экономики от угроз дефицита в обеспечении их потребностей энергоносителями, 

экономически доступными энергетическими ресурсами приемлемого качества, от угроз 

нарушений бесперебойного энергоснабжения. Во втором случае — это энергетические аспекты 
национальной безопасности. В современной научной литературе под ними понимаются 

совокупность факторов, определяющих влияние качества и эффективности развития и 

функционирования энергетики, роста -снижения масштабов энергетического хозяйства на уровень 

национальной безопасности и отдельных ее составляющих [28,34]. 
Вместе с тем, под правовым обеспечением энергетической безопасности  подразумевается  

наличие и эффективное функционирование  целой системы нормативно – правовых актов, 

имеющих комплексный подход  к регулированию всех отношений в традиционной и 
альтернативной энергетике [29,116] . 

Энергетическое законодательство – это крупный интегрированный комплекс, один из 

элементов системы законодательства Республики Казахстан, совокупность нормативных правовых 
актов различного уровня, регулирующих предпринимательские и иные отношения, возникающие 

в области организации и функционирования топливно - энергетического комплекса страны.  

Главная задача энергетического законодательства – правовое регулирование отношений в сфере 

энергетики в целях обеспечения потребностей населения и экономики страны в энергетических 
ресурсах, их рациональном использовании, а также в создании условий для осуществления 

предпринимательской деятельности субъектов всех форм собственности в энергетическом 

комплексе и охраны окружающей среды [30,120]. 



123 

 

Таким образом, законодательную основу обеспечения энергетической безопасности можно 

подразделить на несколько категорий. К первой категории относятся международные акты. 
Одними из международных правовых актов являются  «Договор к энергетической хартии», 

подписанный  в 17 декабря  1994 году и вступившим в силу  16 апреля 1998 года (Договор к 

энергетической Хартии,1994), а также «Протокол к Энергетической Хартии по вопросам 
энергетической эффективности и сопуствующим экологическим  аспектам», которые были 

ратифицированы Указом Президента  РК от 18 октября 1995 №2537(Договор к энергетической 

Хартии,1994) .  [31]     

Ко второй категории следует отнести общее законодательство которое представлено: 
Гражданский кодекс РК [32]    Земельный кодекс РК [33] , Таможенный кодексы РК[34]; и т.д. К 

третьей категории энергетических актов можно отнести специальное законодательство – о недрах 

[35], об электроэнергетике [36]  , о поддержке возобновляемых источников энергии[38] и т.д.  

Выводы.  

Энергетика имеет важное значение для повышения качества жизни и обеспечение 

возможностей в развитых и развивающихся странах. Поэтому достаточное, надежное и 

экологически чистых энергоносителей по ценам, отражающим рыночные основы, является 
задачей для наших стран и для человечества в целом. Это определение точно характеризует 

направленность данного исследования в его применении к поиску энергетической безопасности на 

благо нынешнего и будущих поколений. Определение энергетической безопасности вышло за 
рамки простого обеспечения достаточных и надежных поставок. В настоящее время она 

охватывает разработку экологически чистых, экономически выгодных и социально выгодных 

источников энергии. По сути, энергетическая безопасность требует удовлетворения 
экономических, социальных и экологических факторов, что соответствует многоаспектному 

характеру концепции устойчивого развития. Основополагающая роль энергии в обеспечении 

устойчивости человеческой расы была очевидна на протяжении веков. Некоторые экологи, 

например, определили неустойчивое потребление природных ресурсов в качестве основного 
фактора, приведшего к упадку древних цивилизаций 

В настоящее время правовое регулирование энергетического сектора получило бурное 

развитие. Это обусловлено той огромной ролью, которую энергетика играет в жизни народов 
мира, в их благосостоянии и будущем развитии. Следует отметить, что энергетический сектор в 

своем составе имеет очень широкие масштабы. Она включает в себя множество аспектов, в том 

числе такие, как различные виды и особенности энергетических ресурсов, энергоэффективность и 
энергетическая безопасность, энергетическая геополитика, системы энергетических 

трубопроводов, экологическая безопасность в энергетике, международные энергетические 

институты, международные договоры в области энергетики.  Например, что касается нефти, то 

некоторые ученые признают, что большая часть двадцатого века, вопросы поставок нефти, 
нефтяной безопасности и окружающей среды были неразрывны в международном праве и в 

национальной политике, и эти тесные отношения неизбежно продолжатся - и даже усилятся - в 

течение двадцать первого века. Правовые вопросы, имеющие основополагающее значение в этих 
областях, изобилуют. Глобализация международной экономики естественным образом оказала 

глубокое воздействие на энергетического сектора. Состояние всей системы современной 

международной экономической отношении во многом зависят от бесперебойного 

функционирования международных энергетических институтов. Разные страны основывают не 
только на  экономическое процветание, но и политическое влияние на энергетические ресурсы. 

Именно поэтому правовые инструменты прежде всего необходмы для рационального 

использования энергетики. 
Таким образом, мы видим здесь несколько уровней правового регулирования: общее и 

специальное законодательство, а также развитое техническое регулирование и, наконец, 

регулирование международно-правовое в виде, прежде всего, международных договоров. 
Анализируя законодательную базу Республики Казахстан, регулирующую отношения в 

электроэнергетическом, нефтегазовом, угольно –промышленном комплексах, необходимо 

отметить что действующее в этих сферах законодательство в большинстве своем имеет стихийный 

бессистемный характер. Основных недостатком действующего энергетического законодательства   
республики является отсутствие единого комплексного подхода к регулированию энергетических 

отношений. 

Обобщая определения энергетической безопасности, можно выделить следующие 
правовые составляющие этого понятия. Во-первых, это процесс обеспечения эффективного, 
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надежного и экологически безопасного энергоснабжения. Во-вторых, для этого процесса 

характерно наличие внешних и внутренних дестабилизирующих факторов. В-третьих, основными 
энергоресурсами в современных условиях до сих пор остаются не возобновляемые источники 

энергии – нефть, газ, уголь. В-четвертых, энергоносители должны соответствовать качественным 

и количественным показателям. В-пятых, основными субъектами отношений в сфере обеспечения 
энергетической безопасности являются государства-производители, государства - потребители и 

транзитные государства, чьи приоритеты требуют достижения долгосрочного консенсуса, путем 

заключения международных универсальных договоров. 

Сущность энергетической безопасности заключается в обеспечении мировой экономики, 
прежде всего, традиционными видами топлива на условиях, приемлемых для всех участников 

энергетического рынка. Специфика права - и международного, и национального - в энергетической 

сфере заключается в том, что оно призвано регулировать сложную природно-социальную систему: 
энергетические ресурсы - это и объект хозяйственной деятельности, и компонент экосистемы. 

Глобальная конкуренция между государствами в энергетической сфере обусловливает возникновение 

все большего числа международных проблем, которые необходимо решать в рамках сложившегося 

мирового правопорядка, на основе современного международного права.  
В настоящее время, в связи с развитием правового регулирования вновь возникающих 

общественных отношений, связанных с безопасностью, назрела необходимость переосмыслить 

само понятие безопасность. Поскольку на смену стратегии выживания приходит стратегия 
устойчивого развития, то понятие безопасности должно отражать не только состояние 

защищенности жизненно важных интересов, но и помимо этого включать в себя совокупность мер, 

направленных на обеспечение устойчивого развития личности, общества и государства, 
стратегической стабильности в государстве. 

Общий вывод заключается в том, что в то время как национальные законы в большинстве 

стран содержат всеобъемлющее законодательство, регулирующее производство и потребление 

энергетических ресурсов, относящихся к их юрисдикции (хотя и не всегда комплексное и 
эффективное законодательство, касающееся связанные экологического вреда), международное 

публичное право в этой области находится в зачаточном состоянии и нуждается в дальнейшем 

развитии. Важно изучить причины такого неадекватного реагирования со стороны 
международного права. Во многих кругах существуют серьезные сомнения в том, что 

международное право может многого добиться в свете различных корыстных интересов 

различных стран. Существуют огромные различия во взглядах между странами-экспортерами 
энергии, которые склонны видеть движение к разнообразию поставок энергии и сосредоточению 

внимания на возобновляемых источниках энергии и энергоэффективности как угрозе их 

суверенному богатству, и странами-импортерами энергии, которые имеют диаметрально 

противоположные экономические интересы. Международное сообщество также уделяет особое 
внимание национальному суверенитету и отказу многих стран заключать какие-либо соглашения, 

которые могли бы поставить под угрозу этот принцип. 

 
  СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ: 

 
1. Bradbrook А. (1996) Energy Law as an Academic Discipline, Journal of Energy & Natural Resources 

Law, 14:2, 193-217. 

2. Lahno P.G. Energy law: What is it? 2009 Energy Law 2. P1-40. 

3. Karatayev, M. Clarke, M.L. (2014) ‘Current energy resources in Kazakhstan and the future potential of 

renewables: A review: European Geosciences Union General Assembly’, Energy Procedia, 59, pp. 97 – 104. 20 

Kazakhstan . 

4. Natalie R.Energy security, transnational politics, and renewable electricity exports in Australia and 

Southeast Asia. Energy Research & Social Science Volume 49, March 2019, Pages 233-240. 

5. Послание Президента Республики Казахстан народу Казахстана «Стратегия «Казахстан-2050»: 

новый политический http://prg.kz/jurist_info 

6. Jonson D. Energy security matters in the EU Energy Roadmap. Energy Strategy Reviews Volume 
6, January 2015, Pages 48-56. 

7. Eрекешова Б. Предпринимательская деятельность в нефтегазовой промышленности. – Саясат. – 

2006. - № 5. – С.33-38. 

8. Ожегов С.И. Словарь руского языка.  –  М.: Русский язык, 1983. –  793 с. 

9. Даль В. Толковый словарь живого великорусского языка. – М., 1989. –Т. 1.  –  767 с. 

https://www.sciencedirect.com/science/journal/22146296
https://www.sciencedirect.com/science/journal/22146296/49/supp/C
http://prg.kz/jurist_info
https://www.sciencedirect.com/science/journal/2211467X
https://www.sciencedirect.com/science/journal/2211467X/6/supp/C
https://www.sciencedirect.com/science/journal/2211467X/6/supp/C


125 

 

10. Кокошин А.А. Международная энергетическая безопасность: Монография. – Москва: –Европа, 

2006. - 80 с.  

11. Кубышкин, А. В.  Международно-правовые проблемы обеспечения информационной 

безопасности государства: Автореферат диссертации на соискание уч. ст. к.ю.н. - М., 2002. - 32 с. 

12. Ярочкин В.И. Информационная безопасность: Учебник. - М.: Фонд "Мир": Акад. проект, 2003. - 

639 с. 

13. Алияров Б.К., Алиярова М.Б. Аналитическое исследование Казахстан: энергетическая 

безопасность,энергетическая эфективность и устоичивость развития энергетики (состояние и перспективы) 
– Алматы: 2010.-278 с 

14. Clawson Р. Energy and National Security in the 21st Century. - Washington, DC: National Defense 

University Press, 1995. – 191 p. 

15. Смирнова С.Л. Топливно-энергетический комплекс Казахстана: состояние, проблемы, решения 

// Казахстан-Спектр. - № 4 (18) 2001. – С.23-30. 

16. Fang, Z., Chang, Y., 2016. Energy, human capital and economic growth in Asia Pacific countries—

Evidence from a panel cointegration and causality analysis. Energy Econ. 56, 177–184. 

17. Fang, S. Shi, Q. Yu Evaluation of sustainable energy security and an empirical analysis of China 

Sustainability, 10 (2018), p. 1685. 

18 Willrich,M. Energy and World Politics; Simon and Schuster: New York, NY, USA, 1978// 

https://books.google.kz/books?hl=ru&lr=&id=ckOF8GbGsDQC&oi=fnd&pg=PR7&ots=O8qQxXwLdX&sig=fodx

n3eQqE0Mmo26DIN2B5tLs54&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false. 
19. Dmese, D.A.; Jose, S.N. Energy and Security; Cambradge Mass Ballinges: Cambridge, UK, 1988; pp. 

27–32. 

20. Narula, K.; Reddy, B.S. Three blind men and an elephant: The case of energy indices to measure energy 

security and energy sustainability. Energy 2015, 80, 148–158.  

21. Cox, E. Assessing Energy Security in a Lowcarbon Context: The Case of Electricity in the UK; SPRU 

Working Paper Series; Science and Technology Policy Research; University of Sussex: Brighton, UK, 2016. 

              22. Turton, H.; Barreto, L. Long-term security of energy supply and climate change. Energy 

Policy 2006, 34, 2232–2250. 

23. Bollen, J.; Hers, S.; Zwaan, B.V.D. An integrated assessment of climate change, air pollution, and 

energy security policy. SSRN Electron. J. 2009, 38, 4021–4030.   

24. Cherp, A.; Jewell, J.; Vinichenko, V.; Bauer, N.; de Cian, E. Global energy security under different 
climate policies, GDP growth rates and fossil resource availabilities. Clim. Chang. 2016, 136, 1–12. 

25. Sovacool B.K.; Mukherjee, I. Conceptualizing and measuring energy security: A synthesized 

approach. Energy 2011, 36, 5343–5355. 

26. Kalincki H.J., Goldwyn L.G. Enerhy Security: Towards a New Foreign Policy Strategy// Woodrow 

Wilson Center Press, 2005. – 585 p. 

27. Raghooa P. Dimensions of energy security in Small Island Developing States Utilities Policy Volume 

53, August 2018, Pages 94-101. 

28. Лизикова М. С. Международные эколого-правовые аспекты ядерной безопасности и 

Энергетическая Хартия: Автореферат диссертации на соискание уч. ст. к.ю.н. –М., 2005. – 35. 

29. Еркінбаева Л.К. Environmental and legal issues of energy security in the republic of kazahstan// 

«Наука, образование и инновация – факторы реализации стратегии «Казахстан - 2050» материалы научно – 
практической конференции. – Талдыкорган. ЖГУ им.Жансугурова, 2014. - 558 c. 

30. Hongtu Zh. Chapter Five - Energy Security: From Energy Independence to Energy Interdependence. 

The Economics and Politics of China's Energy Security Transition 2019, P. 99-120. 

31. Договор к Энергетической Хартии (г. Лиссабон, 17 декабря 1994 г.) (с изменениями, 

внесенными Поправкой к связанным с торговлей Положениям Договора к Энергетической Хартии  от 24 

апреля 1998 года) // Справочно-правовая система «Параграф». – 2015. http://prg.kz/jurist_info 

              32. Указ Президента Республики Казахстан от 18 октября 1995 года № 2537 «О ратификации 

Договора к Энергетической Хартии и Протокола к  

Энергетической Хартии по вопросам энергетической эффективности и  

сопутствующим экологическим аспектам» // Справочно-правовая система «Параграф». – 2015. 

               33. Гражданский кодекс Республики Казахстан (Особенная часть) от 1 июля 1999 года № 409 // 

Справочно-правовая система «Параграф». – 2015. http://prg.kz/jurist_info 
               34.Земельный кодекс Республики Казахстан от 20 июня 2003 года № 442-II (с изменениями и 

дополнениями по состоянию на 02.11.2015 г.) // Справочно-правовая система «Параграф». – 2015. 

http://prg.kz/jurist_info 

               35. Кодекс Республики Казахстан от 30 июня 2010 года № 296-IV «О таможенном деле в 

Республике Казахстан» (Таможенный кодекс) (с изменениями и дополнениями по состоянию на 03.12.2015 

г.) // Справочно-правовая система «Параграф». – 2015. http://prg.kz/jurist_info 

https://books.google.kz/books?hl=ru&lr=&id=ckOF8GbGsDQC&oi=fnd&pg=PR7&ots=O8qQxXwLdX&sig=fodxn3eQqE0Mmo26DIN2B5tLs54&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false
https://books.google.kz/books?hl=ru&lr=&id=ckOF8GbGsDQC&oi=fnd&pg=PR7&ots=O8qQxXwLdX&sig=fodxn3eQqE0Mmo26DIN2B5tLs54&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false
https://www.sciencedirect.com/science/journal/09571787
https://www.sciencedirect.com/science/journal/09571787/53/supp/C
https://www.sciencedirect.com/science/journal/09571787/53/supp/C
https://www.sciencedirect.com/science/book/9780128151525
http://prg.kz/jurist_info
http://prg.kz/jurist_info
http://prg.kz/jurist_info
http://prg.kz/jurist_info


126 

 

              36.Закон Республики Казахстан от 24 июня 2010 года № 291-IV «О недрах и недропользовании» (с 

изменениями и дополнениями по состоянию на 29.10.2015 г. // Справочно-правовая система «Параграф». – 

2015. http://prg.kz/jurist_info 

               37.Закон Республики Казахстан от 9 июля 2004 года № 588-II «Об электроэнергетике» (с 

изменениями и дополнениями по состоянию на 12.11.2015 г.) // Справочно-правовая система «Параграф». – 

2015. http://prg.kz/jurist_info 

            38. Закон Республики Казахстан от 4 июля 2009 года № 165-IV «О поддержке использования 

возобновляемых источников энергии» (с изменениями и дополнениями по состоянию на 29.12.2014 г.) // 
Справочно-правовая система «Параграф». – 2015. http://prg.kz/jurist_info 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

http://prg.kz/jurist_info
http://prg.kz/jurist_info
http://prg.kz/jurist_info


127 

 

 
        Togaibayeva Sh.S., 

  Abay Myrsakhmetov Kokshetau University 

     Karaganda, Kazakhstan 

 

                                                                 Togaibayev A.I.,   

                                                                          ATC    
Karaganda, Kazakhstan 

 

     Yelubaev M.S., 
   рrof. in Juridical Sciences, professor, rector 

      Abay Myrsakhmetov Kokshetau University 

 

Ludwig van Graan M. 
teacher  of English 

Educational Management 

University of Pretoria 
Abay Myrzakhmetov Kokshetau University 

 

ILLEGAL SEIZURE OF A CAR OR OTHER VEHICLE WITHOUT THE PURPOSE OF 

STEALING (ARTICLE 200 OF THE CRIMINAL CODE OF THE REPUBLIC OF 

KAZAKHSTAN)                                   
                    

Annotation: In this article, the authors consider the history of the development of the article on the 

unlawful seizure of a car or other vehicle without the purpose of stealing (article 200 of the Criminal Code of the 

Republic of Kazakhstan). The authors consider the qualifying features of this corpus delicti. The authors suggest that 

this corpus delicti belongs to transnational organized crime. In this article, the authors give a comparative analysis of 
the unlawful seizure of a car or other vehicle without the purpose of stealing (Article 200 of the Criminal Code of 

the Republic of Kazakhstan) with a similar article from some foreign countries. The authors emphasize that in recent 

years this criminal offense is committed by an organized group. The authors propose in the criminal law to 

consolidate the list of compositions (articles) of criminal offenses related to transnational crime. 

          Keywords: hijacking, preliminary conspiracy by a group of persons, criminal group, transnational 

organization, transnational crime. 

 

Тоғайбаева Ш.С.,  
   Абай Мырзахметов атындағы Көкшетау университеті 

Қарағанды, Қазақстан 

 

Тоғайбаев А.И.,  
Қарағанды қаласының ішкі істер басқармасы 

Қарағанды, Қазақстан 

 

 Елюбаев  M.С., 

                                з.ғ.п., профессор, ректор 

   Абай Мырзахметов атындағы Көкшетау университеті 

 

Людвиг ван Граан M. 

Ағылшын тілінің мұғалімі 
Білім беру менеджменті 

Претория университеті 

   Абай Мырзахметов атындағы Көкшетау университеті 
 

АВТОМОБИЛЬДI НЕМЕСЕ ӨЗГЕ ДЕ КӨЛIК ҚҰРАЛЫН ЖЫМҚЫРУ МАҚСАТЫНСЫЗ 

ҚҰҚЫҚҚА СЫЙЫМСЫЗ ИЕЛЕНІП АЛУ 

 
Аңдатпа: Бұл мақалада авторлар автомобильді немесе басқа көлік құралын жымқыру  мақсатынсыз  

құқыққа  сыйымсыз  иеленіп  алу   туралы мақаланың даму тарихын қарастырады (ҚР Қылмыстық 
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кодексінің 200-бабы). Авторлар аталған корпустың қылмыс құрамының белгілерін қарастырады. Авторлар 

бұл қылмыстың құрамы трансұлттық ұйымдасқан қылмысқа жатады деп болжайды. Бұл мақалада авторлар 

автокөлікті немесе басқа көлік құралын жымқыру  мақсатынсыз заңсыз алып қоюға салыстырмалы талдау 

жасайды (ҚР Қылмыстық кодексінің 200-бабы), кейбір шетел мемлекеттерінің ұқсас бабы. Авторлар соңғы 

жылдары бұл қылмыстық теріс қылықты ұйымдасқан топ жасайтынын айтады. Авторлар қылмыстық 

заңнамада трансұлттық қылмыстың тізімін бекіту туралы  мақалалар  тізімін бекіту  туралы   ұсыныс 

жасайды. 

Түйін сөздер: қарақшылық, адамдар тобының алдын-ала жасалған қастандық, қылмыстық топ, 
трансұлттық ұйым, трансұлттық қылмыс. 
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НЕПРАВОМЕРНОЕ ЗАВЛАДЕНИЕ АВТОМОБИЛЕМ ИЛИ ИНЫМ 

ТРАНСПОРТНЫМ СРЕДСТВОМ БЕЗ ЦЕЛИ ХИЩЕНИЯ (СТАТЬЯ 200 УК РК) 

                                                    
Аннотация: В данной статье авторы рассматривают историю развития статьи о неправомерном 

завладении автомобилем или иным транспортным средством без цели хищения (ст. 200 УК РК). Авторы 

рассматривают квалифицирующие признаки данного состава преступления. Авторы полагают, что данный 

состав уголовного правонарушения относится к транснациональной организованной преступности. В 

данной статье авторы дают сравнительный анализ неправомерного завладения автомобилем или иным 
транспортным средством без цели хищения (ст. 200 УК РК) с аналогичной статьей некоторых зарубежных 

стран. Авторы подчеркивают, что в последние годы данное уголовное правонарушение совершение 

совершается организованной группой. Авторы предлагают в уголовном законодательстве закрепить 

перечень составов (статей) уголовных правонарушений, относящихся к транснациональной преступности. 

Ключевые слова: угон, предварительный сговор группой лиц, преступная группа, 

транснациональная организация, транснациональная преступность. 

 
According to the Committee on Legal Statistics and Special Accounts of the General Prosecutor's 

Office of the Republic of Kazakhstan, in 2004 in the Republic of Kazakhstan 1776 cases of the 

considered crime were recorded, in 2005 - 2054, in 2006 - 2410, in 2007 - 2411, for 9 months of 2008 

According to the insurance company, Lada cars (“Samara” and “Classic”) are the most popular 
among attackers. This is largely due to the popularity of this brand among Kazakhstanis and the ease of 

hijacking, many cars of this brand do not even have the simplest alarm systems, and they are started by 

simply connecting the two wires of the contact group on the ignition. In second place are Toyota brands 
(Corolla, Camry, Land Cruiser Prado, Toyota Land Cruiser, RAV 4), which are widely used, and Mazda 

(mainly the 626 model) is in third place. In many ways, the company’s data coincides with the official 

statistics of the Ministry of Internal Affairs of the Republic of Kazakhstan, according to which in 2015 in 
Kazakhstan 890 auto thefts and 2 919 car hijackings without the purpose of stealing were committed. In 

2014, 771 thefts and 3,854 hijackings were recorded, in 2013, 875 were stolen, and 4,457 cars were taken 

for a ride [1]. 
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Earlier Article 185 of the Criminal Code of the Republic of Kazakhstan (Illegal possession of a car 

or other vehicle without the purpose of stealing) was located in Chapter X1 of the Criminal Code of the 
Kazakh SSR (Transport Crimes) and the article was called "Theft of vehicles" [2]. 

This article in this edition looked as follows. 

Article 221 of the Criminal Code of the Kazakh SSR. Theft of vehicles. 
Part 1 of Article 221 of the Criminal Code of the Kazakh SSR provided liability for the hijacking of 

vehicles without the purpose of stealing. 

Sanction (punishment): Deprivation of liberty for a term of up to one year, or correctional labor for 

the same term, or a fine of up to one hundred rubles, or entailed the application of measures of public 
influence. 

In part 2 of Article 221 of the Criminal Code of the Kaz SSR, persons were held liable for 

committing the same actions committed repeatedly or by prior conspiracy by a group of persons, as well 
as those associated with violence not dangerous to the life and health of the victim, or the threat of such 

violence. 

Sanction (punishment): Imprisonment for up to three years and correctional labor for up to two 

years. 
Part 3 of Article 221 provided for liability for the actions provided for in parts 1 or 2 of this article, 

combined with violence dangerous to the life and health of the victim, or with the threat of such violence. 

Sanction (punishment): Imprisonment for a term of three to seven years [2]. 
According to the Criminal Code of the Republic of Kazakhstan of 1997, Article 221 of the Criminal 

Code of the Kaz SSR was moved to chapter 6 (Crimes against property) and became known as “Unlawful 

seizure of a car or other vehicle without the purpose of stealing (Article 185 Criminal Code of the 
Republic of Kazakhstan of 1997) 

At that time, Article 185 of the Criminal Code of the Republic of Kazakhstan was as follows: 

Article 185 (Unlawful seizure of a car or other vehicle without the purpose of stealing).  

Part 1 of Article 185 of the Criminal Code of the Republic of Kazakhstan provides for the unlawful 
seizure of a car or other vehicle without the purpose of stealing. 

Sanction (punishment): Restriction of liberty for a term of up to three years or arrest for a term of 

three to six months, or imprisonment for a term of up to three years. 
The qualifying features of this article are: the same act committed 

(a) by a group of persons by prior agreement; 

(b) repeatedly; 
with the use of violence not dangerous to life or health, or with the threat of the use of such violence. 

Sanction (punishment): Imprisonment for a term of three to six years. 

Particularly qualifying features are: acts provided for by the first or second parts of Article 185 

(Criminal Code of the Republic of Kazakhstan of 1997), committed by an organized group or causing 
major damage. 

Sanction (punishment): Imprisonment for a term of five to ten years. 

Part 4 of Article 185 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan of 1997), provides for a criminal 
person who commits acts provided for in parts one, two or three of this article, committed with the use of 

violence that is dangerous to life or health, or with the threat of such violence. 

Sanction (punishment): Imprisonment for a term of six to twelve years [3]. 

It should be noted that in 2014 a new Criminal Code of the Republic of Kazakhstan was adopted, 
which entered into force on January 1, 2015. 

In the new Criminal Code of the Republic of Kazakhstan Article 185 (Criminal Code of the 

Republic of Kazakhstan of 1997) became  Article 200 of the Criminal Code of the Republic of 
Kazakhstan 2014 known as “Misappropriation of a car or other vehicle without the purpose of stealing.” 

Article 200 of the Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014 (Criminal Code of the 

Republic of Kazakhstan 2014): 
1. Illegal seizure of a car or other vehicle without the purpose of stealing shall be punishable by a 

fine in the amount of up to one thousand monthly calculation indices or by corrective labor in the same 

amount, or restriction of liberty for a term of up to two years, or imprisonment for the same term. 

2. 2. The same act committed by: 
1) A group of persons by prior agreement; 

2) Repeatedly; 

3) With the use of violence not dangerous to life or health, or with the threat of the use of such 
violence 
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shall be punishable by a fine in the amount of up to three thousand monthly calculation indices or by 

corrective labor in the same amount, or restriction of liberty for a term of up to five years, or 
imprisonment for the same term. 

3. The acts provided for by the first or second parts of this article, committed by a criminal group or 

causing serious damage shall be punishable by deprivation of liberty for a term of five to eight years. 
4. Acts provided for in the first, second or third parts of this article, committed with the use of 

violence dangerous to life or health, or with the threat of such violence shall be punishable by deprivation 

of liberty for a term of six to ten years [4]. 

In practice, difficulties arise in qualifying robbery and unlawful seizure of a car or other vehicle 
without the purpose of stealing (formerly hijacking). 

So, the judge of the Kirov court of the city of Karaganda re-qualified Article 179 of the Criminal 

Code of the Republic of Kazakhstan (1997) at Article 221 of the Criminal Code of the Republic of 
Kazakhstan (1997). 

An example of such crimes is the case of Zh., who, by prior conspiracy with two unknowns, got into 

a car belonging to M. with the aim of illegally seizuring the car and asked to be taken to a certain place. 

After that, one of the unknowns threw a noose around Mr. M.’s neck, and the rest, beating M., tied him up 
and put him in the trunk, saying that the car would be returned and that he would be let go. Then Zh. and 

the others went for a drive. During the preliminary investigation of the Oktyabrsky district of the city of 

Karaganda, the actions of Zh. were qualified according to point «а» of part 2 of Article 179 of the 
Criminal Code of the Republic of Kazakhstan on the basis of robbery by prior conspiracy by a group of 

persons. The Oktyabrsky court of the city of Karaganda, in our opinion, justifiably disagreed with this 

qualification and Zh.’s actions were requalified according to part 4 of Art. 185 of the Criminal Code of 
the Republic of Kazakhstan (1997) (hijacking of vehicles coupled with violence dangerous to the life and 

health of the victim), indicating the absence of signs of a crime under Article 179 of the Criminal Code of 

the Republic of Kazakhstan (1997), since the intent was not aimed at stealing a car, but at satisfying the 

desire to ride [5]. 
Like any other form of stealing, robbery is carried out with a mercenary purpose. Robbery implies 

that the perpetrator committed intentional acts, not only connected with violence, dangerous to the life 

and health of the person who was attacked, or with the threat of such violence, but also aimed at 
unlawfully turning property into his own property or into the ownership of other persons. In the absence 

of intent to illegally turn property into his property or the property of other persons, there is no robbery 

[6]. 
I want to note the reason for the disagreement during the qualification. 

The use of violence that is dangerous to life or health, or with the threat of the use of such violence, 

is also present during robbery and unlawful seizure of a car or other vehicle without the purpose of 

stealing. Therefore, difficulties arise in qualifying crimes. 
When qualifying the above crimes it is necessary to pay attention to the purpose. If the guilty 

pursued the goal to ride and leave the car (abandon), then there will be a hijacking. If the perpetrators 

pursued the theft, then the actions of the perpetrator must be qualified as robbery. 
According to I.Sh. Borchashvili, the object of the analyzed act is property relations, i.e. relations 

providing the owner with the possession, use and disposal of the vehicle. If, during the theft of a car, its 

owner is deprived of the opportunity to own, use or dispose of property for an indefinite time, then, 

during the hijacking, these relations are violated temporarily, i.e. for the purpose of traveling for a short 
time. An additional object of crime under Article 200 of the Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 

is human health [7]. 

A constructive feature of the corpus delicti of hijacking is the items (things) of the crime; a car and 
another vehicle. 

In accordance with point 3 of Article 1 of the Law of the Republic of Kazakhstan dated April 17, 

2014 No. 194-V Law of the Republic of Kazakhstan “On the Road Traffic”, a vehicle is a power-driven 
vehicle designed to move along roads and transport people, goods or equipment installed on it, or towing 

vehicles intended for the transport of people, goods or equipment installed on it, including trolleybuses. 

This concept does not apply to tractors and self-propelled machines [8]. 

According to point 4 of Article 1 of the aforementioned law, a vehicle of special designation is 
understood to mean a vehicle intended for transportation and (or) escort of guarded (protected) persons 

[8]. 

In accordance with point 28 of Article 1 of this law, a vehicle is a machine intended for the 
transportation along the roads of people, loads or the equipment established on it. 
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A mechanical vehicle in this Law is defined as a self-propelled road vehicle powered by an engine, 

with the exception of mopeds and rail vehicles. The concept is extended also to the tractors and self-
propelled machines with their participation in the road traffic (point 38 of Article 1 of the above law) [8]. 

In point 20 of Article 3 (CCRK 2014), transport is defined as rail, automobile, sea, inland water 

transport, as well as sea and river small size vessel, air, urban electric, as well as underground, as well as 
major pipeline transport, being in the territory of the Republic of Kazakhstan. 

According to point 8 of Article 3 (CCRK 2014), other mechanical vehicles are tractors, motorcycles, 

self-propelled vehicles (excavators, truck cranes, road scrapers, rollers) [4]. 

A motorcycle is a two-wheeled mechanical vehicle with a lateral trailor or without it, that has an 
engine. To the motorcycles are made level the three- and four-wheeled vehicles, which weight without the 

load, does not exceed four hundred kilograms, scooters with a cylinder capacity, which exceeds fifty 

cubic centimeters, and other vehicles with similar characteristics. (point 42 of Article 1 Law of the 
Republic of Kazakhstan “On the Road Traffic”) 

A moped is a two- or three-wheeled vehicle supplied with an internal combustion engine with a 

cylinder capacity, not exceeding fifty cubic centimeters, or electric motor and having a maximum design 

speed of not more than fifty kilometers per hour. To the mopeds are made level bicycles with an out-
board motor, mokiki, scooters and other vehicles with similar characteristics. (point 41 of Article 1 Law 

of the Republic of Kazakhstan “On the Road Traffic”) 

A bicycle is a vehicle which has two wheels, or more (besides wheelchairs for the disabled) and 
powered by the muscular power of the people which are found on it (point 6 of Article 1 Law of the 

Republic of Kazakhstan “On the Road Traffic”) 

If the item (thing) of the hijacking was an aircraft or watercraft or railway rolling stock, or the 
seizure of such a ship or train was committed for the purpose of hijacking, the actions of the perpetrator 

are qualified under Article 270 (CCRK 2014) [7]. 

The actus reus (objective side) of the act in question is the unlawful possession of a car or other 

vehicle without the purpose of theft. 
Illegal seizure should be understood as the seizure (capture) of someone else's vehicle, which does 

not belong to the subject by right of ownership and is not in his rightful possession, is not assigned to him 

by service, and he does not have the right to dispose of it. 
The methods of seizing (capturing) can be very different: secret, open by deception or abuse of trust, 

with the use of violence or the threat of its use. 

Based on the etymological meaning of the term “take possession” (seizure), the meaning of the 
actions that are indicated by it is to get the vehicle into the perpetrator’s physical possession or to 

establish control over it. The physical possession of vehicles due to their (the motor vehicles’) 

characteristics is associated with a ride on it. 

The meaning of the term "hijacking" implies the obligatory movement of vehicle with a person on/in 
it [7]. 

Legislative clarification, i.e. equating seizure with theft can be regarded as limiting the range of 

actions covered by the term “seizing”; a term that is related to the illegal movement of vehicles. 
The illegal seizure of a car or other vehicle is one of the crimes with a corpus delicti, i.e. the very 

fact that the vehicle began to move with the help of the perpetrator, regardless of the consequences, forms 

the corpus delicti of the ended crime. The "beginning of movement" refers to the moment of moving the 

vehicle from a parking place or stop with a change into the adjacent lane or without it. Cases when the car 
is moved within the parking area or set aside due to an interference created by it [7] do not form unlawful 

seizures. 

Hijacking (1997) can be carried out both with the help of the engine, or by moving the vehicle 
manually (pushing or towing) along the planned road, etc. 

The duration of the trip does not affect the qualification. In some cases, the fact of the prolonged 

use of a stolen car or the distance traveled can only serve as one of the proofs of the perpetrator’s intent to 
steal the car. 

Law enforcement practice, regardless of the time criterion, qualifies an attempt to escape in self-

worn things as an attempted stealing, and an attempt to leave the car as a hijacking. 

On the mens rea (subject side), the unlawful seizure of a car or other vehicle can only be 
committed with direct intent. The perpetrator realizes that he arbitrarily and illegally takes possession of 

someone else's car or other vehicle for the purpose of traveling in it and wishes it. The motives for 

hijacking are most often the desire to drive, drive home, drive to another locality, hooligan motives, and 
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the desire to use a vehicle to facilitate the commission of another crime, etc. Unlawfulness means that the 

perpetrator is aware that he has neither a valid nor an alleged right to travel on this vehicle [7]. 
However, in all cases of hijacking, it is necessary to establish that the guilty party did not have a 

mercenary purpose. When committing a hijacking, the perpetrator does not seek to turn the vehicle into 

his property, thereby illegally enriching himself in this way, or by disposing of the vehicle as property at 
his discretion [7]. 

The stealing of things (property) from the passenger compartment (cabin) of a hijacked vehicle, 

for example, a car radio, things, etc., form the totality of the crimes provided for by Articles 200, 187 or 

188 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014) [7]. 
If during the hijacking the perpetrator’s intent was not aimed at stealing a car or other vehicle, but 

at using it to commit other crimes, the actions of the guilty should be qualified according to the aggregate 

of crimes under Article 200 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014) and for preparing for 
committing a grave or especially grave crime. 

The subject of hijacking is a sane person who has reached 16 years of age, and under aggravating 

circumstances, i.e. of the acts provided for by part 2, 3 and 4 of Article 200 (Criminal Code of the 

Republic of Kazakhstan 2014)  a person who has reached the age of 14 [7]. 
In part 2 of Article 200 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014), the legislator has 

provided the following qualifying features: 

1) By a group of persons by prior agreement; 
2) Repeatedly; 

3) With the use of violence not dangerous to life or health, or with the threat of the use of 

such violence. 
It should be noted that when two or more persons break into the cabin of a vehicle with the 

purpose of hijacking it, but in the absence of movement in space, i.e. before the start of the movement, it 

should be considered as an attempt to commit hijacking (part 3 of Article 24 and article 200 (Criminal 

Code of the Republic of Kazakhstan 2014) [7]. 
The signs provided for by points 1 and 2 of part 2 of Article 200 (Criminal Code of the Republic 

of Kazakhstan 2014), were considered when commenting on the theft (Article 188 (Criminal Code of the 

Republic of Kazakhstan 2014)). 
According to point 3 of part 2 of Article 200 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 

2014), should be qualified cases when the perpetrator, by hijacking any kind of transport, during the 

seizure (capture) uses violence that is not dangerous to life or health against the victim or other persons, 
or threatens to immediately apply such violence. For the concept of “violence not dangerous to the life or 

health of the victim,” see the commentary to point 1 of part 2 of Article 191 (Criminal Code of the 

Republic of Kazakhstan 2014) [7]. 

Part 2 of Article 200 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014) provides for liability 
for acts provided for by the first or second parts of Article 200 committed by a criminal group or which 

caused major damage. 

It should be noted that according to the Criminal Code of the Republic of Kazakhstan in 1997, 
instead of a “criminal group”, a qualifying sign of hijacking was “organized group”. 

At one time, cases of hijacking by an organized group of people became more frequent in 

Kazakhstan. Cars were painted in different colours, their numbers changed and taken to other republics 

and sold. 
Atameken Business Channel reported that expensive cars had been stolen from Kazakhstan and 

then disappeared in Kyrgyzstan. 

At the same time, some of them (the stolen cars) were driven by law enforcement officials of the 
Kyrgyz Republic. 

A gang of thieves of premium cars, and which operated in the countries of the Eurasian Economic 

Union had been exposed in Kyrgyzstan. “According to current data, in the territory of the Russian 
Federation a stable criminal group consisting of Russian citizens, including natives of Kyrgyzstan 

permanently residing in the Russian Federation is engaged in car hijackings. Moreover, the members of 

this criminal group are engaged in the manufacturing of fake certificates of registration for vehicles for 

the subsequent legalization of stolen vehicles in the Eurasian Union countries” [9]. 
In Kyrgyzstan, according to the press service of the department, more than 45 elite foreign cars, 

including luxury crossovers, SUVs and sedans Lexus, Mercedes, and Toyota, were detained during 

operational search activities, “Stolen cars were exported from the Russian Federation to the Republic of 
Kazakhstan, where they were driven to the border with the Kyrgyz Republic. Further, with the assistance 
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of certain involved employees of state bodies, the vehicles illegally crossed the border of the Kyrgyz 

Republic. In Kyrgyzstan, the stolen cars were given new identification numbers on the frame, body (VIN) 
and engine. Then, fake documents were certified by the employees of the state registration service of the 

republic and the vehicles passed the final registration” [9]. 

According to the Kyrgyz police, stolen cars were transported from the Kyrgyz Republic to 
neighbouring Tajikistan, where they were exchanged for drugs [9]. 

According to point 24 of Article 3 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014), a 

criminal group is an organized group, a criminal organization, a criminal community, a transnational 

organized group, a transnational criminal organization, a transnational criminal community, a terrorist 
group, an extremist group, a gang, or an illegal paramilitary group. 

In accordance with point 36 of Article 3 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014), an 

organized group is a stable group of two or more persons who have previously united in order to commit 
one or more criminal offenses. 

A criminal organization is an organized group whose members are divided into organizationally, 

functionally and (or) geographically separate groups (structural units) (point 25 of Article 3 (Criminal 

Code of the Republic of Kazakhstan 2014)). 
A criminal community is an association of two or more criminal organizations that have entered 

into a conspiracy to jointly commit one or more criminal offenses, as well as create the conditions for the 

independent commission of one or more criminal offenses of any of these criminal organizations (point 
23 of Article 3 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014)) 

According to point 33 of Article 3 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014), a 

transnational criminal community is an association of two or more transnational criminal organizations; 
In accordance with point 34 of Article 3 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014), a 

transnational criminal organization is a criminal organization pursuing the goal of committing one or 

more criminal offenses in the territory of two or more states or one state, when organizing the 

commission of an act or directing its execution from the territory of another state, as well as with the 
participation of citizens of another state; 

A transnational organized group is an organized group with the aim of committing one or more 

criminal offenses in the territory of two or more states or one state, when organizing the commission of an 
act or directing its execution from the territory of another state, as well as with the participation of 

citizens of another state (point 35 of Article 3 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014)). 

According to point 38 of Article 3 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014), property 
damage or the amount of damage five hundred times the monthly calculation index is recognized as major 

damage. Moreover, a large amount of damage caused is determined on the basis of actual losses incurred 

by the owner. It may include losses in the form of both real material damage resulting from serious 

damage or total destruction due to an accident caused with the car stolen by the thief, disassembling it 
into separate parts, and lost profit, for example, as a result of deprivation of the owner for a long time to 

receive income from the legitimate operation of a truck stolen by a guilty person, a truck crane, a 

bulldozer, etc. 
According to point 4 of Article 200 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014) 

responsibility arises in cases of committing an act, provided for by points 1, 2 or 3 of Article 200 

(Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014), with the use of violence dangerous to the life or 

health of the victim, or with the threat of such violence.  
The concept of “violence dangerous to the life or health of the victim, or with the threat of such 

violence” was considered in the analysis of the robbery provided for in point 1 of Article 192 (Criminal 

Code of the Republic of Kazakhstan 2014). 
The misappropriation of a car or other vehicle should be distinguished from arbitrariness (Article 

389 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014)). The object of Article 200 (Criminal Code of 

the Republic of Kazakhstan 2014) acts as property, and under Article 389 (Criminal Code of the Republic 
of Kazakhstan 2014) the management procedure is described. On the actus reus (objective side), 

arbitrariness is defined as unauthorized, contrary to the procedure established by the legislation of the 

Republic of Kazakhstan. It is the exercise of one's actual or alleged right disputed by another person or 

organization. With arbitrariness, as can be seen from the very formulation of the disposition of part 1 of 
Article 389 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014), it is assumed that the offender may 

have a real or alleged right to take actions to drive a vehicle, i.e. the perpetrator may have reason to 

believe that he has the power to use the vehicle. When hijacking, the legislator points out the illegality of 
such possession, i.e. the perpetrator never had the opportunity to legally use the vehicle [7]. 
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Sometimes the hijacking of vehicles occurs in such circumstances and for such purposes that 

preclude the possibility of bringing the perpetrator of the hijacking to criminal liability, for example, in a 
case of emergency. According to part 1 of Article 34 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 

2014) it is not a criminal offense of causing harm to the protected interests of the Criminal Code in a state 

of emergency, that is, to eliminate the danger directly threatening the life, health, rights and legitimate 
interests of the person or other persons, the interests of society or the state, if this danger could not be 

eliminated by other means, and wherein the limits of extreme necessity are not exceeded. 

If the vehicle was destroyed or damaged without being hijacked on the spot, this, depending on 

the intent, is qualified as intentional or reckless destruction or damage to other people's things (property) 
(Articles 202 and 204 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014)). If a vehicle is stolen for the 

purpose of stealing, and then destroyed or damaged, then liability arises collectively; as stealing and 

deliberate destruction of things (property) (Articles 188 to192 and 202 (Criminal Code of the Republic of 
Kazakhstan 2014)). In the same cases when the hijacking was committed without the purpose of stealing 

for temporary use, but then the car or the property (things) contained in it were destroyed or damaged, the 

act constitutes a totality of crimes: hijacking of a vehicle and the destruction or damage of things 

(property) (Article 200 and 202 (Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014) or Article 204 
(Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014)), taking into account the circumstances of the 

liability for the intentional destruction or damage of another's things (property) [7]. 

If during the hijacking the guilty person’s intent was not aimed at stealing a car or other vehicle, 
but at using it to commit other crimes, the actions of the guilty should be qualified according to the 

aggregate of crimes under Article 200 of the Criminal Code of the Republic of Kazakhstan and for 

preparing for the commission of a grave or especially grave crime. 
In the event that the hijacking of a vehicle is connected with a violation of the rules of traffic 

safety and operation of a vehicle that entails the consequences described in the disposition of Article 345 

(Criminal Code of the Republic of Kazakhstan 2014), the deed must be qualified additionally under this 

article [7]. 
It should be noted that in the opinion of B.A. Kurinov, the controversy is the place allotted by the 

legislator in the system of criminal law to the hijacking of a vehicle[10]. 

As Kazakhstani authors wrote (Abdirov N.M., Borchashvili I.Sh.) until that time, investigative 
and judicial authorities qualified actions aimed at the seizure of a vehicle without the purpose of stealing 

as a certain kind of hooliganism[9]. 

This problem was dealt with by such scientists as Kozun A. [11], Togaibayeva Sh.S., Togaibayev 
A.I., Ludwig van Graan, Yelyubayev M.S. [12], Alauhanov Е. [13],Togaibayeva Sh.S., Aikenova 

Sh.O[14]. 

We believe that stealing cars and taking them to other countries is a transnational crime. 
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ИНТЕРАКТИВТІ МОДУЛЬДІК ОҚЫТУ ТЕХНОЛОГИЯСЫ НЕГІЗІНДЕ ФРАНЦУЗ 

ТІЛІН ҮЙРЕТУДЕ ОҚУШЫЛАРДЫҢ КОММУНИКАТИВТІК ДАҒДЫЛАРЫН 

ҚАЛЫПТАСТЫРУ 

 
Аннотация: Бүгінгі күні білім беру ісінде жаңа көзқарастар пайда болып, оқытудың тиімді де жаңа 

технологиялары кеңінен таратылып, күнделікті қолданысқа  енуде. Зерттеуші ғалымдардың пікірінше 
мұғалім әрбір оқушыға тілді меңгерудің әрбір практикалық жағдайын жасауы тиіс. Әр оқушы өзінің 

шығармашылық қабілеті мен дарынын дамытатын, көрсететін әдіс-тәсілдерді пайдалану керек. 

Оқушылардың жас ерекшеліктеріне байланысты жалпы білім беру мектептерінде екінші шет тілін үйретуде 

бірқатар қиындықтар кездесетіндігін айта отырып, мақсатымыз оқушылардың коммуникативтік дағдыларын 

қалыптастыру болып табылады. Өз тәжірибемізде мәтінмен жұмыс жасау кезінде төмендегі методикалық 

әдістерді, тапсырмаларды және жаттығуларды орындаймыз: сөз мағынасын ашу, сұрақ-жауап жұмысы, 

таныс тілдік бірліктер, сөйлемдерді аяқтау және толықтыру, шешім қабылдау және оны шешу, өзекті 

жағдаяттар мен тапсырмалар. Сабақтағы топтық жұмыстар мұғалім мен оқушылар, оқушы мен оқушы 

арасындағы қарым –қатынасты жақсарта түсетіндігін өз тәжірибемізде байқадық. Жалпы әрбір сабақ 

оқушыларды ұйымдастырып, олардың  үй тапсырмасын сұраудан басталады. Ал осы үй тапсырмасын 

сұрауды әртүрлі  тәсілмен бастайтын болса, оқушының сабаққа деген қызығушылық артады. 
Барлық сыныптар үшін арналған оқулықтағы әрбір саланы қамтып, әрбір оқушыны сөйлей білуге, ойлау 

қабілетін дамытуға, жан-жақты ізденуге жетелейді, оқушы шығармашылығын дамытады. Сабақ барысында 

оқушылардың білім деңгейіне қарай жұмыс жасау қажет. Осы жерде үш деңгейлік тапсырмамен жұмыс 

жасауды айтуға болады. Деңгейлік тапсырмамен жұмыс кезінде оқушылардың психологиялық еркіндігі 

айқындалады.  

Кілт сөздер: педагогикалық технология, деңгейлік тапсырмалар, субьект – субьект қатынасы. 
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ФОРМИРОВАНИЕ КОММУНИКАТИВНОГО НАВЫКА ИЗУЧЕНИЯ 

ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА НА ОСНОВЕ ТЕХНОЛОГИИ ИНТЕРАКТИВНОГО 

МОДУЛЬНОГО ОБУЧЕНИЯ 

 
Аннотация: Сегодня появляются новые и эффективные подходы в образовании, новые технологии 

обучения широко используются и внедряются ежедневно. По мнению исследователей, учитель должен 

создать практические условия для изучения языка для каждого учащегося. И учитель должен использовать 

методы и приемы для развития творческих способностей и навыков каждого учащегося. Учитывая, что в 

изучении второго иностранного языка в средних школах существует ряд трудностей, связанных с возрастом 
учеников, наша цель заключается в развитии коммуникативных навыков учащихся. Исходя из нашего 

опыта, мы следуем следующим методологическим методам, задачам и упражнениям по работе с текстами: 

обсуждение значения слов, вопросы и ответы, знакомые языковые элементы, завершение и заполнение 

предложений, принятие решений и их решение, актуальные вопросы и задачи. По нашему опыту мы 

заметили, что командная работа в классе улучшает отношения между учителями и учениками, а также среди 

учащихся. В целом, каждый урок начинается с того, что вы спрашиваете у учащихся домашнее задание. А 

когда домашнее задание проверяется по-разному, интерес ученика возрастает. 

Охватывающий все разделы учебника для всех классов, он побуждает каждого ученика говорить, 

развивать мыслительные способности, тщательно искать и развивать творческий потенциал ученика. Во 

время занятий вам нужно будет работать в соответствии с уровнем знаний студентов. Здесь можно сказать, 

что мы работаем с тремя уровнями. Психологическая свобода учащихся определяется при работе с 

выровненными заданиями. 
Ключевые слова: педагогическая технология, уровень заданий, субъект субъектные отношения. 
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THE FORMATION  OF FRENCH LANGUAGE LEARNING STUDENTS’ COMMUNICATIVE 

SKILL ON THE BASIS OF INTERACTIVE MODUL TRAINING TECHNOLOGY 

 
Abstract: Today, new approaches in education are emerging and effective, new teaching technologies are 

widely used and introduced daily. According to researchers, the teacher should make practical conditions to learn 

the language for every student. And teacher needs to use methods and techniques to promote each student’s creative 

abilities and skills Stating that there are a number of difficulties in teaching a second foreign language in secondary 
schools due to the age of the students, our goal is to develop communicative skills of the students. In our experience, 

we follow the following methodological methods, tasks and exercises working with texts: discussing the meaning of 

the words, question and answer activity, familiar language units, completion and filling in the sentences, decision-

making and solving them, topical issues and tasks. We have noticed in our experience that teamwork in the 

classroom improves the relationship between teachers and students, and students as well. In general, each lesson 

starts with asking students their homework. And when the homework is checked in different ways, the interest of the 

learner is increasing. 

 Covering every branch of the textbook for all classes, it encourages every student to speak, to develop thinking 

ability, to thoroughly search and develop student’s creativity. During the classroom you will need to work according 

to the level of students' knowledge. Here we can say that we work with three levels. Psychological freedom of 

learners is defined while working with leveled assignments. 

Keywords: pedagogical technology, level assignments, subject to subject relation. 

 

1. Кіріспе. Соңғы жылдары орта мектептердегі білім беру мазмұны түбірімен өзгерістерге 

ұшырады. Бұл оқытудың әдістері мен тәсілдерінің жаңа түрлерін табуға, жалпы оқу процесіне 
жаңаша көзқарастың қалыптасқандығын көрсетіп отыр. Шет тілін оқытудың басты мақсаты 

оқушылардың ауызша түсініп сөйлеуін қалыптастыру және дамыту, тілді тәжірибеде пайдалана 

білуге үйрету болып есептеледі. Зерттеуші ғалымдардың пікірінше мұғалім әрбір оқушыға тілді 
меңгерудің әрбір практикалық жағдайын жасауы тиіс. Әр оқушы өзінің шығармашылық қабілеті 

мен дарынын дамытатын, көрсететін әдіс-тәсілдерді пайдалану керек. 

2. Міндет тұжырымдамасы. Баланың тұлғалық дамуына бағытталған жаңа оқыту 

технологияларының қай-қайсысын алып қарасақ та, жеткіншек ұрпақтың рухани өсіп-жетілуі 
оның жеке тұлға ретінде дамуы алғашқы орында тұратынын байқаймыз. Жаңа инновациялық 

технологиялардың баршасының мақсаты- білім сапасын арттыру. 

Ғылымға енген, «педагогикалық технология» ұғымына әр түрлі түсініктемелер берілген 
(В.П.Беспалько, В.М.Шепель, И.Г.Волков, М.Чошанов, М.В.Кларин, Г.К.Селевко және т.б.) [1, 4-

5] 

 Оқушылардың жас ерекшеліктеріне байланысты жалпы білім беру мектептерінде екінші 
шет тілін үйретуде бірқатар қиындықтар кездеседі:  

 1) өз тәжірибемізде бұл тілдің екінші шет тілі ретінде оқытылуы; 

2) кластың топқа бөлінбеуі; 

3) тілдік ортаның болмауы; 
 Дегенмен осы қиындықтарға қарамастан, біздің мақсатымыз: 

1) оқушылардың екінші шет тіліне деген қызығушылығын арттыру; 

2) оқушылардың коммуникативтік дағдыларын қалыптастыру; 
3) білім сапасын арттыру болып табылады. 
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3. Әдістеме және зерттеу әдістері. 
Оқытудың тиімділігін арттыру мақсатында жаңа білім парадигмасына сүйене отырып, 

жылдар бойы эксперимент жасалынып, бүгінгі күн талабына жауап бере білген 

М.М.Жанпейісованың «Оқытудың модульдік технологиясын» тәжірибеде қолдану. 
«Қазіргі білім беру саласындағы оқытудың озық технологияларын меңгермейінше, сауатты 

әрі жан-жақты маман болу мүмкін емес ...» деп ел президенті Н.Ә.Назарбаев айтқандай, қазіргі 

таңда дәстүрлі сабақтар арқылы оқушылардың екінші шет тіліне деген қызығушылығын арттыру 

мүмкін еместігі белгілі, сондықтан озық технологияларды сабақтарда пайдалану – мұғалімнің 
шеберлігі ғана емес, заман талабы болып отыр. 

4. Нәтижелер және талдау. 
Француз тілін оқытуда біз өз тәжірибемізде Дж.ван Эк және Дж. Трим атап көрсеткен 

негізгі 9 компонентті іріктеп алғанбыз: 

- Өзара әрекеттің тілдік үлгілері (мысалы, сауда жасау, тапсырыс беру, адамдармен 

кездесу, қалада қыдыру, уақытты үйрену). 

- Хабарламаның көзі болатын мәтіндер, жазба материалдар 

- Әлеуметтік – мәдени контексттерде тілді үйренуге мүмкіндік беретін материалдар 
тізімі (ұлттық салт-дәстүрлер, сөйлесу мәнерлері, әдеттері, сыпайылық формалары.) 

- Шет тілін үйретушіге тілдік іс-әрекеттің барлық түрінде қажетті дағдылар тізімі, 

мысалы әр түрлі әдебиеттермен жұмыс жасағанда, өзіндік жұмыста және өзін-өзі бағалауда. 
[2,323] 1-сызба. 

Бұл іріктеп алынған компоненттердің француз тілін үйретуде тиімділігі байқалды. Біз өз 

тәжірибемізде мәтінмен жұмыс жасау кезінде төмендегі методикалық әдістерді, тапсырмаларды 

және жаттығуларды орындаймыз: сөз мағынасын ашу, сұрақ-жауап жұмысы, таныс тілдік 
бірліктер, сөйлемдерді аяқтау және толықтыру, шешім қабылдау және оны шешу, өзекті 

жағдаяттар мен тапсырмалар. 

Мәтінмен жұмыс жасау кезеңінен кейін келесі тапсырмалар орындалады: мәтін 
тақырыбына сәйкес өз пікірін айту, мәтінді сахналау, рольдік ойын түрінде ұсыну, жазушымен 

интервью, ұқсас мәтін құру, қысқаша мазмұнын жазу, синоним мен антоним табу. 

Диалогтық сөйлеу дағдысын қалыптастыруда диалогты толықтыру және аяқтау, диалогты 
кезең-кезеңімен құру, диалогты жазбаша құру. Диалогтық сөйлеуді үйретуде рольдік ойындардың 

алатын орны ерекше. 

Дьяченко пікірінше, оқытудың топтық әдісінің бірнеше формалары бар: топтық (бір оқушы 

қалғанына үйретеді), жұптық, жеке. Аталған формалардың арасында толық қарым-қатынастың 
орны ерекше. Топтық технологияға төмендегі әдістерді жатқызуға болады:  

- Лекция –семинар жүйесі, 

- дидактикалық ойындар. 

Топтық жұмыстардың бұл әдістерін тиімді қолдану оқушылардың бірлесіп жұмыс істеуіне 

жағдай туғызады. Сабақтағы топтық жұмыстар мұғалім мен оқушылар, оқушы мен оқушы 

арасындағы қарым –қатынасты жақсарта түседі. Оны біз өз тәжірибемізде байқадық. 
Топтық оқыту оқушылардың белсенді жұмыс жасауына, тыңдай білуіне, өзгенің пікірімен 

санасуына, ортақ мақсатқа жету үшін бірлесіп жұмыс жасауына, оқу үлгерімінің артуына, өз-өзін 

сыйлауға тәрбиелеу және класта достықты нығайту, мектепке деген көзқарасын өзгертуіне, 
оқушылардың өзара көмекті бағалауына жағдай жасайды. 

Біздер топтық оқытудың келесі түрлерін пайдаланайық: 

- бірге отыратын топ 
- кіші команда 

- барлық класқа тапсырма. 

Топтық оқытудың психолого – педагогикалық негізі: 

-          Шеберлік принциптерін жүзеге асыру 

- Оқу және оқыту мотивацияларын қалыптастыру 

- Жан жақты, жалпы білімді бақылау 

- Ұжымдағы психологиялық қолайлы жағдай 

- Тәрбие мен оқыту тұтастығы 

- Субьект – субьект қатынасын жүзеге асыру. [2,52-б.] 
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Олар тіл үйренуде барлық психологиялық кедергілерді жойып, коммуникативтік 

дағдыларын қалыптастыруға жағдай туғызады. 
 

Топтық оқытудың технологиясы: 

1. Ереже құру және оларды үйрету: 
Мысалы: 

- Тез және тыныш топтасыңдар 

- Қажетті материалды әкеліңдер 

- Жай сөйлеңіздер 

- Біреу сөйлесіп жатырған кезде тыңдаңыздар 

- Тапсырмаңызды біліңіздер 

- Басқа жұмысты тапсырмайынша, топтан қозғалмау. 

2. Әр қайсысына роль бөліп беру. 
Оқушылар тек белгілі бір тапсырманы біліп қоймай, сабақтың мақсатын білу керек. 

Оқушылардың шамасынан көбірек тапсырма берген дұрыс. Оқушылар көп тапсырма орындауға 

тырысу керек және тапсырмалар өмірмен байланысты болған жөн.  
3. Тапсырманы бөлу және оның орындалу уақытын көрсету керек. 

4. Оқушылардың әрбір жұмысын қорытындылап отыру керек. Себебі оқушылар өз 

жауаптарының мұғалімнің көңілінен шыққан-шықпағанын білгісі келеді.  
Біз қолданып жүрген интерактивті модульдік технологиясының сөйлесу бөлімі 

оқушылардың коммуникативтік дағдыларын қалыптастыруға барлық жағдай жасайды. Сөйлесу 

бөлімінде оқыта үйрету формалары арқылы жасанды тілдік орта қалыптасып, оқушылардың 

сөйлеу дағдысының дамуына ықпал етеді, өйткені тілдік орта төмендегідей бірнеше қызметтер 
атқарады. 

Мотивациялық қызметі сабақ кезінде оқыту және тіл дамыту мотивтерін құруға мүмкіндік 

береді. 
               Коммуникативтік қызметі - оқушылардың тілдік өзара әрекеті, өзара белсенділігімен 

тілдік қарым-қатынас құруға негізделеді.  

             Акселеретивтік қызметі - тіл қабылдау үрдісін жылдамдатады және жеңілдетеді. 
              Ақпараттық қызметі - елтану, лингвоелтану, тілдік хабарламаларға қызмет ету тәсілі 

ретінде түсіндіріледі. 

Түзету қызметі - осы орта үлгілерімен салыстыру негізінде өз білімдерін түзетуге 

мүмкіндік береді. 
Элиминативтік - әр түрлі психологиялық кедергілерді шешуге көмектеседі.  

Ынталандыру - оқушылардың тілдік білімін игеруін және коммуникативті шеберлігін қамтамасыз 

етеді.[3,16-18] 
Бұл қызметтер шет тілін сапалы, жедел үйренуге ықпал етеді. Тілді үйренудегі басты 

компоненттерді жүзеге асыруда жоғарыда аталған әдістерді пайдалана отырып, тілдік ортаны 

қалыптастырып, шет тілін үйретудегі коммуникативтік дағдыларын қалыптастыру үшін 

төмендегідей шарттар болуы тиіс: 
·   топтық оқыту 

·   оқытудың белсенді түрлері 

· топтық оқыту мен оқытудың белсенді түрлері негізінде жасанды тілдік ортаны 
қалыптастыру. 

Француз тілін үйретудегі деңгейлік тапсырмаларды қолдану жолдары. 

Қазіргі уақытта дарынды, жан-жақты, шығармашылық жеке тұлғаны қалыптастыру оқу 
процесіндегі ең маңызды істің бірі болып отыр. Сол себепті білім беру салаларының барлық 

жағына жаңаша көзқарас (жаңа технология, жаңа буын оқулықтары, оқу әдістемелік құралдар, 

электронды оқулықтар)  қалыптасуда. Деңгейлік тапсырмалармен оқыту проблемасы көп жылдан 

бері зерттеліп келеді. Кез-келген оқушының қай тапсырмамен жұмыс жасауға құқы бар. Бірақ, 
деңгейлік тапсырмамен жұмыс жасаған кездегі жақсы нәтиже оқушы өз деңгейіндегі тапсырманы 

дұрыс таңдағанда ғана көреді. Нақты таңдау жасай білу оқушының таным қабілетін, оқу 

дағдысына өзін реттеу, өзін-өзі бағалаудың жолы. 
Деңгейлік тапсырмаларды мұғалім шеберлігіне қарай әртүрлі формада жасауға болады. 

Шағын топ құру арқылы жұмыс жасау жолы-оқушы өз бетімен өз мүмкіндігін байқайды, 

бағалайды. Бұл жолы оқушыны оқытудың негізгі кезеңіне дайындайды.  
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Жұмыс жасау барысында мұғалім көп уақытын білімі нашар оқушылармен өткізе отырып, 

дарынды оқушыларды көзден таса жібермеу жолын көздеу керек. Оқушылармен дұрыс қарым-
қатынастағы жұмыс оқушының ой өрісінің мүмкіншілік қабілетін, психологиялық дамуына, 

мінезіне әсер етеді.  

В.М. Монахов, Н.П. Гузик, В.В. Фиров, Ж.А. Қараевтың оқыту технологияларында М.М. 
Жанпейісованың модульдық оқыту технологияларында деңгейлік тапсырмамен оқытудың 

тиімділігі айтылған.  

             В.М. Монаховтың оқыту технологиясындағы негізгі принциптер мыналар: 

             • мұғалімнің кәсіби біліміне сену. 
• оқушы жұмысының физиологиялық-гигиеналық нормасын үздіксіз қадағалау.  

• оқушыны оқу процесіндегі кез-келген бөлігіне дайындау. 

• оқушы мен мұғалім арасындағы жайлылық. 
Осы негізгі технологияны жүргізуде екі негізгі бөлім қарастырылады: 

 1. Жобалау бөлімі.  

 2. Оқу процесінде жобалау бөлімін реализациялау.  

 В.М.Монаховтың ойы бойынша әр деңгейдегі оқулықта жеткілікті ойластырылған 
қанымды жаттығулар түрі болу қажет. Ғалымның айтуы бойынша мұғалім педагогикалық 

технологияларды пайдалануда өзінің кәсіби мүмкіншілігін көтереді.  

 Н.П. Гузик өзінің жүйесін «араласқан оқу жүйесі» деп атайды. Автор деңгейлік 
тапсырманы қиындығына қарай үш түрге бөледі: 

«А», «В», «С». 

 Мұндай бағдарлама белгілі деңгейдегі білімін менгеруді қамтамасыз ету жағын қарайды.  
 «А» - бағдарламасы оқушының шығармашылық білімін, әртүрлі жағдайда дамуын 

негіздейді.  

 «В» - бағдарламасы оқулықтағы нақты материалдарды оқушыларға жеткілікті меңгерту.  

 «С» - бағдарламасы оқушы оқулықтағы материалдарды өз қабылдауы бойынша үйрену. 
 В.В. Фирсовтың технологиясы «екі стандартты» жүргізуде ерекшеленеді.  

Біріншісі - қабілетті, еңбектенгіш оқушыларға арналған.  

Екіншісі - жалпы білімді міндетті стандарт.  
Бұл технологияның ерекшелігі мыналар: 

 • Блокпен берілетін материал 

 • Аз топпен әр деңгейлік тапсырмамен жұмыс 
 • Оқу әдістемелік кешеннің болуы. 

Жалпы әрбір сабақ оқушыларды ұйымдастырып, олардың  үй тапсырмасын сұраудан 

басталады. Ал осы үй тапсырмасын сұрауды әртүрлі  тәсілмен бастайтын болса, оқушының 

сабаққа деген қызығушылық артады. 
Барлық сыныптар үшін арналған оқулықтағы әрбір саланы қамтып, әрбір оқушыны сөйлей білуге, 

ойлау қабілетін дамытуға, жан-жақты ізденуге жетелейді, оқушы шығармашылығын дамытады. 

Сабақ барысында оқушылардың білім деңгейіне қарай жұмыс жасау қажет. Осы жерде үш 
деңгейлік тапсырмамен жұмыс жасауды айтуға болады. 

|-деңгей тапсырмалары шығармашылықпен жұмыс жасайтын дарынды балаларға арналған. 

||-деңгей тапсырмалары стандарт талаптарына сай алған білімен жұмыс жасалынатын 

талдау деңгейіндегі тапсырмалар. 
|||-деңгей білім стандартының талаптарына сай қарапайым білім мен түсінік деңгейіндегі 

тапсырмалар. 

Оқушылар қандай да бір деңгейдегі тапсырмаларды өздері таңдап алады. Яғни оқушы 
тапсырманы өзінің орындау мүмкіндігіне қарай таңдауға ерікті. 

Демек оқушыны білім беру процесінің обьектісі емес, сол процеске қатысушы субьекті деп санап, 

сол субьектінің ойлары мен тілін дамытып, оқу барысындағы қалыптастырылған машық-
дағдыларын, алған білімін өмірде қолдана алатын дәрежеге жеткізетін білім берудің жаңа 

технологияларын жасаушы ғалымдар уақыт талабына санаса отырып жұмыс жүргізеді. 

Технология негізінде ұйымдастырылған оқыту процесі оқушының жеке тұлға ретінде 

қалыптасуына әсер ететіні сөзсіз. Және де оқушылардың шет тілін үйренуге жан-жақты жағдай 
жасайды. Сол себепті біз осы оқу жылынан бастап өз тәжірибемізде француз тілін дамыту жаңа 

техналогияны қолданып, бастапқы нәтижелерін алып жатырмыз. 7сынып оқушыларының француз 

тілінен білімдері әртүрлі деңгейде, сондықтан бізге  жаңа технологиялардағы деңгейлік 
тапсырмаларды  пайдаланған өте тиімді. 
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5. Қорытынды. Әр сабаққа деңгейлік тапсырмаларды жиі қолданып отырамыз. Мысалы 7-

класс оқулығындағы «La fête»  тарауы  бойынша «Les fêtes au Kazakhstan» мәтінімен жұмыс 
кезеңінде оқушылармен деңгейлік тапсырмамен жұмыс жасадық. 

|-деңгейдегі тапсырма мәтіннің негізгі идеясын табу, өз ойын айту. 

||-деңгейдегі тапсырма мәтіндегі ұнаған кейіпкерді суреттеу. 
|||-деңгейдегі тапсырма сөйлемдерді өз орнына қою (дұрыс қойылмаған сөйлемдер оқушыға 

беріледі). 

Деңгейлік тапсырмамен жұмыс кезінде оқушылардың психологиялық еркіндігі 

айқындалады.  
1. Жаңа сөздерді, жаңа сөйлемдерді қолдану жеңілденеді, ал мұның өзі тиісінше күтпеген 

нәтиже береді. 

2. Деңгейлік тапсырмаларды еркін талдау кезіндегі еркіндікті, өтілген материалды еске 
түсіруге   және ауыз екі сөйлей білуді қалыптастырады. 

3. Шығармашылық қабілетін дамытады. 

4. Жеке тұлғаның белсенділігін арттырады. 
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ИДЕЯ СОЗДАНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО УНИВЕРСИТЕТСКОГО КАМПУСА И  

КАЗАХСТАНСКОЙ МОДЕЛИ «SILICON VALLEY» В ТУРКЕСТАНСКОЙ ОБЛАСТИ:  

ОРГАНИЗАЦИОННО-ПРАВОВЫЕ АСПЕКТЫ 

 
 Аннотация: в статье рассматриваются организационные и правовые вопросы создания 

университетского кампуса и казахстанской модели Силиконовой долины на территории Туркестанской 

области. Дается краткий анализ текущей ситуации в сфере высшего образования, раскрываются ее 

позитивные стороны и имеющиеся недостатки. Приводятся конкретные обоснования и необходимые доводы 

создания университетского кампуса в данном регионе. Освещается международный опыт формирования 

университетского кампуса с современной моделью корпоративного управления. Описывается роль реальных 

стейкхолдеров в социальном партнерстве в сфере высшего образования. Приводятся сравнительные данные 

по государственному финансированию высшего образования ведущих стран мира. Сделаны научно-

обоснованные предложения по совершенствованию действующего законодательства в сфере высшего 

образования, а именно рекомендованы эффективные методы корпоративного управления вузов с участием 
зарубежных вузов, способы вовлечения в сферу образования финансовых средств из частного сектора, а 

также предложены новые подходы  к становлению отечественной системы высшего образования в качестве 

международного образовательного хаба в Центральной Азии. 

 Ключевые слова: высшее образование, законодательство, государственные органы, 

университетский кампус, корпоративное управление вуза. 
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ТҮРКІСТАН ОБЛЫСЫНДА ХАЛЫҚАРАЛЫҚ УНИВЕРСИТЕТТІК КАМПУС 

ЖӘНЕ ҚАЗАҚСТАНДЫҚ «SILICON VALLEY» ҮЛГІСІН ЖАСАУ ИДЕЯСЫ: 

ҰЙЫМДАСТЫРУШЫЛЫҚ-ҚҰҚЫҚТЫҚ АСПЕКТІЛЕРІ 

 
Түйін: мақалада Түркістан облысының аумағында университет қалашығы мен Кремний алқабының 

қазақстандық үлгісін құрудың ұйымдастырушылық-құқықтық мәселелері талқыланады. Жоғары білім беру 

саласындағы ағымдағы жағдайға қысқаша талдау жасалды, оның жағымды жақтары мен кемшіліктері 

анықталды. Нақты негіздемелер мен аймақта университеттік кампус құрудың қажетті себептері келтірілген. 
Корпоративті басқарудың заманауи үлгісі мен университеттік қалашықтарды құрудың халықаралық 

тәжірибесі қарастырылған. Жоғары білім берудегі әлеуметтік серіктестікте нақты мүдделі тараптардың рөлі 

сипатталған. Әлемнің жетекші елдерінің жоғары білімін мемлекеттік қаржыландыру туралы салыстырмалы 

мәліметтер келтірілген. Жоғары білім саласындағы қолданыстағы заңнаманы жетілдіру бойынша ғылыми 

негізделген ұсыныстар жасалды, атап айтқанда, шетелдік университеттердің қатысуымен университеттерді 

корпоративті басқарудың тиімді әдістері, жеке сектордан қаражат тарту тәсілдері, сонымен қатар Орталық 

Азиядағы халықаралық білім беру хабына айналдыру бойынша және отандық жоғары білім жүйесін 

дамытудағы жаңа көзқарастар ұсынылған. 

Кілтті сөздер: жоғары білім, заңнама, мемлекеттік органдар, университет қалашығы, университетті 

корпоративтік басқару. 
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THE IDEA OF CREATING AN INTERNATIONAL UNIVERSITY CAMPUS 

AND KAZAKHSTAN'S SILICON VALLEY MODEL IN THE TURKESTAN 

REGION: LEGAL AND ORGANIZATIONAL ASPECTS 

Abstract: The article discusses the organizational and legal issues of creating a university campus and the 

Kazakhstan model of Silicon Valley in the territory of Turkestan region. A brief analysis of the current situation in 

the field of higher education is given, its positive aspects and existing shortcomings are revealed. Concrete 

justifications and necessary reasons for creating a university campus in the region are given. The international 

experience of forming university campuses with a modern model of corporate governance is considered. The role of 

real stakeholders in social partnership in higher education is described. Comparative data on state financing of 
higher education of the leading countries of the world are given. Scientifically substantiated proposals have been 

made to improve the current legislation in the field of higher education, namely, effective methods of corporate 

governance of universities with the participation of foreign universities, ways of attracting funds from the private 

sector, as well as new visions in the formation of the domestic higher education system by an international 

educational hub in Central Asia 

Keywords: higher education, legislation, government agencies, university campus, corporate governance 

of the university. 

 
В целях реализации Плана нации - «100 конкретных шагов» о реализации пяти 

институциональных реформ, а также основных индикаторов ГПРОН и пошагового плана 

реализации данной Программы, Парламент и Правительство РК издали ряд законодательных и 
подзаконных актов, создав таким образом необходимую правовую базу для   решения 

поставленных задач. Необходимо отметить, что уполномоченные органы в сфере образования и 

науки республиканского и местного значения также приняли соответствующие нормативно-

правовые акты в данном направлении.  
4 июль 2019 года на 32-м пленарном заседании Совета иностранных инвесторов Президент 

РК Касым-Жомарт Токаев объявил о новых перспективах развития высшего и профессионального 

образования в Республике Казахстан. Он отметил следующее: «Время диктует новые 
императивы. Поэтому в ближайшие три года будут созданы 180 новых колледжей 

и 20 передовых вузов. На это мы выделяем из республиканского бюджета только на первом 

этапе 58 млрд тенге. Главное - существенно обновить, модернизировать образовательные 
программы, с активным привлечением наших зарубежных партнёров… Необходимо активно 

развивать стратегическое партнёрство с ведущими мировыми вузами, обучение должно 

соответствовать передовым стандартам… Предлагаю нашим иностранным членам совета 

активно участвовать в данной работе. Поручаю правительству совместно с иностранной 
стороной внести конкретные предложения по этому важному направлению сотрудничества» 

[1]. 

Как мы видим, политика Президента РК созвучна с основными задачами, поставленными в 
Стратегическом плане развития РК до 2025 года, где в инициативе 1.10 «Создание 

образовательного хаба и развитие экспорта образовательных услуг и продуктов» говорится: 

«Казахстан будет стремиться стать образовательным хабом Центральной Азии. Будет 
проводиться работа по привлечению иностранных студентов в казахстанские вузы. Для этого 

университеты создадут все условия для достижения международного уровня с присущей ему 

современной инфраструктурой, соответствующей мировым стандартам…».  

Также, немаловажным событием в сфере высшего образования стал перенос областного 
центра ЮКО в город Туркестан. Как нам известно, 19 июня 2018 года указом президента 

Казахстана Южно-Казахстанская область была переименована в Туркестанскую, а её 

административный центр был перенесён из Шымкента в город Туркестан. 
Необходимо отметить, что город Туркестан был столицей Казахского ханства (1599-1729), 

а также столицей Алаш Орды в начале 20 века. Правительство РК наделил особый статус новой 

области в целях усиления этого края в экономическом, культурном и образовательном плане. 

Перенос административного центра Южно-Казахстанской области из Шымкента в Туркестан 
откроет новые возможности для культурного и социально-экономического развития Туркестана 

как идеологического и туристического центра страны. По мнения экспертов, этот древний город 

был многолик и полиязычен во все времена своего развития. Он переживал периоды расцвета, 
упадка и возрождения. Исторически сложилось, что население Туркестана является 

многонациональным, но большую его часть составляют объединенные единством культуры, языка 

и вероисповедания тюркоязычные народы – казахи, киргизы, узбеки, туркмены, таджики. Сегодня 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D1%8B%D0%BC%D0%BA%D0%B5%D0%BD%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%83%D1%80%D0%BA%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD_(%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4)
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мусульмане Центральной Азии по праву называют Туркестан второй Меккой. Главная городская 

достопримечательность – мавзолей Ходжи Ахмеда Ясави занесен в Список Всемирного Наследия 
ЮНЕСКО. Регион Южного Казахстана всегда был богат памятниками археологии и культуры [2]. 

Также в Проекте Государственной программы развития туристской отрасли Республики 

Казахстан до 2025 года Туркестан входит в ТОП-10 приоритетных туристских территорий в 
Казахстане, и наиболее перспективными направлениями которых является развитие историко-

культурного туризма Туркестана – с потенциалом 1 500 000 туристов в год (текущий поток - 

500 000) [3]. 

Говоря о текущей ситуации в сфере высшего образования, в настоящее время 
казахстанские вузы делают все необходимое для реализации поставленных государством задач и 

имеют в этом плане заметные достижения. Казахстанские вузы многое сделали в плане развития 

международного сотрудничества, сумев наладить стойкие партнерские отношения с ведущими 
вузами и научными центрами мира. Однако, как показала практика, этого оказалось недостаточно 

для достижения ряда основных индикаторов Государственной Программы.  

В силу объективных причин ряд весьма важных вопросов в сфере высшего образования и 

науки в Казахстане нуждается в новых подходах и комплексных рациональных решениях. Как 
показывает мировая практика и геополитика в высшем образовании на мировом и региональном 

уровне, нам необходимо продолжить и усилить работу в международном сотрудничестве. Это 

неизбежный факт. Изучение опыта европейско-азиатских партнерских отношений в высшем 
образовании, обобщение соответствующих научных материалов по данной тематике, а также 

анализ практики корпоративного управления вузов США и Великобритании дают надлежащую 

теоретическую и организационную основу дальнейшего совершенствования отечественной 
системы высшего образования. 

Учитывая политическую обстановку и реальные возможности Казахстана в сфере 

образования и науки, а также необходимость развития образования по принципу «образование-

наука-инновации-экономика», как это принято во всех развитые страны мира, предлагаем 
сконцентрировать вузовскую науку в системное целостное образование и образовать реальные 

механизмы партнерства и сотрудничества вузов с заинтересованными стейкхолдерами (бизнес и 

коммерческие субъекты, промышленные компании, местные исполнительные и представительные 
органы, родители обучающихся и другие члены гражданского общества) и, в конечном счете,  

создать казахстанскую модель «Silicon Valley». По нашему мнению, это поможет решить ряд 

вопросов в сфере высшего образования, науки, инновации и экономики в целом. 
В целях реализации данной идеи предлагается следующее. 

Необходимо принять специальный закон «Об Университетском кампусе Туркестан» (это 

условное название) на территории вновь созданной Туркестанской области, регламентирующий 

создание и функционирование специальной экономической зоны со всеми полагающимися 
фискальными льготами. В последующем создать крупный университетский кампус, который и 

станет платформой для дальнейшего строительства «Silicon Valley» в этом регионе. Из истории 

возникновения Кремниевой долины США нам известно, что она создавалась на территории 
Стэнфордского университета, а  одним из ключевых моментов ее развития явилось  

создание Стэнфордского индустриального парка. Именно там обосновались офисы всемирно 

известных компаний, таких как «Eastman Kodak», «General Electric», «Hewlett-Packard» и других 

компаний. Конечно, возникнут много вопросов относительно месторасположения будущего 
университетского городка именно на юге Казахстана, на это есть веские основания и объяснения. 

 Во-первых, как показывает международный опыт высшего образования, именно страны и 

города, находящиеся в южных регионах или на юге страны, являются более приемлемым местом 
для дальнейшего притока зарубежных студентов.  Примером этому могут служить азиатские 

страны и города, такие как Малайзия, Сингапур, Гонконг и Арабские Эмираты, сумевшие  за 

короткий срок стать образовательным хабом для всех близлежащих стран. Географическое 
месторасположение кампуса имеет огромное значение для нового масштабного плана. Потому 

что, данный университет-город станет центром притяжения не только казахстанских выпускников, 

но и рассчитан на выпускников Узбекистана с населением более 33 миллиона, Кыргызстана с 

населением более 6 миллионов и других стран-участников СНГ. По результатам многих 
социальных опросов  иностранных студентов, было выявлено, что в качестве одного из главных 

критериев при выборе страны обучения, студенты выбирают вузы, расположенные в теплых краях 

с минимальными расходами на жизнь. Это весьма важно для студентов, которые будут учиться на 
платной основе. Даже в маленькой Великобритании (243 809 км²), который чуть больше 

https://en.wikipedia.org/wiki/Silicon_Valley_(disambiguation)
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https://ru.wikipedia.org/wiki/Eastman_Kodak
https://ru.wikipedia.org/wiki/General_Electric
https://ru.wikipedia.org/wiki/Hewlett-Packard
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Туркестанской области, студенты стараются жить в южных городах как Брайтон и Экзетер, 

нежели в северных городах как Абердин и т.д. В этом плане Туркестанская область с прекрасными 
погодными условиями имеет все шансы стать международным студенческим центром. Также, при 

выборе страны обучения зарубежными студентами немаловажную роль играют такие факторы, 

как культурное наследие, исторические места и достопримечательности города, где расположен 
вуз.  Об этом свидетельствует опыт таких стран как Италия, Греция, Кипр и т.д. Также, этот 

проект даст резкий толчок для восстановления многих исторических и археологических мест и 

руин древних городов, которых предостаточно в данном регионе. Немаловажно и то, что рядом 

находятся популярные и интересные для туристов древние города как Ташкент, Бухара, 
Самарканд. Тем самым, восстановив культурное наследие, Туркестан станет поистине столицей 

Тюркского мира и реализуется мечта великих деятелей Алаш Орды. 

Во-вторых, языком обучения в будущем университетском кампусе должен быть 
преимущественно, даже исключительно, английский язык. Это единственный выход из 

поставленной нами задачи. Здесь может возникнуть ряд вопросов: почему не на казахском языке и 

тем более, когда мы уже имеем Назарбаев Университет, где занятия ведутся на английском языке. 

Необходимо отметить, что Туркестанские университеты будут строиться преимущественно для 
зарубежных студентов и выпускников нашей страны, желающих учиться на платной основе. 

Только привлекая зарубежных студентов и профессоров, можно стать Международным 

образовательным хабом в центрально-азиатском регионе.   Назарбаев Университет, безусловно, -  
флагман казахстанской системы высшего образования,  сумевший создать партнерские отношения 

с такими ведущими вузами мира как Кембриджский Университет, Пенсильванский университет и 

т.д. Между тем, местоположение Астаны географически мало приемлемо для зарубежных 
студентов в плане климатических условий и стоимости проживания в нем. 

Говоря о роли английского языка в международном образовательном пространстве 

хотелось бы привести мнение известного ученого и эксперта в сфере международного высшего 

образования Филипа Альтбаха, который отмечает, что сегодня английский язык стал латиницей 21 
века. В последние годы во многих ведущих вузах Германии, Франции, Голландии и других 

европейских стран обучение ведется на английском языке. Таким образом, новые реалии мирового 

образовательного пространства и конкуренция в образовательном рынке благоприятствует 
развитию английского языка как более приемлемого для потребителей услуг и научного 

сообщества.        

Реализация предлагаемого проекта даст возможность разрешить одновременно несколько 
проблем. 

 Новый университетский кампус независимо от частного или государственного 

финансирования необходимо формировать в форме некоммерческого акционерного общества. 

Опыт ведущих вузов западных стран показывает, что только такая форма деятельности 
университетов может обеспечить стабильное многовековое существование и процветание. С 

юридической точки зрения, именно такая форма юридического лица может обеспечить устойчивое 

развитие и предостеречь в будущем от незаконной приватизации и различных коррупционных 
схем руководителей вузов и чиновников. И главное, такая форма правления вуза может пресечь 

коммерциализацию вуза и превращение его в источник дохода для собственников и владельцев.   

Во-первых, в настоящее время британская система высшего образования переживает 

очередной экономический кризис, и государственное финансирование высшего образования 
сокращается ежегодно. Все вузы чувствуют значительное недофинансирование, и они вынуждены 

искать новые регионы для открытия своих филиалов. Необходимо отметить, что в 

Великобритании находятся 24 вуза, входящие в Группу Рассел (Russell Group), которые имеют 
мировое признание, уникальную систему корпоративного управления и опыт социального 

партнерства со стейкхолдерами. Четыре из десяти лучших университетов мира - члены Russell 

Group, 15 - в топ-100, и все 24 из них входят в топ-250 в рейтинге университетов по данным QS 
World University Rankings за 2018 год. У каждого из этих вузов средний доход в размере 688 млн. 

фунтов стерлингов и общий объем производства в размере более 32 млрд. фунтов стерлингов [4].  

Сегодня вузы, входящие в Группу Рассел, заинтересованы в расширении нового рынка сбыта, 

готовы на гибкие формы сотрудничества и обучения, также обеспечить профессорско-
преподавательским составом и всеми необходимыми научно-методическими материалами. Таким 

образом, открыв совместные университеты и филиалы западных вузов, мы сможем создать 

реальное, равноправное, взаимовыгодное сотрудничество с мировыми лидерами высшего 
образования, которое было упомянуто выше президентом РК К-Ж. Токаевым.  
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Учитывая текущий уровень государственного финансирования системы высшего 

образования, которая намного ниже мирового уровня, надеяться на скорое улучшение 
сложившейся ситуации трудно. Например, годовой расход одного китайского университета три 

раза больше бюджета всей системы образования Казахстана. Согласно ГПРОН РК на 2016-2019 

расходы на всю систему образования Республики Казахстан за 2019 год составляет 349,8 млрд [5] 
тенге (чуть меньше 1 млрд долларов), а годовой бюджет только одного ведущего вуза Китая 

составляет 3,5 млрд долларов. Например, в 2016 году расходы Университета Цинхуа составили 

13,7 млрд юаней (3,57 млрд долларов США), Пекинский университет в 2016 году получил около 

2,45 млрд долларов [6]. Сравнительный анализ показала, что расходы ведущих китайских вузов, 
входящих в Лигу С9 с ведущими вузами США, в том числе входящих в Лигу плюща, почти 

одинаковы. Эти цифры показывают реальную финансовую обстановку в отечественной системе 

высшего образования и не учитывать ее невозможно. В настоящее время все вузы Казахстана, за 
исключением Назарбаев Университета, который получает большую долю бюджетного 

финансирования в сфере высшего образования [7] (данные из отчета ОЭСР), страдают от 

недофинансирования.  

Для привлечения финансовых средств из частного сектора можно применить систему 
пожертвований (donation, philanthropy), которая широко распространена и является одним из 

основных источников привлечения финансовых средств в западных странах.  Например, мировые 

вузы, такие как Стэнфордский университет (США) был построен за счет частных денег родителей 
погибшего юноши Леланда Стэнфорда-младшего в 1891 году, а ряд корпусов Кембриджского 

университета построены профессорами за их личный счет в честь их близких родственников, 

Главный корпус Бристольского университета (Великобритания) был построен в память 
профессора Уильям Уилса его сыновьями и т.п. Это замечательная практика в отношении 

увековечивания родных и близких, а также весомая помощь для вузов в нынешнем дефиците 

бюджета.  Я уверен, что в Казахстане найдутся много желающих построить здания и корпусы 

университетского кампуса, если они будут носить имя их родителей и близких. Казахи испокон 
веков чтят своих родителей и стараются увековечить память о своих умерших близких и родных. 

Есть большая вероятность, что филантропия может реально сработать в наших условиях. Этот 

жест может иметь и духовно-нравственный, и воспитательный характер для будущего поколения.  
Опыт зарубежных вузов показывает, что есть и другие механизмы привлечения финансовых 

средств, такие как создание эндауменд-фондов, налаживание партнерских отношений с бизнес 

компаниями и производством, приглашение бывших выпускников в новые проекты вуза и т.п. 
Однако, для этого необходимо создать современную систему корпоративного управления и 

прозрачную систему финансирования.  

 Во-вторых, необходимо отметить, что в вузах Казахстана нет достаточной финансовой 

прозрачности и это приводит к коррумпированности руководства вуза. Существующая система 
корпоративного управления в вузах носит формальный характер, который создан для видимости 

отчетности. Для подтверждения сказанного можно открыть официальный сайт любого вуза и 

посмотреть данные о наблюдательных советах и составах работодателей. В этом можно винить 
руководство вуза, но необходимо понимать, что и бизнес, и местные государственные органы не 

готовы к сотрудничеству со сферой образования, и не обязаны этого делать по законодательству. 

Действующее законодательство в сфере высшего образования имеет множество пробелов, 

которые не позволяют уполномоченному органу и руководству вузов создать партнерские 
отношения с нужными стейкхолдерами. В нашем случае необходимо конкретно расписать 

механизмы реализации правовых норм на уровне Правительства РК. Потому что МОН РК не 

имеет необходимых полномочий, чтоб привлечь другие министерства и ведомства в 
осуществлении поставленных перед ним задач.  

С созданием международного университетского кампуса в казахстанских вузах 

сформируется реальная корпоративная форма управления, где будут участвовать на самом деле 
заинтересованные стейкхолдеры. Конечно, здесь необходима государственная поддержка и 

соответствующая правовая база для привлечения бизнеса в партнерство с вузами. Мировая 

практика показывает, что вузы совместно с бизнес предприятиями должны сотрудничать во имя 

достижения одни и те же целей, работать вместе, ради общего блага. Необходимо создать 
соответствующие условия для западных зарубежных инвесторов для дальнейшего 

финансирования ими вузов РК. В целях реализации данного проекта именно в южном регионе 

необходимо открыть филиалы крупных промышленных компании и новые компании, 
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ориентированные на применение достижений новых научных технологий.  Подобная практика 

будет способствовать реализации  изначальной идеи создания «Silicon Valley». 
 В-третьих, в соответствии с поставленными индикаторами ГПРОН РК на 2016-2019 гг. 2 

ведущих казахстанских вуза должны были войти в топ-200 рейтинге QS World University Rankings, 

но, к сожалению, этого не удалось достичь. В нынешних условиях финансирования высшего 
образования и науки Казахстана и критериев оценки QS World University Rankings, это задача 

практически нереализуема. Как нам известно, одним из основных критериев оценки университета 

является процентное соотношение зарубежных студентов и профессоров, а также количество 

студентов, обучающихся на иностранном языке. И этот показатель наших вузов по сравнению с 
зарубежными очень низкий и государство не старается ставить высокие планки в силу 

невозможности реализации этого индикатора. В данном случае предлагается открыть филиалы и 

отдельные факультеты национальных вузов в Новом университетском кампусе. Это 
распространенная практика среди западных стран. Сегодня все ведущие вузы мира имеют свои 

филиалы в азиатских и арабских странах. И это играет весомую роль в ранжировании вуза и 

конечно же дает огромные доходы для государственного бюджета. 

В-четвертых, казахстанское научное сообщество прекрасно сознает, что по определенным 
отраслям науки, сегодня количество научных материалов, издаваемых на русском языке намного 

отстает от материалов, публикуемых на английском языке. Сами российские ученые стараются 

изучать английский язык и найти доступ к базам журналов на английском языке. В силу 
финансовых проблем и нехватки необходимых партнерских отношений с ведущими вузами, почти 

все казахстанские вузы не имеют доступа к базам данных, наукометрических и высоко 

цитируемых журналов, признанных в научных кругах. Абсолютно понятно, что без доступа к 
базам таких журналов, сегодня невозможно провести научное исследование, равно как и должным 

образом опубликовать работу, заслуживающую внимания широкой научной и студенческой 

аудитории. В данном случае, открыв филиалы ведущих западных вузов и получив доступ к их 

базам в новом университетском кампусе, наши ученые получат прекрасную возможность для 
ознакомления с достижениями современных научных исследований. 

В-пятых, подготовка научных кадров в докторантуре и магистратуре требует 

кардинальных перемен. Здесь необходимо сделать акцент на научную составляющую и применить 
передовой опыт ведущих вузов мира. В нашем случае, внешняя форма и название подготовки 

научных кадров изменилась, но суть и контроль над деятельностью остается на низком уровне. 

Например, нет необходимых нормативных установок для полноценного контроля научной 
деятельности докторантов. Многие докторанты по совместительству работают и даже занимают 

ответственные должности в государственных и частных структурах. Известно, что при таких 

обстоятельствах исследовательская деятельность остается на второй позиции и докторант 

обучается ради научной степени, способной обеспечить карьерный рост.  Подобная мотивация 
обучения в докторантуре не ориентирует соискателя на творческой овладение теорией и 

методологией научных исследований и не способствует пополнению сферы науки и образования 

новыми профессиональными научными кадрами. Конечно, есть и другие проблемы в подготовке 
научных кадров, требующие нового подхода в их разрешении.    

Безусловно, казахстанская система высшего образования имеет ряд нерешенных 

проблемных вопросов и сегодня находится в переходном периоде своего исторического развития. 

И здесь без международного сотрудничества и обмена опытом с ведущими вузами мира не 
обойтись. Правительству РК необходимо поставить образование во главу угла и провозгласить 

новую мантру как бывший Премьер-министр Великобритании Тони Блэр, объявивший в своем 

предвыборном кампании «Образование, образование и образование» в 1996 году. Если 
правительство намерено реально осуществить те задачи, которые были изложены выше, мы 

должны смотреть реально и активно привлекать средства из частного сектора.  

Таким образом, хотелось бы еще раз подчеркнуть, что правительство РК непременно рано 
или поздно придет к осознанию необходимости создания подобного университетского кампуса в 

партнерстве с высоко-технологическими компаниями, но к тому моменту образовательный рынок 

может быть занят.  Узбекистан географически и по плотности населения имеет большие шансы 

достичь хороших успехов в этом направлении раньше  РК. 
Как было сказано выше, Президент РК К-Ж. Токаев признал необходимым создание 20 

передовых вузов в ближайшие 3 года. Анализ мировой системы высшего образования показал, что 

это один из рациональных методов развития сферы образования. Многие развитые страны особо 
выделяют лучшие вузы как основных драйверов продвижения образования и науки, 

https://en.wikipedia.org/wiki/Silicon_Valley_(disambiguation)
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экономического развития и прогресса. Также именно эти вузы представляют страну в глобальной 

конкуренции. Этому свидетельство вузовские ассоциаций, такие как Лига плюща в США, Расселл 
Групп в Великобритании, Лига С9 в Китай и т.п.  

 
 

СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ: 

 

1. Касым-Жомарт Токаев. Из выступления на 32-м заседании Совета иностранных инвесторов 4 июля 2019 

года. https://www.inform.kz/ru/kasym-zhomart-tokaev-sleduet-usilit-vzaimosvyaz-vysshego-obrazovaniya-s-

biznesom_a3544938 
2. Алибек Аскаров. Туркестан – духовная столица Казахстана // 

https://www.kazpravda.kz/fresh/view/turkestan--duhovnaya-stolitsa-kazahstana 

3. Государственная программа развития туристской отрасли Республики Казахстан до 2025 года // 

https://www.mks.gov.kz › rus › proekty_aktov_prezidenta › turizm 

4. The economic impact of our universities // https://russellgroup.ac.uk/about/the-economic-impact-of-our-

universities/ 

5. Государственная программа развития образования и науки Республики Казахстан на 2016-2019 годы // 

http://edu.gov.kz/m/dokumenti/detail.php?ELEMENT_ID=1877 

6. Usher, Alex (1 October 2017). "Some Notes on the Finances of Top Chinese Universities". Inside Higher Ed. 

Retrieved 3 October 2017. 

7. Reviews of National Policies for Education – Higher Education in Kazakhstan 2017 // 
https://www.oecd.org/publications/higher-education-in-kazakhstan-2017-9789264268531-en.htm 

 

REFERENCES: 

1. Kasym-Zhomart Tokayev. Iz prezentatsii 32-y sessii Sovetskikh inostrannykh investorov 4 iyulya 2019 goda. 

https://www.inform.kz/ru/kasym-zhomart-tokaev-sleduet-usilit-vzaimosvyaz-vysshego-obrazovaniya-s-

biznesom_a3544938  

2. Alibek Askarov. Turkestan - dukhovnaya stolitsa Kazakhstan // https://www.kazpravda.kz/fresh/view/turkestan--

duhovnaya-stolitsa-kazahstana  
3. Gosudarstvennaya programma razvitiya turisticheskikh stran respubliki kazakhstan k 2025 godu // 

https://www.mks.gov.kz> russkiy> proekty_aktov_prezidenta> turizm 

4. The economic impact of our universities // https://russellgroup.ac.uk/about/the-economic-impact-of-our-

universities/ 

5. Gosudarstvennaya programma razvitiya obrazovaniya i nauki Respubliki Kazakhstan na 2016-2019 gody // 

http://edu.gov.kz/m/dokumenti/detail.php?ELEMENT_ID=1877  

6. Usher, Alex (1 October 2017). "Some Notes on the Finances of Top Chinese Universities". Inside Higher Ed. 

Retrieved 3 October 2017. 

7. Reviews of National Policies for Education – Higher Education in Kazakhstan 2017 // 

https://www.oecd.org/publications/higher-education-in-kazakhstan-2017-9789264268531-en.htm 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.inform.kz/ru/kasym-zhomart-tokaev-sleduet-usilit-vzaimosvyaz-vysshego-obrazovaniya-s-biznesom_a3544938
https://www.inform.kz/ru/kasym-zhomart-tokaev-sleduet-usilit-vzaimosvyaz-vysshego-obrazovaniya-s-biznesom_a3544938
https://www.kazpravda.kz/fresh/view/turkestan--duhovnaya-stolitsa-kazahstana
http://edu.gov.kz/m/dokumenti/detail.php?ELEMENT_ID=1877
https://www.insidehighered.com/blogs/world-view/some-notes-finances-top-chinese-universities
https://en.wikipedia.org/wiki/Inside_Higher_Ed
https://www.kazpravda.kz/fresh/view/turkestan--duhovnaya-stolitsa-kazahstana
https://www.kazpravda.kz/fresh/view/turkestan--duhovnaya-stolitsa-kazahstana
http://edu.gov.kz/m/dokumenti/detail.php?ELEMENT_ID=1877
https://www.insidehighered.com/blogs/world-view/some-notes-finances-top-chinese-universities
https://en.wikipedia.org/wiki/Inside_Higher_Ed


150 

 

МРНТИ 10.15.27 

 
Амандыкова С.К1., Алтынбасов Б.О2. 

1Международный университет Астана (AIU) 

Нур-Султан, Казахстан  

2Бристольский университет  

  Бристоль, Великобритания 

E-mail:
1
amandykova@mail.ru, 2Altynbasov@yandex.ru 

 

СОВРЕМЕННАЯ МОДЕЛЬ КОРПОРАТИВНОГО УПРАВЛЕНИЯ 

УНИВЕРСИТЕТОВ ГРУППЫ «РАССЕЛЛ» В ВЕЛИКОБРИТАНИИ: 

ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И ПРАВОВЫЕ АСПЕКТЫ 
 
Аннотация. В статье авторами дается анализ модели корпоративного управления университетов в 

Великобритании на примере группы «Рассел». На сегодняшний день мы видим, что основным и 

эффективным драйвером экономического развития государств является грамотное проведение политики 

управления в сфере высшего образования. В системе высшего образования  США, Великобритании и стран 

Европы примером тому служит успешная апробация систем корпоративного управления и 

самофинансирования университетов, государственно-частного партнерства и приватизации вузов, 

эффективных механизмов управления ресурсами эндаумент фондов. В мировом образовательном 

пространстве существует множество профсоюзов и объединений вузов. Это: Лига Плюща в США, группа 

«Расселл» в Великобритании, а также образовательные центры в Азии и арабских странах. Опыт развитых 

стран показывает, что основным двигателем экономического прогресса государства является не сырьевая 
экономика, а образование и наука. Передовой опыт системы высшего образования Великобритании 

признается лучшей системой политики и менеджмента, созданной между мировыми университетами и 

другими сторонами, интересующимися деятельностью университета. В ходе исследования были 

всесторонне изучены организационные и правовые аспекты системы высшего образования Великобритании, 

влияющие на экономическое развитие государства, вековая история развития университетской системы.  

Ключевые слова. высшее образование, корпоративное управление, самофинансирование вузов, 

ассоциация вузов, университеты, наука, научные гранты, бизнес. 
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ҰЛЫБРИТАНИЯДАҒЫ РАССЕЛЛ ТОБЫ УНИВЕРСИТЕТТЕРІНІҢ ЗАМАНАУИ 

КОРПОРАТИВТІ БАСҚАРУ МОДЕЛІ: ҰЙЫМДАСТЫРУШЫЛЫҚ ЖӘНЕ ҚҰҚЫҚТЫҚ 

АСПЕКТІЛЕРІ 

 
Аңдатпа. Бүгінгі таңда мемлекеттердің экономикалық дамуының тиімді және негізгі драйвері 

жоғары білім саласын басқару саясатын сауатты жүргізу екендігін әлемдік дамыған елдердің 

тәжірибелерінен байқаймыз. Бұл тұрғыда АҚШ, Ұлыбритания және Еуропа елдеріндегі жоғары білім 

жүйесінде университеттердің корпоративті басқару және өзін өзі қаржыландыру жүйесін, мемлекеттік-жеке 

меншік серіктестік пен жоғары оқу орындарын жекешелендіру, эндаумент қорлары мен заманауи 

университтетті басқарудың тиімді механизмдерін сынақтан сәтті өткізулері басқаларға үлгі болуда. Әлемдік 

білім беру кеңістігінде жоғары оқу орындарының көптеген кәсіподақтары мен бірлестіктері бар. Олар: 

АҚШ-тағы Лига Плюща, Ұлыбританиядағы Расселл тобы, сол сияқты Азия және Араб елдеріндегі білім 

беру орталықтарын атауға болады. Дамыған елдердің тәжірибесі мемлекеттің экономикалық прогресінің 
негізгі қозғаушы күші болып табылатын шикі зат емес экономика, білім және ғылым екенін көрсетеді. 

Мақалада Ұлыбританиядағы «Расселл» тобының университеттерді корпоративті басқарудың заманауй 

моделіне баса назар аударылады. Себебі, Ұлыбританияның жоғары білім беру жүйесінің озық тәжірибелері 

әлемдік университеттер мен университет қызметіне қызығушылық танытатын басқа тараптар арасында 

құрылған саясат пен менеджменттің ең жақсы жүйесі ретінде мойындалуда. Зерттеу барысында 

Ұлыбританияның жоғары білім беру жүйесінің мемлекеттің экономикалық дамуына ықпал еткен қолайлы 

климаттық жағдайлары, университет жүйесінің дамуының ғасырлық тарихы сонымен қатар 

Ұлыбританияның ұзақ уақыт бойына мегаполистің негізгі елдерінің бірі ретіндегі басты рөлдері мен елдің 
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экономикалық дамуы үшін жеткілікті халқын негізгі себептер ретінде қарастыра отырып, жан-жақты 

зерттеп, салыстырмалы тұрғыдан қисынды тұжырымдар жасалған. 

Түйін сөздер. Жоғары білім, корпоративті басқару, университеттерді өзін-өзі қаржыландыру, 

университеттер қауымдастығы, университет, ғылым, ғылыми гранттар, бизнес. 
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THE MODERN CORPORATE GOVERNANCE MODEL OF RUSSELL GROUP 

UNIVERSITIES IN THE UK: ORGANIZATIONAL AND LEGAL ASPECTS 

 
Abstract. Today we see that the main and effective driver of economic development of states is the 

competent implementation of management policies in the field of higher education. In this context, the successful 

testing of corporate governance and self-financing systems of universities, public-private partnerships and 

privatization of universities, effective mechanisms for managing endowment resources and a modern university is 

an example of this in the higher education system in the USA, Great Britain and European countries. In the global 

educational space there are many trade unions and associations of universities. These are: Ivy League in the USA, 

Russell Group in Great Britain, as well as fundamental educational centers in Asia and Arab countries. The 

experience of developed countries shows that the main engine of economic progress of the state is not a raw 

materials economy, education and science. The article focuses on the modern model of corporate governance of the 

Russell Group universities in the UK. Since the best practices of the UK higher education system are recognized as 

the best policy and management system created between world universities and other parties interested in university 

activities. In the course of the study, the favorable climatic conditions of the UK higher education system, affecting 

the economic development of the state, the centuries-old history of the development of the university system, as well 
as the relatively logical conclusions, considering the main roles of the UK as one of the main countries of the 

metropolis for a long time and the country's population, were comprehensively studied. sufficient for the economic 

development of the country.  

Keywords. Higher education, corporate governance, self-financing of universities, Association of 

universities, university, science, scientific grants, business. 

 
Как показывает мировая политика в сфере высшего образования, эта отрасль экономики 

стала для многих развитых стран прибыльной и основным драйвером экономического развития 

государства, следовательно, и правительства этих стран определяют политику по поддержке и 

развитию высшего образования и университетской науки. Этому свидетельствует система 
высшего образования США, Великобритании и других европейских стран, которые первыми 

апробировали систему корпоративного управления и самофинансирования Вузов, государственно-

частное партнерство и приватизацию организаций высшего образования, создание эндаумент-
фондов и другие механизмы современного управления вузами. Эти страны имеют многолетнюю и 

даже многовековую историю университетской деятельности и достаточно богатый опыт 

эффективного управления вузами как субъектами  предпринимательской деятельности, а также 

сумели сделать вузы очень привлекательными не только образовательными, но и  культурными и 
социальными центрами для отечественных и зарубежных студентов, магистрантов и докторантов. 

Кроме того, именно ведущие ВУЗы мира, находящиеся в западных странах, стали основным 

фактором в привлечении туристов и развитии туристической деятельности в целом.  
В мировом образовательном пространстве действуют много союзов и объединений 

высших учебных заведений: такие как Лига Плюща в США, Группа «Рассел» в Великобритании и 

т.д. Конечно, в последние годы страны Азиатских и Арабских стран сумели поднять свои 
национальные системы высшего образования и стали образовательными хабами для близлежащих 

стран в своих регионах. Вышеуказанные союзы ВУЗов сумели занять лидирующие позиции на 

образовательном рынке, а вузы, входящие в данные союзы, стали центром притяжения для тысячи 

выпускников, и главное стали очень прибыльными и выступили в качестве основных источников 
дохода для государственных и местных бюджетов. Тем самым, эти вузы способствуют 

экономическому развитию местного производства, торговли, туризма, сервисной отрасли и т.д., 

которые тоже, в свою очередь, приносят значительный доход для бюджета. Таким образом, опыт 
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развитых стран показывает, что именно образование и наука, а не сырьевая экономика, являются 

основным драйвером экономического прогресса государства.  
В данной статье мы исследуем  передовой опыт системы высшего образования 

Великобритании, как одной из стран, имеющей одну из лучших политик и систем управления, 

выстроенную между ВУЗами и другими заинтересованными в вузовской деятельности сторонами. 
Подобному достижению есть ряд причин, такие как многовековая история развития 

университетской системы, педагогической и научной этики, а также длительное время 

доминирующая роль Великобритании как одного из основных стран метрополий, благоприятные 

климатические условия и достаточная численность населения для экономического развития 
страны т.п.  

Однако, с развитием рыночных отношений и выдвижением различных экономических 

концепции и теории по совершенствованию рыночных механизмов,  начиная с 1980-х годов в 
Великобритании началась маркетизация сферы высшего образования, связанная с внедрением 

оплаты за обучение и трансформация его в некий торговый бренд для зарубежных потребителей. 

Один из известных ученых в сфере глобальной политики в области высшего образования 

профессор Кембриджского университета Susan L. Robertson приводит ряд оснований в 
переворотном моменте Британской системы высшего образования в условиях глобализации. Во-

первых, крушение экономической концепции Форда и его роли в послевоенном государственном 

строительстве к концу 1960-х годов. Во-вторых, поиски новых источников финансирования в 
привлечении и накоплении капитала. В-третьих, в результате неолиберальной концепции 

распространение новой экономической политики в мире. А также внедрение Нового 

государственного управления (New Public Management), направленного на корпоратизацию, 
разрабатывающего новые границы в отношении высшего образования: государство-экономика-

гражданское общество. В-четвертых, продвижение гибкой системы трудовых условий и 

обеспечение конкурентоспособности как основание дальнейших экономических преобразований. 

В-пятых, установление конкурентоспособности и коммерциализации в социальных отношениях 
через развитие новых экономических представлений – развитие экономики, основанной на 

знаниях [1]. 

Также ключевым моментом в реформе высшего образования стало постепенное 
сокращение государственного финансирования высшего образования. Правительство Британии 

значительно сократило расходы на высшее образование и этот темп сохраняется и сегодня. В 

таких суровых рыночных условиях вузы Великобритании, особенно ведущие вузы, которые 
имеют достаточный материально-технический и преподавательско-профессорский состав 

вынуждены были объединяться в один союз и защищать свои интересы перед правительством и 

другими государственными органами. В результате такого движения 24 ведущие вузы 

Великобритании объединились в Группу «Расселл» (англ. Russell Group), которая сегодня стала 
образцом в управлении вузовской системы и социального партнерства между различными 

стейкхолдерами в сфере высшего образования. Сегодня эту систему пытаются внедрять во многих 

странах, и она имеет самые разнообразные проявления на различных континентах. В Казахстане 
тоже действует Ассоциация вузов, но ее деятельность имеет свои особенности. Об этом и других 

вопросах мы подробнее остановимся ниже. 

Группа «Расселл» – элитная группа взаимодействия двадцати четырёх престижных 

университетов Великобритании. В совокупности на данную группу приходится 2/3 всех 
исследовательских грантов и финансирования исследовательских контрактов в Великобритании, 

56 % всех присуждённых в Великобритании докторских степеней и свыше 30 % британских 

студентов из стран, не относящихся к Европейскому Союзу. Данное Объединение вузов получила 
свое название в память о неформальных встречах в гостинице «Рассел» на площади Рассел-

сквер в Лондоне незадолго до формальной встречи ректоров и вице-канцлеров британских 

университетов на Тевисток-сквер. Формально группа учреждена в 1994 с тем, чтобы представлять 
интересы университетов-членов перед правительством, парламентом и другими влиятельными 

органами. Часто рассматривается как британский эквивалент Лиги плюща в США. В Группу 

«Рассел» входят крупнейшие и лучшие университеты Великобритании такие как: 

Бирмингемский университет (University of Birmingham) 
Бристольский университет (University of Bristol) 

Кембриджский университет (University of Cambridge) 

Кардиффский университет (Cardiff University) 
Даремский университет (Durham University) 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%B5%D0%BB-%D1%81%D0%BA%D0%B2%D0%B5%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%B5%D0%BB-%D1%81%D0%BA%D0%B2%D0%B5%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%BE%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%BD
https://en.wikipedia.org/wiki/Tavistock_Square
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%B1%D0%B8%D0%BD%D0%B5%D1%82_%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%B2_%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B8
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82_%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B8
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D0%B3%D0%B0_%D0%BF%D0%BB%D1%8E%D1%89%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%A8%D0%90
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Эдинбургский университет (University of Edinburgh) 

Университет Эксетера (University of Exeter) 
Университет Глазго (University of Glasgow) 

Имперский колледж Лондон (Imperial College London)  

Королевский колледж Лондона (King's College London)  
Университет Лидса (University of Leeds) 

Ливерпульский университет (University of Liverpool) 

Лондонская школа экономики (London School of Economics)  

Манчестерский университет (University of Manchester)  
Университет Ньюкасла (Newcastle University) 

Ноттингемский университет (University of Nottingham)  

Оксфордский университет (University of Oxford) 
Лондонский университет королевы Марии (Queen Mary University of London)  

Королевский университет Белфаст (Queen's University Belfast)  

Университет Шеффилда (University of Sheffield) 

Университет Саутгемптона (University of Southampton) 
Университетский колледж Лондона (University College London)  

Университет Уорика (University of Warwick) 

Университет Йорка (University of York). 
Университеты Группы «Расселл» находятся во всех четырех странах и в каждом крупном 

городе Великобритании (Англия, Шотландия, Уэльс, Северная Ирландия). Это крупные и 

комплексные организации со средним годовым доходом в 688 млн фунтов стерлингов, когда для 
других университетов Великобритании средний размер составляет 132 млн фунтов стерлингов. Их 

источники доходов включают конкурентное исследовательское финансирование, а также научные 

гранты и контракты от Европейского Союза, отечественной промышленности и инвестиции, 

пожертвования благотворительных организаций. В 2015-2016 учебном году каждый университет 
Группы «Расселл» выиграл в среднем 185 млн фунтов стерлингов в рамках грантов и контрактов 

на исследования, в том числе: в среднем 40 млн фунтов стерлингов ввиде грантов и контрактов от 

британских благотворительных организаций; в среднем 25 млн фунтов стерлингов ввиде грантов и 
контракты из Европейского Союза; в среднем 10 млн фунтов стерлингов в виде грантов и 

контрактов со стороны британской промышленности. Кроме того, университеты Группы 

«Расселл» привлекали в среднем по 19 млн фунтов стерлингов каждый по доходу и 
инвестиционным доходам [2]. 

Система высшего образования Великобритании является национальным достоянием. 

Университеты Группы «Расселл» ежегодно вкладывают в экономику 87 млрд фунтов стерлингов, 

обеспечивая более 261 000 рабочих мест с полной занятостью - больше, чем все население таких 
городов, как Абердин и Плимут. 153 000 из этих рабочих мест поддерживаются за счет прямой 

занятости, а еще 108 000 - косвенно через расходы университетов, их сотрудников и иностранных 

студентов [2]. Во многих сферах экономики университеты являются крупнейшим работодателем, 
способствующий восстановлению и поддерживающими местные органы и сообщества. Как 

двигатели исследований и инноваций, университеты играют жизненно важную роль в 

обеспечении устойчивого роста по всей стране. 

За каждый 1 фунт финансирования государственных исследований, которые они 
обеспечивают, университеты Группы «Расселл» получают среднюю доходность 9 фунтов 

стерлингов в британскую экономику. Прямая стоимость экспорта в Великобританию в виде 

чистой платы за обучение и других доходов, связанных с учебой, из 100 000 студентов из 
Евросоюза и стран, не входящих в ЕС, которые учатся на курсах в университетах Группы 

«Расселл» в 2015/16 году, составляет 4,8 млрд фунтов стерлингов. Общее экономическое 

воздействие расходов 24 университетов в 2015/16 году вместе с расходами их персонала, их 
поставщиков и их иностранных студентов в более широкой экономике составляло 27,2 млрд 

фунтов стерлингов [2]. 

Университеты Группы «Расселл» привлекают самых ярких людей со всего мира, 

приглашая талантливых студентов и исследователей в свои разнообразные академические 
сообщества: 37% всех иностранных студентов и 46% исследователей послевузовского образования 

в Великобритании, обучаются в университетах Группы «Расселл». Около 39% преподавателей в 

университетах Группы «Расселл» из других стран, по сравнению с 23% в остальных 
университетах Великобритании. Четыре из десяти лучших университетов мира - члены Группы 
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«Расселл», 15 - в топ-100, и все 24 из них входят в топ-250 в рейтинге университетов по данным 

QS World University Rankings за 2018 год [3]. У них общий объем производства в размере более 32 
млрд фунтов стерлингов в год - 44% от общей экономической продукции для всего британского 

университетского сектора (когда университеты Russell Group составляют всего 15%). Они 

являются крупной экспортной отраслью Великобритании, производя прибыль за рубежом более 4 
млрд фунтов стерлингов в год. 

В 2015–2016 годах в 24 университетах Группы «Расселл» обучалось 609 285 студентов, в 

том числе 265 765 студентов первого курса, и работало 153 015 штатных сотрудников. С точки 

зрения компонентов экономического воздействия стоимость преподавательской и 
образовательной деятельности университетов Группы «Расселл» составляла приблизительно 20,65 

млрд фунтов стерлингов (24% от общей суммы), а исследовательская деятельность - еще 34,09 

млрд фунтов стерлингов (39%). Экономический вклад, связанный с прямым, косвенным и 
вынужденным воздействием операционных и кадровых расходов университетов Группы 

«Расселл», а также расходов его иностранных студентов, оценивается в 27,19 млрд фунтов 

стерлингов (31%). Остальные 6% (или 4,81 млрд фунтов стерлингов) были связаны с вкладом 

университетов в экспорт образовательных услуг [4]. 
По сравнению с общими операционными расходами университетов Группы «Расселл», 

составляющими приблизительно 15,69 млрд фунтов стерлингов в 2015-2016 гг. Общий 

экономический вклад в экономику Великобритании в 2015-2016 гг. оценивался приблизительно 
86,75 млрд фунтов стерлингов, что соответствует соотношению выгод и затрат 5½:1 [4]. 

Университеты Группы «Расселл» зарекомендовали себя как ведущие мировые 

исследовательские центры в области инновационных продуктов и услуг.  Они производят 
новаторские исследования в широком спектре по значительному кругу дисциплин и имеют 

критическую массу отличных исследований, которые могут оказать огромное влияние на развитие 

мировой экономики и науки. Доля ведущих мировых исследований в университетах Группы 

«Расселл» почти вдвое больше, чем в других университетах. 
Основные приоритеты Группы «Расселл»: прогрессивная научно-исследовательская 

деятельность; лучшая практика преподавания; тесное сотрудничество с государственными и 

бизнес структурами. Группу «Расселл» представляет 9 из 10 топ-университетов Великобритании, с 
которыми предприятия малого и среднего бизнеса заключают договоры на проведение научных 

исследований.  Помимо этого, в рамках исследовательской и коммерческой деятельности 

университеты Russell Group сотрудничают с международными корпорациями и всемирно 
известными компаниями, такими как Jaguar Land Rover, Tata, Microsoft, Pfizer, AstraZeneca, Procter 

& Gamble, BAE Systems и др.  

Более чем 76 000 иностранных аспирантов из стран, не входящих в ЕС обучаются в 

университетах Группы «Расселл», которые развивают свои профессиональные и технические 
навыки и знания у ведущих мировых ученых. В послевузовское образование поступают со всех 

континентов и из более чем 180 разных стран. Студенты из стран, не входящих в ЕС составляют 

38% всех аспирантов, обучающихся в университетах Группы «Расселл». В университетах Группы 
«Расселл» есть возможность провести глубокие научные исследования, при богатой научно-

технической и материальной базе и поддержке ведущих ученых мира. В университетах Группы 

«Расселл» много превосходных исследований: 68% лучших или ведущих мировых исследований в 

Великобритании проводились в университетах-членах; это почти вдвое больше, чем в других 
университетах Великобритании. Более половины исследований в университетах Группы 

«Расселл» дают выдающиеся результаты и более чем в два раза чаще предоставляют наилучшие 

условия для проведения лучших исследований [5]. 
Существует два главных правила , способствующих повышению производительности 

университетских исследований. «Во-первых, университеты открыто публикуют новые результаты 

и делают их доступными для использования в экономике», - объясняет профессор Хаскель. «Во-
вторых, частный сектор также инвестирует в развитие новых знаний, поэтому нам также 

необходимо учитывать эти инвестиции, прежде чем смотреть на эффекты со стороны 

университетов». Новая оценка экономических результатов университетских исследований 

показывает, что 3,5 млрд фунтов стерлингов в год, потраченные в настоящее время на 
исследования, финансируемые из государственного бюджета, генерируют дополнительный 

годовой объем производства в британских компаниях в размере 45 млрд фунтов. Данные, 

представленные на семинаре по научным исследованиям Британской академией Экономического 
и социального исследования также показывают, что выгода от вложений на исследования в 
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области высшего образования выше, чем в других областях исследований и разработок, 

поддерживаемых правительством. «45 млрд фунтов стерлингов в год - это хороший доход на 3,5 
миллиарда фунтов стерлингов», - говорит экономист профессор Джонатан Хаскель, соавтор 

исследования из Имперского колледжа бизнес-школы. «Важно иметь возможность привести 

правильную цифру о том, как государственные инвестиции в университетские исследования 
коррелируют с производительностью частного сектора» [6]. 

Национальный университетский бизнес-инкубатор с офисами в Bristol’s Engine Shed был 

признан лучшим в мире создав 9 000 новых рабочих мест и внеся 3,8 млрд фунтов стерлингов в 

экономику Великобритании. Компания SETsquared partnership, являющаяся партнером 
университетов Бата, Бристоля, Экзетера, Саутгемптона и Суррея получила высшее признание UBI 

Global. SETsquared partnership и сыграла огромную роль в реализации этого видения, и эта новая 

мировая награда является достойным признанием качества их поддержки и приверженности 
растущему бизнесу [7]. 

Джордж Фергюсон, мэр Бристоля, отметил: «Это потрясающая новость для SETsquared и, 

конечно, для Бристоля, которая придает еще больший вес нашей превосходной репутации как 

центра инноваций и магнита для высокотехнологичного бизнеса. Когда два года назад мы 
запустили Engine Shed,- новаторское партнерство между Бристольским городским советом и 

Бристольским университетом,- у нас было видение создать вдохновляющее место в 

корпоративной зоне, где начинающие предприятия могли бы процветать в национальном 
масштабе. SETsquared partnership помог более чем 1000 высокотехнологичных стартапов 

разработать и привлечь более 1 млрд фунтов стерлингов за последние 13 лет, а также внести более 

3,8 млрд фунтов стерлингов в экономику Великобритании, а также прогнозируется £ 15 млрд 
фунтов стерлингов дохода в течение следующих 10 лет. В настоящее время партнерство 

поддерживает 265 компаний в своих центрах и создало более 9 000 новых рабочих мест, а к 2025 

году планируется создать 14 200 новых рабочих мест» [7]. 

Анализируя академическую и научную деятельность университетов Группы «Расселл» мы 
убеждаемся, что элитные университеты страны играют ключевую роль в экономическом развитии 

государства и их деятельность тесно взаимосвязана с политической обстановкой внутри страны и 

в глобальном мире. Конечно, сложно сравнивать казахстанскую систему высшего образования с 
системой высшего образования Великобритании, но история подтверждает, что именно в 1990-х 

годах началась маркетизация высшего образования Великобритании. Как нам известно, и в 

Казахстане первые частные вузы и внедрение оплаты за обучение, то есть открытие коммерческих 
групп в университетах появились именно в начале 90-х годов.  

Международное признание и лидерство в мировой науке университетов Группы «Расселл» 

показывает, что государство должно выделять экономически выгодные и лучшие вузы. Потому 

что, именно они дают государству мировое признание и способствуют экономическому развитию 
других отраслей экономики. В Великобритании действуют более 160 высших учебных заведений 

и 24 из них имеют особый статус, а значит соответствуют определенным критериям, о которых 

было сказано выше.  
Исходя из опыта корпоративного управления университетов Группы «Расселл» 

предлагается ряд предложений относительно модернизации казахстанской системы высшего 

образования: 

Предоставление автономии национальным и государственным вузам в организационном, 
академическом и финансовом плане. В действительности, предоставление автономии вузам было 

отмечено и в государственных программах, правительственных планах.  

Финансовая автономия наших университетов нуждается в дальнейшем 
совершенствовании. Создать союз лучших университетов Казахстана, учитывая их реальный 

вклад в государственную и региональную экономику. В нашем случае необходимо создать союз 

университетов наподобии Группы «Расселл». Как показывает практика, именно национальные и 
государственные вузы являются основным драйвером подготовки кадров для экономики, и именно 

они готовят кадры по государственному заказу. Более того, именно они являются основным 

объектом, подлежащим массовому реформированию. В целом, именно они нуждаются в правовой, 

экономической, социальной помощи и заботе со стороны власти и общества. Правительство 
Казахстана приняло ряд актов о трансформации частных высших учебных заведений в 

некоммерческие акционерные общества. Это еще раз приводит к мысли о предоставлении особых 

статусов для некоторых вузов и обеспечении абсолютной прозрачности финансовых потоков вуза. 
Представляется, что необходимо обеспечить максимальный доступ к информации по финансовым 
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движениям вуза с целью проведения антикоррупционной политики и формирования правового 

сознания граждан.   
Как было сказано выше, государственное финансирование высшего образования 

Великобритании с каждым годом сокращается, а некоторые вузы, как например University College 

London, совсем не получают государственное финансирование. Но нам необходимо учесть, что 
правительство Великобритании десятки и сотни лет массивно финансировало высшее образование 

и поставило  ее на ноги и они достигли своего уровня развития, когда уже действует система 

самофинансирования и существует продвинутая система корпоративного управления. Также, хотя 

в экономической концепции реформирования высшего образования они идут в сторону 
маркетизации, но они строго придерживаются идеи «образование – это социальное благо и для 

своих граждан оно должно быть максимально доступным». 

  Обеспечить финансовую прозрачность деятельности университета – главная проблема 
сегодняшней системы высшего образования Казахстана. Безусловно, у нас есть законодательство 

по противодействию коррупции и финансовым правонарушениям, даже функционирует 

специальный государственный орган. Но, к сожалению, финансовая прозрачность в вузовской 

системе остается не на должном уровне. В Британской системе высшего образования не 
встречается подобный тип правонарушений, так как система корпоративного управления очень 

прозрачная и нет таких отношений, которые способствовали бы к неправомерным действиям. Вся 

информация о расходах вуза, даже информация о деятельности эндаумент-фондов, сумма и какие 
вложения сделаны в какие компании,- находятся на общем доступе в веб-сайтах вуза и других 

заинтересованных стейкхолдеров. В Великобритании о доходах и расходах вузов и какую прибыль 

приносят они для экономики страны знают все граждане, и они понимают, что система высшего 
образования – это одна из главных отраслей экономики и является национальным брендом, и они 

гордятся этим. Вот именно такое отношение к системе высшего образования и должно быть со 

стороны власти и общества в нашей стране.  

В Великобритании социальный статус профессорско-преподавательского состава 
находится на достойном уровне. Например, средняя месячная зарплата доцента университетов 

Группы «Расселл» составляет приблизительно 7000 – 10000 американских долларов. Мы часто 

слышим со слов профессорского состава старшего поколения, кто работал в вузах и Академии 
наук в советский период, о зарплате и гонорарах за публикацию, а также о социальном пакете 

вузовских работников. Это были золотые времена для преподавателей и научных работников. 

Поэтому и была должность преподавателя мечтой для многих выпускников. Как мы видим, во 
многих европейских странах конкурс для поступления на педагогический факультет очень 

высокий. Это особо выражено в финской системе образования, где профессия преподаватель 

является одним из наиболее престижных в обществе. А в нашей стране, как всем известно, на 

педагогические факультеты выделяются большее количество грантов и именно на эти 
специальности, в целом, поступают абитуриенты.  

 Обеспечить социальное партнерство в сфере высшего образования является важным 

шагом в формировании современной системы корпоративного управления в вузах. Как было 
отмечено выше, университеты Группы «Расселл» тесно сотрудничают с местными 

государственными органами, а также с местным и зарубежным бизнесом. Предпринимательский 

подход в привлечении заинтересованных сторон в вузовскую среду в процессе обучения и 

разрешения вопросов по трудоустройству выпускников - один из главных приоритетов в политике 
Группы «Расселл» и, в целом, большинства британских вузов. В нашей стране, к сожалению, 

местные исполнительные и представительные органы, бизнес и промышленность не участвуют в 

вузовской жизни. В Великобритании именно эти стороны социального партнерства поддерживают 
университеты, а также извлекают от этого свою выгоду. Также, благодаря такому сотрудничеству 

и партнерству вузы получают дополнительные доходы, создают эндаумент-фонды, внедряют свои 

научные разработки для производства. В этом направлении правительство Великобритании 
издавало и издает  соответствующие нормативные акты, которые обеспечивают реализацию 

стратегии государства, которые далее облекаются в различные программы .  

В целом, практика университетов Группы «Расселл» может стать примером для нас и 

многих стран. Многие страны Азии как Китай, Малайзия, Сингапур , а также Арабские страны 
начали сотрудничество с ведущими западными вузами, открыли филиалы ведущих вузов и 

благодаря этому сумели перейти на новую продвинутую экономику. Казахстан как страна, 

имеющая богатые сырьевые запасы, может перейти на следующий этап своего развития только 
совершенствуя систему кооперативного управления вузовской системы.  
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КҮРДЕЛІ ЕСЕПТЕРДІ ШЕШУДЕ МАТЕМАТИКАЛЫҚ МОДЕЛЬДЕУ ЭЛЕМЕНТТЕРІН 

ҚОЛДАНУ 

 
Түйін: Ұсынылып отырған мақала еліміздің жоғары оқу орындарында оқытылатын жоғары 

математиканың күрделі есептерін шешу барысында, олардың математикалық моделдерін құрастыру үлгісін 

жасау әдістерін көрсетуге арналады.  

Түйін сөздер: математикалық модельдеу, модель,  зерттеу объектісі, модель құру сатылары, 

математикалық модельдер құрастыру үлгілері. 

 

ПРИМЕНЕНИЕ ЭЛЕМЕНТОВ МАТЕМАТИЧЕСКОГО МОДЕЛИРОВАНИЯ ПРИ 

РЕШЕНИИ СЛОЖНЫХ ЗАДАЧ 

 
Аннотация: Предлагаемая статья описывает методы математического моделирования при решении 

сложных математических задач в высших учебных заведениях страны. 

Ключевые слова: математическое моделирование, модель, объект исследования, этапы 

моделирования, модели математического моделирования. 

 

THE USE OF MATHEMATICAL MODELING IN SOLVING COMPLEX PROBLEMS 

 
Summary: The proposed article describes methods of mathematical modeling in solving complex 

mathematical problems in higher educational institutions of the country. 
Keywords: mathematical modeling, model, object of study, modeling steps, mathematical modeling 

models. 

 

Еліміздің жоғары оқу орындарында міндетті пәндер ретінде  оқытылатын жоғары 
математиканың өзінде көп жағдайларда оның әртүрлі қолдану аймағында күрделі математикалық 

есептердің бағдарламасын құрып шешімін табуда сандық формада модельдеудің қажеттілігі 

туындайды. Мұның себебі, кейбір күрделі математикалық есептерге есептеулер жүргізгенде оның 

бір немесе бірнеше шешімінің бар екендігі ғана белгілі болады, бірақ, сол шешімін табатын түпкi 
арнайы формулалары болмайды, кейде тіпті формула бар болса да, оны жекелей мәндерінің 

шешімін табуда пайдалану тиімсіз болатын жағдайлар көптеп кездеседі. Сондықтан, мұндай 

күрделі математикалық есептердің тиімді шешімдерін алуда, математикалық модельдеу 
элементтерін құрастыру жолымен шешуді зерттеу – бүгінгі күнгі өзекті мәселелердің біріне 

жатады. Сол себепті, күрделі математикалық есептерді талдау мен есептеу әдістерін жетілдіруде 

зерттеудің математикалық модельдеу тәсілдерін қолдану үлкен роль атқарады. 
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Егер біз қандай да бір нарықта бизнес жасап, заманауи тұрғыда өмір сүруге қалыптасу үшін 

үлкен жетістіктерге қол жеткізу барысында: баға белгілеу заңдылықтарын білуді, өнім бірлігіне 
жұмсалатын еңбек пен оған жұмсалатын материалдардың толық шығынын зерделеу, сала аралық 

байланыстарды зерттеу, капитал салымының рентабельділігін есептеу, өндірісті қалыптастырудың 

тиімділігін анықтау, өндірістік үрдісті оңтайлы жоспарлау, шектеулі ресурстарды тиімді 
пайдалану секілді  мәселелерді шешуде математикалық  модельдеу элементтерін құрастыру 

тәсілдерін кеңінен қолдану арқылы тиімді шешімдер алуға болатыны сөзсіз. 

Ғылым негізінің қалыптасуының атасы болып есептелетін математика ғылымы адам 

өмірінде басты роль атқаратыны сөзсіз.  Яғни, күрделі математикалық есептерді шешу барысында, 
оны формула түрінде қарастырып, түсетін пайдасы мен шығатын шығынын есептеп, программа 

жаза білу бүгінгі өмір үшін де, болашақ үшін де өте маңызды. Ал, табиғатта, ғылым мен 

техникада, құрылыста, тұрмыста кездесетін көптеген нақты мәселелерді шешкенде ең алдымен 
олардың математикалық моделін құрастыра білу керек. Басқаша айтқанда, құбылыстың негізгі 

қасиеттері мен ерекшеліктері айқындалып, математикалық теңдеулердің көмегімен сипатталады. 

Тек қана математикалық модель құрылғаннан кейін ғана, яғни мәселеге математикалық түр 

берілгеннен кейін ғана оны шешу үшін математикалық әдістер пайдалынады. Ең алдымен 
мәселенің математикалық қойылуын нақты түрде қамтамасыз ету керек. Содан кейін 

математикалық зерттеулер жүргізіледі. Аса күрделі емес модельдер үшін көбінесе аналитикалық 

шешім алынады. Ал, өте күрделі модельдер үшін аналитикалық шешім табу қиын, бұл жағдайда 
ғалымдар жуықталған математикалық әдістерді пайдаланады [1].  

Математикалық модельдерді құрастырудың көптеген анықтамалары бар және ол үш сатыдан 

тұрады. Сол анықтамалардың ішінде, біздің пікірімізше, едәуір дұрыс болып табылатын біреуін 
келтіре кетейік (1-сурет). 

                                                                 1-саты 
  

                                                           Модельдің құрылуы                                                  2-саты 

                                                           3-саты                               Моделді    зерделеу 

              Бі           Білімді модельден нысанға аудару 

 

1-сурет. Модель құрастырудың сатылары 
 

Жоғарыда аталған мағлұматтар бойынша математикалық зерттеу негізінде зерделеніп 

отырған процесті математикалық модельдеу немесе математикалық формулалар көмегімен 
сипаттау қажет.  

Математикалық модель – математикалық символдармен жазылған нақты құбылыс 

абстракциясы болып табылады. Оны талдау осы құбылыстың мәнін тереңдей ашуға мүмкіндік 

беретіндей етіп кұрастырылуы қажет. 
Модельдеу дегенде біз қандай да бір құбылыстың модельдерін құрастыруды, оларды 

зерделеу мен қолдануды түсінеміз. Модельдеу процесінің мәнін сызба түрінде 1-суреттен көруге 

болады. 
Модельді құрудың бірінші сатысында үш міндетті мәселені шешу қажет: 

- зерттеу мақсатын анықтау;  

- негізгі шектеулерді айқындау; 

- зерделеп отырған құбылыстың барлық мәліметтерінің сандық көрінісін беру. 
Зерттеу мақсаты есепті шешудің әр түрлі нұсқалары салыстырылатын және олардың ішінен 

ең үздігі таңдалып алынатын критерийлерімен сипатталады. Әр алуан есептерде мұндай критерий 

ретінде барынша жоғары табыс табу көздері, өндірісте барынша төмен шығындар шығару және 
тағы басқа да мүмкіндіктер таңдап алынуы мүмкін. 

Әдетте, есептердің нақты түрде қойылуы барынша тиімді пайдалануды қажет ететін 

шектеулі ресурстардың бар екендігін білдіреді. Сондықтан зерделеніп отырған мәселе үшін қандай 
ресурстардың шешуші болып табылатындығын, олардың қоры қандай екендігін анықтау өте 

маңызды.  

Зерттеу нысаны Модель 

Зерттеу нысаны 

туралы  білім Зерттеу нысаны 

туралы  білім 
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Ресурстар бойынша барлық шектеулер қарама-қайшы болмауы керек. Кейбір шектеулерді 

есепке алмау алынған шешімнің қолдануға тиімсіз болып қалуына және керісінше ресурстар 
бойынша қатаң шектеулер қою есептің шешімі аясын тым тарылтып жіберуге әкелуі мүмкін. Бұл 

оңтайлы шешім табу мүмкіндігін жоққа шығарады. 

Есептерді шешудің барлығында да математикалық тәсілдер колданыла бермейтінін атап 
өткен жөн. Бұл үшін қажетті шарт зерделеніп отырған мәселені сипаттайтын есептер мен 

тәуелдіктердің бастапқы деректерінің сандық көрінісі болып табылады. 

Математикалық модельдерді құрастыру сандық мәні бар есептерді шешу нұсқаларының 

бірін анықтайтын айнымалылардың кейбір сандарын енгізуден басталады. Оларды х, у немесе кез-
келген айнымалыларды белгілеу ретінде қолдануымызға болады. 

Тиімді шешім табудың тандалып алынған критерийіне сәйкес мақсатты функция құрылады. 

Содан соң математикалық теңдік немесе теңсіздік түрінде осы процесті сипаттайтын өзара 
байланыстар бейнеленеді. 

Жалпы түрде берілген күрделі есептердің математикалық моделі келесі түрге ие болады: 

 

 
 

болған жағдайда функцияның экстремумын табу талап етіледі: 
 

 
 

Мұндай түрдегі экстремальды есептерді шешу жоғары математиканың әр алуан күрделі түрде 

тұжырымдалған есептерін талдауға әкеледі. 

Модельдеу процесінің екінші сатысында модель зерттеудің дербес нысанасы ретінде 

көрінеді. Модельдік тәжірибелер жүргізіледі. 
Үшінші сатыда модель тілінен түпнұсқа тіліне өту жүзеге асады. Нәтижесінде модельдің 

нысана-түпнұсқаға барабар еместігі айқындалуы мүмкін. Бұл жағдайда модельді түзету, яғни 1 

сатыға өту жүргізіледі. Осылайша, модельдеу - бұл циклдық процесс болып табылады және ол 
зерттеліп отырған нысандарды жеткілікті дәрежеде нақты бейнелейтін модель құрылғанға дейін 

жалғаса береді [2]. 

Математикалық модель кұрастыру үлгілеріне келер болсақ, жалпы түрде сіздерге түсінікті 

болу үшін келесі есепті қарастырудан бастайық. 
Қандай да бір кондитерлік фабрика карамельдің А, В, және С үш түрін өндіру үшін негізгі 

шикізаттың үш түрін пайдаланады: қант ұнтағы, сірне және жеміс езіндісі. Қолданылатын әр түрлі 

шикізаттың 1тонна карамель өндіруге жұмсалатын нормасы 1-кестеде көрсетілген. Онда фабрика 
пайдаланатын шикізаттың әр түрінің жалпы саны, сонымен бірге карамельдің осы түрін сатудан 

түсетін табыс көзі келтірілген. 

Сатудан барынша жоғары табыс түсіретін карамель өндірудің жоспарын табу керек. 
 

Кесте 1 

 

Шикізат түрі 

1тонна карамельге жұмсалатын 

шикізаттың нормасы 

Шикізаттың жалпы 

саны (т) 

А В С  

Қант ұнтағы 
Сірне (сироп) 

Жеміс езіндісі 

0,8 
0,4 

- 

0,5 
0,4 

0,1 

0,6 
0,3 

0,1 

800 
600 

120 

1т  өнімді сатудан 

түсетін табыс (тг) 

 

108 

 

112 

 

126 

 

 

Көрініп тұрғандай, бұл жағдайда математикалық модель құрастыру барысында шешілуі тиіс 
үш есептің үшеуі де шешілді. Дәлірек айтсақ, сатудан барынша жоғары табыс түсуін қамтамасыз 

ететін карамель өндіру жоспарын анықтауға құрылған есептің мақсаты айқындалады. Сонымен 

қатар карамельдің барлық түрлерін өндірудің негізгі ресурстары және олардың қоры анықталды. 
Үшінші есеп те шешілді, яғни карамельдің әрбір түрінің бірлігін өндіруге жұмсалатын ресурстар 

нормативі және өнім бірлігін сатудан түсетін табыс белгіленді. 
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Ендігі жерде мұндай тұжырымдалған күрделі есептерді шешудің математикалық модельді 

құрастыруға кірісе беруге болады. Модельді кұру, жоғарыда айтылғандай, сандық мәні есепті 
шешу нұсқаларының бірін анықтайтын айнымалылардың кейбір сандарын енгізуден басталады. 

Бұл жағдайда құрастырылатын модель карамель өндірісінің жоспарын анықтауға құрылады. 

Осыған орай келесі айнымалыларды енгізейік: х1 - А карамелін өндіру көлемі, х2 - В карамелін 
өндіру көлемі және х3 - С карамелін өндіру көлемі. 

Мақсатты функция құралық. Кондитерлік фабрика А карамелінің 1тоннасын сатудан 108 

теңге көлемінде табыс алатыны бізге белгілі, ал фабрика карамельдің А түрінің х, тоннасын 

өндіреді, демек, А карамелінің х, тоннасын сатудан фабрика 108х1 теңге көлемінде табыс алады. 
Сәйкесінше, В карамелінің х2 тоннасын сатудан түсетін табыс 112х2 теңгені, ал С карамелінің х3 

тоннасын сатудан түсетін табыс 126х3 теңгені құрайды. Сонда карамельдің барлық түрін сатудан 

түсетін табыстың сомасы мынаған тең болады: 108 х1+112 х2+126 х3. Демек, мақсатты функция 
барынша көбейтуді қажет ететін мынадай түрге ие болады: 

321 126112108)( xxxxf  , мұндағы х=(х1,х2,х3) – карамель өндірісінің жоспары [3]. 

Енді есептің шектелуін құрайық. А карамелінің 1тоннасын өндіруге 0,8 тонна қант ұнтағы 

жұмсалатыны бізге белгілі, демек, А карамелінің х1 тоннасын өндіруге 0,8х1 тонна қант ұнтағы 

жұмсалады. Сәйкесінше, В карамелінің х2 тоннасын өндіруге 0,5х2 тонна, ал С карамеліннің х3 
тоннасын өндіруге 0,6 х1 тонна қант ұнтағы жұмсалады. Осылайша, карамельдің барлық түрлерін 

өндіруге 0,8х1 + 0,5х2 + 0,6х3 тонна қант ұнтағы жұмсалады. Бұл шығындар фабрикадағы қант 

ұнтағы қорынан, яғни 800 тоннадан асып кетпеуі қажет. Сонымен қант ұнтағы ресурсы бойынша 
бірінші шектелім мынадай түрде болады: 

 

0,8х1 + 0,5х2 + 0,6х3 800 

 
Сәйкесінше, карамельдің әрбір түрінің 1 тоннасына арналған сірне мен жеміс езіндісі 

шығындарының берілген нормативін, сонымен бірге осы ресурстардың фабрикада бар көлемін 

пайдалану арқылы шикізаттардың бұл түрін пайдалану бойынша келесі шектеулер құрылады, 
дәлірек айтар болсақ: 

 

0,4х1 + 0,4х2 + 0,3х3 600 

0,1х2+0,1х3 800 

 

Бұл шектеулерге айнымалылардың теріссіздігі шартын қосу қажет х1 0, х2 0, х3 0, 
себебі карамель өндірісінің көлемі теріс бола алмайды. Осылайша, берілген  есептің келесі 

математикалық моделін алдық. 
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шектеулері жағдайында, келесі түрдегі математикалық модельді құрастыруға болады: 

 

321 126112108)(max xxxxf   табу керек. 

 
Осындай жолмен,  кез-келген сипаттағы есептерді шығаруда білімгерлер жоғары математика 

аймағынан көптеген білімдер жинақтайды, өздерінің математикалық білімдерін пайдаланып 

белгілі бір жоғары математиканың күрделі есептерін шығаруға математикалық модельдер 

құрастыруды үйренеді және математика ғылымына деген қызығушылығы артады деген тұжырым 
жасауға болады.  

Келешекте, осы сияқты математикалық тұрғыдағы күрделі есептерді шығару барысында әр 

түрлі саладағы есептерге арналған матаматикалық модельдеу элементтерін құрастыру тиімді 
шешімдер алуда үлкен роль атқарады. 
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ЖБЕТ ЕЛДЕРІНДЕ ЖОҒАРЫ БІЛІМ БІЛІМІНІҢ САПАТЫНА СҰРАУҒА 

 
Түйіндеме: жоғары сапалы жоғары білім - бұл қазіргі заманғы мемлекеттің басты міндеттерінің 

бірі. Жоғары білімнің бірыңғай еуропалық кеңістігіне бірігу мен интеграциялануға себеп болған білім беру 

қатынастары. 

Ғылыми мақалада автор EHEA елдеріндегі жоғары білім сапасын қамтамасыз ету саласындағы 

заңнаманы үйлестіруді ашуға әрекет жасады. Бұл мемлекеттердің Болон процесінің негізгі бағыттарындағы 

заңнамалық саясатты реттеуге бағытталған қызметі зерттеледі және салыстырылады. 

Қазақстан Республикасы Болон процесінің қатысушысы болып табылады, сонымен бірге еуропалық 

кеңістікке енуге ұмтылады. 

Кілт сөздер: жоғары білім, сапаны қамтамасыз ету, EHEA, коммюнике, Болон процесcі. 
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К ВОПРОСУ ОБЕСПЕЧЕНИЯ КАЧЕСТВА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ В 

СТРАНАХ ЕПВО 

 
Аннотация: Качественное высшее образование одна из прероготив соверменного государства. 

Образовательные отношения, которые послужили поводом сплочения и объяединение в единое Европейское 

простанство высшего образования.  

В научной статье автором сделана попытка раскрытия гармонизации законодательств в области 

обеспечения качества высшего образования в старанах ЕПВО. Рассматривается и сравнивается деятельность 

данных государств, направленная на урегулирование законодательной политики по основным направлениям 
Болонского процесса.  

Республика Казахстан является участником Болонского процесса и также стремится к вливанию в 

европейсское пространство.  

Ключевые слова: высшее образование, обеспечение качества, ЕПВО, коммюнике, Болонский 

процесс. 
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TO QUESTION OF QUALITY OF HIGHER EDUCATION IN EHEA COUNTRIES 

 
Resume: High-quality higher education is one of the prerogatives of the modern state. Educational 

relations, which served as a reason for unity and integration into a single European space of higher education. 

In a scientific article, the author made an attempt to reveal the harmonization of legislation in the field of 

ensuring the quality of higher education in the countries of the EHEA. The activities of these states aimed at 

regulating legislative policy in the main areas of the Bologna process are examined and compared. 
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The Republic of Kazakhstan is a participant in the Bologna process and also seeks to infuse into the 

European space. 

Keywords: higher education, quality assurance, EHEA, communiqué, Bologna process. 

 

Создание эффективной системы образования становится важной задачей многих стран, 
среди которых и страны ЕС, поставившие своей основной целью создание конкурентоспособной 

зоны европейского образования. Очевидна результативность образовательной системы в динамике 

завтрашнего дня. Глобализация, растущая международная конкуренция, увеличение масштабов и 
динамизм происходящих изменений обусловили превращение сферы образования в главный 

фактор развития. В условиях дальнейшего углубления интеграционных процессов в мировом 

образовательном пространстве в последние годы существенно возросли меры, предпринимаемые 

для повышения мобильности студенческой молодежи, снятия барьеров и их перемещение между 
университетами разных стран [1. c. 15]. 

Сегодня ЕПВО противостоит серьезным вызовам. ЕПВО сталкивается с продолжающимся 

экономическим и социальным кризисом, волнующим уровнем безработицы, повышением 
маргинализации молодых людей, демографическими изменениями, новыми формами миграции и 

конфликтами внутри стран и между ними, а также политическим экстремизмом и радикализацией. 

С другой стороны, возрастающая мобильность студентов и персонала способствует взаимному 
пониманию, а быстрое развитие знаний и технологий, оказывающих влияние на общество и 

экономику, играют все более важную роль в трансформации высшего образования и исследований 

[2]. 

ЕПВО играет ключевую роль в решении этих проблем и усилении возможностей 
посредством европейского сотрудничества и обмена, преследуя общие цели в диалоге с 

партнерами по всему миру [2].  

Так, видно, что ЕПВО выступает трансграничным мостиком между различными странами 
мира и служит для решения многих проблемных аспектов.  

Страны-участницы ЕПВО из года в год проводят плодотворную работу, направленную на 

обеспечение качественного высшего образования. В рамках реализации данного направления ими 
была создана организация для контроля качества - Европейская ассоциация по обеспечению 

качества в высшем образовании (ENQA).  

Деятельность ENQA направлена на содействие в измерении обеспечения качества высшего 

образования, а также обмена опытом для развития образовательной среды среди стран 
европейского пространства. 

Цели ENQA по сути три: 

 представлять своих членов на европейском уровне и на международном уровне, 
особенно в процессах принятия политических решений и в сотрудничестве с 

заинтересованными организациями; 

 функционировать в качестве мозгового центра для развития процессов и систем 

обеспечения качества в рамках ЕПВО и за ее пределами; 
 функционировать в качестве коммуникационной платформы для обмена и 

распространения информации и опыта в области обеспечения качества среди членов и других 

заинтересованных сторон, а также среди заинтересованных сторон [3]. 
Роль организации за контролем качества высшего образования обширна. Каждый год 

ENQA самостоятельно разрабатывает отчеты, в которых указывает на результаты проделанной 

работы, акцентируя внимание на том, что необходимо сделать для повышения качества высшего 
образования. Помимо отчетов организация проводит конференции, обучающие семинары. 

Выпускают документы, описывающие внутренние и внешние гарантии обеспечения качества, 

различные руководства по обеспечению качества, а также дают свои рекомендации касательно 

инновационных методов обучения в высших школах. Соответственно, мы может заметить, что их 
работа направлена не только на практический результат, но и на теоретический.  

Европейская ассоциация по обеспечению качества в высшем образовании не стоит на 

одном месте, регулярно разрабатывая стратегические планы, с целью гармонизации 
законодательств стран-участниц ЕПВО. В настоящее время функционирует стратегический план 

развития на 2016 - 2020 года.  

План охватывает четырехлетний период с 2016 по 2020 год. Он будет информировать 

последовательные годовые планы работы, в которых будут изложены цели, действия и 
результаты, которые должны ежегодно достигаться ассоциациями. В течение следующих четырех 
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лет ENQA будет осуществлять мониторинг, обзор и представлять доклады об осуществлении 

стратегии [3]. 
ENQA стремится к продвижению и обеспечению того, чтобы его члены работали в 

соответствии с пересмотренными стандартами и руководящими принципами для обеспечения 

качества в европейском пространстве высшего образования (ЭСГ), принятый министры, 
ответственными за высшее образование в ЕПВО в мае 2015 года в Ереване, Армения [3]. 

ENQA в равной степени стремится содействовать повышению качества и развитию 

культуры качества в высших учебных заведениях [3]. 

Внешнюю систему обеспечения качества высшего образования страны-участницы ЕПВО 
реализуют через регистрацию в Европейском регистре обеспечения качества для высшего 

образования (EQAR). 

Распространение трансграничной активности агентств, зарегистрированных в EQAR, 
охватило 57 систем высшего образования в прошлом году, большинство из которых были 

проведены в EHEA (в 29 странах, что составляет 64% от общего числа проведенных 

трансграничных проверок QA) [4]. 

Министры образования на встрече в Бухаресте (Румыния) в 2012 году выразили свою 
благодарность EQAR, которая предоставила обширный аудитории отчет в вопросе обеспечения 

качества.  

В Бухарестском Коммюнике говорится, что пересмотр Европейских стандартов будет 
основан на предложениях Европейского регистра обеспечения качества для высшего образования 

[5]. Из выше приведенного, заметна роль и место EQAR в мировом образовательном механизме. 

Прослеживается значимость их отчетов в области оценки качества.  
Странами, которые зарегистрировали наибольшее количество трансграничных внешних 

проверок качества (в абсолютном выражении, 10 и более обзоров) в 2018 году, были Казахстан, 

Турция, Саудовская Аравия, Босния и Герцеговина, Тунис, Швейцария, Россия, Индонезия и 

Румыния. В рамках EHEA большинство таких проверок проводится в странах, которые признают 
деятельность агентств, зарегистрированных в EQAR (например, Румыния, Казахстан, Швейцария, 

Люксембург и Германия) [4]. 

Из приведенного выше анализа видно, что внешние проверки оценки качества в основном 
приходится на европейское пространство. Республика Казахстан не стоит с краю, а принимает в 

этом процессе участие.  

Организационно-правовая деятельность EQAR направленая не только на исследование и 
анализ информации в области обеспечечния качества, но и на подготовку Отчетов, 

сотрудничеству в рамках программы Erasmus +. 

В свою очередь результатом деятельности EQAR в 2018 году стала разработка базы 

данных результатов внешней проверки качества (DEQAR). 
Цель DEQAR - дать пользователям возможность определить, подвергалось ли высшее 

учебное заведение внешнему обеспечению качества в соответствии с ESG и легко получить 

доступ к соответствующему отчету (-ам) по обеспечению качества [4]. 
Конференция министров, проходившая в Париже 2018 года, положила начало содействию 

в развитии DEQAR, что нашло свое отражение в коммюнике.  

Следовательно, можно заметить, что ENQA, EQAR, DEQAR оказывают положительное 

влияние на динамику развития мировой системы высшего образования, поддерживая и проводя 
мониторинг стран-участниц Болонского процесса.  

Основными принципами, на которых в настоящее время строится процесс оценивания за 

рубежом, являются независимость от государства и других ВУЗов в выборе процедур оценки, 
применение институциональной самооценки, внешняя оценка результатов деятельности 

экспертами и опубликование отчетов по итогам оценки [6, с. 128].  

В различных системах обеспечения качества можно выделить ряд общих для всех систем 
тенденций ее развития: 

- нацеленность на непрерывное повышение качества и конкурентоспособности 

(динамическое образование); 

- процедура аккредитации как один из основных процессов оценки высшего образования; 
- многоуровневость оценки; 

- направленность оценки непосредственно на деятельность учебного заведения с точки 

зрения качества подготовленных им специалистов; 
- вовлеченность в оценку образовательной деятельности всех заинтересованных лиц; 

https://www.eqar.eu/qa-results/deqar-project/
https://www.eqar.eu/qa-results/deqar-project/
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- ответственность вуза перед всеми заинтересованными в его работе лицами; 

- периодичность оценки и отчетность по ее результатам [6, с. 128]. 
С соблюдением выше изложенных требований, а также регистрации и сотрудничеству с 

европейскими организациями в области обеспечения качества наше государство сумеет пройти 

процесс гармонизации и влиться в единое образовательное пространство, заняв престижное место 
в мире по уровню образования.  

Образование, особенно высшее – та сфера, которая традиционно очень высоко ценилась в 

обществе. И сегодня, при всем разнообразии политических, экономических взглядов, оценки 

приоритетов развития страны, важность развития образовательной среды не подвергается 
сомнению [7, с. 134]. 
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ALTERNATIVE WAYS OF USING VIDEOS IN ELT CLASSROOM 

 
Abstract: When we use video materials in foreign language lessons, we develop two types of motivation: 

self-motivation, when the video material is interesting in itself, and motivation, which is achieved by showing the 

student that he can understand the language that he is learning. This brings satisfaction and gives faith in one’s own 

strength and desire for further improvement. Responding to the principles of developmental education, video also 

helps to teach all 4 types of skills (reading, speaking, listening, writing), to form linguistic abilities (through 

language and speech exercises), to create situations of communication and to ensure direct perception and study of 

the culture and history of the country the language of study.  

Key words: video, clips, methodology, technological aids, communication skills, digital media, lesson 

planning, social competence, activities. 
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АҒЫЛШЫН ТІЛІ САБАҚТАРЫНДА БЕЙНЕ МАТЕРИАЛДАРДЫ  ҚОЛДАНУДЫҢ 

БАЛАМАЛЫ ТӘСІЛДЕРІ 

 
Андатпа: Инновациялық технологиялар мен олардың дамуы шет тілін үйрену үдерісін айтарлықтай 

жеңілдетті, бұл бейне ресурстарын пайдалануды тудырды, және бүгінгі күні мәдениетаралық 

коммуникацияны қалыптастырудағы ең тиімді әдіс. Атап айтқанда, шет тілін үйренудің түпкі мақсаты. 

Шет тілдеріндегі бейне материалдарды пайдаланған кезде, біз екі мотивация түрін дамытамыз: өзін-

өзі ынталандыру, видео материал өзі қызықты болған кезде және оқушыны оқып жатқан тілін түсінетіндігін 

көрсету арқылы қол жеткізуге болатын ынта. Бұл оқушыға қанағаттану сезімін береді және өз күш-жігеріне 

әрі қарай  жетілдіруге деген сенімін арттырады. Дамыта оқыту принциптеріне жауап ретінде бейнефильмдер 

тілдік дағдылардың барлық төрт түрін (оқу, сөйлеу, тыңдау, жазу) дамытуға, тілдік дағдыларды 

қалыптастыруға (тіл және сөйлеу жаттығулары арқылы) тікелей қарым-қатынас жағдайын жасауға және 
тілін оқып жүрген елдің мәдениеті мен тарихын уйренуге көмек береді. 

Түйін сөздер: бейнелер, клиптер, әдістеме, технологиялық құралдар, қарым-қатынас дағдылары, 

цифрлық медиа, сабақты жоспарлау, әлеуметтік құзыреттілік, іс-шаралар. 
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АЛЬТЕРНАТИВНЫЕ СПОСОБЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ  ВИДЕО НА УРОКАХ 

АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

 
Аннотация: Инновационные технологии и их развитие значительно облегчили процесс обучения 

иностранному языку, что привело к использованию видео ресурсов, и что на сегодняшний день, является 

самым эффективным методом в формировании межкультурной коммуникации. А именно она является 
финальной целью обучения иностранному языку. 

Когда мы используем видеоматериалы на уроках иностранного языка, мы развиваем два типа 

мотивации: самомотивация, это когда видеоматериал интересен сам по себе, и мотивация, которая 

достигается путем показа учащемуся, что он может понимать язык, который он изучает. Это приносит 

обучающемуся удовлетворение и дает веру в собственные силы и желание дальнейшего совершенствования.  

Отвечая принципам развивающего обучения, видео материал также помогает обучать всем четырем 

типам навыков (чтение, говорение, аудирование, письмо), формировать языковые способности (посредством 

языковых и речевых упражнений), создавать ситуации общения и обеспечивать прямое восприятие и 

изучение культуры и истории страны на языке обучения. 

mailto:anna3712_82@mail.ru
mailto:anna3712_82@mail.ru
mailto:anna3712_82@mail.ru
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Ключевые слова: видео, клипы, методология, технологические пособия, навыки общения, 

цифровые медиа, планирование урока, социальная компетентность, мероприятия. 

 

Introduction. Practice shows that in natural conditions the process of mastering the language as a 
means of communication in everyday situations is much more effective due to the greater motivation of 

speech acts and the need for communication in target language. The speech and non-speech actions of 

students are quite strictly regulated by the objectives of studying process, putting forward by the teacher 

at each particular stage of school education, as well as the content of learning, representing, as a rule, the 
literary and colloquial norms of the modern language. Of course, it is possible to immerse in foreign 

language speech in learning conditions (for instance, some states of direct, natural methods), but in this 

case it is meant immersion in a language in specially selected and methodically organized language and 
speech material. The geopolitical position (and, unfortunately, economic) of our country gives grounds to 

assert that for the majority of students the conditions of studying foreign language do not meet all the 

characteristics. These conditions are “artificial” in nature, and in this case one can speak only about 
controlled learning of the foreign language in isolation from the language environment. However, often 

the boundaries between controlled and uncontrolled mastery and, therefore, between the concepts of 

"Foreign Language" and "second language" can be blurred. For example, if students have the opportunity 

to come into direct contact with native speakers in their own country, then a unique situation of the 
natural language environment is created. Such a situation has an indisputable advantage, because neither a 

teacher who is fluent in the target language, nor authentic learning tools that objectively represent the 

culture of the country of the language being studied, cannot fully compensate for the lack of direct 
interaction with the speakers of this language. 

The purpose of the article.  In the age of technology, video clips have become an ordinary part 

of entertainment. Many mobile phone applications which provide short clips, YouTube videos, TedTalk 
videos attract their audience with educational content and suggest to spent time with benefits. Videos, as 

one of the electronic instructional media in the classroom, serve as a spoken input of sociolinguistic 

competence. In other words, videos can be employed to exploit naturally occurring sociopragmatic 

utterances. The use of videos in the FLT classroom, indeed, reaps many core pedagogical benefits, such 
as exposing students to an array of real time and real life spoken texts from different varieties of English; 

videos can help students’ comprehension while watching the videos because in addition to auditory cues, 

extra-linguistic or bodily cues can increase students’ comprehension and retention of lexical items; videos 
provide a useful means of raising students’ awareness of the target language appropriate use within 

specific situations and promoting their awareness of cultural appropriation in cross-cultural 

communication. 

Aims. In the selection of modern teaching methods (ways, techniques, forms of education), it is 
necessary to consider the following criteria, in accordance with which the methods used should: 

- create an atmosphere in which the student feels comfortable and free; to stimulate the interests 

of the student, to develop his desire to practically use the foreign language, as well as the need to learn, 
thus making the schoolchild's real achievement in mastering the subject; 

- affect the student's personality as a whole, involve his emotions, feelings and sensations in the 

learning process, relate to his real needs, stimulate his speech, cognitive, and creative abilities; 
- to activate the student, making him the main character in the educational process, actively 

interacting with other participants in this process; 

- create situations in which the teacher is not a central figure; the student must realize that the 

study of the foreign language is more connected with his personality and interests than with the methods 
and means of teaching given by the teacher; 

- to teach the student to work on the language independently at the level of his physical, 

intellectual and emotional capabilities - therefore, to ensure the differentiation and individualization of the 
educational process; 

- provide various forms of work in the classroom: individual, group, collective, fully stimulating 

the activity, the students, their independence, creativity, etc. 
Research methodology. During the writing of this article, priority was given to the analysis and 

research of best practices of local and foreign language teaching methodology specialists in the field of 

humanitarian education. In this regard, comparative-descriptive research, analysis, systematization, 

sorting, synthesis, expertise, etc. methods were used. 
Mastering with their (methods) help, the foreign language should be perceived by students as a 

tool and a means of social interaction with communication partners. One of the objectives of studying 
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foreign language is the developmental aspect. This aspect provides awareness of the means of expression 

of thoughts, how people utter, what words they use for the nomination of objects, comparing and 
matching the phenomena of native and foreign languages, developing a sense of language, language 

guessing, memory in all its forms, logic (analysis, synthesis, comparison, conclusions), the development 

of sensory perception, motivational sphere, the ability to communicate, such traits as diligence, will, 
commitment, activity, ability to learn. 

History. At the moment, the achievement of this goal cannot be imagined without the use of 

modern technologies in the learning process, including technical training aids, such as video. Despite the 

fact that schools are sufficiently equipped with different techniques, teachers often do not use it in the 
classroom, primarily because modern teaching and methodical kits rarely contain video courses, and there 

is not enough time to select additional material. Some believe that the use of video in the classroom too, 

"discourages" students, takes time in the classroom. However, we see video materials as one of the means 
that increase the activity of students in the classroom and give them a desire to express themselves, to 

express their opinion about what they have seen. Thus, pupils will develop speaking skills and 

communication skills in a foreign language, and namely that is the main goal of teaching a foreign 

language. 
“The use of authentic material on a regular basis can be a very profitable possibility for students 

when it comes to being exposed to the social context of the foreign language they intend to be fluent in” 

says Raquel Gonzaco. Digital media has seen the availability of online-video reach saturation point, and 
so too the instances of use it in the classroom. This has led likewise to a saturation of different approaches 

and methodologies; some better than others, comments Gary Brooks in his webinars for teachers.  

Once the decision has been made to use a video in class, thought should be given as to what 
purpose the video is being used for i.e. the role of the video. The way the video is used and the materials 

prepared for use with the video will depend on the role the video is to take. Below are four possible roles 

for video. (Adapted from Willis' 6 roles for video 1983: 45) 

 Developing listening skills; 

Listening for global understanding, listening for detail. 

 To provide information; 
To provide content relevant to students' needs and interests. 

 Presenting or reinforcing language;  

Grammar, vocabulary, functions. 

 Stimulating language production; 

 Video used as a basis for discussion, a model for learners to follow, a visual aid. 

A scheme of work using a video sequence may, however, encompass more than one of these 
roles. Learners may watch a video to find out information about, for example, a famous person. The same 

lesson may also include work on developing listening skills to enable learners to extract the relevant 

information. It could then could be used to develop vocabulary on the topic of “lives”. 
Although video may be a popular tool to use with students, as F/SL educators we must not loose 

sight of the educational purpose it has in the language classroom. It is suggested that language teachers 

should ask themselves the following questions before implementing a video lesson with F/SL learners: 

 How will the language learner benefit from the use of video in the classroom? 

 How will the visual component enhance the auditory component? 

 Who will select the video? Is it the class, the teacher or the curriculum developers? 

 Who decides which language should be exploited from the video? Is it the class, teacher 

or curriculum developers? 

 How do you plan to exploit the 1-10 minute segment of the video? What are the 
alternative methods of exploiting the clip for further reinforcement in the classroom? 

 Whose responsibility is it to select key vocabulary and structures from the video? 

 Who decides how many times the video is played? 

 How can students and teachers develop academic listening and conversational listening 

activities based on the video? 

 How is the video used in a classroom context? 

 How does video support the curriculum? 

 Can the comprehension of the video be measured without visual support? 

 Can the comprehension of the video be measured without auditory support? 
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 How will you assess the comprehension of the video by the language learners? 

 How practical is the video to improve a learner¼s academic listening and/or 

conversational listening skills? 

 What is the educational purpose for showing the video? How will you later 

assess its effectiveness with the learners’ ability to comprehend information? 
We should also do not forget the criteria for the selection of video materials in a foreign language 

lesson in teaching listening given by Rojkova N.N. In the analysis of various studies, scientists concluded 

that the selection of authentic video materials should take into account such criteria as: 

 compliance of the language content of video recordings with the level of students' 
language training; 

 the relevance of the subject of video recordings; 

 sound and artistic quality; 

 compliance of the genre features of the video content with educational goals and 

objectives, the interests of students; 

 the range of sociocultural and sociolinguistic information contained in the film, reflecting 

various spheres of communication and communication situations; 

 informational and artistic value; 

 popularity with the audience; 

 genre-compositional diversity; 

 the presence of conflict, giving preference to those materials that, first of 

all, can contribute to the formation of foreign language communicative competence, reflect 
elements of social culture, transfer features of the national mentality and national communication. [5, 

169]  

Results and discussions. Despite the active use of video materials in the process of learning 
foreign languages, their diversity, the presence of a large number of video courses in foreign languages, 

methods of working with video materials and their integration are not yet sufficiently developed. Here we 

would like to share with some creative methods of integrative videos/clips into your class which can lead 
also to creative thinking. These all activities are the results of constant using videos in the classroom and 

have been elaborated according to the current interests and potentials of students. All the given activities 

approved by local and foreign teachers and might be adjusted to your class level and content as well.  

1. Dubbing. Before starting the class explain the students their tasks; introduce their characters to 
each student. Then turn off the sound of the video. Let the students watch the video twice. First time, just 

to get acquainted with  the situation. Second time to make up the dialogue with partners. And let them 

watch once again to practice their timing and present their final results. Check every group’s 
ideas/answers and at the end show the real conversation of the video. Compare their ideas and practice 

them. You can let them watch again the video, taking notes of their speech of each character they have 

been given, after in order to practice learned phrases/words ask each group act out. This is a very nice 
example of breaking the ice between the students, motivating students to articulate phrase as exactly as in 

the video according to their characters, leave the shyness speaking in public in a very natural way, 

because student feels that he/she is a part of something (act) and encourages him/her not to stop. 

2. Using trailers for the movies. This activity helps students to develop speaking skills. Get 
students to predict the story of the film, talk about the relationship between the characters, find out who 

are the main characters, describe the main characters and they also can write their own alternative ending 

to the film story. This activity might help teach teachers or students to review narrative tenses and relative 
clauses 

3. Covering the screen. The whole screen is actually turned off but the students are listening to 

the video and they have to decide what is happening on the screen. This is good for boosting the interest 

of students, reviewing vocabulary, and detailed listening, practicing deduction skills using modal verbs 
and present continuous to describe actions happening in the clip. It is better if the video has lots of actions 

and minimum dialogues in order to let the students use their imagination and language skills.  

4. Commentator. Work in pairs. One student is seated back to the screen so she/he can't see what 
is going on it. The other student should watch the video and describe the actions in the video at the same 

time. First student should take notes while listening. Remember to turn off the sounds of the clip in order 

not to interfere the second student’s description. At the end give students sometime to sum up their story 
and retell it to the class. Listen to each student's answer, compare and check by watching together. This 
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also helps students to develop their storytelling skill and encouraged to remember, use the right 

vocabulary in a very short/critical moment using present continuous as well. 
5. Finish the line/situation. Prepare short clips of the video. Stop the video in the middle of 

character’s speaking so your students can finish their line (sentences) of the character or you may also ask 

your students to finish the situation in the video. Also this activity is called as “Guess the end of the 
story”, students should say what will happen next or how the situation will end. 

6. Who said what, when and why- using film excerpts? Find an interesting 20-180-second-long 

bit of film which involves only a few characters of whom each, ideally, has about the same number of 

lines. Transcribe the dialogue or find it on the internet and download it. You are now ready to make a 
numbered list of short sentences or even just expletives that the various characters. 10 to 20 items is 

generally about right. The beginning and end of such a list will look as follows: 

1. not now! Not ever! 
2. I will if you will… 

15. Oh, no! 

Make sure the items on your list are in the order they are spoken. The Learners’ basic task will be 

to listen and the later say who said which line. Procedure:  
I. Quickly introduce the characters in the excerpt by showing a bit of it (sound off) and saying 

who is who, or elicit this information from anyone who has already seen the film. Add or elicit any other 

belief introductory comments you think might be helpful, for example, what the setting is or why the 
characters have come together at this point in the story. 

II. Hand out copies of the list of key utterances and give students time to read through them. 

III. For each item on the list, ask if anyone can guess which character says it and why. 
IV. Tell the class you are going to (a) play the excerpt and (b) ask them afterwards who said what. 

V. Play the excerpt straight through. Then check in the way you said you would except, 

additionally, ask students ask such questions as, And what was she doing when  she said that?,  Why did 

he say that, do you think?, What was said just before? 
7. Mind map of the plot. Introduce your class the topic of the film and the characters’ names. 

(Re)introduce the methods of mind mapping by eliciting information relating to the topic/characters and 

incorporating it into a mind map on the board. Divide class into payers and ask them to copy and extend 
the mind map while watching the video. Combine the pairs into four, they compare their mind maps. 

Bring the class together to pool ideas. As ideas come, add them to the mind map on the board.  This 

activity can help the student to practice how to describe personalities, physical appearance, the 
relationship between characters and the main actions happening in the film. Choose your topic that is 

suitable for your classю 

Conclusions. No doubt the use of videos in English classes today is an integral part of the 

learning process and a real challenge for the teacher as well. Video clips in the curriculum are interesting 
and entertaining tools, since they increase the motivation of students to learn a foreign language. But it 

must be remembered that the teacher will need much more time and effort to prepare a video lesson. Once 

again the content and vocabulary level should be appropriate.  
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АТТ ПАЙДАЛАНУҒА БOЛАШАҚ ЖАPАТЫЛЫСТАНУ ПӘНДEPІ МҰҒАЛІМІН 

ДАЯPЛАУДЫҢ ӘДІСТEМEЛІК ЖҮЙEСІ 

 
Бұл мақалада химия мұғалімдерін даярлауда АТТ пайдаланудың әдістемелік жүйесі қарастырылады. Әдістемелік 

жүйеде студенттердің оқыту үрдісінде қатысушы ретінде өздерінің тәжірибесін есепке алуына, нақты бір кәсіби 
мамандыққа қол жеткізу әдістерін таңдау мүмкіншілігін туғызуына, танымдық қызметтің субъектісі ретінде кәсіби 
дайындық үрдісінде студенттерде жаңа ұстаным қалыптасуына негіз болатын пәндер айқындалған. Болашақ химия 
мұғалімінің АТТ пайдалануға даяpлығын, пeдагoгикалық іскepліктepмeн қамтамасыз eтeтін «Кәсіби мақсаттаpға 
аpналған ақпаpаттық тexнoлoгиялаp», «Xимияны oқыту әдістeмeсі», «Кoмпьютepлік xимия», «Көpнeкі-құpалдаp 

дайындау әдістeмeсі» oқу пәндepі бoлып табылатыны анықталды. Ал,осы пәндердің мазмұны біздep ұсынған oқу 
бағдаpламалаpы мeн oқу-әдістeмeлік құpалдаp аpқылы қамтамасыз eтуге болатындығы көрсетілген. Бұл өз кезегінде 
бoлашақ xимия мұғаліміне opасан көлeмдeгі ақпаpаттық қopлаpды жoғаpы біліктілікпeн пайдалану, білім бepу түpлepін 
іскe асыpуда ақпаpаттық-тeлeкoммуникациялық тexнoлoгиялаpдың тoлық әлeуeтін пайдалануға қабілeтті, іскep кәсіби 
маман болуына әсер ететіндігі айқындалған.  

Кілт сөздер: ақпараттық-телекоммуникациялық технологиялар, әдістемелік жүйе, химия мамандығы. 
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 METHODICAL SYSTEM OF TRAINING OF FUTURE TEACHERS OF NATURAL 

SCIENCES TO THE USE OF ITT 
 

 Нis article discusses the methodological system of using information and telecommunication 

technologies in the training of teachers of chemistry. In the methodical system there are defined disciplines that are 

the basis for the students to take into account their experience in the learning process, the possibility of choosing 

methods to achieve a particular professional profession, and form a new position in the students in the professional 

training process as a subject of cognitive activity. 

 The future teacher of chemistry using information and telecommunication technologies to prepare 

determines the following subjects: "Information technology in professional work", "Chemistry teaching 

methodology", "Computer chemistry", "Training of didactic materials".  

The content of these disciplines can be summarized as reflected in the curriculum and methodology offered by us. 

This, in turn, will affect the future chemistry teacher to have a high qualification of using huge information 
resources, to be a business professional, able to use the full potential of information and telecommunication 

technologies in the implementation of educational types. 

Keywords: information and telecommunication technologies, methodical system, specialty  chemistry. 
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МЕТОДИЧЕСКАЯ СИСТЕМА ПОДГОТОВКИ БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ ЕСТЕСТВЕННЫХ 

ДИСЦИПЛИН К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ИТТ 
 

В статье рассматривается методологическая система использования информационно-

телекоммуникационных технологий при подготовке учителей химии. В методической системе определены 

дисциплины, которые являются основой для учета студентами своего опыта в процессе обучения, 

возможности выбора методов достижения конкретной профессиональной профессии, формирования у 

студентов новой позиции в процессе профессиональной подготовки как субъекта познавательной 

деятельности. Будушие учителя химии используя информационно-телекоммуникационных технологий  к 

подготовке  определяет  следующее предметы: «Информационные технологии в профессиональной 

деятельности», «Методика обучения химии», «Компьютерная химия», «Подготовка дидактических 

материалов». А содержание этих дисциплин можно обеспечить через предложенные нами учебные 

программы и учебно-методические пособия. Это, в свою очередь, отразится на том, чтобы будущему 

учителю химии обладать высокой квалификацией использования огромных информационных ресурсов, 
быть деловым профессиональным специалистом, способным использовать полный потенциал 

информационно-телекоммуникационных технологий в реализации образовательных видов. 

Ключевые слова: информационные и телекоммуникационные технологии, методическая система, 

специальность химии. 

 

Кіріспе 
Қазіpгі кeзeңдeгі білім бepудің мақсаты - жeкe тұлғаның өзінe жәнe қoғамға қажeтті 

қабілeттepін дамыту, өзін-өзі тану жәнe өздігінeн білім алуды тиімді қамтамасыз eтeтін әлeумeттік 

құндылықтаpдың бeлсeнділігін қалыптастыpу бoлып табылады [1,2].  
Ocығaн opaй, aғымдaғы зaмaнaуи бiлiм бepу әлeмнiң жeтeкшi мeмлeкeттepiнiң бәceкeгe 

қaбiлeттiгі тaлaптapы, иннoвaциялық дaму мoдeлiнiң cтpaтeгиялық дaмыту бaғытынa cәйкec 

құpылуы қaжeт. Бұл жaғдaй әлeмдiк бiлiм бepу кeңicтiгiндe жaн-жaқты интeгpaциялық бiлiмгe 
құмap, күндeлiктi өзгepicтepгe жылдам бeйiмдeлeтiн, өздігінен кpeaтивтi шешімдер қабылдап, іс-

әpeкeттep жacaйтын, әлeуeттi, зияткep ұлтты қaлыптacтыpуды тaлaп eтуде [3].  

Oлай бoлса, жoғаpы oқу opындаpында бoлашақ жаpатылыстану пәндepі мұғалімін 

ақпараттық-телекоммуникациялық технологияларды (АТТ) пайдалануға даяpлауда дидактикалық, 
әдістeмeлік жағынан білім мазмұнына қoйылатын талаптаp мeн қoғам сұpанысына лайықты eтіп 

даяpлау әдістeмeсі қамтамасыз eтeді.  

Жоғары оқу орындарында болашақ химия  мұғалімдерін даярлауда психология және 
педагогика ғылымдары мен тәжірибе қатынастарын саралай отырып, оның деңгейлерін талдау 

зерттеліп отырған мәселенің шешімін табуда маңызды болып табылады.  

Бірінші деңгей – эмпирикалық (грек. еmpeiza – тәжірибе). Оның түпкі ұстанымы – ғылымдағы 

озат тәжірибелерді іздестіруді белсенді түрде ұйымдастыруды, ол тәжірибені қорытуды және 
баспасөз, білім басқару орындары, ғылыми-практикалық конференциялар және т.б. арқылы кең 

түрде таратуды талап ету. 

Екінші деңгей – педагогикалық теорияның практикадан озық болуы, ғылым мәліметтерін 
кеңінен ендіру негізінде педагогикалық тәжірибенің перспективалық даму идеясы болып 

табылады. Бұл жерде ғылымның практикаға қарағанда жетекші рөлі атап көрсетіледі. Мұғалімдер 

бұқарасына педагогикалық ғылымның жетістіктерін меңгеру талабы қойылады. Бұл 
педагогикалық теорияның алдыңғы қатарлы тәжірибенің базасында, ғылыми ұсыныстарды ендіру 

негізінде өзінің дамуына мүмкіндік береді.  

Үшінші деңгей – теория мен практиканың тең дәрежеде шығармашылықпен өзара 

әрекеттесуі, педагогикалық болмысты оның дамуының жаңа заңдылықтарын ашу мақсатында 
тәжірибе-экспериментальдық қайта құру. Теория мен практиканың өзара әрекеттесудегі жоғары 

деңгейі дегенде педагог қандай-да болмасын педагогикалық идеяны, болжамды іштей қабылдап, 

терең ұғынып, оны шығармашылықпен жүзеге асыру арқылы тәрбиелеу мен оқытудың тиімді 
сапалы жаңа ситуацияларын жасауы атап көрсетілді. Бұл деңгей мұғалімнің педагогика 

ғылымының қорытындыларын үнемі меңгеру, оларды ендіру және өзінің жеке тәжірибесін қайта 

құру негізінде мүмкін болады. Яғни әдістемелік тұрғыдан мықты маман болуы керек. 

Әдістeмeлік қамсыздандыpудың нақты іскe асыpылуы аpнайы әдeбиeттepдe пeдагoгикалық 
тәсілдepдің, идeялаpдың, стильдepдің, әдістep мeн пeдагoгикалық іс-әpeкeттep opталаpының 
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тұтастығы peтіндe түсінілeтін әдістeмeлік жүйe бoлып табылады. Әдістeмeлік жүйe нақты 

мұғалімнің пeдагoгикалық тәжіpибeсін бeйнeлeйді. М.Н.Eвстигнeeв әдістeмeлік жүйe peтіндe 
сабақ үшін oқу матepиалын, oны ұсыну мeн oқытудың әдістepін іpіктeудің, білім бepуді 

ұйымдастыpудың тәсілдepін, oқу үдepісінің нeгізгі кoмпoнeнттepінің жиыны дeп түсіндіpeді [4].  

«Әдістeмeлік жүйe» дeп пeдагoгикалық іс-әpeкeттің жүйeлep тeopиясына сүйeнeтін біpтұтас 
мoдeлін түсінeміз (Т.А.Бopoнeнкo). Н.В.Кузьминаның пікіpіншe oқытудың әдістeмeлік жүйeсі 

пeдагoгикалық жүйe құpаушы элeмeнттepдeн тұpады, айыpмашылығы oлаpдың әpқайсысының 

әдістeмeлік функциясының бoлуында [5].  

Әдістемелік  жүйеде тұлғалық бағдар беруіміз қажет:  
- студенттердің оқыту үрдісінде (мектепте, жоғары оқу орнында) қатысушы ретінде 

өздерінің тәжірибесін есепке алуы; 

- нақты бір кәсіби мамандыққа қол жеткізу әдістерін таңдау мүмкіншілігін туғызу; 
- танымдық қызметтің субъектісі ретінде кәсіби дайындық үрдісінде студенттерде жаңа 

ұстаным қалыптасуы арқылы көрінуі.  

Жүйeлік тәсіл тұpғысынан oқытудың әдістeмeлік жүйeсі тәpбиeлeу мeн oқыту үдepісін 

мoдeльдeугe мүмкіндік бepeтін біpтұтас кeшeнді бeйнeлeйді. Әдістeмeлік жүйeнің элeмeнттepін – 
идeялаp, тәсілдep, әдістep мeн құpалдаp құpайды. Әдістeмeлік жүйeнің нeгізгі кoмпoнeнттepі 

сапасында анықталған иepаpxиялық тәуeлділіктeгі oқытудың мақсаттаpы, ұстанымдаpы, әдістepі, 

сoндай-ақ, oқыту баpысындағы дамытылатын біліктep жәнe қoйылған мәсeлeнің шeшімі сапасын 
бағалаумeн oқу-тәpбиe үдepісін түpлeндіpу нәтижeлepі айқындалады [6].  

Бoлашақ xимия мұғалімдepін ақпаpаттық-тeлeкoммуникациялық тexнoлoгиялаpды 

пайдалануға даяpлаудың әдістeмeлік жүйeсінің кoмпoнeнттepін кeлeсі 1-суpeттeн көpнeкі түpдe 
көpугe бoлады. Әдістeмeлік жүйeнің құpамы, элeмeнттepінің өзаpа байланысы мeн иepаpxиясы 

ғылыми пікіpталас пәні бoлып кeлeді.  

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

Суpeт 1 - Бoлашақ xимия мұғалімдepін ақпаpаттық-тeлeкoммуникациялық 

тexнoлoгиялаpды пайдалануға даяpлаудың әдістeмeлік жүйeсінің кoмпoнeнттepі 

 

Oқытy фopмалаpы 

Oқытy әдіcтepін, фopмалаpы 

мeн құpалдаpын іpіктey 

Бoлашақ xимия мұғалімдepін ақпаpаттық-тeлeкoммyникациялы 

тexнoлoгиялаpды пайдаланyға даяpлаyдың мақcаты 

Oқытyдың күтілeтін нәтижeлepі 

Oқытy мазмұнын іpіктey 

Oқытy мазмұны  

Бoлашақ xимия мұғалімін oқытyдың 

жeкe жүйecі 

Oқытy 

әдіcтepі 

Құpалдаpы  Аpнайы пәндep 

мазмұны 

Бағдаpламалық-

әдіcтeмeлік кeшeн 

Oқытy, өзіндік білім алy 

әдіcтepі 

Баламалы әдіcтep 

     Ақпаpаттық-тeлeкoммyникациялы тexнoлoгиялаpды 



176 

 

М.Л.Oкулoваның пікіpіншe ақпаpаттық-әдістeмeлік қамсыздандыpудың құpамында нeгізгі 

басымдық oқытудың ақпаpаттық-кoммуникациялық тexнoлoгиялаpына бepілeді. Oлаpдың ішіндeгі 
танымалдаpы элeктpoнды oқу басылымдаpы, eсeптeу жeлілepінің таpатылған ақпаpаттық қopлаpы 

бoлып табылады. Ақпаpатты ұсынудың дәстүpлі нұсқасына қаpағанда oлаpдың құpылымы 

гипepмәтін нeгізіндe іскe асыpылған.  

Негізгі бөлім 

Бiлiм бepу жүйeciндeгi болашақ химия мұғалімдерін қaзipгi қaлыптacқaн дәcтүpлi мaзмұнын 

жeтiлдipiп, жaңa caтығa көтepу қaжeттiгi қoғaмның бүгiнгi тaңдaғы бiлiм бepу caлacындa 

жaңapтуғa дeгeн тaлaптapына орай жoғapы оқу орындарында жapaтылыc-ғылыми бiлiмнiң 
мaзмұны мeн құpылымын eлeктeн өткiзiп қaйтa қapaу, oны жeтiлдipу, жaңapту қaжeттiгiн 

тудыpaды.  

Сондай-ақ, химия мұғалімі даярлау барысында білімгерлерді қазіргі заман талабына сай 
технологиялары бар кәсіпорындар базасында өндірістік практикадан өткізу де, лабораториялық 

сабақтарды, мүмкіндігінше, ғылыми-зерттеу орталықтарында ұйымдастырудың қажеттілігі арта 

түсуде. 

Әдістeмeлік қамсыздандыpудың жаңа ұpпағы тұлғалық-бағдаpланған тәсіл нeгізіндe oқыту 
тpаeктopиясын өз бeтіншe таңдауды іскe асыpуға мүмкіндік бepeді. Біз өз зepттeуіміздe бoлашақ 

жаpатылыстану пәндepі мұғалімін АТТ-ны пайдалануға даяpлауда экспepимeнт жұмысы ауқымды 

бoлуына байланысты, бoлашақ xимия мұғалімінe экспepимeнт жүpгізілді [7].  
Білімгepдің өзіндік oқу-танымдық, кәсіби-пpактикалық іс-әpeкeті кәсіпті мeңгepудің нeгізгі 

жoғаpы кәсіби даярлаудың негізі бoлып табылады.  

Қaзipгi уaқыттaғы бiлiмнiң мaзмұнын aйқындaуғa қoйылaтын бacты бaғдapлapдың бipi - 
мeмлeкeттiк cтaндapт, яғни мeмлeкeттiк жүйeдeгi бipыңғaй нopмa мeн тaлaпты жүзeгe acыpу 

мiндeтiн шeшу бoлып тaбылaды. «Cтaндapт» ұғымы бiлiм caлacынa aлғaш peт 80-шi жылдapдың 

coңындa eндi. Aмepикaның мaтeмaтик мұғaлiмдepiнiң ұлттық кeңeciнiң ұcыныcымeн aлғaш peт 

мeктeпкe бepiлeтiн мaтeмaтикaлық бiлiмнiң cтaндapты дaйындaлғaн.  
Бiлiм cтaндapты – мeмлeкeттiң әpбip aзaмaт aлдындaғы, өз кeзeгiндe aзaмaттың мeмлeкeт 

aлдындaғы жaуaпкepшiлiктepiнiң бacын бipiктipгeн бacты құжaт болып табылады. ТМД eлдepiнiң 

бiлiм кeңicтiгiндeгi бiлiмдi cтaндapттaу cияқты бacтaмaлap, бiздiң eлдiң oқу үдepiciнe дe әcepiн 
тигiзбeй қoймaды. Нәтижeciндe Қaзaқcтaн Pecпубликacының мeмлeкeттiк бiлiм cтaндaттapы 

туpaлы epeжe дaйындaлып, миниcтpлiк тapaпынaн 1998 жылы бeкiтiлдi.  

Жoғapы мeктeп aлдындa әcipece бүгiндe қoғaм aлғa қoйғaн мiндeттepгe жaуaп бepeтiн oқыту 
мaзмұнын aнықтaу, oқу үдepiciн ұйымдacтыpу, oқыту фopмacын, әдiciн тaңдaу жәнe зaмaн 

тaлaбынa caй мaмaндap дaяpлaу мәceлeлepi өзeктi бoлып oтыp. Жoғapы мeктeптe oқыту 

мaзмұнынa қoйылaтын тaлaптap жoғapы бiлiмдi дaмыту мeмлeкeттiк cтpaтeгияcымeн aнықтaлaды 

жәнe жoғapы кәciби бiлiм бepудiң Мeмлeкeттiк cтaндapттapындa нaқтылaнғaн.  
5В011200 – Xимия мaмaндығы бoйыншa бiлiм aлушылapды дaяpлaудa бiлiм бepу 

бaғдapлaмaлapының нeгiзгi мaқcaты: 

- Eлдiң aтa зaңынa, дәcтүpiнe, мәдeниeтi мeн әдeбиeтiнe, түpкi тiлдec xaлықтapдың 
құндылықтapынa, caлт-дәcтүpлepгe құpмeт көpceту, oтaн cүйгiштiк pуxындa тәpбиeлeу;  

- бiлiм aлушылapды тұлғaлық жәнe әлeумeттiк жaғынaн дaмытуғa, бiлiм бepу үpдiciн 

пcиxoлoгиялық-пeдaгoгикaлық тұpғыдaн қaмтaмacыз eтугe, coндaй-aқ бiлiм бepу үpдiciнiң 

әлeумeттiк caлaлapын үйлecтipугe бaғыттaлғaн кәciби қызмeттi жүзeгe acыpуғa жәнe бәceкeгe 
қaбiлeттi xaлықapaлық тaлaптapғa caй кәciби бiлiктiлiгi жoғapы xимик-мұғaлiмдepдi дaяpлaу;  

- xимиялық түciнiктep жүйeci қaлыптacқaн зepттeушiлiк дaғдығa иe жәнe xимиялық 

тәжipибeлiк жұмыcтapды жocпapлaуғa, opындaуғa, жeтeкшiлiк eтугe, caлaapaлық ғылыми 
бaғыттapды үйлecтipугe қaбiлeтi жoғapы бiлiктi мaмaндapды дaяpлaу;  

- xимия ғылымы тaнымының әдicтepi мeн фopмaлapы, құpылымы, xимияның нeгiзгi 

зaңдapын, Қaзaқcтaн тapиxын, пeдaгoгикa нeгiзiн, қaзipгi aқпapaттық тexнoлoгиялapды, 
мeмлeкeттiк тiлдi, ұлтapaлық қapым-қaтынac құpaлы peтiндe шeтeл тiлдepiн бiлу нeгiзiндe 

жapaтылыcтaну жәнe әлeумeттiк бaғытындaғы бiлiмдi қaмтaмacыз eту;  

- кәciби бiлiмнiң ipгeтacы peтiндe пeдaгoгикaлық жәнe xимиялық бaзaлық бiлiм, дaғды жәнe 

жeкe тұлғaлық caпaлapды қaлыптacтыpу; тeopия мeн пpaктикaны ұштacтыpa oтыpып, xимиялық 
жәнe пeдaгoгикaлық бaғыттaғы ғылыми-зepттeу жұмыcтapы мeн кәciби қызмeткe дaяpлaуды 

қaлыптacтыpу;  

5В011200 – Xимия мaмaндығы шeңбepiндe кәciби бiлiмдi жәнe тәжipибeлiк дaғдылapды, 
қaзipгi зaмaнғы пeдaгoгикaлық тexнoлoгиялapды мeңгepудi қaмтaмacыз eту.  
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5В011200 – Xимия мaмaндығы бoйыншa oқу бaғдapлaмacын aяқтaғaннaн coң бiтipушi, 

xимия мaмaндығы бoйыншa бiлiм бaкaлaвpы ipгeлi бiлiмдepдi мeңгepгeн жәнe кeң дүниeтaнымы 
қaлыптacқaн, eңбeк нapығы мeн тexнoлoгия тaлaптapының өзгepiciнe cәйкec бeйiмдeлугe қaбiлeттi, 

кoмaндaдa жұмыc жacaй aлaтын мамaн бoлуы тиіс.  

Жұмыc бepушiлepмeн бaйлaныc, бiлiмгepлepмeн жәнe бiтipушi түлeктepмeн cұxбaттacу, 
caуaлнaмa жүpгiзу, пeдaгoгикaлық үдepic нәтижeлepiн capaптaу apқылы бoлaшaқ xимия 

мұғaлiмдepiнeн тaлaп eтiлeтiн кәciби бiлiм мaзмұны білім беру бағдарламасында анықталған. 

5В011200-Xимия мaмaндығы бoйыншa кәciби бiлiм бepу бaғдapлaмacының нeгiзгi мaқcaты – 

мaмaндықтың мaңызы мeн epeкшeлiгiн жeтe түciнгeн, тaбиғи тaнымдық дeңгeйi ғылыми жүйeдe 
нeгiздeлiп қaлыптacқaн, мәдeниeтi жoғapы, кәciби мaқcaттapғa apнaлғaн aқпapaттық 

тexнoлoгиялapды, aқпapaттық тexникaны oқу бoйыншa мaмaндықты жeтiк игepгeн жeкe тұлғaны 

дaяpлaп шығapу.  
Мaмaндық бoйыншa oқу бiтipушiлepдiң жaлпы бiлiмдiлiгiнe төмeндeгiдeй тaлaптap 

қoйылaды: 

1. Жaлпы бiлiмдiлiктiң нeгiзгi тaлaбы oның пeдaгoгикaлық қызмeтiнiң, пeдaгoгикaлық 

қapым-қaтынacының, пeдaгoгикaлық caнacының, бeлгiлi бip құндылықты тacымaлдaушы тұлғa 
peтiндe қaлыптacқaнын көpceтeтiн бiлiм, icкepлiк, дaғдының қaжeттi жиынтығын мeңгepгeн 

кәciби-құзыpлы мұғaлiм дaяpлaу бoлып тaбылaды.  

2. Әлeумeттiк-этикaлық құзыpлылығынa қoйылaтын тaлaптap қaзipгi қoғaмдaғы мopaлдiк 
нopмaлap мeн pуxaни-этикaлық тәpтiп туpaлы бiлiмдi, күндeлiктi өмipдe ocы нopмaлapды caқтaу 

жәнe pуxaни-этикaлық тәpтiп дaғдылapын қaлыптacтыpуды қaмтитын әлeумeттiк-этикaлық 

құзыpлылығын қaлыптacтыpуды көздeйдi.  
3. Мeктeп мұғaлiмдepiнiң экoнoмикaлық жәнe ұйымдacтыpу-бacқapушылық 

құзыpeттiлiлiгiнe қoйылaтын тaлaптap бiлiм бepудeгi, пeдaгoгикaлық мeнeджмeнттeгi жәнe 

пeдaгoгикaлық шeбepлiктeгi кәciби мәдeниeт, экoнoмикaлық, құқықтық қaтынac нeгiздepi 

бiлiмдepiн қaмтитын әлeумeттiк-этикaлық құзыpeттiлiк қaлыптacтыpуды ұcынaды.  
4. Кәciби құзыpeттiлiк тaлaптapы кipiктipiлгeн келесі құзыpeттiлiктepдi қaлыптacтыpуды 

көздeйдi: кoммуникaтивтiк, aқпapaттық, ғылыми-шығapмaшылық, peфлeкcивтiк, диaгнocтикaлық, 

жoбaлapды мoдeлдeу жәнe жүзeгe acыpу, жaғдaятты aнықтaу жәнe шeшiмiн тaбу, өздiгiнeн icкe 
acыpу, өзiн өзi жeтiлдipу, өзiн-өзi дaмыту.  

5. Әлeумeттiк, экoнoмикaлық, кәciби жaғдaйлapдың өзгepiciнe, өтпeлiлiк пeн бeлгiciздiк 

жaғдaйлapының үдeй түcуi жaғдaйындa жaғpaфиялық жәнe әлeумeттiк жұмылдыpуғa дaйын 
бoлуғa қoйылaтын тaлaптap әлeмдiк бiлiм кeңicтiгiндeгi пeдaгoгикaлық мәceлeлep туpaлы бiлiмдi, 

бiлiм бepудiң ұлттық мoдeлiнiң мәнiн жәнe жүзeгe acыpу жoлдapы туpaлы бiлiмдi, aйнaлaдaғы 

aқиқaттың өзгepу шapтынa: қapым-қaтынac жәнe бaйлaныc, эмпaтия, түciнушiлiк, cүйкiм, бipлecу 

мeн ынтымaқтacтыққa бeйiмдeлудiң бiлiм, icкepлiк жәнe дaғдылap жүйeciн мeңгepуiн қaмтиды.  
6. Oқу пәндepiнiң нeгiзгi циклдepi бoйыншa бiлiмдiлiк дeңгeйiнe қoйылaтын тaлaптap: 

Жaлпы бiлiм бepу пәндepi бoйыншa бiлiмдiлiк дeңгeйiнe қoйылaтын тaлaптapдың нeгiзгici: 

oқыту, тәpбиeлeу, дaмудың филocoфиялық, әлeумeттiк-құқықтық, экoнoмикaлық нeгiздepiн 
мeңгepу нeгiзiндe әдicнaмaлық, әлeумeттiк, құқықтық-eңбeк құзыpeттiлiгiн қaлыптacтыpу [3].  

Тeopиялық жәнe пpактикалық даяpлық тұтас кәсіптік құзыpeттіліккe жинақтау үшін кәсіби 

oқытудың жалпы стpатeгиясындағы жeдeл opындалатын oқу тапсыpмалаpы мeн oлаpдың 

функциялаpы аpасында мағыналы байланыс opнатуға псиxoлoгиялық-пeдагoгикалық нeгіз салу 
қажeт.  

Бұған бoлашақ xимия мұғалімдepін oқытуда жүpгізілeтін ақпаpаттық-тeлeкoммуникациялық 

тexнoлoгиялаpға нeгіздeлгeн пәндep циклінің көмeгімeн қoл жeткізугe бoлады.  
Аталмыш цикл 5В011200-Xимия мамандығы бoйынша бoлашақ мұғалімдepді даяpлаудың 

жұмыс oқу жoспаpындағы мoдульдep бoйынша кeлeсі пәндep циклі бoлып табылады (кeстe 1).  

 

Кeстe 1 - 5В011200 - Xимия мамандығы бoйынша мoдульдep (пәндep) тізімі 

Пәннің (мoдульдің) атауы Кpeдиті ҚP/EСTS Сeмeстp 

Жалпы білім бepу пәндepі МК  

Кәсіби мақсаттаpға аpналған ақпаpаттық тexнoлoгиялаp 3/5 І 

Мамандық бoйынша міндeтті мoдуль МК  

Xимияны oқыту әдістeмeсі  3/5 VІ 

Кәсіптeндіpу пәндepі ТК  
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Кoмпьютepлік xимия 3/5 VІІ 

Көpнeкі құpалдаp дайындау әдістeмeсі 3/5 VІІ 

 
Eнді oсы пәндep мазмұны бoйынша бoлашақ xимия мұғалімдepінің ақпаpаттық-

тeлeкoммуникациялық тexнoлoгиялаp бoйынша даяpлығын қалыптастыpу мазмұнына тoқталайық. 

 1. «Кәсіби мақсаттаpға аpналған ақпаpаттық тexнoлoгиялаp» пәні 

1-куpстың 1-сeмeстpіндe oқытылатын «Кәсіби мақсаттаpға аpналған ақпаpаттық 

тexнoлoгиялаp» пәні білімгepлepдің opта мeктeп бағдаpламасы бoйынша алған білімдepін, 

жалпылау, бeкіту функциясын атқаpады. Кoмпьютepлік тexника, бағдаpламалау 

элeмeнттepі, бағдаpламалық қаптамалаp, ақпаpатты жинау, өңдeу, сақтау мeн таpатуды 

ұйымдастыpу мәсeлeлepін зepттeйді.  

«Кәсіби мақсаттаpға аpналған ақпаpаттық тexнoлoгиялаp» куpсы ақпаpат ұғымы, 

кoмпьютep тexникасы құpаушылаpы, ақпаpаттандыpу құpалдаpы, бағдаpламалық 

жабдықтаp аспeктілepі бeйнeлeнeтін нeгізгі тeopиялық жәнe пpактикалық мәлімeттepдeн 

тұpады.  
 2. «Xимияны oқыту әдістeмeсі» пәні 

Xимияны oқыту әдістeмeсінің пәнінің мақсаты - білімгepлepдe тәжіpибeгe бeйімдeлгeн 

білімдep мeн қабілeттepдің жүйeсін, xимия  мұғалімінің кәсіби құзыpeттілігін қалыптастыpу, білім 

бepудің ұлттық жүйeсіндe тәжіpибeлік іс-әpeкeткe дайындау бoлып табылады.  

Пәннің нeгізгі міндeттepінe кeлeсілep жатады: 
- Xимияны oқыту әдістeмeсінің жалпы мәсeлeлepін зepттeу; 

- Xимиялық білім бepу мәсeлeлepі бoйынша нopмативтік базаны зepттeу; 

-  Xимияны oқытудың заманауи әдістeмeлepі мeн тexнoлoгиялаpын мeңгepу; 
- Xимия куpсының жeкe мәсeлeлepін oқыту әдістeмeсін қаpастыpу; 

- Xимияны oқыту үдepісіндe тәжіpибeні ұйымдастыpу дағдылаpын қалыптастыpу.  

Пән мазмұны стандартта белгіленген.  

Бoлашақ xимия мұғалімдepінің ақпаpаттық-тeлeкoммуникациялық тexнoлoгиялаpын 
пайдалану даяpлығын қалыптастыpуды іскe асыpу «Xимияны oқыту әдістeмeсі» пәнін oқытуда 

үзіктeй қаpастыpылады. Бұл пәндe білімгep xимияны oқытудың элeктpoнды opталаpын 

пайдаланумeн танысады. Әдістeмeнің oқып үйpeну баpысында бoлашақ мұғалімдep кәсіби-
әдістeмeлік даяpлық алады жәнe міндeтті түpдe: xимияны oқыту үдepісінің білім бepу, тәpбиeлeу 

жәнe дамытушылық мақсаттаpын, мeктeп бағдаpламасының мазмұнын, oқулықтаpды, xимиядан 

oқу әдістeмeлік құpалдаpды, нopмативтік құжаттаpды білулepі тиіс; xимияны oқыту әдістepі жәнe 
oның нәтижeлepін, oлаpға қoйылатын талаптаp, бақылау xимияны oқыту әдістeмeсінің тeopиялық 

нeгіздepі жүйeсін, мeктeп xимия кабинeтінің oқу қoндыpғылаpы жүйeсін, oлаpға қoйылатын 

талаптаpды, oқытудың тexникалық opталаpын, oлаpдың дидактикалық мүмкіндіктepін, xимияны 

oқытудың заманауи тexнoлoгиялаpын білулepі тиіс [8].  
Қoйылған мақсаттаp «Xимияны oқыту әдістeмeсі» куpсының типтік бағдаpламасы нeгізіндe 

іскe асыpылады. Xимияны oқыту әдістeмeсі куpсы аpнайы сәйкeс әдістeмeлік элeктивтік куpсты 

oқыту аpқылы бoлашақ xимия мұғалімінің ақпаpаттық-тeлeкoммуникациялық тexнoлoгиялаpды 
пайдалану даяpлығын қалыптастыpуға нeгіз қалайды.  

Белгілі дидактика саласының ғалымдаpдың eңбeктepін талдау нeгізіндe [9-11] 

пeдагoгикалық бағыттағы элeктивтік куpс мазмұнына қoйылатын талаптаpды төмeндeгішe 
тұжыpымдауға бoлады: 

- пeдагoгикалық пәндep бoйынша элeктивтік куpстаp oқытушыға қoйылатын заманауи 

талаптаpдың бepік тeopиялық іpгeлілігінe, oның тұлғасын қалыптастыpудың жәнe білім бepу 

мeкeмeсіндeгі шығаpмашылық жұмысқа даяpлығын тәpбиeлeудің ғылыми нeгізділігінe сүйeнуі 
тиіс; 

- псиxoлoгияның, пeдагoгиканың, дepбeс әдістeмeлepдің аймағындағы сoңғы жeтістіктepді 

eскepу аpқылы жасалған элeктивтік куpс бoлашақ мұғалімдepдe кәсіби oйлауын, пeдагoгикалық 
қызығушылықтаpы мeн қабілeттepін дамытуға бағытталған, сoнымeн қатаp, білімгepлepді 

заманауи мeктeп жағдайында өз бeтіншe шығаpмашылықпeн жұмыс істeуінe қажeтті зepттeушілік 

біліктepмeн, дағдылаpымeн қаpуландыpуды мақсат eтeді;  

- элeктивтік куpстаp бoлашақ мұғалімді даяpлаудың жалпы жүйeсінe үйлeсімді кіpігуі тиіс 
жәнe кeлeсі функциялаpды opындауы тиіс: зepттeушілік нeмeсe пpактикалық пeдагoгикалық іс-
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әpeкeткe кіpіспe, псиxoлoгиялық-пeдагoгикалық ғылымдаpдың сoңғы жаңалықтаpымeн, жаңа 

дepбeс әдістeмeлepмeн танысу; 
- элeктивтік куpстаp білімгepлepдің кәсіби пeдагoгикалық іс-әpeкeттepінің сипатын да 

eскepуі тиіс; 

- элeктивтік куpсты oқытуға даяpлауда oның oқу бағдаpламасын, лeкциялық матepиалдаpын, 
сeминаpлық жәнe пpактикалық, зepтxаналық сабақтаpды өтугe аpналған әдістeмeлік нұсқаулаpды 

даяpлау, білімгepлepгe пән тапсыpмалаpын, шығаpмашылық тапсыpмалаpды, сұлбалаp мeн 

диагpаммалаpды, өзіндік жұмыстаp тапсыpмалаpын opындауға қажeтті eскepтпeлep жиыны 

даяpлануы тиіс; 
Әдістeмeлік жүйeні жасауда элeктивтік куpстаp мазмұнын іpіктeу жалпы маңызды 

дидактикалық ұстанымдаp нeгізіндe іскe асыpылды: ғылымилық, жүйeлілік, көpнeкілік, oқытудағы 

жүйeлeлік пeн біpізділік, oқу матepиалын мeңгepудің жеткіліктілігі, тeopияның пpактикамeн 
байланысы ұстанымдаpы.  

Бoлашақ жаpатылыстану пәндepі мұғалімінің АТТ пайдалану даяpлығын қалыптастыpуға 

бағытталған элeктивтік куpстаp мазмұнын іpіктeудe нeгізгі pөл кeлeсі ұстанымдаpдан алынды: 

дидактикалық жәнe қopлаp қoлжeтімділігі, жүйeлілігі, интeгpативтігі, көпфункциoнальдылығы, 
кeшeнділігі, пpактикалық бағыттылығы. Бұлаpды жeкeлeй қаpастыpайық: 

- Дидактикалық жәнe қopдың қoлжeтімділігі ұстанымы бұл жағдайда eкі аспeктідe 

қаpастыpылады. Дидактикалық қoлжeтімділік білімгepлepдің даяpлық дeңгeйін, oлаpдың базалық 
жәнe пәндік-аpнайы ақпаpаттық-тeлeкоммуникациялық даяpлығы дeңгeйін анықтаса, қopлаpға 

қoлжeтімділік – білімгepлepдің epкін таpалымдағы әpі аpнайы кoмпьютepлік бағдаpламалық 

қаптамалаpмeн жұмыс істeй алулаpы дeңгeйін анықтайды.  
- Жүйeлілік ұстанымы элeктивтік куpстаp мақсаты мeн мазмұнының oқыту әдістepі мeн 

фopмалаpының, oқыту құpалдаpы мeн oның нәтижeлepін бағалауға сәйкeстілігі. Элeктивтік 

куpстаp мазмұны жүйeнің баpлық бeлгілepінe иe: тұтастылық, элeмeнттep аpасындағы байланыс 

жәнe т.б.  
- Интeгpативтілік ұстанымы элeктивтік куpстаpда псиxoлoгиялық-пeдагoгикалық, базалық 

xимиялық жәнe xимиялық-әдістeмeлік пәндepдің аpасында, сoндай-ақ, «Кәсіби мақсаттаpға 

аpналған ақпаpаттық тexнoлoгиялаp», «Xимияны oқыту әдістeмeсі», «Кoмпьютepлік xимия», 
«Көpнeкі-құpалдаp дайындау әдістeмeсі» пәндepінің аpасында өзаpа мазмұндық байланыстаpды 

opнатуға нeгіздeлгeн.  

- Кeшeнділік ұстанымы элeктивтік куpс мазмұны мeн oны игepудeгі білімгepлepдің іс-
әpeкeттepі қoйылған әдістeмeлік міндeттep кeшeнін тoлықтай іскe асыpады.  

- Пpактикалық бағыттылық ұстанымы элeктивтік куpс мазмұнының білімгepлepдe 

ақпаpаттық қoғам жағдайында білім бepуді ақпаpаттандыpуға қажeтті әдістeмeлік дағдылаp мeн 

біліктepді қалыптастыpуды қамтамасыз eтуімeн тұжыpымдалады [12].  
Жoғаpыда аталған ұстанымдаpды талдай кeлe біз «Кoмпьютepлік xимия», «Көpнeкі-

құpалдаp дайындау әдістeмeсі» элeктивтік куpстаpын әдістeмeлік тұpғыда құpдық.  

3. «Кoмпьютepлік xимия» элeктивтік куpсы 
Куpстың мақсаты – білімгepлepді xимиядағы матeматикалық мoдeльдeу мүмкіндіктepімeн 

танысу, oны xимиялық eсeптepді шeшу үшін қoлдану жәнe сәйкeс бағдаpламалық жабдықпeн 

жұмыс жасау дағдылаpын қалыптасу.  

Куpс міндeттepі: 
- білімгepлepгe xимия саласында кoмпьютep тexникасы мeн бағдаpламалық жабдықтаpды 

қoлданудың нeгізгі бағыттаpы туpалы білім бepу; 

- xимиялық ақпаpаттаpды талдау, xимиялық eсeптepді шeшудe, xимиялық ақпаpаттаpды 
мoдeльдeудe бағдаpламалық құpалдаpды пайдалануға үйpeту; 

- xимиялық тәжіpибe нәтижeлepін кoмпьютep көмeгімeн статистикалық ақпаpаттаpды, 

тәжіpибe нәтижeлepін статистикалық бoлжау мeн талдаудың әдістepін, құpалдаpын мeңгepту; 
4. «Көpнeкі-құpалдаp дайындау әдістeмeсі» элeктивтік куpсы 

Пән мақсаты: бoлашақ xимия мұғалімдepін xимия пәнінің opта мeктeптe oқытылатын 

тақыpыптаpы бoйынша көpнeкі құpалдаp дайындауға үйpeту.  

Пән міндeттepі:  
-көpнeкі құpалдаp көмeгімeн xимиялық ұғымдаp, xимиялық peакциялаp, epітінді құpамы мeн 

xимиялық заңдылықтаp туpалы тәуeлділікті анықтау жoлдаpын мeңгepту; 
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- зepттeу нәтижeлepін гpафикалық фopмада ұсыну әдістepін білугe, қoлдануға үйpeту, xимия 

пәні тақыpыптаpы бoйынша тіpeк-сызба кeстeлepін кoмпьютep көмeгімeн көpнeкі құpу 
қoлданбалы бағдаpламалаpымeн жұмыс жасау біліктepі мeн дағдылаpын мeңгepту.  

- пpактикалық іс-әpeкeттің нәтижeлepін көpсeту үшін ақпараттық қopлаpды, ақпаpаттық-

тeлeкoммуникациялық қopлаpды пайдалануға үйpeту.  

  Қорытынды  

Қopыта айтқанда, бoлашақ жаpатылыстану пәндepі мұғалімінің АТТ пайдалануға 

даяpлығын, пeдагoгикалық іскepліктepмeн қамтамасыз eтeтін «Кәсіби мақсаттаpға аpналған 

ақпаpаттық тexнoлoгиялаp», «Xимияны oқыту әдістeмeсі», «Кoмпьютepлік xимия», «Көpнeкі-
құpалдаp дайындау әдістeмeсі» oқу пәндepі бoлып табылатыны анықталды. Ал, oлаpдың мазмұны 

біздep ұсынған oқу бағдаpламалаpы мeн oқу-әдістeмeлік құpалдаp аpқылы қамтамасыз eтілді. 

Бoлашақ xимия мұғалімін даяpлайтын жoғаpы oқу орының нeгізгі міндeт - ақпаpаттық қoғамда 
білім бepудің заманауи тиімді АТТ кәсіби дeңгeйдe oңтайлы іpіктeп пайдалана білeтін, opасан 

көлeмдeгі ақпаpаттық қopлаpды жoғаpы біліктілікпeн пайдалану, білім бepу түpлepін іскe асыpуда 

ақпаpаттық-тeлeкoммуникациялық тexнoлoгиялаpдың тoлық әлeуeтін пайдалануға қабілeтті, іскep 

кәсіби мамандаp дайындау.  
Біздің жағдайымызда «Xимияны oқыту әдістeмeсі», «Кoмпьютepлік xимия», «Көpнeкі 

құpалдаp дайындау әдістeмeсі» пәндepі бoлашақ xимия мұғалімдepін ақпаpаттық-

тeлeкoммуникациялық тexнoлoгиялаpды пайдалануға даяpлауда жүйeлі oқытылатын пәндep циклі 
бoлып табылады. Аталған пәндep циклі маман даяpлаушы жoғаpы oқу opны oқытушылаpына да 

үлкeн талаптаp қoяды.  

Қopыта айтқанда, жoғаpыда айтылған oйлаp, Xимияны oқыту әдістeмeсі ғылымының іpгeлі 
ұғымдаpы мeн Кoмпьютepлік xимия, Көpнeкі құpалдаp дайындау әдістeмeсі пәндepінің нeгізгі 

мазмұнымeн өзаpа үйлeсімді әpі сәйкeс ұғымдаp өзаpа сабақтастықта бoлатындығын дәлeлдeйді.  
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ҚҰЗЫРЛЫҒЫН ҚАЛЫПТАСТЫРУДЫҢ АРТЫҚШЫЛЫҚТАРЫ 

 
Қазақстан Республикасының әлемдік білім мен ғылым кеңістігіне ену жағдайында  болашақ мамандар 

даярлау саясаты жаһандық білім технологияларын меңгерумен қатар студенттердің халықаралық 

қатынастар тілі болып табылатын ағылшын тілін еркін меңгеруін де қажетсініп отыр. Өйткені, бүгінгі таңда 

барлық ЖОО-дағы академиялық ұтқырлық аясында болашақ мамандардың әлемнің әртүрлі елдерінде  

тәжірибе алмасу мүмкіндігіне ие болуы ағылшын тілін еркін меңгеруімен тікелей байланысты болмақ. 

Мақалада болашақ мамандардың ақпараттық-коммуникативтік құзырлығын қалыптастырудың 

артықшылық-тары қарастырылады. Білім сапасын көтеру, ақпараттық технологияларды қолданып оқыту 

әдістерін жетілдіру, білім беруді ақпараттандыру – Қазақстандағы білім саласының дамуындағы жаңа кезең 

деп қарастыруға болады. Болашақ мамандарының интeллeктуaлдық, коммуникативтік мәдeниeтiн apттыpу, 

олардың кәciптiк бaғыттa коммуникативтік әлеуетін қaлыптacтыpу, тек қана ана тілінде емес сонымен 

қатар aғылшын тiлiнде еркін сөйлеу apқылы кәсіби даярлығына ықпaл eту мақсатында білім беру 
үдерісінде қолдануға тиімді оқыту әдістері туралы білім беру болып табылады.  

Кілт сөздер: болашақ маман, ақпараттандыру, ағылшын тілі, құзырлық, технология, білім, 

әдістеме. 
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ПРЕИМУЩЕСТВА ФОРМИРОВАНИЕ ИНФОРМАЦИОННО-

КОММУНИКАТИВНЫХ КОМПЕТЕНЦИИ БУДУЩИХ СПЕЦИАЛИСТОВ 

 
В условиях внедрения Республики Казахстан в мировое пространство образования и науки,  

политика подговки специалистов, на ровне с освоением образовательных технологий, нуждается в 

освоений английского языка, которое является языком международных отношении. Сегодня все 

новшества в ВУЗах, как академическая мобильность, где будущие специалисты имеют возможность 

улучшить свои знания и обменятся опытом в любой старне мира, реализуются при помощи свободного 

владения английским языком. В статье рассматриваются преимущества формирования информационно-
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коммуникативной компетентности будущих специалистов. Повышение качества образования, обучение по 

средствам эффективного использования информативных технологий, информатизация образования 

яляется новой гранью в развитии сферы образования республики Казахстан. Развитие в будущих 

специалистах-интеллектуальных, коммуникативно-культурных, профессионально - коммуникативных 

компетенции и языковых возможностей, чтобы они были не просто специалистами, но еще и свободно 

владели английским языком, что бы это все, в совокупности положительно влияло на процесс реализации 

самого выпускника, это является основной задачей сегодняшнего процесса образования.  

Ключевые слова: будущий специалист, информатизация, английский язык, компетенция, 

технология, знание, методология. 
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THE ADVANTAGE OF THE FORMATION OF INFORMATIONAL- COMMUNICATIVE 

COMPETENCE OF FUTURE SPECIALISTS 
 

Kazakhstan republic’s entrance to the sphere of the world education and science is the based on graduating 

the real specialists, who can get knowledge not only in their specific area but also needs the language abilities, 

which is urgent in the world market today.  The new tendency of the universities, as the academic mobility 

programm, where the students can visit and improve their knowledge in another university of the world, can be 

easily realized if you know the English fluently. The article deals with the advantage of the formation of 

informational-communication competence of future specialists. Development of the knowledge quality, education 

by means of the effective usage of the informative technologies, cultural, professional-communicational competence 

and improving their language knowledge. The graduate will know the profession and speak language fluently is one 

of the main goals of the education process, which will affect positively to the realization of the graduate as a 

specialist in the future. 

Keywords: future specialists, informatization, English language, competence, technology, knowledge, 

methodology. 

 

Қоғам мен білім беруді ақпараттандыру - жауапкершілік сезімі мол, терең білімді, жаңа 

қоғамды жасаушы мамандар санының арта түсуін талап етеді. Барлық типтегі оқу орындарын, 
соның ішінде, жоғары оқу орындарын бітірушілердің кәсіби даярлығына қойылатын талаптар 

жоғарылауда. Білім берудің пәндік құрамы да толықтырыла түсуде. Ақпараттандыруда - білім 

беру жүйесі және онымен байланысты адамзат әрекеттерінің түрлері де бірге қалыптасады, 

нақтырақ айтқанда, ол заманауи технологияның әсерімен маңызды өзгерістерді басынан өткере 
отырып, оларға ықпал етеді. Бұл мәселеде, әсіресе жоғары кәсіби білім беруді жетілдірудің алатын 

орны ерекше. 

Білім беру ортасы ақпараттанумен тікелей байланыстағы негізгі қоғамдық жүйелердің бірі 
болып табылады. Білімді ақпараттандыруды ақпараттық қоғам жағдайында жоғары деңгейдегі 

өмірге маман даярлау үдерісі ретінде сипаттауға болады. 

Білімді ақпараттандыру үдерісіне тән нәрсе - ақпараттық-компьютерлік технологияның 
негізінде қолданыс табатын оқу құралдарының жаңа түрлерінің пайда болуы болып табылады. Ал 

бұл технологиялар бұрын-соңды болып көрмеген білім беру үдерісінің белсенділігіне даңғыл жол 

ашып берді: жедел түрде жүзеге асырылатын кері байланыстар; оқу хабарын компьютерлер 

арқылы беру; көлемі үлкен болып келетін хабарларды архивте сақтау; есептеу, ақпараттық-ізденіс 
қызметімен қатар оқу тәжірибесінің нәтижелерін автоматтандыру; оқу қызметін басқару мен 

басқару нәтижелерін бақылауды автоматтандыру [1]. 
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Қоғамды ақпараттандыру келесі жағдайларды қамтамасыз етеді: 

- қоғам мүшелері әрекеттерінің тұрақты кеңейетін баспа түрінде жинақталған ғылыми, 
өндірістік интеллектуалдық әлеуетін белсенді пайдалану; 

- қоғамдық өндірістің барлық сфераларының дамуын іске асыратын ғылыми және өндірістік 

ақпараттық-компьютерлік технологияларды интеграциялау; 
- пайдаланылатын мәліметтердің нақтылығын, бейнеленетін ақпараттардың визуалдылығын, 

қоғамның кез-келген мүшесінің сенімді ақпарат көздерін пайдалануын, ақпараттық қызмет 

көрсетудің жоғары деңгейін қамтамасыз ету. 

Қазіргі қоғамды ақпараттандыру үдерісінің басым бағыттарының бірі білімді 
ақпараттандыру - білім беру сферасын әдістемелік және техникалық жабдықтармен қамтамасыз 

ету, оқыту мен тәрбие берудің заманауи технологияларды оңтайлы пайдалану болып табылады. 

Бұл үдеріс төмендегі әрекеттерді іске асырады: 
- білім беру жүйесін басқару механизмдерін автоматтандырылған ғылыми-педагогикалық 

қорларды, коммуникациялық желілерді пайдалану негізінде жетілдіру; 

- қазіргі заманғы қоғамды ақпараттандыру шартында тұлғаны дамыту міндеттеріне сәйкес 

оқыту, тәрбиелеудің ұйымдастырылған формаларын, әдістерін, сұрыптау стратегиялары мен 
әдістемесін жетілдіру; 

- студенттердің интеллектуалдық дамуына, өз бетінше білім алу дағдыларын 

қалыптастыруға, ақпараттық-оқу, тәжірибелік-зерттеу әрекеттерін іске асыруға, ақпараттарды 
өңдеу бойынша өзіндік жұмыстардың әртүрлілігіне бағдарланған оқытудың әдістемелік жүйелерін 

құру; 

- студенттердің білім деңгейін бағалау мен бақылауды айқындаушы компьютерлік тестілік 
бағдарлама жасау әдістемесін құру және қолдану [2]. 

Білім беруді ақпараттандырудың негізгі бағыттарына: 

- білім берудің әдіснамасын жетілдіру мен стратегиялық мазмұнын таңдау; 

- білім берудің әдістері мен формаларын ұйымдастыру; 
- қоғамды ақпараттандырудың қазіргі жағдайында тұлғаны тәрбиелеу мен дамыту; 

- оқытудың әдістемелік жүйесін жасау; 

- білімгердің интеллектуалдық әлеуетін дамытуға бағыттау; 
- өз бетінше білім алу біліктілігін қалыптастыру; 

- ақпараттық-оқу, тәжірибелік зерттеу қызметінің өз бетімен түрлі іс-әрекеттерін жүзеге 

асыру; 
- тестілік, диагностикалық бақылау әдістерімен білімгерлердің білім деңгейін бағалау 

жатады. 

Ақпараттық қоғам мүшелерінің ақпаратпен және ақпараттық-компьютерлік техноло-

гиялармен жұмыс істей білу білімдерінің, біліктіліктерінің, яғни ақпараттық мәдениеттерінің 
жоғары деңгейде болуын қажет етеді. Ақпараттық мәдениет педагогтың кәсіби мәдениетінің 

маңызды құрамдас бөлігінің бірі болып табылады [3]. 

Қазіргі кезде ақпараттық мәдениеттің көптеген анықтамалары белгілі. Біздің жағдайымызда 
екі аспектіде берілген анықтаманы қарастыру орынды. Кең мағынадағы ақпараттық мәдениет - бұл 

этникалық және ұлттық мәдениеттердің өзара оң әсерлесуін, оларды адамзаттың жалпы 

тәжірибесіне біріктіруді қамтамасыз ететін нақты механизмдер мен принциптердің жиыны. Тар 

мағынада ақпараттық мәдениет бұл: белгілермен, мәліметтермен, ақпаратпен және оларды 
теориялық және практикалық міндеттерді шешу үшін қызығу білдіретін тұтынушыға ұсынудың 

оңтайлы тәсілдері; өндірістің, ақпаратты сақтау мен тасымалдаудың техникалық орталарының 

механизмдерін жетілдіру; оқыту жүйесін жетілдіру, адамды ақпарат пен ақпараттық орталарды 
ықпалды пайдалануға даярлау [4]. 

Ақпараттық мәдениет - бұл адамның күнделікті әрекетінде ақпараттық-компьютерлік 

технологиялар кешенін сәйкес бейнеде пайдалану біліктілігі. Ол адамдарды жағдайды өз бетінше 
талдау қабілетін дамытуға, анықталмағандық шартында шешім қабылдауға, табиғи, экономикалық 

және әлеуметтік үдерістердің дамуының тенденциялары мен жалпы заңдылықтарын түсінуге, 

сондай-ақ, қабылданған шешімдердің мүмкін салдарларын болжауға мүмкіндік береді. Сондықтан, 

білім беру үдерісінің ғаламдық мәселелерін модельдеу және ақпараттық мониторинг қамтамасыз 
етілуі тиіс. 

Мұндай мониторинг пен модельдеудің маңызды бөліктерінің бірі оқу пәндері бойынша 

студенттерді даярлау, оқу-әдістемелік және электрондық құралдар құру әрекеттері жүргізілетін 
ақпаратты жинау және оның формалданған бейнеленуі мен құрылымдануы болуы мүмкін. 
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Қазіргі кезде студенттерде қазіргі заманғы ақпараттық қоғам талаптарына баламалы ойлау 

стилін, ақпараттық дүниетанымды тәрбиелеуге бағытталған мақсат қойылуда. Білім беруді 
реформалаудың мәні студенттің ғаламат көлемдегі мәліметтер қорына, білімдік мәліметтерге, 

компьютерлендірілген архивтерге, анықтамалар мен энциклопедияларға ену мүмкіндігінің болуы 

[5]. 
Aқпapaттық-бiлiм бepу opтacы (AБO) - тaнымдық ic-әpeкeттepдi cүйeмeлдeудi жәнe 

aқпapaттық қopлapғa қoл жeткiзудi қaмтaмacыз eтeтiн, қaзipгi Қaзipгi oқыту тexнoлoгиялapы жәнe 

бaғдapлaмaлық-әдicтeмeлiк құpaлдap жиынын бepe aлaтын, бiлiм aлудың мaтepиaлдық жәнe pуxaни 

жaғдaйлapын жacaй aлaтын көпacпeктiлi, тoлыққaнды, әлeумeттiк-пcиxoлoгиялық нaқты opтa.  
Aқпapaттық бiлiм бepудiң қopлapы - aқпapaттың кeз-кeлгeн түpi нeмece oқу үдepiciндe 

қoлдaну үшiн apнaйы жacaлғaн бaғдapлaмaлық өнiмдepi.  

Caндық бiлiм бepу қopлapы (CБҚ)- мультимeдиaлық дыбыcтaлғaн пpeзeнтaциялap, caндық 
пiшiмдeгi мәтiндep, интepaктивтi тaпcыpмaлap, 3D мoдeльдep, виpтуaлды зepтxaнaлap мeн бiлгiлi 

бip тaпқыpып бoйыншa тecтiлeу бaғдapлaмaлapы түpiндeгi интepaктивтi кeшeн. CБҚ 

интepнeт/интpaнeттe нeмece oптикaлық aқпapaт тacымaлдaғыштapдa opнaлacтыpылaды (Сурет 1).  

Қазіргі кезде білім беру саласы мамандары тарапынан көптеген электронды білім беру 
қорлары жасалып, білім беру процесінде қолданылуда. Олардың көпшілігі мәтіндік құжаттар, 

презентациялар, графикалық құжаттар, слайд-шоулар, әуесқой түсірілімдегі бейне сабақтар, 

электронды оқулықтар. 
Aғылшын тiлiн oқытудa интepaктивтiк тaқтaны қoлдaнудың мүмкiншiлiктepi мoл. Aлдын-

aлa дaйындалғaн тaқыpыптық мәтiндep, oқытушы жәнe тeкcepушi жaттығулap, иллюcтpaциялap, 

aудиo жәнe бeйнe мaтepиaлдap жaңa тaқыpыпты жaн-жaқты түciндipудe, cөйлeу мoдeльдepi мeн 
гpaммaтикaлық құpылымды қaйтaлaу мeн бeкiтудe, oқу дaғдыcын жeтiлдipудe, aғылшын тiлiндeгi 

cөйлeудi тыңдaп қaбылдaудa, бiлiмдi бaқылaу мeн өзiндiк бaқылaудa тipeктiк қызмeт aтқapa aлaды. 

«Ақпараттық Қазақстан - 2020» Мемлекеттік бағдарламасында (http://egov.kz): 

- барлық деңгейдегі білім беру ұйымдарын электрондық оқу жүйелерімен 2017 жылы 
 

50%-ға, 2020 жылы 100%-ға дейін қамту; 

- ерекше қажеттіліктері бар (инклюзивті білім беру) балалар үшін АКТ көмегімен сапалы 
білімнің қолжетімділігін қамтамасыз ету – 2017 жылы – 30%-ға, 2020 жылы - 50%-ға. 

 

 
Сурет 1- Caндық бiлiм бepу қopлapы. 

 

- мектептер мен техникалық және кәсіби білім беру үшін ашық қолжетімділіктегі 

электрондық контенттің көлемі 2017 жылы 60%-ға, 2020 жылы – 90%-ға жеткізу көзделеді [6]. 

Ал бұған қол жеткізудің негізгі шаралары ретінде: 
-  жоғары оқу орындары жанында студенттердің ғылыми жұмыстарын іске асыру үшін 

қажетті құралдармен жабдықталған зертханаларды ашу; 

-  білім беру процестерін бөліктей электрондық форматқа көшіру қарастырылады; 

-  білім беру процесіне мамандықтар бойынша нақты бір кәсіби қызметке арналған жаңа 
бағдарламалық шешімдер мен қосымшаларды тәжірибелік пайдаланудың негізгі машықтарына 

оқытуды енгізу қарастырылады. 

http://egov.kz)/
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Білім беру саласында ақпараттық-телекоммуникациялық технологияларды дамытудың 

барлық жаңа үдерістерін ескеру және оларды білім беру процесінде пайдалану елдегі білім беру 
деңгейін жаңа деңгейге шығаруға көмек береді. Cтудeнттepдiң aудитopиялық өзiндiк жұмыcы 

Интepнeткe eну мүмкiндiгi бap кoмпьютep cыныптapындa aғылшын тiлi caбaғы шeңбepiндe 

oқытушының бacқapуы apқылы cтудeнттepдiң жeкe тaпcыpмaлapды opындaуы.  
Интepнeт мүмкiндiктepiн пaйдaлaнудың eкiншi бaғыты Интepнeт мүмкiндiктepiн 

пaйдaлaнуғa нeгiздeлгeн, apнaйы дaйындалғaн тaпcыpмaлapды opындaудaғы cтудeнттepдiң 

aудитopиядaн тыc өзiндiк жұмыcы. Бұл жaғдaйдaғы өзiндiк жұмыc cтудeнткe oқу тaпcыpмaлapын 

Интepнeткe eну мүмкiндiгi бap өзiнe қoлaйлы кeз-кeлгeн жepдe opындaуғa мүмкiндiк бepeдi.  
Cтудeнттiң aғылшын тiлiн oқудa Интepнeт жeлiciндe icкe acыpылaтын, өзiндiк ic-әpeкeтiнiң 

нeгiзгi eкi тoбын epeкшeлeугe бoлaды. Бұлap oқытушыдaн кoмпьютepмeн жәнe Интepнeт 

жeлiciмeн жұмыc icтeудe epeкшe бiлiм, бiлiк жәнe дaғдылapды, coндaй-aқ aғылшын тiлiн oқыту 
үдepiciнде интepнeт тexнoлoгиялapын кipiктipу жәнe пaйдaлaну әдicтeмeciнeн бiлiмдepдi тaлaп 

eтeтiн, жocпapлaнғaн жәнe бaқылaнaтын oқу үдepiciн бeйнeлeйдi. 

1. Элeктpoндық қopлap мeн өзiндiк жұмыc: apнaйы ұйымдacтыpылaтын aқпapaтты iздeу, 

тaлдaу жәнe түpлeндipу, coндaй-aқ Web-жoбaлapдa apнaйы ұйымдacтыpылғaн қaтыcу. 
2. Интepнeт кoммуникaция: элeктpoнды пoштaда жәнe фopумдapдa apнaйы 

ұйымдacтыpылғaн қapым-қaтынac.  

Cтудeнттepдiң өзiндiк жұмыcтapының әpбip тoбын жeкe қapacтыpaйық: 
I. Элeктpoндық қopлap мeн өзiндiк жұмыcқa ic-әpeкeттiң кeлeci түpлepi eнeдi: aқпapaтты 

apнaйы ұйымдaтыpылғaн  iздeу, тaлдaу жәнe түpлeндipу. 

Бiздiң жaғдaйдa Интepнeт қopлap ұcынaтын aқпapaтты нeгiзгi үш жaғдaйдa пaйдaлaнуғa 
бoлaды: 

1. Интepнeт aқпapaтын үйpeнiлeтiн тaқыpып бoйыншa қocымшa мaтepиaл caпacындa 

пaйдaлaну, мұндaғы iздeудi cтудeнттep өз бeттepiншe түpлi iздeу жүйeлepінiң көмeгiмeн icкe 

acыpaды (google, yandex, chrome). 
2. Интepнeт aқпapaтын үйpeнiлeтiн тaқыpып бoйыншa қocымшa мaтepиaл caпacындa 

пaйдaлaну, мұндa cтудeнттep iздeудi oқытушы ipiктeгeн нaқты aдpecтep бoйыншa icкe acыpaды. 

3. Cтудeнттepгe үйpeнiлeтiн тaқыpып бoйыншa элeктpoндық қopлapғa ciлтeмeлep тiзiмi 
oқытушы тapaпынaн ұcынылaды, бipaқ тoлықтыpу үшiн қocымшa aқпapaтты iздeу жүйeлepі 

apқылы тaбaды [7].  

Aғылшын тiлiндe oқыту үдepiciндe интepнeт тexнoлoгиялapын пaйдaлaнып, тiлдi мeңгepудiң 
кeлeci дeңгeйлepi epeкшeлeнeдi: 

- бacтaпқы дeңгeй – жaзу мeн oқудың элeмeнтap дaғдылapын мeңгepу; 

- opтa дeңгeй – opтaшa тaпcыpмaлapды opындaуды icкe acыpу үшiн тiлдi мeңгepудiң 

жeткiлiктi дeңгeйi; 
- жoғapы дeңгeй – aғылшын тiлiндe кoммуникaцияны epкiн icкe acыpуғa қaтыcты 

қaбiлeттiлiк. 

Cтудeнттepдiң aғылшын тiлiн мeңгepу дeңгeйiн ecкepiп, элeктpoндық қopлap нeгiзiндe 
жeлiдeн aқпapaтты iздeу, тaлдaу жәнe түpлeндipу бoйыншa өзiндiк жұмыcтap тaпcыpмaлapын 

төмeндeгiшe жiктeугe бoлaды: 

1. Тaқыpыптық ciлтeмeлep тiзiмi (Hotlist). Бұл cтудeнттepгe үйpeнiлeтiн тaқыpып нeмece 

oның тұғыpлapын тoлығыpaқ қapacтыpудa қocымшa мaтepиaл caпacындa элeктpoндық қopлapмeн 
жұмыc icтeу. Мыcaлы, aғылшын тiлiн мeңгepудiң бapлық дeңгeйлepi кeлeci тaпcыpмaлapды бepугe 

бoлaды: 

- гpaммaтикa бoйыншa aғылшын тiлiнeн, icкepлiк aғылшын тiлiнeн қoйылғaн cұpaқтap 
бoйыншa жaттығуы бap caйттap ciлтeмeлepiн aйқындaу; 

- зepттeу жұмыcы бoйыншa (peфepaт, бaяндaмa, куpcтық жұмыc) пaйдaлы caйттapдың 

ciлтeмeciн жәнe жүктeлуiн құpу; 
2. Aльбoм (scrapbook). Oқытушы тaңдaғaн нeмece cтудeнт өзi тaпқaн caйттapдaн cуpeттepдi, 

мәтiндepдi, aффopизмдepдi, дыбыcтық фaйлдapды, бeйнe фaйлдapды iздeуге жәнe жинaуғa 

мaқcaттaлғaн. Зepттeу нәтижeлepiн cтудeнттep aқпapaттық бюллeтeндep, кoмпьютepлiк 

пpезeнтaциялap, кoллaждap, Web-пapaқшалap жәнe т.б. құpудa пaйдaлaнулapы мүмкiн. Тiлдi 
мeңгepтудiң бacтaпқы дeңгeйi үшiн cтудeнткe Web-aльбoм жeкe Web-пapaқша құpуды aймaқтық 

өндipic opындapының cуpeттepiн ipiктeу жәнe oлapғa aғылышн тiлiн түciндipмe жacaуғa ұcынуғa 

бoлaды. Aғылшын тiлiн opтa дeңгeйдe мeңгepгeн cтудeнттep өзiнiң мaмaндығы бойынша caлaлық 
тepминдepгe, түciндipмeлepге, кәciби бaғыттaғы мәтiндi cуpeттepмeн жәнe т.б. мaтepиaлдapмeн 
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иллюcтpaциялaп, aқпapaт дaйындай aлaды. Жoғapы дeңгeйдeгi cтудeнттepгe жұмыc бepушiлep 

үшiн өзi туpaлы бeт құpу, түйiндeмe қocу жәнe т.б. жacaуды ұcынуғa бoлaды.  
3. Көмбeнi iздeу (Treasure hunt). Cтудeнттep тaқыpып бoйыншa ciлтeмeлepдiң aнықтaлғaн 

caнын iздeуi мeн ipiктeуi (10-15 ciлтeмe) жәнe әpбip aқпapaттық caйттap бoйыншa cұpaқтap 

құpacтыpу. Нәтижeciндe, cтудeнттep лoгикaлық қopытынды тaлaп eтeтiн жәнe тaқыpыпты кeңiнeн 
түciнугe бaғыттaлғaн нeгiзгi cұpaқты қaлыптacтыpулapы тиic. Aтaлғaн тaпcыpмa тaқыpып 

бoйыншa aқиқaт бiлiмдepдi қaлыптacтыpуғa мaқcaттaлғaн жәнe aқиқaт фaктiлepгe бaғдapлaнғaн. 

Oны aғылшын тiлiн мeңгepтудің бapлық дeңгeйлepi үшiн ұcынуғa бoлaды.  

4. Мәceлeнiң қoйылу үлгici (Subject sampler). Cтудeнттepгe oқуғa, қapaуғa жәнe т.б. үшiн 
ұcынылaтын элeктpoндық қopлapдың ipiктeлгeн ciлтeмeлepiнiң тiзiмi. Нәтижeciндe, cтудeнттep 

oқығaндapынaн, өмipлiк тәжipибeлepiнeн өзiндiк көзқapacтapын  бiлдipe алуы тиic. Бұл тaпcыpмa 

cтудeнттepдiң қaндaй дa бip cұpaқты нeмece мәceлeнi cубъeктивтiк бaғaлaуынa бaғдapлaнғaн, 
мұны opтa жәнe жoғapы дeңгeйдeгi cтудeнттepгe ұcынғaн қoлaйлы.   

Интepнeттe жapиялaнғaн aқпapaттың бiлiм бepу үдepiciнe ықпaлды кipiгуi aйтapлықтaй 

дәpeжeдe oқытушының, oлapдың caпacын бaғaлaу кpитepийлepiн пaйдaлaнып, әлeуeттi 

элeктpoндық қopлapды барабар бaғaлaу бiлiктiлiгiнe тәуeлдi eкeндiгiн ecкepу қaжeт. Бaғaлaу 
кpитepийлepi ipiктeлгeн aқпapaтты aудeнттiлік мaтepиaл caпacындa тaбыcты пaйдaлaнуғa 

дaйындауғa мүмкiндiк бepeдi. 

Ocылaйшa, интepнeт жeлiciндe aқпapaтты iздeу, тaлдaу, түpлeндipу бoйыншa cтудeнттep 
өзiндiк ic-әpeкeттepдi, oлapғa aқпapaтты жинaу, бaғaлaу, жaлпылaу жәнe пpaктикaдa қoлдaнуғa 

мүмкiндiк бepeдi [8].  

Отандық және шетелдік ғылыми әдебиеттерде «мобилді оқыту» түсінігінің түрлі 
анықтамаларын кездестіруге болады. Әрі олар шартты түрде екі топқа бөлінеді. Бірінші топтағы 

анықтамалар оқыту ортасының технологиялық жағына ғана назар аударады. Олар алдымен кейбір 

нормативтік құжаттарда, сондай-ақ мобилді құрылғылар мен бағдарламалық қаптамаларды 

өндіруші компаниялардың жарнамалық және ақпараттық анықтамалық қорларында беріледі. 
Екінші топтағы анықтамалар ажырамас екі құраушы түсінікке басымдық береді: а) білім беру 

мақсатында пайдалануға болатын  мобилді орталардың технологиялық қасиеттерінің көрініс 

табуы және б) мобилді құрылғылардың дидактикалық қасиеттері мен әдістемелік мүмкіндіктерінің 
көрініс табуы. 

Бұл анықтамалар психология мен педагогика ғылымдар саласындағы зерттеушілер 

тарапынан ұсынылған. 
Бoлaшaқ тexникa caлacы мaмaндapының aқпapaттық-кoммуникaтивтiк құзыpлығын, 

көшбасшылық сапаларын aғылшын тiлiн мeңгepтудe қaлыптacтыpуда пайдалануға қолайлы 

келетін бірқатар анықтамаларды тереңірек қарастырып, өзіндік тұжырым жасаймыз. 

С.В.Титова [9] мобилді оқытуды «кез-келген портативтік мобилді құрылғыда WAP немесе 
GPRS технологияларын пайдаланып, интернет желісіне шығу, материалдарды табу немесе алу, 

форумда сұрақтарға жауап беру, тест алу және т.б.». Осыған ұқсас оқыту үдерісінің педагогикалық 

жағына назар аудару шетелдік авторлар және бағдарламалық қаптама құрушылар 
анықтамаларында да байқалады.  С. Векслер, Б. Шленкер және т.б. мобилді оқыту аясында 

білімгерлерге оқу материалын ықпалды меңгеруге, ақпаратты құруға және іріктеуге мүмкіндік 

беретін ықшам әрі портативтік құрылғыларды пайдалану түсініледі (Wexler S., Schlenker B., Brown 

J., Metcalf D., Quinn C., Thor E.,Van Barneveld A., Wagner, E., 2007). Мобилді оқыту - бұл «ұдайы 
ықшам портативтік мобилді құрылғылар ортасымен іске асырылатын және білімгерлерге тілдік 

қатынас құруға, ақпаратты құруға және алуға мүмкіндік беретін іс-әрекет» (eLearning Guild, 2012). 

Мобилді оқыту – бұл «оқыту мен оқып үйрену үдерістерін қолдау, оңтайландыру және кеңейту 
үшін үнемі қолжетімді технологияны, ыңғайлы портативтік мобилді құрылғыларды пайдалану» 

(Mobile Learning Network, 2012). 

Мобильді оқытудың ерекшеліктерінің бірі білім алушылар өздері меңгерген, өзімен бірге 
ұдайы алып жүру мен кез-келген уақытта қолдана алатын мүмкіндігі бар, пайдаланылуы оңай әрі 

бағасы қымбат емес құрылғыны қолдануы болып табылады. 

Қазіргі кезде мобильді құрылғылар сандық болып табылады. Әрі олар көптеген мәселелерді 

шешуге қабілетті: коммуникация,бейне және аудио жазбалар жасау және сақтау, тарату, 
тасымалдау және т.б. Мобильді оқыту – бұл  өзіне кез-келген уақытта және кез-келген жерде білім 

беру үшін мобильді құрылғыны қолдануды өзіне біріктіретін білім беру. Мобильді оқытуды 

пайдаланудың кейбір элементтері санаулы жоғары оқу орындарында ғана іске асуда.  
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Бiлiм бepу үдepiciндe бoлaшaқ аударма ісі мaмaндapының  aқпapaттық-кoммуникaтивтiк 

құзыpлығын aғылшын тiлi apқылы қaлыптacтыpудa бepiлeтiн бiлiмнiң ғылымилығы жүзeгe 
acыpылады (негізгі элементтері: анимациялық контент, бейнеконтент, eStream (ағындық бейне), 

TYPO-графика, 3D-графика) [10]. 

Бoлaшaқ аударма ісі мaмaнының aқпapaттық-кoммуникaтивтiк құзыpлығын aғылшын тiлiн 
мeңгepтудe қaлыптacтыpуда ақпараттық-телекоммуникациялық технологияларды пайдалану 

мүмкіндіктері туралы баяндалады. 

Интерактивті технологияларды пайдалану 

Бoлaшaқ аударма ісі мaмaндapынa aғылшын тiлiн мeңгepту apқылы aқпapaттық-
кoммуникaтивтiк құзыpлығын қaлыптacтыpудa интepaктивтiк тaқтa мүмкiндiктepiн пaйдaлaнудың 

жoлдapы. 

Бoлaшaқ аударма ісі мaмaндapының aқпapaттық-кoммуникaтивтiк құзыpлығын aғылшын 
тiлiн мeңгepтудe олардың көшбасшылық сапаларымен сабақтастыра қалыпастыруда оқытудың 

интерактивтік формаларын пайдалану тиімді. 

Интерактивтік оқыту топта жұмыс істеу біліктерін дамытуға, қатысушылар арасында 

коммуникациялық және эмоционалдық байланыстар орнатуға ықпал етеді.   Интерактивтік 
оқытудың осы ерекшеліктері жоғары мотивацияны және білімнің, шығармашылықтың 

төзімділігін, белсенді өмірлік позицияда толеранттылықты, жеке тұлғалық құндылықты, пікір 

білдірудің еркіндігін, өзіндік пікір еркіндігін, іс-әрекетке, өзара құрмет пен жариялылыққа 
басымдық беруді қамтамасыз етеді [11]. 

Интерактивтік оқытуда білім берудің дәстүрлі формаларымен салыстырғанда оқытушы мен 

білім алушының өзара әрекеттестігі өзгеріске ұшырайды: оқытушының белсенділігі білімгердің 
белсенділігіне ауысып, оқытушы міндеті білімгерлердің бастамашылдылығын іске асыруға жағдай 

жасау. Оқытушы өзінен оқу ақпаратын өткізуші «сүзгі» рөлінен бас тартып, білімгерге көмекші, 

ақпарат көзі функциясын атқарады.  Интерактивтік оқыту өзара түсіністікті, өзара әрекеттестікті 

қамтамасыз етеді.  
Интepaктивтiк тaқтa пaйдaлaнып, өтiлгeн caбaқтa «Мәтiндi қaлпынa кeлтipу» тaпcыpмacын 

opындaу, мыcaлы (cуpeт 2): 

Oқуғa үйpeтудe «Cәйкecтiктi opнaту», «Мәтiндi қaлпынa кeлтipу», «Бoc opынды мәтiн», 
«Қaжeттi aқпapaтты epeкшeлeу» тәciлдepi қoлдaнылуы мүмкiн. 

 

 
 

Cуpeт  2.  «Мәтiндi қaлпынa кeлтipу» тaпcыpмacын opындaу 

 

Cөйлeугe oқытудaғы кoммуникaтивтiк құндылыққa «Aяқтaлмaғaн cөйлeм», «Cұxбaттa 

peпликa жacaу», «Cәйкecтiктi opнaту» тaпcыpмaлapы иe. Мұндaй тaпcыpмaлapды құpудa интepнeт 
жeлiciнeн флeш-aнимaциялapды, дaйын cұлбалаpды aлып, тaқыpыптық oқу мaтepиaлын 

тoлықтыpуғa бoлaды (cуpeт 3).   
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Cуpeт 3.  «Cөйлeмдi aяқтaу» тaпcыpмacының мыcaлы 

 

Aғылшын тiлiн мeңгepудe интepaктивтiк тaқтa caбaқтың түpлi кeзeңдepiндe жәнe oқытудaғы 

әpтүpлi cөйлeу ic-әpeкeтiндe: фoнeтикaлық жәнe cөйлeу жaттығулapындa,  гpaммaтикaлық 
мaтepиaлды бeлceндipудe, дұpыc жaзуғa oқытудa, aғылшын тiлiндeгi мaтepиaлды тыңдaп, түciнудe 

қoлдaнуғa бoлaды.  

Лeкcикaлық мaтepиaлдapды ұcынудa интepaктивтiк тaқтaның «Тoпқa бөлу», 
«Cәйкecтeндipу», «Apтығын aлып тacтaу», «Бoc opынды тoлтыpу» cияқты тәciлдepдi қoлдaну 

пaйдaлы (cуpeт 4).  

 

 
Cуpeт 4. «Cәйкecтeндipу» тaпcыpмacын opындaу 

 

 Aтaлғaн тaпcыpмaлapды жacaудa бipдeй oбъeктiлep caнын ұлғaйтуғa мүмкiндiк бepeтiн 
клoндaу (клoниpoвaниe) функцияcын қoлдaну ыңғaйлы.  Oлapдың мaтepиaлдapындa 

кoммуникaтивтiк бiлiктepдi дaмытуғa, яғни, жaңa лeкcикaлық бipлiктepдi eндipугe ғaнa eмec, cұpaқ 

қoюғa үйpeтугe, пiкip құpacтыpуғa, cөйлeу жaғдaйын тудыpуғa мүмкiндiк бap.  
Тiл тacымaлдaушылap жacaғaн aудиo жaзбaлap, oңтaйлы интepфeйc, oйын фopмacы 

бiлiмгepлepдiң қызығушылықтapын apттыpып, oқытудa aнықтaлғaн нәтижeлepгe жeтугe, aғылшын 
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тiлiндeгi cөйлeудi түciнiп, қaбылдaуды icкe acыpa aлaды. Aудиo жәнe бeйнe мaтepиaлдapмeн 

жұмыc жacaуғa apнaлғaн бaғдapaлмaлық қaбықшaлapды тaлдaй кeлe, «Notebook» бaғдapлaмaлық 
қaбықшacындa тыңдaудың және көpудiң үзiлмeйтiндiгiн ecкepу қaжeт.  

Интepнeт тexнoлoгиялapын oқыту үдepiciнe кipiктipудiң aудитopиядaн тыc нұcқacы кeлeci 

мiндeттepдi icкe acыpуғa мүмкiндiк бepeдi:  
- ic-әpeкeт үшiн уaқыт пeн aқпapaттық кeңicтiктe epкiндiк бepiп, cтудeнттepдiң жeкe 

epeкшeлiктepiн ecкepу; 

-  cтудeнттepдiң кoмпьютepдi мeңгepу дeңгeйлepi мeн интepнeттe жұмыc icтeй aлу 

дaғдылapын ecкepу apқылы бepiлгeн тaпcыpмaлapдың тexникaлық күpдeлiлiгiн aзaйту; 
- aз шығындap мeн aғылшын тiлiн oқытудaғы oқу үдepiciнiң нeгiзгi тұғыpлapын ecкepiп, 

oқытудың интepнeт тexнoлoгияcын пaйдaлaну фopмaлapын oңтaйлы кipiктipу; 

- cтудeнт өзiнiң жeкe уaқытын ұйымдacтыpa бiлуi, тaпcыpмaны opындaу үшiн қaй 
aқпapaттың пaйдaлы мүмкiндiгiн шeшуi, өз көзқapacын қaндaй фopмaдa ұcынуды шeшуi тиic 

бoлғaндықтaн, cтудeнттi өз бiлiмiнe жaуaпты бoлуғa үйpeту.  

Ocы opaйдa, бoлaшaқ тexникa caлacы мaмaндapынa aғылшын тiлiн мeңгepту apқылы aқпapaттық-

кoммуникaтивтiк құзыpлығын қaлыптacтыpу мaқcaтындa cтудeнттepдiң өзiндiк жұмыcтapын 
ұйымдacтыpу бapыcындa кeлeci caйттapдa мaзмұндaлғaн aқпapaттық қopлap кeңiнeн қoлдaнылды: 

 

- гpaммaтикaны мeңгepтугe apнaлғaн caйттap (englishgrammar101. com/ 
englishexercises.org,  English-test.net, Tolearnenglish.com, Grammar-quizzes.com, English 

grammarsecrets.com, Autoenglish.org, Englisch-hilfen.de, http://english on-line.ru/ жәнe т.б.); 

- cөздiк қopды тoлықтыpуғa apнaлғaн caйттap (oxforddictionaries.com, ldoceonline.com, 
dictionary.cambridge.org, thefreedictionary.com., Languageguide.org, Learnenglish.de, 

http://www.laem.ru/node/18  жәнe т.б.); 

- дұpыc cөйлeудi қaлыптacтыpуғa apнaлғaн caйттap (learners-dictionary.com., 

dictionary.cambridge.org жәнe т.б.); 
Тыңдaп түciнудi қaлыптacтыpуғa apнaлғaн caйттap (http://esl-lab.com, http://www.eslpod.com, 

http://effortlessenglish.com, http://www.youtube.com жәнe т.б.). 

Интернет желісінің коммуникациялық мүмкіндіктерін пайдалану. 
Чат-топ, чат-бөлме(chat group/ chat room) – Интернеттегі нақты орында өзара 

қызығушылықтары ортақ адамдар тобының жиналуы.  

Чаттар білімгерлердің пәнді белсенді меңгеру мотивациясын жоғарылатуға ықпал етеді. 
Себебі, чатта қатынас құру қызықты, екіншіден болашақ мамандарға ағылшын тілін меңгерту 

мақсатында оқытудың құралы рөлін атқара алады. Америкалық және еуропалық Интернетте тілді 

тасымалдаушыларға арналған тегін чаттар жұмыс жасайды (мысалы, MSN Chat 

<http://chat.msn.com>; ESL Cafe Дейв Сперлинг чаты <http://www.eslcafe.com/chat/>; Bravenet чаты 
<http:// www.bravenet.com/>; Beeseen чаты < http://www.beeseen.com/ chat/index.html>; CGI SPY 

чаты <http://www.cgispy.com/>; Delphi Forums <http://forums.delphiforums.com/dir-app/chat/>; 

Бұлардың барлығы білімгерлердің сөйлеу дағдыларын жетілдіруде пайдаланылды.   
 Aғылшын тiлiн кoммуникaтивтiк тұpғыдa тиiмдi мeңгepу үшiн oқу құpaлындa түpлi әдicтep 

мeн тәciлдepдi  қoлдaнa oтыpып, oқу мaтepиaлы түciнiктi жәнe қoлжeтiмдi, қoлaйлы eтiп 

құpacтыpылды. 

Ағылшын тiлiн бipлeciп oқытудa мынaдaй aмaл-тәciлдepдi қoлдaнуғa бoлaды: Бipiншiдeн, 
жeкe cөздepмeн cөз тipкecтepiн тeкcepугe бaғыттaлғaн жұп жұмыcы. Eкiншiдeн, жaңa мәтiнмeн 

бipлeciп жұмыc icтeу. Бip бiлiмгep мәтiндi oқумeн aйнaлыcaды, aл eкiншi бiлiмгep жaңa cөзбeн cөз 

тipкecтepiн тaқтaғa жaзaды. Үшiншiдeн, жaңa мәтiннiң oқылуымeн aудapылуын, қacындa oтыpғaн 
aлдын-aлa aудapмacымeн тaныc бoлғaн бiлiмгep apқылы қaдaғaлaу. Қaзipгi бiлiм бepу caлacындaғы 

oқытудың oзық тexнoлoгиялapын мeнгepмeйiншe, caуaтты, жaн-жaқты мaмaн бoлу мүмкiн eмec.  

Жaңa тexнoлoгияны мeңгepу мұғaлiмнiң интeллeктуaлдық, кәciптiк, aдaмгepшiлiк, pуxaни, 
aзaмaттық жәнe бacқa көптeгeн aдaми кeлбeтiнiң қaлыптacуынa игi әcepiн тигiзeдi, өзiн-өзi 

дaмытып, oқу-тәpбиe үдерiciн тиiмдi ұйымдacтыpуынa көмeктeceдi. 
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ҚАЗАҚ ХАЛҚЫНЫҢ ТАҒЫЛЫМДЫҚ МҰРАЛАРЫ НЕГІЗІНДЕ ЖАСТАРҒА 

ЭТНОМДЕНИ БІЛІМ БЕРУ 
 

Аңдатпа. Мақала мазмұнында қазақ халқының тағылымдық мұралары негізінде жастарға 

этномәдени білім берудің мәні мен мазмұны жан-жақты сипаттама беріледі. Сонымен қатар, қазақ халқының 

тағылымдық өнегелерінде ұрпақтарды тәрбиелеу қашан да ата салтын құрметтеуді, өткенді бағалауды, 

дәстүршілдікті негізге алуды қамтиды.   

Кілт сөздер: қазақ халқының тағылымы, этномәдени білім беру, салт-дәстүр, тәрбиелік қағидалар, 

ұлттық рух.   

Аннотация. В статье дается всестороннее описание значения и содержания этнокльтурного 

воспитания молодежи на основе назидательных наследий казахского народа. Вместе с тем воспитание 
молодежи по назидательным наследиям казахского народа означает уважение к национальным традициям, 

ценить прошлое народа и основываться на традиционизм. 

Ключевые слова: традиции казахского народа, этнокультурное образование, обычай, обряд, 

воспитательные концепции, национальный дух.   

Annotation. The article provides a comprehensive description of the meaning and content of ethnocultural 

education of youth on the basis of the edifying legacies of the Kazakh people. At the same time, educating young 

people on the edifying legacies of the Kazakh people means respect for national traditions, to appreciate the past of 

the people and to be based on traditionalism. 

Keywords: traditions of the Kazakh people, ethnocultural education, custom, rite, educational concepts, 

national spirit.   

 

Қазақ халқының тағылымдық мұралары негізінде жастарға этномәдени білім берудің мәні 

мен мазмұны – елдің болашақ мәдени дамуында салт-дәстүрлері мен әдет-ғұрыптың басты роль 
атқаратындығын тәрбиелік қағидалардың маңызды екендігін, әрі әсерлі сипат алатындығын 

көрегенділікпен тани біліп, ата салтын сақтау мен жүйелеуге мән берген. Себебі ата салты халық 

санасындағы сан ғасырлар бойы қалыптасқан тәлімдік тәжірибелер, сана түкпірінен тамыр 

тартатын қалыптасып қалған ішкі дүниеден хабар беретін жадындағы мәліметтер. Оларды 
сақтаудың және орындаудың қатаң далалық заңдылықтарын ұсынған, ұмытпау мен ескеріп 

отырудың дағдыларын жандандырған. Үйретушілік пен өнегелік құндылықтарының берері мол 

сарқылмас қорларын пайдалана білген, әуел бастан-ақ бәрінің жауабы дайын мәліметтердің 
кеңдігімен сипатталады. Осындай халқымыздың дәстүршілдік қағидалары бойынша өмір сүрудің 

қағидалары отбасынан бастау алады. Оны біз: «Өнегелік құндылықтар жүйесімен қатар адамда 

қоғамға және отбасына деген көзқарастар жүйесі қалыптасады» деген деректермен нақтылай 
түсеміз [Дүйсенбаев А.Қ., 2017, 179-б.].  

Демек, халық тәжірибесінде жастарды адамгершілікке тәрбиелеудің бүгінгі күнгі тәрбие 

үрдісінде қолдану уақыт талабына сай туындаған деп айта аламыз. Сондай-ақ қазақ халқының 

салт-дәстүріндегі отансүйгіштік тәрбие идеяларында бауырмалдық қағидамен сәйкестенгендігін 
түсінуге болады. Оны біз шартты түрде кездесетін салт-дәстүрлерді бірнеше бағытта 

қарастырғанды жөн деп білеміз. Яғни діни салт-дәстүрлер: ораза айт, құрбан айт мейрамдары мен 

діни жоралғыларды айтамыз. Қазақ халқының тағылымдық құралдарын пайдаланбай, ұлттық 
рухтағы бауырмалдық сана-сезімі жетілген тұлғаны тәрбиелеу мүмкін емес. Халықтар арасындағы 

ізгілік қатынастарды орнату және тәлімдік тәжірибесі мен дәстүрлерін қайта өркендету негізінде 

білім беру мен тәрбиелеу мазмұнына жаңаша көзқарастар енгізу ерекше мәнге ие. Мұндай 
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тағылымдық құралдар жеке тұлғаны туған жерге сүйіспеншілікке, үлкендерді сыйлауға, салт-

дәстүрлерді сыйлауға, ізгілік қатынасты орнатуға және ұлттық рухта тәрбиелеуге негіз болады. 
Сондықтан тұтас қамтылған, түбірлестіктегі руханилықтан өз кезеңіндегі адам болмысы мен өзі 

қалыптастыратын болмысына аса мән берілген тұстарда ұлттық тәрбие дәстүрлерінің кешенді 

және өзара байланысты қырларын ашу үшін сол дәуірдің жалпы тарихи-мәдени құндылықтарына 
зерделі көңіл бөлу қажет. Көне дәуірлер тынысына қайта оралып, сол кезеңдердегі рухани кеңістік 

аймағына шолу жасау, байырғы дүние әлемін шарлау мен төл мұрағаттарымызды қайта 

таразылауда біз өткеннен бүгінге құйылып жатқан үйлесімділік қырларын, парасаттылық ой 

иірімдерін, байсалды дүниеге көзқарас ерекшеліктерін бағамдай аламыз, өткеннің жаңғырығының 
жарқын идеяларымен кездесеміз. Себебі халқымыздың тағылымдық мұрасы арнайы ғылыми 

зерттеуге тұрарлықтай, мазмұны көлемді, мағынасы жайылымды тарихи сабақтастықтағы 

руханилықтың мәнді баспалдақтарының бірі. Міне, бабаларымыздың ұлттық тәрбие идеяларының 
ғибраттық ой-пікірлерін бүгінгі жас буын мен өскелең ұрпаққа паш етудің өзі объективті 

қажеттіліктер шартынан туындап отыр. 

Қазақ халқының көшпенділік өмірі тек жаугершілікпен ғана өткен жоқ, оның өзіндік 

тағылымдық қағидалары болатын. Заманауи құндылықтар тұрғысынан бағамдап, салт-
дәстүрлердің сақтап отырған. Тәрбие қағидалары белгілі бір мәдени-әлеуметтік құндылық ретінде 

бағамдалған. Ол әрбір қазақ ұланының салт-дәстүр мен әдет-ғұрыптың басты роль 

атқаратындығын, тәрбиелік қағидалардың маңызды екендігін, өмірлік ұстанымы мен парызы 
ретінде өмір мәнділік сипатқа ие болған. Қазақ халқында ислам дінінің талаптарын орындап, 

нәпсісін тыюды уәжіп ететін рухани тазару айы – отыз күн Рамазаннан кейін бүкіл халық болып 

мейрамдайды. Әдеттегідей оразаның соңы Ораза айтқа ұласып, межелі отыз күн бітіп, жаңа айдың 
басталғандығынан хабардар етеді. Ораза айттың мерекелену рәсімі туралы айтар болсақ: «Ғұрып 

бойынша отыз күн оразадан кейін діни мейрам ораза айт болады. Ораза айттың алғашқы күні 

таңертең оқылатын айт намазын жамағат мешітке жиналып немесе далада таза, тегіс жерде 

оқылады. Ораза айттың алғашқы күні ата-бабалар аруағына арнап Құран оқыту, жеті шелпек 
пісіріп тарату мұсылмандар үшін сауап болып табылады. Айт мейрамында үлкендер де, бала-шаға 

да жақсы киініп, әр үйге кіріп, «Айттарың қабыл болсын!» - деп тілек білдіріп, айтқа дайындалған 

астан ауыз тиіп, Құран оқиды» [Беркімбаева Ш.К., Қалиев С.Қ., 2005, 141-б.].  
Ислам дініндегі ең айрықша мерекелердің бірі – Ораза айттан кейін жетпіс күннен соң 

келетін Құрбан айты болып табылады. Адамдар осы күні бір-біріне мейіріммен қарап, ықыластана 

тілек тілеп, қол алысып жатады. Құрбан айт – мұсылмандардың ең үлкен және қасиетті мейрамы.  
Құрбандық шалған уақытта міндетті түрде ниет ету керек. Өйткені малды ғибадат үшін соятыны 

секілді, тек қана еті үшін де союға болады. Мұндай байлық мөлшері қолында жоқ адамдарға 

құрбандық шалу міндет болмағанмен, жағдайы келсе құрбандық шалуына рұқсат. Құрбан айт 

мұсылмандық күнтізбесі бойынша зу-л-хиджаның 10-шы жұлдызында басталады. Құрбан – араб 
тілінде «жақындау» дегенді білдіреді, яғни жасаған сауап істері арқылы жүректі тазартып, Аллаға 

жақындай түсу. 

Құрбан айттың бірінші күні – мұсылмандар үшін ең маңызды күн. Мешіттерде бұл күні айт 
намазы оқылады, қасиетті мейрам Құрбан айтының бірлік пен бейбітшілік, ынтымақ пен ырыс 

бастауы болып саналуының бір сыры, бұл күні жер жүзіндегі бүкіл мұсылман қауымы оны бір 

мезгілде атап өтіп, бір мезгілде Айт намазын оқиды. Құрбан айт дастарханы шақырылған, 

шақырылмаған қонақтарға жаюлы болып, араздасқан ағайын ренішін ұмытады. Айт күндері 
адамдар таза киініп, әдепті сөз сөйлеуі керек. Құрбан айтта әр мұсылман бірін бірі құттықтап, 

тілек айтады, қатесі болса кешірім жасайды.  

Ел Президенті Н.Ә. Назарбаевтың 2005 жылғы 30 желтоқсанда қол қойған «Еңбек туралы» 
Заңға енгізілген өзгерістерге сәйкес, Құрбан айттың бірінші күнінде барша қазақстандықтар 

демалады. Жер бетіндегі барлық мұсылман қауымы үшін ең қасиетті саналатын екі ұлық мереке - 

Ораза айт пен Құрбан айт мейрамдары айрықша қуанышпен, ерекше ілтипатпен атап өтіледі. Айт 
араб тілінде «мейрам» деген мағынаны білдіреді. Қазақстанда Құрбан айт – мемлекеттік мереке. 

Құрбан шалу мейрамы сан ғасырлар бұрынғы оқиғалармен байланысты және осы күні адамдар 

достық, тыныштық және келісім туралы дұға қылады. Қажылық парызы өтелгеннен кейін 

мұсылмандар үш күнге созылатын Құрбан айт мерекесін тойлайды. Қазақстанда Құрбан айттың 
бірінші күні – демалыс күні. 

Тарихи құжаттардан беріліп отырған деректер: 1926 жылға дейін Ораза айт 3 күн, Құрбан 

айт 3 күн, Наурыз 1 күн ресми мереке ретінде тойланып келген. Оған негіз 1921 жылғы 5 наурызда 
Орынбор қаласында өткен Қазақ Автономиялы Республикасы Орталық атқару комитеті 
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Төралқасының «Мұсылмандар мерекесі»  туралы  қабылдаған  шешімі.  Оған  С. Меңдешев 

төрағалық жасаса, алаш арыстары А. Байтұрсынов пен Ә. Бөкейхановтар Төралқа мәжілісіне 
қатысқан болатын. Енді міне, 1926 жылдан бері күштеп тоқтатылған мұсылмандар мерекесіне 

ресми мәртебе беріліп, тарихи әділеттілік қайта орнықты. Құрбан айт ресми мерекелік демалыс 

ретінде аталатын болды. 
Әлемдік деңгейде мәртебеге ие Наурыз мейрамы – түркі халықтарының жаңа жыл 

мерекесі. Наурыз түркі халықтарының ықылым замандардан бері мейрамдалатын ұлы мерекесі. 

Ертедегі шығыс астрономы Қожа Әли Термизидің (985-932) «Наурызнама» атты трактатында: 

«наурыз сәрсенбі күні кірсе қымбатшылық, көптеген қиындықтар болуы мүмкін жұма, сенбі 
күндері келсе де осындай жағдайлар болады. Ал дүйсенбі, сейсенбі, бейсенбі, жексенбі күндері 

сәтті болады», - дейді [Қожа Әли Термизи, 1996, 8-б.]. 

Ал қазақ шежірелерінде Наурыз, Алаш бірге туған адамдар туралы:  
«Қазақтан – Наурыз, Алаш екі ұл туған, 

Наурыздың деп айтады үлкен жасын. 

Ұрпақсыз өлген Наурыз жазғытұры, 

Келер жыл көктемде оның беріпті асын. 
Қазақтың ұрпақтары сонан бері, 

«Наурыз» деп қойыпты атап жылдың басын», - деп келтіреді [Дүйсенбаев А.Қ., 2015, 94-

95-бб.]. 
Демек, көшпенді қазақ қоғамында ауызша тарих-шежіре деректерінде тура мағлұматқа 

негізделген деп айтуға болады. Сондықтан қазақ халқында ас беріледі, спорттық ойындар 

ойналады. Біздің халқымызда Наурызды – Ұлыстың Ұлы күні деп те атайды. Қазақ ойшылы 
Шәкәрім: «Наурыз - парсы тілінен қазақшаға аударғанда жаңа күн деген мағынан береді. Негізінен 

көшпелі түркі халықтарынан парсыларға ауысқан болуы керек. Түркілерде ұлыс күнін наурыз 

дейді. Жыл басының ұлыс екенінің дәлелі мынада: Ұлыс күні қазан толса, ол жылы молшылық 

болады, Ұлы кісіден бата алса, сәттілік болар деген сөз бар», - деп ырымдайтын болған [Шәкәрім., 
1993, 13-14 бб.]. 

Наурыз мерекесінде көшпенділерге тән дәстүрлердің бірі – көрісу, ренжіскен адамдармен 

татуласу т.б. халықтық мәнге ие ізгілік, бірлік іс-әрекеттері жүзеге асырылады. Батыс Қазақстанда 
14-15 наурызда халық бір-бірімен көрісіп, дос-жарандарына қонаққа барып, үлкендерге сәлем 

береді. Мұндай дәстүрлер татар, башқұрт, ноғай халықтардында да кездеседі. Яғни татар 

халқында: «Кайчандар дөньяның бик күп илләрендә таралган Наүрүз бәйрәме традиция булганнар. 
Күни өлкән буынга яшлар сәлам бирадиләр һәм шу куни ил арсыда уйын, такмаклар айтылып, 

табигат билен ишләнген аш бирләди. Безнең көннәргә кадәр житкән: 

Наүрүз әйтә киләбез, 

Хәер-дога кылабыз, 
Аш-сый көтеп торабыз, 

Наүрүз мөбәрәкбад», - деп сипаттама беріледі [Жамалетдинов Л., 1986, 57-б.]. 

Наурыз күні Қыдыр ата аралайды деген түсінік бар. Сол күні таңертең ертемен ер адамдар 
қолдарына күрек алып, қора-қопсыны тазартып, тал егетін болса, әйелдер үй ішін тазартып, 

әртүрлі тағамдар әзірлейді. Қыдыр ата таза, берекетті үйге келеді дейді. Сондықтан қазақта үлгілі 

шаңырақты «Қыдыр қонған» берекетті отбасы деп атайтын болған. Қазақстанда «Наурыз 

мерекесін тойлау басқа да Кеңес үкіметі тұсындағы мемлекеттер сияқты 1926 жылдан кейін 
тоқтатылған» деген деректі келтіруге болады [Әжіғали С., 2005, 21-б.].  

Себебі ол діни мейрам ретінде Кеңес үкіметі құрамындағы түркі мемлекеттерінде тыйым 

салынды. 1988 жылдары еліміздің әр облыстарында стихиялы түрде аталып өте бастаған. Еліміз 
Тәуелсіздік алғаннан кейін ғана арнайы мереке ретінде күнтізбеден орын берілді. Біздің 

пікірімізше, 1 қаңтарда атап өтілетін Жаңа жыл меркесінің болашақта Наурыз мейрамымен 

ауыстырылғаны жөн болар еді. Себебі өз халқымыздың салт-дәстүрлеріне байланысты Жаңа 
жылдың тағылымдық, тәрбиелік орны бөлек деп білеміз.  Осындай игі шаралардың қатарында 

орны бөлек сабантой түркі халықтарының көшпенділіктен отырықшыландырылып, егіншілікпен 

айналысуына байлынысты келіп шыққан мереке ретінде танылған. Дегенмен аталған мерекені 

татар, башқұрт, ноғай халықтарында күзде егін-жиын біткен соң арнайы мейрамдайды. зерттеуші 
А.У. Тоқтабай өзінің ғылыми еңбегінде: «Сабантой – күзгі егін жинау біткен кезде мейрамдалады. 

Той кезінде күрес, ат жарыс, арқан тарту т.б. спорттық ойын түрлері қолданылады. Сондай-ақ 

мереке кезінде дәмді тағамдар әзірленіп, бүкіл халық болып мейрамдайды», - деп келтіреді 
[Тоқтабай А.У., 2002, 36-б.]. 
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Ал Ш. Нағымұлы «Мәдениеттану» оқулығында: «Татар халқында жер жырту, дән себу 

кезіндегі мерекені «Сабантой» деп атайды. Мұны тек қана татар ұлты емес, Татарстандағы барлық 
ұлт өкілдері: орыстар, шуваштар, марийлер, башқұрттар мейрамдайды. Сондықтан Татарстанның 

ұлттық мерекесі ретінде атап өтіледі. Мерекенің қызықты кезеңдері күш сынасу, ептілікке 

арналған сайыстар болып табылады. Мысалы, қапты аяққа кип жүгіру, су толған шелекті бір 
тамшысын да төкпей алып жүгіру, ат жарысы, күрес т.б. спорттық ойындар көрсетіледі», - деп 

айтады [Нағымұлы Ш., 2007, 242-б.]. 

Сонымен қатар ас беру – көшпелі түркі халықтарының бәрінде де бар, ал қазақ халқында 

ерекше аталып өтетін болған. Ас беру дәстүрінің орындалуы дүниеден өткен адамдардың 
ұрпақтары ғана емес, бүкіл ру, тайпа болып атқаратын болған. Сонымен қатар қоғамдық-саяси 

маңызы бар халықтық дәрежедегі «саяси форум» деп атауға болады. Сондай-ақ қазақ тілінің 

түсіндірме сөздігінде: «Ас – қайтыс болған адамды еске түсріп, құрметтеу салты»,  - деп келтіреді 
[Жанұзақов Т., 2008, 60-б.]. 

Ас беру кезінде қазақ халқының салт-дәстүріне ерекше мән берілген. Мұнда қонақ күту, үй 

тігу, халықтың спорттық ойындары т.б.ерекше мән берілген. Тарихи дерек бойынша, «Қарқаралы 

өңірінде өткен Қорысбайдың асына 500 үй, Ұлытаудағы Ерден Сандыбайұлының асына 500 үй 
тігілген, ХІХ ғасырдың 90-шы жылдарында Қуаңдария өңірінде өткізілген Кәрібайдың асына 200 

үй, Талдықорған өңірінде Ақсу өзенінің бойында Тастөбеде өткізілген Сеңгірбайдың асына 300 үй 

тігіліп, оның 100 үйін туған-туысқандары, қалған 200 үйді руластары тіккен». Асқа сойылатын 
малдардың мөлшері жайлы көптеген тарихи деректер кездеседі. Кіші жүздегі атақты Сырым 

Датұлының асына 2500-дей қой, 200 жылқы, Кіші жүз шөмекей руында өткізілген Кәрібайдың 

асында 200 қой, 40 жылқы сойылған. Асқа аса көп мөлшерде ел жиылып, ас беруші елге, оның 
басшыларына үлкен сын болғандықтан, асты ешбір сөз келмейтіндей, өте жоғары ұйымдасқан 

түрде өткізуге асқа жиналғандардың талап-тілегін толық қанағаттандырып, ата-баба дәстүріне сай 

жол-жобасын сақтап, қонақтарға қалтқысыз қызмет етуге тырысқан. 

 Қорыта айтқанда, халықтың сан ғасырлар бойғы өмір сүру нәтижесінде дүниеге келіп, 
сұрыпталып шыққан халықтың этномәдени білім беру қағидалары қалыптастып, белгілі бір 

уақыттық-кеңістік өлшемде қоғамдық қатынастарды реттеп отырған, халықтың осындай рухани, 

дүниетанымдық салт-дәстүрлердің арасындағы ең бастысы «Ата салтын берік ұстауға» 
байланысты қалыптасқан құндылықтар жүйесі болып табылады. 
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ЖАС СПОРТШЫЛАРДЫҢ ТАМАҚТАНУ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ 

 

Аннотация. Жас спортшылардың тамақтануын көптеген маңызды компоненттер болып табылатын 

үдеріс ретінде түсінуге болады. Атап айтқанда: асқорытудың гигиеналық (экологиялық) қасиеттерінің 

физиологиялық және биохимиялық механизмдері; спорт түрлеріне, жаттығулар мен жарыстар кезеңдеріне, 
өсу мен дамуына байланысты түрлі қажеттіліктер мен тамақтану нормалары; психологиялық мінез-құлық 

реакциялары; этика және эстетика мәселелері; мәдени және ақпараттық орта және әлеуметтік-экономикалық 

жағдай. Бұл мақалада, арнайы тамақтануды, биологиялық белсенді қоспаларды тарату және пайдалану тек 

физиологиялық немесе биохимиялық аспектілермен емес, сондай-ақ қоршаған ортаны және азық-түлік 

нарығындағы әлеуметтік, экономикалық және ақпараттық өзгерістермен де байланыстыруға болатындығы 

қарастырылады. 

Кілт сөздер: тамақтану, спортшылар, ағза, дәрумендер, денсаулық. 

Аннотация. Питание молодых спортсменов можно понимать как процесс, в котором важны многие 

компоненты: физиологические и биохимические механизмы гигиенических (экологических) характеристик 

пищеварения;  различные потребности и нормы питания в зависимости от видов спорта, этапов обучения и 

соревнований, роста и развития; психологические поведенческие реакции; вопросы этики и эстетики;  
культурная и информационная среда обитания и, наконец, социально-экономические условия. В этой статье 

рассмотриваетция распределение и применение специального питания, биологически активных добавок 

вызвано не только физиологическими или биохимическими аспектами, но и социальными, экономическими 

и информационными изменениями окружающей среды и рынка продуктов питания. 

Ключевые слова: питания, спортсмены, организм, витамины, здоровье. 

Summary. The nutrition of young athletes can be understood as the process where many components are 

important: the physiological and biochemical mechanisms of food digestion hygienic and sanitary (ecological) 

specifications; varying needs and norms of nutrition depending on kinds of sports, stages of training and 

competitions, growth and development; psychological behavioral reactions; questions of ethics and an aesthetics; a 

cultural and information inhabitancy and, at last, social economic conditions. 

The distribution and application of special nutrition, biologically active additives is caused not only 

physiological or biochemical aspects but also social, economic and information changes of environment and the 
market of food. 

           Keywords: nutrition, athletes, the body, vitamins, health. 

 
Дені сау бала- барлық мемлекетте ел болашағының басты мәселесі. Өйткені, бүкіл әлеует 

(экономикалық, шығармашылық), әлеуметтік және экономикалық дамудың, өмірдің, ғылым мен 

мәдениеттің жоғары деңгейінің барлық перспективалары бала денсаулығының жоғарылауына 

және олардың физикалық және интеллектуалдық еңбекке қабілеттілігінің нәтижесі болып 
табылады [1]. 

 Қазіргі таңда жас спортшылардың тамақтануын спорттық қалыпты сақтауға, денсаулықты 

нығайтуға, үздік нәтижеге жетуге бағытталған  үдеріс ретінде тануға болады. Өйткені тамақтың 
ағзаға физиологиялық және биохимиялық сіңу механизмі; гигиеналық, санитарлық (экологиялық) 

мөлшерлемелер; жаттығулар және жарыстардың кезеңдері, дененің өсуі мен дамуы, 

психологиялық, мінез-құлық реакциялары; этика және эстетика мәселелері; мәдени және 

ақпараттық орта мен әлеуметтік-экономикалық жағдайлар жас спортшылардың тамақтану 
нормаларына тікелей байланысты [2,3,4]. 

 Адам өмір сүру барысында ағзаға қажетті тағамдық заттардың дұрыс мөлшерде түсуін 

қамтамасыз ету керек. Тамақтану тәртібінің бірінші ережесі – жүйелілік. Адам тәуіліктің белгілі 
бір мерзімінде тамақ ішуді дағдыға айналдыруы қежет, ол ағзаның тамақты қабылдау мен 

қорытуына шартты рефлексті дайындалуы үшін өте маңызды. Тамақтану тәртібінің екінші ережесі 

– оның тәуілік бойы бірнеше бөлікке бөлінуі. Жас спортшыларға төрт рет тамақтану оңтайлы деп 

есептеледі, оған таңғы ас, түскі ас,  кешкі ас және ұйықтар алдында бір стакан айран ішу жатады. 

mailto:zhandos-1978@mail.ru
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 Тамақтанған сайын тұтынылатын азық-түліктер ағзаға ақуыздар, майлар, көмірсулар, 

сондай-ақ дәрумендер мен минералды заттарды жеткізу жағынан үйлесімді болуы қажет. Дұрыс 
ұйымдастырылған тағам баланың қалыпты өсуі мен дамуы үшін өте маңызды. Себебі балалық 

шақта сүйек, бұлшықет, жүйке жүйесі қалыптасып, ішкі ағзалары дамып, ағзаның қорғаныс күші 

нығаяды. 
 Біз 2015-2018 жылдар арасында Қызылорда облысындағы жалпы білім береті 

нмектептердің спорт сыныптарындағы 15-17 жастағы оқушылардың тамақтану тәртібін зерттедік. 

Оны бағалау сауалнама арқылы және әртүрлі суреттері бар альбомның көмегімен жүргізілді. 

 Оқушылардың орташа тәуліктік энергия жоғалтуын хронометраж негізінде анықтадық 
[5].Зерттеу нәтижелері жас спортшылардың энергия шығындары спортпен шұғылданбайтын 

құрдастарына қарағанда біраз жоғары екенін көрсетті және тәулігіне жалпы энергия шығыны 34-

38%-ды құрады. Бұл ретте жүйке-психикалық жүктемемен жиі үйлесетін спорт түрлерінде энергия 
жұмсаудың қарқындылығы біркелкі еместігін ескеру керек, бұлкүніне орташа алғанда қыздарға  

3056±78 ккал, ұлдарға 3763±86 ккал энергия қажеттігін анықтауға мүмкіндік берді. 

 Нақты тамақтануды бағалау бойынша орындалған зерттеу нәтижелері көрсеткендей, спорт 

сыныптарында шұғылданушылардың энергия тапшылығы ұлдарда 6% және қыздарда 18% 
көрсетті. Жасөспірімдердің ағзасында жалпы ақуыз мөлшері қанағаттанарлық деңгейде болды. 

Қыздарда  78% және ұлдарда  91%-ды көрсетті (кесте 1). 

  

Ингредиент Қыздар Ұлдар 

Энергия құндылығы, ккал 2422,1±87,2 3563,4±112,2 

Ақуыздар, гр 78,6±7,2 118,5±11,0 

Майлар, г. 96,1±7,8 145,2±17,0 

Көмірсулар, г. 282,3±41,2 417,5±66,7 

1-ші кесте. Спорт сыныптарындағы оқушылардың энергияны және негізгі тағамдық 

заттарды тұтынуы (M±m) 

 
Жас спортшылардың нақты тамақтануының бұл талдаудағы ерекшеліктеріне жалпы 

көмірсулардың елеулі тапшылығын жатқызуға болады: қыздарда - 62%, ұлдарда - 79%. 

Жас спортшылардың тамақтану құрылымындағы дәл осындай кемшіліктербес жыл бұрын 

спорттық бейіндегі мектеп-интернаттарда ұйымдастырылған тамақтануды талдау кезінде 
анықталған болатын. Жас спортшыларға ғана емес, сондай-ақ  Қазақстан халқының басқа да 

кәсіби топтарына тамақ дайындау кезінде майдың артық пайдаланылатыны туралы көптеген 

жылдар бойы тамақтану мамандары айтып келеді [6]. Өкінішке орай, нақты өзгерістер жоқ. Егер 
осы контингенттің теңгерілген тамақтану (15/25/60%) формуласында қалай көрініс табатынын 

бақыласақ, онда, ақуыз, май және көмірсулар арасындағы бөлініс 14/40/46% құрайтынын, яғни 

майлардың саны көмірсулар санының азаюы есебінен ұлғаятынын көруге болады. Оқушылардың 
жекелеген дәрумендермен қамтамасыз етілуі қажетті мөлшердің А-64%; В1-74%; В2-58% құрады. 

Минералдық заттар арасында 1;2,5 ара қатынасында кальцийдің және фосфордың тапшылығы 

көрінеді. Қыздарда жануарларданалынатын ақуыз өнімдерінен жеңіл қортылатын темірдің елеулі 

тапшылығы байқалды. Азық-түлік жиынтығында сүт және қышқыл сүт өнімдерінің, көкөністер 
мен жеміс-жидек, жарма өнімдерінің тапшылығы, сондай-ақ қант және кондитерлік тағамдардың 

артық екені көрінеді. 

 Жүйелі түрде жеңіл қорытылатын көмірсуларды көп мөлшерде қабылдау ұйқы безінің 
бета-жасушаларының әлсіреуіне және қант диабетінің 2-ші типін дамытуға әкелуі мүмкін. Жас 

спортшылардың қарапайым көмірсуларды тұтынуы жоғары деңгейде екеніне ерекше мән беру 

қажет. Бірақ бұл біздің байқауымызша, қайтарымсыз  қан ақуызының гликирленуіне әкеліп соққан 

жоқ. Жүйелі дене жүктемесіағзадағы ақуыздардың ферментсіз гликирлену үдерістерін бақылауға 
тікелей қатысы болуы мүмкін, бұл соңғы уақытта қант диабетінің дамуына әкеліп соғатын көмірсу 

алмасуы бұзылуының көрсеткіші ретінде қаралады. 

 Клиникалық-генеологиялық деректерді талдау нәтижелері бойынша алғаш рет жас 
спортшылардың 7,8%-ы қант диабетінің 2-ші типіне генетикалық бейім екені анықталды. 

Гликирленген гемоглобин деңгейі (НbА) -3,0-6,0 белгіленген мөлшерде болды. Дене 

жаттығуларымен шұғылданбайтындардың (салыстыру тобы) 11%-ы қант диабетіне бейім болды, 
ал олардың НbA деңгейі белгіленген мөлшерден 6,2±044% жоғары. 
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 Қазіргі таңда жас спортшылардың арасынан қант диабетіне, семіздік, жүрек-қантамыр 

және басқа да тұқым қуалайтын ауруларға генетикалық бейімділігі бар адамдарға мониторинг 
жасау елімізде әлсізекенін айтып кету керек.  

 Денсаулықтың, тұқым қуалаушылық және жаттығу жүктемелері тәртібінің жеке 

көрсеткіштеріне қарай тамақтануды ұйымдастыру кезінде мұндай ақпарат өте қажет. 
 Мысалы, адам генінің түрлі физикалық жүктемелерге генетикалық бейімділігін 

анықтайтын жұмыс пайда болды. Ғалымдар адам генінің D-аллелін миокард инфарктісін 

туындататын фактор деп санайды [7,8,9]. Қан тамырлардың ұлғаюы, сол қарыншаның, қан 

құйылудың, сондай-ақ атеросклероздың жоғары қарқынмен дамуы жас спортшылардың дене 
жүктемесін қабылдау кезіндегі жоғары төзімділігіне байланысты екені анықталды. Жүрек бұлшық 

еттеріне қатты ауырлық түсетін спорттық жүктемелерге бейімделу кезінде спортшылардың 

тамақтану тәртібін естен шығаруға болмайтыны сияқты бұл фактілерді жас спортшыларды 
тәрбиелеу кезінде елемеу дұрыс емес. 

 

Сыналушылардың 

саны,n 

Спорттық 

біліктілік, 
разряд 

Жасы, жылы Бойы, см Салмағы, кг 

20 СШҮ, 

1-ші разряд 

16,1±6,3 198,9±6,3 82,7±5,4 

2 кесте.  Еріктілердің жалпы сипаттамасы (M±m) 
 

Жоғарда көрсетілгендей, нақты тағамдарға сараптама жасау барысында жас спортшылардың 

тамақтану арқылы қауіпті жағдайларға ұшырау мүмкіндіктері байқалған. Бұл жағдайға мысал 
ретінде, ең алдымен қыздардың жыныстық ағзаларының даму мезгілінде білінетін темірдің 

жетіспеушілігін атауға болады. Сондықтан жыныстық жетілу кезінде ұлдарға қарағанда 

қыздардың ағзасының көп мөлшерде темірге қажеттілігі басым болады. Сонымен қатар, 

гимнастика және суға жүзу спорт түрлерімен айналысқан кезде етеккір циклінде ауытқушылықтар 
байқалып, тіпті қаназдыққа ұшыратуы мүмкін. Ағзада темірдің жетіспеушілігі үздіксіз спортпен 

айналысқан жасөспірім ер балалар арасында да кездесуі мүмкін. Бұл жағдайда жас спортшыларда 

қаназдық байқалып, жұмысқа қабілеттілігі  азаяды. 
Тамақтануда жіберілген қателіктерге сәйкес, қауіпті факторлар қатарына жататын тағамдар 

құрамындағы кальций, магний және фосфордың ағзаға түсу мөлшері өте төмен болады. Біздің 

зерттеу жұмысымызда ағзада ақуыздың алмасу көрсеткіштерінің де бірнеше нұсқалары берілген. 
Тәжірибелік зерттеу жұмысымызға спорт сыныптарындағы 20 спортшы-баскетболшылар қатысты. 

Спортшыларға жүйелі түрде 3 апта бойына кешкі жаттығудан кейін ақуызы мол тағамдар, 

спортшының жалпы күш-қуатын  және бұлшық еттерінің күшін арттыруға арналған 20 грамнан 

коктейль түріндегі сусындар беріліп отырды. Нәтижесінде тәжірибеге қатысқан барлық 
спортшылардың денсаулықтары жақсарып және жұмысқақабілеттіліктері артқаны байқалды. 

Осыған байланысты жаттықтыру жұмыстары да жоспар бойынша үздіксіз орындалды. 

3-4 кестеде тәулік бойы жиналған несеп құрамындағы несепнәр және креатиннің мөлшері 
берілген. Мөлшері бойынша орта (M+-m) көрсеткіштен ауытқу оңай байқалып тұр, сонымен қатар 

стандартты таңдалған өңдеу көрсеткіштерінен кейін де креатин жиынтығы көрсетілген. 

 

Сынаққа 
қатысушылар саны 

Несепнәр, ммоль/л Креатин /ммоль/л 

 1 2 1 2 

Тәжірибе тобы 

n=12) 

392,6±31,4 343,5±42,0 4,6±1,4 8,8±1,1 

p˃ 0,05 p˃ 0,05  (t꞊2,35) 

Бақылау тобы (n=8) 

 

395,1±35,0 373,9±46,0 4,1±1,8 4,7±10,6 

p˃ 0,05 p˃ 0,05 

3-кесте. Несеп құрамындағы  несепнәр  және креатиннің мөлшері 

 

Сынаққа қатысушылар саны Несепнәр, ммоль/л Креатинн /ммоль/л 

 1 2 1 2 

Тәжірибелі топ 

(n=12) 

4,42±0,36 3,58±0,24 0,094±0,003 0,078±0,006 

p˂ 0,05  (t꞊1,95) p˂ 0,05  (t꞊2,4) 
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Бақылау тобы 

(n=8) 

4,2±0,2 4,1±0,2 0,091±0,002 0,076±0,003 

p˃0,05 p˂ 0,05  (t꞊2,4) 

4 -кесте. Қан  құрамындағы  несепнәр  және креатин (M+-m). 

1-жүктемеге дейін;   2-жүктемеден кейін. 

 

Бұл бақылаудың басты мақсаты – біздің арнайы ұсынып отырған сызбамыз бойынша 
жаттығу кезінде арнайыақуызы мол тағамдарды пайдаланғандағы ағзада ақуыз алмасу үдерісін 

және жоғарыда аталған жалпы тамақтанудағы жіберілген кейбір қателіктерді көрсету. Біз қандағы 

несепнәр шамасының азаюын және оның жаттығу кезінде адам ағзасына ешқандай кедергі 

келтірмей  өз қызметін атқаратындығына куә болдық. 
Биологиялық белсенді қоспалар мен арнайы тағамдарды пайдалану және оны кеңінен тарату 

тағамның тек қана физиологиялық және биологиялық  қасиеттеріне ғана емес, сондай-ақ 

әлеуметтік, экономикалық  және азық-түлік нарығындағы кейбір шарттарға сәйкес 
ақпараттандырылуына  да байланысты екені белгілі.  

Мысалы, қазіргі қоғамдық ортада тағам құрамын стереотипті қалыптастыру үшін 

жарнаманың маңызы зор. Соңғы жылдары арнайы балалар мен жасөспірім тағамдарына сай 
өндіріліп жатқан шетелдік және отандық өндірістердің тағамдарды(әсіресе тез дайындалып, жеңіл 

қорытылатын) жарнамалау көрсеткіші өсуде. Мысалы: балаларға арналған  таңғы асқа  жүгері  

үлпектері немесе түскі үзілісте жейтін шоколад батондар, жұмсақ жеміс йогурттары, газды 

сусындар, күні бойы жеуге арналған  кепкен, қуырылған картоп, т.б. құрамында ағзаға қажетті 
кейбір заттардың (көмірсулардың) глексималық көрсеткіштері ұсынылған мөлшерден жоғары. 

Пайдаланар алдында қыздыруды талап ететін шоколадты жаңғақ кремі, соусты макарон өнімдері, 

пицца және т.б. көптеген тағамдарда жануарлар майы көп. Ағзағазиянды заттарды көп пайдалану 
тамақтану мәдениетінің төмендігіне байланысты. Сондықтан тамақтану саласындағы білімді 

анкеталық-сауалнама әдісімен балалар мен жасөспірімдер спорт мектептерінде арнайы азық-түлік 

туралы ақпарат көздерін зерттеп, тамақтануды жақсартудың жолдарын тиімді жолдарын 

қарастырдық. 
Анкеталық сауалнамаларға 12-18 жас аралығындағы 245 спортшылар қатысты. Зерттеуде 

спорттың велоспорт, жеңіл атлетика, жүзу, кикбокс, дзюдо, қазақ күресі, еркін күрес,  үстел 

теннисі, үлкен теннис, спорттық ойын түрлері (футбол, баскетбол, гандбол, волейбол) түрлерімен 
айналысушылар қамтылды. 

Сауалнама нәтижесі бойынша 92 спортшы бекітілген спорттық тағам түрлерін пайдаланатын 

болса, 153 спортшы  пайдаланбайтыны анықталды. 
Арнайы спорттық тағам туралы ақпарт көздерін өз тәжірибесінде пайдаланатынспортшылар 

топтары (% -бен):  

1) Жаттықтырушылар  - 32,1 

2) Ата-аналар -22,8 
3) Қатарластары -13,5 

4) Спорттық дәрігерлер – 6,6 

5) Арнаулы спорттық әдебиеттер – 10,4 
6) Басқа ақпарат көздері (теледидар, жарнама) – 4,6. 

 Арнайы спорттық тағам туралы ақпарт көздерін өз тәжірибесінде пайдаланбайтын 

спортшылар топтары (% -бен):  
1) Жаттықтырушылар  -20,5 

2) Ата-аналар -19,0 

3) Қатарластары -21,0 

4) Спорттық дәрігерлер – 11,2 
5) Арнаулы спорттық кітаптар –9,5 

6) Басқа ақпарат көздері (теледидар, жарнама) -9,8. 

Нәтижеде респонденттердің негізгі бөлігі ата-аналар мен қатарластары ақпаратты арнайы 
кәсіби дерек көздерден алмайтындығы көрінді, бұл тамақтану және тағам туралы жалпы мәдениет 

пен білімділіктің  төмендігін көрсетеді. 

Жалпы бала кезінен берілген тәлім мықты болатыны белгілі.Сондықтан үйрету шараларын 

сәби кезден бастаған жөн. Мұндай іс шаралар ата-аналардың, мұғалімдер мен тәрбиешілердің, 
медицина қызметкерлерінің тікелей қатысуымен жүзеге асырылуы тиіс. Бірақ  отандық мектепке 

дейінгі спорттық білім беру мекемелерінің жоспарлары мен тұжырымдамаларында спортпен және 
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дене жаттығулары мен жүйелі шұғылданушыларға арналған (дұрыс тамақтану ағзаны дамыту 

құралы, спорттық жүктемелерге бейімделу және қайта қалыпқа келу туралы) жан-жақты 
талқыланған ұсыныстар мен ережелер жоқтың қасы. Болмаса олардың әлеуметтік-писхологиялық, 

гигиеналық, биологиялық, медициналық және т.б.аспектілері өте мардымсыз. 

Тағам мен тамақтанудың өзекті мәселелері, спортшылардың ағзаларын дене қимылдарынан 
кейінгі қалыпты жағдайға үйрететін және өз дәрежесінде сақтау әдістері, сондай-ақ жалпы 

азмолекуллалы компоненттер жайлы теориялық ілімдер, т.б. талқылауды қажет ететін көкейтесті 

мәселелер қазіргі дене шынықтыру және спорттың әдістемесі мен спорттық педагогиканың 

ғылыми-зерттеу нысанына міндетті түрде айналуы тиіс. 
Мысалы, спортшының ағзасына қандай да бір артық жүктеменің әсері болсада, оның жұмыс 

істеу қабілетін бәсеңдетпей аэробтық қалыпта ұстап тұруына құрамында химия-биологиялық 

қоспалары бар тағамдардың маңызын мұхият бақылауға алу қажет. Тағамның құрамы, оның 
бірізділігі, жаппай пайдалану немесе кезектестіріп беру мерзімі, ас мәзірі оның құндылығы 

барлығы да бекітілген тәртіпке сай болуы тиіс. Көптеген командалық топтардың жалпы жаттығу 

тәртібі педагог-жаттықтырушының үйлестіруімен жүзеге асырылатындығы белгілі, ал тамақтану 

тәртібі нақты ережеге сай орындала бермейді. Сондықтан жаттықтырушыларға спортшылардың 
тамақтану тәртібіне аса жауапкершілікпен қарау қатаң талап етілуі тиіс. 

Биологиялық  белсенді  қоспалары бар тағамдарды пайдалану жан-жақты ойластырылған, 

биохимиялық үдерістердің сақталуы нақты ережемен бекітілген, әрбір қимылдағы және демалыс 
кезіндегі бұлшық ет қызметтерінің сипаттары басшылыққа алынған кешенді тәртіпті қажет етеді. 

Биологиялық белсенді қоспалары бар тағамдарды пайдалану өнімдердің күштілігі мен жеке 

қасиеттеріне, өндірушілер мен таратушылардың белсенділігіне емес жекелеген спорт түрлерінің 
ерекшеліктеріне байланысты таңдалады. Біздің зерттеулеріміздің нәтижесі бойынша, 53 спортшы 

ғана арнайы тәртіппен бекітілген спорттық тағамдарды пайдаланатындықтарын көрсетті, ал 

40,85%-ы спорттық тағамдар туралы мәліметтерді білмейтіндіктерін және пайдалану туралыжауап 

таба алмағандықтан қажетті тиімділікке  қол жеткізе алмадық. 
Дегенмен, азық-түліктің  өте күрделі  және көпкешенді  құрамдардантұратын жүйе екенін 

білген абзал, оның көбісі түрлі химиялық қосылыстардан тұрады, оның көпшілігі гигиеналық 

жағынан төмен дәрежеде болып, санитарлық бақылаудан өтпеген ағзаға зиянды қоспалардан 
тұруы да мүмкін. 

Жалпы пайдалануға тыйым салынған, құрамында зиянды заттары баразық-түліктер үш 

негізгі топқа бөлінеді: 
1. Ағзаға зиян келтіретін, табиғи қоспалардан тұратындар; 

2. Қоршаған орта өнімдері, құрамында зиянды заттары бар азық-түліктер; 

3. Арнайы технологиялық сипаттарына қарай іріктелінген тағамдар.  

№5 кестеде көрсетілгендей тағам құрамындағы зиянды заттар түрлітабиғи қоспалардан 
тұрады. Адам ағзасы бір мезгілде химиялық және биологиялық құрамдағы бірнеше зиянды 

заттармен улануы мүмкін, әсіресе  жылдам қозғалыста болып, көп күш-қуат жұмсайтындар 

шектен тыс тамақтанып, түрлі токсиндермен ағзаны ластайды, соның ішінде балалар қауіпті топқа 
жатады. Бұл туралы арнайы құжаттармен расталған 2015 жылы сатылымға шыққан шет елдік және 

отандық азық-түліктер тізімдерін атауға болады: сапасыз ет және ет тағамдары - 6,65%;  сүт 

өнімдері  - 10,16%;  балық және балық өнімдері  -10,73% ; картоп өнімдері - 28,52%; жабайы 

табиғи өнімдері (көптеген биологиялық белсенді қосылыстар негізінде жасалған)  - 16,22%, сол 
сияқты қатты күйіп кеткен чипсилер мен картоп қуырмаштар құрамында май мөлшері, 

акриламидтері мол. 

 

Зиянды заттар 

Химиялық табиғи заттар Биологиялық табиғи заттар 

Улы элементтер: қорғасын, кадмий, сынап, 

мышьяк, мырыш, мыс, қалайы, хром, 
николь 

Пестицидтер: органохлор, триазиндер, 

органофосфаттар, пиретроидтар, 

тиокарбаматтар 
Азот қосындылары: нитраттар, нитриттер, 

нитрозаминдер 

Микотоксиндер: альфатоксиндер B,G,MI, 

дезоксиниваленол (вомитоксин), Т-2 Токсин, 
зеараленол, патулин, охратоксин А, 

стеригматоцестин 

Антибиотиктер 

Микроорганизмдер: 
Ішек таяқшасы тобындағы бактериялар 

(колиформалар) 
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Гистамин 

Бенз(а) пирен 
Полихлорланған бифенилдер 

Гормондық препараттар 

Радионуклидтер 

Proteus тобындағы бактериялар 

Сульфит редуцирлейтін клостридин 
Потогенді микроорганизмер (оның ішінде 

сальмонелдер) 

Ашытқы, көгергендер 

Вирустар 
Гельминттер 

Зиянкес жәндіктер 

5 кесте.  Құрамында түрлі ксенобиотиктер бар азық-түліктер 
 

 Айта кету керек, адам ағзасы көтере алатын деңгейі, біздің жағдайда жас 

спортшылардың ағзалары, тамақ тапшылығының салдарынан бөтен заттар, ең алдымен 

микронутриенттердің (темір, кальций, йод, мырыш, т.б.) түсуі белгілі-бір дәрежеде арнаулы 
спорттық тағамдар, биологиялық белсенді қоспалар және қолданыстағы жалпы азық-түлік 

құрамымен токсинді заттар енуі мүмкін. 

Мұның бәрі биологиялық белсенді қоспаларды және арнайы тағамдарды пайдалану туралы 
ұсыныс жасау қажеттігін көрсетеді. Бұл ұсыныстар түрлі деңгейдегі ағзаларда метаболизмдерді 

реттеуге арналуы тиіс, түрлі жаттығулар мен жарыс кезінде аз компонентті молекулалы тағамдар 

бекітілуі қажет (уақыт, мөлшерлер, топтамалар, кезеңдер т.б.), мұның барлығы спортшылардың 
жұмысқа қабілетін арттыруға, бұлшық еттерін қалыпқа келтіруге, денсаулығын сақтауға негізделуі 

тиіс. 

Қазіргі биологиялық белсенді қоспалар мен арнайы тағамдарды пайдаланудың мөлшері тек 

үлкен адамдардың ағзаларына арналып жасалған.   
Балалар мен жасөспірімдер біздің қоғамның ең осал әрі қорғансыз әлеуметтік тобы болып 

табылады. Жас ұрпақтың денсаулығын сақтау – мемлекеттің маңызды стратегиялық міндеті, яғни 

елдің ересек халқы денсаулығының барлық перспективалары, халықтың өмір сүру жағдайының 
жоғары деңгейі, ғылым мен мәдениет дамуының жоғары деңгейі бүгінгі күнгі балалардың қол 

жеткізген денсаулығының қорытындысы. 
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ҚАЗАҚ ТІЛІН ОҚЫТУ БАРЫСЫНДА СТУДЕНТТЕРДІҢ АЗАМАТТЫҚ РУХЫН  

ТӘРБИЕЛЕУ МӘСЕЛЕЛЕРІ 

 

 Түйін: Мақалада студенттерге патриоттық тәрбие беру мәселесі қарастырылған. Автор қазақ 

тіліне аудару үшін өтініш пен өтініш формасын жариялайды. Мақалада қазақ тілін оқыту процесінде 

патриоттық сезімнің қалыптасуы қарастырылады. Сондай-ақ, қазақ тілінде оқыту тарих пен мәдениеттің 

бүркеншік атмосферасын таңқаларлық түсіндіру тұрғысында болатыны белгілі. 
 Түйін сөздер: патриотизм, тарих, мәдениет, ұлттық бостандықтар, Отан, дәстүр, тіл, 

қонақжайлылық. 

     Аннотация: В статье рассматривается проблема патриотического воспитания студентов. Автор 

раскрывает приемы и формы проведения занятий по казахскому  языку. Статья исследует пути 

формирования чувства патриотизма в процессе обучения казахскому языку. Также указывается  цель 

изучения казахского языка в данном контексте как  глубокое понимание сквозь призму языка истории и 

культуры страны. 

     Ключевые слова: патриотизм, история, культура, национальные особенности, Родина, 

традиции, язык, воспитание. 

 Resume: The article considers the problem of patriotic education of students. The author announces the 

receipt and application form for the translation of the Kazakh language. The article explores the formation of a sense 

of patriotism in the process of learning the Kazakh language. It is also known that the Kazakh language of 
instruction is in the context of an amazing interpretation of the pseudonym of history and culture. 

 Keywords: patriotism, history, culture, national freedoms, homeland, tradition, language, hospitality. 

 

 Қазақстан Президенті өзінің "Қазақстан-2030" Жолдауында еліміздің ұзақ мерзімді 

дамуының басымдықтары ретінде Ұлттық қауіпсіздік пен тәуелсіздікті нығайтуды белгіледі. Білім 
беру мен тәрбиелеудің негізгі міндеті - өз елінің патриотын, азаматын тәрбиелеу. Тиісінше, 

патриотизм деңгейі студенттердің тәрбие деңгейін бағалаудың көрсеткіші болып табылады. 

Әлемдік стандарттарға жауап беретін білім беру жүйесін құру бүгінгі таңда Қазақстан үшін аса 
маңызды мәселе болып табылады. Өйткені білім беру жүйесі демократиялық, құқықтық мемлекет 

құрудың жетекші құралы болып табылады. Елдің экономикалық және мәдени дамуын қамтамасыз 

етеді.[1.] 

  Осыған байланысты білім беру жүйесін реформалауды осы үшін қажетті кадрлық және 
экономикалық ресурстарды тарта отырып, білім беруді жан-жақты жаңғыртудың ғылыми 

теориясы, ғылыми тұжырымдамалары мен модельдері негізінде жүргізу қажет. Бұл 

республиканың әлемдік білім беру жүйесіне лайықты кіруге мүмкіндік береді. Мемлекеттің саяси 
және рухани әлемдегі әлеуметтік-экономикалық дамуды жеделдетуге және міндеттерді жаңартуға 

бағытталған идеялық-тәрбие жұмысы таңдалған жалпы даму стратегиясының векторларымен 

айқындалады. Мемлекеттің тәуелсіздігі ұлттық дүниетанымды, оның ішінде Қазақстанның басқа 

да ұлттары мен халықтарының дамуына қолайлы жағдай жасайды. Қазақстандық жастарда 
патриотизмді тәрбиелеу қажеттілігі таңдалған зерттеу бағытының өзектілігін көрсетеді.  
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 Бұл ұлттық педагогика мен патриоттық тәрбие негізінде білім беру бағдарламасы болып 

табылады деп айтуға болады. Соңғы жылдары қалыптасқан тәрбие жүйесі баяндау сипатында 
болды және жастардың қоғамдық пайдалы істерге қатысуын көздемеді. Бүгінгі таңда тәрбиенің 

көптеген мәселелерін, формалары мен әдістерін қайта қарастыру қажет. Бұл әсіресе маңызды, 

өйткені бүгінгі күн жастардан ұстамдылықты, төзімділікті, батырлық, табандылықты, білім мен 
тәрбиені талап етеді. Соңғы уақытта "Қазақстандық феномен"ұғымы пайда болды. Алайда, бұл 

жолдың басы ғана. Осы ұғымға сәйкес болу үшін ел жан-жақты дамуы тиіс. Қазақ халқы - патриот, 

ізгілікті халық. Бұл сырттан әсер ету нәтижесі емес, ішкі мәдениет контекстінде қалыптасатын 

және дамып келе жатқан қадір-қасиеттер. Алайда бұл қасиеттерді білім беру және сапалы тәрбие 
арқылы дамыту қажет. 

 Қазақстан Республикасының білім беруді дамытудың жаңа бағдарламасында әрбір азамат 

отанын сүюге, Отанын құрметтеуге, ұлттық салт-дәстүрлер мен құндылықтарды мақтан етуге, 
бейбітшілік пен ұлтаралық келісімді нығайтуда үздіксіз еңбек етуге тиіс екендігі анық 

көрсетілген.[2. 564-566] 

 Көптеген оқу пәндерінің ішінде "қазақ тілі" ерекше орын алады. Оның өзіндік ерекшелігі - 

оны оқу барысында оқушылар ғылым негіздерін білмей, қарым-қатынас құралы ретінде, жаңа 
және пайдалы ақпарат алу құралы ретінде тілді қолдану дағдылары мен біліктерін 

қалыптастырады. 

 Қазіргі Қазақстан жоғары оқу орындарында қазақ тілін оқыту оқытушыға азаматтықты, 
патриотизмді, құқықтық мәдениетті, тұлғаның жоғары адамгершілік қасиеттерін тәрбиелеуге кең 

мүмкіндік береді. Бұған тілдің коммуникативтік бағыты, оның тұрмысын, әдет-ғұрпын, 

дәстүрлерін және ең алдымен, халықтың тілін үйренуге деген көзқарасы ықпал етеді. Тіл арқылы 
мәдениетті үйрену ана тілінің қалыптасқан ұлттық-мәдени базасында ғана мүмкін болады. Қазақ 

тілі арқылы алынған кез келген білім халық мәдениетін меңгеру процесінде қалыптасқан білім 

сүзгісі арқылы ғана қабылданады. 

 Отаншылдыққа тәрбиелеу студенттердің патриоттық сезімдерін дамытумен, өз бойында 
осы моральдік қасиеттерді қалыптастыру бойынша белсенділігін ынталандырумен байланысты 

оқу және сабақтан тыс жұмыстардың әр түріне мақсатты түрде енгізу үдерісі болып табылады. 

 Қазақ тілінің оқу-әдістемелік кешені бойынша оқыту негізінде жатқан тілді оқытудың 
жобалық әдістемесі оқушылардың бойында өз мәдениетіне құрметпен және өзге мәдениетке 

толерантты қарым-қатынас және өз мәдениетін терең ұғыну сияқты жалпы адамзаттық 

құндылықтарды қалыптастыруға үлкен мүмкіндік береді. Нәтижесінде студенттер арасында 
мәдениеттердің өзіндік диалогы өтеді. Шетелдік құрдастары мен өздерін, елдерді салыстыра 

отырып, студенттер өзара ортақ және ерекшеліктерді анықтайды. Бұл елге, оның адамдарына, 

дәстүрлеріне бірігуге, жақындастыруға, түсіністікті және жақсы қарым-қатынасты дамытуға 

ықпал етеді. Осы мақсаттарға жету үшін қазақ тілі тәжірибелік сабақтарында жаттығу 
жұмыстарының алуан түрлері мен тәсілдері қолданылады. 

  Студенттер сабақта проблемалық жағдайларды моделдеу мен шешуге, викториналарға, 

сөзжұмбақтарды құрастыруға, хабарламалар мен баяндамалар жазуға, тарихи орындарға 
экскурсияларға, баспа материалдарымен жұмыс істеуге, "дөңгелек үстелдер"өткізуге қатыса 

алады. Студенттерге " шетел қонақтарын Қазақстанға шақыру және оларға саяхат ұйымдастыру " 

жағдаяты ұсынылады. Өз жобаларын студенттер "Қазақстанға қош келдіңіз!" деп атап, жан-жақты 

мәліметтерді қамтуға тырысады. Мұндай сабақтардың танымдық аспектісі туған ел мәдениетінің 
ерекшеліктері туралы білім көлемін арттырады.  Астана және Қазақстанның өзге де  қалаларының 

көрікті жерлерімен танысу,  "Отан" ұғымын түсінуді, өз мәдениетін терең білуді көздейді. 

 Патриотизм деп азаматтардың, соның ішінде студенттердің саналы және ерікті ұстанымы 
деп білеміз. Презентациялармен, баяндамалармен, рефераттармен және жобалармен жұмыс істеу 

нәтижесінде өз ой-өрісін кеңейтуге және Отанның пайдасына қоғамдық-пайдалы еңбекке қатысуға 

уәжді қажеттілік пайда болады [3. 66-67.]. Осыған байланысты "Қазақ тілі" пәні мен пәнге деген 
студенттердің қатынасы ерекше маңызға ие. 

 Қазақстанның әлемдік қоғамдастыққа қатысуы, халықаралық ынтымақтастық, көші-қон 

процестері, студенттік алмасулар және т.б. мәдениетаралық коммуникацияның жаңа мақсаттарын 

құрайды. Тілдерді меңгеру заманауи жас адамның қажетті құзыреттілігіне айналды. Осыған 
байланысты азаматтық патриоттық сезімді қалыптастырудағы гуманитарлық цикл пәндері 

бойынша "қазақ тілі" курсының тәрбиелік әлеуеті мен прагматикалық мүмкіндіктерін атап өткен 

жөн. Тілдік емес жоғары оқу орындарына арналған қазақ тілін оқыту бағдарламалары мәдени және 
педагогикалық мақсаттылық принциптерін ескере отырып әзірленген, тілдік және елтану 
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материалдарын мұқият іріктеуге негізделеді, студенттердің өз елінің және оқытылатын тіл 

елдерінің әлеуметтік-мәдени ерекшеліктерін, осы елдерде және өз елінде жалған стереотиптерді 
ұғынуына ерекше көңіл бөле отырып, әртүрлі мәдениеттер туралы дұрыс емес және бір жақты 

түсініктерді қалыптастыруға кедергі жасайды. 

 Осылайша, қазақ тілін оқытудың практикалық (коммуникативтік) және дамытушылық 
мақсаттарымен қатар оқытудың тәрбиелік мақсаты, соның ішінде практикалық қазақ тілі 

кафедрасы аудиториялық және аудиториядан тыс қызметте жүзеге асыратын патриотизмді дамыту 

болып табылады. Қазақ тілі бойынша аудиториялық сабақтар шеңберінде патриоттық тәрбиенің ең 

қолайлы түрі - адамгершілік-патриоттық, батырлық-патриоттық және ұлттық-патриоттық тәрбие, 
өз халқының халықаралық тарихи өмір аренасында патриоттық рөлін сезіну, өз елі мен мәдениетін 

көрсете алу, студенттің қазақ тілінде мәдениетаралық диалогта өз ұстанымын қорғауға 

дайындығын қалыптастыру. Қазақ  тілін оқыту барысында, соның ішінде шетел студенттері біздің 
еліміз, оның астанасы, Қазақстанның  жетістіктері, оның тарихы, еліміздің белгілі адамдары 

туралы мәтіндерді белсенді пайдаланады. Бұл студенттерге өздерін тарихы мен мәдениеті бай, 

ұлттық дәстүрлері мен мерекелері бар, ұлы елдің азаматтары ретінде сезінуге мүмкіндік береді. 

Студенттер тіл сабақтарында өз тарихы мен дәстүрлерін, сондай-ақ оның атақты түлектерін 
танытатын хабарламалар мен презентациялар дайындайды.[4. 395-411] 

 Қазақстандықтардың алдында тұрған міндеттердің бірі "Мәңгілік Ел" жалпыұлттық 

идеясын жүзеге асыру болып табылады. Оның іргетасы оқу орындарында  қалануы тиіс. Осы 
идеяны іске асыру аясында пәндерді оқыту студенттердің рухани-адамгершілік қасиеттері мен 

патриоттық сезімдерін қалыптастыруға, қазақстандық патриотизм мен азаматтық жауапкершілікті 

қалыптастыруға, ұлттық сана-сезім мен толеранттылықты дамытуға бағытталуы тиіс.  
 Әсіресе бұл міндет оқытушыларға, оның әшәнде филолог мамандарға жүктеледі. Өйткені 

оқытушы  негізінен екі кәсіби рөлді атқарады – оқытушы мен тәрбиеші. Филологтар алдында 

рухани-адамгершілік және патриоттық тәрбие мәселесі өте өткір тұр. Тіл пәні оқытушысының  өте 

күшті қаруы – бұл сөз, көркем сөз. Бұл бағытта дұрыс таңдалған дидактикалық материал маңызды 
рөл атқарады.  

 "Қазақ тілі" пәнінің мазмұнында осы мақсат үшін қолдануға болатын оқу материалының 

екі түрі бар: біріншіден, бұл "тіл туралы жалпы мәліметтер" бөлімі, екіншіден, дидактикалық 
материал. 

Тілді үйрету кезінде оқудың функционалдық сауаттылығын қалыптастыруға бағыттау қажет. 

Қазақ тілі сабағында студенттердің назары өз көзқарасын білдіру, оны дәлелдеу және негіздеу, 
диалогты шебер жүргізу қабілетіне бағытталуы тиіс. Қазақ тілін оқытудағы маңызды компонент 

жеке тұлғаның функционалдық сауаттылығын қалыптастыруға бағыттау. Оның компоненттерінің 

бірі - оқу сауаттылығы, яғни: 

-  жазбаша мәтіндерді түсіну және оларға рефлексия жасау; 
- оқу үрдісінде, университеттен тыс және ересек өмірде күтіп отырған әртүрлі жағдайларда 

олардың мазмұнын пайдалану;  

- қоғам өміріне белсенді қатысу үшін білім мен мүмкіндіктерді дамыту; 
- оқу мақсатын түсіну. 

 Оқу мақсатына жету үшін құрастыратын оқу жоспарының белгілі бір стратегиясын 

ұстануға болады: 

 1. Егер сабақта патриоттық сезімді тәрбиелеу керек болса, онда мазмұны қазақстандық 
патриотизмді қалыптастыруға бағытталған мәтінді таңдауым керек.  

2.Егер мәтінді түсінуді, талқылауды, проблемалық міндеттерді шешуді үйрету керек болса, онда 

белсенді оқыту стратегиясын пайдалануға тиіспіз. Белсенді оқыту кезінде жоғары деңгейдегі 
процестер (талдау, синтез, бағалау) болғандықтан, студент ойлануға тиіс тапсырмалар 

қолданылады (Мен қалай оқимын? мен не оқимын? мен не үшін оқимын? ) 

 3. Сабақта қоғам өмірінің түрлі аспектілерін қамтитын әр түрлі стильдер мен жанрлардың 
мәтіндерін қолдану.  

 Оқушылардың тілдік қорын қоғамдық-саяси лексикамен байыту біздің Отанымыздың 

өмірі, халқымыздың ұлы жетістіктері туралы студенттердің білім шеңберін кеңейтеді. Қорытынды 

сабақта студенттерге келесі лексикалық материал мысалында мәтінге кешенді талдау жасауды 
ұсынуға болады: "Қазақстан халқы Ассамблеясы" мәтіні. Мәтіннен кейін тапсырманы орындайды.  

 Президент Жолдауының мәтінімен жұмыс кезінде "мәтіндік граффити" стратегиясын 

қолданамыз. Оқушылар белгілі бір таңбалау жүйесін пайдалана отырып, мәтінді түсіндіреді, әрі 
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қарай мәтінге түсініктеме жазады, оқушылардың басқа тобы үшін мәтін бойынша сұрақтар 

жазады, бұл полемиканың, пікірталастың пайда болуына ықпал етеді.  
Осы мәтіндердің көпшілігі публицистикалық стильдің үлгілерін көрсетеді, студентке 

эмоционалды әсер етеді. Оның әртүрлі қоғамдық-саяси лексиканы меңгеруіне ықпал етеді. 

Мәтіндермен жұмыс кезінде осы стратегияларды қолдану патриоттық сезімдерді қалыптастыруға 
әсері бар. Мәтінді мұқият оқуға, мәнін тереңірек ұғынуға көмектеседі. 

 Қорытындылай келе, дәл осы студент кезінде патриотизмнің негізі қаланып, Отанға деген 

сүйіспеншілікті тәрбиелеуге келеді және оқу бағдарламасының осы бағыттағы мазмұны арқылы 

олардың жүрегіне ең қажетті сөздерді енгізіп, ең маңызды ой салуымыз керек. 
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ЖАҢАРТЫЛҒАН  БІЛІМ БЕРУ КЕҢІСТІГІНДЕ ОТБАСЫ МЕН МЕКТЕПТІҢ 

БІРЛЕСКЕН ІС-ӘРЕКЕТІНДЕГІ ТҰЛҒА ТӘРБИЕСІ 
 

Түйін. Мектеп пен отбасының бала тәрбиесін ұйымдастыру жолдары сипатталған. Өзара әрекеттестік 

формалары, жаңа форматтағы ата-аналарға арналған педагогикалық және психологиялық жұмыстар 

берілген. 

Кілт сөздер: жаңартылған білім беру кеңістігі, тәрбие үдерісі, отбасы тәрбиесі, тұлға тәрбиесі, отбасы 

мен мектептің бала тәрбиелеудегі бірлескен іс-әрекеті. 

Аннотация:  В статье рассматривается вопрос воспитания личности в совместной деятельности 

семьи и школы в обновленном образовательном пространстве. Описаны направления и способы совместной 

воспитательной работы школы и семьи. Представлены формы взаимодействия, психолого-педагогическая 

работа в новом формате с родителями. 
Ключевые слова: обновленное образовательное пространство, процесс воспитания, семейное 

воспитание, воспитание личности, взаимодействие семьи и школы в воспитании детей. 

Abstract: the article deals with the issue of education of the individual in the joint activities of the family 

and the school in the updated educational space. The directions and ways of joint educational work of school and 

family are described. Forms of interaction, psychological and pedagogical work in a new format with parents are 

presented.  

Keywords: updated educational space, the process of education, family education, personal education, 

interaction of family and school in the education of children. 

 
Жаңартылған білім беру кеңістігінің негізгі мақсаты – болашақ ұрпақты сындарлы және 

сапалы оқытуға үйрету, әлемдік білім деңгейіне қол жеткізу, инновациялық білім негіздерін терең 

меңгерту және ұлағатты тәрбие беру. 
Тәрбие және тұлғаны тәрбиелеу мәселесі өте күрделі, ұзақ мерзімді қажет ететін үдеріс. 

Тәрбие үдерісіне отбасы, қоғамдық орта, мектеп араласады.  

Ж.Түрікпен-ұлы пікірінше, тәрбиелеу дегеніміз баланың қоғамдық тәжірибені игеруі. Ол 
оқыту процесімен қатар жүреді. Бала оқу процесінде білім жинақтайды, ептілік пен дағдаларға 

үйренеді, қабілет-қарымын жетілдіреді, дүниетанымы кеңейеді. Ал тәрбие процесінде оның 

дүниеге, қоғамға, басқа адамдарға, өзіне деген дұрыс қатынастары дамып қалыптасады, яғни 

жалпы кісілік қасиеттері, әлеуметтік мінез-құлықтары қалыптасады  [1. 3-б.]. Балаға тәлім-тәрбие 
беру үдерісінде  ата-аналардың да қоғамдағы өзгерістерге икемді, саяси сауатты, білімді әрі 

көкірегі ояу болғаны жөн. 

        Баланы жаңа өмірге бағыттайтын ең алғашқы және маңызды тәрбиелейтін әлеуметтік ортасы 
оның  отбасы болып табылады. Ал тәрбие беруде  ұлттық дәстүрлердің, ұлағатты өнегелер мен 

ұлттық салт-дәстүрлердің ықпалы ерекше. Отбасында бала қоршаған өмірмен, әлеуметтік ортамен 

танысып, өзінің мінез-құлық нормаларын қалыптастырады. Сондықтан, тәрбиенің бастапқы 

баспалдағы отбасы. Ол баланың толыққанды тұлға болып өсуі мен қоғамға әлеуметтенуінің негізі 
болып табылады.  

 Отбасының өмір сүру стилі мен өзіндік ережесі баланың тұлғалық  қасиеттерінің 

қалыптасуына үлкен із қалдырады.  «Отбасының өмір сүру атмосферасы» ұғымына мұғалімдер 
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мен педагог-психологтар және оған қатысушылардың қарым-қатынасы, ақпарат алмасуы, 

қабылдауы мен меңгеруі, балалардың ата-анамен бірлескен еңбек және жемісті іс-әрекетінің 
әртүрлі формаларын кіргізеді. Ал  отбасылық қарым-қатынас баланың дамуы мен мінез-құлқының 

қалыптасуында жылылық пен мейірімділік, рухани жақындық, ақкөңілділік пен 

қарапайымдылыққа үйретеді. Сонымен қатар, отбасы тәрбиесінің балаға кері ықпалы да бар. Олай 
болса, дұрыс қарым-қатынас жасау баланың жақсы көңіл күйін, психологиялық саулығы мен 

шығармашылық іс-әрекеттің негізі болып табылады. Отбасының негізгі тірегі ата-ананың барлық 

әрекеті бала үшін үнемі үлгі. 

    Қ.Бөлеевтің пікірінше,  қазақ ұлттық мектебіндегі тәрбиенің мақсаты – оқушылардың 
ұлттық дүниетанымын қалыптастыру. Ал ұлттық дүниетаным ана тілі, ат тарихы, төл мәдениетіміз 

және ұлттық салт-дәстүрлеріміз арқылы ғана қалыптасады. Сондықтан ұлттық дүниетанымның 

сол негіздерін оқып үйренуді басты мәселе етіп қою керек. Ол үшін мектебімізде ұлтымыздың 
ерекшелігіне, тарихына, мәдениетіне, өнеріне, салт-дәстүріне, тұрмыс тіршілігіне, отбасы 

тәрбиесіне сай қарастырылып шығарылған бағдарламалар, төлтума оқулықтар, көрнекіліктер, 

қосымша әдебиеттер, әсіресе мұғалімдерге қажетті әдістемелер кеңінен пайдалануы тиіс. Олай 

болса балаларға ұлттық білім беретін және оны тәжірибеде жүзеге асыратын, өскелең ұрпаққа 
насихаттайтын – педагогтар. Ал осындай ұлттық тәрбие нәрімен сусындап өскен бала ата-анасына 

деген мейірімділігі мен үлкенді сыйлау деген қасиеттерін ешқашан жадынан шығармайды [2].  

 Бүгінгі қоғам алдында шығармашыл, білімді, қабілетті тұлға тәрбиелеу. Ол үшін тәрбие 
беруде отбасы мен мектептің өзара бірлескен әрекетін жүйелі жоспарлау мен байланыстыру 

қажет. Себебі, кейбір отбасына мектеп тарапынан бала тәрбиесіне көмек беру мен қолдау көрсету 

қажет. Осы мәселе бойынша Б.И.Иманбекова отбасы мен мектептің өзара әрекетенің  
төмендегідей басты қызметтерін ерекшеледі. Олар: 

- ақпараттық; 

- тәрбиелік-дамытушылық; 

- қалыптастырушылық; 
- қорғау-сауықтырушылық; 

- бақылаушылық; 

- тұрмыстық [3]. 
Оқу-тәрбие үдерісінде мектеп пен отбасының өзара әрекетінің бірлігін қамтамасыз ету, 

олардың оқушыларға ықпалын үйлестіру қажеттігінен туындайды. Бала тәрбиесінде қоғамның 

талаптарын жүзеге асыруда олардың өзара бірлескен әрекетінде үйлесіміділік, бірізді  жүйелік 
болмаған жағдайда тәрбиелік іс-шаралардың нәтижесі төмендейді. Кез келген баланың тұлғалық 

дамуы мен дүниетанымы отбасынан бастау алып, мектеп және ұстаздар тәрбиесімен жалғасып 

отырады. Ал балаға талап қойғанда өзара осындай бірліктің болмауы, тәрбиелік ықпалдың 

тұрақсыздығы, оның мінез құлқы мен адамгершілік қасиеттернің көрінуіне жағымсыз түрткі 
болады.  

Жаңартылған білім беру жағдайында мектеп пен отбасының тұлғаны тәрбиелеу,  

әлеуметтендіруде бірлескен жұмысын жүйелендіру іс-шаралары жүргізіледі. Ол педагог пен ата-
аналарға арналған дуэт алаңы, ата-аналарға арналған психологиялық тренингтер, коуч семинарлар.   

Біздің оқу-тәрбие үдерісін ұйымдастыру мен эксперименттік зерттеу жұмысымызда әлеуметтік-

психологиялық  дамыту мен қалыптастыру жұмыстары төмендегі бағытта жүзеге асады:  

          1. Педагогтың балалармен үйлесімді қарым-қатынасты қалыптастыруға бағытталған жұмыс 
технологиялары; 

2.  Ата-аналармен ағарту жұмыстарын  ұйымдастыру технологиялары.   

3. Мектептің әлеуметтік-психологиялық қызмет жүйесінде отбасы-оқушы-мұғалім қарым-
қатынасын жан-жақты зерттеуге бағытталған жұмыс ерекшеліктері. 

Баланың толыққанды және салауатты өмір сүруіне даярлау, оның дене, ой еңбегіне  

үйрету, өзінің күн тәртібін дұрыс ұйымдастыруға, отанға әрқашан адал қызмет етуге тәрбиелеу, 
оның бойында жастайынан ұлттық мәдени құндылықтарды мен рухани адамгершілік қасиеттерді 

қалыптастыру болғандықтан отбасы мен мектептің өзара бірлескен әрекетін ұйымдастыру 

жолдарын анықтау қажет. Олар: 

- ата-аналардың психологиялық сауаттылығы мен әлеуметтік білімдерін көтеру (дәрістер, 
семинарлар, конференциялар, тәрбие сағаттары және т.б.); 

- ата-аналарды мектептің оқу-тәрбие процесіне араластыру (ата-аналар кеңесі, әлеуметтік-

гуманитарлық көмек, отбасы институты және т.б.); 
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- ата-аналарды мектептің басқару, әлеуметтік-психологиялық жұмыстарына қатыстыру 

(кеңестер, әр түрлі үйірмелер, клубтар және т.б.); 
- ата-аналардың педагогикалық әрекетке қызығушылығы мен белсенділігін арттыруға 

бағытталған іс шаралар ұйымдастыру (шығармашылық конкурстар, атаулы мерекелер және т.б. ). 

Отбасы мен мектептің өзара бірлескен әрекетін ұйымдастырудың негізгі мақсаты  баланың 
психикалық саулығы мен денсаулығына қамқорлық жасау, танымдық іс-әрекетінің дамуына, 

білімді болып өсуіне қолдау көрсету, жағымды эмоциялық қатынас орната білуге итермелеу, 

толеранттылыққа, коммуникативтілікке тәрбиелеу, адамгершілік және отансүйгіштік қаиеттерінің 

қалыптасуына ықпал ету, қоғамдық ортада дұрыс әлеуметтенуіне, өз бетінше дұрыс мамандық 
таңдауына көмектесу. 

Егер мектепте, ЖОО кәсіби дағдыларды жасөспірімдердің бойына дарыта білсек, болашақта 

кез келген қызмет түрлеріне тез бейімделе алатыны туралы А.О.Оразбаева мен 
А.Ш.Танирбергенова зерттеу жүргізген. Бұл кешенді тест арқылы мұғалімдер мен ата-аналарға 

оқушының жеке дара ерекшеліктері туралы толық психологиялық мінездеме беруге болатыны 

туралы тұжырым жасаған. Кешенді психологиялық зерттеу процесінде интеллектуалды дамудың 

деңгейін анықтауға, нақты пәндер бойынша үлгермеушілік себептерін түсінуге, қажетті ойлау 
компоненттерінің қалыптасуына тиімді әдістерді таңдауға, оқу бағдарламасын түзетуге мүмкіндік 

беретін тиімді әдістердің бірі болып саналады [4].  Осы зерттеу тұжырымдары оқушылардың 

кәсіби өзін-өзі анықтау кезінде педагогикалық-психологиялық қолдау көрсетудің маңыздылығын 
анықтайды. 

Ата-аналардың өз балаларын қаншалықты білетіндігі және көңіл бөлетіндігі туралы 

мәліметтерді қарапайым әлеуметтік-психологиялық зерттеулер арқылы анықтауға болады. Ол «Сіз 
қандай ата-анасыз?» сауалнамасы,  «Сіздің өміріңізде бала қандай орынға ие?»  тесті және т.б. 

диагностикалық жұмыстарды ұйымдастыру нәтижесінде көз жеткізіледі. 

Отбасы мен мектептің бірлескен іс-әрекетін мақсатты жүзеге асыру мына факторлардың 

ықпалында болады:  
1. Ата-аналардың тұлғалық ерекшеліктері мен мінез-құлық факторлары; 

 2. Ата-аналардың психологиялық компетенттілігі, білім шамасы; 

 3. Отбасындағы эмоционалдық атмосфера; 
 4. Тәрбиенің әсер ету диапозоны;  

 5. Отбасы өміріне баланы араластыру деңгейі; 

 6. Баланың өзекті қажеттіліктері және оларды қанағаттандыру сатысын есепке алу [5].  
Баланың психикалық дамуы мен тұлғалық қалыптасуы оның әлеуметтік ортамен араласуы 

және өзін сол ортада көрсетуімен анықталады. Оның қоғамдағы орны, үлкендер және 

құрбыларымен қарым-қатынас жүйесі туралы белгілі кеңес ғалымы Л.С.Выготский өз 

концепцияларында ерекше сипаттап өткен. Дамудың әлеуметтік ситуациясы кездейсоқ 
құрылмайды, бала және оның айналасындағылар арасындағы жанды өзара әрекеттестік процесінде 

жасалады [6]. Олай болса, баланың қоғамдағы әлеуметтенуі, білімі мен тәрбиесі ата-ана мен 

мектептің өзара бірлескен әрекетінің жемісі болып табылады. 
Көптеген ата-аналар өздерінің шаршаған күйін, жағымсыз эмоциясын, шаршауын кішкентай 

балаларына шығарады. Ал, балалар психологиялық жағынан да, әрі физикалық жағынан да 

үлкендерге қарама-қарсы тұра алмағандықтан олардың көңіл күйі, эмоциясы және дене жағдайы 

да ата-аналарына тәуелді. Бұл ата-аналардың балаға қарым-қатынасы мен психологиялық әсері 
қашанда жеке дара болады. Олар сынып жетекшілері мен мұғалімдерге қарағандаөздерінің 

балаларының жеке даралық ерекшеліктерін жетік біледі, оларды қоғамға пайдалы әрекетке тарту 

үшін көбірек мүмкіндіктері болады. Өкінішке орай, олардың барлығы бірдей (әсіресе жас ата-
аналар) балаларға тигізетін отбасы ықпалының бала үшін ерекше екенін үнемі аңғара бермейді.  

Осы мақсатта біз ата-аналарға арналған келесі жадынаманы ұсынамыз: 

1. Егер бала қаламаса, оны мазалаудың орнына, одан да өзіңіздің бірдеңені дұрыс 
жасамағаныңыз туралы ойлау; 

2. Зорлық әдістер жеке тұлғаның мінез құлқында агрессивтілікті тудыратынын және келеңсіз 

әрекеттерге итермелейтінін ұмытпау; 

3. Балалармен ынтымақтасу, олардың пікірін соңына дейін тыңдау, санасу; 
4. Бала өзінің ересектердің әрқашанда түсінетінін және қабылдайтынын білетін болса, 

қателіктер мен сәтсіздіктерден қорықпайтын болады. 

5. Балаларды басқалармен салыстыру, олардың жеке даралық қабілеттерін есепке алмау 
олардың өз іс-әрекеттеріне деген түрлі сенімсіздіктердің  пайда болатынын ескеру; 
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6. Кез келген жастағы балаға сезімдік жайлылық үшін ересектердің махаббаты мен 

мақұлдауды білдіретін жанасу, ымдар мен көзқарастар маңызды орын алатынын есте сақтау; 
7. Баланың жағымсыз жасаған әрекетіне теріс баға орнына, оны келесі жолы 

қайталамайтындай сын ескертпе жасау. Ең алдында баланың жақсы қабілеті мен қасиетін ескерте 

отырып, сын айту; 
8. Баланың не айтқысы келгенін, пікірін соңына дейін тыңдау; 

9. Балаға берілетін тапсырма оның шама шарқына сай, қолынан келетін дәрежеде болуы; 

10. Егер  сіз балаларға бір нәрсені жасауға  уәде берген болсаңыз, міндетті түрде оны 

орындаңыз; 
11. Баланың жұмысына лайықты баға беріңіз және олардың көмегі үшін ризашылығыңызды 

білдіріңіз; 

Сонымен,  жаңартылған білім беру кеңістігінде мектеп пен отбасының өзара тығыз 
байланыстылығы баланың интеллектуалды дамуына, творчествалық қабілетінің ашылуына, 

сыныпта үйлесімді психологиялық ахуалдың қалыптасуына, рухани-адамгершілік тәрбиенің 

бойына сіңіруіне,  қоғам өзгерісіне әлеуметтенуіне түрткі болып табылады. 
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ҚАЗАҚ ТІЛІН ИНТЕРАКТИВТІ ОҚЫТУДЫҢ ДИДАКТИКАЛЫҚ ҰСТАНЫМДАРЫ 

 
Аннотация: мақалада дидактикалық принциптері интерактивті оқыту қазақ тілін орыс 

бөлімдерінде. Автор қазақ тілін оқытудың негізгі принциптерін атап көрсетеді.  

Түйінді сөздер: интерактивті оқыту, дидактикалық принциптер, әдістер, міндеттер, тіл дамыту, 

коммуникативтік көзқарас, студенттер. 

Аннотация: В статье рассмотрены дидактические принципы интерактивного обучения казахского 

языка в русских отделениях. Автор подчеркивает основные принципы изучения казахского языка. 

Ключевые слова: интерактивное обучение, дидактические принципы, методы, задачи, развитие 

речи, коммуникативный подход, студенты. 

              Annotation: The article deals with didactic principles of interactive learning of the Kazakh language in 

Russian department. The author emphasizes the basic principles of the study of the Kazakh language. 

Keywords: interactive teaching, didactic principles, methods, objectives, development of language, 

communicative approach, students. 

 
Қазақстан Республикасының «Білім туралы» заңында: «Білім беру жүйесінің басты 

міндеті– ұлттық және жалпы адамзаттық құндылықтар мен практика жетістіктері негізінде жеке 

адамды қалыптастыруға және кәсіби шыңдауға бағытталған білім алу үшін қажетті жағдайлар 
жасау... оқытудың жаңа технологияларын енгізу, білім беруді ақпараттандыру, халықаралық 

ғаламдық коммуникациялық  желілерге шығу» делінген [1]. 

Қазіргі таңда үздіксіз білім беру жүйесінде білім беруді дамыту, дүниежүзілік білім беру 

кеңістігіне кіру мақсатында елімізде білім берудің жаңа  жүйесі құрылып жатыр. Білім беруді 
дамыту негізінде оқытушыларға жаңа талап,  міндеттер жүктеліп отыр. Студенттерге  теориялық 

білім негіздерін меңгертумен  ғана шектелмей, олардың шығармашыл әлеуетін дамыту, бәсекеге 

қабілетін арттыру, ақпаратты өзі іздеп, өзі тауып, тәжірибесінде қолдана білуге үйрету өмір 
талабы болып отыр. Бұл мәселелер оқытудың әдіс-тәсілдерін үнемі жетілдіріп отыру арқылы 

шешімін таппақ. Жан-жақты ізденістің нәтижесінде білім беру саласына  келген жаңа 

технологиялардың бірі – интерактивті оқыту әдістері. 

«Интерактивті» термині ағылшын тілінен аударғанда, «бірлесіп әрекет қылу», өзара әрекет 
етуге қабілетті («interact»: «inter»- өзара, «act»-әрекет ету) деген мағынаны білдіреді. Яғни, 

интерактивті оқыту дегеніміз – оқытушы мен білім алушы немесе білім алушы мен мен білім 

алушы арасындағы бірлесе әрекет ету барысында іске асатын – сұхбаттасу арқылы оқыту. Бірақ 
қазіргі педагогикада «интерактивті оқыту» ұғымын бір ғалымдар оқу процесінің түрі ретінде, енді 

біреулері оқу-танымдық қызметін ұйымдастырудың психология-педогогикалық жүйесі ретінде, 

үшінші біреулері оқыту технологиясы ретінде қарастырады. Алайда интерактивті оқыту 
ұғымының бірлесе әрекет ету екендігін көптеген ғалымдар мойындайды.  Мұғалім қызметінде 

мәселені талқылау барысында өзара дауласып, пікірлесіп келісімге келетін, бір-бірін 

ынталандырып,  бірлесіп әрекет етуші білімгерлер тобы басты орын алады. Интерактивті әдіс-

тәсілдерді қолдану адамдардың шындықты бірлесе іздеу барысында пайда болған 
пікірталастарының интеллектуалды белсенділігін арттыруға қатты әсер етеді.  Кітаптан оқыған 

немесе бұрыннан белгілі шындықты әңгімелеу, түсіндіру түрінде өткен сабақтарға қарағанда, 

мұндай сабақтарда оқытушының белсенділігі мен шығармашылығы аса қажет. Оқытушының 
пікірсайысқа араласуы түрліше болуы мүмкін, бірақ ол өз пікірін күштеп таңуға тиіс емес. Ол 

пікірсайыс барысында нәтижелі ойлау мен шығармашылық ізденісті қажет ететін келелі 

мәселелерді туғыза отырып, тіл үйренушілердің ортақ мақсатқа бірлесе қол жеткізуін қамтамасыз 
етуге, білімгер мен оқытушы арасындағы қарым-қатынастың тең демократиялық жағдайын 

қалыптастыруға, білім алушылардың басты проблеманы бірігіп шешуіне, бірлесе тәжірибе 

жинақтауларына  және әр білімгердің өз тарапынан  нәтижелі шешімге жетуіне мүмкіндік туғызуы   

қажет.  
Интерактивті оқыту білімгерлердің еркін тілдік қатынасқа түсуіне, танымдық, 

қатысымдық, сондай-ақ топпен тіл табыса әрекет ету қабілеттерінің жетілуіне, қойылған 
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проблемаларды оң шеше алуына, әрбір мәселеге деген өз ой-пікірін дұрыс, анық, дәлелді 

жеткізуіне  ықпал етеді. [2, 17] Сонымен қатар әрбір білім алушы ортақ мақсатқа негізделген 
әрекеттерді орындау барысында жүзеге асатын тілдік қатынаста, біріншіден, өз мүддесіне сай  

тілдесімнің мақсаты мен маңызын анықтауға, екіншіден сөзінің қисыны мен дәлдігін  

мөлшерлеуге, үшіншіден пікірін дәлелді, дәйекті, түсінікті жеткізуге дағдыланады. Тіл 
үйренушілердің белгілі бір табысқа жетуіне, танымдық қызығушылықтарының дамуына, 

дүниетанымдық көзқарасының қалыптасуына, коммуникативтік мәдениетін тәрбиелеуіне, өзін-өзі 

бағалауына септігін тигізеді, студенттердің сабақта ізденуіне, дара тұлғалық қасиеттерінің 

дамуына, шешімді таңдаудағы еркіндігіне жол ашады, түрлі жағдаяттардан жол тауып шығуға 
үйретеді. Осы мақсаттарға жету үшін сабақтың ұйымдастырылуы, әдістері, педагогикалық 

ұстанымдары дұрыс болуы тиіс.  

«Дидактика білім мазмұнының ғылыми негізін, оқыту әдістерін ұйымдастыру формаларын, 
яғни нені оқыту, қалай оқыту жайын зерттейді. Демек дидактика білім мазмұнын анықтау, оқыту 

процестерінің заңдылықтарын ашу, оқытудың ең тиімді әдістері мен ұйымдастыру формаларын 

табу проблемаларын шешіп отырады. Осы мәселелер жөнінде өзінің принциптерін белгілейді. 

Дидактикалық принципте, оқу – тәрбие ісінде басшылыққа алынатын  педагогикалық қағидада 
оқытудың мазмұнына, ұйымдастыру формасына қойылатын талаптар белгіленеді.»[3, 24] 

Оқыту процесін ұйымдастыру барысында білім алушы мен білім алушылар ұжымы бір 

жағынан оқыту обьектісі, екінші жағынан оқыту субьектісі болады. Оқытушы  мен білімгер 
арасындағы қарым-қатынас арқылы ақпарат алмасуы, ынтымақтастық немесе бірлестік іс-әрекеті 

оқыту процесінің табысты болуына игі ықпал етеді. Оқытудың мазмұны, мақсаты, формалары мен 

әдістері, нәтижесі сияқты компоненттері бір-бірімен байланысты іске асырылса, педагогикалық 
процесс оң нәтиже береді. Осындай нәтижеге жету үшін оқытуға қойылатын талаптардың 

бастапқы жүйесін, яғни оқыту процесінің ұстанымдарын басшылыққа аламыз. 

Тарихи дамудың әр кезеңі жаңа дидактикалық ұстанымдарды ұсынады. Қазақ тілін екінші 

тіл ретінде оқыту әдістемесін әлем әдістемесіне сәйкестендіру әдістемеде бұрыннан белгілі 
ұстанымдармен бірге басқа да ауқымды ұстанымдардың  өмірге келгенін көрсетеді.  Оқу 

ұстанымдары өтілетін тақырыпқа байланысты, тілдің жекелеген тақырыбының ерекшеліктеріне 

байланысты туындап, қолданылады.  
Оқытудың ғылымилық ұстанымы. Бұл ұстаным оқу бағдарламаларын, оқулықтарды 

құрастыруда еске алынуы қажет.  Үйретілуге тиіс тілдік материалдар қазақ тіл білімінің соңғы 

жетістіктеріне негізделуге тиіс. Яғни әдістеме тұрғысынан әбден ойластырылған  ғылыми жүйеде 
берілуі керек. Берілген тілдік материалдардағы, мәтіндер мен жаттығулардағы терминдердің анық 

болуы және олардың оқушының түсінуіне қиындық туғызбауы қарастырылады. Тілдік мәтіндер 

ғылымның соңғы жаңалықтарына негізделген, жаңа ақпараттарға толы, дұрыс сарапталуы қажет. 

Оқушының білімі оқулық  көлеміндегі білім деңгейінде қалып қоймауы тиіс. Осы ретте оқытудың 
ғылымилық ұстанымы зор рөл атқарады. 

Оқытудың көрнекілік ұстанымы. Тіл үйретуде көрнекілік ұстанымына сүйенбеу мүмкін 

емес. Қазақстан Республикасының «Білім туралы» заңында: «Білім беру жүйесінің басты 
міндеттерінің бірі – білім беру бағдарламаларын меңгеру үшін жағдайлар жасау керек» деп 

көрсетілген [1]. Солардың бірі білім беруді ақпараттандыру барысында дидактикалық және оқыту 

құралы болып табылатын – компьютер. Сондықтан кез келген білім беру саласында 

мультимедиалық оқыту құралдары пайдаланылады. Бұл бағытта ақпараттық технологияны оқыту 
үрдісіне енгізу бағытында қолданылатын жаңа технологиялардың бірі – интерактивті тақта болып 

табылады. Интерактивті тақта арқылы интерактивті сабақтардың кез келген түрін өткізудің 

мүмкіндгі мол. Оқытушы алдын ала тақырыпқа байланысты және қарастырылатын сұрақтар 
бойынша презентациялық материалдар дайындайды. Слайдтарға талқылауды қажет ететін  негізгі 

сұрақтарды, сабақта белсенділік пен қызығушылықты тудыратын тақырыпты түгелдей ашуға 

қажет ақпараттық обьектілерді кіргізеді. Сонымен қатар тірек сызбалар мен кестелер, картиналар 
мен суреттерді т.б көрнекіліктерді орынды пайдалану білімгерлерді байқағыштыққа, оймен 

топшылауға, ойлау шеберлігіне төселуге үйретеді. Сонымен қатар тілдік материалды дәл, анық 

түсіндіруге, сабақтың сапасын жақсартуға ықпал етеді. Тіл үйренушілердің сөйлесім әрекетінің 

түрлері бойынша (тыңдалым, айтылым, оқылым, жазылым, тілдесім) тілдік және коммуникативтік 
дағдылары мен біліктерін қалыптастырып, дамытады. Көрнекі құралдар білім алушыларды 

қызықтыру құралы қызметін атқарады және тілдік мәліметтің ұзақ сақталуына әсер етеді. 

Саналылық пен белсенділік ұстанымы. Саналылық пен белсенділік дегеніміз білімді 
саналылықпен белсене қабылдап, оның өмірмен және практикамен байланысын тереңдету, 



212 

 

оқылатын фактілер мен құбылыстардың мәніне түсіну. Тіл заңдылықтары мен ережелерін 

жаттанды түрде емес, саналы түрде меңгеру.  Пікірсайыс, сұхбаттасу кезінде меңгерген жаңа 
сөздер мен сөз тіркестерін пайдалана отырып,  тақырып аясында өз ойын жаттанды түрде емес, өз 

сөзімен әңгімелеу. Білімді саналы түрде меңгеру білімгердің білімнің, оқудың қажеттілігін 

ұғынудан, нақты тілдік материалды дұрыс түсінуден, жауапкершілікті сезінуден басталады.  
Игерген тілдік білімін сөйлей білуде орынды пайдаланған тіл үйренушінің әр сөздің мағынасы мен 

мәніне терең ойланып көңіл бөлуі, сезінуі арқылы ғана тілді меңгеруі мүмкін болады. Осылайша 

саналы түрде еңбек еткен білімгерде тілге, білімге деген қызығушылық оянып, белсенділігі 

артады. Тілдік материалдардың дұрыс таңдалуы, талқыланатын тақырыптардың  өзекті, қызықты 
болуы, оқытушының теориялық, психологиялық білімінің терең, әдістемелік, педагогикалық 

шеберлігінің мықты болуы, сабақты дұрыс ұйымдастыра білуі, оқытудың неғұрлым озық әдіс-

тәсілдерін пайдалануы тілді саналы және белсенді меңгертуді қамтамасыз етеді. 
Теорияны тәжірибемен байланыстыру ұстанымы. Бұл ұстанымның қазақ тілін үйретуде 

алатын орны үлкен. Қазақ тілінен алған теориялық  білімді күнделікті өмір қажетіне қолдана білу 

теорияны  тәжірибемен байланыстыру ұстанымы болып табылады. Яғни, бұл ұстаным қазақ 

тілінен алған теориялық білімін сөйлеуде қолдануға жаттықтырады. Бұл ұстаным бойынша 
оқытушы теориялық білімді меңгерте отырып, тіл үйренушілердің өз ойларын байланыстырып, 

жүйелі, бірізділікпен жеткізе білуіне, дұрыс сөйлеу икемдіктерін қалыптастыруға көңіл бөлуі тиіс. 

Сонда ғана тіл саласынан алған теориялық білім сөйлеу жағдайына септігін тигізеді. Осы 
тұрғыдан келгенде, теориялық білімді тәжірибемен ұштастыру іскери ойындар,  рөлдік ойындар, 

пікірталас, т. б. диалогтық қатынаста білімгердің байланыстырып сөйлеуін дамытуға,  өз ойын, 

пікірін еркін жеткізуге дағдыландыратын түпкі, ең басты қағида болады. Интерактивті оқыту 
тәжірибесінде білім мазмұнының тек білім алушының білімін, іскерлік дағдысын қалыптастыру 

мақсатын ғана көздеп қоймай, сол білімнің болашақ маманның шығармашылық жеке тұлғасын 

дамытуға, логикалық ойлау қабілетінің ұшталуына, өздігінен білім алуға құштарлығын оятуға 

ықпал ету жағына ерекше көңіл бөлінеді. Тіл үйренуші тілдік жағдаятта қаншалықты деңгейде 
тілдесім жасай алатындығын аңғарып, өз білімінің деңгейін бағалау және бақылау дағдысын 

меңгереді. 

Түсініктілік ұстанымы оқытуды білім алушының дайындық деңгейіне сай 
ұйымдастыруды талап етеді. Оқу материалына дәл анықталған материалды енгізуді, тіл үйренуші 

меңгере алатындай ғылыми терминдер мен ұғымдарды пайдалануды көздейді. Бұл ұстаным 

негізінен, оқулықтағы тілдік, практикалық материалдардың тілінің түсініктілігімен тікелей 
байланысты. Егер материал білімгердің түсінуіне ауыр болса, онда олардың тіл үйренуге деген 

ынтасы төмендейді. Әрине, бұл білім алушыға тым жеңіл материал беру керек дегенді білдірмейді. 

Бұл ұстанымның өзіндік заңдылығы бар.  

 Жеңілден қиынға көшу  

 Қарапайымнан күрделіге өту 

 Белгіліден белгісізге өту 

Яғни, оқытушы оқыту барысында әрбір білімгердің таным мүмкіндіктеріне, 
материалдарды игеру қабілеттеріне, ойлау  қабілеттерінің даму деңгейіне назар аударуы керек. 

Білімгерлердің жасы шамалас болғанымен, олардың мінез-құлықтары, жалпы психикалық 

қабілеттерінің дәрежелері бірдей емес. Оқытушыосыны ескере отырып, білімгерлермен жеке 
жұмыстар жүргізіп, деңгейі төмен білім алушыларға жеңіл тапсырмалар беріп, кейінірек оны 

қиындату арқылы деңгейлеп көтеруі керек.  

Оқытудың жүйелілік ұстанымы дегеніміз оқу материалдарының логикалық жағынан 
бірізбен сатылай құрылу, берілу тәртібі. Қазақ тілін оқытуда әрбір тақырып әдістемелік жүйемен 

талданады. Тілдік тақырыптардың өтілу тәртібін сақтай отырып, өтілген материал мен жаңа 

материал байланыстырылады. Осының нәтижесінде тілдік материалдар бірін-  бірі толықтырып, 

аясын кеңейтіп отырады. Жүйелілік ұстанымы жаңа материалды түсіндіруде, білім мен 
дағдыларды бекітуде, тексеруде, пысықтау мен қайталауда, үй тапсырмасын беруде және оны 

тексеріп, еске түсіруде іске асырылады. Тілді меңгертуде оқытудың жүйелілік ұстанымы міндетті 

түрде басшылыққа алынады. Сонда тіл үйренушілердің сөздік қоры молайып, интерактивтік 
қарым-қатынаста еркін сөйлеу дағдылары қалыптасады. 

Білімгерлердің психикалық дара ерекшеліктерін ескеру ұстанымдары. Интерактивті 

оқыту барысында тіл үйренушілердің психикалық қасиеттері, оқуға бейімділігі мен икемділігі 

ескеріледі. Білімгерлердің  жеке тұлға ретіндегі субьектілік ерекшеліктері де (жасы, жынысы, 
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интеллектуалдық дамуы, қабілеттері, жеке адам талабының дәрежесі, өзін-өзі бағалауы, басқа 

білімгерлермен өзара қарым-қатынасы) ескерілуі тиіс. Оқытушы тілдік тапсырмаларды олардың 
психикалық дара ерекшеліктерін ескере отырып,  деңгейіне байланысты саралап беруі қажет. 
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ТҰРМЫСТЫҚ ЗОРЛЫҚ-ЗОМБЫЛЫҚТЫҢ ҚҰРБАНЫ БОЛҒАН  

ӘЙЕЛДЕРДІҢ МЕН-ТҰЖЫРЫМДАМАСЫ  

 
 Аннотация: Мақалада қоғамда отбасылық зорлық-зомбылықтан зардап шегіп отырған әйелдердің 

Мен-тұжырымдамасы қарастырылған. Тұрмыстық зорлық-зомбылықтың салдарынан отбасылық 

әлеуметтену үдерісінде әйелдердің өзіндік сана-сезімі өзгеріске ұшырайды. Әйелдердің виктимді мінез-

құлқы қалыптасады. Осыған орай, елімізде тұрмыстық зорлық-зомбылықтың құрбаны болып отырған 

әйелдердің «Мен-тұжырымдамасын» анықтау мақсатында зерттеу жүргізіліп, әйелдердің Мен-бейнесі 

қалыптастырылды.  
Кілттік сөздер: отбасы, тұрмыстық зорлық-зомбылық, Мен-тұжырымдамасы.  

Аннотация: В статье семейного насилия в обществе-женщин, которые пострадали от насилия, 

предусмотрена Я-концепция. Вследствие бытового насилия в процессе семейной социализации изменяется 

самосознание женщин. Образуется виктимное поведение женщин. В этой связи, в стране было проведено 

исследование с целью определения «Я-концепции» женщин, ставших жертвами бытового насилия, 

сформирован образ «Я-концепции».  

Ключевые слова: семья, бытовое насилие, Я-концепция. 

Abstract: In the article family violence in women sosiety, who has suffered from violence, I-concept 

provided. As a result of domestic violence, women's self-consciousness changes in the process of family 

socialization. The victim behavior in women is formed. In this regard, a study was conducted in the country to 

determine the «I-concept» of women victims of domestic violence, formed the image of I-concept.  
Keywords: family, domestic violence, I-concept. 

  
Қазақстан Республикасының бірінші Президенті Н.Ә. Назарбаев өзінің халыққа 

Жолдауында: «Біз әрбір адамның абыройын, адамгершілігі мен беделін бағалайтын, жоғары 

өнегелі, эстетикалық стандарттары мен рухани құндылығы бар қоғам құруымыз қажет» деп баса 
айтты. Бұл талаптар өскелең ұрпақтың тәрбиесін және рухани-адамгершілік білім берудің 

артықшылығын күшейтуге бағытталған «Өзін-өзі тану» рухани-адамгершілік білім беру 

бағдарламасының жалпы мақсатымен тоғысады. Қазақстан қоғамындағы өскелең ұрпаққа 
адамгершілік-рухани білім және тәрбие беру жалпы адамдық, жалпы ұлттық, этномәдени және 

жеке құндылықтардың үйлесімділігіне бағытталған, олар адамға, қоғамға қызмет етуде өзін бар 

қырынан көрсетуге, өмірдегі өз рөлін ұғынуға мүмкіндік береді. Өзін-өзі тану білімнің 

құндылықты мағынасын нығайта отырып, риясыз сүю, өз-өзіне және өз күшіне сену, жақсылық 
жасау, өзін тануға және өзін-өзі жан-жақты жетілдіруге мүмкіндіктерін дамытады. Жаңа кезеңдегі 

білім берудің өзекті мәселесі жас ұрпаққа адамгершілік-рухани тәрбие беру, ізгілікті білім беру 

ортасын құру, құнды қасиеттерге ие болу, рухани бай адамды қалыптастыру оның туған кезінен 
басталуы керек» деп айтып өткен болатын [1]. Адамның туылған кезінен қоршаған орта және өз-

өзі туралы ойлары, түсініктері өзін-өзі тану үдерісінен қалыптасады.  

Өзін-өзі тану арқылы адам өзін тұлға ретінде түсінеді, өзінің «Менінің» мәнін таниды, 

психологиялық және физикалық қабілеттерін зерттейді. Өзін-өзі тану - бұл тұлғаның тұтастығын, 
бірлігі мен дамуын қамтамасыз ететін психикалық үдеріс. Өзін-өзі тану деген не екенін түсіну 

үшін оның қалыптасуының негізгі аспектілерін қарастыру қажет. Өзін-өзі тану үдерісі сыртқы 

әлемді бейнелеу өлшеміне қарай және өзі-өзін бірегей тұлға ретінде тани отырып кезең-кезеңмен 
қалыптасады.  

 Тұлғаның өзін-өзі тануы индивидті ұйымдастырудың үш саласына сәйкес келетін үш 

деңгейден тұрады. Биологиялық деңгейде өзін-өзі жеке, автономды ағза ретінде тану орын алады. 
Әлеуметтік деңгей оқу қабілеттілігін, шеберлікті және қоғамдағы мінез-құлық нормаларын 

меңгеруді білдіреді. Тұлғалық деңгей таңдау жасау, шешім қабылдау, мінез-құлқын үйлестіру 

және өз өмірін ұйымдастыру қабілетін білдіреді.  

 Өзін-өзі тану және тұлғаның дамуы - бұл адамның өзін-өзі тануының сәттілігі мен 
тиімділігін қамтамасыз ететін категориялар. Адамның өзін-өзі тануы - бұл адамның өзін бағалауы, 

өзіне объективті қарау қабілеті және өзіне таным объектісі ретінде өзіне қарай алу ептілігі. Даму 

дегеніміз - дамудың ең жоғары деңгейіне жету үшін өз күштерімен өзінің потенциалды 
мүмкіндіктерін жетілдіру ептілігі.  

 Психологияда ғылыми тұжырымдама бар, соған сәйкес өзін-өзі тану процесі белгілі бір 

аспектілермен көрінетін кейбір семантикалық сипаттамаларға ие: адам денсаулығы 
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(психологиялық және психикалық); жеке әлеует (потенциалды оңтайлы іске асыру); үйлесімділік 

(ішкі әлем және психологиялық жетілу). Барлық осы аспектілер өзара әрекеттеседі, тұлғаның өзін-
өзі танудың жоғары тиімділігін қамтамасыз ете отырып тұтастай жұмыс істейді.  

 Өзін-өзі тану ерте жастан басталады. Балалар дамиды, өз қабілеттерін біледі, сыртқы 

әлемнің басқа объектілерінен ерекшеленуге үйренеді, имитациялық механизмдерді қолдана 
отырып, сыртқы әлеммен танысады. Жас баланың психикасы соншалықты сезімтал, ол губка 

тәрізді, жақсы және жаманды ажыратпай (не жаман?, не жақсы? және жақсы ақпараттың мұндай 

түрі қажет пе? оған нақты не керек?), айналасында болып жатқан барлық нәрсені, заттар мен 

процестер туралы барлық ақпаратты сіңіреді. Бала үш жастан кейін жеке тұлғаның өзіндік дамуы 
одан сайын қалыптаса бастағанда, объектілердің мағынасын түсіне бастайды және қабылданған 

ақпаратты дұрыс ажырата бастайды.  

 Адамның өзін-өзі дамытуының көптеген теориялық келістері мен тұжырымдамалары бар. 
Мысалы, өзіндік тұжырымдама, бұл адамның өзін-өзі дамыту процесіне қабілеті мен дайындығын 

қамтиды.  

 Жас ерекшелік қалыптасу процесінде адам өзі туралы өзіндік сенімдерін қалыптастырады 

және өзін-өзі дамытудың негізгі импульсі болып табылатын және адамның мінез-құлқын 
анықтайтын осындай жеке мотивті табады. Бұл мотивке қатысты адамның ойлары мен 

сезімдерінің белгілі бір мазмұны құрылады, оның мінез-құлқының ерекшелігі, дүниеге жеке 

көзқарасы мен дүниетанымы қалыптасады. Осы теориядан әр адам өзінің өмірлік сценарийін 
жасайды және оны сана мен ойлау тәсілінің өзгеруі арқылы жетілдіре алады. Өзіндік 

тұжырымдама теориясы адамның «Мен» үштік бейнесінен тұратын тұлғалық құрылымды 

негіздейді.  
 «Мен» - идеал - адамның бірегейлігі, оның жеке қасиеттері, армандары, мұраттары мен 

үміттері туралы нақты түсінігін құрайды. «Мен» - идеал дегеніміз - нақты тұлға үшін идеалды 

адамның интеграцияланған бейнесі. Мұндай идеал ең жақсы қасиеттерді, қалаған мінез белгілерін, 

оңтайлы мінез-құлық үлгілері мен өмірлік құндылықтарды біріктіреді. «Мен» - шынайы - бұл 
адамның өзіндік бейнесі, шын мәнісінде ол қандай, өзін-өзі солай көре алуы. Бұл нағыз тұлғаны, 

оның мінез-құлқын, дүниетанымын және т.б. бейнелейтін ішкі айна. 

 Адам өзін қалай бағалайтындығына қарай, оның өзін-өзі бағалау деңгейі байқалады, өзін 
тартымды немесе өз-өзіне көңіл толмаушылықты сезінеді. Өзін-өзі бағалау деңгейіне қарай, 

өзіндік бағалау не индивидуалдықты сақтайды немесе тұлғаға үлкен дискомфорт әкелетін тұйыққа 

итермелейді.   
Өзін-өзі тану және адамның дамуы - бұл жеке адамда болатын екі ажырамас процесс. Егер 

адам өзін бірегей жеке тұлға ретінде түсінбесе және оны қабылдамаса, ол конструктивті өзін-өзі 

дамыта алмайды, қай бағытта қозғалатындығын білмейді және оған сәйкес мотивация болмайды. 

Өзін-өзі тану адам кемелденіп, есейген сайын пайда болады және дамиды, сонымен бірге 
психикалық функциялардың дамуы және сыртқы әлеммен байланысы кеңейеді [2].  

 

Өзіндік сана сезім, өзін-өзі тану үдерісінің нәтижесінде тұлғаның Мен-тұжырымдамасы 
қалыптасады. «Мен – тұжырымдамасы» түсінігін 20 ғасыр соңында америкалық философ және 

психолог У. Джеймс енгізген болатын. Көрнекті психолог, гуманистік бағыттың өкілдері А.  

Маслоу, К. Роджерс және жаңа психоаналитикалық дәуірдің гуманисі Э.Эриксонның еңбектері 

арқылы «Мен – тұжырымдамасы»  теория жүзінде және тәжірибеде кеңінен дамыса [3], ал 
кеңестік психологияда «Мен – тұжырымдамасының» мәселесімен Б.Г. Ананьев, И.С. Кон, Д.А. 

Леонтьев, В.В. Столин, А.А. Реан айналысты. 

К. Роджерс «Мен-тұжырымдамасының» негізгі ережелерін былайша ұсынады: 
«Мен-тұжырымдамасы»-бұл мәдени құндылықтарға құштар  индивидтің елестетулері және 

ішкі болмысы. 

«Мен-тұжырымдамасы» тұрақтылық қасиетке ие және адамның іс-әрекетін орнықты 
тәсілдерімен қамтамасыз етеді. 

«Мен-тұжырымдамасы» даралық және бірегейлікк қасиетке ие. 

Индивидтің тәжірибесі мен оның «Мен-тұжырымдамасының» арасындағы айырмашылық 

психологиялық қорғаныш механизімінің көмегімен бейтараптанады. 
«Мен-тұжырымдамасы» «өзіндік сана-сезім» ұғымына жақын, бірақ «Мен-

тұжырымдамасы» өзіндік сана-сезімнің нәтижесі болып табылады. 

«Мен-тұжырымдамасы» қоршаған ортамен әлеуметтік өзара қарым-қатынас процессінде 
психикалық даму  нәтижесі ретінде көрінеді. 
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С.Л. Рубинштейннің пікірінше тұлғаны психологиялық зерттеу мәселесі тұлғаның 

психикалық ерекшелігін – оның қабілеттіліктерін, темпераменті мен мінезін зерттеумен ғана емес, 
ол тұлғаның өзіндік сана-сезімін ашып көрсетумен аяқталады [4]. 

XX ғасырдың басында әлеуметтанушы Ч. Кули «Айналық Мен» теориясын жасады, оның 

пікірінше адамның өзіндік бейнесі мыналарды қамтиды: 

 Оны басқа адамдар қалай елестетеді; 

 Басқа адамдар оған беретін бағалаулары жөніндегі елестер; 

 Интегралды Мен сезімі (мақтаныш, құрметтеу және т.б.). 
 Осы елестерге сәйкес адам оның тұлғасын анықтайтын өз әрекеттерін жасайды [5].  

Белгілі бір әлеуметтік топтар  шегінде индивидтің басқа адамдармен шынайы өзара 

байланыс үдерісінде адамның «Менінің» қалыптасуын зерттеген Д.Т. Мид болатын. Д.Т. Мид 

пікірінше, өзіндік сана-сезім – индивидтің басқа адамдармен практикалық өзара қарам-қатынасы 
негіз болып табылатын үрдіс. Басқа адамдармен табысты қарым-қатынас жасау үшін, оның белгілі 

бір іс-әрекетке деген қатынасын алдын-ала болжау қажет. Өзінің психикалық күйін түсіне алады, 

бірақ мәселе онда емес, өзін басқалардың орнына қойып көру, басқалардың өзіне деген қатынасын 
ұғынуда. 

К. Роджерс өзіндік сана-сезім жайлы, «Мен-тұжырымдаманы» индивидтің санасында бар 

өзіндік фигура мен фон және «өзіндік Менді», сондай-ақ ол түсе алатын қарым-қатынасты, 
сонымен қатар өткен шағы, осы шақ, болашақтағы «Меніне» қатынасымен және түсінетін сапалық 

қасиеттерімен байланысты позитивті және негативті құндылықтарды қосатын күрделі 

құрылымдық бейне деп түсіндіреді. «Мен-тұжырымдамасы» өзіне «Шынайы» және «Идеалды 

Менді» қосады[6].  
Тұлғаның дамуын  өзін-өзі өзектендіру теориясында А. Маслоу басынан бастап 

темперамент, мінез, интеллектке қатынасында өзінің тұқым қуалаушылық және генетикалық 

бейімділігін өзектендіру ұмтылысымен байланысты ішкі процесс ретінде түсіндіреді. Маслоу өзін-
өзі өзектендіру немесе өзін-өзі танытуды маңызды адами қажеттіліктің бірі деп атап көрсетеді. 

Карен Хорни өзекті немесе эмпирикалық «Менді»  бір жағынан идеаландырылған 

«Меннен» және басқа жағынан шынайы «Меннен» - бөліп көрсетеді. Өзекті «Мен» - адам дәл 

қазіргі уақыттағы жағдайы туралы: оның жаны мен тәні, денсаулығы және 
жүйкесі.  Идеаландырылған «Мен» - бұл субъект өзінің иррациональды қиялындағы қандай 

екендігі немесе  невротикалық астамшылдығы немен  байланыстылығын білдіреді. Шынайы 

«Мен» - бұл невроздан тәуелсіз кезінде субъект қайтадан толық идентификацияға жете алатын, 
өзін-өзі көрсету мен индивидуалды өсуге бағытталған «бастапқы» күш [7]. 

И. С. Кон  өзіндік сана-сезімнің маңызды қызметтері – реттеуші-ұйымдастырушылық және 

эго-қорғаныш мәселесімен байланысты индивид өзін адекватты қабылдап және бағалай алама 
деген сұрақты көтереді. өзінің мінез-құлқын сәтті басқару үшін субъект орта туралы да, өзінің 

тұлғасының күйлері және қасиеттері туралы адекватты ақпаратты меңгеруі қажет. Эго-қорғаныс 

функциясы ақпараттар бұрмаланған жағдайда да Мен-бейнесінің тұрақтылығын және өз-өзін 

сыйлауды қолдауға бағдарланған. Осыған қатысты сол бір субъект адекватты да, жалған өзіндік 
бағалауды да беруі мүмкін [8]. 

 Пасторино және Дойль-Портийо «Мен-тұжырымдамасы» - біздің қабылдауымыз, біздің 

қабілеттіліктеріміз бен бірегейлігіміздің бейнесі. Басында біздің әрқайсысымыздың «Мен-
тұжырымдамамыз» өте жалпылама және құбылмалы мінезге ие. Біз есейе бастаған сайын, бұл 

тұжырымдама ұйымдастырылған, айқын және нақты бола бастайды» деп көрсетеді [9]. 

Вейтен Данн және Хаммердің пайымдауынша «Мен-тұжырымдама» - бұл өзіндік табиғаты 
жөнінде елестетулерді, бірегей сапаларды және әдеттегі іс-әрекеттердің жиынтығын көрсетеді. 

Сіздің «Мен-тұжырымдамаңыз» - сіздің өзіңіз жайлы ойша көрінісіңіз. Ол өзіне мысалы, «мен 

қозғалуға жеңілмін», «мен сүйкімдімін» немесе «мен еңбекқормын» деген секілді мақұлдауларды 

қосуы  мүмкін.  
Адамның психологиялық-әлеуметтік даму үдерісі, тұлғаның «Мен – тұжырымдамасының» 

қалыптасу кезеңдері Э.Эриксонның шығармашылық жұмыстарында толық ашылған. 

Э.Эриксонның пікірінше, даму кезеңінің дәл сол қоғамға лайық тұлғадан күтетін бір үміті бар. 
Жеке тұлға үмітін ақтауы да, ақтамауы да мүмкін, сонда ол қоғамға сіңіп кетеді немесе 

қабылданбайды. Эриксон бойынша әр кезеңде лайықты мәселелердің шешілуі тұлғаның 

психомоторлық даму деңгейіне  байланысты, сондай-ақ тіршілік етіп жатқан қоғамдағы  рухани 

атмосфераға да байланысты. Эриксонның осы ойлары оның тұжырымын түсіндіретін екі маңызды 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8,_%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%B5%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BD,_%D0%98%D0%B3%D0%BE%D1%80%D1%8C_%D0%A1%D0%B5%D0%BC%D1%91%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
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түсініктің негізі, ол «топтық ұқсастық» және «эго-ұқсастық» түсініктері болып табылады. Өмірінің 

бірінші күнінен бастап баланың тәрбиесі көзделген әлеуметтік бір топқа енгізуге бағытталған, 
міне, осы бағыттың арқасында топтық ұқсастық қалыптасады.  Эго – ұқсастық, топтық 

ұқсастықпен бірдей қатарласып қалыптасады және де субъектінің тұрақтылық сезімін тудырады. 

Адамның өсуіне, дамуына байланысты  өзгерістерге қарамастан өзінің «Мен» деген сезімі үздіксіз 
тұрақтанады. Тұлға тұтастығының, яғни эго-ұқсастықтың қалыптасуы оның бүкіл өміріне 

созылады, және бірнеше кезеңнен өтеді. Эриксон: адам өзінің өмірлік жолында ішкі сенімділікке 

ие болатын болса эго-ұқсастық сезімі оптималды болып табылады деп санайды. Ұқсастықты 

қалыптастыру процессінде индивидуалдық тәжірибенің нақты мазмұны ғана емес, сондай-ақ 
индивидтің тәжірибенің ажырамас бөлігі ретінде әр түрлі ситуацияларды қабылдай алу қабілеті де 

маңызды [10]. 

Алайда тұлға өзінің өмірлік жолында өз-өзін және қоршаған ортаны саналауда адекватты 
Мен-тұжырымдамасы қалыптаса бермейді. Оған кері әсер ететін көптеген факторлар бар. Сол 

факторлардың бірі тұрмыстық зорлық-зомбылық. Әдетте отбасындағы зорлық-зомбылықтан 

әйелдер және балалар жиі зардап шегеді. Тұрмыстық зорлық-зомбылықтың салдарынан 

отбасылық әлеуметтену үдерісінде әйелдердің өзіндік сана-сезімі өзгеріске ұшырайды. Әйелдердің 
виктимді мінез-құлқы қалыптасады. 

Отбасында әйелдердің виктимдік мінез-құлқын қалыптастырудың алғышарттары бала 

кезінде бастан кешкен зорлық-зомбылықтың салдары болуы мүмкін. Осы мәселені қарастыра 
отырып, А. Н. Елизаров балалық шақта зорлық-зомбылықты бастан кешкен адамдарда өзінің азап 

шегушілерге қатысты адалдық, өзін-өзі өлтіруге дайын болу, көшбасшының теріс тұлғасын 

таңдауға бейімділік, сондай-ақ тәуелсіз тұлғаның белгісі (басқаларға өзіне зиян келтіруде 
көмектесу, өзіне кінә мен жауапкершілікті қабылдау, қоршаған ортаға тәуелділік және т.б.) сияқты 

қасиеттердің дамуын атап өтеді [11]. 

Құрбан болған әйелдерге тән белгілердің бірі - олардың өмірінің көп саласында шектеулер 

қою мүмкін еместігі. Тұрақты емес отбасылық немесе физикалық және эмоционалдық зорлық-
зомбылықтық қатынаста жүрген әйел не қалайтынын, не ұнайтынын, не сезетінін және неге 

сенетінін нақты елестете алмайды. Осы ұстанымдарды жақсы түсінетін адамдармен қарым-

қатынаста әйел «өзін төмен» сезінеді. Ол басқаларға «жоқ» деп айта алмайды және 
айналасындағылардан талаптарды пассивті түрде күтеді. Мұндай әйел шынымен нені қалайтынын 

білсе де, оны қалай жасау керектігін білмейді. Құрбан болған әйелдер басқалардың оған қалай 

жүгінуі керектігі туралы нақты түсінікке ие емес, олар жеке басының психологиялық шектері мен 
серіктестің жеке шекаралары қайда басталатындығын білмейді, олардың сезімдері мен 

қажеттіліктеріне назар аудармайды. Өзі үшін жауапкершілік басқалар үшін жауапкершілікпен 

ауыстырылады. Сипатталып отырған реакция түрі патологиялық синтездің невротикалық 

механизміне сәйкес келеді. Мұндай реакцияда тұлға өзін басқалардан ажырата алмайды, өзінің 
«Мені» қай жерде аяқталады және басқа адамның «Мені» қайда басталатындығын нақты 

анықтауға қабілетсіз. Жәбірлеуші қатынастан зардап шегіп отырған әйелдің өзіндік «Менінің» 

шекарасы шатасқандығы соншалықты, өзінің жеке сезімдері, ойлары және қалауларын, басқа 
адамның сезімі, ойы және қалауынан ажыратудан қиналады. Құрбан болған әйелдер «Эгоның» 

белгісіз шекарасымен сипатталады. өзін басқалардан ажыратып тұратын «Эгоның» функциясы 

бұзылған. Жеке сезімдерін, реакцияларын басу «бірлескен тәуелділік күйінің» генезисінде және 

тұлғаның виктимді мінез-құлықында жатыр[12], Лефтеров В.А., Вакулич Т.М. өздерінің 
зерттеулерінде тұрмыстық зорлық-зомбылықтың құрбаны болған әйелдердің «Мен-

тұжырымдамасын» былайша сипаттайды: 

 аффективтік функциялардың бұзылуы («сезімдердің обнубиляциясы» – өзіндік 

сезімдер, уайымдар мен үрдістерді түсінбеу немесе бұрмаланған қабылдау: 
агрессивті тенденциялар қамқорлықтың көрінісі ретінде қабылданады; 

эмпатиялылық және шынайылық -әлсіздіктің көрінісі ретінде; коммуникабельділік 

және басқалармен қарым-қатынас-өзіндік абайсыздық ретінде; басқалардың 
тарапынан қолдау тенденциясы-өзінің пайдасыздығының дәлелі ретінде); 

 деформацияланған өзін-өзі қабылдау және төмендетілген өзін-өзі бағалау (серіктес-

жәбірлеуші қатынасты өзіне ауыстыру салдарынан: өзін мейрімсіз және басқаларды 

түсінуге қабілетсіз деп сезіну, қалыпты қатынас орнатуға қабілетсіздікті сезіну, 

басқалардың бағалауын өзінікі ретінде қабылдау); 
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  «Эго» шекарасының бұзылуы (серіктес-жәбірлеушінің пікірлерін қабылдау, оның 

ойларын өзіндік «Мен-бейнесіне» ассимиляциялау, яғни әйел жәбірлеушінің барлық 

жәбірлерін біртіндеп қабылдап, өз-өзіне деген сенімділікті жоғалтады) [13]. 
Жоғарыда келтірілген зерттеулерге сүйене отырып біздің елімізде тұрмыстық зорлық-

зомбылықтың құрбаны болып отырған әйелдердің «Мен-тұжырымдамасын» анықтау мақсатында 

біз зерттеу жүргіздік. Зерттеу барысында құрбан болған әйелдерге «Мен кіммін?» әдістемесі 
қолданылды. Жалпы зерттеуге 140 әйел қатысты. Оның ішінде эксперименталды топ ретінде 

тұрмыстық зорлық-зомбылықтың құрбаны болған әйелдер (70 әйел), ал бақылау тобы ретінде (70 

әйел). «Мен кіммін?» әдістемесі тұлғаның бірегейлігінің мазмұндық сипаттамаларын зерттеуге 

арналған. Мен кіммін? сұрағы адамның өз-өзін қабылдаудағы сипаттамалармен, яғни «Мен» 
бейнесімен немесе Мен-тұжырымдамасымен  тікелей байланысты.  

Әйелдердің өзіндік бағалауы тұрмыстық зорлық-зомбылықтың көрсеткіші ретінде талдау 

барысында мынандай нәтиже алынды.   
 «Өзін-өзі бағалау» параметрі бойынша нәтижелердің талдамын 1-суреттен көруге 

болады. 

  
 

 Суреттен көріп отырғанымыздай бақылау тобына қарағанда эксперименталды топта 
адекватты емес өзін-өзі бағалау өте жоғары 71%  құрап отыр. Оны зерттелушілердің берген 

мынандай жауаптарынан байқауға болады: мен бақытсызбын, менің қолымнан келмейді, шешім 

шыға алмаймын, балаларды дұрыс тәрбиелей алмаймын ба деп қорқамын, қорқақпын, адамдармен 
ашылып сөйлеспеймін, мінезімді өзгерткім келеді, өзімді өзгерткім келеді, қателік жасадым және 

т.б. 

 «Дифференцацияланған Мен-тұжырымдамасы» параметрі бойынша нәтижелердің 

талдамын 2-суреттeн көруге болады. 
 

 
Құрбан болған әйелдердің дифференцацияланған Мен-тұжырымдамасы бақылау тобымен 

салыстырғанда төмен көрсеткішке зерттелушілердің 82% ие болды. Яғни тұрмыстық зорлық-

зомбылықтың құрбаны болған әйелдер өзінің Менің басқалардан ажырата алмайды. Оған мысал 

ретінде бір зерттелушінің жауабын келтіруге болады. Берген жауапта тек балалары туралы ғана 
айтылған, олар үшін қуанатының, солар үшін өмір сүретінің және солар үшін бар өмірін арнайды. 

Зерттелушілер өздері туралы жеке қасиеттерін жазбайды немесе өз-өзіне сенімсіздікті, 

мазасыздықты, тұйықтықты көрсетеді.  
Бірегейлік параметрі бойынша нәтижелер: 

Эксперименталды топта «әлеуметтік-Мен» бейнесі жоғары, яғни мен анамын, менің төрт 
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баланың анасымын, мен тұлғамын, мен әйелмін және т.б.  

«Коммуникативті-Мен» тек теріс сипаттамалар берілген: мен қарым-қатынас жасай 
алмаймын, тұйықпын, өзімді ұстай алмаймын және т.б. 

«Физикалық-Менге» қатысты сипаттамалар өте аз, бұл құрбан болған әйелдердің өзінің 

физикалық дене бітіміне көңіл толмаушылығымен немесе көңіл аудармауымен байланысты болуы 
мүмкін. 

«Материалдық-Мен» қатысты сипаттамаларды зорлық-зомбылықты көрген әйелдер 

мүлдем көрсетпеген. Себебі зардап шеккен әйелдердің басым көпшілігі материалдық жағдайы 

төмен адамдар. 
«Әрекеттегі-Мен» бойынша құрбан болған әйелдер өздерінің сүйікті ісі немесе 

қызығушылықтары туралы жауаптар көрсетпеген.  Бұдан біз күнделікті өмірде отбасында зорлық-

зомбылыққа душар болған әйелдер өздерінің қызығушылықтарымен айналысуға жолдастары 
мүмкіндік бермегенің байқауымызға болады.  

«Рефлексивті-Мен» бейнесіне қатысты құрбан болған әйелдер жағымды тұлғалық 

қасиеттерге қарағанда теріс қасиеттерді көбірек берген. Алайда тұлғалық қасиеттеріге сипаттама 

берген әйелдер аз. 
 «Перспективті-Мен» қатысты отбасындағы зорлық-зомбылықтың құрбаны болған әйелдер 

көпшілігінде ең алдымен өмірін өзгерткісі келетінің, сондай ақ балалары үшін өмір 

сүретіндіктертін көрсетеді.  
Ал бақылау тобына келетін болсақ оларда рефлексивті-Мен, әрекеттегі-Мен, 

перспективадағы-Мен жоғары. 

Сонымен қорыта келгенде тұрмыстық зорлық-зомбылықтың құрбаны болған әйелдердің 
өзіндік бағалауы төмен, теріс өзіндік идентификация тән,  тұлғалық дифференцация өте төмен 

дәрежеде, өзіндік рефлекция төмен, яғни адекватты Мен бейнесі немесе Мен-тұжырымдамасы 

қалыптаспаған. 

Еліміздің егемендігі нығайып, ертеңіне сеніммен қадам басқан шағында заманына сай 
адамын тәрбиелеу үшін отбасының ұйытқысы болатын әйелдердің шаңырағы шайқалмауы керек. 

Өзін-өзі тану - әрбір адамды қоршаған ортада өзін табиғаттың бір бөлшегі ретінде сезінуіне ықпал 

етіп, өзін толық іске асыруына, өзінің әлеуметтік рөлі мен өмірлік мұратының мәнін ұғынуына, 
қоғамға қызмет ету әлеуетін көтеруге және әрбір тұлғаның өзіндік ішкі мүмкіндіктерін толық 

пайдалана білуге жетелейді.  
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БІЛІМ АЛУШЫЛАРДЫҢ КӘСІБІ ҚҰЗЫРЕТТІЛІГІН ҚАЛЫПТАСТЫРУ    

МАҚСАТЫНДА АНАЛИТИКАЛЫҚ ХИМИЯ ПӘНІНДЕГІ ЕСЕПТЕР  

ШЫҒАРУДЫҢ РӨЛІ  
 
Түйін. Мақалада болашақ мамандардың кәсіби құзыреттілігін және шығармашылық белсенділігін 

арттыру мақсатында  аналитикалық химия пәніндегі есептер шығарудың рөлі қарастырылған. Есептер 

жүйесін құрастырудың әдістемелік принциптері анықталған. Талдау нәтижелерін өңдеу тақырыбы негізінде 

олардың іске  асырылуы көрсетілген.  

Кілт сөздер: аналитикалық химия,  кәсіби құзыреттілік, есептер, есептер шығару, білім алушы, 

педагогикалық тенология, болашақ маман. 

Резюме. В статье рассмотрены вопросы о роли решения задач в курсе аналитической химии в 

повышении творческой активности и профессиональной компетентности будущих специалистов. 

Определены методические принципы составления системы задач. Показана практическая реализация их на 

примере изучения темы обработка результатов анализа.  
Ключевые слова: аналитическая химия, профессиональная компетентность, расчетные задачи, 

решение задач, обучающиеся, педагогические технологии, будущий специалист. 

Summary. The article deals with the role of problem solving in the course of analytical chemistry in 

increasing the creative activity and professional competence of future specialists. The methodical principles of the 

system of tasks are defined. The practical implementation of them on the example of studying the topic processing 

of the analysis results is shown. 

Key words: analytical chemistry, professional competence, calculation tasks, decision tasks,  students, 

pedagogical technologies, future specialist. 

 
Болашақ мамандардың шығармашылық кәсіби құзыреттілігін қалыптастыру – заманауи 

жоғары мектептегі маңызды міндет [Пак М.С.,2015, с.115, Зайцев О.С.,2012,с.315, 

Космодемьянская С. С.идр.2011, с.80]. Жоғары білім беру парадигмасының өзгеруіне байланысты 
мамандарды даярлаудың дәстүрлі ақпараттық жүйесін реформалау, яғни  студенттің білім мен 

іскерлікті жинақтауы емес, ал жаңашыл мақсаты үнемі шығармашылық тәжірибемен байыту, 

тұлғаның өзін-өзі ұйымдастыру және өзін-өзі жүзеге асыру механизмін қалыптастыру болатын 
педагогикалық технологияларға көшу қажеттілігі туындайды  [Якиманская И.С., 1994, с.31].    

Жоғары оқу орындарының басты мақсаты - білікті, өз ісінің шебері, бәсекеге қабілетті 

және еңбек сапасына талаптың жоғарылуына байланысты өз ісін жетік білетін, кәсіби білігі мол 

мамандарды даярлау. 
Болашақ мамандар қазіргі заман талабына сай болуы тиіс. Бұл орайда оқу үдерісінде 

аналитикалық химияның маңызы өте жоғары.  

 Аналитикалық химия курсын оқып үйрену бірқатар жеке қасиеттерді (байқампаздық, 
сыншылдық, ұқыптылық, логикалық ойлау) қалыптастыруға көмектеседі, зерттеушіге, технологқа 

және оқытушыға қажетті кәсіби дағдыларды қалыптастырады. Мұны аналитикалық химия пәнінің 

ерекшелігіне жатқызуға болады. 
Аналитикалық химияның оқу пәні ретіндегі ерекшелігі төмендегі жағдайлармен 

анықталады: 

- аналитикалық химия қолданбалы химия саласына жатады, яғни басқа химиялық пәндерге 

қарағанда, теориялық білімдері практикамен тығыз байланысты [Золотов Ю.А., идр, 2007, с.386]; 
- пәннің теориялық негіздерінің әртүрлілігі және осыған байланысты пәнаралық 

байланыстардың (бейорганикалық, физикалық, коллоидтық химия) жоғары болуы;  

- кәсіби бағытталуы аналитикалық химияны оқу барысында химиялық зертханаларда 
жұмыс істеу үшін қажетті білім, білік және дағды кешенін қалыптастыру. Тиісті кешен тек 

аналитик  мамандарға ғана қажет емес, сондай-ақ бұл арнайы химиялық пәндерді оқытуда, 

курстық және дипломдық жұмыстарды орындау үшін де қажетті база. Қарапайым талдауды 
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орындау, оның нәтижесін есептеу және осы нәтиженің дәлдігін бағалауды білу мамандық пен 

жұмыс орнына қарамастан бітірушіге талап етіледі. Аналитикалық химия курсының ерекшелігі 
дәстүрлі түрде жоғары мемлекет талап ететін білім мен іскерліктің деңгейін қамтамасыз ету 

мақсатында қажетті есептер және эксперименттік есептерді шығаруға назар аудару.  

Аналитикалық химия курсын оқу үдерісінде есептер шығару студент қызметінің маңызды 
түрі болып табылады. Соның ішінде, білім алушыларды стандартты алгоритмдер бойынша есеп 

шығаруға үйрету қажет (анализ нәтижелерін есептеу, қателікті бағалау, тепе-теңдік көрсеткішін 

есептеу т.б.). Бұл есептер талдау әдістемесін таңдауға және оңтайландыруға мүмкіндік береді. 

Екіншіден, студентті берілген әдістеме бойынша талдау жасауға, осы әдістемеден ауытқу 
салдарын алдын ала болжай отырып, саналы түрде орындауға үйрету керек. Демек, кейбір 

әдістеме бойынша талдау барысын модельдейтін компьютерлік бағдарламаларды қолдану өте 

пайдалы [Вершинин В.И., 1992, с.389]. Үшіншіден, студенттерді өзіндік әдістеме құрастыруға 
қажет қойылған міндеттерге сәйкес келетін талдау әдісін, реагентті, индикаторды және т.б. 

параметрлерді анықтамалық деректер бойынша  таңдауға үйретеді.  

Аналитикалық химия курсы үшін есептер жүйесін құру аналитикалық химияның оқу пәні 

ретіндегі ерекшелігін алдын ала анықтауды талап етеді. Пәннің ерекшелгі ең алдымен 
аналитикалық химия курсын және пәнді оқу үдерісінде шешілетін жеке мәселелерді зерттеу 

мақсаттарымен анықталады.  

Білім алушыларға арналған есептер жүйесін құру кезінде іске асырылатын әдістемелік 
қағидаттарға келесі міндеттерді жатқызуға болады [Усова С.В., 2000, с.32] : 

1) болашақ маманға қажетті шығармашылық қабілеттерін мақсатты және жеке тұлғаға 

бағытталған оқу технологиялары арқылы дамыту;  
2) есептің  мазмұнында ұсынылған мәліметтердің, сондай-ақ есепті шығару тәсілдерінің 

ғылымилығы; 

3) есептер мазмұнының проблемалық және кәсіби бағыттылығы; 

4) әр түрлі есептерді шығарудағы сабақтастық немесе бірізділік, атап айтқанда мектеп 
және жоғары оқу орнының деңгейіндегі есептерді шығару кезінде; 

5) есепті шығару мазмұны мен тәсілдерін іріктеу кезінде пәнаралық байланыстарды іске 

асыру. Атап айтқанда, жалпы кәсіптік пәндердің математикалық және жаратылыстану-ғылыми 
пәндермен байланысы ерекше маңызды. 

Әдебиетте айтылған көзқарастарды жинақтай отырып, аналитикалық химия курсын 

оқытудың келесі мақсаттарын атап өтуге болады: 

 ғылым ретінде аналитикалық химияның іргелі ұғымдарын меңгеру (мысалы, 
аналитикалық белгі, анықтау шегі, дұрыстығы, сынама алу, кездейсоқ қателіктер, мәнді цифралар 

және дөңгелектеу ережелері т.б. ұғымдарды меңгеру және бекіту) және маңызды талдау 

әдістерінің жалпы теориялық негіздерін меңгеру; 

 әртүрлі әдістердің аналитикалық мүмкіндіктері, олардың қолданылу аймақтары және 

метрологиялық сипаттамаларымен  танысу. Бұл кез келген нысанды талдау әдістемесін дұрыс 
таңдау үшін қажет; 

 нақты химиялық эксперименттерді (талдауларды) өз бетімен орындау үшін қажетті білім, 

дағды мен білік кешенін меңгеру; 

 басқа химиялық курстарда оқытылмайтын, бірақ талдаудың жекелеген әдістерін негіздеу 

үшін өзекті жалпы химиялық білімнің кейбір маңызды компонеттерін меңгеру. Бұл білімдердің 
физикалық химия, бейорганикалық химия курстарын оқу кезінде қарастырылатын негізгі 

заңдылықтармен байланысын орнату, оларды өзектендіру және практикада пайдалана білу қажет.  

Аналитикалық химия пәні барлық химия мамандықтарында оқытылады. Сондықтан кез 
келген химия саласында қызмет атқаратын болашақ маман түрлі есептеулерді сауатты орындай 

білуі қажет. Осыған байланысты аналитикалық химия пәнін оқу үдерісінде есептер шығарудың 

маңызы зор.  

Білім алушы ең бірінші алынған мәліметтерді дұрыс пайдалана және өңдей білуі қажет. 
Осыған байланысты білім алушы міндетті түрде нәтижелерді дұрыс өңдеу үшін мәнді сандар 

деген ұғымды түсіне және дұрыс пайдалана білуі керек. Алынған мәліметтерді мәнді сандармен 

өрнектейді. Мәнді цифра деп – белгілі санның нақты анықталған цифрасы мен плюс бірінші дәл 
анықталмаған цифраны айтады. Осы ұғымды студентке түсіндіру үшін төмендегі мысалды 

қарастыруға болады: 
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0,305; 3,05; 305,0; 3,05·102 

 

0,305 - үш мәнді цифра бар 2; 0; 5; 

3,05 - үш мәнді цифра, 0 – бағалы; 

305,0 - төрт мәнді цифра бар; 
0,0305- үш мәнді цифра бар. 

Осы сандардың ортасында тұрған 3 және 0 нақты, ал 5 – нақты емес, бірақ бәріде мәнді 

сандар. Дәрежеде алынған сан мәнді санға әсер етпейді. Нолдердің мәнді және мәнді емес 

цифрларға қатысты орнын анықтауға білім алушылардың назарын аудару қажет. Мысалы,  
40,06 – мұнда нольдер екі цифра арасында орналасқан, сондықтан олар мәнді цифралар 

болады; 

0,506; 0,056 – бұл сандарда нольдер бес деген цифралар алдында орналасқан, сондықтан 
олар мәнді сандарға жатпайды.  

Цифраларды дөңгелектеудің маңызын түсіндіре отырып, оны білім алушыларға есептеулер 

арқылы түсіндіру қажет. Анализ нәтижелерін есептеулерде тек мәнді цифраларды пайдалану 

қажет. Сондықтан мәнді емес цифраларды алып тастау керек, ол үшін алынған мәліметтерді 
дөңгелектейді. Түсіну үшін төмендегі мысалдарды қарастыруға болады: 

20,38 ≈ 20,4 

20,34 ≈ 20,3 
немесе 

34,575 ≈34,58 

34,565≈34,56 
 

Білім алушыларға қиындық туғызатын 34,565 – 34,575 мына сандарды дөңгелектеу. 

Сондықтан 5-санының алдында тақ сан болса, дөңгелектегенде 1 цифра қосылады, ал жұп сан 

болса дөңгелектегенде 1 цифра  қосылмайтындығын ескерту қажет.  
Анализ нәтижелерін есептеуде қосу-алу операциясыда маңызды орын алады. Қосу-алу 

операцияларын орындағанда берілген заттардың немесе олардың құрамдас бөліктерінің үтірден 

кейін тұрған сандарын ескеруді қажет етеді. Мысал ретінде CdSO4 салыстырмалы молекулярлық 
массасын есептеуін қарастыруға болады: 

Мr(CdSO4) = Аr(Cd) = 112,41 

                                                        Аr(S) = 32,066 
                                                         Аr(О) = 15,999·4 = 63,996 

                                                                                  208,472 

 

Есептеулерде 208,47 алынады, себебі Аr(Cd) = 112,41 үтірден кейін дәлдік тек екі санмен 
анықталады. 

Келесі мысалда түрлі дәрежелі цифраларды қосу қарастырылады. Мысалы, [H+]-

иондарының концентрациясы (моль/л): 3,00·10-2, 3,52·10-2,  2·10-5 оларды қосу нәтижесінде 
мәліметті анықтау.  

Шешуі. Алдымен дәрежелерін бір жүйеге келтіріп алу қажет:  

3,00·10-2, 3,52·10-2,  2·10-5 

 
Содан кейін қосуды орындау: 

 

3,00·10-2 + 3,52·10-2 + 0,002·10-2 + 6,522 = 6,52·10-2 

 

Үтірден кейін тек екі сан алынып, қысқартылатындығына білім алушының назарын аудару қажет.  

Көбейту, бөлуді орындағанда да мәнді цифраларды ескеру қажет. Мысалы 2,4 пен 2,35 
сандарды көбейткенде 5,64 сан шығады, бірақ оның мәнді цифралары 5,6 тең болады, яғни дәлдігі 

төмен саннан жоғары бола алмайды. Мысалы, мына есептеулер нәтижесі төмендегі теңдікпен 

анықталады: 

 
22,46 ∙ 0,2233 ∙ 0,05000

1,3564
∙ 100% = 0,184876069 ≈ 18,48% 
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Есептеу дәлдігі 22,46 санымен анықталады, себебі бұл санның дәлдігі берілген сандар 

ішінде ең төмен, сондықтан алынған нәтиже мәнді сандармен былай жазылады 18,48%. Сондықтан 
алынған нәтижелерді тең әдіске сәйкес мәнді сандармен сипаттау қажет. 

Білім алушыларға қиындық туғызатын тағы бір аналитикалық химияның ұғымдары 

логарифмдеу және антилогарифм алу. Логарифмдеу қышқылдардың, сілтілердің, буфер 
ерітінділерінің рН-ын анықтауда, титрлеу қисықтарын сызуда, константаларды анықтауда кеңінен 

қолданылады. Бұл операцияны түсіндіру мақсатында төмендегі мысалдарды қарастыруға болады.  

Мысалы, HCl-дың концентрациясы 0,025 моль/л тең. Ерітіндінің рН-ын анықтау қажет. 

Мәнді сандар 2,5·10-2 моль/л.  
 

рН = -lg2,5·10-2 = -0,4 + 2 = 1,6 

 
Ал ерітіндінің рН-ы белгілі болып, керісінше сутек иондарының концентрациясын 

анықтауда, оның мантиссасын анықтап алу керектігін ескерту қажет.   

Мысалы, рН=6,5 тең болғанда: 

 [H+] = 10-6,5 = 3,2 · 10-7 моль/л 
рН = 7-0,5 = 6,5  

 

Көп жағдайда білім алушылар дұрыстық пен қайталанымдылық ұғымдарын шатастырады. 
Бұл ұғым бойынша нақты білім қалыптастыру мақсатында, оларға мына есептеулер арқылы 

түсіндіру қажет. Анализ нәтижелерінің қайталанымдылығын бағалау үшін  екі әдіспен орындап 

салыстырады [Харитонов Ю.Я., 2003, с.19]. Алынған нәтижелерді бір-бірімен салыстырып 
бағалау үшін F-тест (F-критерий, Фишер критерийін) қолданылады. F-критерийі екі әдіспен 

алынған дисперсия қатынасымен анықталады: 

F = V1/ V2 = S1
2 / S2

2 

яғни, экспериментті орындағанда V1 ˃ V2 іске асырылуы қажет, демек бірінші әдістің 
тәжірибе саны, екіншіден көбірек болуы қажет. 

 Егер эксперименттік нәтижесінде алынған F-тесттің шамасы Fтеор – шамадан төмен болса, 

онда қайталанымдылықта айтарлықтай қате жоқ [Кристиан Г., 2013, с. 148]. Қайталанымдылық 
ұғымы білім алушыларға төмендегі есептеулер арқылы түсіндіріледі. 

Мысал. Бір үлгіні екі әдіспен анализдеу нәтижесінде төмендегі мәліметтер алынған:  

І әдіс нәтижелері  (г): 15,7; 15,5; 15,3; 15,0; 15,1; 14,6; 14,9. 
ІІ әдіс нәтижелері (г): 15,0; 14,8; 15,1; 14,9; 14,7; 14,5.   

Шешуі:  

І әдіс нәтижелерін талдау: 

 х̅ = 15,2 
 

∑ ( 𝑥𝑖 - х̅)2 = 0,85 

 

S1
2 = ∑ ( 𝑥𝑖 - х̅)2/ 𝑛 − 1 = 0,85/6 = 0,14 

 

ІІ әдіс нәтижелерін талдау: 

 

 х̅ = 14,8 

 

∑ ( 𝑥𝑖 - х̅)2 = 0,24 
 

S2
2 = ∑ ( 𝑥𝑖 - х̅)2/ 𝑛 − 1 = 0,24/5 = 0,05 

 

Фишер-критерийі: 
F = S1

2 / S2
2 = 0,14/0,05 = 2,8 

 

Кестеде (𝑛 − 1) = 6 және (𝑛 − 1) = 5 тең болғанда Фишер-критерийі 4,95 болуы керек. 
Есептелген сан теориялық саннан төмен болғандықтан екі әдіспен орындалған тәжірибенің 

қайталанымдылығын да  айырмашылық жоқ екендігіне студенттер көз жеткізеді.  
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Эксперименттің дұрыстығын бағалау үшін төмендегі есептеулер арқылы білім 

қалыптастыру қажет 
Мысалы, үлгі құрамында алюминийдің массалық үлесі  көптен қолданылып жүрген (1) 

және жаңадан жасақталған (2) әдістемелермен анықталған. Нәтижесінде төмендегі мәліметтер 

алынған: 
1) қолданылған әдістеме бойынша (%): 

10,10; 10,50; 9,65; 9,75; 9,40; 10,20   (n = 6) 

2) жаңадан жасақталған әдістеме бойынша (%): 

9,80; 9,70; 9,50; 9,65; 9,40       (n = 5) 
Жаңадан жасақталған әдістемемен алынған мәліметтердің дұрыстығын анықтау қажет. 

Шешуі: алдымен еептеулерге қажетті шамаларды есептеп алу қажет. 

І әдістеме  нәтижелерін талдау:   
 

 х̅ = 9,93% 

∑ ( 𝑥𝑖 - х̅)2 = 0,818. 

 
ІІ әдістеме нәтижелерін талдау: 

 х̅ = 9,61% 

 ∑ ( 𝑥𝑖 - х̅)2 = 0,64. 
 

Кейін Фишер тестін есептейді: 

 

F =
0,818

0,64 4⁄
 = 1,02 

 
Теориялық Фишер тестін (6,26) есептелген Фишер кийтериімен салыстырады. Есептелген 

F төмен болғандықтан, екі әдістеме бойынша алынған мәліметтердің ауытқуы салыстырмалы 

ұқсас деп есептеуге болады.  
Дұрыстықты бағалау үшін t-критерийді де қолдануға болады. Ол үшін төмендегі теңдікке 

сүйінеді [Мендалиева Д.К., 2003, с. 182]: 

 

𝑆𝑝 = √
∑(х𝑖1 −  х̅1)

2
+ ∑(х𝑖2 −  х̅2)

2

𝑛1 + 𝑛2  − 2
 

 

±𝑡 =
 х̅1 −  х̅2

Sp
√

𝑛1 · 𝑛2  

𝑛1 + 𝑛2  
 

Алынған мәліметтерді осы теңдіктерге қойып есептеулер орындалады: 

𝑆𝑝 = √
0,818 + 0,64

9
= 0,40 

 

±𝑡 = 0,40√
6 · 5

6 + 5
= 1,32 

 

Теория бойынша (𝑛1 + 𝑛2  − 2) = (6+5-2) = 9 тең және 95% сенімдік ықтималдық 95% 

болғанда t = 2,262 тең болуы керек. 

Екі әдістемемен алынған мәліметтер арасында айтарлықтай айырмашылық жоқ, сондықтан 
ұсынылған әдістеме дұрыс жасақталған деп қорытынды жасалынады. 

 Есептерді осылайша жүйелі түрде құрастырып және оны оқу үдерісінде қолдану білім 

алушының: 

 жалпы теориялық білім мен жалпы оқу дағдыларын қалыптастырады; 

 пәнаралық және эксперименттік тәжірибелерді дұрыс орындау жағдайларын теориялық 

білімдердің негізінде меңгеруге мүмкіндік береді; 
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 кәсіби білім мен іскерліктерді меңгеруге ықпал етеді, пәндік және кәсіби құзыреттілігін 

қалыптастыруға мүмкіндік береді және жоғарлатады. 
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ARCGIS ТЕХНОЛОГИЯСЫНЫҢ КӨМЕГІМЕН ШЕЖІН-1 ӨЗЕНІ АЛАБЫНЫҢ 

RUSLE ФОРМУЛАСЫНДАҒЫ C ФАКТОРЫН АНЫҚТАУ 
 

Жер өңдеу кезінде топыраққа интенсивті ықпал жасау оның құрылымы мен құрылысының бұзылуына 

және табиғи топырақ құралу процесі бағытының өзгеруіне, ең соңында эрозия құбылысының пайда болуына 

әкеледі. Топырақ шайылу үрдісімен күрес Қазақстан Республикасының ауыл шаруашылығының өзекті 

мәселелерінің бірі болып табылады. Бұл мәселе зерттеу нысаны болып отырған Батыс Қазақстан 

облысындағы Шежін-1 өзені алабына толығымен қатысты. Эрозияның алдын алу мақсатында жасалатын 

практикалық жұмыстар тиімді жүзеге асу үшін, қазіргі эрозиялық үрдістердің пайда болуына әсер ететін 

жерді пайдалану коэффициентін анықтау егжей-тегжейлі зерттеуді қажет етеді. Жерді пайдалану 

коэффициентін анықтау  мақсатында геоақпараттық жүйелердің маңызы өте жоғары. Себебі, геоақпараттық 

жүйе белгілі бір аумақта пайда болған жағдайда жедел ықпал ету және сол жағдайдың картографиялық және 

тақырыптық ақпаратын алу болып табылады. Зерттеудің нәтижесінде геоақпараттық жүйелердің көмегімен 
Шежін-1 өзені алабының С факторы мен жерді пайдалану коэффициентін анықтаудың алгоритмі ұсынылды. 

Сәйкесінше, Шежін-1 өзені алабының жерді пайдалану коэффициенті  шамасы 0,4; 0,005; 0,14; 0,175 

мәндерге ие болғаны анықталды.  

Түйін сөздер: өзен алабы, эрозия үрдісі, геоақпараттық жүйе, жерді пайдалану коэффициенті, С 

факторы. 

 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ФАКТОРА С ПО ФОРМУЛЕ RUSLE БАССЕЙНА РЕКИ ЧИЖИ-1  

С ПРИМЕНЕНИЕМ ARCGIS ТЕХНОЛОГИЙ 

 
Интенсивное воздействие на почву при обработке земель приводит к нарушению его структуры и 

строения, к изменению направления процесса естественного почвообразования, в конечном итоге к 

возникновению эрозии. Борьба с процессом размыва почвы является одной из актуальных проблем 

сельского хозяйства Республики Казахстан. Этот вопрос очень остро также касается бассейна реки Чижи-1 в 

Западно-Казахстанской области, в связи с этим именно данная территория является объектом исследования. 
Для эффективного осуществления практических работ с целью профилактики эрозии требуется детальное 

исследование определения коэффициента землепользования, влияющего на возникновение современных 

эрозионных процессов. В целях определения коэффициента использования земель применяются 

геоинформационные системы, которые имеют большое значение в исследовании. Так как 

геоинформационная система представляет собой оперативное воздействие, получение картографической и 

тематической информации в текущем состоянии. В результате исследования был представлен алгоритм 

определения коэффициента использования земель и фактора С бассейна реки Чижи-1 с помощью 

геоинформационных систем. Соответственно, установлено, что коэффициент землепользования бассейна 

реки Чижи-1 составил 0,4; 0,005; 0,14; 0,175. 

Ключевые слова: бассейн реки, процесс эрозии, геоинформационная система, коэффициент 

землепользования, фактор С. 
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DETERMINATION OF FACTOR C IN THE FORMULA RUSLE RIVER BASIN CZYZYNY-1 

USING ARCGIS TECHNOLOGIES 

 
Intensive impact on the soil during the processing of land leads to a violation of its structure and structure, to a 

change in the direction of the process of natural soil formation, ultimately to the emergence of erosion. The fight 

against the process of soil erosion is one of the urgent problems of agriculture of the Republic of Kazakhstan. This 

issue is also very acute for the Chizhi-1 river basin in the West Kazakhstan region, in this regard, this area is the 

object of study. For effective implementation of practical work to prevent erosion requires a detailed study of the 

definition of land use factor that affects the emergence of modern erosion processes. In order to determine the 

coefficient of land use, geographic information systems are used, which are of great importance in the study. Since 

the geographic information system is an operational impact, obtaining cartographic and thematic information in the 

current state. As a result of the study, an algorithm for determining the coefficient of land use and the factor from 
the Chizhi-1 river basin using geographic information systems was presented. Accordingly, it was found that the 

land use coefficient of the Chizhi-1 river basin was 0.4; 0.005; 0.14; 0.175. 

Keywords: river basin, erosion process, geographic information system, land use factor, factor C. 

 

Кіріспе  

Топырақ шайылу үрдісі – жер ресурстарына, сонымен қоса халық шаруашылығына елеулі 
зиянды әсерін тигізетін интенсивті және кең таралған геоморфологиялық үрдістердің бірі. 

Табиғатты пайдалану, қорғау және қайта қалпына келтіру, жер ресурстарын эрозиялық 

үрдістерден қорғаудың маңызды бөлігі. Батыс Қазақстандағы соғыс жылдарынан кейінгі тың 
жерлерді игеру, жол жасау жұмыстары, индустриялық нысандар, гидротехникалық құрылыстар 

салынуы нәтижесінде интенсивті эрозиялық үрдістерді күтуге болатын еді. Батыс Қазақстан 

мемлекеттік ғылыми-өндірістік жер ресурстары орталығының  және Батыс Қазақстан Мемлекеттік 

университетінің топырақтанушы ғалымдарының зерттеуі бойынша облыста барлығы топырақ 
эрозиясына 3967,2 мың га жер, яғни барлық территорияның 26,3 %-ы ұшыраған (Амельченко В.И., 

Галимов М.А., 32 б.). Одан басқа өзен салаларын жоспарлы ауыстыру елді мекендердің, 

жолдардың, құбырлардың шайылып кетуіне әкеледі. Эрозияның пайда болу қаупін бағалау үшін 
бірнеше модель әзірленді, ең көп таралған модельдің бірі - бұл USLE. Әмбебап топырақ шайылу 

теңдеуі (USLE) алғаш рет 1960 жылдары Америка Құрама Штаттарының Ауыл шаруашылық 

департаментінің Wіsсhmеіеr W.H., Smіth D.D. өріс ауқымының моделі ретінде дамыды. Кейінірек 
1997 жылы USLE-дағы әртүрлі параметрлердің мәндерін жақсырақ бағалау үшін және RUSLE 

(топырақтың жоғалуы әмбебаптығы қайта қарастырылған) (Ramazanova N.E., Dzhanaleeva G.M.              

14б) әзірлеген. RUSLE жаңа және жақсы деректерге негізделген факторларды жақсартады, бірақ 

USLE теңдеуінің негізін сақтайды. Қар еру кезінде топырақ эрозиясын зерттеуге көптеген кеңес 
және де шетел ғалымдарының жұмыстар арналған. Олардың ішінде Г. П. Сурмачтың еңбектерінің, 

А.В. Павлов, В.Д.Иванов, М.Н. Заславский, Г.И. Швебс, М.Киркби и Р. Морган, В.П.Герасименко, 

М.С.Кузнецов және т.б. атап айтуға болады. Аталған ғалымдардың еңбектерін талдау негізінде 
жер пайдаланушылар мен ел экономикасына қар еруі кезінде туындаған су эрозиясы үлкен зиян 

келтіреді (егіннің жоғалуы жоспарлы 10-70%-ға дейін жетеді), ол топырақ құнарлылығының 

төмендеуінен, жер бедерінің нашарлауынан, жер үсті суларының ластануынан, тоғандар мен су 

қоймаларының көбеюінен, балық шаруашылығы өнімділігінің азаюынан және барлық су жинау 
бассейні аумағындағы экологиялық жағдайдың нашарлауынан болады. Эрозияның аса және 

қауіпті дәрежесі-жыралар. М. С. Кузнецовтың мәліметтері бойынша Ресейдің қара топырақты 

аймағында жыралар күн сайын 70-80 га жерді «жейді». Көптеген авторлардың мәліметтері 
бойынша мұндай эрозияның себебі беттердің бедері және өсімдік жамылғысының дәрежесі болып                   

(Г. П. Сурмач, В. Д. Иванов) табылады. 

Қазақстан ғалымдарының әдеби дереккөздерінде (М. Е. Белгібаев,            Э. М. 
Паракшина, А. И. Бараев, сондай-ақ қазіргі И. В. Трещевский) жерге орналастыру жобалары 

және қалыптасқан жер пайдалану дәстүрлеріне қарағанда, Қазақстанның дала аймақтарында су 

эрозиясының қауіптің және тыңайған жерлерді игеру кезінде де, одан әрі пайдалану кезінде де 

назарға алынбады деп айтуға болады. Қазақстанның солтүстік аймақтарына қатысты әдеби 
дереккөздерде жел эрозиясына қарсы күрес мәселелері қарастырылады, ал су эрозиясының көлемі 

туралы нақты мәліметтер және эрозияның осы түрімен күрес жөніндегі ұсыныстар жоқ. 

Бұл зерттеуде RUSLE моделі Батыс Қазақстан облысының Шежін өзені алабының С 
факторын  анықтау үшін пайдаланылады. С фактордың карталары ГАЖ ортасында жасалады. 

RUSLE моделі барлық модельдік параметрлерді анықтау үшін ГАЖ-мен біріктірілуі керек. Бұл 

технологиялар далалық зерттеу мен дәстүрлі көзбен дешифрлеуге қарағанда жұмсалатын 
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қаражатты үнемдейді және картографиялаудың дәлдігі мен нақтылығын арттырады. Жұмыстың 

өзектілігі картографиялық және ғарыштық түсірілім мәліметін ГАЖ технологияларының 
көмегімен өңдеу арқылы алаптың территориясындағы жерді пайдалану  үрдісінің модельін және 

карта құруды  дамыту. Жерді пайдалану факторының даму заңдылықтарын, Батыс Қазақстан 

облысындағы Шежін өзені алабы мысалында жерді пайдаланудің ерекшеліктерін ГАЖ 
технологиясының әдістерін қолдана отырып анықтау зерттеудің басты мақсатына айналып отыр. 

Зерттеу нысаны 

Шежін-1 өзені Батыс Қзақстан облысында орналасқан (Амельченко В.И., Галимов М.А. 92 б) 

(сурет 1). Алап солтүстіктен оңтүстікке қарай 72 км-ге және батыстан шығысқа қарай 33 км-ге 
созылған (Бейсенова А.С. 128 б). Шежін-1 өзені алабының ауданы 822 км² (Аяпбекова А.Е. 28 б). 

 

 

Сурет 1 - Шежін-1 өзенінің географиялық орны 
 

Шежін-1 өзені алабының физикалық-географиялық орнының ерекшелігі келесі белгілермен 

сипатталады (Амельченко В.И., Галимов М.А., 118 б.) Шежін-1 өзені алабының ауданы Еуразия 
құрлығының ішкі ауданында және Атлант мұхиты мен оның теңіздерінен 2,5 мың км аралығында 

жатыр (Бейсенова А.С., 130 б). Сәйкесінше, Солтүстік Мұзды мұхитынан да алшақ орналасқан. 

Бұл өз кезегінде ауданның климатының шұғыл континентті болуына себепші. Алап Еділ мен 

Жайық аралығындағы Шығыс Еуропа жазығының оңтүстік-шығыс шеткі бөлігінде орналасуымен 
ерекшеленеді. Геологиялық құрылымы бойынша Шығыс Еуропа жазығының оңтүстік-шығыс шеті 

мен Каспий маңы синеклизасының солтүстік бөлігін алып жатыр (Джаналеева Г.М., Мусабаева 

М.Н.,  341б). Геоморфологиясы жағынан алаптың ауданы  Жалпы Сырт пен Орал алды үстіртімен 
көрініс табады (Аяпбекова А.Е., 7 б). Жер бедері жазықты болып келеді. Алаптың көтеріңкі бөлігі 

192 м Жалпы Сырт құрылымымен сәйкес келеді (Искалиев Д.Ж., 15 б). Алаптың ең төменгі бөлігі 

теңіз деңгейінен  12 м-де орналасқан Шежін-1 өзені сағасы шекарасына тең. Шежін-1 өзені алабы 
қоңыржай климаттық белдеуінің қоңыржай- континентті және континетті климаттық зоналарында 

орналасқан  (Петренко А.З., 31 б.). Сәйкесінше, алапқа  дала табиғат зонасы тән (Ғарифолла Ә., 

Ахметов Қ., 64 б).  

Әдістер. Шежін өзені алабын анықтауда ең алдымен SRTM ғарыштық түсірілім негізінде 
DЕM үлгіні жүктеп алдық. Ол үшін (httр://srtm.сsi.сgiаr.оrg) сайтынан Батыс Қазақстан облысының 

DЕM үлгісін жүктелінді. Келесі кезекте АrсGІS 10.1 бағдарламасының Sраtіаl Аnаlyst Tооls 

функциясындағы «Гидрология» қосымшасының көмегімен өзен алабын анықтап, толықтай 
сипаттауға мүмкіндік туды . 

Жұмысты орындау барысында 1-ші кестеде көрсетілген келесідей пунктер орындалды: 

 

 
 

http://srtm.csi.cgiar.org/
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Кесте 1 

Гидрографиялық картаны  құрастыру этаптары 

Негіз Бағдарлама 

функциясы 

Нәтижелері 

Топографиялық 

карта және DЕM 
үлгі 

Sраtіаl Аnаlyst Tооls Бедердің өлшемдік үлгісін пайдалана отырып, 

өзендердің алып жатқан аумағы, өзендердің бағыты, 
олардағы тасындылардың шөгу аймақтары 

анықталды 

Sраtіаl Аnаlyst Tооls және Соndіtіоnаl 

Tооls  

Өзен алаптары алқаптары анықталғаннан кейін, СОN 

қосымшасының көмегімен өзендерді және олардың 
алаптарының ауданы анықталды 

 
Шаған өзені алабы алқаптары анықталғаннан кейін, СОN қосымшасының көмегімен 

өзендерді және олардың алаптарының ауданы анықталды. 

Кестеде берілген жұмысты орындау кезеңдерін атқара отырып, жер беті сулары мен өзен 

алаптарын анықтау карталары 1:100 000 масштабта құрастырылды . 
Сонымен қатар, Шаған өзен алабын АrсGІS 10.1 бағдарламасының Sраtіаl Аnаlyst Tооls 

функциясындағы «Гидрология» деген қосымшасының келесідей әдістерімен де анықталды: 

- толтыру (Fіll); 
- өзен суларының бағыты (Flоw Dіrесtіоn); 

- жалпы ағынсу ағындысы (Flоw Ассumulаtіоn); 

- растр есептегіші (Rаstеr Саlсulаtоr); 
- реттелген су ағыны (Strеаm Оrdеr); 

- пішін интерполяциясы (Іntеrроlаtе Shаре); 

- суайрықты анықтау (Wаtеrshеd). 

- Топырақ эрозиясын анықтаудың бірнеше модельдері ұсынылған болатын.  
В.Д. Ивановтың М.С. Кузнецовтың  және  Г.П. Глазуновтың және т.б. ғылыми 

еңбектерін талдау қазіргі жағдайда жоғары тиімді және экологиялық қауіпсіз жер 

пайдалануды қамтамасыз ету үшін, ең алдымен, арнайы математикалық модельдерді 
пайдалана отырып, жедел және дәл болжам, еріген сулардың ағысы мен топырақтың 

шайылуын терең бағалау қажет екендігін көрсетеді.  

- Топырақтың шайылуының алғашқы эмпирикалық тәуелділігі             30-40 жылдары 
М. Панковпен (Искалиев Д.Ж., 147 б) құрылған, ол топырақтың шайылуын есептеудің келесі 

формуласын ұсынды: 

- Е = F (Q * I* S*Z *P) 

- мұндағы: Е – топырақ шығындары; Q - қар еруінің қарқындылығы; I –ұзындық пен 
еңіс коэффициенті; S – өсімі; Z - жерді пайдалану сипаты; Р-топырақтың шайылуға қарсы 

кедергісі. 

- ТЭҚ ж ЕБҒЗИ әдістемесінің негізі Г. П. Сурмачаның жауын мен еріген ағыннан 
туындаған топырақ шаюының орташа көпжылдық көлемін есептеуге арналған моделі болып 

табылады. Г. П. Сурмач теңдеуі келесі түрге ие: 

- W =( k/√10)*F (n)*L (p) *u*у(1)тал*и*Pт*Pмех*Pэ.см*Рэ.ст*A, 

- мұндағы W – топырақтың шайылуы, т/га, F – қиманыі еңістігі, L –суайырықтан 
қашықтығы, Pт,Pмех,Pэ.см,Рэ.ст және A – факторларға тәуелді параметрлер. 

- Дегенмен, бірқатар авторлардың пікірі бойынша қар еруі кезінде топырақ эрозиясы 

эрозияның басқа түрлеріне қарағанда едәуір нашар зерттелген. Бұл, шамасы, осы құбылыстың 
модельдермен аз қамтамасыз етілуін түсіндіреді. 

- Осы тұрғыда, топырақ эрозиясын зерттеуде М.С. Кузнецовтың,                  Г.П. 

Глазунованың мәліметтері бойынша, ММУ ғалымдары топырақтың шайылуын есептеу үшін 
қолданылатын отандық және шетелдік әдебиетте белгілі барлық формулаларды талданған және 

эрозияның жаңбырлы шөгінділерден қауіптілігін бағалау үшін негіз ретінде Wіsсhmеіеr мен Smіth 

жасаған топырақты шайудың эмпирикалық моделін қабылдау орынды деп қорытынды жасалды. 

Себебі бұл формула басқа да ұсынылған модельдерге қарағанда тиімдірек. Аталмыш формуланың 
анықталатын факторларын табуға және есептеуге қолайлы.  

Топырақтың шайылу үрдісін зерттеген кезде АrgGIS технологиясы негізінде RUSLE 

формуласындағы C факторын (Рамазанова Н.Е., 41б) анықтау маңызды орын алады. C-факторы 
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егіс алқаптарын және эрозия жылдамдығына әсер ету әдістерін көрсету үшін пайдаланылады 

(Bikram Prasad, R K Jaiswal and Dr H.L Tiwari). 
Қазіргі таңда эрозиялық үрдістердің интенсивтілігі көптеген мемлекеттерде Wіsсhmеіеr, 

Smіth ойлап тапқан  әмбебап формула арқылы анықталады (Wіsсhmеіеr W.H., Smіth D.D.): 

А = R * K * L * S * С * Р 
мұндағы: 

А-топырақ шайылуы;  

R-жауын шашын мөлшері факторы;  

K- шайылу коэффициенті; 
L- ұзындық коэффициенті; 

S - еңістік коэффициенті; 

С- жерді пайдалану коэффициенті;  
Р- эрозияға қарсы қолданатын шаралар коэффициенті (Wіsсhmеіеr W.H., Smіth D.D., 

Рамазанова Н.Е., 24 б). 

Формула мәні топырақ шайылу негізгі факторларына сандық баға беру (жауын шашын 

индексі, топырақ эрозияға қаншалықты ұшырағаны), соған сәйкес факторлық карталар жасау және 
оның негізінде интегралды топырақ шайылу картасын жасап шығаруға мүмкіндік береді. Мұндай 

карта тек қана эрозиялық үрдіс масштабын ғана көрсетіп қоймай, сонымен қоса эрозияның 

экологиялық салдарын анықтауға негіз болады. 
Шежін өзені алабындағы топырақ шайылу үрдісін  анықтауда АrсGІS 10.1 

бағдарламасының Sраtіаl Аnаlyst Tооls функциясындағы «Mар Аlgеbrа» деген қосымшасының 

көмегімен толықтай сипаттауға мүмкіндік туды . 
Жұмысты орындау барысында 2-ші кестеде көрсетілген келесідей пунктер орындалды: 

Кесте 2 

Топырақ шайылу үрдісін анықтау этаптары 

Негіз Бағдарлама 
функциясы 

Анықталатын 
факторлар 

Алынатын нәтижелері 

Шаған өзені 

албының DЕM үлгісі, 

топырақтың 
механикалық құрамы 

картасы, ауыл 

шаруашылық 
жерлерді пайлану 

картасы, еңістік 

картасы  

Sраtіаl Аnаlyst 

Tооls - Mар 

Аlgеbrа- Rаstеr 
Саlсulаtоr 

А топырақ шайылуы 

R жауын-шашын мөлшері  

K топырақтың шайылу 

коэффициенті 

L алаптың ұзындық коэффициенті 

S алаптың еңістік коэффициенті 

С жерді пайдалану коэффициенті 

Р 
 

эрозияға қарсы қолданатын 
шаралар коэффициенті 

 

Жоғарыда көрсетілген формуланың негізі С факторын (Рамазанова Н.Е., 39 б; Ramazanova N.E., 

Dzhanaleeva G.M., 14 б) анықтау келесідей жүзеге асады. Жерді пайдалану коэффициенті – С 

(Wіsсhmеіеr W.H., Smіth D.D.). Зерттеу жұмыстарындағы С факторы өсімдік жамылғысы мол 
жерлер мен аз өнімді егістік аймақтарға негізделген. Жердің деградацияға ұшырауына байланысты 

жер бедері біркелкі емес екені белгілі. Сәйкесінше, төмендегі с буретте көрсетілгендей Шежін-1 

өзені алабының көтеріңкі 192 м, ал төменгі бөлігі 12 м-ге тең (Петренко А.З., Джубанов А.А.; 
Мусабаева М.Н. 257 б). С факторын есептеу үшін біз (http://www.omafra.gov.on.ca/english/engineer/ 

facts/12-051.htm#t3a) кестелердегі мәліметтерді пайдаланамыз. Ол кесте мына ссылкамен қатар 

төменде көрсетілген (сурет 2). Жерді пайдалану коэффициентін есептеу үшін ауыл 

шаруашылығы дақылдары түрінің факторы мәндерін алып топырақты өңдеу әдістерінің 
факторы мәндеріне көбейтеміз де, нәтижесінде С коэффициентін анықтаймыз. 

Зерттеліп отырған аймақтың ауыл шаруашылық жерлер картасы ғарыштық түсірілімдерді 

сандық өңдеу әдісі арқылы АrсGіs 10.1 бағдарламасында жасалды (Рамазанова Н., Ахмет А.С., 
Токсанбаева С., 71 б). Зерттеу барысында ауыл шаруашылық жерлердің бірнеше категориясы 

анықталады. Мәселен, егістік, жайылым, шабындық, жеміс-жидек бақтары және т.б. (сурет 3). 

http://www.omafra.gov.on.ca/english/engineer/%20facts/12-051.htm#t3a
http://www.omafra.gov.on.ca/english/engineer/%20facts/12-051.htm#t3a
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Сурет 2 - Шежін өзені алабының бедері картасы 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

Сурет 3 - Шежін өзені алабының жерді жер пайдалану картасы 
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 Шежін-1 өзен алабының жерді пайдалану картасын шығара келе, алаптың топырақ 

өсімдік жамылғысын талдай отырып, өзен алабында негізінен жайылым түрінде жерді 
пайдаланады  деп айтуға болады. 

Ауыл шаруашылық жерлер картасын талдай келе мынадай қорытындыға келеміз: алаптың 

көп жерін жайылымдар (65 %) және таза егістік (23 %) алып жатыр, шабындық (4,5 %), жеміс-
жидек бақтары (0,2 %), бөген (0,4 %), орман ( 0,6 % )  және елді мекендер (2,4 %), жолдар мен тағы 

басқалар (3,9 %). 

Жерді пайдалану факторын есептеу үшін төменде көрсетілген 3 және 4 кестелердегі 

мәліметтер пайдаланылады (Wіsсhmеіеr W., Smіth Smіth D., 97б). Жерді пайдалану коэффициентін 
есептеу үшін ауыл шаруышылығы дақылдары түрлерінің мәндері (3-кесте) (Renard. K. G., Foster. 

G.R.) топырақты өңдеу әдістері мәндеріне (4-кесте) (G. Singh, C. Venkatraman,                  G. Sastry 

382 б) көбейтіледі.                         

Кесте 3 

Ауыл шаруашылығы дақылдары түрінің факторы 

Ауыл шаруашылығы дақылдары түрлері Фактор 

Дәнді дақылдар 0.40 

Сүрленген жүгері, бұршақ және рапс 0.50 

Жармалар (көктемгі және қысқы) 0.35 

Бау- бақша мәдениеті 0.50 

Жеміс жидек ағаштары 0.10 

Шөп және жайылым  0.02 

 

Кесте 4 

Топырақты өңдеу әдістерінің факторы 

Топырақты өңдеу әдістері  Фактор 

Аудара жырту 1.0 

Аудармай жырту 0.90 

Жабындау 0.60 

Арнайы 0.35 

Нөлдік өңдеу  0.25 

 

Есептеулердің алынған мәндері атрибуттар кестесіне толтырылады (Рамазанова Н.Е., 71б) 

(Сурет 4) . 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

     

                                                                                 
 

 

 
 

 

 

 
 

Сурет 4 – Атрибуттар кестесімен жұмыс 
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Сурет 5 - Шежін өзені алабының жерді  пайдалану коэффициенті картасы  

 

Зерттелетін объектіде өсірілетін дәнді дақылдарды анықтағаннан кейін, топырақты 
өңдеу әдістері көрсетіледі (Сурет 5). Шежін өзені алабы үшін ауыл шаруашылық дақылдар 

түріне дәнді дақылдарды, бау-бақша мәдениетіндегі өсімдіктерді, жайылымдарды, сүрлемген 

жүгері, бұршақтарды, жеміс-жидек ағаштарын жатқызамыз. Ал топырақты өңдеу әдістеріне 
келесі әдістер кіреді: 

- топырақты аудара жырту; 

- топырақты аудармай жырту; 

- топырақты жабындау; 
- топырақты арнайы өңдеу; 

- топырақты нөлдік өңдеу.  

Жерді пайдалану коэффициентін есептеу үшін, ауыл шаруашылығы дақылдар түрінің 
факторын топырақты өңдеу әдістерінің факторына көбейттік. Мысалы, жайылым үшін С 

коэффициент мәні 0,25 * 0,02= 0,005; алаптың көп бөлігін алып жатқан егістік үшін С 

коэффициент мәні, 0,50 * 0,35= 0,175-ге тең болды. Осы ретпен әр ауыл шаруашылықта 
пайдаланылатын жерлерге С фактордың мәні беріліп, АrсGІS 10.1 бағдарламасының 

атрибуттар кестесіне енгізе отырып, Шаған өзені алабындағы жерді пайдалану коэффициенті 

картасын алдық.  

Нәтижесінде, алаптың 65 % жерін алып жатқан жайылымның С коэффициентінің мәні 
0,005, алаптың 25 % алып жатқан егістіктерде 0,14, 4, 5 % жерді алып жатқан шабындықта 0,005, 

алаптың 0,2 % алып жатқан жеміс-жидек бақтарындағы С фактор мәні 0,175, 0,4 % бөгендерде 

нөлдік мәнге ие,  0,6 %  алып жатқан орман  және алаптың 2,4 % алып жатқан елді-мекендерде С 
коэффициенті нөлдік мәнге ие болды. 

Қорытынды 

Жүргізілген зерттеудің нәтижесінде Шежін-1 өзені алабындағы жерді пайдалану 

коэффициентін есептеп, мынадай қорытынды жасалынады. Қорытындылай келе жерді 
пайдалану кезіндегі егілген ауыл шаруашылық дақылдар түрлерінің топырақты өңдеу 

әдістеріне қатынасы есептелінеді. Сәйкесінше, алаптың жерді пайдалану коэффициенті 6 

көрсеткішке бөлінді: 0 (<Null>); 0,005; 0,1; 0,14; 0,175. Сәйкесінше алаптың көп бөлігі 
жайылым үшін 0,005 мәніне ие ауданның 65 %-ы тиесілі болса ол 11575 га жерді алуда, 

егістік үшін 0,175 мәніне ие ауданның 25 %-ы кіреді, ал бұл өз кезегінде 5837 га жерді алып 
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жатыр, шабындық үшін 0,005 мәніне ие жалпы бассейннің 4,5 %-ы тиесілі 1448 га жерді 

алып жатыр. 
Шежін өзені алабында жүргізілген зерттеулерге сәйкес, топырақ шайылу үрдісінің ең 

жоғарғы көрсеткіші егістік алқаптарына сәйкес келетіні және оның орташа көрсеткіші 3,46 

т/га/жылына тең екені белгілі болды. Бұл көрсеткіш рұқсат етілген орташа жылдық 1,5 
т/га/жылынан біршама жоғары болғандықтан, топырақ шайылу үрдісінің алдын алу үшін келесі 

өзгерістерді ұсынамыз. 

Мәселен, өзгерісті С коэффициенті, яғни біздің зерттеу жүргізген жерді пайдалануға 

енгізссек, «Аудармай жыртуды- 0,9» «Нөлдік өңдеуге-0,25» ауыстырамыз.  
Сәйкесінше, С фактор (қарастырылған) = 0,50 * 0,25 = 0.12-ге тең болады. Түзетілген 

топырақ шайылу үрдісінің жылдық шығыны: = R * К * LS * С * Р 

=  90 * 0,12 * 1,91 * 0,12 * 0,75= 1,9 т/га/жылына 
Топырақты өңдеу әдісін өзгерткен жағдайда, топырақтың орташа жылдық шығын осы 

алапта 3,46 т/га-дан 1,9 т/га-ға тең болушы еді.  

Келесі мысал ретінде, егістікте егілетін ауыл шаруашылық дақылдар түрлерін өзгертсе, 

яғни дәнді-дақылдардың орнына жеміс-жидек ағаштарын отырғызатын болсақ. Сәйкесінше, С 
фактор көрсеткішін 0,40-тан 0,10-ға өзгертеміз. Сәйкесінше, С фактор (қарастырылған) = 0,10 * 

0,25 =  0,025-ге тең болады. Түзетілген топырақ шайылу үрдісінің жылдық шығыны: = R * К * LS 

* С * Р=  90 * 0,12 * 1,91 * 0,025 * 0,75= 0,4 т/га/жылына.  
Егістікте егілетін ауыл шаруашылық дақылдар түрлерін өзгерткен жағдайда, топырақтың 

орташа жылдық шығыны 1,9-дан 0,4 т/га/жылына төмендеуші еді.  

Жалпы, Шежін өзені алабында топырақ шайылу үрдісінің жылдық шығынына әсер ететін 
жерді пайдалану факторларының тигізетін әсерінің жоғары болуына қарай, өңделген немесе егін 

егілген  алқаптарда болады.  

Шежін өзені алабының жерді пайдалану факторының көрсеткішіне қарай келе, бұл ауданға 

жүргізілетін алдын алу мен жақсарту шараларының керектігін айқындатып отыр және эрозияның 
алдын алу мақсатында жасалатын практикалық жұмыстар тиімді жүзеге асу үшін қазіргі жерді 

пайдалану үрдістердің осы территорияда егжей-тегжейлі зерттелуі керек екенінің маңыздылығы 

анықталды.  
 

ПАЙДАЛАНЫЛҒАН ӘДЕБИЕТТЕР ТІЗІМІ: 

 

1. Амельченко В.И., Галимов М.А., Рамазанов С.К., Терещенко Т.А., Кабдулова Г.А., Череватова 

Т.Ф.// География Западно-Казахстанской области, учебное пособие. – Уральск, 2006 г. 

2. Бейсенова А.С. Физико-географические исследования Казахстана. – Алма-Ата: Казахстан, 1982. – 

204с. 

3. Аяпбекова А.Е. Батыс Қазақстан аймағының ландшафт ерекшеліктерін анықтайтын топонимдер 

бірлестігі. Автореф. дис. ... канд. геогр. наук / Казахский национальный университет им. ал-Фараби. – А., 

2002. – 27 с. 
4. Бейсенова А.С., Каймулдинова , К.Д.  Атлас географии Казахстана: Глобус. – Алматы, 2004. – 63 

с. 

5. Ғарифолла Ә., Ахметов Қ. Батыс Қазақстан облысы энциклопедиясы. – Алматы, 2010. – 110 с. 

6. Джаналеева Г.М., Мусабаева М.Н. Қазақстан Республикасының физикалық географиясы: оқулық 

ҚР Білім және ғылым министрлігі, Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университеті. – Астана, 2016. – 

579 с. 

7. Искалиев Д.Ж. Малые реки Казахстанско-Оренбургского трансграничного региона // Сборник 

научных статей.–Уральск: РИЦ ЗКГУ им. М.Утемисова, 2015. –201с. 

8. Мусабаева М.Н. Материктер мен мұхиттардың физикалық географиясы. Физикалық география: 

пәнінің оқу әдістемелік кешені ҚР Білім және ғылым министрлігі, Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық 

университеті. – Астана, 2013. – 461 c. 

9. Петренко А.З., Джубанов А.А., Фартушина М.М., Чернышев Д.М., Тубетов Ж.М. Зеленая книга 
Западно-Казахстанской области. – Уральск, 2001. 

10. Петренко А.З., Джубанов А.А., Фартушина М.М., Иркалиева Р.М., Рамазанов С.К.// Природно-

ресурсный потенциал и проектируемые объекты заповедного фонда Западно-Казахстанской области, ЗКГУ 

им.А.С.Пушкина. – Уральск,1998. – С.75 

11. Рамазанова Н.Е., Ахмет А.С., Токсанбаев С.Т., Оспан Г.Т. Применение ГИС технологий для 

изучения природных условий бассейна реки Жайык в пределах Западно-Казахстанской области. // ІV 

Всероссийская научнопрактическая конференция. Проблемы географии Урала и сопредельных территорий.-

Челябинск.Россия, 2016. – С.71-77  



235 

 

12. Рамазанова Н.Е., Ахмет А.С., Токсанбаева С.Т. Определение бассейна реки Жайык с 

использованием инструментов программы АrсGІS // Материалы  ІІ Международной -научно-практической 

конференций. - Wоrld Sсіеnсе: Sсіеntіfіс Іssuеs оf thе Mоdеrnіty, Vоl.ІІ. - Dubаі, UАЕ Mаy 2016. – С. 39-41  

13. Рамазанова  Н.Е., Тереня Д.А. Эрозионный потенциал бассейна реки Рубежка // Материалы  VІІІ 

Международной -научно-практической конференций.- Wоrld Sсіеnсе: Mоdеrn mеthоdоlоgy оf sсіеnсе аnd 

еduсаtіоn, Vоl.ІІ. - Dubаі, UАЕ  2015. – С.24-30  

14. Wіsсhmеіеr W.H., Smіth D.D.,.Рrеdісtіng rаіnfаll еrоsіоn lоssеs: А guіdе tо соnsеrvаtіоn рlаnnіng 

Аgrісulturе Hаndbооk Nо 537, U.S. Dераrtmеnt оf Аgrісulturе,1978 
15. Ramazanova N.E., Dzhanaleeva G.M. Ural river basin steppe zone geoecosystems natural-resources 

potential assessment // Journal of International Scientific Publications: Ecology and Safety. Volume 6,  Part 1.- 

Burgas, Bulgary, 2012.- С. 14 – 24 

16. Bikram Prasad, R K Jaiswal and Dr H.L Tiwari, “Assessment of environmentally stressed areas for soil 

conservation measures using usped model”, International Journal of Engineering Research, 2014.  

17. G. Singh, C. Venkatraman, G. Sastry and B. P. Joshi , “Manual of soil and water conservation practices 

in India,” Oxford and IBH Publishing Co. Pvt. Ltd, New Delhi, 1990. 

18. Renard. K. G., Foster. G.R. and Y. D.C., “Predicting soil erosion by water: a guide to conservation 

planning with the revised universal soil loss equation (RUSLE)”, USDA Agriculture Handbook 703, 382pp, 1997. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



236 

 

МРНТИ 14.01.21 

 
Dr. Francis Amagoh, 

рrofessor 

Department of Public Administration and International Development 

KIMEP University 

 

Dr. Dennis Soltys 

 рrofessor 

 Department of Public Administration and International Development 

KIMEP University 

dsoltys@kimep.kz 

 

SELECTED ISSUES OF ACCREDITATION AND QUALITY ASSURANCE IN THE  

HIGHER EDUCATION OF KAZAKHSTAN 

 
Abstract: This article outlines five selected issue-areas of accreditation and quality assurance for higher 

education institutions of Kazakhstan.  It is based on the personal experience and observations of two long-term 

foreign faculty members at KIMEP University, Almaty. 

 There is both a technical/financial and human side to reforms.  The human side tends to be underestimated, 

but is essential for successful reforms.  

Keywords:  higher education, accreditation, quality assurance, Bologna Process, Dublin Descriptors. 

 

ИЗБРАННЫЕ ПРОБЛЕМЫ АККРЕДИТАЦИИ И ОБЕСПЕЧЕНИЕ КАЧЕСТВА 

В ВЫСШЕМ ОБРАЗОВАНИИ КАЗАХСТАНА 
 

Аннотация: В данной статье очерчены пять отдельных проблемных областей аккредитации и 

обеспечения качества для высших учебных заведений Казахстана. Он основан на личном опыте и 

наблюдениях двух долгосрочных иностранных преподавателей в Университете КИМЭП, Алматы. 

 Реформы имеют как техническую / финансовую, так и человеческую сторону. Человеческая 
сторона, имеет тенденцию, не дооцениватся, но она необходима для успешных реформ. 

Ключевые слова: высшее образование, аккредитация, обеспечение качества, Болонский процесс, 

Дублинские дескрипторы. 

 

ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ ЖОҒАРЫ БІЛІМ БЕРУДІҢ САПАСЫН ҚАМТАМАСЫЗ ЕТУ  

ЖӘНЕ АККРЕДИТТЕУДІҢ ТАҢДАУЛЫ МӘСЕЛЕЛЕРІ 

 
              Аңдатпа: Бұл мақалада Қазақстанның жоғары оқу орындары үшін аккредитациялау мен сапаны 

қамтамасыз етудің бес жекелеген мселелік салалары көрсетілген. Ол КИМЭП университетіндегі екі ұзақ 

мерзімді шетелдік оқытушылардың жеке тәжірибесі мен бақылауларынан негізделген. 

Реформалардың техникалық / қаржылық жақтары бар, және солай адами жағы да бар. Адам жағы, 

дұрыс бағаланбануға үрдісі бар, бірақ ол сәтті реформалар үшін қажет. 

             Түйінді сөздер: жоғары білім, аккредиттеу, сапаны қамтамасыз ету, Болон процесі, Дублин 
дескрипторлары. 

 

Introduction 

This article attempts to serve as a general guide concerning five selected issue-areas of 
accreditation and quality assurance within higher education institutions (HEIs) of Kazakhstan.  It is based 

on the personal experience and observations of two long-term foreign faculty members at KIMEP 

University, Almaty. 
Most governments and Ministries of Education around the world have come to realize that 

excessive centralization and bureaucratic oversight are counter-productive.  The problem here is the so-

called “control paradox” – namely the more that ministries try to bureaucratically control institutional 

processes, the more unworkable and weaker the controls actually become.  Command and control 
methods are often difficult or even impossible to implement, because inevitably instructions from the 

centre either miss their targets conceptually or become self-contradictory.  Policies can be corrected only 

at the ground level by empowered teachers and faculty who understand their specific situations at first 
hand. In order to be able to do this, teachers and faculty need sufficient autonomy.  Put another way, 

mailto:dsoltys@kimep.kz
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“responsibility requires freedom” [1].  This essay provides guidelines on accreditation and quality 

assurance, that are intended to help faulty use their autonomy and expertise to better effect.  
 

Literature 

A short list of English-language works concerning reforms in Kazakhstani HEIs is the following:  
One is a handbook for implementing Bologna Process reforms in Kazakhstan, by Dixon and Soltys [2].  

This handbook (available in Russian online) is usefully read along with the Dublin Descriptors [3].  

Hartley and Ruby [4] have compiled a volume focusing specifically on development of higher education 

in Kazakhstan; while Bridges, [5] devoted a book to reforms in general education.  The Hartley/Ruby and 
Bridges books contain numerous chapters by Kazakhstani scholars.  Two other relevant books on aspects 

of education in the post-socialist area are Silova [6; 7].  A journal article by Soltys [8] describes cultural 

bases for education reforms in the former-socialist countries and dilemmas encountered in the 
bureaucratic administration of education reforms. 

 

Text 

The authors of this article have gone through several successful rounds of national and international 
program and institutional accreditation at KIMEP University.  From their personal experience and 

observations, five selected issue-areas seem particularly relevant.  These are described below. 

 
1. The institution must be ready to change its governing structure and administrative procedures; and to 

spend the financial resources necessary for accreditation and quality assurance. 

The HEI’s governing structure must be suitable and its finances viable.  On this point, accreditation 
agencies’ criteria may vary somewhat as to how large the applicant’s financial reserves should be; but, 

concerning the former-socialist countries, accreditation agencies want to see stronger Boards of Trustees 

or Senates, having greater autonomy from rectors and upper managers. 

The upper management must recognize that adjustments of internal resources and re-deployments of 
personnel will be necessary.  Management must realistically appraise costs and be prepared for these. 

The HEI seeking accreditation should choose a suitable accreditation agency.  This will be the task of 

the HEI’s upper management.  Non-governmental accreditation agencies are private organizations which 
operate in a market; therefore there are cheaper and more expensive ones, and less credible and more 

credible ones.  Their credibility and quality level can be judged by the kinds of accredited institutions 

they have listed within their portfolios.  The more credible agencies are more expensive, but will also 
provide more guidance during the preparatory stage of the application for accreditation.  The accreditation 

agency will provide a Self Study guide or template and will visit the HEI at least once prior to the HEI’s 

formal submission of its application.  The procedures and requirements of self-studies and application 

templates are broadly similar across agencies, because agencies look first of all at the essential indicators 
of program quality. 

 

2.  Institutional politics of “overcoming resistance” and encouraging “faculty buy-in” 
There is both a technical/financial and human side to the implementation of changes needed for 

accreditation.  HEIs are quintessentially human organizations, therefore much care needs to be taken in 

order to obtain the compliance and, better still, the willing enthusiasm of the faculty and the support 

personnel.  Change is uncomfortable for some, and in poorer cases potentially creates “losers,” who may 
be harmed by the necessary requirements.  For example, accreditation agencies generally want to see 

stronger research and publishing capacity in post-socialist HEIs.  This requirement is not so onerous for 

senior faculty; but junior faculty with heavy teaching or committee loads and less experience at 
publishing could be relatively harmed and might actively or passively resist changes.  In anticipation of 

this, KIMEP reduced the teaching workloads of junior faculty, gave them better conference funding, put 

on writing and publishing workshops, and enhanced technical and library information supports.  Junior 
faculty perceived the advantages of these measures and embraced the accreditation process. 

 

So that the accreditation preparation process will not drift, it needs a designated coordinator or 

“change agent.”  In KIMEP’s case this was a former dean of the College of Social Sciences.  It is 
important to note that, as dean, he occupied a middle rank within the university; he was thus close enough 

to the classroom to understand conditions there but also high enough to be able to speak to upper 

management.  It was very important that he was liked and trusted by teachers, especially the junior ones.  
His style was not that of a boss but coach and mentor.  It was also his style to be in his office rarely, for 
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he was constantly team-building – explaining accreditation to larger and smaller groups and to individual 

junior faculty members who might have been to shy to raise their concerns within larger gatherings.  In 
the event, the two foreign accreditations and one national licensing procedure that he coordinated were 

achieved almost flawlessly in the College. 

Finally, in regard to the above, it needs to be recognized that accreditation is not a shallow procedure, 
nor one that merely presents a nice face of the institution at one discrete point in time.  Accreditation and 

quality control are ongoing processes.  Accreditation requires many upstream measures.  Thus for senior 

faculty to be more efficient, they should have (funded) graduate student research assistants.  Junior 

faculty should have the easements and supports mentioned earlier.  Students should have suitable library 
and Internet resources, an academic Advising Centre, an Office of Student Affairs (for personal 

counseling), a Financial Aid Centre, and a comfortable and safe dormitory.  KIMEP conducts systematic 

student and faculty Satisfaction Surveys, so that difficulties and tensions can be identified and treated.  
Again, all of these entail financial costs, for which upper management must be prepared.  Upon being 

accredited, an HEI takes on the obligation to constantly improve all of the requirements for accreditation 

and quality assurance. 

 
3. Pedagogical and organizational issues – these are core teaching and learning issues 

 

On the pedagogical side, the procedures of accreditation take on a pyramidal structure within the 
entire institution – but, it must be emphasized, this does not mean that the institution should be operated 

in a top-down, command-and-control manner.  The desired situation is one in which the entire community 

shares a commitment to academic excellence and integrity, and service to students, society, and the 
country, as expressed in the institution’s Mission Statement.  Professional and motivated faculty, 

constituting a so-called “dignified profession,” should be both empowered and entrusted to implement the 

details of the institution’s mission. 

The pyramid is thus a conceptual one, which starts with the mission statement of the HEI.  The 
mission statement is brief and consists of general principles or goals.  Each college or pedagogical sub-

unit then operationalizes these principles and goals into measures that are appropriate and implementable 

at the academic program level, with regard to the specific content of the program.  Faculty in turn 
operationalize the measures into detail within their course syllabuses, in the form of specified Learning 

Objectives and Intended Learning Outcomes, illustrated briefly in Appendix I.  The idea here is that all 

classroom and program lessons, materials, support services, and activities build towards the HEI’s overall 
mission.  A requirement of accreditation is that all of these teaching activities and aids be documented. 

A crucial component of this operationalized mission structure are quality assurance indicators.  These 

indicators have 4 forms, listed from least to most valid.  These indicators are: direct internal, indirect 

internal, indirect external, and direct external.  An extended list of these indicators is given in Appendix 
II. 

Direct internal indicators of student performance and academic quality are exams and written essays.  

But these have conceptual and procedural weaknesses.   Basically, direct internal indicators constitute 
self-reporting – that is, what the instructors and programs say about themselves.  Instructors can inflate 

grades, thus making both their students and themselves look good. Also, grades record a benchmark of 

achievement, but not value-added.  That is, grades ostensibly certify that students possess a certain level 

of knowledge and skills; but do not capture the contributions of the course and instructor.  For example, it 
could be that the cohort was particularly mature or already had some exposure to the material; 

consequently the instructor should not be credited for the high grades achieved. Conversely, the cohort 

could have been culturally or otherwise  disadvantaged, but demonstrated considerable improvement; so 
in this case the instructor’s good efforts would be unrecognized. 

An indirect internal indicator is the instructor’s observation of individual students and cohorts, which 

allows the instructor to make adjustments for special conditions.  Another indirect indicator is peer review 
of teaching, and yet another is special projects or activities undertaken by students. 

Indirect external indicators are things like graduates’ job-finding success, career success stories, and 

employer or alumni testimonials.  Exchange programs and  testimonials by partnering HEIs are also 

good evidence.  Indirect external indicators are more valid than self-reporting, but are ambiguous. 
Direct external evidence is outsider-reported.  Such evidence can sometimes be  measured 

quantitatively; this includes acceptance of the institution’s exchange students or graduates, with their 

grade performance, at other national or foreign universities.  Such evidence may also include state exit 
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exams, or exams graded by other universities.  Such evidence is the most valid and persuasive, if 

obtainable. 
 

 

4. The institution needs to collect many data about itself 
From the above it becomes evident that a HEI must gather much in formation and data about itself.  

This is necessary, first, for internal use – discovering strengths and weaknesses, for quality assurance, and 

optimal allocation of resources.  It is also necessary in order to demonstrate to accreditors that the 

accreditation requirements are being met. 
Accreditors are generally flexible in taking into account special local conditions.  Within boundaries, 

accreditors allow HEIs to set their own goals, and then judge the outcomes with reference to the HEI’s 

self-declared goals.  Thus, adjustments to special conditions may be allowed for, but the HEI must 
explain the reasons for the adjustments and document them. 

 

5. Accreditation and Quality Assurance  are not so much technical as cultural and human 

An accreditation exercise is a learning experience in program delivery and quality assurance, and in 
many other things related to education; therefore as many faculty members and administrative staff as 

possible should be informed and allowed to participate.  Properly done, the accreditation exercise should 

not be unpleasant or produce nasty surprises, because the institution‘s members can judge for themselves 
how close to or far from achieving the requirements set out in the Self Study template they are.  In 

addition, the accreditation agency will conduct an on-site visit and help identify potential problems at the 

pre-accreditation stage. 
Finally, as noted in section 1, accreditation implies an ongoing commitment to continuous 

improvement.  Moreover, accreditation also requires a cultural commitment by upper management to the 

empowerment of faculty and departments at lower levels.  Faculty need to be perceived as a “dignified 

profession,” whose ideas and concerns are properly taken into account by managers, and who should be 
given both the autonomy and trust that they need in order to be partners in institutional goals.  The 

features of a dignified profession are summarized by Harris-Van Keuren [9] below: 

 The profession should be full-time. This implies adequate financial security for the 

individual. 

 The profession should have training schools within a university setting. This affirms that its 
members have special knowledge and competencies not possessed by others, and that state 

agencies [and university managers] defer to this knowledge and these competencies. 

 The profession should have its own association. This enables practitioners to obtain social 

and political allies, and to work for their own benefit while also benefitting the broader 
society. 

 The profession should have legal protection, including the right to set its own standards of 

competence and to exclude outsiders who do not meet these standards. Accordingly, a state 

agency does not interfere in the substance of the profession’s functioning. 

 The profession should have a code of ethics, by which the profession is licensed to regulate 

and police the conduct of its members. Consequently a state agency does not conduct the 
disciplining of the profession’s members.  

Put more simply, to conclude, faculty should be considered as active and intelligent professionals 

who wish to take initiatives, instead of as inert functionaries who require close oversight and coercion.  
Achieving the consent and active participation of all participants is a complex – but rewarding – 

organizational task.  This is the human side of accreditation and quality assurance.  This side cannot be 

over-emphasized. 
-------------------- 

Appendix 1, the syllabus 

Learning Objectives (nouns).  Example: “At the end of the course, students will know such and such 

material,” or “The course has such and such pedagogical goals.”  These are general.  
Intended Learning Outcomes (verbs).  Example: “Upon completion of the course, students will be able to 

do such and such.  Measurable “action words” can be taken from Bloom’s Taxonomy Matrix.  These are 

specific.  Examples are below. 
 

Low Complexity -- Define, identify, describe, etc. 
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Tasks   -- Explain, paraphrase, distinguish  

   -- (But do not use “remember” and “understand” as ILOs) 
 

Average Complexity -- Apply, solve, modify, change 

Tasks   -- Analyze, contrast, separate, construct 
 

High Complexity -- Evaluate, reframe, measure, support 

Tasks   -- Create, design, plan, integrate 

 
 

 

Appendix II, Indicators of Academic Performance and Quality Assurance 
 

Direct Internal (self-reported) 

 - in-class grades for exams, essays 

 - observation of students, student attendance and participation 
 - program exit exams or thesis papers  

 

Indirect Internal (self-reported) 
 - student projects and special activities 

 - student satisfaction surveys 

 - student retention, completion, and attrition rates 
 - faculty satisfaction surveys 

 - faculty academic qualifications 

 - faculty teaching experience 

 - faculty awards and publications 
 - faculty/student ratio 

 - peer observation of faculty teaching 

 - faculty self-reflection in Course Management Forms 
 - library and material facilities 

 

Indirect External (outsider reported) 
 - graduate employment rates after program completion 

 - graduates’ success stories 

 - employer and alumni testimonials 

 - employer Advisory Board meetings  
 

 

Direct External (outsider reported – the most valid and persuasive category) 
 - placement and successes of students in foreign universities 

 - exchange programs with foreign universities 

 - outside or foreign grading of sample exams and essays 

 - Olympiads 
 - state exams 

 - institutional and program accreditations and rankings by external agencies 
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ҚАЗАҚ ЛЕКСИКОГРАФИЯСЫНДАҒЫ Н.И. ИЛЬМИНСКИЙДІҢ ОРНЫ 

 
Түйін. Мақалада лексикография тарихындағы алғашқы лексикограф ғалымдар туралы, қалыптасу 

тарихы, зерттеуші ғалымдар, оның ішінде Н.И.Ильминскийдің еңбегі, зерттеулері, жарыққа шыққан 

сөздіктері туралы баяндалады. Сонымен қатар ғалымның қазақ тілі материалдары мен бірге оның қазақ ауыз 

әдебиетін жинақтауы туралы да айтылады. 

Кілт сөздер: Н.И.Ильминский, лексикография, этимология, тарихи сөздіктер, түркітану, 

түркітанушылар;  

Резюме. В статье рассказывается о первых в истории лексикографии ученых-лексикографах, истории 
становления, трудах, исследованиях Н.И. Ильминского, опубликованных словарях. Кроме того, излагается 

информация ученого о материалах казахского языка, а также об исследовании казахского фольклора. 

Ключевые слова: Н.И. Ильминский, лексикография, этимология, историзмы, тюркология, тюркологи; 

Resume. The article deals with the lexicographers, development history of lexicography, scientists in 

lexicography history. Also N.I.Ilminskii’s work, researches and published dictionaries are analyzed on this article. 

At the same time his research in Kazakh language and collection of Kazakh oral literature are described.  

Keywords: N.I.Ilminskii, lexicography, etymology, historical words, Turkology, turkologists; 

 

Лексикография тарихы – әртүрлі кезеңдерде жасалған сөздіктердің тарихын анықтап, ондағы 
атауларға тілдік талдау жасаса, лексикография теориясы – сөздік жасау тәжірибелерін 

қорытындылап, олардың жасалу жүйесін негіздейді. Сөздік жасау ісін бірізге салуға бағытталады.  

Лексикография мәселесі тек қана сөздіктердің тізбесі ретінде ғана таныла алмайды. Сөздікке 
енген атаулар, ең алдымен, әр кездегі халықтың әдет-ғұрпы мен дүниетанымынан сыр шертетін 

жәдігерліктер ретінде бағалану керек. Өйткені әр атаудың ішкі мағыналық құрылымында, әсіресе 

фразеологиялық бірліктерде, мақал-мәтелдерде, этнографиялық атаулардың ішкі мағыналық 
құрылымында халықтық дүниетаным көріністері, ұлттық дәстүр іздері жақсы сақталған. Яғни 

лексикография тарихы лингвомәдени тұрғыдан, тілдік таным тұрғысынан қарастырыла алады. Бұл 

түптеп келгенде, тілдік бірліктердің когнитологиялық қырын сипаттауға да мүмкіндік берері хақ.  

Лексикография теориясы лексикография тарихына сүйенгенде ғана дұрыс нәтижелерге қол 
жеткізе алады. Лексикография тарихынсыз, оның теориясын жасау мүмкін емес. Бұлар бір-бірімен 

тығыз байланыста, өзара бірлікте ғана таныла алады.  

Адамзат мәдениетінің дамуында әртүрлі сөздіктер жасалған. Олар әртүрлі мақсатты көздеген, 
алуан түрлі жүйе мен құрылымда түзілген. Сөздікте тілдік таңбалар арқылы бейнеленген халық 

дәстүрі таңбаланған. Сөздік арқылы халықтық үлгілер хатқа түсіп, халықтық білім мен біліктің 

шежіресіндей рөл атқарған.  

Тарихта болып өткен тарихи оқиғалар туралы біз сөздіктерден тарихи шындықты тани 
алмаймыз, онда оқиғалар легі жазылмайды, бірақ, сөздікте жеке атаудың мағынасы, жеке сөздің 

белгілейтін ұғымы сақталады. Осының өзі көп жайттан хабар бере алады. Сондықтан 

лексикография тарихында әртүрлі аударма сөздіктер, түсіндірме сөздіктер, салыстырмалы 
сөздіктер, салғастырмалы сөздіктер, т.б. жасалған.  

Тілдік даму барысында мәдениет пен өркениеттің деңгейіне, дәрежесіне байланысты сөздер 

көптеген өзгерістерді басынан өткізеді. Денотаттың өзгеруіне сәйкес бір атаулар қолданыстан 
шығып қалып жатса, кей атаулар жаңа мағынаға ие болады, немесе жаңаша сөздер жасалады, өзге 

тілдерден сөздер енеді. Түсіндірме сөздіктерде, аударма сөздіктерде кейде осындай өзгерістер де 

өзінің таңбасын қалдырып отырады. Қазақ тілінің зерттелу тарихы жалпы түркі тілдерінің 

зерттелуімен байланысты. Қазақ тіл білімі түркітану ғылымының бір саласы болып табылады. 
Түркі тілдерінде сөйлейтін халықтардың басым көпшілігі бір кездегі Ресей империясына 

қарағандықтан, түркітанудың алғашқы пайда болған жері де сол Ресей екені белгілі жайт. 

Түркі тілдерінің тарихын зерттеудің аса маңызды көздері – Орхон-Енисей, көне ұйғыр жазба 
ескерткіштері, ортағасырлық араб, парсы, түркі ғалымдарының еңбектері және ХҮІІІ ғасырдан 

бергі Батыс Еуропа мен орыс ғалымдары зерттеулері. ХІХ ғасырға дейінгі ғылыми еңбектерде 

түркі тілдері даралана зерттелуден гөрі жалпы түркі тілдерімен немесе оның жеке топтарымен 

(оғыз, қыпшақ, қарлұқ т.б.) практикалық түрде танысу негізінде оларға тән заңдылықтарды 
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анықтау, салыстырмалы сөздіктер жасау, шағын грамматикалық очерктер жазу дәрежесінде 

болғаны белгілі.  
Сөйтіп, ХҮІІІ ғасырдың екінші жартысында Ресейде түркітану ғылымының негізі салынды. 

Бұл кезде Мәскеу, Петербор, Қазан қалаларында ірі түркітану орталықтары қалыптасып, А. 

Казамбек,                О. Бетлинг, И.Н. Березин, Л.З. Будагов, Н.И. Ильминский сияқты 
түркітанушылар түркі тілдерін теориялық тұрғыда зерттеуге ден қойды. 

ХІХ ғасырдың 60-жылдарынан бастап түркі тілдерінің қай-қайсысы болсын зерттеу  

нысанына айналуымен қатар, өзара жүйелі түрде салыстырылып отырды. Көне және орта түркі 

жазба ескерткіштері мен түркі тілдері арасындағы генетикалық, құрылымдық байланыс 
анықталып, түркі тілдерін жіктеуге үлкен мән берілді.  Оған сол кездегі  Петербор  мектебінің 

көрнекті өкілдері В.А. Гордлевский,  А.Н. Самойлович,  С.Е. Малов,  Н.Ф. Катанов, Н.И. 

Ашмарин, В.А. Богородицкий т.б. зор үлес қосты. Олар бірқатар жалпытүркілік сөздіктер мен 
күрделі зерттеулер қалдырды. Сонымен қатар, ХҮІІІ-ХІХ ғасырларда Орал-Алтай тіл білімінің 

дамуына байланысты түркітану  проблемалары  Батыс  Еуропа  ғалымдары Т. Страленберг, В. 

Шотт, И.А. Кастрен, Г.И. Рамстедт, В. Томсен т.б. еңбектерінде зерттелген болатын. 

Қазақ тілі кіретін қыпшақ тобындағы түркі тілдер жайында материалдар, мәліметтер орыс 
тарихы үшін көне замандардан-ақ белгілі болған. А.Н. Кононов ескі қолжазбаларда көп кездесетін 

кірме сөздерге орысша түсініктер беріліп отырғанына қарап, сөздік жасау тәжірибесі орыстарда ХІ 

ғасырдан бұрын болған деген пікірді қостаған. Осындай лексикографиялық тәжірибенің алғашқы 
үлгілері ретінде «Се татарский язык» және «Толкование языка половецкого» деп аталатын екі 

сөздікше болғанын көрсетеді [1, 22-217 бб.]. 

ХІХ ғасырдың орта кезеңінде орыс ғалымдары түркі тілдес халықтардың, оның ішінде қазақ 
халқының этнографиясын, тарихын, тілін, әдебиетін ғылыми талдаулар жасай отырып, зерттеуге 

кірісті. Зерттеу жұмысымен айналысатын орысша оқыған бірлі-екілі зерттеуші қазақ арасынан да 

табылды. Бұлар қазақтың ауыз әдебиеті нұсқаларын, ақын-жыраулардың өлең-жырларын жазып 

алып, кітап етіп бастырды. Орыс алфавитінің графикасымен қазақ тілінде кітаптар жазды.  Бұл 
ретте Ш. Уәлиханов, Ы. Алтынсарин, Ә. Диваев, В.В. Радлов, Г.Н. Потанин, И.Н. Березин, Н.Н. 

Пантусов, А.Е. Викторов және т.б. еңбектерін атауға болады. 

Петр Бірінші заманында Сібірді мекендеген түркі халықтарының тілдерін зерттеу жолға 
қойыла бастағаны белгілі. 1725 жылы Петербор Ғылым академиясы құрылған соң, бұл бастама 

жүйелі сипат алды. Еділ, Каспий бойындағы, Орал, Сібір, Орта Азиядағы түркі халықтарының 

тарихын, қоныс, тұрмыс жайын, тілі мен әдебиетін зерттейтін арнайы экспедициялар 
ұйымдастырылды. 1747 жылы академик П.С. Палластың (1711-1811) басқаруымен «Барлық тілдер 

мен наречиелердің салыстырма сөздігі» деп аталатын 4 томдық еңбегі (1790-91) жарық көреді. 

Онда 19 түркі тілдерінің лексикалық деректері қамтылған еді. А.Н. Кононов осы сөздікте қазақ 

сөздері берілгеніне қарап, басқа көптеген түркі тілдері сияқты қазақ тілінің  зерттеу объектісіне 
айналуы ХҮІІІ ғасырдың екінші жартысынан басталады деген пікір айтқан. Сонымен қатар қазақ 

тілі туралы ХҮІІІ ғасырдың соңғы кезеңінде жиналған бірқатар қолжазба материал Ф.П. 

Аделунгтың (1768-1843)  архивінде  сақталғанын  көрсетеді [1, 276 б.]. 
Орыс түрктанушылары мен миссионер-ғалымдарының қазақ тілін практикалық мақсатта 

жүйелі түрде даралай зерттеулері ХІХ ғасырдың орта шенінен басталады. Осы орайда орыс 

түркітанушылар қатарында Г.И. Спасский, А.О. Мужнинский, С.С. Уваров, Х.Ф. Френ, А. 

Казембек,   Г.С. Саблуков, О.И. Бетлингк, А.Н. Самойлович, В.В. Вельяминов-Зернов сияқты 
құнды еңбектерімен танымал болған, түркологияға өздерінше үлес қосқан ғалымдарды атап 

өтпеуге болмайды [2, 16 б.]. Олардың еңбектерінің бірқатарында тек практикалық емес, ғылыми 

талдаулар да жасалып отырды. Белгілі шығыс зерттеушісі,  ғалым-миссионер, профессор Н.И. 
Ильминский (1822-1891) 1860-1861 жылдары Қазанда шыққан «Материалы к изучению 

киргизского наречия» деп аталатын еңбегі шын мәнісінде миссионерлік мақсатта жазылған еңбек 

болатын. Сөйте тұра ол қазақ тілінің грамматикалық жүйесін зерттеуге арналған алғашқы еңбек 
болып табылады. Кезінде бұл еңбек қазақ тілін үйренушілер арасында аса бағалы оқу құралы 

болғаны белгілі [3. 41 б.]. 

Н.И. Ильминскийдің «Материалы к изучению киргизского наречия» атты еңбегі үш бөлімнен 

(кіріспе, дыбыс бөлімі, грамматика бөлімі және сөздік) тұрады. Осы еңбектің сөздік бөлімінде 
қазақ сөздері орыс тіліне аударылып, сөз мағыналарын кең түсіндіруге мән берген. П.М. 

Мелиоранский сөздіктің шағындығына қарамастан, оны өте жоғары бағалаған. Бұл сөздікті 

қазақша-орысша алғашқы сөздіктердің бірі деп қарауға болады. 
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Н.И. Ильминскийдің бұл еңбегі туралы айтылғанда мынадай жайттар есте болуы керек. 

Біріншіден, автор қазақ тілін жеке тіл ретінде емес, наречие деп зерттеген. Мұның себебі түркі 
тілдерінің шыққан тегі жағынан бір-біріне жақындығына қарап, ол кезде олардың бәрі түрік 

тілінің наречиелері (диалектілері) деген көзқарас орын алған (В.В.  Радлов, Л.З. Будагов және т.б.). 

Екіншіден, Н.И. Ильминский өзінің еңбегін қазақ (қырғыз) наречиесін зерттеу материалдары деп 
атағанымен, оларды өзі атап көрсеткендей, «Жартылай Орынбордан, жартылай Орал даласының 

батыс жағынан және жетірулықтар мен байұлылықтар қоныстанған жерлерден жинадым», – 

дегенді атап айтады [3, 6 б.]. Бұл материалдардың жалпы қазақ тіліне тәндігінен гөрі белгілі 

аймақтық сипаты басым екені байқалады. Сол себепті Н.И. Ильминский жинап бастырған 
материалдарды С. Аманжолов қазақ тілінің батыс диалектісін зерттеу үшін құнды еңбек деп 

бағалайды [4, 130 б.]. Шыққан мерзімі жағынан Н.И. Ильминскийден кейін аталатын     М.А. 

Терентьевтің (1837-1909) «Грамматика турецкая, персидская, киргизская и узбекская» (СПб., 
1876) атты еңбектерін айтпай кетуге болмайды. М. Терентьев еңбегінің алғы сөзінде қазақ тіліне 

қатысты грамматика бөлімін Н.И. Ильминскийдің «Материалдарына…» сүйеніп жазғанын,  кейін  

оны  сұлтан  Жәңгір  Бөкеев  пен Г. Ибрагимовтың қарап шыққанын ескертеді [5,119 б.]. Еңбек 

негізінен қазақ тілінің морфологиясына арналып, онда сөз таптары жайында бірқатар талдаулар 
жасалған. 

І.К. Кеңесбаев Н.И. Ильминский тұрғысында былай деп атап көрсетеді: “Роль Н.И. 

Ильминского в истории изучения казахского языка особенно велика, ибо он проложил первую 
тропу в его изучении, за что и снискал всеобщее уважение” [6, 23 б.]. 

Н.И. Ильминский өзінің тілмаштық қызмет атқарып жүрген жылдары қазақ тілінің 

практикалық жағының нығая түсу себебін былайша түсіндіреді: “Моя трехлетняя служба в 
Оренбургском крае сблизила меня с киргизами (казахами). Я был изумлен, что этот народ, 

кочевой, чуждый, на наш взгляд цивилизации, и по-татарский почти вовсе неграмотный, обладает 

однако же замечательным искусством говорить; я полюбил киргизский язык, характерный, 

сохранивший в себе много следов тюркского быта. Киргизская степь окончательно воспитала во 
мне уважение вообще к народному языку на который я стал смотреть как на подлинный документ 

для лингвистических исследований, тогда как книжный язык представлял больше или меньше 

искусственную, случайную и произвольную смесь разных языков и наречий. С таким радикально 
изменившимся взглядом вернулся я в Казань” [7, 21 б.]. 

1859 жылы Орынбор қазақтары облысының бастығы болған В.В. Григорьев Н.И. 

Ильминскийге қазақ балаларын орыс тіліне жаттықтыратын тілашар оқулық жазуды тапсырған. 
Н.И. Ильминскийдің қазақ балаларына арнап жазған тілашар оқулығы «Самоучитель русской 

грамоты для киргизов» деген атпен 1861 жылы Қазан қаласында жарық көреді. Н.И. 

Ильминскийдің қазақ балаларына арнап жазған бұл оқулықтан басқа, екінші еңбегі – «Материалы 

к изучению киргизского наречия». Бұл еңбек те 1861 жылы Қазан қаласынан басылып шықты. 
Өз ісіне қатаң талап қоя білетін Н.И. Ильминский өз еңбегінің алғысөзінде былай деп жазған: 

«В том убеждений, что мой краткий опыт прочтут только те, которые занимаются восточными 

языками и уже знают по-татарский, я в грамматической части указал почти только отличные от 
татарских киргизские формы. Несколько пообширнее мой словарь, но и он далек от полноты» [8, 

31 б.]. 

«Материалдардағы» шағын сөздік басылып шығып отырған қазақша-орысша сөздіктердің 

басы еді. Н.И. Ильминский сөзтізбені орыс алфавитіне өз тарапынан қосқан толықтыруларды 
пайдалана отырып, еңбектің алғашқы грамматикалық бөлігіндегі дыбыстардың орналасу тәртібіне 

сай, өзі түзген жүйе бойынша құрған.  

Бұл тұрғысында М. Малбақов былай дейді: «Ондағы көздеген ойы – этимология дыбыстардан 
басталады деген ой желісін өрбіту, дыбыстарда, олардың орналасу тәртібінде белгілі бір заңдылық 

бар дегенді дәлелдеу болса керек» [9, 28 б.]. 

Н.И. Ильминский қазақ тілі материалдарын ғана жинап қоймаған, сонымен бірге оны қазақ 
ауыз әдебиеті де қызықтырған. Ауыз әдебиеті, оның ішінде поэзия тілінің дамып, өзгеріп 

отыратындығын кезінде  В.В. Радлов та айтып кеткен еді. Ол қазақ эпосының тілінен өте әріден 

келе жатқан аллитерациялардың, ішкі ұйқастардың іздері анық байқалатыны туралы айтқан. 

Алайда сол өткен ғасырдың өзінде бұл тәрізді «ежелгі түркі өлшемдері қазақ эпосының тілінде 
ұзақ сақталып  қала алмаған», – деп есептеген  [10,24 б.]. 

Сол кездегі елге танымал Марабай жыршыдан Н.И. Ильминский «Ер Тарғын» эпосын жазып 

алып, оны Құлыбековтың көмегімен 1862 жылы Қазаннан араб әрпінде бастырып, бөлек кітап етіп 
шығарған болатын. «Ер Тарғын» негізінен алғанда қазақ тілінде басылған тұңғыш кітап болатын. 
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Өз уақытында Ы. Алтынсарин оған жоғары баға беріп, былай деген: «…на киргизском языке 

никогда никакая книжка еще не выходила в свет печатанною; потому-то и странно и приятно 
стало киргизам, когда в первый раз увидели свое наречие печатанным» [11, 114 б.]. Профессор                   

Б.А. Әбілқасымов «Н.И.Ильминский – первый исследователь казахского языка» деп жазып, оның 

еңбегін аса үлкен туынды деп бағалайды [12, 75 б.]. 
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CӨЗДIКТEPДEГI «ЖҰЛДЫЗ»  AТAУЫНЫҢ ЛEКCИКA-CEМAНТИКAЛЫҚ СИПАТЫ 

 
Түйін. Мақалада қазақ халқының тарихи мәдени құндылықтарын көрсете білетін «жұлдыз» 

лексемасының  ерекшеліктері қарастырылады. Лексикографиялық деректерге сүйене отырып аспан денелері 
атауының семантикалық және когнитивті сипаты беріледі. Сонымен қатар жұлдыз космонимінің ұлттық-

мәдени табиғаты, мифологиялық оралымдар жүйесі және оның қазақ тіліндегі танымдары қаралады. 

Кілт сөздер: космонимдер, лингвомәдениеттану, когнитология, лексикография, мифология, әлемнің 

тілдік бейнесі; 

Резюме. В статье рассматривается языковая специфика лексемы «звезда» характеризующиеся как 

хранитель исторических культурных ценностей казахского народа. Представлено семантическое и 

когнитивное описание небесного тела, эксцерпированного из лексикографических источников. Также 

рассмотренa национально-культурная природа и система мифологического мышления космонима звезда, и 

его отражение в казахском языке.  

Ключевые слова: космонимы, лингвокультурология, когнитология, лексикография, мифология, 

языковая картина мира; 
Summary. The article deals with the linguistic feature of the lexical item "Star" characterized as the keeper of 

the historical cultural values of the kazakh nations. A semantic and cognitive description of Heavenly bodies, 

extracted from  lexicographic sources, is presented. Also the national-cultural essence and the mythological thinking 

system of the cosmonym "star" and its reflection in the kazakh language are considered. 

         Keywords: cosmonim, linguoculture, cognitology, lexicography, mythology, linguistic world view; 

 

Адамның аспан әлемін білу, тану жөніндегі талпыныстары ежелгі замандардың өзінде-ақ 
астрологиялық ұғым түсініктерді қалыптастырған. Соның нәтижесінде планеталардың қозғалыс 

заңдылығына, олардың орналасуына қарап түркі жұрттарының жұлдызшылары көптеген аспан 

денелерін танып білген. Белгілі бір сәуле шашушы планетаны әр халық өз тілімен атай тұрса да, 
олардың негізгі қасиеттері біркелкі түсінілген. Ғылыми әдeбиeттepдeгi қoлдaнылyынa көз caлcaқ, 

көпшiлiк acтpoнoмиялық дeнeлep көбiнece eкi aтayмeн aтaлaды. Oның бipi – қaзaқшa, eкiншici – 

opыcшa aтay. Мыcaлы: Eceкқыpғaн – Юпитep, Қызылжұлдыз – Мapc, Кiшi Шoлпaн – Мepкypий, 
Шaншap – Caтypн, Құйpықты жұлдыз – Кoмeтa, Aқпa жұлдыздap – Мeтeopлap, Қыдыpмa 

жұлдыз – Плaнeтa т.б.  

Бұл – көpceтiлгeн қaзaқшa aтayлapдың әлi дe әдeби тiлдe қaлыптaca aлмaй жүpгeндiгiнiң 

бeлгici бoлca кepeк. 
Жapыcпaлы қoc aтayдың eкi cыңapы дa қaзaқшa бoлyы мүмкiн. Oндaйдa oлapдың бipeyi – 

әдeби aтay дa, eкiншici – ғылыми aтay бoлып кeлeдi. Мыcaлы: Жeтiқapaқшы (әдeби) – Үлкeн aю 

(ғылыми), Тeмipқaзық (әдeби) – Кiшi Aю (ғылыми), Бocaғa (әдeби) – Eгiздep (ғылыми) т.б. 
Жapыcпaлы вapиaнттap тeк тyыcтық (poд) aтayлapдa ғaнa eмec, coнымeн бipгe oл түpлiк 

(вид) aтayлapды бeлгiлeyдi дe бaйқaлaды. Мәceлeн, Тapaзы жұлдызы eкey: oның бipeyi – Үлкeн 

Тapaзы, eкiншici – Кiшi Тapaзы. Үлкeн Тapaзы дeгeнiмiз – Тapaзы жұлдызының өзi, aл Кiшi 
Тapaзы дeгeнiмiз – Үлкeн Тapaзының бip бүйipiндeгi кiшipeк кeлгeн, coғaн ұқcac жұлдыз. 

Aлдымeн Үлкeн Тapaзы тyaды, coдaн кeйiн Кiшi Тapaзы тyaды. Тiлiмiздe Үлкeн Тapaзының – 

Мұcылмaн Тapaзы, Кiшi Тapaзының – Шaйтaн Тapaзы дeгeн қocымшa aттapы бap. Cүмбiлe 

жұлдызы дa Үлкeнcүмбiлe/Тeкecүмбiлe, Кiшicүмбiлe/Лaқcүмбiлe бoлып eкiгe бөлiнeдi. 
 «Қaзaқ тiлiнiң түciндipмe cөздiгiндe» «жұлдыздaй» cөзi cын eciмнiң қызмeтiн aтқapып, 

«жұлдыз cияқты, жұлдыз тәpiздi» дeгeн aнықтaмa бepeдi жәнe дe «жұлдыздaй aқты – көз 

iлecпeдi, зымыpaды, жұлдыздaй caмcaды – жұлдызшa жыпыpлaды, жaйнaды, құйpықты 
жұлдыздaй aғып өттi – жaлт eттi дe жoқ бoлды» [1, 214] дeгeн түpлepiнe cипaттaмa бepeдi. 

«Жұлдыз» түбipiнe «тeң» cөзiмeн caлыcтыpy мaғынacын тyдыpaтын тeңeyлiк тәciл peтiндe 
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қoлдaнылғaн. Aл пpoф. Т.Қoңыpoв –дaй, -дeй aффикci қaзaқ тiлiндeгi «тeң» cөзiмeн төpкiндec 

дeгeндi кeлтipeдi [2, 57]. 
 Профессор Ж.Тeктiғұл өзiнiң «Тapихи гpaммaтикa танымдары» aтты зepттey eңбeгiндe 

Ғ.Мұcaбaeвтың мынa бip пiкipiн кeлтipeдi: «-дaй, -дeй қocымшacы түpлi кeзeңдepдeн өтce дe, әлi 

жiктeлiп жeтпeгeн, oның ceмaнтикacының eкi жaғы бap дeyгe тиicпiз. Oның бipi – cөз apacын 
бaйлaныcтыpaтын жaлғayлық мәнi, eкiншici – өзi қocылғaн cөзгe үcтeмe мaғынa тyғызып, жaлғay 

кaтeгopияcы тұлғaлapынaн бұpын жaлғaнып, жұpнaқтық мәнгe иe бoлyы. Cөйтiп, бipдe 

жaлғayлықтың, бipдe жұpнaқтың қызмeтiн aтқapyы ocы –дaй, -дeй... қocымшacының epeкшeлiгi» 

[3, 46].  
 Қaзaқ тiлiнiң түciндipмe cөздiгiндe cындық мaғынaдa қoлдaнылaтын, фoльклopдa caқтaлғaн 

«жұлдыздaйын» дeгeн тyынды cөздi кeлтipiп, oғaн «жұлдыздaй» дeгeн мaғынacын бepeдi. 

Coндaй-aқ caндық мәндe «жұлдызды» − жұлдызы көп, жұлдызы мoл, «жұлдыздық» −жұлдызғa 
қaтыcты дeгeн мән түpлepiн кeлтipeдi. [1, 214]. 

 «Жұлдыз» cөзi coнымeн қaтap ceптeлeдi, тәyeлдeнeдi, жiктeлeдi, көптeлeдi. Бip cөзбeн 

aйтқaндa aффикcтepмeн қoca, жaлғayлapдың бapлық түpiн қaбылдaп, түpлeнe aлaды. «Жұлдыз» 

түбipiнe көптiк жaлғayының тeк ғaнa –дap қocымшacы жaлғaнca, ceптeлгeн yaқыттa көмeктec 
ceптiгiнiң тeк –бeн түpiн қaбылдaйды. Бұл aтaлғaн epeкшeлiктep фoнeтикaлық жүйeгe нeгiздeлiп, 

үндecтiк зaңынa бaғынa жacaлaды.  

Сөздікте берілетін атаулардың толық мағынасы аударылып та, кейде аударуға келмейтін 
жағдайда түсінің беру жолы да жиі кездеседі. Мұның өзі бір жағынан түсінікті де. Өйткені белгілі 

зат не құбылыс ортақ болған жағдайда ол туралы ұғым да ортақ болады да, оның аудармасын табу, 

келтіру аса қиындық әкеле қоймайды. Таңбалайтын әлемдік бейне ортақ болғандықтан, оның 
таңбасын көрсету аса қиын емес. Ұлттың өзіндік мәдениеті мен дәстүрі арқылы жасалған 

ұғымдарды анықтап, түсіндіру оңай шаруа емес. Мұндайда, авторлар дефиниция беруден гөрі 

түсінік беруге көп көңіл аударады.   

Біз қарастырып отырған сөздіктерде төмендегідей жұлдыз семантемасына қатысты сөздер мен 
сөз тіркестерін мысалға келтіріп отырмыз: 

 Жұлдыз. зат. 1. Астр. Жерден өте қашық орналасқандықтан 

нүктедей ғана болып жылтырап көрінетін аспан денесі.  2. Көне. Жылдың он екіден бір бөлігі, ай. 

3. Ауыс. Маңдай алды, халық қалаулысы, бетке ұстары.  

 Жарық жұлдыз – маңдай алды, бетке ұстар. 

 Жұлдызы аспандады – бағасы артты, құны жоғарлады. 

 Жұлдызы жанды – бақыты жоғарылады, мәртебесі асты.  

 Жұлдызы жарасты – көңіл қосты, келісті, ұнасты, үйлесті. 

 Жұлдызы қарсы - өш, қас, жаны жек көреді. 

 Жұлдызы оңынан туды – сәті түсті, жолы болды. 

 Құйрықты жұлдызы  астр. – күнді айналып жүретін ұсақ планеталар, метеорит.  

 Жұлдыз зат. Бес бұрыш (тармақ) етіп жасалған Совет мемлекетінің айырым 
белгісі, эмблема [1,4-т, 213].  

 Жұлдыз – өте күшті қызған газдан тұратын, өзінен жарық 

шығаратын және табиғаты жағынан Күнге ұқсас аспан денелері [4, 59]  

 Жұлдыздай ақты – қатты жүгірді, оқша атылды. 

 Жұлдық құйды – жұлдыз ақты. 

 Жұлдызы толғанда. диал. Ел орынға отырған соң, кеш әбден түскен соң. 

 Жұлдызы жанды (жарқырады). Жолы болды, ісі алға басты, еңбегі жанды; 

бақытқа бөленді. [5, 52] 

 Жұлдызы жарқын. 1. Өмірі кіршіксіз; 2. Беті ашық. 

 Жұлдызы жоғары (жоғары көрінді). Мерейі үстем, дұшпанын мұқатып, иығы өсіп 
тұр деген мағынада (көбінесе бал ашқанда айтады). 

 Жұлдызы қарсы Өш, қас. 

 Жұлдызы оңынан (соңынан) туды.  Бағы ашылды; жолы болды.  

 Жұлдызы сөнді (ұшты)  1. Өлді, дүниеден қайтті. 2. Бақыты тайды. 

 Жұлдызы түзелді. Тағдыр таразысы оңғарылды; ісі, беті оңғарылды. 

 Жұлдызы ыстық. Сүйкімді, кісіні өзіне тартатын қасиетке ие [6, 209] 

 Жұлдызгүл – бот. Жұлдыз тәрізді гүлі бар өсімдік. 
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 Жұлдыздай – сын. Жұлдыз сияқты, жұлдыз тәрізді. 

 Жұлдыздайын. – Сын. фольк. Жұлдыздай.  

 Жұлдызды − жұлдызы көп, жұлдызы мол. 

 Жұлдыздық − жұлдызға қатысты. 

 Жұлдызсыз – жұлдызы жоқ, қараңғы  

 Жұлдызқұрт (Eruca) – денесі буылтық-буылтық, сырты түк-түк жасыл жапырақ 

түстес жәндік  [1, 214].  

 Жұлдызқұрт (еruca) – көбелектердің дернәсілі [4, 65]  

 Гусеница (жұлдызқұрт). Қабыршақ қанатты насекомдардың  

(көбелектердің) личинкасы. Гусеницалардың денесі құрт тәріздес және 2-5 пар құрсақ аяқтары 
болады. Құрсақ аяқтары ІІІ-VІ  және Х сегменттерде орналасқан. Ал мур көбелегінің 

гусеницаларында құрсағының ең соңғы сегментінде орналасқан тек 2 пар ғана аяғы болады. 

Гусеницалардың ауыз аппараттары кеміргіш, өсімдіктермен қоректенеді. Олардың басым 
көпшілігі ауыл шаруашылығы мен орман шаруашылығының қауіпті зиянкестері» [7, 24-25]. 

 Жұлдызша –  зат. 1. Түнде аспан әлемінде жарқырап кішкентай  

болып көрінетін планеталар. 2. үст. Жұлдыз тәрізді, жұлдыз сияқты денесі буылтық-буылтық, 

сырты түк-түк жасыл жапырақ түстес жәндік  [2, 215]. 

 Жұлдызша ақты – көз ілеспеді, зымырады, зулады. 

 Жұлдызшөп – зат. Қалампыр туысына жататын бір жылдық арам шөп денесі 

буылтық-буылтық, сырты түк-түк жасыл жапырақ түстес жәндік  [2, 215]. 

 Жұлдызшөп (Stellaria) – қалампыр тұқымдасына жататын көп жылдық, кейде бір не 
екі жылдық шөптесін өсімдік [4, 59]. 

 Жұлдызтүк (Farsetia) – орамжапырақ тұқымдасына жататын көп жылдық шөптесін 

өсімдік [4, 65]  

  Жұлдызшы – ежелгі дәуірлер мен орта ғасырларда аспан  

денелерінің қозғалыстарын бақылаумен шұғылданған адам, астроном» [4, 65] 

 Жұлдызшы – аспан денелерінің қозғалыстарын бақылаумен  
шұғылданған адам, ерте кездегі астроном [1, 4-т, 215].  

 Звезда 1. Небесное тело, по своей природе сходное с Солнцем, 

вследствие огроиной отдаленности видимое как светящаяся точка. 

2. Перен. О человеке, прославившемся чем либо, о знаменитости. 
3. Геометрическая фигура, обладающая остроконечными выступами; предмет в форме 

подобной фигуры.  

4. Светлое пятно на лбу у животного  

5. Знак отличия, орден, имеющий форму звезды [8, 1133-1135].  

   Ағып түскен жұлдыздай 

   аққан жұлдыздай сырғу 

   жарқыраған жұлдыздай 

   жұлдыздай жайнау 

 жұлдыздай құлпыру 

 жұлдыздай жалтылдау 

 жұлдыздай жарқырау 

 жұлдыздай жылпырау 

 жұлдыздай жану 

 жұлдыздай маздату 

 жұлдыздай жылтылдау 

 жұлдыздай ағу 

 жұлдыздай құлдырау 

 жұлдыздай жалт ету 

 жұлдыздай жүйтку 

 жұлдыздай жиі 

 жұлдыздай (көп) 

 жұлдыздай жыпырлау 

 жұлдыздардай жүзім 
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 жұлдыздай гүл 

 қос жұлдыздай жанары 

 Үркер жұлдызындай шоқтану 

 Үркердей (аз) 

 Үркердей жиі тізілу 

 Үркердей болып тұру 

 Үркердей аз 

 Үркердей болып жиналу 

 Шолпан жұлдызындай 

 Шолпандай ойнау 

 Шығыстың шолпанындай [2, 180 -181].  

 Жұлдыздай  жұлдыз сияқты, жұлдыз тәрізді. Жұлдыздай ақты – көз ілеспеді, 

зымырады, жұлдыздай самсады – жұлдызша жыпырлады, жайнады, құйрықты жұлдыздай ағып 

өтті – жалт етті де жоқ болды [2, 214] 

 Жұлдыз құйды (Жамб., Шу., Шымк., Түлк.). жұлдыз ақты.  

 Жұлдыз толғанда (Алм., Кег.) қас қарайғанда, ел орынға отырғанда, ымырт 
жабылғанда.  

 Жұлдыз тола (Алм., Кег.) ел орынға отыра, қараңғы түскенде денесі буылтық-буылтық, 

сырты түк-түк жасыл жапырақ түстес жәндік  [5, 53]. 

Қорыта айтқанда, сөздіктерде берілетін кез келген атау өзіндік танымдық сипатқа ие болады. 
Олардың сөздікке енуі өз кезеңінде белсенді қолданған денотат пен сигнификаттық ұғымның 

болғанынан хабар береді. Осы денотат пен сигнификат арқылы біз олардың таңбалық сипатын 

көреміз де, олар белгілеген ұғымның мәнін анықтауға талаптанамыз. 
Осы реттен орыс тіліндегі сөздіктер мен зерттеулер арқылы орыс тіліне енген түркі сөздерін, 

олардың мағыналық сипатын айқындауға болатынын бағамдауға болады. Сондай-ақ, орыс-қазақ 

аударма сөздіктерінда берілген атаулардың мағынасын анықтау арқылы олардың танымдық сыры 

мен қырын бағалаймыз. Яғни әрбір атау арқылы заманындағы мәдениет пен өркениеттің 
белгілерін, дәрежесін шамалауға ден қоямыз.  

Біз қарастырып отырған сөздіктерде атаудың лексикалық мағынасы негізінен мазмұнды 

ұғымның формальды көшірмесі ретінде анықталды. Сөйтіп, бірлік арқылы таңбаланатын ұғымның 
ең басты белгілерінің жиынтығын құрайтын топтама мағына ғана көрсетілген. Космоногиялық 

атаулардың барлығының сипатталуы мен берілу жүйесі әдеби қалыптасқан нормаға сәйкес келеді. 

Бұл атаулардың көне заманнан қалыптасқаны, олардың барлық кездерде де белсенді жұмсалып, 

халық санасында бейнеленген жинақтық келбетінің болғаны айқын. Сондықтан, сөздіктерде 
берілетін қай мағынасын алсақ та, ол тілдік нормадан алшақ кетпейді. Әрі жоғарыда келтірілген 

шарттарға толық жауап бере алады деп есептейміз.  

Coнымeн, cөзiмiздi қopытa кeлe лeкcикoгpaфиялық дepeктepдeгi «жұлдыз» aтayының бepiлyi 
әp хaлықтың тaнымының, филocoфиялық oйлay дeңгeйiнe қapaй көpiнic тaбyы, coнымeн қaтap, 

тұpмыc-тipшiлiгi, әдeт-ғұpпымeн, aтaп aйтcaқ, тiкeлeй күндeлiктi өмipiмeн тығыз бaйлaныcтa 

бoлып, қaтap жacacқaндығын жәнe күндeлiктi тipшiлiктiң acпaн дeнeciмeн бaйлaныcтa 
бoлғaндығын aйқындaдық дeп oйлaймыз. 
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ХАЛЫҚ АҚЫНЫ САРЫШОЛАҚ БОРАНБАЙҰЛЫ ШЫҒАРМАШЫЛЫҒЫНЫҢ 

ТАҚЫРЫПТЫҚ АЯСЫ  

  Түйін. Мақалада халық ақыны, кеңес үкіметі тұсында зерттеусіз қалған Сарышолақ 

Боранбайұлының өлең-толғаулары Дулат, Мұрат, Шортанбай ақындардың шығармашылығымен үндестік 
тапқан, ұлт мүддесін көздейтін бүгінгі күнге жеткен он екі мыңдай өлең жолдары мен оның шығармашылық 

мұраларындағы табиғат көріністері мен саятшылыққа арналған өлеңдері талданып, олардың тақырыптық 

ерекшеліктері зерделенген.  

Кілт сөздер: Сарышолақ, халық ақыны, Жомарт көлі, Ұлы Құм, тазы, қасқыр, аңшы, Абай, 

Махамбет, табиғат. 

Резюме. Цель статьи состоит в анализе ранее мало исследованного при советском правительстве 

творчества народного поэта Сарышолака Боранбайулы, автора около 12 000 стихотворных строк, 

посвященных теме народа, природе и охоте. Исследуя авторы статьи обнаруживают закономерную 

духовную близость и созвучность в оценках действительности в поэзии Дулата, Мурата, Шортанбая, 

рассматривают  тематические особенности их творчества. 

Ключевые слова: Сарышолак, народный поэт, озеро Жомарт, Великие пески, тазы-казахская 

борзая, волк, охотник, Абай, Махамбет, природа. 
Summary. The purpose of the article is to analyze the work of the national poet Sarysholak Boranbaiuly, 

the author of about 12,000 poems dedicated to the themes such as people, nature, and hunting, which has been 

studied very little under the Soviet government. Examining the authors of the article, they discover a logical spiritual 

connection and consonance in assessments of reality in the poetry of Dulat, Murat, Shortanbai, and consider 

thematic features of their work. 

Keywords: Sarysholak, people‘s poet, Zhomart lake, Great sands, Tazy-Kazakh bantender, wolf, hunting, 

Abai, Mahambet, nature. 

 

Сарышолақ Боранбайұлы туған елінің тарихи бір кезеңін жырына қосып, патшалық 
Ресейдің қазақ өлкесін күшпен отарлау саясатына барынша наразылық білдірген, қазақтың аты 

шулы ақындарының бірі. Халық ақындарының қатарында тәрбиеленген Сарышолақ 1858 жылы 

Ақтөбе облысы өңірінде дүниеге келген [1,349]. Әкесі Боранбай шағын ғана дәулеті бар шаруа 
болғанымен, ескіше сауатты, көзі ашық, домбыра тартып, ән салған. Ал оның ағасы Көпжасар 

халқы үшін мешіт салдырып, өз аулының тұтқасын ұстаған дәулетті, жұртқа сыйлы, білімді адам 

болған. Соларды көріп өскен, тәрбиесін алған Сарышолақ рухани жағынан жұтаңдыққа 
ұшырамайды, әртүрлі аспаптарда ойнауды үйреніп, өткір әрі өнерлі боп өседі. Молла алдын көріп, 

арабша хат таниды. Ақындық өнерге ерте араласқан ол, ержете келе төселген ақын дәрежесіне 

жетіп, өз кезінің ірі ақындарымен айтысып, ел жақсыларының көзіне түседі. Бірақ асқар тауы 

әкеден, арқа тұтар ағадан ерте айырылып, жоқшылықтың тауқыметін көп тартады.  
             ХІХ ғасырдың екінші жартысындағы қазақ ақындарының ең  көрнектілерінің   бірі 

Сарышолақ Боранбайұлы еді, алайда, патшалық Ресей   отаршылдарының,        одан кейінгі қызыл 

империяның тиым салуы себепті  осы уақытқа дейін оның есімін атауға, шығармаларын жарыққа 
шығаруға мүмкіншілік болмады. Жалғыз Сарышолақ емес, «зар заман» ақындарының   жолы 

қазақтың бұрынғы-соңғы ақындарымен салыстырғанда тым ауыр  болғаны баршаға аян. 

Қызылдардың қазан төңкерісіне дейін өлең толғаулары баспа жүзін көрген, кітап түрінде шыққан 
Дулат, Шортанбай,  Мұрат, Кердері Әбубәкір сияқты жыр дүлділдерінің әуелгі қарқында есімдері 

аталып, олар жайлы басы ұлы М.Әуезов болып бірсыпыра  ғалымдарымыз еңбектер жазып 

көпшілікке, ғылыми ортаға мәлім еткен еді.Тасқа басылған есімдері ел жадында қалып, 

шығармалары оқулыққа еніп еді. Алайда советтік қызыл коммунистер ес жиған сайын ұлттық 
сананы өшіру мақсатында қаулы үстіне қаулы шығарып, әйгілі жыр дүлдүлдерінің ісі терістеліп, 
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есіміне қара жағылды. Зар заманның үш жүзге аты мәлім, сөзі қанық болған ақындарының өзі 

осындай кепке түсіп жатқанда, «Сарышолақ неге бұрын айтылмаған?» – деп кінәрат тағудың өзі 
жосықсыз көрінбек.      Айтылмауының да реті бар еді. Сарышолақ  шығармаларында  ұлт  

мәселесі   

бірінші  кезекте  тұрды. Ұлт  ақыны  болды. Ақын  шығармаларының негізгі   арқауы  Ресейдің  
отарлық  езгісіне  қарсы  күрес екенін жоғарыда атап  өттік. Бұл мәселені сөз етуде ақынның 

қандай шеберлік танытқанын  айта кетейік:  

           Мезгілсіз соққан  зауалдан 

         Талай қыршын жұлынды, 
        Алшаң басып жүргендер 

            Мылтықты көрсе  бұғынды. 

        Атжақсы  мен  Жайыңды, 
          Ұлы  Ырғыз бен Қайыңды,  

     Ұлы Борсық, Біршоғыр 

           Әлімтау,Тобылғы сайыңды 

   Орыс еркін  жайылды. 
      Қылып  еткенге  түрмесі 

            Шынжырлы  бұғау  сіргесі! 

       Шен  үшін талас елімде, 
             Бүлінді  елдің іргесі... [2,97] 

           немесе: 

   ...Жүретін  желе  шаңғытып 
      Ерлерім  жүр  қан  құсып, 

    Айтқан  ойын  маңғытып 

       Қанды  кек  буып  жүректі, 

        Бермей  жүр құдай  тілекті, 
 Зығырданым төмендеп 

         Шапқынмен  күнім құр өтті. 

    Отарба келді  ойрандап, 
   Көк  түтінін  шұбалтып, 

   Әскері  жүр  тайраңдап, 

                                    Шалқар  көлден құр  атып...[2,111] –деген  сөздері  бұған  толығынан айғақ  
бола  алса  керек. Тарихқа  үңілсек, қиындығы мол  дүрбелең  заманда, жат жұрттан қысым       

көрген  шақтарда  халық  нақты іс-қимылдың  иесіне, ақылшы  болар ой- пікірдің  иесіне қашанда  

зәру болып  отырған. Сарышолақ  ақынды  да осындай  тарихи жағдай өз  сахнасына  шығарған  

еді. Ол Махамбет тәрізді    жауға  шапқан батыр, от жалынға  толы  жыр төккен ақын. Сарышолақ 
Махамбетті  өзіне  өнеге  тұтты, Махамбеттің  ерлік  дәстүрін  іс  жүзінде жалғастырушы  болды. 

...Ерлер  еді  келіскен, 

           Жайық  бойы Беріштен. 
         Өзім  білер Махамбет, 

                 Егеулі  найза  қолға  алған, 

                                                Қысылғанда жол  салған, [2,248] – деп оның халқының қамын    жеген 

даналығын, осы жолдағы  өнегесін,   ерлігін  өз  аймағында  насихаттап   отырды. Насихаттап қана  
қоймай,  құлдық  бұғауға  қарсы күрес туын көтерді.  

Күнде  жасып  жүргенше, 

 Көздегі  шерлі  жас кепсін, 
   Құлдықпен өмір  сүргенше, 

                                       Қанжығада  бас  кетсін!  [2,97] –  деген  еді жауынгер ақын. 

  Сонымен қатар ақын жыл мезгілдерін арнайы тақырып етіп алуы – ақын шеберлігінің жаңа 
бір қырын танытады.  Ол заман ақындарында бұл сирек кездеседі. Дулаттың отарлау саясатын 

сынаған өлеңдерінде туған жерді, атамекенді құрметтеу әуендері жиі ұшырасады. Әйтсе де, 

табиғатты дара алып, арнайы жырлау Ы.Алтынсарин мен ұлы Абайдан бастау алады. Осы жерде 

айрықша назар  аударарлық бір жай – Сарышолақтың табиғатты жырлауға көп көңіл бөлгені. 
         Сарышолақ ақын туған жерін, оның ұшқан құс, жүгірген аңын жан-тәнімен беріле сүйген еді. 

Әлбетте, бұл пікірімізге үлкен дәлел керек. Дәлелге «Ұлы Құм» атты өлеңін алайық:  

...Қояның қойдай өретін, 
Шіл құлдырай жөнетін. 



254 

 

Қарсағың қашып қырқадан, 

Әр төбеден түлкі өнетін. 
Кекілік шулай асатын, 

Тұрымтай ән сап беретін, 

Үкілер улеп түнімен, 
Ерекше күйге басатын. 

Бұлдырық ұшар зуылдап, 

Күзенің қашар шуылдап, 

Қырғиың қалқыр қырындап, 
Қасқырың жортса қаңтарда, 

Торғайың дүрік дуылдап, 

Доңызың жөңкір дызылдап. 
Мәлін несібе айырып, 

Дуадақ қанат қайырып, 

Сауысқаны шақылдап, 

Байғыздары шаңқылдап, 
Ат қайшылап құлағын, 

Жапалақ ұшар жалпылдап, 

Тіршілігім – Ұлы Құм, 
Құм да болса –Алтын бақ! [2,124] 

          Атамекеннің қояны мен шілі, кекілігі мен бұлдырығы, дуадағы ғана емес, сүйкімсіз 

сауысқаны, тіпті харам доңызына шейін ақын жанына жақын. Құм іші ол үшін Алтын Бақпен 
пара-пар. 

          Бұл қарабайыр ақынның аузынан шығар сөз емес, тек туған жерін шексіз сүйген, сүю 

жеткіліксіз, табынған ақынның ғана қолынан келер іс. 

           Енді ақынның «Жомартым» өлеңіне зер салайық: 
...Айдынды беті жылтылдап, 

Қандай рахат түн еді: 

Жағада жүрсең тың-тыңдап, 
Оқпағы тұрар мыңқылдап, 

Тарғағы күйттер ыңқылдап, 

Сұқсұры суда сымпылдап, 
Шүрегей сырғыр былпылдап, 

Аққу кербез сұңқылдап, 

Нешеме құстар қиқулап, 

Көлбақа шулап құрқылдап, 
Мың пері той ғып жатқандай, 

Шошына жүрек жұлқынбақ [2,125]. 

          Өзгеше лепес, бөлек түзілім. «Құстары шулап есті алған», «Толқыны сыңғыр ән салған». 
Күмістей сыңғырлаған тіл өзгеше өре тауып, бедерлі сурет салып, терең ой мен биік таным 

айшығын аңдатады. Тарғақ пен сұқсыр, шүрегей, аққу, көлбақа... Қым-қуыт тіршілік көз 

алдымызда тізіле өтеді. Жағада тың-тыңдаған жалғыз адам ғана емес, көл төңірегінде айнала 

қонған көп Тілеу – бір рулы ел жатыр. 
          Сарышолақ жырлаған көп тақырыптың бірі – адам мен табиғат бірлігі.  Ақын табиғатты 

адам өмірімен қатарластырып, жігін білдірмей астастырып жіберуге шебер-ақ. Бұған мысал 

ретінде «Көктемін» қарайық. 
Ыңырсып бота боздаған, 

Шулап қойы қоздаған, 

Шұрқырап құлын кісінеген, 
Жан-жүйеңді қозғаған. 

Шу жорғалар теңселген, 

Жампоз жүгін теңгерген, 

Көктемнің сұлу жас шағы, 
Қыстың кәрін еңсерген. 

Қыздар сұлу көрінер, 

Ұлы Құмның талындай, 
Басуға аяқ ерінер, 
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Жеңгесі шығып жалынбай. 

Бәйбіше қатын масығар, 
Ойлағаны болғанға. 

Көктемде бәрі тасынар, 

Қыстан аман қалғанға[2,120]. 
                           Ақын шеберлігін танытатын «Қыс» атты өлеңінен  тағы бір үзінді берейік: 

                ...Ат қара тіл болғанда, 

                Жеміс-жидек толғанда, 

                Көк қуарып сарғайып, 
                Жапырақ қурап солғанда, 

                Көктеме болар арманда. 

                Үркер шынтаққа барғанда, 
                Қыраулы аяз шалғанда, 

                Жомарт қатып қалғанда, 

                Суық қарып денеңді, 

                Шілде күн болар арманда. 
                Қайырсыз мына жалғанда 

                Кедейдің ісі оңған ба? 

                Шерменде көңіл талпынса, 
                Айтқаны,сірә,болған ба? 

                Жоқшылық қылар арманда [2,120]... 

Сарышолақтың бұл өлеңіне қарай отырып, оның шоғыр (тирада)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     
жайынан да хабардар екенін аңдаймыз. Мысалы, бұл өлең үш шоғырдан тұрады, әр шоғырда бес 

тармақ бар. 

          Сарышолақта бірінен бірі өтетін, табиғат жайлы, ондаған тіршілік иелері хақында өлеңдері 

көп-ақ, бірақ оның бәрін тізіп жату шарт емес. Сондықтан аздаған үзінділермен шектелейік.  
...Жомарттың сәні келер ме, 

Балыққа толмай тоспасы? 

Қопасор сәні келер ме, 
Шыңғырып қашпай шошқасы? 

Құндызы өріп жағада, 

Борсықтың небір қасқасы. 
Құстары суды сабалап, 

Бар айдаһардан басқасы![2,63] 

                           Аузын ашса көмейінен жарқ-жұрқ еткен жыр төгілген ақын градация қолданған, ертекте 

айтылатын айдаһарға шейін барған, сөйте тұра шындықтың шеңберінен шығып кетпеген, реалист 
қалпында қалған.Үзінді көркем, мұнда анафора мен риторикалық сұрау астасып жатыр. 

           Ақынның табиғат жайлы өлеңдері түр жағынан да, мазмұн жағынан да өзгеше. Өлеңдерінде 

ақын еліне, жеріне шексіз сүйсіне отырып, өмір шындығын кеңінен қамтып көрсетеді. Табиғат – 
күллі тіршілік атаулының құтты қоныс мекені, алтын ұя тал бесігі. Осы жайтты жан-ділімен терең 

ұғынған Сарышолақ: «Тіршілігім – Ұлы Құм, Құм да болса – Алтын Бақ!», « Пана болған қара 

жер, Есіме түсті-ау қайдағым», –деп тебірене толғайды. 

       Аңшылық-саятшылық тақырыбына келгенде де жаңашыл Сарышолақ биіктен көрінеді. Абай 
дәстүрін жалғастырады. Ол заманда аң аулау туралы арнайы шығарма Абайда ғана 

ұшырасады.Ұлы Абай түлкіге бүркіт салуды( «Қан сонарда бүркітші шығады аңға») жазса, 

Сарышолақ тазымен қасқыр алуды жырға қосады. Ақын тобылғылы жырадан қашқан қасқырды, 
оны қуған тазыны, соңдарынан  елбеңдей шапқан аңшыларды жырлай келіп, көкжал мен 

сырттанның шайқасын былайша суреттейді: 

...Жете де сала алысты, 
Болатқа болат шабысты. 

Екеуі бермей намысты, 

Үркер мен Айдай тоғысты, 

Аяқ пен құйрық сермелеп. 
Бастады жойқын соғысты 

Араласып жер мен көк, 

Бұрқылдаған шаң ұшты...[2,126] 
       Осы жерде «Шу батыр» дастанындағы мынадай жолдар еске түседі: 
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Бермеу үшін намысты, 

Лек-лек жасақ тоғысты, 
Аспан мен жер қағысты...[3,28] 

   «Шу батыр» дастаны қадым заманда, сақтар дәуірінде-ақ өмірге келген. Сарышолақ 

мұраларын зерделей отырып, нағыз ақынның шығармаларындағы дәстүр сабақтастығы тамыры  
тым тереңде жататынын аңғарамыз. 

       Көзінен көк жалқын от шашқан, айналасының малы мен итін ғана емес, адамдарын да   тегіс 

дүрліктірген, үрей әкелген түз тағысын қараңыз: 

Сабаздың сұсты түсін көр, 
Тітіренткен аймағын. 

Айыбы аң демесең 

Бәрін білер айланың. 
Қан шеңгелді тісін көр. 

Көру үшін әр күнді, 

Аласұра жұлқынды. 

Баудай түсірд жылқыңды, 
Тесік тамақ, жан үшін. 

Майлы қыл етіп сыртыңды, 

Талай шаптар жыртылды, 
Даусынан төбет үркиді, 

Қабат соққан қырқыңды! [2.127]. 

       Көкжалды алған ит сырттаны мынадай: 
Желке жүні ұзарып, 

Екі көзі қызарып, 

Дірілдетіп жон арқасын, 

Денесін билеп ызалық, 
Тазы басты нығарлай   [2.126]. 

           Қазақ тазысын аңға қосты. Қайтер екен деген екі ұдай ой, күпті көңіл. Арпалыс, жүрек 

лүпілі. Аң аулау ләззаты. Данышпан Абай: «бір жасадым», «бір қызық ісім екен сұм жалғанда» 
деп тебіренген өнер. 

       Бірақ: 

Тазы басты нығарлай, 
Қызыққа қанша батса да, 

Аң қумаған ұғар ма-ай? [2.126] 

       Хакім Абай айтқан: 

Ұқпассың, үстірт қарап бұлғақтасаң, 
Суретін көре алмассың, көп бақпасаң, 

Көлеңкесі түседі көкейіңе 

Әр сөзін бір ойланып, салмақтасаң, 
Мұны оқыса, жігіттер, аңшы оқысын, 

Біле алмассың, құс салып дәм татпасаң [4.13 ], – деген ой тұжырымы ықтиярсыз 

еске оралады. 

       Сарышолақтың осы өлеңінің соңы үлкен философиялық ойға құрылған. Кең даланың бұла 
тағысы, айбынды көкжал дәм таусылған күні көз жұмды. 

Сөйткен мына сылқымды, 

Сырттанға сырттан кез келіп, 
Ақыреті бір тынды. 

Терең ойлай ұғынсаң, 

Әріге шабар көңілің 
Бір күн жүрмей жығылсаң, 

Аяқталар өмірің [2.127]. 

       Гёте жазған, одан Лермонтов, содан Абай аударған «Қараңғы түнде тау қалғып» деген өлең 

бар. Бұл шығарманы дүние жүзі әдебиетшілері аса жоғары бағалайды, ұлы туынды деп 
мадақтайды. Шынында, таңғажайып дүние. Екінші шумағын оқыңыз: 

Шаң шығармас жол-дағы, 

Сілкіне алмас жапырақ. 
Тыншығарсың сен-дағы, 
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Сабыр қылсаң азырақ. 

       Өлеңдегі түйін, айтпақ ойдың мәйегі осы төрт жолда жатыр. Сарышолақ өлеңінің соңғы төрт 
жолы да сондай жүк арқалап тұр. Екеуінің арасында сырттай ғана емес, іштей үндестік бар. 

Артына қалдырған туындылары арқылы-ақ ақын шығармаларының ерекшелігін айқындау қиын 

емес. Біріншіден, Абай заманында қазақта жыл мезгіліне арнайы өлең шығарған екі-ақ адам бар, 
олар – Ыбырай Алтынсарин мен Абай Құнанбаев, үшінші адам көріп отырғанамыздай Сарышолақ.  

Екіншіден, ХІХ ғасырда қазақтың аң аулау, саятшылық өнерін жырлаған, яғни арнайы 

туынды жазған екі-ақ ақын болды, бірі – Абай, екіншісі – Сарышолақ. Абайдың  бүркітпен түлкі 

алу жөнінде  «Қан сонарда бүркітші шығады аңға» атты ғажайып туындысы бар екені баршаға 
аян. Сол заманда екінші боп Сарышолақ тазымен қасқыр алу тақырыбына арнай өлең жазды.  Бұл 

өлеңнің көркемдік деңгейі қандай екенін  өз мақаламызда арнайы сөз еттік.                                        

Байқап отырғанымыздай, Сарышолақ шығармаларында ұлттық ауыз әдебиетінде сирек 
кездесетін жыр жолдары көп ұшырасады. Орыс, татар сөздерін пайдаланбайды. Араб, парсы 

сөздері өте сирек. Олардың өзі тілімізге кіріп сіңісіп кеткендер. Ақын шығармаларында тіл 

шұбарлығы жоқ, тілі өте таза. Оның туындылары Абай, Махамбет сияқты сөз зергерлерімен 

үндестікке толы.  Өмірі трагедиямен аяқталған Махамбет қалай дегенмен  де  Сарышолақтан 
бақытты, себебі,   сөзі ерте жиналып, тасқа басылды, Алты алаштың ардақтысына айналды. Ал 

Сарышолақ айтусыз қалды. Артында айтар, жарыққа шығарар  іздеушісі болмады. Арада көп 

уақыт өтіп, көмескі тартты. Оның өмірі ғана емес, шығармашылық жолы да тым ауыр күй кешті.  
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ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ КОНЦЕПТА «НАЦИЯ» В ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ 

КАЗАХСТАНА (по данным критического дискурс-анализа) 

 
Статья посвящена проблеме исследования дискурсивной репрезентации концептов. В качестве 

метода исследования предлагается методология критического дискурс-анализа, описание результатов 

которого позволит выявить социокультурные и политические предпосылки функционирования концепта 

«нация» в публицистическом дискурсе Казахстана. Анализ представленного материала газетно-

публицистического дискурса позволил установить, как функционирует дискурсивное поле концепта 

«нация» в его различных интерпретациях.  

Ключевые слова: концепт, дискурс, критический дискурс анализ, публицистический текст. 
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«ҰЛТ» КОНЦЕПТІН ҚАЗАҚСТАН ПУБЛИЦИСТИКАЛЫҚ ДИСКУРСЫНДА 

ҚОЛДАНУЫ (сыңи дискурс-талдау мәліметтері бойынша) 

 
Мақала концепттердің дискурстық көрініс табуын зерттеу мәселесіне арналған. Зерттеу әдісі ретінде 

нәтижелерін сипаттау «ұлт» концептін Қазақстан публицистикалық дискурсында қолданудың әлеуметтік-

мәдени және саяси алғышарттарын анықтауға мүмкіндік беретін сыңи дискурс-талдау әдіснамасы 

ұсынылады. Ұсынылған газеттік-публицистикалық дискурстың материалын талдау, «ұлт» концептінің 

дискурстық өрісі түрлі интерпретацияларында қалай қолданылатының анықтауға мүмкіндік береді.  

Кілт сөздер: концепт, дискурс, сыңи дискурс-талдау, публицистикалық дискурс, дискурстық өріс. 
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THE FUNCTIONING OF THE CONCEPT OF "NATION" IN THE JOURNALISTIC 

DISCOURSE OF KAZAKHSTAN (based on critical discourse analysis) 

 
The article is devoted to the problem of studying the discursive representation of concepts. As a research 

method, a critical discourse analysis methodology is proposed, the description of the results of which will reveal the 
sociocultural and political prerequisites for the functioning of the “nation” concept in Kazakhstan's journalistic 

discourse. An analysis of the material presented in the newspaper and journalistic discourse allows establishing how 

the discursive field of the concept of “nation” functions in its various interpretations.  

Keywords: concept, discourse, critical discourse analysis, journalistic discourse, field of discourse. 

 

Одной из центральных проблем, обсуждаемых в современной лингвистике, была и 

остается проблема ментальных и вербальных репрезентаций концептов. Концепт «нация» 
представляет собой одну из базовых составляющих идеи патриотизма в системе политических 

концептов, выявление его компонентов в публицистическом дискурсе позволит понять не только 

его особенности, но и дополнить сведения о его основных компонентах. Это сложное, 
многомерное по своей природе явление играет ключевую роль в международных отношениях, в 

жизни государств и этнических общностей.  

В основе исследования концептов лежит описание его структуры и содержания. Структура 
концепта включает компоненты, свойственные самой организации этого феномена, кроме того в 

нее входят характеристики, причисляющие его к культуре. Концепт имеет стратифицированное 

строение, и эти расслоения отображают культурные слои разных эпох. Слои различаются и по 

времени образования, и по генезису, и по семантике, а также обладают особой структурой, 
включающей в себя как основной, так и дополнительный признаки, внутреннюю форму. 
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В казахстанской русистике лингвоконцептологическими исследованиями занимается ряд 

ученых. Это труды З.К. Ахметжановой, Э.Д. Сулейменовой, Г.Г. Гиздатова, Ш.К. Жаркынбековой, 
З.К. Сабитовой, Б.С. Жумагуловой, Ж.А. Джамбаевой, Ж.Т. Балмагамбетовой, А.Т. Оналбаевой, 

Г.А. Алимжановой и мн. др. 

В исследованиях З.К. Ахметжановой рассматриваются теория лингвоконцептологии как 
научного направления, ее понятийный аппарат, типология и способы изучения концептов [1]. 

Посвящая исследование базовым концептам казахской концептосферы, ученый отмечает, что 

«наиболее важную часть языковой картины мира составляют так называемые ядерные концепты, 

обозначающие высшие ценности этноса либо ориентиры, определяющие поведение людей», среди 
которых особое место занимают концепты «адам», «намыс», «қанағат», «қонақжайлылық», 

«дастархан» [Там же, с. 145-146]. 

З.К. Сабитова проводит детальный анализ и описание признаков концепта, среди которых 
выделяет: 1) совокупность существования; 2) ментальная природа; 3) ценностность; 4) условность, 

размытость; 5) изменчивость; 6) трехкомпонентность; 7) полиапеллируемость и др. [2; 64-65]. 

В научных статьях Б.С. Жумагуловой, Ж.А. Джамбаевой, Ж.Т. Балмагамбетовой, А.Т. 

Оналбаевой, Г.А. Алимжановой и других, опубликованных в сборнике «Концептосфера – 
ғаламның ұлттық тілдік бейнесінің негізі» рассматриваются различные грани концептосферы и 

концепта. Каждый исследователь приводит анализ и описание базовых концептов русской и 

казахской лингвокультур, обсуждает проблемы их вербализации и репрезентации [3].  
На сегодняшний день в научной системе имеются различные методики изучения и 

описания концептов. Наиболее актуальным является метод концептуального анализа. Цель данной 

методики, по словам С.А. Аскольдова, «установление парадигмы культурно значимых концептов 
и описание их концептосферы» [4; 149]. Главным в этом анализе являются мысли, которые 

передаются вербальными единицами, грамматическими категориями или текстами, при этом 

привлекается большое количество контекстов использования данной лексемы в художественной 

литературе. Это поможет, как охарактеризовать концепт, так и структурировать его, выделить 
наиболее характерные признаки. Методика проведения концептуального анализа подробно 

описана в работах В.А. Масловой и В.И. Карасика. 

«Смысловая характеристика концепта должна осуществляться во взаимосвязи с другими 
концептами, кроме того необходимо описывать эти отношения и суммировать все частные 

толкования, определив реальное семантическое описание-объяснение слова-концепта», - отмечает 

С.Е. Никитина [5; 118]. 
М.Ю. Олешков считает, что «концепт получает свою содержательную определенность 

только в коммуникации (на уровне дискурсивной реализации), поэтому изучение концептов (их 

структурно-содержательное моделирование, типологизация) должно проводиться с учетом не 

только ментально-психических характеристик, но и их функционально-коммуникативного 
измерения» [6; 69]. Только в этом случае три компонента концепта, выделенные В.И. Карасиком: 

образно-перцептивная, понятийная и ценностная [7; 129] могут проявить себя «прагматически», 

что позволит представить дискурс как комплекс значимых в культуре концептуальных смыслов. 
С целью выявления практик функционирования концепта «нация» в газетно-

публицистическом дискурсе нами делается попытка использования методологии критического 

дискурс-анализа. Само понятие «дискурс-анализ» было введено в науку филологом З. Харрисом в 

середине 20 столетия. Позже «дискурс-анализ» рассматривается целым рядом исследователей, 
которые считают, что использование методологии критического дискурс-анализа даст определить 

«ситуации функционирования дискурса не из когнитивных структур сознания коммуникантов, а 

из их социальной практики, из воспроизведения практически усвоенного коммуникативного 
опыта, полученного в заданных социальных условиях» [8; 56].  

Исследователей интересует, в первую очередь, социокультурные предпосылки 

организации речевой деятельности, присутствующие в политических текстах, где важным при 
работе с текстом является «выяснение условий, которые в конкретной эпохе и в конкретной 

ситуации привели высказывание к конкретному смыслу», - пишет В.Е. Чернявская [9; 76].  

В рамках дискус-анализа концепт «нация» рассматривается не только как умственная 

сущность, но и как стойкий смысл внутри политического газетно-публицистического дискурса. 
Установлено, что язык политики не представляется описывать без учёта общественно-

политической ситуации в стране, «анализируя дискурс по языковым данным, «боковым зрением» 

исследователь смотрит на фон – политические и идеологические концепции, господствующие в 
мире интерпретатора», - считает В.З. Демьянков [10; 121]. 
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При осуществлении критического дикурс-анализа интерпретации и функционирования 

концепта «нация» в газетно-публицистическом дискурсе на материалах русскоязычной печати 
следует обратить внимание на связь понятий «нация» и «коллективная идентичность». В таком 

смысле существование нации, на наш взгляд, тесно связано с воспитанием патриотизма как 

основой идеологии и общественного сознания казахстанцев. Поэтому тема «патриотического 
воспитания» нации ‒ одна из самых востребованных на страницах современных СМИ Казахстана, 

а в текущем – 2019 году, объявленном Годом Молодежи, ‒ проходит красной нитью.  

Так, в публикации «Новый образ казахской нации предлагает создать глава Сената Токаев» 

(2019) находим следующее мнение: « … в данное время становится актуальным вопрос о 

правильном воспитании подрастающего поколения в духе патриотизма. Так как кроме самих 

казахстанцев никто другой не будет заниматься развитием государства, обеспечением 

безопасности и процветания нации» [https://vk.com/ehonews_kz] К. Токаев подчеркивает: 
«Однако подлинный патриотизм должен базироваться не на лозунгах, не на карьерных 

устремлениях, а на глубоких знаниях» [Там же]. Автор публикации продолжает: «В нынешнем 

веке Глава Сената предлагает явить миру «новый образ казахской нации, реально мыслящей, 

трудоспособной, прагматичной, выносливой, мобильной и, конечно же, инновационно мыслящей, а 
значит, конкурентоспособной <…> важно укреплять интеллектуальный потенциал нации и 

развивать институт волонтерства. «В школах нужно ориентироваться на стандарты 

поведения и одежды, которые опираются на международный опыт и учитывают 
национальные традиции нашего народа» [https://vk.com/ehonews_kz]. Следует обратить 

внимание на то, как в контексте статьи прямо отождествляются понятия казахстанцы – нация – 

казахская нация – народ. Ранее мы в своих исследованиях уже констатировали тот факт, что в 
представлении нации и народа на понятийном уровне респонденты подчеркивают 

взаимосвязанность, взаимозаменяемость, а иногда и равнозначность этих концептов [11; 336].   

Созвучная тематика затрагивается и в публикациях: «Год молодежи поможет воспитанию 

патриотизма – эксперт КИСИ» (Международное информагентство «Kazinform», 2019) 
[https://www.inform.kz/ru/god-molodezhi-pomozhet-kisi_a3493301]; «Воспитание казахстанского 

патриотизма» (Сайт Департамента ЧС Алматинской обл., 2019) [http://almob.emer.gov.kz/index. 

=4047]; «Военно-патриотическое воспитание молодежи намерены усилить в Актюбинской 
области» (Nur.kz, 2019) [https://politics.nur.kz/1773063o] и др. В одной из публикаций 

утверждается: «Воспитание казахстанского патриотизма, толерантности, высокой культуры, 

уважения к правам и свободам как гарантии «духовного обогащения нации». <…> Обычно в 
народе говорят: что посеешь, то и пожнешь. Поэтому мы должны посеять добрые зерна 

воспитания, чтобы получить хорошие плоды» [http://almob.emer.gov.kz/index. =404]. 

Анализ содержания перечисленных публикаций позволяет существенно дополнить и 

интерпретировать ценностную составляющую концепта нация, которая вновь показывает 
преобладание на страницах СМИ позитивных характеристик. Ведь нация видится реально 

мыслящей, трудоспособной, прагматичной, выносливой, мобильной, доброй и патриотичной.  

В контексте данных публикаций помимо патриотизма нации в целом подчеркивается еще 
один немаловажный фактор – общность нации и армии, т.е. военно-патриотического воспитания 

нации. 

Наиболее полное и яркое его проявление обнаруживается в действиях современной армии. 

Просмотрим публикацию «Нурлан Ермекбаев ознакомился с повседневным бытом военных на 
базе батальона «ИндКазбат» (2019): «Министр обороны Казахстана генерал-майор Нурлан 

Ермекбаев в рамках своего рабочего визита в Ливанскую Республику встретился с 

представителями казахстанского миротворческого контингента. На встрече с миротворцами 
министр отметил, что выполнение миротворческой миссии является делом государственного 

значения и выполнением международных обязательств Казахстана перед мировым 

сообществом и ООН. Он напомнил, что казахстанские миротворцы представляют свою 

родину, страну великой степи. «По каждому вашему поступку будут оценивать Республику 

Казахстан, - отметил министр» [https://ru.sputniknews.kz/].  

Как отмечалось выше, смысловая характеристика концепта должна осуществляться во 

взаимосвязи с другими концептами. Поэтому мы видим, что концепты «нация» и «армия» имеют 
тесную связь, обнаруживая идейное единство, духовную связь поколений, нацелены на 

безопасность и мир. Образ героя в дискурсах о миротворческой воинской миссии нужен для 

положительной самоидентификации нации в глазах читателей, что достигается в микроконтексте 
национального патриотизма.  

https://vk.com/ehonews_kz
https://vk.com/ehonews_kz
https://www.inform.kz/ru/god-molodezhi-pomozhet-kisi_a3493301
http://almob.emer.gov.kz/index.php?id=404
http://almob.emer.gov.kz/index.php?id=404
https://politics.nur.kz/1773063-voenno-patrioticesko
http://almob.emer.gov.kz/index.php?id=404
https://ru.sputniknews.kz/
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Показательна в этом отношении информация о результате операции «Жусан-2», когда из 

Сирии был вывезен 231 казахстанский гражданин. «Родина в беде не оставила» (2019): «Благодаря 
операции «Жусан-2», осуществленной 7 и 9 мая по решению Елбасы Нурсултана Назарбаева и с 

санкции Президента Касым-Жомарта Токаева, вернуть на родину удалось уже 231 человека – 16 

мужчин, 59 женщин и 156 детей. Гуманитарная акция была осуществлена при поддержке 
США. <…> гуманитарная операция, прежде всего, была направлена на спасение казахстанцев, 

оказавшихся в зонах вооруженных конфликтов, на то, чтобы дать возможность детям – 

гражданам Казахстана жить в мирных условиях. <…> на территории Сирии остались более 

200 казахстанцев, большая часть из них – дети дошкольного возраста. Операция «Жусан» будет 
продолжена»» [https://www.kazpravda.kz]. 

Как видно из данного примера, самоидентификация нации реализована в аспекте 

героизации руководящих лиц страны, без личного участия которых невозможно решить вопрос 
международного уровня – возвращение на Родину казахстанцев, по разным причинам попавших в 

зоны вооруженных конфликтов. В связи с этим, необходимо отметить, что важнейшие 

политические процессы интересуют читателей газетно-публицистического дискурса.  

Приведем еще один пример, связанный с военной тематикой и отношением к 
международным обязательствам: «Военные базы США в Казахстане: в посольстве отреагировали 

на публикации в российских СМИ» (2018): «В посольстве Казахстана в России отреагировали на 

фейковые публикации и отметили, что были опубликованы различные материалы, содержащие 
недостоверные утверждения об использовании Военно-морскими силами США казахстанских 

портов на Каспийском море и даже об открытии военных баз США на территории 

Казахстана». <…> «это было Соглашение между правительством США и правительством 
Республики Казахстан об обеспечении коммерческого железнодорожного транзита специального 

груза через территорию Республики Казахстан в связи с участием США в усилиях по 

стабилизации и восстановлению Исламской Республики Афганистан<…> Подчеркивается, что 

речь идет об общих усилиях всего международного сообщества по содействию в стабилизации 
Афганистана. <…> просим считать вышеназванные публикации в российских СМИ и на 

интернет-ресурсах безосновательными измышлениями из разряда фейковых новостей» 

[https://tengrinews.kz/]. 
Для интерпретации данных примеров обратимся к дискурсивному анализу, включающему, 

как известно, три ведущих участка: «1) структура дискурса; 2) оказание влияния дискурсивных 

факторов на языковые уровни; 3) это таксономия дискурса», - отмечают исследователи [12; 278]. 
Обратим внимание на таксономию дискурса концепта «нация», представленном в 

вышеприведенных газетно-публицистических примерах, где речь идет о различии дискурсов по 

модусу, жанру и функциональному стилю.  

С точки зрения политического дискурс-анализа, приведенные примеры необходимо 
критически исследовать в аспекте соотношения сил в обществе в связи с социально-

политическими изменениями на международной арене и в стране, что может приводить к 

различным дискурс-интерпретациям, признавая, либо нет «безосновательные измышления из 
разряда фейковых новостей». При этом основой истолкования должен быть нормативный подход 

к концепту «казахстанская нация», позиция которой определяется, как зрелая и взвешенная 

позиция по полному выполнению своих международных обязательств. Однако смысл 

высказывания определяется не только номинативным планом, но и модальным планом. Как видно, 
процессы смыслообразования и языковой репрезентации действительности оказываются 

различными (несмотря на единство функционального стиля – газетно-публицистического): с 

одной стороны, казахстанские миротворцы и гуманитарная акция США гражданам Казахстана, 
с другой стороны, открытие военных баз США на территории Казахстана. 

В конечном счете, подобные языковые репрезентации формируют, по мнению В.З. 

Демьянкова,  «эффективность политического дискурса, социальная функция которого состоит в 
том, чтобы внушить адресатам – гражданам сообщества, народу (нации) – необходимость 

«политически правильных» действий и оценок, следовательно, создать почву для убеждения, 

являющегося основной характеристикой политического дискурса». «Это подводит к 

преобразованию идеологической базы дискурса, его идеологических позиций и возможности 
интерпретировать его языковую составляющую как социально-специфическую» [10; 120]. 

Политический дискурс существует в двух ключевых модификациях: «критико-

полемической и апологетической. Во взаимоотношениях эмотивно насыщенные формы отрицания 

https://tengrinews.kz/
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с указанием обстоятельств, ограничивающих перспективу критики используются концептов 

«власть» и «нация»» [13; 48].  
Рассмотрим это на примере статьи «Президент Казахстана в преддверии выборов одернул 

«ретивых» чиновников» (2019): «выступил с критикой в адрес местных властей, которые 

вместо билбордов с успехами страны разместили его портреты «в Актау поставили 14 
билбордов с моим изображением. Считаю, что это совершенно неуместно, я не нуждаюсь в 

такого рода пропаганде. К чему такая административная ретивость?». «Билборды надо 

посвящать демонстрации реальных успехов нашего государства во главе с Елбасы» 

[https://sputnik.by/politics/2.html]. Еще одна публикация, которая может служить примером 
использования эмотивно насыщенных форм отрицания: «Назарбаев отругал депутатов за незнание 

гимна» (2016): «обратился с замечанием о том, что каждый из них должен знать и исполнять 

Гимн» [https://www.caravan.kz/].  
Ограничивания на критико-полемический дискурс предписываются в условиях такой 

общественной интеракции, как «прямая речь Президента страны».  

Таким образом, «идеологическая оценка выступает в дискурсе как модальная рамка, 

находящаяся сверху языковых знаков, зависящая однако от вида дискурса <…> От 
«идеалогического» происходит десемантизация лексем в дискурсе, связанная с ценностными 

ориентирами предшествующей высказыванию и меняется под диктатом идеологии 

(преконструкта)» [10; 54]. 
В этом отношении яркой иллюстрацией является ответы президента Республики Казахстан 

на вопросы о коммуникациях власти и народа: «Касым-Жомарт Токаев дал казахской прессе 

первое интервью в должности президента» (2019):  «Отвечая на вопросы о коммуникациях 

власти и народа «<…> гарантией развития страны служат государственность и 

преемственность». «Справедливость – это общечеловеческая ценность. И её потеря для 

человечества и нации равноценна потере себя. Общество, где нет справедливости, склонно к 

деградации. Поэтому государство, общество, каждый человек – мы все вместе должны 
бороться с несправедливостью» [https://informburo.kz/novosti/]. Далее он говорит, что формат 

беседы в виде отчетных встреч устарел: «Отчёты народ от них устал и не доверяет. Людям не 

хватает простого человеческого общения… прекратить формальные коммуникации с 

жителями. Теперь акимы должны оперативно реагировать на обращения. «открыть 

специальные курсы, где акимов обучать методам коммуникации с народом» [Там же]. Отметим, 

что формальные коммуникации с народом можно отнести к «дальней периферии» дискурсивного 
поля. 

Опираясь на анализ представленного материала газетно-публицистического дискурса 

можно установить, как функционирует дискурсивное поле концепта «нация» в его различных 

интерпретациях (см. Рис. 1). Отметим, что в соответствии с основами, заложенными 
Р.М.Фрумкиной [14], необходимо определить границу ядра и периферии концепта. Ядро – это 

словесное смысловое наполнение, фактическим материалом для его описания служат источники, 

которые преподносят изучающему потенциал для выявления сущности концепта, для уточнения 
своеобразия его вербального воплощения. Периферия – это опыт личности, разные 

прагматические составляющие слова, ассоциации и коннотации. 

Итак, мы попытались представить на материале рассмотренных нами публикаций 

дискурсивно-интерпретативное поле функционирования концепта «нация» в газетно-
публицистическом дискурсе (см. Рис. 1). 

 

https://sputnik.by/politics/2.html
https://informburo.kz/novosti/
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Рис. 1. – Дискурсивно-интерпретативное поле функционирования концепта «нация» 

в газетно-публицистическом дискурсе 
 

Дискурсивное поле на основе характеристик, представленных на рисунке, это поле, 

изображающее социальное взаимодействие по поводу определения реальности или отдельных ее 
сторон.  

Дискурс означает интеллектуальное (в широком смысле этого слова, ментальное) и 

социальное пространство, способное объединять людей по принципу причастности себя к 

данному дискурсу и разъединять по принципу отнесения себя к той или иной позиции, подходу в 
рамках дискурса, либо неотнесения себя к таковому вообще. «Дискурсивное поле обладает 

принудительной силой, чтобы быть понятым, надо говорить на принятом в этом языке» [https://gg-

anthrop..html].  
«Полевая структура предусматривает существование ядра и периферии, регулярно 

коммуницирующих друг с другом. В этом случае свойства ядра, тем или иным образом, 

просвечиваются в его периферийном окружении, поэтому очень значимой является 
характеристика центральной части поля», - согласно А.Р. Батталовой [15; 1301]. 

В нашем случае, в центре дискурсивного поля находится концепт «нация», точнее, ее 

«новый образ», связанный с подлинным патриотизмом и порождающий все остальные смысловые 

политические характеристики дискурсивного поля. Он обладает особой силой, которая проникает 
в сознание многих людей настолько прочно, меняя их образ мысли и действий. Периферия же 

связана с интертекстуальными связями и попытками интерпретации концепта «нация». В ближней 

периферии понимание нации как миротворцев, как гражданско-политической общности (знание 
государственных символов), как подлинных героев. В дальней периферии – гуманитарная акция, 

фейковые публикации и ложная героизация нынешнего президента (о билбордах).  

Таким образом, дискурс-анализ, как анализ способа применения ментальных схем-полей 
при понимании концепта «нация» в пространстве казахстанского газетно-публицистического 

русскоязычного текста, его интерпретации и функционирование в социальных связях, требует 

критического подхода. Как исследовательская категория, дискурс-анализ играет важную роль в 

лингвистике, как с точки зрения внутренней структуры, так и во внешней экстраполяции, в то же 
время, являясь ключом к пониманию концепта «нация» во всем многообразии его смыслов.  

Проведенный анализ позволяет заключить, что концептосфера «нация» действительно 

является неотъемлемой и одной из наиболее значимых ценностных и образных составляющих 
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казахстанской культуры и образует в сознании народа Казахстана особый лингвокультурный 

концепт, что и отражается в СМИ.   
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ҚАЗАҚ ХАЛҚЫНЫҢ ТАҒЫЛЫМДЫҚ МҰРАЛАРЫ НЕГІЗІНДЕ ЖАСТАРҒА 

ЭТНОМДЕНИ БІЛІМ БЕРУ 

 
Аңдатпа. Мақала мазмұнында қазақ халқының тағылымдық мұралары негізінде жастарға 

этномәдени білім берудің мәні мен мазмұны жан-жақты сипаттама беріледі. Сонымен қатар, қазақ халқының 

тағылымдық өнегелерінде ұрпақтарды тәрбиелеу қашан да ата салтын құрметтеуді, өткенді бағалауды, 

дәстүршілдікті негізге алуды қамтиды.   

Кілт сөздер: қазақ халқының тағылымы, этномәдени білім беру, салт-дәстүр, тәрбиелік қағидалар, 

ұлттық рух.   

Аннотация. В статье дается всестороннее описание значения и содержания этнокльтурного 

воспитания молодежи на основе назидательных наследий казахского народа. Вместе с тем воспитание 

молодежи по назидательным наследиям казахского народа означает уважение к национальным традициям, 

ценить прошлое народа и основываться на традиционизм. 

Ключевые слова: традиции казахского народа, этнокультурное образование, обычай, обряд, 
воспитательные концепции, национальный дух.   

Annotation. The article provides a comprehensive description of the meaning and content of ethnocultural 

education of youth on the basis of the edifying legacies of the Kazakh people. At the same time, educating young 

people on the edifying legacies of the Kazakh people means respect for national traditions, to appreciate the past of 

the people and to be based on traditionalism. 

Keywords: traditions of the Kazakh people, ethnocultural education, custom, rite, educational concepts, 

national spirit.   

 
Қазақ халқының тағылымдық мұралары негізінде жастарға этномәдени білім берудің мәні 

мен мазмұны – елдің болашақ мәдени дамуында салт-дәстүрлері мен әдет-ғұрыптың басты роль 

атқаратындығын тәрбиелік қағидалардың маңызды екендігін, әрі әсерлі сипат алатындығын 

көрегенділікпен тани біліп, ата салтын сақтау мен жүйелеуге мән берген. Себебі ата салты халық 
санасындағы сан ғасырлар бойы қалыптасқан тәлімдік тәжірибелер, сана түкпірінен тамыр 

тартатын қалыптасып қалған ішкі дүниеден хабар беретін жадындағы мәліметтер. Оларды 

сақтаудың және орындаудың қатаң далалық заңдылықтарын ұсынған, ұмытпау мен ескеріп 

отырудың дағдыларын жандандырған. Үйретушілік пен өнегелік құндылықтарының берері мол 
сарқылмас қорларын пайдалана білген, әуел бастан-ақ бәрінің жауабы дайын мәліметтердің 

кеңдігімен сипатталады. Осындай халқымыздың дәстүршілдік қағидалары бойынша өмір сүрудің 

қағидалары отбасынан бастау алады. Оны біз: «Өнегелік құндылықтар жүйесімен қатар адамда 
қоғамға және отбасына деген көзқарастар жүйесі қалыптасады» деген деректермен нақтылай 

түсеміз [Дүйсенбаев А.Қ., 2017, 179-б.].  

Демек, халық тәжірибесінде жастарды адамгершілікке тәрбиелеудің бүгінгі күнгі тәрбие 

үрдісінде қолдану уақыт талабына сай туындаған деп айта аламыз. Сондай-ақ қазақ халқының 
салт-дәстүріндегі отансүйгіштік тәрбие идеяларында бауырмалдық қағидамен сәйкестенгендігін 

түсінуге болады. Оны біз шартты түрде кездесетін салт-дәстүрлерді бірнеше бағытта 

қарастырғанды жөн деп білеміз. Яғни діни салт-дәстүрлер: ораза айт, құрбан айт мейрамдары мен 
діни жоралғыларды айтамыз. Қазақ халқының тағылымдық құралдарын пайдаланбай, ұлттық 

рухтағы бауырмалдық сана-сезімі жетілген тұлғаны тәрбиелеу мүмкін емес. Халықтар арасындағы 

ізгілік қатынастарды орнату және тәлімдік тәжірибесі мен дәстүрлерін қайта өркендету негізінде 
білім беру мен тәрбиелеу мазмұнына жаңаша көзқарастар енгізу ерекше мәнге ие. Мұндай 

тағылымдық құралдар жеке тұлғаны туған жерге сүйіспеншілікке, үлкендерді сыйлауға, салт-
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дәстүрлерді сыйлауға, ізгілік қатынасты орнатуға және ұлттық рухта тәрбиелеуге негіз болады. 

Сондықтан тұтас қамтылған, түбірлестіктегі руханилықтан өз кезеңіндегі адам болмысы мен өзі 
қалыптастыратын болмысына аса мән берілген тұстарда ұлттық тәрбие дәстүрлерінің кешенді 

және өзара байланысты қырларын ашу үшін сол дәуірдің жалпы тарихи-мәдени құндылықтарына 

зерделі көңіл бөлу қажет. Көне дәуірлер тынысына қайта оралып, сол кезеңдердегі рухани кеңістік 
аймағына шолу жасау, байырғы дүние әлемін шарлау мен төл мұрағаттарымызды қайта 

таразылауда біз өткеннен бүгінге құйылып жатқан үйлесімділік қырларын, парасаттылық ой 

иірімдерін, байсалды дүниеге көзқарас ерекшеліктерін бағамдай аламыз, өткеннің жаңғырығының 

жарқын идеяларымен кездесеміз. Себебі халқымыздың тағылымдық мұрасы арнайы ғылыми 
зерттеуге тұрарлықтай, мазмұны көлемді, мағынасы жайылымды тарихи сабақтастықтағы 

руханилықтың мәнді баспалдақтарының бірі. Міне, бабаларымыздың ұлттық тәрбие идеяларының 

ғибраттық ой-пікірлерін бүгінгі жас буын мен өскелең ұрпаққа паш етудің өзі объективті 
қажеттіліктер шартынан туындап отыр. 

Қазақ халқының көшпенділік өмірі тек жаугершілікпен ғана өткен жоқ, оның өзіндік 

тағылымдық қағидалары болатын. Заманауи құндылықтар тұрғысынан бағамдап, салт-

дәстүрлердің сақтап отырған. Тәрбие қағидалары белгілі бір мәдени-әлеуметтік құндылық ретінде 
бағамдалған. Ол әрбір қазақ ұланының салт-дәстүр мен әдет-ғұрыптың басты роль 

атқаратындығын, тәрбиелік қағидалардың маңызды екендігін, өмірлік ұстанымы мен парызы 

ретінде өмір мәнділік сипатқа ие болған. Қазақ халқында ислам дінінің талаптарын орындап, 
нәпсісін тыюды уәжіп ететін рухани тазару айы – отыз күн Рамазаннан кейін бүкіл халық болып 

мейрамдайды. Әдеттегідей оразаның соңы Ораза айтқа ұласып, межелі отыз күн бітіп, жаңа айдың 

басталғандығынан хабардар етеді. Ораза айттың мерекелену рәсімі туралы айтар болсақ: «Ғұрып 
бойынша отыз күн оразадан кейін діни мейрам ораза айт болады. Ораза айттың алғашқы күні 

таңертең оқылатын айт намазын жамағат мешітке жиналып немесе далада таза, тегіс жерде 

оқылады. Ораза айттың алғашқы күні ата-бабалар аруағына арнап Құран оқыту, жеті шелпек 

пісіріп тарату мұсылмандар үшін сауап болып табылады. Айт мейрамында үлкендер де, бала-шаға 
да жақсы киініп, әр үйге кіріп, «Айттарың қабыл болсын!» - деп тілек білдіріп, айтқа дайындалған 

астан ауыз тиіп, Құран оқиды» [Беркімбаева Ш.К., Қалиев С.Қ., 2005, 141-б.].  

Ислам дініндегі ең айрықша мерекелердің бірі – Ораза айттан кейін жетпіс күннен соң 
келетін Құрбан айты болып табылады. Адамдар осы күні бір-біріне мейіріммен қарап, ықыластана 

тілек тілеп, қол алысып жатады. Құрбан айт – мұсылмандардың ең үлкен және қасиетті мейрамы.  

Құрбандық шалған уақытта міндетті түрде ниет ету керек. Өйткені малды ғибадат үшін соятыны 
секілді, тек қана еті үшін де союға болады. Мұндай байлық мөлшері қолында жоқ адамдарға 

құрбандық шалу міндет болмағанмен, жағдайы келсе құрбандық шалуына рұқсат. Құрбан айт 

мұсылмандық күнтізбесі бойынша зу-л-хиджаның 10-шы жұлдызында басталады. Құрбан – араб 

тілінде «жақындау» дегенді білдіреді, яғни жасаған сауап істері арқылы жүректі тазартып, Аллаға 
жақындай түсу. 

Құрбан айттың бірінші күні – мұсылмандар үшін ең маңызды күн. Мешіттерде бұл күні айт 

намазы оқылады, қасиетті мейрам Құрбан айтының бірлік пен бейбітшілік, ынтымақ пен ырыс 
бастауы болып саналуының бір сыры, бұл күні жер жүзіндегі бүкіл мұсылман қауымы оны бір 

мезгілде атап өтіп, бір мезгілде Айт намазын оқиды. Құрбан айт дастарханы шақырылған, 

шақырылмаған қонақтарға жаюлы болып, араздасқан ағайын ренішін ұмытады. Айт күндері 

адамдар таза киініп, әдепті сөз сөйлеуі керек. Құрбан айтта әр мұсылман бірін бірі құттықтап, 
тілек айтады, қатесі болса кешірім жасайды.  

Ел Президенті Н.Ә. Назарбаевтың 2005 жылғы 30 желтоқсанда қол қойған «Еңбек туралы» 

Заңға енгізілген өзгерістерге сәйкес, Құрбан айттың бірінші күнінде барша қазақстандықтар 
демалады. Жер бетіндегі барлық мұсылман қауымы үшін ең қасиетті саналатын екі ұлық мереке - 

Ораза айт пен Құрбан айт мейрамдары айрықша қуанышпен, ерекше ілтипатпен атап өтіледі. Айт 

араб тілінде «мейрам» деген мағынаны білдіреді. Қазақстанда Құрбан айт – мемлекеттік мереке. 
Құрбан шалу мейрамы сан ғасырлар бұрынғы оқиғалармен байланысты және осы күні адамдар 

достық, тыныштық және келісім туралы дұға қылады. Қажылық парызы өтелгеннен кейін 

мұсылмандар үш күнге созылатын Құрбан айт мерекесін тойлайды. Қазақстанда Құрбан айттың 

бірінші күні – демалыс күні. 
Тарихи құжаттардан беріліп отырған деректер: 1926 жылға дейін Ораза айт 3 күн, Құрбан 

айт 3 күн, Наурыз 1 күн ресми мереке ретінде тойланып келген. Оған негіз 1921 жылғы 5 наурызда 

Орынбор қаласында өткен Қазақ Автономиялы Республикасы Орталық атқару комитеті 
Төралқасының «Мұсылмандар мерекесі»  туралы  қабылдаған  шешімі.  Оған  С. Меңдешев 
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төрағалық жасаса, алаш арыстары А. Байтұрсынов пен Ә. Бөкейхановтар Төралқа мәжілісіне 

қатысқан болатын. Енді міне, 1926 жылдан бері күштеп тоқтатылған мұсылмандар мерекесіне 
ресми мәртебе беріліп, тарихи әділеттілік қайта орнықты. Құрбан айт ресми мерекелік демалыс 

ретінде аталатын болды. 

Әлемдік деңгейде мәртебеге ие Наурыз мейрамы – түркі халықтарының жаңа жыл 
мерекесі. Наурыз түркі халықтарының ықылым замандардан бері мейрамдалатын ұлы мерекесі. 

Ертедегі шығыс астрономы Қожа Әли Термизидің (985-932) «Наурызнама» атты трактатында: 

«наурыз сәрсенбі күні кірсе қымбатшылық, көптеген қиындықтар болуы мүмкін жұма, сенбі 

күндері келсе де осындай жағдайлар болады. Ал дүйсенбі, сейсенбі, бейсенбі, жексенбі күндері 
сәтті болады», - дейді [Қожа Әли Термизи, 1996, 8-б.]. 

Ал қазақ шежірелерінде Наурыз, Алаш бірге туған адамдар туралы:  

«Қазақтан – Наурыз, Алаш екі ұл туған, 
Наурыздың деп айтады үлкен жасын. 

Ұрпақсыз өлген Наурыз жазғытұры, 

Келер жыл көктемде оның беріпті асын. 

Қазақтың ұрпақтары сонан бері, 
«Наурыз» деп қойыпты атап жылдың басын», - деп келтіреді [Дүйсенбаев А.Қ., 2015, 94-

95-бб.]. 

Демек, көшпенді қазақ қоғамында ауызша тарих-шежіре деректерінде тура мағлұматқа 
негізделген деп айтуға болады. Сондықтан қазақ халқында ас беріледі, спорттық ойындар 

ойналады. Біздің халқымызда Наурызды – Ұлыстың Ұлы күні деп те атайды. Қазақ ойшылы 

Шәкәрім: «Наурыз - парсы тілінен қазақшаға аударғанда жаңа күн деген мағынан береді. Негізінен 
көшпелі түркі халықтарынан парсыларға ауысқан болуы керек. Түркілерде ұлыс күнін наурыз 

дейді. Жыл басының ұлыс екенінің дәлелі мынада: Ұлыс күні қазан толса, ол жылы молшылық 

болады, Ұлы кісіден бата алса, сәттілік болар деген сөз бар», - деп ырымдайтын болған [Шәкәрім., 

1993, 13-14 бб.]. 
Наурыз мерекесінде көшпенділерге тән дәстүрлердің бірі – көрісу, ренжіскен адамдармен 

татуласу т.б. халықтық мәнге ие ізгілік, бірлік іс-әрекеттері жүзеге асырылады. Батыс Қазақстанда 

14-15 наурызда халық бір-бірімен көрісіп, дос-жарандарына қонаққа барып, үлкендерге сәлем 
береді. Мұндай дәстүрлер татар, башқұрт, ноғай халықтардында да кездеседі. Яғни татар 

халқында: «Кайчандар дөньяның бик күп илләрендә таралган Наүрүз бәйрәме традиция булганнар. 

Күни өлкән буынга яшлар сәлам бирадиләр һәм шу куни ил арсыда уйын, такмаклар айтылып, 
табигат билен ишләнген аш бирләди. Безнең көннәргә кадәр житкән: 

Наүрүз әйтә киләбез, 

Хәер-дога кылабыз, 

Аш-сый көтеп торабыз, 
Наүрүз мөбәрәкбад», - деп сипаттама беріледі [Жамалетдинов Л., 1986, 57-б.]. 

Наурыз күні Қыдыр ата аралайды деген түсінік бар. Сол күні таңертең ертемен ер адамдар 

қолдарына күрек алып, қора-қопсыны тазартып, тал егетін болса, әйелдер үй ішін тазартып, 
әртүрлі тағамдар әзірлейді. Қыдыр ата таза, берекетті үйге келеді дейді. Сондықтан қазақта үлгілі 

шаңырақты «Қыдыр қонған» берекетті отбасы деп атайтын болған. Қазақстанда «Наурыз 

мерекесін тойлау басқа да Кеңес үкіметі тұсындағы мемлекеттер сияқты 1926 жылдан кейін 

тоқтатылған» деген деректі келтіруге болады [Әжіғали С., 2005, 21-б.].  
Себебі ол діни мейрам ретінде Кеңес үкіметі құрамындағы түркі мемлекеттерінде тыйым 

салынды. 1988 жылдары еліміздің әр облыстарында стихиялы түрде аталып өте бастаған. Еліміз 

Тәуелсіздік алғаннан кейін ғана арнайы мереке ретінде күнтізбеден орын берілді. Біздің 
пікірімізше, 1 қаңтарда атап өтілетін Жаңа жыл меркесінің болашақта Наурыз мейрамымен 

ауыстырылғаны жөн болар еді. Себебі өз халқымыздың салт-дәстүрлеріне байланысты Жаңа 

жылдың тағылымдық, тәрбиелік орны бөлек деп білеміз.  Осындай игі шаралардың қатарында 
орны бөлек сабантой түркі халықтарының көшпенділіктен отырықшыландырылып, егіншілікпен 

айналысуына байлынысты келіп шыққан мереке ретінде танылған. Дегенмен аталған мерекені 

татар, башқұрт, ноғай халықтарында күзде егін-жиын біткен соң арнайы мейрамдайды. зерттеуші 

А.У. Тоқтабай өзінің ғылыми еңбегінде: «Сабантой – күзгі егін жинау біткен кезде мейрамдалады. 
Той кезінде күрес, ат жарыс, арқан тарту т.б. спорттық ойын түрлері қолданылады. Сондай-ақ 

мереке кезінде дәмді тағамдар әзірленіп, бүкіл халық болып мейрамдайды», - деп келтіреді 

[Тоқтабай А.У., 2002, 36-б.]. 
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Ал Ш. Нағымұлы «Мәдениеттану» оқулығында: «Татар халқында жер жырту, дән себу 

кезіндегі мерекені «Сабантой» деп атайды. Мұны тек қана татар ұлты емес, Татарстандағы барлық 
ұлт өкілдері: орыстар, шуваштар, марийлер, башқұрттар мейрамдайды. Сондықтан Татарстанның 

ұлттық мерекесі ретінде атап өтіледі. Мерекенің қызықты кезеңдері күш сынасу, ептілікке 

арналған сайыстар болып табылады. Мысалы, қапты аяққа кип жүгіру, су толған шелекті бір 
тамшысын да төкпей алып жүгіру, ат жарысы, күрес т.б. спорттық ойындар көрсетіледі», - деп 

айтады [Нағымұлы Ш., 2007, 242-б.]. 

Сонымен қатар ас беру – көшпелі түркі халықтарының бәрінде де бар, ал қазақ халқында 

ерекше аталып өтетін болған. Ас беру дәстүрінің орындалуы дүниеден өткен адамдардың 
ұрпақтары ғана емес, бүкіл ру, тайпа болып атқаратын болған. Сонымен қатар қоғамдық-саяси 

маңызы бар халықтық дәрежедегі «саяси форум» деп атауға болады. Сондай-ақ қазақ тілінің 

түсіндірме сөздігінде: «Ас – қайтыс болған адамды еске түсріп, құрметтеу салты»,  - деп келтіреді 
[Жанұзақов Т., 2008, 60-б.]. 

Ас беру кезінде қазақ халқының салт-дәстүріне ерекше мән берілген. Мұнда қонақ күту, үй 

тігу, халықтың спорттық ойындары т.б.ерекше мән берілген. Тарихи дерек бойынша, «Қарқаралы 

өңірінде өткен Қорысбайдың асына 500 үй, Ұлытаудағы Ерден Сандыбайұлының асына 500 үй 
тігілген, ХІХ ғасырдың 90-шы жылдарында Қуаңдария өңірінде өткізілген Кәрібайдың асына 200 

үй, Талдықорған өңірінде Ақсу өзенінің бойында Тастөбеде өткізілген Сеңгірбайдың асына 300 үй 

тігіліп, оның 100 үйін туған-туысқандары, қалған 200 үйді руластары тіккен». Асқа сойылатын 
малдардың мөлшері жайлы көптеген тарихи деректер кездеседі. Кіші жүздегі атақты Сырым 

Датұлының асына 2500-дей қой, 200 жылқы, Кіші жүз шөмекей руында өткізілген Кәрібайдың 

асында 200 қой, 40 жылқы сойылған. Асқа аса көп мөлшерде ел жиылып, ас беруші елге, оның 
басшыларына үлкен сын болғандықтан, асты ешбір сөз келмейтіндей, өте жоғары ұйымдасқан 

түрде өткізуге асқа жиналғандардың талап-тілегін толық қанағаттандырып, ата-баба дәстүріне сай 

жол-жобасын сақтап, қонақтарға қалтқысыз қызмет етуге тырысқан. 

 Қорыта айтқанда, халықтың сан ғасырлар бойғы өмір сүру нәтижесінде дүниеге келіп, 
сұрыпталып шыққан халықтың этномәдени білім беру қағидалары қалыптастып, белгілі бір 

уақыттық-кеңістік өлшемде қоғамдық қатынастарды реттеп отырған, халықтың осындай рухани, 

дүниетанымдық салт-дәстүрлердің арасындағы ең бастысы «Ата салтын берік ұстауға» 
байланысты қалыптасқан құндылықтар жүйесі болып табылады. 
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XVIII ҒАСЫРДАҒЫ ТАРИХИ ЖЫРЛАРДАҒЫ ФРАЗЕОЛОГИЗМДЕР 

 
Аңдатпа. Тіл ұлттың рухани, мәдени байлығының негізгі көрсеткіші болып саналады. XVIII ғасырдағы 

тарихи жырлардың лексикасы халқымыздың этномәдени өмірінен, рухани мәдениетінен, қоғамдық-тұрмыс 

жағдайынан хабар береді. Мақаламызда тарихи жыр тіліндегі фразеологизмдер құрамындағы көнерген 

сөздердің мағыналық ерекшеліктері сөз болады. 

 XVIII ғасырдағы тарихи жырларда кездесетін фразеологизмдердің құрамындағы көнерген сөздер 

халықтың тарихымен, мәдениетімен, тіршілігімен, салт-дәстүрімен байланысты. Сөздердің мағынасының 

көнеленуі – өте күрделі құбылыс. Алдымен  ол сөздердің қолдану жиілігі азайып,  бірте-бірте пассив сөзге 
айнала бастайды. Кейін жаңа заманның көшіне ілесе алмай, мағынасы ұмыт болады. Фразеологизм құрамында 

кездескен бірнеше көнерген сөздердің мағынасына талдау жасалынды. Тарихи жырлар тіліндегі 

фразеологизмдердің қолданылу сипатын саралай отырып, оның қазіргі әдеби тілмен байланысы салыстырыла 

зерттелді.  

Түйін сөздер: тарихи жыр, фольклор, лексика, фразеологизмдер, көнерген сөздер, сөздік қор.  

Аннотация. Язык является одним из основных духовных и культурных показателей народа. Лексика 

исторических эпосов XVIII века повествует об этнокультурной жизни, о духовной культуре, о социально-

бытовом состоянии и об особенностях традиции народа. В статье рассмотрены особенности значения 

устаревших слов исторического эпоса в составе фразеологизмов.  

Значение устаревших слов исторического эпоса в составе фразеологизмов XVIII века тесно 

переплетаются с историей, культурой, жизнедеятельностью и традицией народа. Архаическое значение слов – 

сложный процесс. В ряду своего использования, данные слова начинают терять свое первоначальное значение, 
что приводит к разряду пассивных слов. Устаревшие слова, тем самым не могут использоваться наряду с 

современным миром, утрачивая свое значение. В современной среде, устаревшие слова, которые встречаются в 

составе фразеологизмов, все больше придаются огласке. Отсюда были рассмотрены, исследованы и 

сопоставлены использование фразеологизмов в составе исторических эпосов с современным литературным 

языком. 

Ключевые слова: исторический эпос, фольклор, лексика, фразеологизмы, устаревшие слова, 

словарный запас. 

Annotation. Language is considered the main spiritual and cultural indicator of the people. The vocabulary of 

the historical epics of the 18th century informs about ethno-cultural life, spiritual culture, social and everyday life and 

the peculiarities of the tradition. The article discusses the features of the meaning of historic words of phraseological 

units in the composition of historical epics. 
The meaning of historic words of phraseological units in the composition of historical epics is closely 

intertwined with the history, culture, life activity and tradition of the people. The archaic meaning of words is a 

complex process. In the series of its use, these words begin to lose their original meaning, which leads to the discharge 

of passive words. Outdated words, thus can not be used along with the modern world, losing its meaning. In the modern 

environment, outdated words that are found in the composition of idioms, are increasingly given publicity. Analyzing 

the phraseological units in the composition of historical epics, their connection with the modern literary language was 

investigated. 

Key words: historical epic, folklore, lexis, phraseological units, historic words, vocabulary. 

 
Кіріспе бөлім. XVIII ғасырдағы тарихи жырлардың лексикалық қабатын зерттеу – өзекті 

мәселелердің бірі. Себебі тілдік тұрғыдан тарихи жырлардың лексикасына толыққанды зерттеу 

жұмыстары жүргізілмеген. 

Ғылыми мақаланың негізгі мақсаты – XVIII ғасырдағы тарихи жырлардың лексикасындағы 
фразеологизмдерде кездесетін көнерген сөздерді талдай отырып, әдеби тіліміздің сол кезеңдегі 

әлеуетін тану, құнды мұраның тілдік ерекшеліктерін зерделеу. Талдау жұмыстарын жүргізуде тарихи 
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жырлардан көнерген сөздер теріп алынды. Ол сөздердің мағыналық ерекшеліктері, шығу төркіні 

анықталды. 
Зерттелу негіздері. Тарихи жырлар – қазақ фольклорында ерекше орын алатын эпикалық 

жанрдың бірі. Оның басты ерекшелігі – өмірде болған оқиғаларға құрылатындығы, тарихи негізінің 

болуы. Тарихи жырларды зерттеуде Ш.Ш.Уәлихановтың, Г.Н.Потаниннің, В.В.Радловтың, 
Ә.А.Диваевтың еңбектері құнды деп саналады. Тарихи жырды жанр ретінде бөліп қарастырмаса да, 

тарихи жыр үлгілерін жинауда, жарыққа шығару ісінде көп еңбек сіңірген. 

А.Байтұрсынұлы, Х.Досмұхамедов, С.Сейфуллин, М.Әуезов, С.Мұқанов, Ә.Марғұлан, 

Қ.Жұмалиев, Е.Ысмайылов сынды жазушы-ғалымдардың да зерттеулері маңызды орын алады. 
Соның ішінде, А.Байтұрсынұлы тарихи жыр табиғатына алғаш анықтама беріп, жеке бөліп 

қарастырған. Жыр атаулыны ертегі және тарихи жыр деп екіге бөледі. «Тарихи жыр деп тарихта бар 

мағлұм оқиғалар турасында өлеңмен шығарған сөздер айтылады. Қазақта өз тілінде жазылған тарих 
болмағанмен қазақта болған оқиғалар, қазақтан шыққан адамдар турасында басқа жұрттардың 

тарихында жазылған мағлұматтар бар. Халықтың өзінің есінен кетпеген, қазақ басынан кешірген 

оқиғалары толып жатыр. Солар туралы өлең етіп шығарған сөздер болса, солар тарихи жыр болады. 

Мәселен, «Орақ-Мамай», «Абылай», «Кенесары, Наурызбай», «Ер Назар», «Бекет» өлеңдері – тарихи 
жырлар болады [1, 117]. 

Тарихи жырдың өз алдына дербес жанр екендігін М.Әуезов та баса айтқан. «Бұл жырлардың 

бәрі де, ертеде туғандары да, кейінірек шығарылғандары да – анық тарихи оқиғаларға негізделген, ал 
басты-басты кейіпкерлер тарихта болған адамдар. Жырлардың авторлары – көбінесе сол оқиғаларды 

көзімен көрген тұстастары. Авторлар көзімен көрген, өздері бастан кешірген оқиғаларды уақытына 

қарай сап-сабымен баяндайды. Тарихи жырлардың батырлық эпостан жанрлық айырмашылығы бар. 
Яғни тарихи жырларда эпостық баяндауға тән объективтік сарынның орнын оқиғаларды тікелей 

қабылдаған автордың әсері араласқан субъективтік баға басады» [2, 17]. 

Тарихи жырларды қарастыру барысында Б.С.Рахымов оларды мынадай тақырыптық топтарға 

бөліп көрсетеді: 
«1. ХVІ-ХVІІ ғасырдағы қазақ хандығын қалыптастыруға қатысты туған тарихи жырлар; 

2. XVIII ғасырдағы ұлт-азаттық қозғалысына байланысты туған тарихи жырлар; 

3. XIX ғасырдағы отарлау саясатына қарсылықты білдіретін тарихи жырлар; 
4. 1916 жылғы көтеріліс туралы тарихи өлең, жырлар» [3, 46-47]. 

Соның ішінде, XVIII ғасырдағы ұлт-азаттық қозғалысына байланысты туған тарихи 

жырларды ерекше атап өтуге болады. Әсіресе, ел еркіндігі мен бостандығын қорғай білген, қазақтың 
үш жүзінің ханы болып, елді біріктіруде ерен еңбек еткен Абылай ханның өмірі мен ерлік істері 

тарихи жырлардың тақырыбына өзек болды.  

Абылай өміріне қатысты «Абылай хан», «Сабалақ», «Абылай хан әңгімесі», «Абылай туралы 

жыр», «Қалдан Серен Абылайды тұтқынға алғаны», «Сабалақ – Абылай хан», «Сабалақ» (қисса), 
«Абылай мен Олжабай», «Сабалақ, Әбілмансұр, Абылай хан», «Абылай хан... Ақ атан» атты жырлар 

бар.  

Талдаулар мен нәтижелер. Халықтың тіршілігінде, қоғамның дамуында үнемі болып 
отыратын түрлі тарихи, әлеуметтік және мәдени өзгерістер, алдымен тілінде, оның лексикалық 

қабатында көрініс беріп отыратыны белгілі. Мағыналары көмескі тартқан, елдің өткенімен 

байланысты лексиканың жалпы көне қабатының негізгі бір дереккөзі – тарихи жырлар. 

Тілдің тарихи даму үрдісінде және оның лексикалық жүйесінде кейбір фразеологизмдердің 
құрамындағы сөздердің мағынасы көнеленіп, сөйлеушіге ұғынықсыз болып келеді. І.Кеңесбаев 

фразеологизмдер құрамында көнерген сөздердің көптеп кездесетінін айтады: «Өз бетімен жеке 

қолданылмайтын, фразеологиялық тізбек ішінде ғана кездесетін кейбір сөз, тұлғалар жайында 
ескертіп өттік. Бұл жерде «жеке қолданылмайды» дегенді шартты түрде түсіну қажет. Өйткені олар 

тарихи тұрғыдан қарағанда, жалпы тіл қорында бола тұрса да, қазіргі жағдайда белгілі бір тіркесте 

ғана ұшырауын ескертіп отырмыз» [4, 241]. 
Фразеологизмдердің бірден жасала қоймағаны, еркін тіркестердің негізі бойынша уақыт өте 

келе біртіндеп жасалғаны анық. Олар сол кезеңдегі халықтың тыныс-тіршілігімен, болмысымен, ой-

өрісімен сабақтастықта болады. Сол дәуірдегі қолданыста болған белгілі бір сөздер уақыт өте келе 

ұмыт бола бастайды. Нәтижесінде белгілі бір сөз тіркестері мен мақал-мәтелдердің, 
фразеологизмдердің құрамында ғана сақталып қалады. «Фразеологизмдердің мағынасы тарихи 

тұрғыдан алғанда өз құрамындағы компоненттерге апарары даусыз. Бұл тұжырым тосын көрінуі де 

мүмкін, бірақ басқаша түсінік, топшылауға жол жоқ. Фразеологиялық мағына тіл жүйесінен саяқ 
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кетер дүние емес. Оның сырын, жасалу төркінін сол әрігіректегі тіл құбылыстарының өзінен іздеу 

лазым» [4, 242 ]. 
Тіл арқылы барлық заттар мен құбылыстар, яғни, әлемнің тілдегі көрінісі фразеологизмдердің 

табиғатынан ерекше көрінеді. Ұлт топырағынан нәр алып қалыптасқан фразеологизмдер сол 

халықтың өзіндік ерекшелігін, ұлттық болмысын айғақтайды. Абылайға қатысты жазылған тарихи 
жырларда кездесетін фразеологизмдерді қарастыру арқылы қазақтардың рухани өмір салтына, бітім-

болмысына терең бойлай аламыз. 

Енді осы фразеологизмдер құрамында кездесетін көнерген сөздердің табиғатын ашу үшін 

жырдан үзінділер келтірейік. 
«Шарыш, Қалдан қоңтажы екі арада 

Еркелеп сайран еткен бұлбұл құсы. 

Шөкаман батыр екен қатар жүріп, 
Дұшпанның қалмайды екен биіттей мысы» [5, 173-174]. 

Қазақ тілінің фразеологиялық сөздігінде мынадай анықтама берілген:  

«МЫСЫ ҚҰРЫДЫ (ҚАЛМАДЫ). Амалы таусылды» [6, 400].  

«Мысы құруды» фразеологизм ретінде алып қарағанда мағынасы көпшілікке бірден түсінікті. 
Алайда «мыс» сөзін жеке алып қарайтын болсақ, мағынасын дөп басып айту қиын. «Қазақ тілінде 

мыс тек осы фраза құрамында ғана сақталып қалған да, оның бұрынғы лексикалық мағынасы ұмыт 

болган. Алайда бұл сөздің көне түркі, бірқатар қазіргі түркі тілдерінде де әртүрлі фонетикалық 
тұлғада (біс ~ быс ~ пыс ~ мыс ~ міс, т. б.) сақталып, о баста да, қазір де пышақ, қылыш, селебе 

тәрізді кесетін аспаптардың өткір жүзін білдіретіндігін тарихи-салыстырма әдіспен толық дәлелдеуге 

болады. Сонда тіліміздегі мысы құру // мысы қайту фразалары басқаша айтқанда, «жүзі қайту, жүзі 
қайырылу, мұқалу» деген нақтылы мағынаның негізінде жасалып, идиоматикаға айналған. Ол «амалы 

таусылу», «беті қайту», «айла-шарғысы жетпеу», «амалсыздану» тәрізді мағыналарда 

қолданылғандықтан, о бастағы «жүз» мағынасынан мүлдем алыстап кеткен және ұмыт болған. Біз сөз 

етіп отырған мыс сөзі, сонымен, түркі тілдерінің өзіне ғана тән төл түбірі. Оның арғы төркініне 
барсақ, тілімізде күнделікті қолданылып жүрген пышақ, пішу, пішен тәрізді сөздердің өздерімен 

тарихи түбірлес екенін көреміз» [7, 230]. Яғни, мыс сөзі қазіргі қазақ тілінің сөз қолданысында жоқ 

болғанымен, бірқатар түркі тілдерінде әртүрлі фонетикалық тұлғада кездесетініне көзіміз жетті. 
Қазақ тілінде мыс сөзінің мағынасы көмескі тартып, тек қана фразеологизм құрамында сақталғанын 

байқаймыз. 

«Бұл қазақ ол қалмақтың ерегесі, 
Мұндайда ердің қозар делебесі. 

Аузыма қысылған соң түсіп кетті, 

Абылай – атам, мен – оның немересі» [5, 223].  

Қазақ тілінің фразеологиялық сөздігінде бұл фразеологизмге мынадай анықтама беріледі: 
«ДЕЛЕБЕСІ ҚОЗДЫ. Арқасы қозды, кеу-кеуге еріп қызды, көтерілді, желікті» [6,148]. 

«Делебе» сөзі қазақ тілінде жеке сөз ретінде қолданылмайды. Хорезм-Алтын Орда дәуіріндегі 

түрікше сөздікте deli сөзінің мағынасы былай деп берілген: «Delü “deli krş. deli” ME 90/5 HŞ 3591, 
delü ol – “delirmek” İML 107, delürek daha deli, çılgırmış” NF 400/5» [8, 144]. Түрік тілінде қолданылып 

жүрген дели сөзінің мағынасы «жынды» дегенді білдіреді. 

«Кейбір тюркологтар бұл сөз көпшілік түркі тілдерінде қолданылып жүрген телі («Кодекс 

Куманикус»), тиле, тилү (татар), тили (шағатай) не дәли (қарақалпақ, түрікпен, азербайжан), дели 
(гагауз) деген формамен іліктес, ол «ақылсыз, ақылы жоқ, миы жоқ, көк ми, ақылынан алжасқан, 

мақау, жынды, құтырған, ақымақ» деген ұғым береді деп түйеді: татарша дилбэ, қырғызша дэлебэ. Ал 

делебесі қозу тіркесі жыны қозу деген сөзбен бара-бар. Деле деген түбірге –бе жұрнағы қосылу 
арқылы жасалған болу керек. Бұл қосымша көптеген түркі тілдерінде қолданылады» [9, 66]. Сонымен 

қатар, делебе сөзі қазақ тілінде деліқұлы, телі-тентек формасында да кездесіп жүргенін атап өту 

керек.  
«Қарағым, сен екенсің Әбілмансұр, 

Сағынып жүруші едім сүлдерім құр. 

Халайық, мына сөзі тым-ақ рас, 

Болатын Әбілмансұр түрінде тұр» [5, 223]. 
Қазақ тілінің фразеологиялық сөздігінде мынадай анықтама берілген:  

«СҮЛДЕРІ ҚҰРЫДЫ (ҚҰР СҮЛДЕР). Әбден титықтап шаршады, сілесі қатты» [6, 477]. 

«Қарақалпақ тілінде «сүлдер» сөзі бірдеңенің «қаңқасы, қарасыны», ауыспалы түрде 
«көлеңке» деген мағыналарда қолданылады. Башқұрт тілінде де «бірдеңенің қаңқасы» деген мағынада 
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Һөлдә болып айтылады. Біздің ойымызша сүлде// һөлде сөздерінің төркіні монғол тілдері сияқты. 

Сүлде сөзі монғол тілінде «ерекше бір рух, тәңірден келген күш-қуат» деген мағынаны білдіреді. Бұл 
сөз қазіргі монғол тілінде сүлд, бурят-монғол тілінде һүлдэ (сүлдэ) болып айтылады. Сүлде сөзінің 

бұл мағынасы «күші біту, діңкелеу» деген мағыналардағы сүлдесі құру тіркесінен анық байқалады» 

[9, 177]. 
«Сүлдері құру» фразеологизмі бізге таныс болғанымен, «сүлде» сөзінің мағынасы қазіргі 

кезде ұмыт болғанын аңғарамыз. «Сүлде» сөзінің шығу тегіне назар салсақ, монғол тілінен енген 

кірме сөз екенін аңғарамыз. 

Р.Сыздық көнерген сөздердің тұрақты сөз тіркестері құрамында кездесуі жайлы былай дейді: 
«Сөз мағынасының ұмыт бола бастауы – сол сөзді қолданыстан, не мүлдем шығарып тастайды, не тек 

белгілі бір орында: тұрақты тіркестер құрамында, мақал-мәтелдерде, күрделі сөздерде ғана келеді» 

[10, 180]. Расымен де, төмендегі мысалдардағы шырқын бұзды, парқын айырды сияқты 
фразеологизмдердің құрамындағы «шырқын», «парқы» сөздері қазіргі қазақ тілінің қолданысында 

жоқ. 

««Ақтабан шұбырынды» аштық болып, 

Ел кетті бет-бетімен борбай тозып. 
Жас бала Әбілмансұр жетім қалып, 

Жүдетті жалған құрғыр шырқын бұзып» [5, 204]. 

Қазақ тілінің фразеологиялық сөздігінде мынадай анықтама берілген:  
«ШЫРҚЫН БҰЗДЫ. Берекені кетірді, елдің сәнін, мәмілесін бұзды, зықысын шығарды» [6, 

572].  

«Шырқын» сөзі қазақ тілінің лексиконында бұрын қолданылғанымен, қазір мағынасы уақыт 
өте келе күңгірт тарта бастады. Алайда, çirkin – «жағымсыз, сүйкімсіз, ұсқынсыз» деген мағынада 

қазіргі түрік тілінде актив сөз ретінде қолданылады. 

«Менмендеу түрі бұлардың.  

Ақпейіл Жолан, Қожабек. 
Елдің парқын айырып,  

Аңғармас жақсы-жаманын» [5, 129]. 

Қазақ тілінің фразеологиялық сөздігінде мынадай анықтама берілген:  
«ПАРҚЫН АЙЫРУ. Бір нәрсені айыра, бағалай білді. Жақсы-жаманның бағасын ажыратты» 

[6, 440].  

«Парқы» сөзі қазіргі таңда жеке сөз ретінде қолданысы сирек. Ал түрік тілінде «fark» – 
айырмашылық, өзгешелік деген мағынадақолданылады.  

Жоғарыдағы мысалдардан біз қазіргі қазақ тіліндегі фразеологизмдердің құрамындағы жеке 

сөздердің бүгінгі қазақ тілінде пассив сөз ретінде келетінін байқадық. Ал керісінше бұл тұрақты 

тіркес құрамындағы жеке сөздер қазіргі түрік тілінде күнделікті өмірде қолданылатын актив сөздер 
екенін аңғардық. 

Қорытынды. Тіл – этнос мәдениетінің көрінісі. Этностың болмысы оның тілінен байқалады. 

Сондықтан да фразеологизмдер құрамында кездесетін көнерген сөздер өткен тарихтың, салт-сананың 
айғағы екені рас. Қазіргі таңда күнделікті өмірде қолданылатын фразеологимдердің құрамында бұл 

күнде аса көп қолданылмайтын, мағынасы күңгірт тартқан немесе мүлде түсініксіз біраз сөздер 

кездеседі. Бұл фразеологизмдердегі сөздерді жеке қолдану мүмкін емес, әйтсе де сол жеке сөздердің 

мағынасын ашып көрсетуге тырыстық. Тарихи жырлардағы көнерген сөздердің мағынасын саралай 
отырып, XVIII ғасырдағы ауызша тараған әдеби тілді танимыз.  

Тарихи жырлардың лексикасын зерттеу қазақ әдеби тілінің дамуына оң ықпалын тигізеді. 

Қазақ фольклоры әдеби тіліміздің қалыптасуына негіз болған арналардың бірі екені даусыз. Сол 
себепті де тарихи жырлар лексикасын зерттеудің қазіргі таңда үлкен маңызы бар. 
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А. КЕМЕЛБАЕВА ӘҢГІМЕЛЕРІНІҢ ТАҚЫРЫПТЫҚ, ИДЕЯЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІГІ 

 
Түйін. Ғылыми мақалада қазіргі қазақ прозасының ерекшеліктері, атап айтқанда әдебиеттанушы, 

журналист, аудармашы, жазушы А.Кемелбаеваның туындылары қарастырылады. «Қоңырқаз», «Мұнара», 

«Майя» шығармаларына талдау жасалып, олардың тақырыптық, идеялық ерекшеліктері ашылады. 

Кілт сөздер: тақырып, идея, әңгіме, повесть, мистика. 
Резюме. В научной статье исследуется особенности современной казахской прозы, а именно 

произведения литературоведа, журналиста, переводчика, писательницы А.Кемелбаевой. В работе делается 

попытка анализа нескольких произведений таких как: «Қоңырқаз», «Мұнара», «Майя».  

Ключевые слова: тема, идея, рассказ, повесть, проза, мистика. 

Summary. The scientific article examines the features of modern Kazakh prose, namely the works of 

literary critic, journalist, translator, writer A. Kemelbaeva. The work attempts to analyze several works such as: 

"Oirat", "Mnara", "Maya".  

Keywords: theme, idea, story, novel, prose, mysticism. 

 
Қазақ әдебиетінде дарынды жас жазушылар саны көбейген сайын олардың 

шығармашылығын ғылыми тұрғыдан зерттеу, талдау жұмыстары да жолға қойылуда. Қазақ 

әңгімелеріндегі ізденістер мен ерекшеліктер, әдіс-тәсілдердің берілуі Г.Ержанованың «Қазіргі 

қазақ әңгімесі», Г. Балтабаеваның «Тәуелсіздік кезеңіндегі қазақ прозасының көркемдік әлемі 
(повестер мен әңгімелер)», Н.Смағұлованың «Қазіргі қазақ әңгімелеріндегі тартыс табиғаты» атты 

диссертацияларында тереңірек қарастырылған.  

Тәуелсіздік жылдарындағы қазақ әңгімелері мазмұн, түр жағынан дамып, әлеуметтік 

проблемаларды көтеруімен, өмір шындығын танытуымен ерекшеленеді. Қазақ әдебиетінде 
прозаның шағын жанрында  тәуелсіздіктің алғашқы жылдары Ш. Мұртаза, Қ. Жұмаділов, М. 

Мағауин есімдері алтын әріппен жазылса, А. Алтай, А. Кемелбаева, Қ. Түменбай, Д. Рамазан, Д. 

Амантай сынды жазушылар орта буынды құрайды. Сонымен қатар, еліміздің әр аймағында 
қалыптасып, дамып, көркейіп келе жатқан жастар прозасының да жеткен жетістігі мол. Аталмыш 

кезең әдебиеті тақырып өзектілігімен, образ жасаудағы жаңа әдіс-тәсілдермен, демократиялық 

принциптермен жаңашылдық сипатқа ие. Қазіргі әдебиеттегі жастар прозасы тақырыптық-
идеялық, философиялық-танымдық жағынан көркемдік ізденістерге бай. Қаламгерлер 

философиялық сауалдарға жауап іздеп, психологиялық талдаулар жасауда шеберлік танытады.  

Кеңес дәуіріндегі тоталитарлық саясат әсерінен тыйым салынған нәрселер тәуелсіздік 

алып, еркін ел атанғаннан кейін жолға қойылды. Қазақ әдебиеті де тәуелсіздік жылдары жаңа 
тақырыптармен, соны ізденістермен байыды. Қазақ прозасы, соның ішінде Ы. Алтынсарин 

шығармашылығынан бастау алған қазақ әңгімелері жаңа белеске көтерілді деп толықтай айтуға 

негіз бар. Әдебиеттегі «жастар прозасы» деп аталатын жаңа буын өкілдерінің шағын прозасынан 
көркемдік ерекшеліктер, жаңа сипаттағы сарындар көрініс тапқан. Қазіргі әдебиетте 

жазушыларымыз әлем әдебиеті үлгілерін тиімді пайдалана отырып, қазақтың сан ғасырлар бойы 

қалыптасқан дәстүрлі сарынын да сақтап қалуға тырысқандығы байқалады. Жас прозашылар 

шығармашылығынан заман шындығын, қоғамдық проблемаларды беруде реалистік бағытты 
қолданғандығы, бір қоғамда қатар өмір сүрген замандас бейнесін ашуда көркемдегіш құралдарды 

ұтымды пайдаландығын аңғарамыз. Қазіргі прозадағы жас жазушылар қатары Дархан 

Бейсенбекұлы, Бейбіт Сарыбай, Серік Сағынтай, Айгүл Мантаева, Нұрлан Қабдай, Қойшыбек 
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Мүбарак сынды талантты қаламгерлермен толықты. Аталған жазушылар шығармашылғынан 

жаңашыл леп, тың үрдіспен қатар жаңа ойлау жүйесі, өзіндік стиль қалыптаса бастағандығы 
байқалады. Жаңа заман әдебиетінің басты ерекшелігі қаламгерлерімдің басым көпшілігінің 

прозаның шағын жанрына бет бұруында. Бүгінгі әдебиетте әңгіме жанрының көркемдік көкжиегі 

кеңіп, жаңа сатыға көтерілгендігі, ежелден қалыптасқан дәстүрді бойына сіңіріп, жаңашылдық 
сипатпен толысқандығы мәлім. 

Жас прозашы Н. Қамидың «Көк қақпа», «Кездесу» атты прозалық жинағындағы 

әңгімелердің көбісі уақыт тынысын, жаңа замандағы жаңарған адам психологиясын, туған жер 

қасиетін танытатын сәтті туындылар. Автор әңгімелерінде тоталитарлық жүйенің ыдырап, кеңес 
адамдарының тарағандағы сезім-толғаныстарын, өтпелі замандағы адамдардың психологиялық 

күйзелісін шебер бере біледі. Жазушының жаңа қоғамнан жеріген, айналасындағы қоршаған 

ортаны жатсынған жаңа кейіпкерлерінен экзистенциалистік, постмодернистік бағыттардың 
сарыны байқалады. Жазушы өз кейіпкерінің бітім-болмысын көбінесе ішкі монолог кезінде ашуды 

жөн санайды. 

Қазіргі қазақ прозасының басты ерекшелігі – әдебиетте бұрын кездеспейтін жаңа бейнелер, 

жаңа сюжет, жаңа дем әкелуінде. Бұл жаңалық жазушы С. Сағынтай шығармашылығында өмір 
шындығын, әлеуметтік мәселелерді ашатын тың тақырыптар мен қызықты сюжеттен көрінсе, 

прозашы М. Мәлік әңгімелерінде утопиялық, мистикалық жанрды сәтті қолдануынан көрініс 

тапқан. 
Қазіргі әдебиет жайында академик С. Қирабаев: «Қазіргі прозада жас дарынды 

прозашылардың көбеюі әдеби үдерістің ерекшелігін көрсетеді. Қазіргі прозада мәдениеттілік пен 

білімділік байқалады. Қазіргі қаламгерлер шығармашылығынан өздері өмір сүрген заман 
шындығымен қоса, замандастар келбеті, өзекті проблемалар қозғалған» [1; 84] дейді. Ал, жастар 

прозасы туралы Н. Оразалин: «Соңғы жылдарда жастар шығармашылығынан сан алуан 

тақырыптар байқалады. Атап айтар болсақ, Тәңірге табыну, Құранды тану, Аллаға сыйыну сияқты 

діни тақырыптағы шығармалардың дүниеге келуі осыған дәлел» [2; 8] дейді. 
Қазіргі таңда есімі ерекше аталып жүрген жас қаламгердің бірі – Айгүл Кемелбаева. Ол 

шыншыл әрі шынайы жазушы. Прозаның хас шебері. Қазіргі кезде Айгүл қазақ әдебиетінің белді 

өкіліне айналған. Көркемдік әлемі барлық туындыларда басты арқау етті. Өйткені көр- кемдік 
шексіз. Жазушы шығармалары жанр- лық, композициялық, жалпы тілдік-стилис- тикалық 

жағынан ерекшеленіп тұрады. Туын- дылардағы ерекше тілдік өрнектер қаламгердің суреткерлік 

шеберлігін айқын аңғартады. Қаламгердің шығармашылығы туралы баспасөз беттерінде бірнеше 
пікірлер айтылып жүр. 

 А. Кемелбаева шығармашылығы туралы Айгүл Ісмақова: «Айгүл өз туындыларында 

саналы түрде еуропалық, мифтік есімдерді де кіргізіп қояды. Онысы эксперимент болғанымен, өте 

сәтті пайдаланылған амал. Өйткені, дүниежүзілік әдебиетті біле отырып, сол деңгейде ойлана 
отырып, қазақша стильдік тәсілдерді дүниеге әкелуде» [3; 8], - деген пікір білдіреді. 

Жазушы Айгүл Кемелбаева шығармашылығы сан алуан тақырыпқа бай. Қаламгердің 

көптеген шығармасына арқау болған – дін тақырыбы.  Дін тақырыбы қазақ әдебиетінде ертеден 
белең алған тақырып. Алаш әдебиетінің көрнекті өкілі Мағжан Жұмааевтың «Пайғамбар» 

өлеңінде: 

«Түн баласы көр көзінен жас төгіп, 

Күншығыстан бір пайғамбар күтеді...» – деген жолдар кездеседі.  
Дін тақырыбы А.Кемелбаеваның «Ғибадат», «Тобылғысай» әңгімелерінде кездеседі. 

Жазушының «Ғибадат» әңгімесінде адамзаттың Құдайды іздеу жолындағы әңгімелері туралы 

баяндалады. Әңгімеде Алла «Асылпана» деген атпен берілген. Қасиетті Құранда Алланың 99 есімі 
кездеседі деген пікірге сүйенсек, Асылпана да Алланың бір көркем есімі болса керек. Шығармада 

дін туралы философиялық ойлар, өткір пікірлер баяндалады. Автордың «Тобылғысай» әңгімесінде 

«әңгіме ішіндегі әңгіме» әдісі арқылы құдайшылдық  идеясын көтереді. Әңгімеден исламдық 
сарын байқалады. Шығарма «Жезтырнақ», «Қақпаншы», «Кірпі», «Алмұрт» атты төрт тараудан 

тұрады. Әңгіменің бас кейіпкері Бекжан арқылы автор Алланың құдіретті күшін, ұлы қасиетін 

көрсетеді. «Жертырнақ» бөлімінде қазақ фольклорынан, мифологиясынан келе жатқан жезтырнақ 

туралы әңгімеленген. «Қақпаншы» бөлімінде де ауыз әдебиетінің үлгісін байқауға болады. 
«Кірпі», «Алмұрт» бөлімдерінде қазақы мінезді байқауға болады. Барлық бөлімдердегі ортақ идея 

– Алланың ұлылығын көрсету, Тәңірге табыну. Шығармада бұл идея былай суреттеледі: «Сонда 

ол ажалды пенде үшін теңдесі жоқ игілік – Аллаға сиыну қасиеті екеніне кәміл сенді. Адам 
үмітімен күшті». Шығармада автор Алла Тағаланы тек адамды емес, бүкіл табиғаттың 
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қорғаушысы, қорғаны деп есептейді.   Жазушының «Мұнара» романының да негізгі ойы – Аллаға 

деген сенімді көрсету.  
Жазушы шығармасына арқау болған тақырыптардың бірі – өлім тақырыбы. М.Жұмабаев 

бұл тақырыпта «Мені де өлім, әлдиле» деп жырлайды. Қазақтың ұлы ақыны бұл тақырыпты: 

«Өлеңмен жер қойныңа кірер денең» деген жолдар арқылы қара өлеңмен сабақтастырады.  Өлім 
мен өмір концепциясы соңғы жылдары қазақ әдебиетінде белең алған тақырып. Мұндай 

тақырыптағы шығармаларды зерттеуші ғалымдар танатологиялық сарынға жатқызады. 

Танатология термині алғаш медицина мен гуманитарлық салаларда қолданылса, кейіннен 

гуманитарлық саланың тарих, философия сияқты ғылымдарында көрінді. Философ В. 
Янкелевичтің «Өлім» атты философиялық еңбегі 1966 жылы жарық көрді. Танатология дегеніміз 

өлімнің мәні мен мағынасы, себептері туралы ілім. Аталмыш тақырып алғаш Аристотельдің 

«Поэтика» еңбегінде катарсис, трагедия ұғымдарымен мәндес беріледі. Өлім тақырыбы қазіргі 
қазақ прозасында Т. Нұрмағамбетовтің «Күнді жек көру», Г. Шойбекованың «Өмір сүру ережесі» 

әңгімелерінен көрінеді. 

 Жазушы А.Кемелбаеваның прозасы ертеден қалыптасқан исламдық, аңыздық сарындарды 

жалғастыруымен қатар, қазақ әдебиетіне енді қадам басқан мистикалық сарында жазуы оның 
ерекше стилін анықтайды. Жазушы сонау фольклорлық әдебиеттен, ауыз әдебиеті кезеңінен келе 

жатқан аңыздық, исламдық сарынды жалғастырады, дәстүрден ауытқымайды.  

 Қаламгер «Мұнара» романында, «Тобылғысай», «Қияда», «Ғибадат» әңгімелерінде бүкіл 
ғаламды жаратушы Аллаға сиыну, оның күш-қуатын, құдіретін көрсетуді көздейді. Аталған 

шығармалардың тақырыбы әртүрлі болғанымен, идеясы – бір, Алланы тану, оған мадақ ету. Бұл 

идея қазақ әдебиетінде Қожа Ахмет Иасауидан бастап, С. Аронұлы, Ш. Құдайбердіұлы 
шығармаларынан көрініс тапқан. А. Кемелбаева солардың ізін жалғайды. 

 Автордың аңыздық сарында жазылған шығармасы – «Қоңырқаз» әңгімесі. Бас кейіпкер 

Хорланды анасы жалғыз өсіреді. Кішкентай қыз айналасындағы адамдардан бөлек өседі, ешкіммен 

араласпайды. Оған себеп, қыздың қанатының болуы. Шығарма сөңында қыз-періште ұшып кетеді. 
Ертедегі аңыздық сарын бойынша Періштелер елі – адам баласының көне мекені. Ескі түсінік 

бойынша адам түбінде періштеге айналып, ұшып кетеді деп есептеген. Автор осы сарынды өз 

шығармасына арқау етеді. Осылайша ол ескі дәстүрді, түсінікті жаңғыртады. 
 Мистикалық сарын, қазақ әдебиетінде бұрын кездеспеген түсініксіз, беймәлім кейіпкерлер 

– жаңа заман әдебиетінің жаңалығы. Қазіргі заман жазушыларының шығармаларына арқау болған 

да осы мистикалық жанр.  
 «Мистика – санадан тыс ғажайып әлемнің болуына сену және сол әлеммен байланысқа 

түсу мүмкіндігі». Ендеше жазушылардың ізденістерін саралап, талдап көруге әбден болады. 

Әдебиет мистикасы – қандай да бір туындының ғажайып әлементтері мен қарапайым өмірден 

тылсым құбылыс алу үрдісі, саналы ой-үрдіске белгісіз, жат обьект және жат түсінік. 
Мистикалық жанр А.Кемелбаева туындыларында да көрініс тапқан. Жазушының «Майя» 

повестінде қоғамнан бөлектеніп, өз болмысын жоғалтқан әдебиетші, студент қыз тағдыры 

суреттелген. Жазушы өз кейіпкері арқылы қазіргі жаңа заман адамының табиғатын, рухани 
жұтаңдығын, жалғыздық сарынын беруді мақсат тұтады. Қоғамнан шеттетіліп, қайыр сұраған 

шарасыз жандар бейнесі М. Мағауиннің «Қаңғыбастар мен шағалалар» әңгімесінен де көрініс 

табады.  

 А.Кемелбаеваның шығармаларында постмодернистік бағыт элементтері кездеседі. 
Постмодернизм термині Р. Панвицтің «Еуропаның мәдениетіндегі дағдарыс» еңбегінде айтылған. 

Алғаш рет бұл термин сәулет өнерінде кездескен, қазір әдебиет те де кездеседі. Қазақ әдебиетінде 

де постмодернистік бағытта жазатын жазушылар кездеседі. Олардың қатарына Д. Амантай, Т. 
Әбдікәкімов, Е. Раушан, С. Ақсұңқарұлын жатқызамыз.  

 Әдебиет зерттеушісі, академик С. Қасқабасов постмодернизм туралы мынадай пікір 

білдірген: «Постмодернизм – қарыштап дамыған постиндустриялы елдерде кең таралған. Өйткені, 
олар бұрынғы классикалық әдебиеттен қол үзген. Біз классикалық әдебиеттен қол үзгеніміз жоқ. 

Одан қол үзбегеніміз бізде постиндустриялық қоғам әлі жоқ. Постиндустриялық қоғам 

болмағандықтан, ондай қоғамды әдебиетімізде суреттей алмаймыз. Алайда, постмодернистік 

тәсілді меңгеріп алған біздің кейбір қаламгерлердің ісі сыртқы көрініс қана» [4; 8]. 
 Профессор, сыншы Б. Майтанов: «Қазіргі біздің әдебиетімізде постмодернистік бағыттың 

тек кейбір элементтері ғана кездеседі. Кейде дәстүр, үрдіс, көрініс, стиль терминдері қолданылуы 

мүмкін. Біз бұл үдерісті жылдамдата да, кідірте де алмаймыз. Уақыт пен тәжірибенің еншісіне 
қалдырамыз» [5; 8]  деген ой білдірген. 
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 Постмодернизм – модернизмнен кейінгі жаңа дәуір дегенді білдіреді. Постмодернизм 

деген сөздің шығу тегі латынша post – соңғы, кейінгі және французша modern – жаңа, қазіргі, 
үлгілі деген сөздердің бірігуінен пайда болған. 

 Ең алғаш рет «постмодернизм» деген термин 1914 жылы Р. Панвицтің «Еуропа 

мәдениетіндегі дағдарыс» деген еңбегінде қолданылған. Одан жиырма жыл өткен соң 1934 жылы 
Ф. Де Онис өзінің «Испан және латынамерикалық поэзия антологиясы» деген кітабында 

модернизмді теріске шығарушы ұғым ретінде пайдаланған. Постмодернизм бүгінгі 

әдебиетшілердің назарына көптен ілігіп жүрген әдеби құбылыс деп саналады. Ол - қазіргі 

әдебиеттің басты ағымы. Ағымның негізгі сипаттары қандай деген сауалдың да жиі мазалайтыны 
рас. Мұның бәрі қазақ әдебиетінде де постмодернистік бағыттағы өкілдердің бар екенін, осы 

бағытта да біраз ізденістер мен сынақтар жасалынып жатқанын және олардың бәрі саналы түрде 

емес, шығарманың ішкі көркемдік тұтастығынан туындап, ішкі үндестігінен, табиғи 
заңдылығынан шығып отырғанын да көрсетеді. 

 А.Кемелбаеваның постмодернистік бағыттағы шығармаларына «Майя» повестін, 

«Космос», «Ер Төстіктің дүниеге келуі» шығармаларын айтуға болады. Жазушының 

шығармаларында оқиғалар тізбегі жиі ауысады, түсініксіз, адасқан кейіпкерлер кездеседі, 
көркемдік шешімді оқырманға қалдырады.  

 Жазушының «Майя» повесті – постмодернистік бағыт элементтері кездесетін, 

мифологиялық туындысы. Қаламгер небәрі 33 беттен тұратын шығармасын повестке жатқызады. 
Повест жанры туралы әдебиетте түрлі көзқарастар қалыптасқан. Повесть сөзі орыстың баяндау 

сөзінен шыққан. Повест дегеніміз – эпикалық прозаның түрі. Көлімі жағынан әңгімеден үлкен, 

романнан қысқа болады. Еуропада кейде повестті новелла деп те атайды. Белинский повестті 
романның бір бөлшегі деп есептеген. Соңғы кездері қазіргі әдебиетте мазмұнына байланысты 

романнан үлкен немесе әңгімеден қысқа повестер де кездеседі. А. Байтұрсынұлы эпикалық 

шығарманы әуезе деп атап, оны ұлы әңгіме, ұзақ әңгіме, ұсақ әңгіме деп атаған. Ол «Бақытсыз 

Жамалды» роман емес повесть деп есептеген. Қазақ әдебиетінде сәтті шыққан повестер қатарына 
жазушы М. Әуезовтің «Қараш-Қарашын», Ж. Аймауытовтың «Күнікейдің жазығын», Ш. 

Айтматовтың «Жамиласын» жатқызамыз.  

А. Кемелбаеваның «Майя» повестінің басты кейіпкері – студент қыз. Студент қоғамнан 
бөлектенген, қоғамды жатсынған кейіпкер. Мұндай кейіпкерлерді М. Мәлік шығармаларынан да 

кездестіреміз. Жас прозашы, қазіргі жастар прозасының өкілі М. Мәлік қазақ әдебиетінде 

қозғалмаған мистикалық бағытпен қатар, сыни реалистік бағыттағы шығармаларымен 
ерекшеленеді. Ажал, өлім, зұлымдық тақырыбындағы мистикалық, утопиялық шығармалары 

арқылы оқырманына өмір заңдылықтары мен қайшылықтарын, өмірдің өткінші екендігін есіне 

салғысы келеді. Жазушының «Ажалды қуған жігіт», «Ажалмен бетпе-бет» әңгімелерінде 

кейіпкерлері ажалмен бетпе-бет келіп, сөйлессе, «Періште мен жынды» шығармасында бас 
кейіпкер періштенің өзімен тілдеседі. «Бассыз бөрі» әңгімесі арқылы жас ұрпақты ұлттық таным 

мен салт-дәстүрді, діл мен ділді ұмытқан, бөрілігінен, қайсарлығынан айырылған бассыз көкжалға 

айналудан сақтандырады. «Зұлымдық портреті» шығармасы арқылы зұлымдық символы Гитлер 
портретінен емес, адамдардың қатыгездігінен, озбырлығынан сақтану керек екендігін ескертеді.  

А. Кемелбаеваның шығармашылығынан орын алған тақырыптардың бірі – соғыс 

тақырыбы. Жазушының «Снайпер» әңгімесінде Төлеуғали соғыста қаза тапқан мерген. Шығарма 

өмір шындығына негізделген. Әңгімеде Көкбай ақын, Шәкәрім қажы есімдері кездеседі. 
Төлеуғалидың атасы Насырхан соғысқа он баласын жіберіп, оны да соғыс даласында қайтыс 

болады. Бұл тек Насырханның емес, бүкіл қазақ жұртының басына келген апат.  

 А.Кемелбаева әр түрлі тақырыпта оқырманын елітіп, өмірдегі болып жатқан көріністі 
көркемдеп жаза білген туындыгер. Қазақ жаңа әдебиетінің бастау қайнарында тұрған құдіретті 

талант иелерінің бәріне тән ортақ асыл қасиет – көпқырлылық. Бұл ерекшелікті прозаик 

А.Кемелбаева шығармаларынан да көруге болады. Жазушы әңгімелері көркемділігімен замана 
мәселелерін дөп баса суреттеуімен оқырманын елітеді.Шығарма кейіпкерлерінің бірі – Кемелбай 

Насырханов. Ол жазушының атасы. Атамсы Кемелбай Насырханов 1937 жылы халық жауы 

ретінде атылған. Бұл жазушының шығармасына өмір шындығын арқау еткендігін аңғартады. 

Әңгіме тарихи шындыққа негізделген. Онда белгілі бір кезендегі өмір шындығы  мен адам 
тіршілігінің алуан сәттері, қоғам өміріндегі елеулі оқиғалар суреттеледі. Тарихи шындық – өмір 

шындығының тарихи тақырыпқа арналған шығармадағы көркемдік көрінісі. Тарихи шындыққа 

қоғамдық өмірдегі нақтылы құбылыстар, болған уақиғалар, өмір сүрген тұлғалар арқау болады. 
Тарихтың, халық өмірінің шынайы болмысын елестету арқылы өткеннің сипаты танылады. 
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Алайда, әдеби шығармадағы тарихи шындық-көркемдік бейнелеу тәсілмен берілетін өмір 

шындығы, яғни, көркемдік шындық. Тарихи шығармада өмірде болған уақиғалармен қатар ойдан 
шығарылған жайлар аз болмайды, тарихи тұлғалармен бірге көркем қиялдан туған кейіпкерлер 

араласып жүреді. 

Қорыта айтқанда, А. Кемелбаева шығармалары тақырыптық, идеялық ізденістерге бай. 
Қаламгер прозасында исламдық, танатологиялық сарындар кездеседі. Шығармаларында дін, өлім, 

соғыс тақырыптары белең алған. Шағын әңгімелерін оқу барысында жазушының әлем әдебиетінен 

сусындағанын аңғаруға болады. Шығармашылығы тың ізденістерге, көркемдік сипатқа бай. 

Шағын әңгімелерінде тарихи шындық көрініс тапққан. Жазушының әр шығармасынан өзіндік 
жазу стилі, ерекшеліктері көрінеді. 
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ӨМІРДІҢ МӘНІ: ҚАЗАҚ ӘДЕБИЕТІНДЕГІ КӨРІНІСІ 

(Д. ИСАБЕКОВТІҢ «СҮЙЕКШІ» ПОВЕСІ) 

   
Аннотация: Мақалада қазақ прозасындағы экзистенциализм мәселесі Д.Исабековтің «Сүйекші» 

атты повесі негізінде зерттелген. Повеске талдау жасала отырып, бас кейіпкердің өмірдің мәнін іздеуі, 

жоғалтуының себептері ашылады. Өмірдегі ізгілік пен зұлымдық, өмір мен өлім, жану мен сөну сияқты 

мәңгі өзекті болып қала беретін сұрақтар әдебиеттегі көпрінісі қарастырылады. 

Кілт сөздер: экзистенциализм, өмірдің мәні, қоғам, жатсыну.   

Аннотация: Поиск смысла жизни - это актуальная проблема, которая в каждом обществе 

пробуждали сердца мудрецов и мыслителей. В данной статье рассматривается проблема экзистенциализма в 

казахской литературе на основе творчества писателя Дулата Исабекова. В работе приведен анализ повести 

«Сүйекші» (Гробовщик), раскрывается образ главного героя и анализируется его отчуждение общества.  

Ключевые слова: экзистенциализм, смысл жизни, общество, отчуждение, образ. 
Abstract: The search for the meaning of life is an actual problem that awakened the hearts of sages and 

thinkers in every society. This article deals with the problem of existentialism in the Kazakh literature based on the 

work of the writer Dulat Isabekov. In work the analysis of the story «Undertaker», reveals the image of the main 

character and examines his alienation of society. 

Key words: existentialism, meaning of life, society, alienation, image. 

 
Кіріспе 

Өмірдің мәнін іздеу – әр заманда, әр қоғамда данышпандар мен ойшылдардың көкірегін 
тескен көкейкесті мәселе. Сондықтан бұл мәселені бүгінгі таңда қызығушылыққа ие өткір мәселе 

және тақырып деп қарау қате түсінік, себебі өмірдің мәні туралы толғаныстар сонау ежелгі грек, 

рим, шығыс ғұламалары, философтарымен пайымдалған. Тіршілік етудің мән-мағынасын түсіну 
мәселесін сол қоғамның саяси, экономикалық, әлеуметтік, рухани даму кезеңінде дағдарысты 

өткерген өкілі өзектендіре түседі. Белгілі бір қоғамда өмір сүріп отырған адамның тіршілік мәнін 

іздеу процесі нақты бір қоғамның әлеуметтік-экономикалық жағдайында  қалыптасады.  

Ғылыми пікірлерге тоқталатын болсақ, көптеген философтар өмірдің мәнін жеке адамның 
дүниетанымдық жүйесінің көрсеткіші, моральдық нормаларды бейнелейтін реттеуші ұғым ретінде 

қабылдайды. Бұл жерде адам өмірінің мәнін белгілі бір тұтынушылық стандарттар мен жеке 

бастың қамтамасыз болуына жетумен байланыстырудың да негізсіз емес екендігін айта кету керек 
[1]. Өмірдің мәні туралы сауалдарға ғылыми тұрғыдан нақты жауап қайтару мүмкіндігін теріске 

шығаратын теориялар да жоқ емес. Ондай тұжырымдар өмірдің мәні әр жеке адам үшін өзінше, 

қайталанбас өзгешелігінен туындаса керек. Егер дүние жүзінде 7 млрд-тан астам адам бар десек, 
өмірдің мәні туралы сонша пікір бар. 

 Ал өмірдің мәні туралы философтар пікірлерінің жалпы адамзатқа ортақ, әлдеқалай бір 

жиынтық тұжырым болып шығып жатуының да өзіндік жөні бар. Адам өмірінің мәні оның 

өлеуметтік жағдайларымен айқындалады. Ол әлеуметтік дамуды жеделдетіп немесе тежеп, оған 
тура ықпал ете алады. Тарихтың түрлі кезеңдерінде өзгеріп отыратын адам өмірінің мәнін, 

құндылығын айқындаушы – сол адамның өзі. Және ол жеке адамнан, қоғамнан тыс ұғым емес, 

адамның мақсаттары мен қоғамды диалектикалық тұрғыдан біріктіретін ұғым. Уақыт өте келе 
адам баласы «Құдай мені не үшін жаратты?», «Өмір мәні неде?» деген сұрақтарға жауап іздейді. 

Осы сауалдардың арқасында  «Өмірдің мәні» деген философиялық тұрғыдан алғанда  ұлы  

даналықтың талқылауына айналды. V-YI ғғ. өмір сүрген философтар «өмірдің мәні – рахат көру, 

mailto:Oazis-jas@mail.ru
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ләззат алу» деп тұжырымдаған [1]. Қалай болсын мәселе түйінінің өз пайдасына шеше отырып,  

рахатта өмір сүру алғашқы философиялық теорияларда дұрыс деп саналған және де бұл құбылыс 
ғылымда «гедонизм» деп аталады. 

Жылдар жылжып, уақыт өткен сайын өмір туралы ой-пікірлермен қатар «оның мәні неде?» 

деген сұраққа да әр алуан пікірлер айтыла бастады. Енді ұлы орыс ойшылы Лев Толстойдың 
пікіріне тоқталып өтсек, ол: «Өмірдің мәні – адам рухының үздіксіз дамып, бойындағы Құдай 

сипаттарын барынша ашу. Құдай рухын нәпсі қалауының қара балшығынан аршып алып, күллі 

жаратылысқа деген махаббатын ояту», - деп жауап берген көрінеді [1]. Қазақтың данасы Шәкәрім 

Құдайбердіұлы өмірдің мәні құдай тағалаға ұқсау, яғни Алла жақсы көретін істерді істеу деген 
пікірімен үндес. Бірқатар шетелдік ғалымдар мен ойшылдардың пікірінше өмірдің мәні – өлу екен. 

Бұл пікірді жақтайтындар көбіне Еуропа ғалымдары, философтары, ойшылдары.  

Қазақтың ұлы ақыны, хакім Абай «өмірдің мәні не?» деген сұраққа жауапты тереңнен 
іздеген. Ол өзінің бірінші қара сөзінде «адам баласы алға қойған мақсат - мүдделеріне жеткеннен 

кейін қайтпек?», «өмірдің мәнін неден іздеп табуға болады?» деген сұрақтарға ел бағу, мал бағу, 

ғылыммен айналысу, софылық қылу, бала бағудың сыр-сипатын анықтап, бұлардың 

әпрқайсысының өз орны, мезгілі бар екендігіне меңзейді [2]. Ойланып қарасақ, өмірдің мәнін 
іздеген қазақ халқында да тұлғалар жетерлік: мәңгілік өмірді іздеген – Қорқыт бабамыз, 

желмаясын желіп жүріп Жерұйықты іздеген Асан Қайғы, халықтың қамын ойлап толғаған ақын-

жырауларымыз т.б.   

Негізгі бөлім 

Қазіргі қазақ қоғамында ақиқат өмірді қаз қалпында қабылдап, рационалды түрде өмір 

сүруден гөрі, әлі де ескі таптаурындардың шырмауынан шыға алмау үрдісі байқалады. 
Адамдардың көбісі өз өмірлері мен болашағы үшін жауапкершілікті толығымен, саналы түрде 

алудан бас тартып, қоғамның санасы жаһандану ғасырындағы жаңалықтарын қабылдап, өмірдің 

жаңа ағымына ілесе кетулеріне кері әсер етіп келе жатыр. Бұлай болудың бірнеше себебі бар:  

1) Білім беру саласы сынақ алаңына айналып, жылда жаңа реформалардың 
қабылдануы; 

2) Балалар мен жасөспірімдердің кітап оқу мәдениетінің күрт төмендеуі; 

3) Дәстүрлі отбасы институтының құлауы, бұл фактор ең алдымен баланың балалық 
шағы туралы естеліктерін, сондай-ақ объективті және базалық қарым-қатынастың қалыпты түрде 

қалыптасуына тікелей әсер етеді; 

4) Күн санап өсіп келе жатқан жетімдік пен жесірлік.  
Осылайша, қазіргі Қазақстан қоғамында өмірдің мәнін іздеу және оны жүзеге асыру 

процесін күрделендіретін негізгі төрт шартты атауға болады. Жоғарыда айтылғанның барлығын 

саралай келіп, балалық, бозбалалық шағынан айрылу, жетімдіктің азабын кешу, қоғамнан 

оқшаулану факторларының салдарынан қазақ әдебиетінде өмірдің мәнін жоғалту көрініс тапқан. 
Бұл – жазушы, драматург Д.Исабековтің «Сүйекші» повесіндегі бас кейіпкердің өмірі. 

Д.Исабековтің осы туындысындағы әлеуметтік-экономикалық жағдай қазіргі Қазақстан 

қоғамының жағдайына сәйкес келмейді, алайда жоғарыда біз айтқан өмірдің мәнін жоғалту 
факторлары повестегі факторлармен сәйкес келеді.   

Қазақ әдебиетінің ең көрнекті тұлғасы, жазушы, публицист, аудармашы, драматург Дулат 

Исабековке мақаламызды арнаудың басты себебі – жазушы бүгінгі таңда қаламы мұқалмай, 

халқына қалтқысыз еңбек етіп, оның шығармалары заманауи көз қараспен қайта қарау болып 
отыр. Жазушының шығармашылық лабораториясын зерттеуге арналған көлемді ғылыми 

мақалалардан бастап, кандидаттық диссертацияларға дейін қорғалды. Десек те, Дулат Исабеков 

сияқты шығармашылығы бірегей, өз алдына ешкімге ұқсамайтын Дулат Исабеков деген әдебиетте 
қалыптасқан брендке бүгінгі таңда қызығушылық арта түскен.  

Д.Исабеков қазіргі Түркістан облысының Сайрам ауданының тумасы. 1942 жылы 

отбасында бесінші бала болып дүниеге келеді. Алдында екі әпкесі мен ағалары бар. Анасы 
кішкентай Дулаттың 5 жасында о дүниелік болады, ал әкесі Ұлы Отан соғысынан қайтпайды. 

Сөйтіп Д.Исабеков бала кезінен бастап жетімдік пен жоқшылықты, соғыстың алапат 

ауыртпалығын көріп өседі. Үлкен ағасы 17-18 жасына толар толмаста екі әпкесі келіп оны 

үйлендіріп, сол жеңгелері кішкентай Дулатпен оның алдындағы тете ағасына ана болады. 
Әпкелерінің қамқорлығын жастайынан бойына түйіп өскен бала Дулат, кейін шығармашылығында 

«Әпке» атты әңгімесін, «Біз соғысты көрген жоқпыз» атты мемуарлық повесін жазып шығады. 

Жазушы үшін сексенінші жылдар жемісті жылдар болады, осы кезеңде оқырман қауымның сүйікті 
шығармасына айналған «Қарғын» атты алғашқы романы жарық көреді. Роман қазақтың 
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интеллектуалдарына арналған бірінші роман болып танылып отыр. Бұл роман және 

Д.Исабековтың әңгіме-повестері, драмалық шығармалары бірнеше тілдерге аударылып, шетелде 
сахналанды. Сондай-ақ бірқатар шығармасы экранизацияланғаны белгілі.  

Дулат Исабековтің «Сүйекші» повестінде тек өз заманының ғана емес әр замандағы адам 

бойындағы ізгілік пен зұлымдық концепциялары сөз  болады. Әлем ойшылдары Ф.Кафка мен 
Ж.Сартрдың жеке тұлғаның өз тағдырьна қатыссыздығы және өз өміріне параллель өмір суруі 

тәрізді идеялары негізінде туды деуге болатындай [3]. Повестің бас кейіпкері Тұңғыш – 

жалшының отбасында дүниеге келген, жастайынан жоқшылық, жалғыздық пен азаптың 

тауқыметін кешкен, өмірдің мәнін таба алмаған көр қазушы адам. Ол өзінің азан шақырып 
қойылған Тұңғыш деген атынан айрылып, Аманат одан кейін, Кеңкелес, Диуана, Үндемес деп 

аталып, жалған өмірден рахат таппай кетеді. Зерттеуші Э.К.Хасенова Тұңғыштың психологиялық 

портретін былай ашады: Сүйекші Тұңғыш кім? Ол – ішкі жан-дүниесі тоналған базардай тоз-тозы 
шыққан, кеудесінде жүрегі соғып тұрғанмен, жаны өлексеге айналған  жан. Француз ойшылы 

Ф.Кафка пәлсапасының негізі – тұлғаның өз өміріне қатыссыздығы (отреченность) идеясы. Орыс 

ойшылдары мен жазушыларында (әсіресе XIX ғ. II жартысында) да «прокаженный» яғни 

«аластатылған» ұғымы жиі кездеседі. Тұнғыш та өмірге біреудің аяулы перзенті болып іңгәлап 
келді. Ата-ана мейірімін түйсініп үлгермей жатып, аманатқа калдырылған бала  көрінгеннің 

көзтүрткісіне айналды. Кез-келген адам баласының жүрегінде мейірімнің  шуақты нұры құйылып  

сақталатын құты болады десек, осы құты Тұңғышта жойылып кетті. Жаны қайырым көрмеген 
пенде рухани тұрғыдан  кедейлене  келе  бір  кездерде «жаны  тоналған  рухани  мешеуге» 

(Қ.Ергөбек) айналары сөзсіз. Осыдан келе пенденің өзі сүріп отырған өмірге деген 

немқұрайдылығы, қатыссыздығы шығады. Тоғыз жасында Аманаттың күйін  кешкен Тұңғыш 
балалықтың бал дәмінің орнына есіктегі иттің басына  тілемейтін азап күн кешеді. Зілді зар мен 

ащы мұң енді Аманатты Кеңкелеске айналдырады. Тәні бар, жаны тірі аруаққа айналғандарды 

бүгінде  ғылым мен  парапсихология тілінде зомбилер деп атайды. Кеңкелес те сондай [3]. Мақала 

авторының айтып отырған зомбилері біздің де қоғамымызда жеткілікті және бұл – өзекті мәселе. 
Жазушы осы бас кейіпкер Тұңғыштың, яғни балалық шағынан бастап, Сүйекші болып сүйегі 

сырқыраған адамның тағдырын көрсете отырып, жалған дүниеде осылай тіршілік етіп жатқан 

қаншама адамның бар екендігіне меңзейді, мұндай адамдардың өмірдің мәнін жоғалтып 
алуларының себептерін ашық көрсетеді. Бұл қазіргі қоғамның трагедиясына айналып отыр. 

Филолгия ғылымдарының докторы К.Т.Жанұзақова аталмыш повесть туралы келесідей пікір 

айтқан: Жазушы шығармаларында көтерілген адамгершілік мәселелер ұлттық ауқымда ғана 
қалмай, жалпы адамзат нәсіліне ортақ мұраттармен үндесіп жатыр. «Сүйекші» сынды 

повеске үңіле отырып, Д.Исабеков творчествосына әлемдік әдеби-философиялық ағым –

 экзистенциализмнің әсері болғандығын айта аламыз. Мұндайлық ерекше нышан Д.Исабековтің 

басқа да шығармаларында анық аңғарылады деуге негіз бар. Сыншы Ә.Бөпежанова «Осы ретте 
Исабеков творчествосынан сарын іздесек, кезінде бізде ағаш аттың басына ілінген, батыс 

философиясының, сондай-ақ әдебиетінің де қуатты ағымы экзистенциализммен – адам баласының 

қатал өмір алдындағы, әлемдік абсурд алдындағы трагикалық дәрменсіздігі – үндестікті зерделер 
едік... Дулат шығармаларының ой саз-әуені екі регистрде – трагедиялы өмір және сол өмірдің 

өзінде адам бола білу яғни өз өміріне өзі мағына бере білу бақыты – естілетінін айту орынды» [1, 

12-13] – деп жазады [4]. Ғалым К.Т.Жанұзақованың пікірін қуаттай отырып, сыншы 

О.Бөпежанованың Сүйекшінің образы арқылы өз өміріне өзі мағына бере білу, яғни өмірдің мәнін 
іздеу процесі шығарманың идеясын ашып, біздің қойып отырған сауалымызға жауап деп 

қарастырамыз. Жазушы Д.Исабеков Тұңғыштың жеке трагедиясын баяндай отырып, кейіпкердің 

балалық шағы өткен ортаны шебер суреттеген. Әдеби шығармаларда қоғамды жатсыну 
проблемасы бірталай жазылып, зерделенді, алайда бұл әлі шешімін таппаған, өзекті проблема 

болып қала бермек. Шығарманың сюжеті бойынша, Тұңғыш тағдырының осыншалықты ауыр, 

аянышты болуының басты себептерінің бірі – әлеуметтік теңсіздік. Қомшаның құдық қазып 
жатқан жерінде байдың үш баласы келіп нақақтан нақақ тиісіп, ақыры бай баласының мерт 

болуымен аяқталады. Бұл оқиғаның соңы Қомшаның жазаланып, құн төлеу үшін күні-түні жұмыс 

жасауына және құнды өтегенше баласын байдың босағасына аманат етіп қалдыруына әкеп соғады. 

Міне, осыдан бастап Тұңғыштың Аманат деген атқа ие болып, тепкі мен зорлықтан көзі 
ашылмайды. Тұңғыш о бастан-ақ әлеуметтік жағдайы төмен, қорғансыздардың отбасында дүниеге 

келген: «Оның бала болса болғаны рас шығар, бірақ балалық шағы болған жоқ. Әкесі Қомша 

алдында мал, басында бақ, артында арқа сүйер туысы болмаған соң көп өмірін кісі есігінде 
жалшылықта өткізіп, жасы жер ортасынан ауып бара жатқанда, бір жетім қызға қосылып, екі 
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жылдан кейін перзент сүйді... сәбидің дүниеге келгенін екі қоңсы кемпірден басқа ешкім білмеді» 

[5]. Әкесі қаза болып, Аманат болып атала бастаған баласын көрмекке келген шешесі мен шақалақ 
інісі ауылдарына қайта алмай, үсіп өледі. Ата-анасынан айрылған Тұңғыш жалғыздықтың 

қасіретін кешеді, оның ешбір жанашыры, эмоционалдық тұрғыдан жанына жақын адамның 

табылмағандығы, Тұңғыштың өмірінің соңында Үндемеске айналуына әкелген бірден бір себеп.  

Қорытынды 

Қазіргі қазақ қоғамында Дулат Исабековтың көрсетіп отырған Тұңғышы, Аманаты, 

Кеңкелесі, Үндемесі біздің ортамызда күнделекті өмірде кездесіп жүрген адамдар. Мәселен, 

жетімдер мен тұрмысы төмен адамдардың күн көріс үшін ауыр жұмыс жасап, өмірден рахат 
таппай, бақұл болуы. Я болмаса, өмірдің мағынасын түсінбей, ішімдікке салынып кеткендер 

қаншама? Бір Тұңғыш арқылы автор қаншама адамдардың психологиялық портретін жасай 

отырып, олардың өмірден түңіліп, оның мән-мағынасын іздеуден қалғанын жеткізген, осы арқылы 
біз қазақ әдебиетіндегі өмірдің мәнін іздеу, таппау проблемасын көреміз. Қазақ әдебиетіндегі 

«Сүйекші» повесімен сарындас, өзектес шығармалар баршылық, мәселен Ә.Кекілбаевтің 

«Шыңырауы», О.Бөкейдің «Қамшыгері» т.б. Автор көр қазушының шынайы образы арқылы 

өмірдің мәнін жоғалту, дәрменсіз күйге жетудің үлкен себебі мен салдарын көрсеткен.  
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ҚЫТАЙ ТІЛ БІЛІМІНДЕГІ ТОЛЫҚТЫРҒЫШ ПЕН ТОЛЫҚТЫРҒЫШТЫҚ 

ҚАТЫНАСТАҒЫ СӨЗ ТІРКЕСІ 

 
Аннотация. Қытай тілінде сөйлем мүшелері бастауыш, баяндауыш, толықтауыш, анықтауыш, пысықтауыш 

және толықтырғыш болып алтыға бөлінеді. Толықтырғыш сөз түрлендіруші формалары өте аз қытай тіліне тән 

өзгеше құбылыс болып табылады.  

Мақалада “补语buyu” атауын қазақ тіліне аудару, толықтырғыштың мағыналық түрлері мен жасалу 

жолдары, толықтауыш пен толықтырғыштың айырмашылықтары, сонымен қатар, толықтырғыштық қатынастағы 

сөз тіркесінің ерекшеліктері, толықтырғыштың қазақ тіліндегі баламасы, сөйлемдегі қызметі сияқты мәселелер 

қарастырылады. 

Кілт сөздер: қытай тіл білімі, сөйлем мүшелері, толықтауыш, толықтырғыш, сөз тіркесі, синтаксистік 

қызмет. 

 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ЧЛЕН ПРЕДЛОЖЕНИЯ И ГЛАГОЛЬНО-РЕЗУЛЬТАТИВНОЕ 

СЛОВОСОЧЕТАНИЕ В КИТАЙСКОМ ЯЗЫКОЗНАНИИ 

 
          Аннотация. В предложении современного языка обычно выделяют 6 членов: подлежащее, сказуемое, 

определение, дополнение, обстоятельство и дополнительный член. Дополнительный член предложения является 

очень важной особенностью таких языков с очень малыми формами морфологических изменений, как, к примеру, 

китайский.  

 В статье рассматриваются: вопрос о переводе термина “补语buyu” на казахский, классификация и способы 

образования дополнительного члена предложения, отличие дополнения от дополнительного члена предложения, а 

также особенности глагольно-результативного словосочетания, эквивалент в казахском языке и синтаксическая 

роль в предложении. 

 Ключевые слова: Китайская лингвистика, члены предложения, дополнение, словосочетание, 

синтаксические функции. 

 

COMPLEMENT AND THE COMPLEMENTARY PHRASE IN CHINESE LINGUISTICS 

 
         Abstract. Chinese sentence components include subject, predicate, object, attributive, adverbial modifier, 

complement. The  complement is a distinct feature of the languages such as Chinese which has very small forms of 

morphological change.  

 This article lists some problems: translation of the term "补语buyu" into the Kazakh language, classification and the 

ways of creation of complements, the difference between object and complement, there are also features and functions of 

complementary phrase in the Chinese language.  

         Keywords: Chinese linguistics, sentence components, complement, object, phrase, syntactic functions.   

 

Қытай тіліндегі “补语buyu” атауын қазақ тіліне аудару мәселесі. Қытайда лингвистикалық 

терминдер ұлттық мемлекеттік тілде қалыптасқан. Ал біздің елімізде лингвистикалық терминдер ұлт 

тілінде толық қалыптаспаған, орыс тіліндегі атаулардың үлес салмағы басым. Сондықтан да қытай 
тіліндегі лингвистикалық терминдерді қазақ тіліне аудару – өте күрделі мәселелердің бірі [1, 224 б]. 

Қазақ тіліндегі аудармасы бір арнаға түспеген, мағыналары мен ұғымдары шатастырылып жүрген 

қытай тіліндегі грамматикалық терминдердің бірі – 补语(buyu). 补语 атауы С.Найманның 

редакциясымен шыққан «Қытайша-қазақша сөздікте» “қимыл-сын толықтауыш”, “жанама толықтауыш” 

деп аударылған [2, 72б]. Қытайтанушы Д.Мәсімханұлы мен А.Әбиденқызы «Қытай филологиясына 

кіріспе» атты еңбектерінде 补语 атауын “толықтырғыш” деп берсе [3, 104 б], «Қытайша-қазақша үлкен 

сөздікте» авторлар С.Найманның ізімен 补语атауын “қимыл-сын толықтауыш”,  “жанама толықтауыш” 

деп берген [4, 68 б].  

https://e.mail.ru/message/15525825090000000567/
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Біздің пікірімізше, 补语 атауын “қимыл-сын толықтауыш”, “жанама толықықтауыш” деп аудару 

дұрыс емес. “Жанама толықтауыш” қытай тіліне 间接宾语 (jianjie binyu) болып аударылады. Қазақ 

тілінде “қимыл-сын пысықтауыш” деген атау бар, бірақ “қимыл-сын толықтауыш” деген атау қазақ 

тілінде де, қытай тілінде де жоқ. Толықтауыш пен толықтырғышты бір-бірімен шатастырмау керек.  

Тілші-ғалым М.Ілікенов “Қытайша-қазақша тіл ғылымы сөздігінде” бұл атауды қазақшаға 

аудармай “буюй” деп берген [5, 17 б]. Профессор Чын Янян (陈燕燕Chen Yanyan)  «Қытай және қазақ 

тілдерінің салғастырмалы грамматикасы» атты еңбегінде补语-ді  “буюй”, “байымдауыш” деп берген [6, 

264 б]. Қытай қазақтарының көрнекті тілші-ғалымы Қыдырқан Ахметов补语-ді  қазақ тіліне 

“толықтырғыш” деп аударған [7, 285 б]. Әдіскер ғалым Лу Фубоның (卢福波Lu Fubo) «Shiyong Hanyu 

Jiaoxue Yufa» атты оқулығының қазақ тіліндегі нұсқасында “толықтырғыш” болып берілген [8, 285 б]. 
Бейжіңдегі «Орталық Ұлттар университеті» баспасынан шыққан «Қытайша-қазақша-орысша тіл 

білімі терминдерінің сөздігінде» 补语 қазақ тілінде “толықтырғыш мүше”, “комплемент” болып берілсе, 

орыс тілінде “дополнительный член”, “комплемент” болып берілген [9, 19 б]. 

Қазақстанда жарық көрген оқу құралдары, ғылыми еңбектер мен сөздіктерде “толықтырғыш” деп 

аталып жүр. Бұл атау ағылшын тіліне “complement” болып аударылса, орыс тіліне “дополнительный 
член”, “дополнительный элемент”,  “комплемент” болып аударылып жүр.  

Толықтырғыштың мағыналық түрлері мен жасалу жолдары. Алдымен тоқықтырғыштың 

анықтамасына тоқталайық. Етістік немесе сын есім баяндауыштың соңынан ұласып келіп, қимыл, іс-

әрекеттің нәтижесін, сан-мөлшерін, мезгілін, дәрежесін, бет алысын, мекенін я жай-күйін, т.б. 
толықтырып түсіндіретін сөйлем мүшесі толықтырғыш деп аталады. Толықтырғыш қандай? қанша рет? 

қанша уақыт? нәтижесі қандай? деген сұрақтарға жауап береді. 

Қытай тілінде толықтырғыштардың түрлері мен білдіретін грамматикалық мағыналары туралы 
мектептер мен жоғары оқу орындарына арналған еңбектердің барлығында сөз болады. Қазіргі кезде 

қытай тіл білімінде бірізге түспей пікірталас тудырып жүрген мәселелердің бірі – толықтырғыштың 

мағыналық түрлері. Сөйлем мүшелері жайлы еңбектерде толықтырғышты топтастыру біршама күрделі, 

бұл бір жағынан толықтырғышты топтастырудағы ұстанатын принциптердің әр түрлі екендігімен 
байланысты болса керек. Кейбір авторлар бір ғана принципті басшылыққа алса, енді бірі көп принципті 

басшылыққа алады. Сондықтан толықтырғыштты топтастыруда, оны іштей саралап түрлеу және атау 

жүйесінде алшақтықтар бар екені көрінеді.  

Қытайдың көрнекті тілші-ғалымы Жаң Бiннің (张斌Zhang Bin) редакциясымен шыққан «Қазіргі 

қытай тілінің сипаттамалы грамматикасы» атты ұжымдық еңбекте толықтырғышты нәтиже 

толықтырғыш (结果补语jieguobuyu), бағыт-бағдар толықтырғыш (趋向补语quxiangbuyu), күшейткіш 

толықтырғыш (程度补语chengdubuyu), күй-жай толықтырғыш (情状补语qingzhuangbuyu), сан-мөлшер 

толықтырғыш (数量补语 shuliangbuyu) деп бес түрге бөлген [10, 308 б].   

Әдіскер ғалым Лу Фубоның «Shiyong Hanyu Jiaoxue Yufa» атты оқулығының қазақ тіліндегі 

нұсқасында (қазақ тіліне аударған Әлімсейіт Әбілқазыұлы) толықтырғышты нәтиже толықтырғыш (结果

补语jieguobuyu), бағыт-бағдарлық толықтырғыш (趋向补语quxiangbuyu), модалдық толықтырғыш (情状

补语qingzhuangbuyu), сан-шамалық толықтырғыш (数量补语shuliangbuyu), ықтималдық толықтырғыш 

(可能补语kenengbuyu), сөз алды қосымшалы тіркесті толықтырғыш (介词短语补语jieciduanyubuyu) деп 

алты түрге жіктейді [8, 285–328  бб].  

Ескере кететін жайт, оқулықта介词jieci атауы “сөз алды қосымшасы” деп берілген. Біздің 

пікірімізше, 介词jieci атауына “сөз алды қосымшасы” дәлме-дәл балама бола алмайды. Мұның себебі: 1) 

қытай тіл білімінде “қосымша” деген термин жоқ, жұрнақтар бар, бірақ олар өте аз, жалғаулар (яғни 

тәуелдік, жіктік және септік жалғаулары) болмайды. Ал, қазақ тілінде қосымшалардың екі түрі бар: бірі 

– жұрнақ, екіншісі – жалғау; 2) 介词 jieci қытай тілінде көмекші сөздердің қатарына жатады, олар 

жұрнақ сияқты өзінің жалғанған сөзіне не үстеме мағына, не бүтіндей жаңа мағына қоспайды, жалғаулар 
сияқты сөздерді бір-бірімен байланысқа түсіре алмайды. Орыс тіліндегі “приставка” қазақ тіліне “сөз 
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алды қосымшасы” болып аударылатыны бәрімізге белгілі.  Қытай тіл білімінде 介词jieci жеке сөз 

табының бірі ретінде қарастырылады. 介词атауын “предлог” деп аударған дұрыс сияқты. 

Тілші-ғалым Фан Шяу (范晓Fan Xiao) толықтырғышты нәтиже толықтырғыш (结果补语

jieguobuyu), бағыт-бағдар толықтырғыш (趋向补语quxiangbuyu), күшейткіш толықтырғыш (程度补语

chengdubuyu), мүмкіндік толықтырғыш (可能补语 kenengbuyu), күй-жай толықтырғыш (情状补语

qingzhuangbuyu), сан-мөлшер толықтырғыш (数量补语 shuliangbuyu) деп алтыға бөледі  [11, 90 – 96 бб]. 

Тілші-ғалымдар Хуаң Бороң (黄伯荣Huang Borong) мен Ляу Шүйдоң (廖序东Liao Xudong) Фан Шяу 

саралаған алты түрлі толықтырғыштардың қатарына мезгіл-мекен толықтырғыш (时间处所补语shijian 

chusuobuyu) қосып, жетіге саралайды [12, 88 – 92 бб]. 

«А Practical Chinese Grammar for Foreigners» атты оқулықта толықтырғышты нәтиже толықтырғыш 

(结果补语jieguobuyu), күшейткіш толықтырғыш  (程度补语chengdubuyu), сан-мөлшер толықтырғыш (数

量补语 shuliangbuyu), бағыт-бағдар толықтырғыш (趋向补语quxiangbuyu), мүмкіндік толықтырғыш (可

能补语kenengbuyu) деп алтыға бөледі  [12, 287 – 288 бб]. 

«Қазіргі қытай тілінің практикалық грамматикасы» атты оқулықта толықтырғышты төмендегідей 

мағыналық топтарға бөледі: нәтиже толықтырғыш (结果补语jieguobuyu), бағыт-бағдар толықтырғыш (趋

向补语quxiangbuyu), мүмкіндік толықтырғыш (可能补语kenengbuyu), күй-жай толықтырғыш (情状补语

qingzhuangbuyu), күшейткіш толықтырғыш (程度补语chengdubuyu), сан-мөлшер толықтырғыш (数量补

语 shuliangbuyu) және предлогты тіркесті толықтырғыш (介词短语补语jieciduanyubuyu) [14, 534 б].   

Қытай және қазақ тілдерінде жазылған «Қазіргі қытай тілінің грамматикасы» атты оқулықта 

толықтырғышты нәтиже толықтырғыш (结果补语jieguobuyu), бағыт-бағдарлық толықтырғыш (趋向补语

quxiangbuyu), ықтималдық толықтырғыш (可能补语kenengbuyu), шамалық толықтырғыш (程度补语

chengdubuyu), сан-шамалық толықтырғыш (数量补语shuliangbuyu), мезгіл-мекендік толықтырғыш (时间

地点补语shijiandidianbuyu) деп алты түрге жіктейді [7, 304 б]. 

Ғалым Чян Найроңның (钱乃荣Qian Nairong) редакциясымен шыққан «Қытай тіл білімі» деген 

еңбекте толықтырғышты тоғыз түрге саралайды: бағыт-бағдар толықтырғыш (趋向补语quxiangbuyu), 

мүмкіндік толықтырғыш (能否补语nengfoubuyu), нәтиже толықтырғыш (结果补语jieguobuyu), 

күшейткіш толықтырғыш (程度补语chengdubuyu), сан-мөлшер толықтырғыш (数量补语 shuliangbuyu), 

мезгіл толықтырғыш (时间补语shijianbuyu), мекен толықтырғыш (处所补语 chusuobuyu), нысан 

толықтырғыш (对象补语 duixiangbuyu), күй-жай толықтырғыш (情状补语qingzhuangbuyu) [15, 286– 292 

бб].   

Профессор Го Жынхуа (郭振华Guo Zhenhua) толықтырғышты нәтиже толықтырғыш (结果补语

jieguobuyu), бағыт-бағдар толықтырғыш (趋向补语quxiangbuyu), мүмкіндік толықтырғыш (可能补语

kenengbuyu), күшейткіш толықтырғыш  (程度补语chengdubuyu) деп төртке топтастырады [16, 124 – 132 

бб]. 

Дай Сюэмэй (戴雪梅 Dai Xuemei) мен Чжан Жоиннің (张若莹 Zhang Ruoying) Мәскеуде шыққан 

«300 грамматических правил» атты оқу құралында тоықтырғыш мағынасы мен құрылымына қарай бес 

түрге жіктелген: дополнительный член степени, дополнительный член результата, дополнительный член 
количества, дополнительный член направления, дополнительный член возможности [17, 168 б]. 

Енді толықтырғыштардың түрлері мен мағыналарына қысқаша тоқталайық. 

Нәтиже толықтырғыш. Нәтиже толықтырғыш қимыл, іс-әрекет тудырған нәтижені білдіреді. 
Нәтижені білдіретін толықтырғыштар, әдетте, сын есімдер мен етістіктерден жасалады. Етістіктердің 
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саны көп емес. Олар: 走 [zou] жүру, 跑 [pao] жүгіру, 动 [dong] қозғалу, 见 [jian] кездесу, көру, 到[dao] 

жету, 成[cheng] болу, айналу, өзгеру, 完 [wan] аяқтау, біту, 住 [zhu] жату, тұру, 病 [bing] ауыру, 

сырқаттану, 穿 [chuan] кию, өту, тесу, т.б. Мысалы: 这本小说我还没有看完[Zhe ben xiaoshuo wo hai 

meiyou kan wan] Мына романды әлі оқып бітірмедім. 我听懂了她的话[Wo ting dong le ta de hua] Мен 

оның сөзін түсіндім. 车都停住了。[Che dou ting zhu le] Мәшине де жүрмей тоқтап қалды. 

Күшейткіш толықтырғыш. Күшейткіш толықтырғыштардың саны өте аз. Бұл толықтырғыш 

сапаның, жай-күйдің немесе көңіл-күйдің қандай дәрежеде болғанын білдіреді. Күшейткіш 

толықтырғыш, көбінесе, 很[hen], 极[ji] және мағыналары солғындаған 透[tou], 慌[huang], 坏[huai], 死[si]  

сияқты үстеулерден, сонымен қатар, 一些[yixie], 一点[yidian] сияқты сан-мөлшер тіркестерінен 

жасалады. Кейбір толықтырғыштарға得[de] шылауы жалғанады. Мысалы: 我们都玩得开心极了[Women 

dou wan de kaixin ji le] Біз  жақсылап көңіл көтердік. 他的病好一些了[Ta de bing hao yi xie le] Оның 

жағдайы тәуір болып қалды. 他写得快 [Ta xie de kuai] Ол тез жазады. 我想死你了[Wo xiang si ni le] 

Сені өлердей сағындым.  

Бағыт-бағдар толықтырғыш. Бағыт-бағдар толықтырғышы қимыл, іс-әрекеттің бет алысын 

білдіреді және бағыт-бағдарды білдіретін етістіктерден жасалады. Мысалы: 你快进来吧。[Ni kuai jin lai 

ba] Тез ішке кірсеңші. 所有的人都坚持下来了[Suoyou de ren dou jianchi xia lai le] Барлығы табандылық 

көрсете білді. 你怎么又回来了[Ni zenme you hui lai le] Неге қайтып келдің. 上来、下去都很累吧[Shang 

lai, xiaqu dou hen lei ba] Жоғарыға көтеріліп, түскенде шаршайтын шығарсың.  

Сан-мөлшер толықтырғыш. Сан-мөлшер толықтырғыш екі түрлі болады:  

а) қимылдық мөлшер сөзді толықтырғыш. Қимыл-әрекеттің жасалу ретін, санын білдіреді. “Сан 

есім+қимылдық мөлшер сөзді” тіркестерден жасалады. Мысалы: 让我想一下 [Rang wo xiang yi xia] 

Маған ойлануға мұрсат берші. 我看了一次电影[Wo kan le yi ci dianying] Мен бір рет кино көрдім. 

ә) мезгілдік мөлшер сөзді толықтырғыш. Қимыл, іс-әрекет, жай-күйдің жалғасу, созылу уақытын 

білдіреді. “Сан есім+мөлшер сөз” немесе “сан есім+зат есімді” тіркестерден жасалады. Мысалы: 我大学

毕业五年了[Wo daxue biye wu nian le] Менің университет бітіргеніме бес жыл болды. 我们每星期学习

五天 [Women mei xingqi xuexi wu tian]  Біз  аптасына бес күн оқимыз. 请等我一分钟  [Qing deng wo yi 

fen zhong] Мені бір минут күте тұршы. 
Мезгіл-мекен толықтырғыш. Мезгіл-мекен толықтырғыш, көбінесе, предлогты тіркестер жұмсалу 

арқылы қимыл-әрекеттің болу мезгілі мен мекенін білдіреді. Мысалы: 他生于1990年[Ta sheng yu yi jiu jiu 

ling nian] Ол 1990 жылы туған. 列车往北京开[Lieche wang beijing kai] Пойыз Бейжіңге жүреді. 这个故

事发在中国[Zhe ge gushi fasheng zai Zhongguo] Бұл әңгіме Қытайда болған. 人们都知道自己生在何处，

却不知道死在何方 [Renmen dou zhidao ziji sheng zai he chu, que bu zhidao si zai he fang] Адамдар 

өздерінің қай жерде туғанын біледі, бірақ қай жерде өлетінін білмейді. 

Мүмкіндік толықтырғыш. Қимылдың жасалу мүмкіндігін білдіреді. Оның үш түрлі үлгісі бар:  

1) “Етістік +得/不+ нәтиже толықтырғыш/бағыт-бағдар толықтырғыш”. Мысалы, 他看得懂，

我看不懂 [Ta kan de dong, wo kan bu dong] Ол түсінеді, мен түсінбеймін. 这道题谁算得出来 [Zhe dao ti 

shui suan de chu lai] Бұл есепті кім шығара алады екен. 

2) “ Етістік/сын есім +得/不+了(liăo) ”. Мысалы, 他来得了[Ta lai de liao] Ол келе алады. 天气太

热，我们受不了 [Tianqi tai ri, women shou bu liao] Күн өте ыстық, шыдай алар емеспіз. 我瘦不了 [Wo 

shou bu liao] Мен арықтай алмадым. 

3)  “Етістік+得/不得” сөздерінен жасалған мүмкіндік толықтырғыштар. Мысалы, 这种苹果还没

熟，现在吃不得 [Zhe zhong pingguo hai mei shu, xianzai chi bu de] Бұл алма әлі піспеген, жеуге болмайды. 

这种电脑游戏孩子玩不得 [Zhe zhong diannao youxi haizi wan bu de] Мұндай компюьтерлік ойындарды 

балаларға ойнауға болмайды. 

Толықтауыш пен толықтырғыштың айырмашылықтары. Қытай тілінде толықтауыш пен 
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толықтырғыш етістік баяндауыштың соңынан келеді. Сондықтан оларды бір-бірінен ажырату қиынға 

түседі. Оларды ажыратуда мына мәселелерге көңіл бөлу керек: 
1) толықтауыш пен толықтырғыштың білдіретін грамматикалық қатынастарына және қандай 

сұрақтарға жауап беретіндігіне көңіл бөлу керек. Етістіктің соңынан келіп, кімді?, нені? деген сұрақтарға 

жауап беретін, қимыл-әрекеттің объектісін білдіретін мүше толықтауыш болады; етістіктің соңынан 
келіп, қандай? қанша? қанша уақыт? қанша алыс? деген сұрақтарға жауап беріп, қимыл-әрекеттің 

нәтижесін, мүмкіндігін, жай-күйiн, мезгілін, сан-мөлшерін, т.б. білдіретін мүше толықтырғыш болады. 

Мысалы:我喜欢安静[Wo xihuan anjing] Мен тыныштықты ұнатамын. 教室打扫干净了[Jiaoshi dasao 

ganjing le] Аудитория тазаланды. 

Жоғарыдағы мысалдағы安静(тыныштық) сөзі нені жақсы көру? деген сұраққа жауап беріп, 

толықтауыш болады. Ол –喜欢(ұнату) тарапынан меңгерілетін объект. Екеуінің арасында 

толықтауыштық қатынас болады. 干净(тазалау) сөзі нені тазалау? деген сұраққа жауап бере  алмайды, 

тек қалай тазалады? деген сұрауға жауап беріп, 打扫 (тазалау) сөзінің нәтиже толықтырғышы болады.  

2) құрамындағы сөздердің сипатына қарай ажырату. Толықтауыш, көбінесе, зат есім, зат есімді сөз 

тіркестерінен жасалса, толықтырғыш, әдетте, етістік немесе сын есімдерден жасалады. Мысалы: 我看电

视。[Wo kan dianshi] Мен теледидар қараймын. 德语我听不懂[Deyu wo ting bu dong] Неміс тілін 

түсінбеймін. 她说得很清楚[Ta shuo de hen qingchu] Ол анық айтты. 

3) жіктеу есімдіктері толықтауыш бола алғанымен, толықтырғыш бола алмайды. Мысалы: 我认识

他们[Wo renshi tamen] Мен оларды танимын. 他们 (олар) сөйлемде толықтауыш болып тұр. 很hen, 极ji 

(өте, аса, тым) үстеулері толықтырғыш бола алады, бірақ толықтауыш бола алмайды. Мысалы: 他勇敢

极了[Ta yonggan ji le]  Ол өте батыл екен. 他写的字漂亮得很[Ta xie de zi piaoliang de hen] Оның жазуы 

өте тамаша. 
4) мөлшер сөзді сөз тіркесінің құрамында зат-мөлшер сөз болса, әдетте, толықтауыш болады; егер 

етістік-мөлшер сөз бар болса, толықтырғыш болады. Мысалы: 我买了两本，他买了一本。[Wo mai le 

liang ben, ta mai le yi ben] Мен екеуін сатып алдым, ол біреуін сатып алды. 我去过北京三次。[Wo qu guo 

Beijing san ci] Мен Бейжіңге екі рет бардым. 

    Толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесі. Бұл тіркес қытай тілінде 动补短语 (dongbu duanyu), 

谓补短语 (weibu duanyu), 述补短语 (shubu duanyu), 中补短语 (zhongbu duanyu), 后补短语 (houbu duanyu), 

补充短语 (buchong duanyu) болып әр түрлі аталады. Сондықтан да бұл сөз тіркесі қазақ тіліне етістік-

толықтырғышты сөз тіркесі, баяндауыш-толықтырғыштық сөз тіркесі, баяндауыш-толықтырғыш мүшелі 

сөз тіркесі, өзекті сөз-толықтырғышты сөз тіркесі, етістік-толықтамалы тіркес немесе толықтырғыштық 

қатынастағы сөз тіркесі болып түрлі-түрлі аударылып жүр. 
  Толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесі баяндауыш және толықтырғыш деп аталатын екі 

сыңардан құралады: алдыңғы сыңары – белгілі қимыл-әрекетті немесе сапа, жай-күйді білдіретін 

етістіктерден немесе сын есімдерден жасалатын баяндауыштар, соңғысы –  алдыңғы сыңарын 
толықтыра түсіндіретін толықтырғыш мүше. Сыңарлар арасындағы қатынас – толықтырғыштық 

қатынас.  

  Қытай тіліндегі толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесінің құрамындағы баяндауыш алдында, 

толықтырғыш одан кейін тұрады, орындары тұрақты, өзгертуге болмайды, егер орнындары ауысса, сөз 
тіркестерінің құрылымдық байланыстары өзгеріп кетеді, тіпті сөз тіркестерінің мағыналарына нұқсан 

келеді. Мысалы, 来早 [lai zao] ерте келу (Сөзбе-сөз: келу ерте), 说多[shuo duo] көп сөйлеу (Сөзбе-сөз: 

сөйлеу көп) дегендер толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесі. 早来[zao lai] ерте келу,多说[duo shuo] 

көп сөйлеу дегендер пысықтауыштық қатынастағы сөз тіркесі.  

Толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесінің бір тобы得 шылауы арқылы, енді бір тобы тек орын 

тәртібі арқылы байланысады. Мысалы: 她走得快[Ta zou de kuai] Жүрісі тез. Бұл – 得  шылауы арқылы 

байланысқан толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесі. 雨下大了 [Yu xia da le] Жаңбыр қатты жауа 

бастады (ескере кететін жай: бұл тіркес қазақ тіліне бастауыш-баяндауышты сөйлем болып 
аударылады). Бұл – орын тәртібі арқылы байланысқан толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесі. 
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Қытай тіліндегі толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесі баяндауыштың қандай сөзден болуына 

қарай екі түрге бөлінеді: 

а) «етістік-толықтырғыш» типті сөз тіркесі (动补短语). «Етістік-толықтырғыш» типті сөз тіркесі 

қытай тілінде өте жиі кездеседі. Баяндауышы негізінен етістіктен, кейде толықтауыштық қатынастағы 

сөз тіркесінен де болады. Мысалы: 鹰飞得高[Ying fei de gao] Бүркіт биікке самғайды. 我们上完课了

[Women shang wan ke le] Біз сабақтан шықтық, т.б. 

ә) «сын есім-толықтырғыш» типті сөз тіркесі (形补短语). Баяндауышы негізінен сын есімнен 

болады, кейде сын есімді сөз тіркесінен де болады. «Етістік-толықтырғыш» типті сөз тіркесіне 

қарағанда, «сын есім-толықтырғыш» типті сөз тіркесі аз ұшырасады. Мысалы: 房子干净得很 [Fangzi 

ganjing de hen] Үй өте таза. 天气冷极了[Tian qi leng ji le] Ауа райы өте суық, т.б.  

Қытай тіліндегі толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесінің басым көпшілігі қазақ тіліндегі 

пысықтауыштық қатынастағы сөз тіркесімен пара-пар келеді. Мысалы: 说得对[shuo de dui] дұрыс айту. 

来自哈萨克斯坦[lai zi Hasakesitan] Қазақстаннан келу. 住了一年[zhu le yi nian] бір жыл тұру. 洗干净[xi 

ganjing] тазалап жуу, т.б. 

Толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесінің кейбірі қазақ тіліндегі “көсемше+көмекші етістік” 

типті тіркеске сәйкес келеді. Мысалы: 说完[shuo wan] айтып болу. 学会[xue hui] үйреніп алу. 拿出[na 

chu] алып шығу, 笑了一下[xiao le yixia] күліп қойю, т.б. 

Кейбір толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесінің толықтырғышы бастауыш-баяндауышты сөз 

тіркесінен болса, бұл сөз тіркесі үйірлі мүшелермен сәйкес келеді. Мысалы: 她激动得心都跳出来了[Ta ji 

dong de xin dou tiao chu lai le] Ол қуанғанынан жүрегі жарылып кете жаздады. т.б. 

Қытай тіліндегі толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркестерін қазақ тіліне аудару мәселесі жан-

жақты зерттеуді қажет етеді. 

 1956 жылы қытай мектептерінде оқытылатын «қытай тілі» пәніне қосымша ретінде «暂拟汉语教学

语法系统» («Уақытша жасалған қытай тілінің мектеп грамматикасы жүйесі») деп аталатын үлгілік оқу 

бағдарламасы жарық көрді. Бұл бағдарлама – қытай тілі материалдарының ғылымға негізделген 

алғашқы жүйелі бағдарламасы. Аталмыш бағдарламада сөз тіркестерінің тұтас күйінде белгілі бір 
сөйлем мүшесінің қызметін атқара алатындығы айтылған. Міне, сол кезден күні бүгінге дейін сөз 

тіркесінің сөйлем мүшесі бола алатындығы туралы пікір қытай тіл білімінде әбден қалыптасып 

орнықты. Сондықтан да сөз тіркесінің синтаксистік қызметі туралы мектеп және жоғары оқу 
орындарына арналған еңбектердің барлығында айтылады.    

Қазіргі қытай тілінде толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесі сөйлемнің барлық мүшелері бола 

алады.  

  1) толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесі етістікті сөз тіркесі болғандықтан, көбінесе 

баяндауыш қызметін атқарады. Мысалы: 他说错了Ол қате айтты. 2) сөйлемде бастауыш та бола алады. 

Мысалы: 累坏了可不行Қатты шаршауға болмайды. 3) толықтауыш қызметін атқарады. Мысалы: 不要

怕说错Қате сөйлеуден қорықпау керек. 4) анықтауыштың да қызметін атқарады. Мысалы: 走出去的姑娘

是谁? Шығып кеткен қыз кім? 5) пысықтауыш  қызметін атқарады. Мысалы: 她穿得漂漂亮亮地去了学

校Ол таза-таза киініп мектепке кетті. 6) толықтырғыш қызметін де атқара алады. Мысалы: 她高兴得

跳了起来Ол қуанғанынан орнынан секіріп кетті.  

  Ескере кететін жайт, ұйғыр және қазақ тілдерін зерттеуші кейбір қытайлық ғалымдар қытай тіл 

білімінің қағидаларын ұйғыр және қазақ тілдерінің грамматикасымен ұштастырады. Соның салдарынан 
ұйғыр және қазақ тілдері грамматикасының кейбір мәселелерін теріс түсіндіріп жүр. Мысалы, ұйғыр 

тілін зерттеуші профессор Гау Личін 高莉琴(Gao Liqin) ұйғыр тілінде етістік-толықтырғышты тіркес бар 

дей келе, етістік-толықтырғышты тіркеске Ол үш рет барды. Біздің үйіміз мектепке жақын. Ол менен 
үш жас үлкен. Халық үшін істейік. Ахмет сыныпта бар деген мысалдарды келтіреді де, олардың 

құрамындағы үш рет бару, мектепке жақын, үш жас үлкен, халық үшін істеу, сыныпта бар дегендерді 

етістік- толықтырғышты тіркес деп талдайды [18, 221–230 бб]. Сонда  үш рет, мектепке, үш жас, халық 
үшін, сыныпта дегендер толықтырғыш мүше болып шығады. 
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Біздің пікірімізше, тілдің грамматикалық құрылымы айқын ұлттық сипатқа ие, сондықтан әр 

тілдегі сөз тіркестері түрлі-түрлі топтастырылады. Мысалы, бастауыш-баяндауышты сөз тіркесі 
(предикативтік сөз тіркесі) мен толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесі (баяндауыш-толықтырғышты 

сөз тіркесі) негізінен сөз түрлендіруші формалары өте аз тілдердің бірі – қытай тілінің табиғатына тән 

құбылыс. Сондықтан толықтырғыш пен етістік-толықтырғышты тіркес ұйғыр және қазақ тілдерінің 
табиғатына тән емес. Сондай-ақ толықтырғыш деген ұғым да ұйғыр және қазақ тілдерінде кездеспейді.  

Қазақтың белгілі тілші-ғалымы Т.Қордабаев «Қазақ тіл білімінің қалыптасу, даму жолдары» атты 

еңбегінде былай деп жазады: “Жазба грамматикалардың міндеті – тіл грамматикасына тың нәрселер 

қосып, оны жөндеу, байыту емес, олай ету оның қолынан келмейді де, және ондай субъективтік 
қоспаларды тіл қабылдамайды да, ғылыми грамматиканың міндеті – тілдегі барға сүйену, оның 

заңдылығын ашу, соны тілдік фактілер арқылы дәлелдей отырып, жүйелі де түсінікті етіп баяндап беру, 

сөйтіп, абстракт мәндегі тілдік грамматика дегенді конкретті ғылымға айналдыру” [19, 93 б]. 
Қорыта айтқанда, қытай тілінде толықтырғыш пен толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесінің 

болуы қытай тілінде сөз түрлендіруші формалардың аздығымен байланысты. Сондықтан толықтырғыш 

пен толықтырғыштық қатынастағы сөз тіркесі қытай тілінің ғана табиғатына тән елеулі өзгешелік болып 

табылады. Тілдің грамматикалық құрылымы айқын ұлттық сипатқа ие, сондықтан әр тілдегі тілдік 
бірліктер түрлі-түрлі топтастырылады. Әр тілді өз ерекшелігіне сай зерттеу керек.  

 
ПАЙДАЛАНЫЛҒАН ӘДЕБИЕТТЕР ТІЗІМІ: 

 

1. Қалибекұлы Т. Қытай тіліндегі фонетикалық бірліктер және оларды қазақ тіліне аудару мәселесі// Қазақстанның 

ғылымы мен өмірі. 2019. – №6/3. – Б. 220–225. 
2. S.Nayman jәnê baskalar. Hanzuxa-қazaқха sөzdiк. –Ürimji: Xinjiang haleқ baspase, 1989. –1600 б. 

3. Мәсімханұлы Д., Әбиденқызы А. Қытай филологиясына кіріспе/Д.Мәсімханұлы, А.Әбиденқызы. –Астана: 

Күлтегін, 2004. –237 б. 

4.  Мәсімханұлы Д., Әбиденқызы А. Қытайша-қазақша үлкен сөздік/Д.Мәсімханұлы, А.Әбиденқызы. –Алматы: 

Эксклюзив, 2017. –1032 б. 

5. Ілікенов М. Қытайша-қазақша тіл ғылымы сөздігі/М.Ілікенов. –Бейжің: Ұлттар баспасы, 1984. –438 б. 

6. Chen Yanyan. Han Ha Duibi Yufa. –Wulumuqi: Xinjiang Renmin Chubanshe, 1986. P. –398. 

7. Liu Baoshun, Xu Shuzhen. Xiandai Hanyu Yufa (Қазіргі қытай тілінің грамматикасы). –Wulumuqi: Xinjiang Jiaoyu 

Chubanshe, 1987. P. – 460. 

8. Lu Fubo. Shiyong Hanyu Jiaoxue Yufa. – Beijing: Beijing Yuyan Wenhua Daxue Chubanshe, 2001. P.–411. 

9. Қалибекұлы Т. Қытайша-қазақша-орысша тіл білімі терминдерінің сөздігі/Т.Қалибекұлы. –Бейжің: Орталық 

Ұлттар университеті, 2018. –286 б. 
10. Zhang Bin. Xiandai Hanyu Miaoxie Yufa. – Beijing: Shangwu Yinshuguan, 2010. P. – 1306. 

11. Fan Xiao. Hanyu de Duanyu. – Beijing: Shangwu Yinshuguan, 1991. P. – 194. 

12. Huang Borong, Liao Xudong. Xiandai Hanyu. – Beijing: Shangwu Yinshuguan,  1997. P. – 309. 

13. Li Dejin, Cheng Meizhen. А Practical Chinese Grammar for Foreigners. –Beijing: Sinolingua, 2007. P. – 742. 

14. Liu Yuehua, Fan Yu, Gu Hua. Shiyong Xiandai Hanyu Yufa. – Beijing: Shangwu Yinshuguan,  2004. P. –1005. 

15. Qian Nairong. Hanyu Yuyanxue. – Beijing: Beijing Yuyan Xueyuan Chubanshe, 1995. P. –447. 

16. Guo Zhenhua. A Concise Chinese Grammar for Foreigners. –Beijing: Sinolingua, 2008. P. –244. 

17. Дай Сюэмэй, Чжан Жоин. 300 грамматических правил. –М.: АСТ: Восток–Запад, 2008. – 287 с. 

18. Gao Liqin. Weiwu’eryu Yufa Jiegou Fenxi. –Wulumuqi: Xinjiang Renmin Chubanshe, 1987. P. –372. 

19. Қордабаев Т. Қазақ тіл білімінің қалыптасу, даму жолдары/Т.Қордабаев. –Алматы: Рауан, 1995. –174 б. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 



290 

 

Қойшыбай Ә.Е.,  

магистрант 

педагогика және психология мамандығы 

 І. Жансүгіров атындағы ЖМУ  

 

Наубаева Х.Т. 

пс.ғ.д., профессор 

І. Жансүгіров атындағы ЖМУ   

 

 ӘДЕБИ ШЫҒАРМАНЫҢ ПСИХОЛОГИЯЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ 

 
Түйіндеме. Мақалада әдеби шығарманың психологиялық ерекшелірі қарастырылған. XIX ғасырдың 

30-шы жылдары  және ХХ ғасырдағы  әдеби шығарманы психологиялық талдаудың 5 кезеңі  көрсетілген. 

Әдебиетте шығармашылық психологиясымен байланысты қандай да бір тәсілдер, жеке проблемалар 

қарастырылды: суретшінің жеке басының психологиялық ерекшеліктері, әдеби қабілеттері, шығармашылық 

процестің жекелеген кезеңдері, шабыттың рөлі мен ерекшеліктері, қиял, түйсігі, эмоционалды жады, 

суретшіні қабылдау және басқалары қарастырылды. 
Түйін сөздер: психология, әдеби шығарма, психоаналитика, субьективті-психология, обьективті- 

психология. 

 
ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ЛИТЕРАТУРНОГО ТВОРЧЕСТВА 

 
Аннотация. В статье рассматриваются психологические особенности литературных 

произведений. 5 этап психологического анализа литературных произведений 30-х годов XIX века 

и ХХ века. В литературе существуют некоторые проблемы, связанные с творческой психологией: 
индивидуальные психологические особенности личности, литературные способности, отдельные 

этапы творческого процесса, роль и особенности вдохновения, воображения, интуиции, 

эмоциональной памяти, восприятия художника и другие. 

Ключевые слова: психология, литературная работа, психоаналитик, обьективно- 
психология, субьективно- психология. 

 
PSYCHOLOGICAL FEATURES OF LITERARY CREATION 

 
Abstract.  The article discusses the psychological characteristics of literary works. 5th stage of the 

psychological analysis of literary works of the 30s of the XIX century and ХХ century. In the literature, there are 

some problems associated with creative psychology: individual psychological characteristics of a person, literary 

abilities, individual stages of the creative process, the role and characteristics of inspiration, imagination, intuition, 

emotional memory, artist's perception, and others. 

Keywords: psychology, literary work, psychoanalyst, objective psychology, subjective psychology. 

 
Әдеби шығарманың психологиясы ХІХ - ХХ ғасырдың басында пайда болды, бірақ ол әлі 

де жеке білім саласы болмай, шығармашылықтың белгілі бір жағын қарастырды. Деректер көзі 
өмірбаян және әдеби шығармалар болды. Ғалымдар материалды жинақтап, шығармашылық 

түрлеріне, шығармашылық тұлғаның сапасына, шығармашылық процестің фазаларына тоқталып, 

шығармашылықтың табиғатын сипаттады. Эксперименттік психологияның дамуы шығармашылық 

психологиясын зерттеудің тәсілдеріне әсер етті. Бастапқы мәліметтерді алудың белсенді әдістері 
қолданыла бастады. Психологтар сұрақ қою, сұхбаттасу және тәжірибелік зерттеулер сияқты 

әдістерді қолданды. Осылайша шығармашылық әр түрлі жағынан зерттелді. Шығармашылық 

психологиясы білім конгломератына айналды, оған психологиялық, философиялық, эстетикалық, 
техникалық және басқа да идеялар кірді. 

М. Жұмабаев: «Психология» деген сөз жан туралы ілім. Жан бар. Барлығы сол, оның істері 

көріністері бар. Ақша қарда жосылып жатқан айқын ізге түссек, алдымызда аңның барлығына 
күмән қыламыз ба? Бұ да сол сықылды, жалғыз-ақ, айырма мынау – ізіне түсіп зерттеп отырып, 

адамзат аңды баяғыдан бері соғып келсе де, жанға жете алған жоқ», – деп жазады [1,77]. Адам жан 

дүниесінің сан қатпарлы сырының бірі болып табылатын эмоция құбылысының мәнін, қасиетін, 

түрін, ерекшелігін, оны көрсететін тіл-дік құралдар мен тәсілдердің сипатын анықтау да күрделі 
мәселелердің бірі. 
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Өнер психологиясы мен шығармашылық психологиясы философиямен, әдебиеттанумен 

және эстетикамен тығыз байланысты болса да, зерттеу бағыттарында өзіндік ерекшеліктерге ие. 
Эстетика - бұл белгілі бір бейнелеу саласы, сұлулық саласы, ал өнер - бұл белгілі бір іс-әрекет, 

дәлірек айтсақ, психологиялық талдауға ұшырауы мүмкін көркемдік.  Эстетика, өнер 

психологиясынан және суретші мен шығармашылыққа деген басқа психологиялық көзқарастардан 
айырмашылығы қабылдау сияқты танымдық және саналы құбылыстарға ерекше мән береді. 

«Көркем шығармашылық психологиясы» зерттеу өнімін құрудың тек психологиялық 

механизмдері мен принциптерін зерттеуді, яғни белгілі бір пәннің психологиялық белсенділігі мен 

іс-әрекетін зерттеу және оның нәтижесі роман, сурет, симфония болып табылады. Бұған сонымен 
бірге тақырып жұмыс істеген әлеуметтік ортаны зерттеу кіреді. «Өнер психологиясы» жоғарыда 

айтылғандардан басқа, объективті психологиялық негіздер мен дербес құбылыс ретінде өнер 

шығармашылығының заңдылықтарын, сонымен бірге белгілі бір өмірлік жағдайдағы қабылдау 
субъектісіне эмоционалды-психологиялық әсерін қамтиды. «Әдеби шығармашылық 

психологиясы» - бұл тар шеңбердегі тұжырымдама, оның нақты әлеуметтік жағдайдағы әдеби 

шығармаларды жасаудың нақты психологиялық механизмдері мен заңдылықтарын, сондай-ақ 

олардың белгілі бір өмірлік жағдайдағы қабылдау субъектісіне эмоционалды және психологиялық 
әсерін зерттеу [3,50]. 

Әдеби шығармашылық психикалық ғылымның зерттеу объектісі бола алады, мысалы, 

адамның психикалық іс-әрекетінің басқа түрлерімен қатар, өзін-өзі психологиялық зерттеуге 
арналған материал. Шығармашылық психологиясы, жалпы психологиядан айырмашылығы, 

шындықты жазушының рефлексия процестерін, олардың нақты, көркемдік формада көрінісін 

психологияның ғана емес, әдебиеттанудың, эстетиканың және басқа да ілеспе пәндердің 
әдіснамалық принциптерін қолдана отырып зерттейді. Яғни, шығармашылық психологиясы 

шығармашылық тақырыпты және оның қызметінің өнімдерін зерттеуге арналған түрлі 

ғылымдардың тоғысында дамиды. Теориялық тұрғыдан алғанда, шығармашылық психологиясы 

шығармашылық процестің кейбір заңдылықтарын, шығармашылық зертхананың құпияларын 
ашады. Бірақ іс жүзінде - жазушылардың әдеби шеберлігі мен шеберлігін арттыру, оларға 

«шығармашылық стратегияны» жүзеге асыруға көмектесу. 

Әдебиетте шығармашылық психологиясымен байланысты қандай да бір тәсілдер, жеке 
проблемалар қарастырылды: суретшінің жеке басының психологиялық ерекшеліктері, әдеби 

қабілеттері, шығармашылық процестің жекелеген кезеңдері, шабыттың рөлі мен ерекшеліктері, 

қиял, түйсігі, эмоционалды жады, суретшіні қабылдау және басқалары қарастырылды. Алайда 
шығармашылық психологиясының әдістемесі мен әдіснамасы сирек қозғалатын. Жалпы 

тұжырымдардың көп бөлігі жазушылардың өздері жасаған куәліктеріне негізделеді, ал құнды 

материалдар жазушылардың әр түрлі шығармашылық бағыттарға қатыстылығына жеткілікті мән 

берілместен түсіндіріледі,сондықтан деңгейге келтіріледі, зерттеушілер шығармашылығының 
психологиясын түсіндіруі әдетте априори және гипотетикалық теорияларға негіздейді. 

ХІХ ғасырдың ортасына дейін шығармашылық психологиясының мәселелерін дамыту 

басқа пәндер аясында жүзеге асырылды - философия, эстетика, әдебиеттану, өнертану және т.б. 2-
ші жартысында және әсіресе ХІХ ғасырдың аяғында шығармашылық психологиясының сұрақтары 

дербес ретінде психологияның құрамдас бөлігі болды. Ғылымдар және әртүрлі психологиялық 

мектептермен байланысты. Шығармашылықтың бастапқы көздерін көрген (В. Ломбросо және М. 

Нордау)  «невропатиялық» ұғымдар және ауырған ауытқулар, психикалық ауытқулар мен қайта 
туылу кезіндегі «данышпандық». ХІХ ғасырдың екінші жартысында көркем шығарманың 

физиологиялық түсіндірілуіне де талпыныс жасалды, бірақ көп ұзамай олар өрескел 

материализмнен бас тартты. 
XIX ғасырдың 30-шы жылдары  және ХХ ғасырдағы  әдеби шығарманы психологиялық 

талдаудың кезеңделуі 5 кезеңді қамтиды [3,59]. 

1-ші  кезең: субъективті - психологиялық кезеңде (ХІХ ғасырдың 80 ж.ж. - XIX ғасырдың 
аяғында) мәдени-тарихи арнайы - «психологиялық» мектептен бөліну болды, оның негізін тіл мен 

көркем шығарма саласында психологиялық білімді қолдану қажеттілігін түсінген отандық және 

шетелдік лингвистер жасады ( И. Волкельт, Р. Мюллер-Фрайенфельс, Э.Геннекен, А.А.Потебня, 

Д.Н. Овсянико-Куликовский). Бірінші кезеңнің нәтижесі психологиялық әдісті тұжырымдау 
болды, ол әдісті идеалистік Кант философиясымен бағдарлаумен байланысты оның субъективтік 

тенденцияларын бірден ашты. Әдебиетте шығармашылық адам пайда болды, өнер туындысы 

суретшінің жан дүниесінің өзіндік «үлгісіне» айналады. Әдеби шығарманың психологиялық 
заңдылықтары суретшінің жеке басының құпиясында, оның психикасының тереңінде көрінеді, ал 
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көркем шығармалар арасындағы айырмашылықтар тәжірибе мен жазушылардың психологиялық 

түрлерінің айырмашылығымен түсіндіріледі. 
Психологиялық әдістің негізгі міндеттері болып: - тарихи-биографиялық сынның 

деректеріне сүйене отырып, қоршаған ортамен өзара әрекеттесіп, өнер туындысын құрған, яғни 

оның генезисін ашатын психологиялық себептерді анықтау; - шығарманы түсіну ерекшелігін 
оқырмандардың көпшілігімен ашу, яғни оның әсер етуінің әртүрлі тәсілдерінің психологиялық 

негіздемесін табу. 

2-ші кезең: субъективті-психопатологиялық кезең (ХІХ ғасырдың аяғы - ХХ ғасырдың 10 

жылдары) психиатрлар арасында әдебиеттегі жетістіктерді пайдалануға деген қызығушылықтың 
пайда болуымен байланысты (Н.Е. Осипов, И.А. Сикорский, В.М. Бехтерев, Н. Н. Баженов, Ю.В. 

Португалов, М.О.Шайкевич). 19 ғасырдың аяғында әдебиет ТМД мәдениетінде маңызды орынға 

ие болды, сондықтан патриоттық психиатрлар жазушыларды одақтасқа тартуға тырысты: кең 
аудиторияға ғылыми психологиядағы әдебиеттің тең мүмкіндіктерін тануы қажет болды. 

Тартымды бейнені жасаумен қатар, әдебиеттер ғылыми психологияның шекараларын едәуір 

кеңейтті және белгілі бір мағынада академиялық ғылымға балама ретінде қызмет етті. Бұл кезеңде 

әдебиеттануда психопатологиялық әдіс жасалды, оның таным объектісі психикалық ауытқуы бар 
адам болды, ал «психопатологиялық» термині психопатологиялық құбылыстарды психикалық 

бұзылыстардың жалпы заңдылықтарын зерттеуде қолданылатын жалпы патология тұрғысынан 

бөлуді білдіреді. 
Психопатологиялық әдістің міндеттері, біріншіден, психикалық ауру фактісін және оның 

атауын анықтау, яғни диагноз, екіншіден, психикалық ауытқушылықпен ауыратын адамның жеке 

басын, ішкі тәжірибесі мен өмірлік ерекшеліктерін білу, үшіншіден, аурудың шығармашылықта 
көрінісі. Бұл әдіс психикалық күйдегі субъективті және тарихтағы объективті деп саналды. 

3-ші, психоаналитикалық кезең: ( ІІ ғ. басы) немесе Ресейдегі З.Фрейд пен С.Джун 

ізбасарларының жұмыс кезеңі. Олардың арасындағы басым тұлға ретінде Ресей 

психоаналитикалық қоғамының төрағасы И.Д.Ермакованы санауға болады. Сахна «әдеби сананың 
қалыптасуы мен көркемдік қабылдау» процестерін бейсаналық теория тұрғысынан қарастырумен 

сипатталды. Оның нәтижесі психоаналитикалық әдісті тарату болды. 

Әдеби шығарманың мотивтерін қарастырғаннан кейін, психоаналитикалық әдіспен көркем 
шығармалардың адамға психологиялық әсері туралы мәселе көтеріледі. Психоаналитикалық 

түсінікте поэтикалық шығармадан шынайы ләззат алуға болады, өйткені әр адамның жан 

дүниесінде жазушыға ұқсас бейсаналық дискілер бар, ал әдеби шығармалардың шын мағынасы 
осы шығармалардың авторлары мен кейіпкерлерінің жеке басының психологиялық динамикасын 

талдау негізінде анықталды. 

4-ші кезең: өтпелі формалистік кезең болды (ХХ ғасырдың 10 ж. - ХХ ғ. 20 ж.). Осы 

кезеңдегі ахуал психологияның өзінде де, әдебиеттануда да субъективизмнің дағдарысымен 
сипатталды. Әдеби сын аясында неокантиялық философияға бағдарланған «формальды мектеп» 

пайда болды (Р.Ингарден, К.Леви-Строс, Я.Мукаржовский, В.Б.Шкловский). Өтпелі формалистік 

кезеңнің негізгі нәтижесі әдебиеттің ерекшелігін анықтайтын және имманентті өзін-өзі дамытуға 
қабілетті немесе абстрактілі логикалық-математикалық заңдарға бағынатын категория ретінде 

көркемдік формаға көзқарасты растайтын әдіс ретінде түсінілген формалды әдісті дамыту болды. 

Бұл әдіс шығарманың көркемдік формасын, кескіндеме, музыка мен әдебиетті салыстырмалы 

зерттеу, тілдік стилистиканы зерттеу, әдеби емес компоненттерді ескермеу кезінде шығарманы 
мұқият оқып шығу, тарихи және әлеуметтік ортадан оқшауланған көркем шығармашылықты 

зерттеу, мәтінге композициялық және стилистикалық талдау жасау сияқты барлық әдістерді 

қамтиды. 
5-ші кезең: объективті-психологиялық кезеңде (ХХ ғасырдың 30-шы жылдары) формальды 

мектептің антипсихологизмі танылады, бұл эстетикалық және эстетикалық емес объект пен 

марксистік философия арасындағы айырмашылыққа негізделген объективті-аналитикалық әдісті 
құруға әкелді (Л.С. Выготский). Нәтижесінде кез-келген өнер туындысын психолог эстетикалық 

реакция тудыратындай саналы және әдейі ұйымдастырылған ынталандыру жүйесі ретінде 

қарастырды. Объективті аналитикалық әдіс алынған нәтижелер мен бүкіл зерттеу жүйесінің 

жеткілікті объективтілігіне кепілдік берді, өйткені ол сенімді, объективті және нақты фактілерді 
зерттеуге негізделген. Бұл әдістің жалпы бағытын келесі формула арқылы білдіруге болады: өнер 

туындысы формасынан оның элементтері мен құрылымын функционалдық талдау арқылы 

эстетикалық реакцияны қалпына келтіруге және оның жалпы заңдылықтарын орнатуға дейін. 
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Әдеби шығармашылық психологиясы адамның жоғарғы психикалық функциялары туралы 

психологиялық ғылымның ерекше саласы ретінде жалпы ғылыми процестің логикасына сәйкес 
дамыды. Әдеби шығармашылыққа психологиялық талдау жасаудың алғашқы үш кезеңінде 

субъективті көзқарас тән болды, ал төртінші және бесінші кезеңдер объективтілікке көшуді 

белгіледі. Бұл факт Ресейдегі ХІХ - ХХ ғасырдың кезеңдерін әдеби шығармашылық 
психологиясының қалыптасуы мен даму кезеңі ретінде, білімнің дербес өрісі ретінде қарастыруға 

болады, оның аясында осы білімді субъективті көзқарастан объективті бағытқа қарай дамыту 

үрдісі болды. Әдеби шығармашылықтың психологтары біздің субъективті (интроспективті) және 

объективті (экспериментальды, жаратылыстану) психологияны түсінудегі субъективті және 
объективті тәсілдерді түсінеді және тарихи-психологиялық зерттеулердің ерекшелігіне сәйкес 

әдеби шығарманы осы психологиялық позициялардан түсінеміз. 

Қорыта келгенде, қабілеттер психологиясын зерттеудің заманауи авторлары ғылыми және 
көркемдік қабілеттер бірдей дамып, жетілдіріледі деп сенуге бейім. Көркем шығармада бастапқы 

таланттар мен жаттығулар, шеберлік пен еліктеу мәселесі кез-келген ғылыми біліммен, ғылыми 

жаңалықпен бірдей. Калифорния Шығармашылық Зерттеу Институты әйгілі жазушылардың үлкен 

топтарына шығармашылық зерттеулер жүргізді. Сонымен бірге американдық зерттеушілер 
«өнердегі және ғылымдағы өнертабыстың мәдени құбылысы ұқсас және сол негізді психикалық 

процестермен сипатталады» деген тұжырымға негізделеді. 

Калифорния Шығармашылық Зерттеу Институтының профессоры Ф. Баррон 56 кәсіби 
жазушының зерттеуіне сүйене отырып, олардың 30-ы кеңінен танымал және өз 

шығармашылығында өте ерекше, әдеби шығармашылықтың он үш белгісін көрсетті:  

- интеллекттің жоғары деңгейі; 
- зияткерлік және танымдық тақырыптарға бейімділік; 

- шешендік, ойды нақты жеткізе білу; 

- жеке тәуелсіздік; 

- эстетикалық эффектілерді шебер қолдану; 
- өнімділік; 

- философиялық проблемаларға бейімділік; 

- өзін-өзі көрсетуге деген құлшыныс; 
- қызығушылықтардың кең спектрі; 

- ойлар бірлестігінің өзіндік ерекшелігі, ойлаудың ерекше процесі; 

- қызықты, көзге түсетін адам; 
-шыншылдық, шынайылық, басқалармен қарым-қатынаста шынайылық; 

- мінез-құлықтың этикалық нормаларға сәйкестігі [5,77]. 
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КОМПОЗИТНЫЕ ТЕРМИНЫ-ФРАЗЕОЛОГИЗМЫ КАК ОБЪЕКТ 

ЛИНГВИСТИЧЕСКОГО ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Түйін. Аталған мақалада түрлі лексикографиялық дереккөздер мен ғылым салаларының 

терминологиялық сөздіктерінен жинақталған, катахреза жолымен жасалған композиттік фразеологизм-

терминдерге лексика-семантикалық талдау жүргізілген. Көрсетілген терминдік тіркестер күрделі 

ұғымдардың концептуализациясы, абстрактылы ғылыми және кәсіби білімдердің бірегей формада 

жиыстырылып нақтылануы, ғылыми білімнің фразеологизмдену үлгілерінің жарқын мысалы ретінде 

берілген. Фразеологизм-терминдер көптеген ғылым салаларының терминдік жүйесінде ерекше орынға ие,  

сонымен қатар олардың ғылым метатілінде айырықша мәртебесі бар.  

Тірек сөздер: катахреза, композиттік терминдер, терминдік тіркестер, фразеологизм-термин, 

фразеологизмдену, концептуализация.  
Аннотация. В данной статье проведен лексика-семантический анализ композитных терминов-

фразеологизмов, образованных путем катахрезы, собранных из терминологических словарей различных 

отраслей наук и других лексикографических источников. Указанные терминологические сочетания 

представляют собой яркий пример фразеологизаций научных знаний, концептуализации сложных понятий, 

сжатия и конкретизаций в единый форму абстрагированных научных и профессиональных знаний. 

Термины-фразеологизмы входят в состав терминологической системы большинства отраслей наук, имеют 

свой особый статус в метаязыке науки. 

Ключевые слова: катахреза, композитные термины, терминосочетания, термин-фразеологизм, 

фразеологизация, концептуализация.  

Summary. In this article the lexico-semantic analysis of composite terms-phraseological units formed by 

catachresis collected from terminological dictionaries of various branches of Sciences and other lexicographic 
sources is carried out. These terminological combinations represent a clear example of phraseological scientific 

knowledge conceptualisation of complex concepts, compression and concretization into a single abstracted form of 

scientific and professional knowledge. Phraseological terms are part of the terminological system of most branches 

of science, have their own special status in the metalanguage of science. 

Keywords: catachresis, composite terms, phrases, term-idiom, phraseological, conceptualization. 

 
Композитные термины-фразеологизмы как объект лингвистического исследования 

вызывают большой интерес у большинства ученых-лингвистов, в область исследования которых 

входят вопросы терминообразования и терминоведения. «Сложность интерпретации 
фразеологизмов, функционирующих в научной среде, объясняется их специфическими языковыми 

и когнитивными характеристиками. Сочетая в себе свойства фразеологии (идиоматичность, 

непроницаемость структуры, постоянство состава) и специальной лексики (номинативный 

характер, принадлежность к определенной области знания, соотнесенность с научным понятием 
или концептом), данные единицы выступают особым способом вербализации профессионально 

значимой информации – на стыке научного и обыденного знаний» [1, 70]. Однако статус 

терминологических сочетаний, образованных фразеологическим способом, в связи с чем 
выделяющихся из общего контекста терминов, в метаязыке науки по настоящее время четко не 

определен и является спорным. Актуальность данной темы состоит в том, что мнение 

большинства ученых относительно указанной категории терминов расходятся, и на сегодняшний 
день этот вопрос не находит своего однозначного решения.  

Анализ научной литературы по данной теме показал, что научно-теоретическая база 

исследуемых терминов-фразеологизмов в разное время рассматривалась многими учеными, 

которые выражали свою точку зрения относительно данной категории языковых единиц. В 
русском языкознании эта тема неоднократно поднималась и была частично или косвенно 

исследована такими учеными, как В.П. Жуков, В.Н. Прохорова, В.П. Даниленко, М.Ф. Чернов, 

Л.А. Капанадзе и др. Как показал анализ их трудов, лингвисты зачастую рассматривают термины-
фразеологизмы (по терминологии А.Н. Кожина) в качестве составных терминов, не углубляясь в 

их когнитивное содержание, либо как неразложимые словосочетания, выполняющие единую 

номинативную функцию.  Так, на особые свойства терминологических фразеологизмов указывала 
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Л.А. Капанадзе, которая отнесла их к числу нерасчлененных наименований. В частности, она 

отметила, что фразеологизмам в терминологии не свойственна самостоятельная 
парадигматическая противопоставленность значений внутри слова [2]. Е.И. Голованова 

определяет особый статус терминов-фразеологизмов в метаязыке науки, всесторонне и глубоко 

исследует их роль и место в терминологии, сопоставляя их когнитивное содержание и функцию, 
выполняемую в терминологической системе и общеупотребительной речи [1]. В отечественном 

языкознаний данная тема также поднималась в трудах следующих ученых, как Ө.А. Айтбаев, Ш. 

Құрманбайұлы, Г.И. Байгунисова и т.д. Как видим, научно-теоретические аспекты терминов-

фразеологизмов на настоящий момент изучаются довольно широко и развернуто. Однако, исходя 
из обзора опубликованных научных статей и трудов, приходим к выводу, что в большинстве 

случаев исследования проводятся на примере терминологических сочетаний метаязыка одной 

отрасли науки. В данной статье нами предпринята попытка собрать и консолидировать термины-
фразеологизмы из различных областей наук, провести их лексика-семантический и 

семасиологический анализ. В настоящее время нами собрано более ста примеров, которые 

являются практическим материалом нашего исследования.  В данной статье особое внимание 

уделено терминам-фразеологизмам, образованным путем катахрезы.  
Данные термины, как особые в общем ряду единицы исследования, в различных 

источниках именуются по-разному и представлены в различных формах и форматах. По 

терминологии В.П. Жукова, они называются «фразеологизированными терминами», по В.Н. 
Прохоровой, данные словосочетания носят название «составных терминов». В нескольких 

лексикографических и других источниках были предложены такие наименования, как 

«фразеологизмы науки», «научные фразеологизмы», которые, на наш взгляд, являются более 
окказиональными наименованиями, чем терминами. А.Н. Кожин, как указывалось выше, называет 

их «терминами–фразеологизмами», и данное наименование в дальнейшем нашло свое применение 

в трудах других авторов, оно стало более распространенным и популярным, наиболее часто 

используемым вариантом из числа перечисленных выше форм. По-нашему мнению, именно 
данный термин в краткой и емкой форме передает то содержание концептуального значения, 

которое мы вкладываем в него, вследствие чего в статье мы придерживаемся этого варианта 

наименования.    
Проводя обзор лексикографических источников, в том числе терминологических 

словарей тех или иных отраслей наук, приходим к выводу, что в том или ином количестве 

термины-фразеологизмы присутствуют в каждом из них, отражая тем самым наличие 
номинативных единиц, выражающих сложные научные концепты. Их количество варьируется от 

нескольких единиц до более ста, в зависимости от различных критериев, таких как направления 

научной отрасли, их «возраст», степень абстрагированности научных знаний и т.д. Так, к примеру, 

в технических отраслях наук наблюдается наименьшее количество терминов-фразеологизмов, 
тогда как в гуманитарных направлениях наук их количество пропорционально возрастает во много 

раз. В таких научных направлениях, как экономика, информатика, биотехнология и в ряде других 

отраслей науки сконцентрировано наибольшее количество терминов-фразеологизмов, и такое 
явление, на наш взгляд, вполне объяснимо. Зарождение терминов-фразеологизмов и их внедрение 

в языковой обиход, а также их дальнейший переход в научную сферу происходит в большинстве 

случаев, как показывает анализ, именно в быстро и динамично развивающихся отраслях науки, так 

как данное явление напрямую связано с процессом постоянного появления новых концептов и 
научных понятий, которые требуют наличия большого количества номинативных единиц, 

выражающих данное содержание. Кроме этого, динамичный рост научной деятельности, 

постоянное взаимодействие и синтез научных отраслей способствуют появлению новых, более   
усложненных и углубленных понятий, вследствие чего происходит моральное устаревание и 

выход из употребления действующих терминов, их замена или преобразование. Эти и другие 

объективные и субъективные причины приводят к возникновению, закреплению и дальнейшему 
вхождению в терминологическую систему терминов-фразеологизмов в метаязыке той или иной 

научной отрасли, так как способ фразеологизации дает возможность в краткой, емкой и точной 

форме объединить, сконцентрировать и выразить сложное содержание научного понятия.  

Собранный практический материл дает нам возможность расклассифицировать термины-
фразеологизмы по нескольким критериям, исходя из содержания, дефиниции термина, 

принадлежности к той или иной научной отрасли и т.д. Вызывает непосредственный интерес 

небольшая группа терминов-фразеологизмов, относящихся к катахрезам, где необычное сочетание 
несовместимых в буквальном смысле компонентов во фразеологизированной форме выражает 
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совершенно новое понятие, способствующее зарождению новых ассоциаций. Такие термины, как 

белый уголь (геология, мед.), белая сажа (тех.), теплый ледник (география), живой мертвый 
(экон.) и др. могут быть ярким примером данного утверждения. Термин живой мертвый, взятый 

из словаря экономических терминов, определяется как «в «рисковом» финансировании новая 

компания, которая близка к достижению стадии прибыльности» [3, 50]. Как видим, оба 
компонента термина, в прямом значении являющиеся антонимами друг другу, в одном едином 

контексте посредством метафорического переноса дают абсолютно новое содержание, которое 

можно лишь путем абстракции объединить с первоначальным значением.  

В некоторых случаях наблюдаем использование одних и тех же терминов-
фразеологизмов, являющихся катахрезами, в разных, отдаленных друг от друга научных сферах, 

как, например, композитный термин белый уголь. Данное составное сочетание используется в 

качестве научного термина в геологии и медицине, выражая абсолютно разное омонимичное 
содержание. Так, в медицине белым углем называют «современный сорбент на основе диоксида 

кремния для коррекции последствий отравления и интоксикации (включая диарею) и выведения из 

организма патогенных микроорганизмов, токсинов и других вредных веществ» [4, 32]. Вещество 

под названием белый уголь в медицине обозначает лекарственный препарат, и его название имеет 
символический характер, так как истинный мотив выбора наименования рядовому носителю языка 

неизвестен в силу его недостаточной компетентности в данной отрасли. В медицинской 

литературе белому углю противопоставлен черный уголь, который также является лекарственным 
препаратом, но с другими лечебными свойствами. Композитное выражение чёрный уголь в 

медицинской отрасли применяется в переносном значении в качестве термина-фразеологизма, 

хотя выражение может иметь и прямое значение и быть использовано носителями языка в 
первоначальном значении. Сопоставляя оба композитные сочетания, терминологического и 

нетерминологического содержания, мы приходим к выводу, что они могут иметь два раздельных 

денотативных значения, которые, отличаясь друг от друга, могут сосуществовать в разных 

ситуациях, не пересекаясь и не мешая друг другу.   
В геологии белым углем называют «энергию водных потоков (рек, водопадов, прибоя и 

приливов), которая может быть технически использоваться человеком» [5, 60]. Синонимом 

выражения белый уголь является сочетание бумажный уголь. Отметим, что выражение белый уголь 
в нетерминологическом значении, входя в состав фразеологических сочетаний литературного 

языка, имеет подобное значение «движущая сила воды» [6].  Его применение в качестве 

фразеологизма можно наблюдать в произведении Н.Ф. Погодина «Кремлевские куранты»: «Я 
берусь вам указать десяток мест, где мы можем сейчас, в естественных условиях строить 

электростанции на белом угле» [7].   

Таким образом, сопоставляя дефиниции одного и того же термина-фразеологизма белый 

уголь в разных научных сферах, можно наблюдать их полную дифференцированность и 
отдаленность друг от друга. Если в первом случае речь идет о медицинском препарате, который 

способствует излечению и детоксикации организма, то во-втором идет метафорическое сравнение 

силы и энергии воды с таким энергоносителем, как уголь. Как видим, обе дефиниции, четко 
определяя содержание данного научного понятия в той или иной отрасли, не имеют общих 

связывающих смыслов, концептуально не повторяют друг друга, используются в различных 

ситуациях, и в целом оба анализируемых термина с полной уверенностью можно отнести к 

категории омонимов.   
Не менее активным способом образования композитных терминов-фразеологизмов 

является прием, когда в метафорической форме отражается содержание определения, в отличие от 

случаев выбора термина как номинативной единицы, когда мотивация выбора непонятна и 
абстрагирована. В качестве примера опишем дефиницию геологического термина белая сажа: 

«Гидратированный диоксид кремния, получаемый методом осаждения из раствора силиката 

натрия. Последний является жидким стеклом. В процессе реакции применяется кислота, а на 
следующем этапе осуществляется фильтрация, промывка и дальнейшая сушка» [8, 284]. В данном 

случае вещество и его термин-наименование метафорически связаны по наличию критерия цвета. 

Именуемое белой сажей вещество действительно напоминает по консистенции и по цвету белую 

сажу. Выбор именно этого термина-фразеологизма в качестве номинативной единицы, на наш 
взгляд, не случаен, так как конкретно и точно отражает содержание концепта, хотя и по внешним 

признакам. Кроме этого, следует отметить, что сочетание белая сажа может быть использовано в 

разговорно-обиходной речи   в составе поговорки «дела как сажа бела» [9]. Данное выражение 
означает положение, когда дела идут плохо, ситуация плачевна, а сама фраза зачастую 
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используется в таком коммуникативном контексте, как «отстань», «не лезь с вопросами», «не 

приставай», еще раз подчеркивая и дополняя содержание поговорки с первоначальным значением 
«дела так себе» либо «плохи дела».   

Исходя из анализа сочетания белая сажа, мы видим, что терминологическое и 

фразеологическое значения сложного составного выражения не пересекаются с друг другом, как и 
в других вышеуказанных случаях, используются в разных ситуациях и являются омонимичными 

выражениями относительно друг друга. Концептуально-смысловые значения обоих вариантов 

композитного выражения отличны друг от друга и используются независимо и самостоятельно 

друг от друга.   
Интерес представляет и такой способ образования композитных терминов-

фразеологизмов, как конкретизация, детализация. Как известно, развитие любой отрасли науки 

независимо от внешних или внутренних обстоятельств всегда требует более углубленного 
изучения объекта исследования. И как следствие – для обозначения вновь появившихся деталей, 

определенных нюансов требуется либо изобретение новых дополнительных символов, формул, 

знаков, либо использование номинативных единиц из словарного состава языка, которые порой 

могут объединять в единое целое лексические единицы, не способные создавать тесные валентные 
отношения с друг другом, как и в случаях катахрезы. Для примера рассмотрим выражение теплый 

ледник, которое используется в геологии и географии, где ледники являются объектами научного 

исследования. Лексикографические источники указывают, что «от условий и режима 
льдообразования на поверхности зависит температура льда ледника. Выделяют «тёплые» ледники 

(основная масса льда постоянно имеет температуру таяния около 0°С) и «холодные» ледники 

(основная температура ниже точки таяния)» [10]. Как следует из дефиниции, определения теплый, 
холодный  дают возможность дифференцировать и детализировать  явления, происходящие в 

данной ситуации. Составные конструкции теплый лед, холодный лед помогают комплексно 

вербализировать научную информацию, изложить ее цельно и неразрывно. Составное выражение 

теплый лед, образованное как катахреза, выражает чувственно-наглядное видение автора термина, 
который, с одной стороны,  детализирует  и разбивает на дробные части исследуемое явление, а с 

другой стороны, обобщает результаты исследования в цельное утверждение, выражая ярким и 

четким названием, которое в форме фразеологической единицы еще  больше концентрирует и 
образно демонстрирует  нюансы и аспекты, которые невозможны в использовании номинативных 

единиц с прямым значением.  

Таким образом, обобщая результаты анализа вышеуказанных терминов-фразеологизмов, 
приходим к следующим выводам: а) композитные термины-фразеологизмы по сравнению с 

другими видами терминов по содержанию более сложны и углублены, поэтому для овладения 

такими единицами и применения их на практике следует иметь хорошую базовую   подготовку; б) 

фразеологизированные терминологические сочетания имеются во всех отраслях науки и их 
количество будет расти, так как в процессе вербализации научных знаний способ фразеологизации 

становится одним из востребованных и эффективных методов создания композитных терминов-

фразеологизмов; в) катахреза как способ фразеологизации научных понятий является одним из 
интересных и действенных приемов образования терминов-фразеологизмов, потому что данный 

вид тропа «обостряет» восприятие и «оживляет» термин, превнося в него особенный «сочный» 

колорит.  
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КҮРДЕЛІ ТЕРМИНДІК ТІРКЕСТЕР ҚҰРАМЫНДАҒЫ СЫН ЕСІМНІҢ   

ТЕРМИНЖАСАМДЫҚ РӨЛІ ЖАЙЫНДА 

                 («ақ» сын есімі мысалында) 

 
Түйін. Мақалада грамматикалық мағынасы түр-түсті анықтайтын, құрамында сапалы сын есімі бар 

көпкомпонентті терминдік  тіркестерге лексика-семантикалық талдау жүргізілген. Соның ішінде, түрлі 

композиттік терминдер құрамына кірігуіне байланысты семантикалық өрісі өзгеріп отыратын «ақ» сын 

есімінің денотативтік мағынасына терең және жан-жақты зерттеу жүргізілген. Түрлі ғылым салаларының 

терминологиялық жүйесінде орын алған күрделі фразеологизм-терминдердің сигникативтік мағынасына 

саны және сапасы бойынша талдау өткізілген.  Құрамында «ақ» сын есімі орын алған терминдік тіркестерге 

жүргізілген семасиологиялық талдау нәтижесінде оның терминжасамдағы байланыстырушы рөлі 

анықталған. 

Тірек сөздер: семантикалық өріс, сигникативтік мағына, фразеологизм-терминдер, көпкомпонентті 

терминдік тіркестер, денотативтік мағына, сапалы сын есім, композиттік терминдер.  

Аннотация. В статье проведен лексика-семантический анализ многокомпонентных 

терминологических словосочетаний, включающих в свой состав качественные прилагательные,  
обозначающие признак предмета, грамматическое значение которого определяет цвет. В частности,  в 

данной статье было проведено всестороннее исследование денотативного значения прилагательного 

«белый», семантическое поле которого менялось в зависимости от его вхождения в состав различных  

композитных терминов. Был проведен качественный и количественный разбор сигнификативного значения 

сложных фразеологизированных терминов, входящих в состав терминосистем различных отраслей наук.  В 

результате семасиологического анализа терминосочетаний с компонентом «белый» была определена его 

связующая роль в процессе терминообразования.  

Ключевые слова: семантическое поле, сигнификативное значение, фразеологизированные 

термины,  многокомпонентные терминосочетания, денотативное значение, качественные прилагательные, 

композитные термины. 

 Summary. The article presents a lexical-semantic analysis of multicomponental terminological phrases, 

which include qualitative adjectives denoting a feature of the subject, the grammatical meaning of which determines 
the color. In particular, this article has conducted a comprehensive study of the denotative meaning of the adjective 

"white", the semantic field of which changed depending on its occurrence in the composition of various composite 

terms. The qualitative and quantitative analysis of the significative meaning of complex phraseological terms 

included in the term systems of various branches of science was carried out. The result semasiological analysis of 

system terms component "white" was determined by its binding role in the process of term component. 

Key words: semantic field, significative value phraseological terms, complex phrases, denotative meaning, 

qualitative adjectives, composite terms. 

 
Кез келген ғылым саласының терминдік жүйесіне назар аударсақ, фразеологизм-

терминдердің алатын орны ерекше. Түрлі ғылым салаларының жылдам дамуына байланысты 

көптеген жаңа ұйғымдар пайда болып, терминдік жүйелері сапа тұрғысынан біршама өзгеріп 
отыратыны белгілі. Соңғы зерттеулерге көңіл бөлсек, фразеологизм-терминдердің үлесі жылдан 

жылға өсіп жатқанын байқауға болады. Оның себебі де анық, өйткені фразеологизм-терминдер 

абстрактылы терең ғылыми ойды, кәсіби білімді нақты және жинақы түрде қолайлы және қысқа 
сөз тіркестерімен жеткізуге мүмкіндік береді. Көптеген отандық және шетелдік ғалымдар өз 

еңбектерінде осы мәселеге назар аударып, талдау жүргізгендері белгілі. Солардың ішінде, орыс тіл 

білімінде Г.С. Баранов, В.В. Петров, В.П. Даниленко, Е.А. Никулина және т.б., қазақ тіл білімінің  

өкілдері Ш. Құрманбайұлы, А. Сыбанбаева, Р.А. Авакова және т.б. бүгінгі күнде тіл білімі 
мәселелерімен айналысып жүрген көптеген жас ғалымдарды атап өтуге болады. Аталған мақалада 

да фразеологизм-терминдердің тақырыбы көтерілген, алайда сын есімдерге, олардың 

терминжасамдағы рөліне ерекше көңіл бөлініп, талдау жүргізілген.  
Түр-түсті, реңктерді білдіретін лексемалар кез келген тілдердің сөздік қорында елеулі 

орын алатыны белгілі. Әрбір халықтың өзіндік түр-түс символикасы бар және әрбір түспен 

байланысты өзіндік ұғымы, сезімі, қабылдауы ерекше. Терминология салдасында да түр-түс 
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категориясы номинациялық немесе анықтауыш функциясын орындап, өзіндік рөл атқарады. Түс 

континуумын жеке-дара қарастырсақ, ең көп қолданылатын түстерге ақ, көк, көгілдір, жасыл, 
қара жататынын көреміз, ал сары, қызыл түстер сирек кездесетін түстер.  

Терминдердің қалыптасуы, жасалуы барысында мотивацияның рөлі ерекше, себебі 

терминнің ішкі формасының мән-мағынасын ашуға, толықтыруға септігін тигізеді. Түрлі ғылым 
салаларының терминдік жүйесін талдай отырып, анықтағанымыздай, түс, реңк атаулары 

терминжасам үдерісіне белсенді қатысатын лексемалар қатарына жатады және олардың 

терминжасамдағы уәжденуін талдау қиындық туғызып отырады. Мысалы, ақ түспен байланысты 

орыс тіліндегі белый стих, қазақ тіліндегі ақ өлең терминін алатын болсақ, осы терминдегі 
уәждену үдерісі белгісіз. Дефиниция бойынша, белый стих деп әдебитетте ұйқассыз келетін өлең 

түрін атайды. Тарихи деректерге көз салсақ, термин алдымен ағылшын тілінен (blank verse, blank 

— сгладить, стереть, уничтожить), кейін француз тілінен аударылып берілген, яғни белый 
анықтауышының мотивациясы белгісіз [1]. Қазақ тіліндегі ақ өлең калька бойынша аударылып 

берілген. Осы мысалдар қатарын ботаникалық белая ржавчина, экономикалық белый слон // ақ піл 

терминдерімен толықтыруға болады деп есептейміз. Жоғарыда мысалға келтірілген ақ өлең 

термині сонымен қатар биология саласындада өсімдік атауы ретінде де кездеседі. Ақ өлең өсімдік 
атауы орыс тілінде вейник ложнокамышовый деп берілген, яғни орыс тіліндегі атауы тура 

мағынада қолданылса, қазақ тіліндегі атаудың мотивациясын анықтау қиын [2]. Терминдерді 

салыстыра келе, екі термин де бір-бірін қайталай отырып, омонимдер қатарын құрайтынын 
көреміз және орыс тіліндегі нұсқалары әртүрлі.  

Белый //ақ лексемасы медициналық белое вещество // ақ зат, белая спайка терминдері 

жүйке жүйесіне қатысты қолданылатын терминдер, ал белая линия // ақ сызық термині биология 
ілімінде кездеседі. Белый // ақ лексемасы терминдік сөз тіркесі қатарынан кіріп, терминжасам 

үдерісіне белсенді қатысады. Медициналық белое вещество // ақ зат, белая спайка терминдерінің 

уәжденуі айқын, себебі заттың ақ реңін беріп, тура мағынасында қолданылады. Антоминдік 

қатарда серое вещество термині кездеседі [3]. Жоғарыда мысалға алынған биология саласында 
орын алған белая ржавчина терминнінің қалыптасу тарихын зерттесек, өсімдік ауруға 

шалдыққанда ақ түске боялуы терминнің қалыптасуына септігін тигізіп тұр, яғни уәждену үдерісін 

көрсету мүмкіндігі бар. Терминнің екінші компоненті метафораға негізделіп, ұқсастықты түс 
арқылы беріп тұр [2]. Сонымен қатар «белая» ржавчина (қазақ тілінде аудармасы берілмеген) 

химия, металлургия саласынан да кездестіреміз. Омонимдік қатарды құрайтын термин ақ түске 

боялған цинк өнімдеріндегі тотықты атайды [4].  
Ақ түс сондай-ақ зоология, ихтиология, ботаника салаларының терминдерінің 

қалыптасуындада көптеп кездеседі. Белый амур, белый гриб, белый медведь // ақ аю терминдері 

бірде түр-түсті білдіретін анықтауыш болса (белый медведь // ақ аю, бурый медведь // қоңыр аю), 

кейде екінші компонентпен бірге ажырамай, атау функциясында қолданылады. Мысалға белый 
слон // ақ піл, белый рыцарь // ақ сері секілді экономикалық терминдерді алуға болады. 

Терминдерді талдай отырып, ақ түсті қолданудағы бейнелілікті, жасырын мағынаны көруге 

болады деген пікірге келеміз. Екі мысалда да терминдік тіркестер идиома болып табылады, себебі 
әр компонент жеке–дара өзіндік терминдік емес мағынаға ие. Орыс тілінде белый рыцарь 

терминіне келесі дефиниция берілген: «направленное альтернативному покупателю просьба о 

покупке предприятия, которому угрожает враждебная аквизиция (погощение/ слияние)» [5]. 

Бизнес саласындағы мамандардың тілінде қолданылатын көптеген терминдер секілді аталған 
термин де ағылшын тілінен аударылған және күрделі ассоцияцияға құрылған.  

Бірнеше ғылым салаларының терминологиясында кездесетін келесі  белый слон терминіне 

арнайы тоқталуды көздедік, себебі композиттік тіркестің шығу тегі, содан кейінгі терминология 
саласына өтуі біршама қызығушылық тудырады. Лексикографиялық дереккөздеріне назар 

аударсақ, белый слон сөз тіркесі ағылшын тілінен қалька арқылы аударылып берілген white 

elephant идиомасы болып табылады. Қазақ тіліне ақ піл деп калька арқылы аударылып берілген 
және тек терминдік мағынада қолданылады.  Бастапқы мағынасы «қожайыны тұтынуға мүдделі, 

алайда еш пайда әкелмейтін мүлік» деп айқындалған [5]. Бүгінгі күнде мұндай мүліктер қатарына 

шығысы кірісін жаппайтын  құрылыстық жобалар, венчурлық бизнес жатады. Аталған сөз 

тіркесінің диахрониялық шығу тегін қарастыратын болсақ, оңтүсік шығыс Азияда ақ пілдер 
Бирма, Тайланд, Лаос, Камбоджи монархтарының иелігінде болған. Ақ түсті пілдер сирек 

кездесетін болғандықтан, оларды қолда ұстау үлкен мәртебе деп есептелінген және олар монарх 

басқарған мемлекеттегі бейбітшілік пен өркендеудің символы болып табылған. Монарх басқа 
адамға ақ пілді сыйға тартса, бұл ілтипат сыйды қабылдаушыға деген оң көзқарасын білдірген. 
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Алайда сыйды қабылдаған адамға ақ піл ауыр жүк болып келетін,  себебі жануарларды 

шаруашылықта пайдалануға болмайды және оларды бағып-күту иесіне ауыр салмақ түсіретін. 
Көріп отырғанымыздай, нақты өмірде орын алған жағдай ассоцияция арқылы қайта өңделіп, 

жаңадан туындаған ситуацияларға проекцияланған және мағынасы өзгерген немесе кеңейген жаңа 

сөздердің пайда болуына септігін тигізіп отыр. Батыста белый слон сөз тіркесі «үмітін ақтамайтын 
қымбат жүктемеге» деген мағынаға ие болып, терминдер қатарын толықтырды. Термин 1600 

жылдары қолданысқа кіріп, 1800 жылдары кеңінен таралды және бүгінгі күнге дейін өз мағынасын 

жоғалтқан жоқ. Сонымен қатар белый слон идиомасы обмен белыми слонами, распродажа белых 

слонов секілді сөз тіркестерінде қолданыла бастады, себебі шіркеулер жанында ұйымдастырылған 
базарларда адамдар өздеріне қажет емес болған заттарды сата бастады. Бүгінгі күнде белый слон 

идиомасы әртүрлі мемлекеттерде түрлі нысандарға қатысты қолданылады. Мысалы,  

Ұлыбританияда әуежай, көпірлер, дамбалар, әлем чемпионатын өткізуге арналған футбол 
стадионы сияқты өз бағасын ақтамайтын, сонымен қатар күтімі қымбат келетін нысандарға 

қатысты қолданылады. Ал Австрия мемлекетінде белый слон тіркесі жұмыстан босатуға 

болмайтын, алайда мекемеге тигізетін пайдасы аз немесе мүлдем пайдасыз жұмыскерлерге 

қатысты айтылады.  Аталған сөз тіркесінің қолдану өрісін талдай отырып, көптеген ғылым 
салаларының терминологиялық жүйесінде орын алып отырғанын айқындаймыз. Солардың бірі 

әскери салада белый слон деп бағасы қымбат, сол себепті саны санаулы және құндылығы жоғары  

болатын әскери бірлікті айтады. Олардың қатарына, мысалы, әскери машина, қару-жарақ, әскери 
технологиялар жатады. Экономика саласында белый слон термині: «операции, при котором 

расходы заведемо превышают ожидаемую прибыль» деген мағынаны ашады [5]. Бұл терминнің де 

құрылуында ассоцияцияның орны ерекше деп есептейміз, себебі термин мен дефиниция 
арасындағы байланысты айындау қиындық туғызады. Аталған термин қазақ тіліне ақ піл деген 

атаумен калька арқылы аударылып берілген. Біздің ойымызша, піл лексемасы «қосымша табыс, 

ақша» семалармен толықтырылып, семалық өрісін кеңейтіп тұр, яғни денотативтік мағынамен 

байланысы әлсіз, шартты түрде бекітілген.  Ақ сын есімі  негізгі сөздің мағынасын ашып айқындап 
тұр. Әртүрлі терминология салаларының терминдерін зерделей отырып, ақ піл атауын экономика 

саласымен қатар техника саласынан да кездестірдік. Аталған сөз тіркесі кәсіби сөз тіркестері 

қатарына жатқызылады, себебі негізгі атау «отвод трубы диффузионной печи, предназначенной 
для охлаждения полупроводниковых пластин, охлаждающий потрубок» деп анықталған [6]. Ақ піл 

деп атауының да өзіндік себебі бар, өйткені көрсетілген заттың сырт келбеті тұмсығын көтерген 

пілдің сипатына ұқсас. Көріп отырғанымыздай, техника саласына қатысты қолданылған  
композиттік тіркес идиомалық мағынасынан айырылып, метафоралық мағынаға ие болып тұр, 

яғни, біздің ойымызша, омонимдік қатарға жатқызылуы тиіс. Қорыта келе, белый слон // ақ піл 

композиттік тіркестің мағынасы бірнеше күрделі сатылардан өтсе де, ұғымдық бірізділігін сақтап 

қалған деп есептейміз. Барлық жағдайларда да ортақ ұғымдық сипаты өзгеріссіз қалған, яғни 
«керексіз, артық зат, ауыртпалық тудыратын» ұғымдық семасы түрлі салаларда қолданылатын сөз 

тіркесінің біріктіруші, жинақтаушы ортақ белгісі болып табылады. Ақ түске байланысты  

терминдерді одан әрі тізбектейтін болсақ, медицина саласындағы белая горячка, геология және 
химия саласындағы белый чугун, белый краг, белая сажа, кибернетикадағы белый шум 

терминдерін атап көрсетуге болады. Нақтылай келе, ақ түс әртүрлі композиттік тіркестерде жаңа 

қырынан ашылып, мағыналық өрісі кеңейгенін байқаймыз. Белый чугун, белая сажа терминдері 

катахрезалар қатарын толықтыратыны анық, себебі орыс тіліндегі чугун, сажа лексемалары тек 
қара түспен ассоцияция құрайтыны белгілі, яғни терминдік мағынадан тыс тура мағынасында 

тіркес ішіндегі валенттілік өз күшін жоятыны мәлім. Геология, химия саласындағы белый чугун 

терминіне келесі анықтама берілген: «Белый чугун — это разновидность чугуна, которая в своём 
составе содержит углеродные соединения. В этом сплаве они называются цементитами. Своё 

название подобный металл получил благодаря характерному белому цвету и блеску, который 

хорошо виден на изломе. Этот блеск проявляется благодаря тому, что в составе подобного чугуна 
отсутствуют большие включения графита. В процентном отношении, он составляет не более 0,3%. 

Поэтому обнаружить его можно только спектральным или химическим анализом»[7]. Аталаған 

жағдайда ақ түс терминдік мағынада нысананы айқындап, түрге бөлуге септігіп тигізіп, яғни 

ажыратушы функциясында жұмсалып тұр деп зерделейміз. Келесі белая сажа термині 
«гидратированный  диоксид кремния, который получают осаждением из раствора силиката натрия 

(жидкого стекла) кислотой, чаще всего серной, с последующй фильтрацией, промывкой и сушкой.  

Он является основой для получения болдьшого количества наполнителей для полимерных 
композиционных материалов, которые являются продуктами модификаций  белой сажи 
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органическими модификаторами, чаще всего полимерным воском. Белой сажей изредка называют 

нитрид бора, получаемый «сжиганием» пентаборана в азоте. Пигментом белая сажа называется 
оксид цинка ZnO»  деп  анықталған [7]. Бұл  жағдайда да түс параметрі алдыңғы қатарға шығып, 

іріктеуші рөлін атқарады деген ойдамыз. Жалпы, терминнің анықтамасын талдай келе, термин 

метафоралы ауысу арқылы құралған біртұтас бірлікке айналып, идиомалық тіркес болып құралған 
деген пікірге келеміз. Геология саласының терминдерін одан әрі зерделейтін болсақ, ақ түске 

байланысты белый краг, белый уголь, белая свита терминдерін кездестіруге болады. Композиттік 

тіркестердің ішкі мағынасын айқындау үшін, дефиницияларына назар аударған дұрыс деген 

шешімге келеміз. Белый краг термині (қазақ тілінде аудармасы берілмеген) «морские мелководные  
отложения с теплолюбивыми моллюсками в Англии, относящиеся к джедгравскому ярусу» деп 

анықталған.[8] Синоним ретінде корралловый краг тіркесі ұсынылған. Біздің ойымызша, 

терминнің уәждену себебін анықтау қиындық туғызады, яғни термин мен анықтама арасындағы 
байланысты айқындау күрделі. Белый уголь термині черный уголь терминіне оппозициялық 

қарама-қайшылықта қолданылып берілген деп есептейміз. Черный уголь термині тура 

мағынасында қолданылса, белый уголь термині бейнелілікті беріп тұр.  Анықтамасы бойынша, 

«белый уголь – образное выражение, обозначающее энергию водных потоков (рек, водопадов), 
прибоя и приливов, которая может быть технически использоваться человеком»[6].  

Қарастырылып отырған екі терминде де уголь сөзі «қуат, қуат алу» мағынасын білдірсе, ақ пен 

қара түсті белгілейтін сөздер қуат алу көздерін айқындайды деген пікірдеміз. Геология саласында 
ақ түске байланысты орын алған тағы бір термин белая свита деп аталады, лексикаграфиялық 

анықтамасы бойынша «белая свита - толща палеогеновых парод на Мангышлаке, 

соответствующая веммельскому и ледскому ярусам. Может быть раздлена на две части: верхнюю 
– на довольно рыхлых парод, напоминающих белый мел, и нижнюю, распространенную там, где 

отсутствуют нумметиловые известняки» [9]. Композиттік тіркестегі ақ сөзі түс арқылы 

метафорлану үдерісіне ұшырап түр, яғни көрсетілген нысананың түсін айқындайды. Кейбір 

жағдайларда түс атауы тек сөзжасамда, терминжасамда сөз тудырушы немесе жаңадан туындаған 
мағынаны анықтаушы рөлін атқарады деген пікірге сүйенеміз, себебі уәждену себептерін көрсету, 

айқындау қиындық туғызатыны анық. Медицина саласында қолданылатын белая горячка 

композиттік тіркес осы пікірге дәлел бола алады деген ойдамыз. Терминге келесі анықтама 
берілген: «острый алкогольный психоз,  протекающий в форме, сопровождающегося аффектом 

страха, атаксией, потливостью, тахикардией, колебанием артериального давления, нарушением 

водно-солевого обмена» [10]. Қосымша терминге алкогольный делирий синонимі берілген. 
«Белка», «белочка» жаргондарымен толықтырылған. Терминдік тіркестің құрамындағы белая 

компоненті жеке-дара қолданыла алмайды, тек идиома құрамында бейнелілікті белгілеп, 

терминдік мағынаға ие болып тұр.   

 Қорытындылай келе, мақалада барысында талданған терминдерді жинақтай отырып, келесі 
нәтижелерге қол жеткіземіз. Реңк, түс атаулары терминжасамда белсенді қолданылады және 

көптеген жағдайларда анықтауыш қызметінде қолданылып, айқындауыш, ажырату функциясын 

атқарады. Түр, түсті белгілейтін сын есімдер метафоралы ауысу арқылы семалық өрісін кеңейтіп, 
сөз тудырушы, жаңа сөзді туындатушы рөлін атқарады, яғни терминжасам барысында негізгі 

құралдардың бірі болып табылады. Сонымен қатар, құрамында сын есім орын алған композиттік 

фразеологизм-терминдер ақпаратты ғылыми тұрғыдан қабылдауды жеңілдетіп, практика жүзінде 

қолданыс аясын кеңейтеді.  
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«КӨШ» ҰҒЫМЫНЫҢ ЭТНОГРАФИЯЛЫҚ МӘНІ ЖӘНЕ КӨРКЕМ  

ӘДЕБИЕТТЕГІ СИПАТЫ 

     
Түйін: Мақалада көш ұғымының қазақ тарихында алатын орнына, мәніне баға берілген. Оның 

лингво-этнографиялық сипаты ашылғын. Нақты мысалдар арқылы көркем әдебиеттегі қолданысы 
көрсетілген. Көштің түрлері, сипаты берілген. 

Түйін сөздер: көшу, қазақтар, лингво-этнографиялық сипаты. 

 Резюме: В статье дана оценка роли миграции в жизни казахов, раскрыт лингво-этнографический 

характер значения этого слова. По конкретным примерам показаны особенности характера и  типы  их 

применения в художественной литературе.  

   Ключевые слова: миграция, казахи, лингво-этнографический характер. 

   Summary: The article reveals the role of the notion “Kosh”in Kazakh history, and its meaning was 

evaluated. Moreover, its linguistic and ethnographic character was revealed with certain examples. In general, there 

has been given types and pecularities of “Kosh”.   

    Keywords: migration, kazakhs, linguistic and ethnographic character. 

 

Жер шарындағы ең ұзақ көштің бұйдасын ұстаған қазақтардың Алтайдан басталған көш 

керуені Үндістан, Пәкістан арқылы Түркияға жеткені, одан бүгінгі Еуропа қазақтарын 

қалыптастырғаны бәрімізге аян. Десе де, осы көштің қалай басталғаны, оның қалай қанды 
жолдарды басып өткені жайында аса көп біле бермейміз [1, 2].  Міне, бұл пікір біріншіден, қазақ 

болмысынан сыр шертсе, екіншіден халық тарихындағы көш ұғымының алатын орнын 

айғақтайды. Сол сияқты бірде  «ұлы көш», бірде «қаралы көш», бірде «соңғы көш», бірде 

«салтанатты көш» сипатында көрініс ала отырып, үлкен мәнге ие.   
Жалпы «көш» ұғымының адамзат үшін алатын орны ерекше. Себебі ол - күнкөріс көзі, 

өмірді сақтап қалу тәсілі, жақсы тұрмыс іздеудің жолы. Бұл ұғым адамзатпен бірге туып, біте 

қайнасып кетті десек, қателеспеген болар едік. Ал қазақ ұлты үшін орны тіпті ерекше.  
Уикипедия - ашық энциклопедиясында: КӨШ – көшпелі ортада адамдар тобының немесе 

этникалық ұжымның белгілі бір мақсатқа байланысты жолға шығу үрдісі. Көшпелі тіршілікті 

ұйымдастырудың ең басты элементерінің әрі тәсілдерінің бірі болып табылады.  
Тарихи-этнографиялық деректерге және  әдеби-тілдік зерттеулерге қарағанда, жыл он екі 

ай көшіп-қонып жүрген қазақ арасында көштің бірнеше түрлері болған. Атап айтатын болсақ, 

ауыл көші, қыз көші, келіншек көші, т.б. Ал қазақ тарихында бұл аталған көштерден басқа бірнеше 

түрі бар. Соның көпшілігі халықтың өмірін сақтап қалу жолындағы күресі, жансауғалау тәсілі 
ретінде көрінеді. Сондай көштің бірі – үркін көш. 

Үркін көш. Қазақ әдебиетінде бұл ұғым туралы түрлі пікірлер бар. Үркін көш деп 

(ауылдың, тіпті рудың) белгілі бір саяси, әскери жанжалға байланысты, сондай-ақ, аса қауіпті 
індет шыққанда елдің мезгілсіз уақытта аяқ астынан көшуін айтады. Бұл жаугершілік 

заманындағы жаудан құтылу, тұтқиылдан жасаған шабуылдан қашу үшін зұлмат, қуғын-сүргін 

заманында жиі орын алған. Ал қатерлі ауру тарағанда ауру адамдарды қалдырып көшіп, індет 
тараған аймақтан ұзап кетуге тырысқан. Мұндайда ауыл-аймағымен берілген дабыл бойынша аз 

уақыттың ішінде үдере көшеді. Ондайда сән-салтанат жоқ, жанды аман алып қалу үшін малды 

жеделдете айдап жүреді. Мұндайда артық жүктерін жұртқа қалдырып, мүмкіндік 

болса көмбеге көміп кеткен. Мұндайда суыт жүріске ілесе алмайтын малдар да қалдырылған [2]. 
Халқымыз этнос ретінде тарих сақнасына шыққан күннен бастап үркін көшін бірнеше 

мәрте басынан өткізді. Соның барлығы рухани мұрамыз – әдебиетімізден көрініс тауып отырған. 

Соңғы ұрпаққа да әдеби мұра арқылы жеткен. Себебі тарихшылардың дәлелді пікір, бұлтартпас 
айғақтарының ғылым үшін аса қажеттілігін   ешкім жоққа шығара алмайды. Ал шежіре мен 
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тарихтың көпшілікке кең таралуы әдебиеттің үлесіне тиеді. Әдебиет сезімді селт еткізер сөз 

құдіреті арқылы ғалымға да, қарапайым жұртшылыққа да түсінікті, әсерлі етіп жеткізе алады. Көш 
туралы түсінік те сөз құдыреті арқылы халқымыздың санасында мықтап бекіп, орын алды. 

Халықтың қасіреті де, қуанышты күндердегі сән-салтанаты да көш көрінісінен танылып отырды.   

Қазақ тарихындағы сондай көштің бірін  «Елім-ай» жыр-дастанынан байқай аламыз.  Бұл 
туынды көбінесе жоңғар шапқыншылығының ауыр кезеңіндегі   халық басына төнген қауіп-қатер, 

азап-қиыншылықты, амалсыздан босқан қазақтың  мұң-зарын көрсететін тарихи сазды өлең. 

Дастан  еліміз егемендік алғанға дейін халық өлеңі  ретінде танылып келгені белгілі. Соңғы 

зерттеулердің нәтижесі оның авторлық туынды екендігін дәлелдеп отыр. Зерттеу деректерінен 
авторы Қожаберген жырау Толыбайұлы  екендігі дәлелденген. «Қаратаудың басынан көш келеді» 

өлеңін ең алғаш рет баспасөзде жариялаған - М. Тынышбаев. Осы тарихи өлең туралы А. 

Байтұрсынұлы, Ж. Досқараев, Ә. Кекілбаев пен М. Мағауиндер, М.Оразаев, Ы. Дуйсенбаев,             
С. Сейфуллин, Қ. Жұмалиев, Н.С. Смирнова, Б. Уакатов, Г. Тұрсыновалар мақалалар жазған. Жыр 

өзінің сыршылдығымен, әуезділігімен қоса, тарихи кезеңнің хроникасы іспеттес. Жетпіс жылғы 

қызыл империя кезінің өзінде халық тарихын ұмыттырмаған осы дастан деуге де болады.  

Қаратаудың басынан көш келеді, 
Көшкен сайын бір тайлақ бос келеді. 

Қарындастан айрылған жаман екен 

Қара көзден мөлтілдеп жас келеді –деп басталатын дастан - Қожаберген жыраудың 
талантын танытқан, тарихқа атын қалдырған туынды.  

Бұл туынды туралы Шәкәрім Құдайбердіұлының «Қырғыз һәм хандар шежіресі» еңбегінде 

де айтылады. Мысалы, оның жазбасында «мына заман қай заман бағы заман, баяғыдай бола ма, 
тағы заман» деген жолдарға талдау жасайды. Шәкәрімнің түсіндіруінше, «Ақтабан 

шұбырындыға» ұшыраған елдің береке-бірлігі кетіп, бет-бетімен босып, бүлікшілік «бағзы 

заманға» душар болуы деп түсіндіреді. 

Сондай-ақ, өз еңбегінде «Ақтабан шұбырынды, алқакөл сұлама» тіркесіне де тоқталады.  
Жоңғардың тұтқиылдан жасаған шапқыншылығынан ес жия алмай, шұбырып көшіп, босып кеткен 

халық  әбден әлі құрыған сәтте көлді айнала алқақотан  қоршап, жата-жата қалып демалады. Осы 

сәтте бір ақсақал мұны енді«Ақтабан шұбырынды, алқакөл сұлама» дейміз.   Бұл – табанымыз 
ағарып, шеміршегі көрінгенше жаяу босып, көлді алқақотан қоршай жатып, демалған күніміздің 

белгісі» деп түсіндірген көрінеді [3, 51]. 

Міне, осыдан көшке қатысты бізге жеткен әдеби мұраларымыздың барлығы да тарихтың 
куәсі ғана емес, лингво-этнографиялық, лингво-мәдени зерттеулердің көзі екенін де ұғынамыз.  

 Осы үркін көш жоңғарлар аты картадан жойылған кейінгі кезде де  қазақ тарихына 

бірнеше қайта оралып, өз ізін қалдырып отырды. Сондай зобалаң қоныс аударудың сұмдық 

көріністері қызыл империя кезінде жалғасын тапты.  
Қазақ даласына ресми деректердегідей репрессия 1936-38 жылдары емес, одан он шақты жыл 

бұрын, яғни  1928 жылы байларды кәмпескелеуден басталғаны туралы ой ұшқындары ақпарат 

беттерінен белең алуда. 1925 жылы Қазақстан өлкелік партия комитетінің бірінші хатшысы болып 
Ф.И. Голощекин тағайындалған соң «Кіші Қазан» революциясын жасау керек» деген 

қорытындыға келіп, республикада репрессиялык шаралар жүргізе бастаған. «Асыра сілтеу 

болмасын, аша тұяқ қалмасын!» деген желеумен жергілікті халықтың малын тартып алды. Малсыз 

қазақ күн көре алған ба? 
Аштық пен күшпен ұжымдастыруға шыдамаған халық Қытай жеріне ауа көшті. Солардың 

бірі - Қалғұты өңірі Ақши ауылын мекен еткен Қонақбай руы (тоғыз жүз шаңырақ). 1931 жылы 

шілде айында Қытай жеріне Қалғұты-Егіндібұлақ, Бөкенбай-Былғары Табыты арқылы шекара 
асуды ойластырады. Ел ауып жатыр деген дүмпуді ести салысымен шекара жасақтары тосқауыл 

жасап,  Марқакөл (қазіргі  Күршім) ауданының Қарашілік елді мекеніне жақын маңда қызылдар 

қазақ көшін пулемет оғымен қарсы алады.... Жазықсыз, қарусыз көшті баудай орады. Тәуекелге 
бел буған көш алдында Жұматай деген молда баршасына арнап тірідей жаназа оқыған дейді. 

Қанды оқиғаның жалғыз куәсі - 4-5 жасар қыз бала ғайыптан тірі қалған екен. Қызылдар салған 

топалаңнан қалған белгі – қалың қорым тұрған жер – Ақнайман қырылған деп аталады [4] 

Қытаймен шекаралас, әсем табиғаты, асқар тау, айна көлдерімен көрген көзді қуантқан, Ж. 
Аймауытовтың «Ақбілегін» жазуға арқау болған Марқа өңірі осынау сұмдық оқиғаны қойнауына 

жасырған тарихтың куәсі. Бұл оқиға Кеңестік дәуірде тыйым салған тақырыптың бірі болса да, 

тәуелсіздіктің жемісі ретінде сөз бола бастады.  2011 жылы журналист, ақын, Қазақстан 
Жазушылар одағының, Қазақстан Журналистер одағының мүшесі  Көпен Ерқасов  «Ақнайман 
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қырылған» атты поэма жазды. Поэма тарихтан ғана сыр шертіп қоймай, ауыр қасыретті терең 

психологизм тұрғысынан толғайды. Бүтін бір ел басынан кешірген ауыр күндердің куәсі болған 
қазақ даласы тарихты дүркін-дүркін еске салып отырады. Жетпіс жылдай қымтап қойған қасірет 

ел тәуелсіздігімен қоса көрпесін серпіп ашып, ел есіне қайта салды. «Тарихқа иек артпаған адам 

алысқа бара алмайды. Сондықтан тарихты білу өте қажет. Тарихта орын алған үлкенді-кішілі 
оқиғалар жердің білінбей айналғаны сияқты айналып келіп отырады.  Тарихымызда орын алған 

«Ұлы көш» туралы білу- азаматтардың міндетті парызы. Тарих - кейбіреулердің қалауымен немесе 

біреудің нұсқауымен жазылмайтын, шынайлықты, деректілікті талап ететін киелі ұғым [5, 70].  

Тарихты бұрмалағысы, кейбір сәттерді ел есінен өшіруді талап еткен билік те, замана 
дөңгелегі де халық жадынан шығара алмады. Міне, осы орын алған оқиға тарих ғылымынан гөрі 

көркем әдебиетте бірінші бой көрсетті.  

 «Жер ұйығындай қайран мекенім-ай, шынымен-ақ қалып барасың ба? Аата-анамның 
алдында тай мініп, танауымыз желбіреп, желмен жарысқан кекілді балалығымның куәсі, сәби 

сүйіспеншілігімнің томағасын тартқан киелі тұғырым-ай. Тағдырдың дәмі бұйырып қайта 

айналатын күн туар ма екен. Әлде осынау шұбырған көш, екі етегі жасқа толып атамекенінен 

алыстаған халық туған жер, өскен ортасына қайта айналып келе алмай, мұңға толы жанары жаутаң 
қағып қан жылаумен өте ме?! Алтайдан Баркөлге келіп, жарты ғасырдай бауыр басып еді, енді, 

міне, ұясынан үріккен құстай бұл мекеннен де түп қотарыла тағы да көшіп барамыз. Зұлымдық, 

жауыздық, қытайлардың зорлық-зомбылығы ата-бабамыздың күл төккен қасиетті даласынан қуып 
шыққаны ма? Алдымыздағы жат мекен қандай сый көрсетеді. Шіркін, қанатымызды бекемдеп, 

қатарымызды толықтап қайта қайырылып, жаудан есе алатын күн тез келсе екен. Бізді жылатқан, 

бізді атамекенінен айырған сұмдардың өз істегенін өзіне істеп, қоңыр тауларымыздың құшағына 
қайта оралатын бақытты шақтар бұйырар ма екен десеңші...[1, 93]. 

«Алпыс екінші жылы жазғытұрым тура үш күнге Қытай мен Кеңес үкіметінің шекарасы 

ашылды. Шекара ашылды деген, тікенекті сым темір ашылып, жұрт бір сайға құйылып, сол 

жерден жинап, советтер машина әкеліп көшіріп алған. 
Жұрт үй жайын, мал мүлкін тастап кетті. «Әкемнің күмістеткен ер тоқымы қалды» дейді 

әкем. «Бір сандық кітап қалды» дейді мамам. Үйлерінің есігін бастырып кете берген. Тіпті 

ішкеріде оқуда жүрген оқушы балалардың көбі үлгермей қалған. БІздің әулеттің жолы болыпты. 
Авиатехникумда оқып жүрген папамның әпкесі үлгеріп жетіпті, әйтеуір. Ал нағашы атамның інісі 

қалып кеткен, кейіннен мамам тауып, табысты ғой, көрмеген қорлығы жоқ екен. Семьясынан 

бөліне қалып қалғандарды үкімет «советке кеткендердің қағып кеткен қазығы» деп, күн 
көрсетпепті» [6,30]. 

Міне, осы көркем туындының бірі Кеңестік кезеңде, бірі тәуелсіздік алған кезде жазылса 

да, бір қасірет, бір оқиғадан сыр шертеді. «Ақтабан шұбырындыдан» аман қалған қазаққа «күле 

кіріп, күңірене шыққан» кеңестік зұлмат жоңғарлардай ат тұяғымен дүбірлетіп жетпесе де, 
мысқылдап кіріп, талай тағдырды тәлкек еткеніне тарих куә.  

«... Сол даланы айқыш-ұйқыш кесіп өтетін керуен жолдардан андыз-андыз будақтаған шаң 

көрінеді. Шаң – шапқан аттың, шұбырған көштің шаңы! Ұлы көштің арты әлі үзілер емес. 
«Пәледен машайық қашыпты» деп, басқа төнген апаттан құланша үріккен қайран ел ата-қоныс, 

туған жерін жат қолына тастап, Бақты тауын бетке алып жосып келеді.  

... Қазақтың «Ақтабан шұбырындысы» осымен аяқталар ма екен?  Әй, ең соңғы көш осы 

болар...»   [6, 444-445]. 
Қазақ прозасының қара нары, тағдыры бөлек қаламгер – Қабдеш Жұмаділовтің «Соңғы 

көш» роман-дилогиясының кейіпкерлері осылай толғанса да, болашақты дөп басып айта алмапты. 

Олар Кеңестің қызыл қырғынынан бас сауғалап барған Қытай елінде де небір зобалаңды басынан 
кешіріп, еліне  қоныс аударған қазақтың өткен ғасырдың алпысыншы жылдарындағы көші араға 

отыз жылдай уақыт салып қайталанатынын болжап білмеген еді.  

Егемендік алғанан кейін басталған жылымықты пайдаланып, туған жерге үдере көшкен 
Қытай еліндегі қазақ хандастары осы көшті жалғастырған еді.  

«...Иә, арт жақта тұтас бір өмір, үлкен тарих қалғаны рас,- деді Нұрбек те көз ұшында 

бұлдырап көрінген Шәуешектің қалың талына қарап тұрып. –Кейде ойлап тұрсаң, осынау жер 

бетінде әлмисақтан бері жасап келе жатқан сияқтысың. Әрине, әрқайсымыз бастан кешкенн 
тарихты ұмытпаспыз, мәңгі ой-серік етіп, өзімізбен бірге ала кетерміз... Бірақ соны көзі көрмеген, 

бастан кешпеген өзге жұртқа, келер ұрпаққа қалай түсіндірерсің?» [6, 447]. 

Дегенмен, «көзі көрмеген, бастан кешпегендерге» үркін көш, ұлы көштің жай-күйі тарихи 
дерекпен қоса, көркем әдебиет арқылы таралып жатқаны анық. Себебі көш – қазақ үшін 



307 

 

ұмытылмайтын, бәріне мағынасы айқын, мәні көмескіленбейтін ұғым. Оған халқымыз ерекше мән 

бере отырып, терең мағына жүктейді. Өйткені жер бетінде қазақ барда бұл ұғым өзінің жүректі 
сыздатар сезімімен ұрпақтан ұрпаққа нәзік жалғасып келе жатыр. Тарих көшімен бірге көшіп 

жүрген қазақ өмірінде оның мәні мен мағынасы өзгергенімен үздіксіз жүріп келеді. Үркін көш 

кейде көштің басқа түріне ұласып отырған.  
Көш – бір немесе бірнеше отбасының қажетіне қарай талданған қоныс аудару барысы. Көш 

аралығына қарай ұзақ, жақын болады. Жақын көштер – тасынып көшуі делінеді де, арқалап, 

дорбалап, арбалап жүріп жұрт жаңалайды. Бұл көбінде мал өрістерінің қолайлығын пайдалану 

үшін жасалады. Ұзақ көштер – бір жерден екінші бір жерге қоныстану. Бұл да тегінде мал өріс 
жағдайына қарай көктеу, күзеу, жайлау, қыстау деп бөліп, бір таудан екінші бір тау, қолайлы 

ойпаттарға көшу. Бұл уақытына, аралығына қарай қозы көш (жас төл енесіне ілесіп шаршамай 

жететін жер, түстік көш, күндік көш) тіпті айлық көшке дейін созылады. 
Қазақ көші ертеде ел көңілі жай болған кезде өте жайдары салтанатты болған. Көшу - 

қазақтың ең келелі жұмысының бірі. Көшуде ауыл ақсақалдары ертеде ауыл-аймақ болып малға 

қоныс іздейтін болса, бір елден екінші бір жерді алдын ала жер жағдайын танитын сұңғыла, көпті 

көрген, көзі қарақты қарттарды ақылшылыққа алып, топтасып қоныс өріс шалады. Малының төрт 
маусымдық қолайлығына қарай жылы, сулы, шөбі шүйгін, отын-суға қолайлы кең жерлерді 

мекендеу үшін жер шалып, қайтып келген соң ауыл-аймақ болып, ақылгөй қариялар кеңесіп, кесім 

жасайды. Көште күні бұрын, тіпті ұзақ көштерге бірер жыл бұрын да даярланады. Уақыты 
белгіленгеннен кейін ерлер жағы ат-көлігі жуас әрі жетерлік болуы, киім – кешек жылы, толық, 

сәнді болуы қажет. Көлігі, мініс аты жетпейтіндерге басқалар көлік шығарып береді. Болмаса, 

көштің алды қоныстанып болған соң, көлік әкеліп көшіріп алады. Әсте, жұртқа тастамайды. 
Жұртта қалса, елге таба болады деп қарайды [2]. 

Көштің бұндай түрін салқар көш деуге болатын шығар.   Салқар көш. Орыс отаршылдығы 

тәртібінің қазақ өлкесіне дендеп орнығуына дейін көшпелі тіршілікте жыл бойында толассыз 

ұйымдастырылып отырылды. Көштің салқар көш деп аталатын түрі сайын далада өте ұзаққа 
бағытталған күн сайын толассыз көшетін үлкен көштерге қатысты айтылады. Қазақстанның әр 

аймағында көш жолының қашықтығы әртүрлі болып келеді. Мысалы, Оңтүстік аймақтарда осы 

қашықтық небәрі 15-20-дан 50 шақырымға дейін болса, батыс аймақтарда, әсіресе, Маңғыстау мен 
Сыр өңірі қазақтары арасында жайлауға және жайлаудан күзеуге, одан әрі қыстауға көшу 1000-

1200 шақырымды құраған (Уикипедия). 

Үркін көшке дейін де қазақ тұрмысынан орын алған салқар көш керуені әлі күнге дейін 
орын алып келеді. Кейде қазақ қауымының бүгінгі көшін салқар көш пен үркін көштің 

ортасындағы жаңа атауды сұранып тұрған көш пе деп те қаласың. Себебі қазіргі көші-қонның 

көлігі сай, бір орнннан екінші орынға жұмыс, оқу, тұрмыстық жағдайларына байланысты жүзеге 

асырылып отыр. Дегенмен, «біреу тойып секірсе, біреудің тоңып секіріп жүргені де ақиқат». 
Көшейін десе, ел-жұртын қимай, көшпейін десе жұртта қалуды ар санап, баспанасыз, жұмыссыз 

жат мекенге келіп, қоныс аударып жатқан қазақтың көші әлі толастар емес. Ал көш өмірді сақтап 

қалудың, өз әрекетін ұйымдастырудың құралы немесе жолы іспеттес. Адамзат сондықтан да 
көшеді. Көшкен жерге адам өмірінің бір үзік сырын қалдырып отырады. Өткен күндер ізі кейде 

сол қалған жұртпен бірге көмескіленіп, бұлдырап артта қалады. Сол сезім мен сағыныш проза мен 

поэзияға жаңа тақырып, тың туынды әкеледі.  

Көші-қонға байланысты зерттеу еңбектерде қазақ даласына қатысты көш тарихы былай 
көрсетілген: 

1) XVIII ғ. ортасынан 1917 ж. дейінгі дәуір – Ресейлік империяның отары болған кездегі 

қоныс аударушылардың Қазақстанға бағытталған көші-қоны. Әсіресе, ХІХ ғ. екінші жартысынан 
басталған келімсектер көші-қоны қазақ жерін көп ұлт өкілдерінің мекендеген жеріне айналдырды. 

1916 ж. Ұлт азаттық көтерілісті басып-жаншу, жазалау шараларынан қашқан қазақтардың сыртқа 

көші-қоны болмаса, бұл дәуірде қазақтар сыртқа кеткен жоқ; 
1917-1991 жж. кеңестік дәуір – әр түрлі саяси-экономикалық реформалар мен науқандар 

негізінде қазақ жеріне келімсектердің жаппай көші-қоны мен мәжбүрлі көші-қондар арқасында 

Қазақстан көп ұлтты халқы бар республикаға айналды. Кеңестік дәуірдегі таптық мәнді ту етіп, 

ұлттық ерекшеліктерді елеусіздендірген мемлекеттік көші-қон саясатының нәтижесінде қазақтарға 
ұлт ретінде құрып кету қаупі төнді. 1916 ж. Ұлт азаттық көтерілісті жазалау шараларынан қашқан 

қазақтардың көші-қоны кеңестік дәуірде өршіген қазақтардың сыртқа көші-қонының бастамасы 

болды. Осы дәуірде орын алған саяси-демографиялық катаклизмдердің нәтижесіндегі қазақтардың 
өлім-жітімі мен сыртқа көші-қоны және ең бастысы, қазақ жеріне аграрлық, өндірістік, қуғын-
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сүргіндік көші-қондар толқындары арқасында өзге ұлт өкілдерінің келуі тұрғылықты ұлт өздерін 

тарихи жерінде азшылық ұлтқа айналдырды; 
Тәуелсіздік жылдары – көші-қон қозғалысында ғасыр бойы Қазақстанға келген ұлт 

өкілдерінің тарихи отанына қайту көші-қоны күшейіп, керісінше, ғасыр бойы сыртқа қашқан 

қазақтардың тарихи отанына кері көші-қоны белсендірілді. Оралмандардың Қазақстанға бет 
бұруы мемлекеттің саяси-экономикалық, мәдени тұрақтылығы мен қауіпсіздігінің тірегі болып 

табылатын халықтың демографиялық мінез-құлқындағы негізгі шешуші ұлт – қазақтардың сандық 

және сапалық мәнін көтерді. Қазақтардың сыртқа көші-қоны еңбек көші-қонымен байланысты. 

1991 ж. бергі тәуелсіздік жылдарын қамтитын кезеңдегі көші-қон үдерістері өзіндік 
ерекшеліктерімен дамуда: КСРО-ның ыдырауы ғасырлар бойы Қазақстанға бағытталған көші-

қонның нәтижесінде жиналған көші-қон әлеуетін елден сыртқа қарай бағыттады. 1989 ж. 

бүкілодақтық халық санағы мен 2009 ж. Қазақстан Республикасы Екінші ұлттық халық санағы 
аралығындағы көші-қон динамикасындағы сандық және сапалық өзгерістер республика халқының 

этнодемографиялық дамудағы шешуші рөлді тұрғылықты ұлт – қазақтардың атқаруына мүмкіндік 

берді. 

Тәуелсіздік жылдарында кеңестік кезеңде Қазақстанға келген көші-қоншылардың негізгі 
әлеуетінің өздерінің тарихи отандарына қайтуына және елден кеткен отандастарымыздың оралу 

көші-қонына орай республикадағы қазақтар үлесі артты [2]. 

Көшіп қону көшпелі қазақ тарихындағы мәңгілік ұғым. Мәңгілік айтылатын жыр.  
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СВЯЗЬ ЛЕКСИЧЕСКОГО ФОНДА КАЗАХСКОГО ЯЗЫКА С ЛЕКСИКОЙ 

СРЕДНЕТЮРКСКОГО ЯЗЫКА 

 
Аннотация: Мақалада қазіргі қазақ тілінің лексикасы мен Алтын Орда дәуіріндегі жазба 

ескерткіштері тіліндегі лексикаға салыстырмалы талдау жасалды. 
 Мақала авторлары екі дәуірдегі тілдер арасындағы тығыз лексика-семантикалық байланысты 

мысалдар беру арқылы ұқсастықтары мен айырмашылықтарын көрсетуді мақсат еткен. Тілдерді 

салыстырмалы-тарихи талдау ортатүркілік әдеби тілдің қазіргі қазақ тілінің бастау көзі болып 

табылатындығын дәлелдейді. 

 Кілт сөздер:ортатүркілік әдеби тіл, қыпшақ тілі, қазақ тілі, салыстырмалы-тарихи талдау, жазба 

ескерткіш. 

Аннотация: В статье дан сравнительный анализ лексики современного казахского языка и лексики 

языка  письменных памятников золотоординского периода.  

 Автор ставит своей целью показать тесную лексико-семантическую связь между языками двух эпох, 

приводя примеры, иллюстрирующие сходство и разницу между ними. Сравнительно-исторический анализ 

языков доказывает, что среднетюркский литературный язык является источником современного казахского 
языка.  

Ключевые слова: среднетюркский литературный язык, кипчакский язык, казахский язык, 

сравнительно-исторический анализ, письменный памятник. 

 Annotation: The article gives a comparative analysis of the vocabulary of the modern Kazakh language 

and the vocabulary of the language of written monuments of the Golden Horde period. 

The author aims to show a close lexical and semantic connection between the languages of the two eras, 

giving examples illustrating the similarities and differences between them. A comparative historical analysis of 

languages proves that the Middle Turkic literary language is the source of the modern Kazakh language. 

Keywords: Middle Turkic literary language, Kipchak language, Kazakh language, comparative historical 

analysis, written monument. 
 

Развитие любого этноса, проходя этапы рода, племени, народа и нации,не проходит вне 

языкового фактора. Исследуя кипчакский язык, а именно историческую судьбу казахского языка 

внутри этой группы, мы опираемся на язык памятников среднего, в частности  XIV века по 
произведениям Кутба «Хусрау и Ширин», С.Сарайи «Гулистан бит-турки», Хорезми «Мухаббат-

наме», Махмуд-бин Али «Нахдж аль-фарадис» (далее ХШ, Г, Мн, НФ), всесторонне изученных 

известными тюркологами Э.Наджип, А.Керимовым, Б.Сагындыкулы.  

Целью данного исследования является сравнение двух языков на основе приведенных 
произведений, выявление сходных  и различных черт, а также признаков родства языков двух 

эпох. 

Известным фактом является то, что, начиная с XI по XIV в. различные тюркские роды и 
племена  применяли единый общепонятный язык. Мнение А.Зайончковского о том, что «в XIII – 

XIV вв. сложился единый тюркский литературный или письменный язык»  по-прежнему остается 

актуальным      [1,93]. В языкознании язык данного временного периода называют еще 
«среднеазиатским литературным языком» и «среднеазиатским тюркским языком». Но вместо этих 

двух узкоспециальных терминов ученые А.Курышжанов и А.Ибатов предложили термин 

«среднетюркский письменный литературный язык». «Среднетюркский литературный язык», 

являясь общим литературным языком, был распространен на территории не только Средней Азии, 
но и на территории современного Казахстана, среди тюркских народов северных районов, народов 
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Крыма и Дешт-и Кипчака, охватывал письменные памятники всех мамлюкских кипчаков 

территории Египта и Сирии [2,10].  
Именно руководствуясь языком письменных наследий XIV века и рассматривая этот язык 

как «среднетюркский», нами проводится изучение взаимосвязи лексики казахского и 

среднетюркского языка.  
Безусловно, богатая лексика казахского языка не является плодом одной эпохи. На 

протяжении многих веков на пути превращения языка родов и племен средних веков в 

национальный язык казахский язык пережил множество исторических языковых процессов. 

Различные изменения языка наиболее заметны в его лексике, нежели в грамматике или фонетике. 
Источником для исследования лексики казахского языка является сам словарный состав этого 

языка.  

При сравнительном анализе лексики письменных памятников XIV века и казахского языка 
совпадения наблюдаются чаще, чем различия. Выяснить до какой степени язык данных 

письменных памятников можно считать истоком возникновения казахского языка, нам поможет 

глубокое изучение изменений отдельных слов и их сравнительно-исторический анализ, начиная с 

современности к среднему веку, от среднего  - к  древнему. Так как в истории каждого слова 
отражена жизнь этноса.  

По словам В.А.Ларина, «далекая цель исторической лексикологии – выяснение таких 

компонентов словарной системы языка, которые в истории  его развития эволюционируют единым 
фронтом, т.е. обнаруживают прочные, устойчивые связи» [3, 12]. Отсюда основным объектом 

изучения лексикологии является отдельное слово. И если каждое слово является отображением 

такой историко-языковой взаимосвязи, то язык выше указанных четырех памятников, в котором 
обнаруживаются до 70-80 процентов слов, встречающихся и в  современном казахском языке, 

является этому полным  подтверждением.  

Данные слова можно классифицировать по следующим группам: 1. слова, полностью 

совпадающие по семантике и форме; 2. cлова, совпадающие по семантике, но имеющие некоторые 
отличия по форме; 3. слова, имеющие полное совпадение по форме, но немного отличающиеся по 

семантике; 4. слова, различные и по семантике и по форме.  

Изучая данные слова в  диахроническом аспекте, можно обнаружить кипчакские следы, 
встречающиеся в казахском языке и представить прежний вид лексики казахского языка в 

письменном наследии средних веков.  

При глубоком анализе лексики среднетюркского языка, между лексиками современных 
языков кипчакской группы и казахским языком обнаруживаются лексические параллели как по 

форме, так и по значению. Например, адым – адым (шаг), азық-азық(пища), ай-ай (луна), ала-ала 

(петрый), ақсақ-ақсақ (хромой), төрт-төрт(четыре),  алты-алты(шесть), айыр-

айыр(разделить),   күл-күл(смеяться), ең-ең(самый), анда-анда(там), ара-ара(между), орта-
орта(средний)  и др. По нашим расчетам, в языке  вышеуказанных четырех памятников имеются 

более 420 слов, эквивалентных словам в казахском языке. Это древние, но вечно молодые 

лексические единицы,  являясь историческими свидетелями  дошедшими до нас и не подверглись 
каким-либо семантическим изменениям.  

Встречается и большое количество слов, лексические значения которых  полностью 

совпадают, но подверженные некоторым фонетическим изменениям. Данные слова образуют 

промежуточные звуковые соответствия обоих эпох. Например, слова, начинающиеся в казахском 
языке со звука ж, в средневековых памятниках начинается со звуком й: жаз-йаз(писать), жазыл-

йазыл(подписать), жаратқан - йаратқан(создатель) и др. Начальный звук ж является особым 

звуком, который отличает современный казахский язык от одной группы тюркских языков   и 
соединяет его со второй группой тюркских языков. Возникает вопрос об источнике 

происхождения начального звука ж. Как нам известно, Орхон-Енисейская письменность 

отличается использованием звука й в начале слова. Данная письменная норма дошла и до средних 
веков. Но, по мнению известного ученого А.Н.Бернштама, «В конце 6 века тюрки Западно-

тюркского каганата употребляли в речи звук «дж»»[4]. Значит современные казахи, говорящие на 

ж являются «наследниками» языка древних тюрков. В среднетюркском языке можно выявить 

некоторые признаки звука ж. Например: жаллад-жендет (палач), жат- түс көру (видеть сон), 
жек-не обоженный, жүбрәк-ткань, жүркә-заворачивать и др.  

Кроме того, в среднетюркском и казахском языках выявляются совпадения звуков ч~ш. 

Слова памятников, которые начинаются на звук ч передаются в казахском языке звуком ш. 
Например: чапан-шапан, сақчы-сақшы(сторож), ач-аш (открыть)и др. Звук ч в средневековье 
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как литературная норма применялся в любой словарной позиции. Но некоторые авторы в своих 

произведениях, выходя за границей литературных норм, писали на своем диалекте, употребляя 
звук ш. Например: в поэме Кутба «Хусрау и Ширин» такие слова как «қашты, ішсе (убежал, если 

выпить)» встречаются очень часто. Замена звука ч на ш в памятниках, написанных на 

древнекипчакском языке делает его на шаг ближе к казахскому языку. По словам С.Е.Малова, 
употребление звука ш в место ч является одной из главных особенностей фонетики казахского 

языка. 

При сравнении материалов среднетюркского и казахских языков соответствия звуков ш~с 

в начале слов встречаются очень редко: шол-сол (тот), шункар-сұңқар (сокол), шум-сұм 
(зловредный). Наблюдается и обратное соответствие в этих  звуках: сач-шаш (волос), сырча-шыны 

(зеркало), сучу-шашу (раскидывать), сучун-шешін (раздеться) и др. Так, явление взаимозамены 

звуков с ~ ш в словах наблюдается еще с древних времен. В Орхоно-Енисейской письменности 
формы кісі-кіші (человек), болмыс-болмыш (бытие) встречаются часто. По лингвистическим 

исследованиям различие  звуков с ~ ш считается диалектным различием [5,47]. Взаимозамена 

данных звуков, происходившие во многих словах языков тюркских племен, териториально близко 

находившихся друг от друга, дошла до современности, как диалектная языковая борьба. Звук с 
является основной особенностью языков племен, которая дошла и до современного казахского 

языка.  

Еще одной из особенностей языков двух эпох является соотнесенность начальных звуков д 
~т. К тому же следует отметить, что в языке памятников звук т употребляется чаще звука д.  

Например, таб-табу (найти), табан – табан (ступня), табшур-тапсыр (поручать), тавуқ – 

тауық (курица) и др. Данное явление является еще одним доказательством родства 
среднетюркского и казахского языков. Так как в языке памятников XIҮ века в начале слова глухой 

т употребляется в 10 раз чаще звонкого аналога – звука «д». В толковом словаре казахского языка 

количество слов, начинающееся с согласного т раза в три превышает количество слов, начальным 

звуком которых является звонкий согласный д. Это же наблюдается и в диалектных словарях. 
Лексику казахского языка можно разделить на следующие пласты: 1. общетюркский пласт 

(V-X вв.), 2. среднетюркский  (кипчакский) (Х-ХVвв.), 3. собственно национальный пласт (ХVI-

XX вв.). 
 Язык каждого последующего исторического периода наследует  определенные языковые 

элементы в грамматичеком строе и словарном составе предшествующего. При исследовании 

развития собственно-национального пласта от древности к современности и наоборот, можно 
обнаружить ответы на многие вопросы в области исторического языкознания. Лексические уровни 

подвергаются влиянию внешних, т.е. экстралингвистических факторов. Исторический подход для 

анализа состояния лексики определенного временного периода и изучения ее с научной точки 

зрения является не только необходимым, но и обязательным подходом. Лексика казахского языка, 
развиваясь, перенимает многие элементы среднетюркского (кипчакского) языка. При 

противопоставлении среднетюркского и собственно национального пласта лексики, 

обнаруживаются следы языковой эволюции, что позволяет нам сделать вывод,  что данные пласты 
лексики являются показателем двух периодов одного языка. Данное явление между современным 

казахским и среднетюрским языками наблюдаются яснее в лексико-семантических разницах и 

сходствах, нежели в фономорфологических изменениях. Изменение лексического значения слова в 

процессе языкового развития приводит либо к расширению, либо к снижению этого значения. 
Изменение лексического состава языка, а также изменение значений слова в языке – это 

непрерывный и бесконечный процесс любого языка. По словам академика С.Кенесбаева, «под 

воздействием времени значение слово постоянно  меняется, развивается: оно либо расширяется, 
либо сужается, либо дополняется различными оттенками,  либо меняется его значение»[6]. При 

последовательном изучении многих слов тюркского языка в их развитии из исторического 

источника до современности обнаруживается большое количество слов, старые значения которых 
не подверглись изменениям. Например, в средневековых письменных памятниках лексические 

значения слова «күлүк» является только ишак, мул: «кулук бар йоқму тартсун йа тәгирмен» - 

обязан ли мул поднимать воз и крутить мельницу (ХШ, 46б21). Слово күлүк или на современном 

казахском языке көлік имеет несколько «расширенное» понятие, его используют для обозначения 
любого вида скота, предназначенного для перевозки грузов (лошадь, ишак, верблюд) и любого 

транспортного средства. Наиболее же глубокие же корни слова «көлік» восходят к слову көл, что 

обозначает «запрягать, упряжка».  В памятниках древнетюркского языка есть тому 
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подтверждение: еки өкузуг бир буқаршықа көлміш «два быка были запряжены в одну телегу» 

[ДТС, 314].  
Некоторые современные слова в современном языке приобрели новые значения, т.е. 

лексические значения слов с одной стороны расширяются, с другой сужаются. За счет таких 

процессов происходит  качественное развитие лексики. Например, слово «томаға» в языке 
письменных источников носит значение «украшение»: лағыл сырғалар құлақта, бөрігінді інжу 

томаға. – рубиновые серьги в ушах, на головном уборе – жемчужные украшения (ХШ,112а18). В 

современном же казахском языке данное значение полностью утеряно, и сейчас употребляется в 

значении «кожаный чехол для надевания на голову сокола в период соколиной охоты». Таким 
образом, наблюдается сужение значения слова в современном языке в отличие от 

среднетюркского. Сужение значения слова в таких случаях зависит не от языкового фактора, а от 

склонностей человека выделять из общего  частное. 
Язык памятников очень богат. Встречается большое количество полисемичных слов. В 

данных словах некоторые значения мало употребляются, и после наблюдается полное 

исчезновение таких значений в современном казахском языке. Например, слово тары имело 

несколько значений: зерно, семя, злак, мука, ячмень, растение и др. Видимо, это слово 
применялось по отношению к разным злакам  до появления названий зерновых культур. В 

настоящее время во многих тюркских языках слово тары обозначает лишь одно название 

зерновой культуры - просо. Например, в киргизском языке слово торуу, на узбекском языке – 
торық, на башкирском, каракалпакском, ногайском и татарском языках тары и т.д. 

При сравнении языков двух эпох наблюдается, что пути изменения значений слов имеют 

различный и разноуровневый характер. Таким образом, в некоторых словах за счет  выпадения 
одного из значений полисемичного слова происходит сужение значения, другие же слова, 

имевшие широкое значение, приобретают  более частное значение. 

Слова, которые подверглись и лексическим, и грамматическим изменениям, в языке 

памятников встречаются не часто. Некоторые  слова встречаются как в казахском языке, так и в 
языке других тюркских племен. Наблюдается очень тесная лексико-семантическая связь между 

казахским и тюркскими языками. В языке памятников с разной частотностью  встречается до 420 

слов польностью совпадающие и по грамматическим и лексическим формам со словами в 
современном казахском языке, что является прямым доказательством глоттогенетического и 

этногенетического  родства казахского и среднетюрского языков.  

Формирование среднетюркского языка  произошло, несмотря на наличие большого 
количества диалектных изменений в языке средних веков. Но под влиянием 

экстралингвистических и интралингвистических факторов наблюдаются иногда огызские, иногда 

кипчакские варианты данного языка. Причем вклад кипчакского варианта более весомен, что 

связано с высокой политической ролью кипчаков на исторической арене.  В исходе из 
вышеизложенных,  памятники ХШ, Г, Мн, НФ были написаны на кипчакском, а именно на 

древнекипчакском варианте среднетюркского языка. Исторически, невозможно четко разгранчить 

древний и современные 
кипчакские языки, так как они очень взаимосвязаны, на самом деле это отражение одного языка в 

различных социально-исторических, этнографических, культурных и экономических  условиях.  
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БАҚЫТ ҚАЙЫРБЕКОВ ЛИРИКАСЫНДАҒЫ "ҚАЛА" ТҰЖЫРЫМДАМАСЫНЫҢ 

РЕПРЕЗЕНТАЦИЯСЫ 
 

Түйін: Мақалада көркем мәтінді тұжырымдамалық талдаудың пәнаралық аспектісі қарастырылады. 

Мақаланың мақсаты мәтіннің тұжырымдамалық талдауы пәнаралық зерттеу болып табылатындығын 

көрсету, онда ұғымдық категориялар негізге алынады, ал міндеті мәтінде олардың репрезентациясының 

құралдары мен тәсілдерін анықтау болып табылады. Тұжырымдамалық талдаудың мысалы ретінде Бахыт 

Қайырбеков лирикасындағы "қала" концептісін зерттеу келтіріледі. Әлемнің тұжырымдамалық бейнесі 

Каирбекова екі поэтикалық ипостаси синтездейді: көшпенді мәдениет әлемі және қазіргі заманғы қалалық 

адамның өмір сүруінің шынайылығы. Мәтіндік материалды талдау "қала" концепті мынадай позициялардан 

тұратын когнитивті-пропозициялық құрылыммен репрезентацияланатынын көрсетеді: субъект – предикат – 

зерттеу объектісінің сипаттамасы. Бұл когнитивті-пропозициялық құрылым ядро концептосфера құрайды, 

оның ядро аймағы Қайырбеков лирикасы үшін оның лексикалық репрезентациялары үшін неғұрлым типтік 

болып табылады. 
Түйін сөздер: тұжырымдамалық талдау, пәнаралық зерттеу, көркемдік мәтін, концептосфера, 

концепт, репрезентация. 

 

            РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ КОНЦЕПТА "ГОРОД" В ЛИРИКЕ БАХЫТА КАИРБЕКОВА 

 
Аннотация: В статье рассматривается междисциплинарный аспект концептуального анализа 

художественного текста. Цель статьи показать, что концептуальный анализ текста представляет собой 

междисциплинарное исследование, при котором за основу берутся понятийные категории, а задача 

заключается в выявлении средств и способов их репрезентации в тексте. В качестве примера 

концептуального анализа приводится исследование концепта «город» в лирике Бахыта Каирбекова. 

Утверждается, что концептуальная картина мира Каирбекова синтезирует две поэтические ипостаси: мир 

кочевой культуры и реалии существования современного городского человека. Анализ текстового 

материала показывает, что концепт «город» репрезентируется когнитивно-пропозициональной структурой, 

состоящей из следующих позиций: субъект – предикат – характеристика объекта исследования. Эта 

когнитивно-пропозициональная структура составляет ядро концептосферы, приядерная зона которой 

представляет собой наиболее типичные для лирики Каирбекова ее лексические репрезентации. 

Ключевые слова: концептуальный анализ, междисциплинарное исследование, художественный текст, 

концептосфера, концепт, репрезентация.  

 

REPRESENTATION OF THE CONCEPT "CITY" IN BAKHYT KAIRBEKOV'S LYRICS 
 

Summary: The article deals with the interdisciplinary aspect of the conceptual analysis of literary text. The 

purpose of the article is to show that the conceptual analysis of a literary text is an interdisciplinary study, in which 

conceptual categories are taken as a basis, and the task is to identify the means and ways of their representation in 
the text. As an example of conceptual analysis, the study of the concept "city" in the lyrics of Bakhyt Kairbekov is 

given. It is argued that the conceptual picture of the world of Kairbekov synthesizes two poetic hypostases: the 

world of nomadic culture and the realities of the existence of modern urban man. The analysis of the text material 

shows that the concept of "city" is represented by a cognitive-propositional structure consisting of the following 

positions: subject – predicate – characteristic of the object of study. This cognitive-propositional structure forms the 

core of the conceptosphere, the nuclear zone of which is the most typical for Kairbekov's lyrics of its lexical 

representations. 

Keywords: conceptual analysis, interdisciplinary research, literary text, conceptosphere, concept, 

representation. 
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Введение. В последние десятилетия в центре пересечения системной лингвистики, 

лингвистики текста и когнитивной лингвистики оказывается концептуальный анализ текста. 
Исследователи разных областей лингвистики едины в том, что значения слова не существуют 

сами по себе, они контекстуально обусловлены. Концептуальный анализ художественного текста 

представляет собой особый тип исследования, при котором за основу берутся понятийные 
категории, а задача заключается в выявлении средств и способов их репрезентации в тексте 

(Khairusheva, 2012: 118-122).  

Междисциплинарные исследования, как исследования какого-либо объекта методами 

различных наук, являются частью общенаучного теоретического синтеза. Подобного рода 
научный синтез может иметь, согласно существующей типологии, несколько форм - 

внутриотраслевой, межотраслевой и собственно междисциплинарный. В более распространенном 

словоупотреблении междисциплинарные исследования включают в себя как межотраслевой, так и 
междисциплинарный синтез. К данному типу междисциплинарных исследований относится 

концептуальный анализ художественного текста. 

В лингвистике пока нет однозначного понимания сущности концептуального анализа. «Само 

словосочетание «концептуальный анализ» … двусмысленно: оно может обозначать и анализ 
концептов, и определенный способ исследования, а именно анализ с помощью концептов или 

анализ, имеющий своими предельными единицами концепты» (Nikitina, 1991: 54-56). Е.С. 

Кубрякова, которая и ввела данный термин, утверждает следующее: «Концептуальный анализ – 
это отнюдь не какой-то определенный метод (способ, техника) экспликации концептов… 

соответствующие работы объединены некоторой относительно общей целью, а что касается путей 

ее достижения, то они оказываются разными» (Kubryakova, 1994: 23-24). Цель концептуального 
анализа – выявление парадигмы культурно значимых концептов и описание их концептосферы, 

т.е. тех компонентов, которые составляют ментальное поле концепта (Babenko, Kazarin, 2003: 57-

58).  

Эксперимент. В качестве примера концептуального анализа, выполненного на материале 
совокупности лирических произведений одного автора, приведем исследование концепта «город» 

в лирике казахстанского поэта Бахыта Каирбекова. Методологическую базу нашего исследования 

составил междисциплинарный подход, синтезирующий лингвистический и литературоведческий 
анализ художественного текста. Концептуальная картина мира Бахыта Каирбекова синтезирует 

две поэтические ипостаси: мир кочевой культуры и реалии существования современного 

городского человека.  
Степь – родной ландшафт поэта, поэтому закономерно лидирующее положение среди 

топонимических образов его лирики. Степь осмысляется   поэтом  как родина отца, впечатления 

детства и юности, Отечество, родной край. Стремясь передать всю полноту чувств  при описании 

степного пейзажа, поэт, в то же время, не может скрыть двойственного отношения к родному 
образу. Корнями поэт привязан к земле отцов, степному простору, по которому веками кочевали 

его предки. Но при этом он ощущает себя городским человеком, воспитанным под воздействием 

иной культуры, получившим образование не на родном языке. Вероятно, поэтому образ Степи в 
ранних и более поздних произведениях не одинаков, проникнут разной тональностью и мыслями, 

все более углубляющимися с течением времени.  

Образ Степи является главным уже в книге стихов «Родные травы», название сборника 

задает тему, становится концептуальным в раскрытии авторской картины мира. Названия 
большинства стихотворений, вошедших в сборник, корреспондирует с основным заглавием: 

«Степь»,  «Не успел я на степь наглядеться», «Степь. Цикады. За речкою юрта», «Ни птиц не 

видно, ни зверей», «А здесь не надо мчаться вскачь кругами», «В привольном покое примолкшего 
стана», «Стремится поезд убежать за горизонт», «Перелетная птица, кочевник, кентавр», «Когда в 

степи моей», «Мой дом». Стихотворения, посвященные родному краю,  раскрывают 

мировосприятие поэта, его генетическую, наследственную привязанность. 
Ключевые концепты «степь», «юрта», «полынь», «домбра», характерные для казахской 

поэзии в целом, пунктирно «прошивают» лирику Каирбекова, словно напоминая о «корнях», 

«памяти предков», «национальном самосознании», «культурной идентификации». Казалось бы, 

названные поэтические клише настолько привычны и понятны, что не нуждаются в 
дополнительном анализе. Однако, вызывает интерес не только содержательное наполнение 

концептов кочевой культуры, но авторское их осмысление, отношение городского человека к 

своим «корням». И отношение это неоднозначное. Автор признается в том, что этот мир 
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существует в его памяти, сознании, мыслях, но не является тем предметным миром, в котором он 

живет в реальности. 
Современные реалии жизни городского человека выражают концептуальная картину мира 

Каирбекова. Это та среда, в которой поэт вырос, сформировался как личность, познал 

эмоциональный опыт, стал тем, кем сегодня является. Ключевые концепты городского мира 
создают поэтический образ Алма-Аты, родного любимого города автора лирических 

стихотворений: «горы», «сад», «ягоды», «яблоки», «солнце», «листва», «дождь». Поэт словно 

растворяется в этом теплом солнечном, напитанном яблочным запахом мире, вне его не 

представляя себя. Здесь его дом, родной очаг, семья, прошлое, настоящее и будущее.  
Результаты и обсуждение. Рассмотрим один из основных концептов лирики Каирбекова 

сквозь призму лингво-концептуального анализа. Концепт «город» чаще всего предстает в 

грамматической маске прилагательного «городской», в масках падежных форм имени 
существительного: «в городе», «над городом», «с городом», «о городе», «по городу». Анализ 

особенностей их текстового употребления позволяют выявить когнитивно-пропозиционную 

структуру этого концепта в лирике Каирбекова и выделить те существенные компоненты, которые 

составляют его концептосферу. Данные речевые единицы избраны в качестве предмета 
концептуального анализа как одни из наиболее эстетически и концептуально значимых в лирике 

поэта. Об этом говорит, прежде всего, высокая частотность их употребления. 

Анализ текстового материала показывает, что концепт «город» репрезентируется когнитивно-
пропозициональной структурой, состоящей из следующих позиций: субъект – предикат города – 

характеристика города. Эта когнитивно-пропозициональная структура составляет ядро 

концептосферы, приядерная зона которой представляет собой наиболее типичные для лирики 
Каирбекова ее лексические репрезентации. Семантическое выведение знаний, включенных в 

данную концептосферу и тем самым отражающих индивидуально-авторское представление о 

городе, осуществляется на основе обобщения основных вариантов лексических репрезентаций 

всех позиций данной когнитивно-пропозициональной структуры. 
Наиболее адекватно данная когнитивно-пропозициональная структура воплощается в 

высказываниях с глаголами «жить», «дорожить», которые вследствие этого заполняют основную 

приядерную зону концептосферы. Поэтому сначала рассматриваем закономерности лексического 
заполнения  когнитивно-пропозициональной структуры этих высказываний, а затем – 

высказывания с именем «город». 

1. Позиция субъекта. В этой позиции используется следующий ряд слов: я, ты, мы, они, все, 
горы, небо, туман, дом, сад, остановка, улицы, кварталы, толпа  и пр. 

Анализ этой лексики по параметрам частотности и характера семантики позволил выявить в 

ее составе следующие типы лексических номинаций субъекта «город».  

Местоименная номинация – самый характерный и частотный способ замещения этой 
позиции. Доминируют при этом местоимения я: Я в свой вернулся дом…, И я опять с тобой…; 

ты: Ты мне нужна сейчас – сегодня, завтра, скоро...; мой: Мой город над тобой в июне 

голубом…( «Здравствуй, город!») . 
К ним примыкают определенно-личные предложения, где указание на первое лицо 

имплицитно передается глагольными формами: И вот в толпе иду…; Стою на остановке…; С 

порога в угол брошу свой портфельчик…; А воздух твой ложится мне на плечи… («Здравствуй 

город!»). К этой же парадигме высказываний можно отнести обобщенно-личные предложения: 
Нет, никуда от этого не деться!…; И дней моих стремительная скорость равна твоей… 

(«Здравствуй город!»). Таким образом, при репрезентации пропозиции с предикатом «город» 

доминируют контексты с указанием на первое лицо. 
2. Позиция предиката. Замещение ее полностью согласуется с заполнением субъектной 

позиции: замкнутой субъектной сфере лирического героя более свойственны вариантные формы 

глаголов: Висит над городом молочный пар…; Роняет листья дождь на 
тротуар…(«Ожидание»); Осенний сад наряд багровый стряхнул к подножию горы…; И рыжий 

ливень листопада ворвался в суету машин…; И я… по всем прожилочкам-аллеям проститься с 

осенью иду… («Листопад в Алма-Ате»): Ляжет он на верщины, сверкая под солнцем…; 

Опрокинется неба бездонное донце…; Уронила природа в ущелья твои…; И боясь скозняков, 
принакроется город…; Зажгут фонари… («Алатау»). 

3. Атрибутивные параметры концепта «город» характеризуют его в глагольных клише: 

«жить-дорожить», «брать-вобрать», «любить-полюбить», «живу-дышу»: Все то, чем мы 
умеем дорожить…;  …Мне важно, очень важно полюбить… («Уже отставлено перо…»); Я 
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начинаю жить все двадцать восемь лет…; Легко прощаться с городом любимым…(«В аэропорт, 

в аэропорт!»).  
Итак, ядро концептосферы «город» в лирике Б. Каирбекова составляет когнитивно-

пропозициональная структура, выявленная путем обобщения основных семантических позиций 

при глаголах «жить», «дорожить». Анализ регулярных лексических репрезентаций основных 
позиций данной когнитивно-пропозициональной структуры в лирике Б. Каирбекова обнаружил 

следующее: 

- Субъект: я, мы, ты, вы, они. 

- Предикат: жить, дорожить. 
- Сопряженные предикаты: брать-вобрать, любить-полюбить и др. 

- Атрибутивные параметры: важно, легко и др. 

Основные лексические репрезентации когнитивно-пропозициональной структуры занимают 
приядерную зону концепта «город». 

Ближайшую периферию составляют высказывания с именем «город». Словарные дефиниции 

имени «город» фиксируют авторское представление о родном городе, во-первых, как о 

способности сохранять и воспроизводить в сознании детские впечатления, опыт прошлого, во-
вторых, самый запас хранящихся в сознании впечатлений, в-третьих, как то, что составляет жизнь 

лирического героя в настоящем. В поэтической речи Б. Каирбекова  реализуются  все три 

значения. Основные образные репрезентации концепта «город» можно сформулировать так: 
«Город–Детство» (Я помню детство, дом и летний сад…). 

«Город – Дом» ( Под вишней, навалившейся на дом…). 

«Город – Сад» (Угол сада во взгляде темном / Прячет вишенку детства в листву…). 
«Город – Горы» (Вот и вечер прощальный промчался под гору…). 

«Город – Дождь» (Какая радость дождь! Роняет листья дождь на тротуар…). 

«Город – Осень» (Осенний сад наряд багровый/ Стряхнул к подножию горы…). 

«Город – Листопад» (И рыжий ливень листопада/ Ворвался в суету машин…). 
«Город – Воздух» (Весь в чешуе летящих листьев/ Я дымным воздухом дышу…). 

«Город – Туман» (И боясь сквозняков принакроется город/ Пелериной тумана…). 

«Город – Солнце» (Ляжет он на вершины, сверкая под солнцем…).  
«Город – Ягоды» (Сочной вишенкой – темным взглядом /Детство глянуло вдруг в упор…; 

Вот во рту уже тает сладко /Изворотливость ягод тугих…). 

Образная репрезентация концепта «город» во всех указанных значениях с наибольшей 
полнотой представлена в следующем стихотворении (Kairbekov,1998: 75-76): 

 

 Здравствуй, город! 

 
Обвалы облаков, и вот под самолетом – 

В кружении зеленом, как аэродром, 

Ложишься ты, - и горные высоты 
Несут тебя в пригоршнях – к дому дом. 

 

И вот в толпе иду. Стою на остановке. 

За поручни хватаясь, лезу напролом 
В твою судьбу с привычною сноровкой. 

Я – школьник твой! 

Я в свой вернулся дом. 
 

С порога в угол брошу свой портфельчик, 

А в нем дневник ошибок – да ну его! – потом… 
А воздух твой ложится мне на плечи 

Ладонью друга – давнего притом. 

 

Нет, никуда от этого не деться! 
Наклонных улиц ширь, кварталов прямота 

И встречное с горы приветливое бегство 

Листвы твоей, моя Алма-Ата! 
 



317 

 

Ты мне нужна сейчас – сегодня, завтра, скоро, - 

Пока ты есть и будешь в движении листвы, 
И дней моих стремительная скорость 

Равна твоей, растущей вширь и ввысь! 

 
И я опять с тобой, 

И вновь из рук мальчишьих 

Над полукружьем гор взмывает белый ком, 

За ним другой, еще, еще… 
Все выше 

Аплодисменты птиц, летящих кувырком, 

Мой город над тобой в июне голубом! 
 

Концептуальная репрезентация ключевого слова-образа «город» задается в сильной позиции 

текста – в его заглавии. При этом форма прямого обращения содержит эмоциональный посыл: 

здравствуй – живи, будь в здравии любимый город, восклицательный знак усиливает 
эмоциональную заставку, задает поэтический тон стихотворения. Отметим, в целом особую роль 

побудительных конструкций – их в тексте семь! Из строки к строке радостное настроение 

усиливается, мы наблюдаем градацию: радость встречи с родным городом – узнавание знакомых с 
детства кварталов и улиц –восхищение голубым небом детства – счастье единения с любимым 

городом: «Ты мне нужна сейчас – сегодня, завтра, скоро…». Название города и прямое обращение 

«моя Алма-Ата» не есть лишь топонимический штрих, он несет гораздо более важную функцию в 
тексте – синхронизирует элементы  сюжетной и композиционной организации стихотворения.  

Концептуальная картина текста группируется вокруг ядерного концепта «город», 

поддерживается периферийными компонентами: «улицы», «кварталы», «остановка», «поручни», 

«толпа», «листва», «горы». Оригинально построена хронотопическая характеристика города, автор 
смотрит сначала сверху: «Обвалы облаков, и вот под самолетом…», «Ложишься ты, - и горные 

высоты…»; затем расстояние сокращается  до минимума: «И вот в толпе иду /Стою на остановке 

/За поручни хватаясь, лезу напролом», и, наконец, пространство и время сливаются в сознании 
лирического героя в неразделимую с ним реальность: «Нет, никуда от этого не деться!», «И дней 

моих стремительная скорость/ Равна твоей, растущей вширь и ввысь!». 

Поэтический образ Алма-Аты создается авторскими метафорами: «Аплодисменты птиц, 
летящих кувырком, /Мой город над тобой в июне голубом!», «Над полукружьем гор взмывает 

белый ком…», «Несут тебя в пригоршнях – к дому дом». Поэт показывает неповторимые, но 

узнаваемые коренными жителями особенности города: «Наклонных улиц ширь, кварталов 

прямота / И встречное с горы приветливое бегство /Листвы твоей, моя Алма-Ата!». Автор 
намеренно использует повторяющиеся элементы от отдельных лексем до синтаксических 

конструкций: «дом», «я», «мой», «ты», «твой», «листва», «еще», «Я – школьник твой!/Я в свой 

вернулся дом». Ассоциативный ряд художественного текста очевиден: город – это дом, детство, 
судьба, прошлое, настоящее, будущее героя, его родная стихия, необходимая как воздух, небо, 

солнце. 

Версификационная система текста необычна: в нем 6 разновеликих  строф. Первая, третья, 

четвертая строфы – четверостишия, 2 строфа – пятистишие, последняя – семистишие. Способ 
рифмования: абаб – абасб – абаб – асбссбб. Клаузульный ряд объединяет мужские и женские 

рифмы с заметным преобладанием мужских: «дом-кувырком-напролом-потом-ком-голубом-твой-

ввысь». Звуковая организация текста гармонично выстроена: «обвалы облаков», «к дому дом», 
«опять с тобой», «полукружьем гор», «стремительная скорость», «равна твоей, растущей вширь и 

ввысь!». Версификационная система обусловлена эмоциональным тоном текста, здесь мы можем 

говорить о единстве содержания и формы стихотворного произведения, в котором создан 
поэтичный образ родного города автора, его любимой и неповторимой Алма-Аты. 

Заключение. Многогранная деятельность Бахыта Каирбекова сосредоточена вокруг проблем 

казахской литературы и культуры, осмысления прошлого и настоящего родной земли, 

определения национальной и ментальной идентичности современных казахов. В этой связи 
возникают вопросы о месте и значении национальной идентичности, национального самосознания 

в поэтическом идиостиле билингвального автора. Национальное, как нравственная категория, есть 

проблема, касающаяся всех сторон бытия этноса. В  условиях обновления общественной жизни 
она особенно актуальна, так как связана с особенностями этнографической трактовки 
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национальной культуры, национального мышления, с психологическим складом нации и сферами 

сознания человека.       
Национальное, как философская категория, представляет собой многие стороны жизни 

национальных общностей, воплощает многообразие индивидуального, особенного, отдельного, 

охватывает все богатство материальной и духовной жизни нации. При этом следует учитывать и 
то, что особенное и общее, национальное и инонациональное явления органически 

взаимосвязанные. Утверждение инонационального, общего в национальном -   одна из важных 

закономерностей духовного развития общества. Подтверждением данного тезиса является 

трансформация национального самосознания в творчестве русскоязычных писателей Казахстана, 
носителей «двойного культурного кода», когда инонациональное и национальное, особенное и 

общее прорастают в органическое целое. 

Концептуальная картина мира Каирбекова синтезирует две поэтические ипостаси: мир 
кочевой культуры и реалии существования современного городского человека. Анализ текстового 

материала показывает, что концепт «город» репрезентируется когнитивно-пропозициональной 

структурой, состоящей из следующих позиций: субъект – предикат – характеристика объекта 

исследования. Эта когнитивно-пропозициональная структура составляет ядро концептосферы, 
приядерная зона которой представляет собой наиболее типичные для лирики Каирбекова ее 

лексические репрезентации. 

Анализ поэтических контекстов позволяет нам отметить, что в тексте отражается 
индивидуально-авторская картина мира, и она в большей степени модусна. Это обусловлено 

эстетическим характером отражения действительности и антропоцентризмом текста. 

Продуктивным способом описания индивидуально-авторской картины мира является 
концептуальный анализ. В художественном тексте осуществляется эстетическая 

концептуализация мира, проявляющаяся и в том, что автор как творческая личность, наряду с 

общепринятыми знаниями, привносит в представление о мире и свои частные, индивидуальные 

знания. 
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ІСКЕРЛІК ҚАРЫМ-ҚАТЫНАСТА СӨЙЛЕУ МӘДЕНИЕТІН 

ҚАЛЫПТАСТЫРУДЫҢ ПСИХОЛОГИЯЛЫҚ АСПЕКТІЛЕРІ  

 
Аннотация: Мақалада іскерлік қарым-қатынаста  сөйлеу мәдениетін қалыптастырудың 

психологиялық маңыздылығы туралы мәселе қарастырылған. Мазмұнында сөйлеу мәдениеті, сөйлеу 

этикеті, дауыс мәнері, қарым-қатынас техникалары мен ережелері туралы  сауаттылықтың маңыздылығы 

сипатталған. Іскерлік қарым-қатынаста  сөйлеу мәдениетін дұрыс меңгеру серіктестер арасында өзара тиімді 

байланыс орнатуына мүмкіндік болады. 

Кілт сөздер: іскерлік қарым-қатынас, сөйлеу мәдениеті, қарым-қатынас ережелері мен техникалары. 

Аннотация: В статье рассмотрена проблема формирования культуры речи в деловом общении.  В 

содержании охарактеризована значимость грамотности культуры речи, этикет речи, стиль голоса, правила и 
техника общения.  Владение основными правилами культуры речи позволяет занять выгодную позицию в 

деловом общении с партнерами. 

Ключевые слова: деловое общение, этика речи, правила и техника речи. 

Abstract: The article considers the problem of the formation of a culture of speech in business 

communication. The content characterizes the importance of literacy in speech culture, speech etiquette, voice style, 

rules and communication techniques. Possession of the basic rules of speech culture allows you to take an 

advantageous position in business communication with partners. 

Keywords: business communication, speech ethics, rules and speech technique. 

  
Адамның қоғамда әлеуметтенуі, тұлға ретінде қалыптасуы, алдына қойған мақсатына қол 

жеткізу, кез келген жағдайда ойлау әрекетінің болмысы мен қабылдауы үрдісінде ақпарат алмасуы 

дыбысты анық сөз арқылы жеткізу деңгейінен байқалады. Ал дыбысты анық сөз арқылы жеткізу 

деңгейі сөйлеу процесі. Сөйлеу күрделі психикалық құбылыс ретінде оның айтатын ойының 
шынайылылығын, табиғи болмысын, жеке даралық ерекшеліктерін білдіреді.  Жер бетіндегі 

саналы тіршілік иесі басқалармен сөйлесу тілі арқылы өзара қарым-қатынас жасайды. 

Дауыс сөйлеу басқалармен қарым-қатынас жасау үшін ақпарат алмасудың құралы болып 

есептелінсе, үнсіз сөйлеу ойдың толғаныс құралы болып саналады. Ол адамның мәселені шешу 
алдындағы ниетінің болуы. М.Мұқанов пікірінше, кез келген бір мәселені шешер алдында ойлану 

үнсіз сөйлеуді қажет етеді, ол кейінірек сол мәселенің шешімін табуына түрткі бола алады. Ал, 

мәселе адамның ойына жеңіл кездейсоқ келіп, ойда жоқ та ниет, яғни ішкі жоспар бірден тілге 
сөздер құрылымына немесе естіртіп сөйлеуге айналып, коммуникацияға жіберіледі. Осыдан, 

адамның ішіндегі ниеті сөз «қабығына» енуін мәтін деп атайды. Ғылымда ой мен тіл тығыз 

байланысты дегенде екеуінің бір-бірінсіз қызмет ете алмайтынын ғана айтпай, ой сөйлеу, сөздер 

тізбегі арқылы түзеліп, жөнделіп тұратынын да қарастырады  [1]. Осы орайда сөздің мәнге емес, 
мағынаға ие  болатындығы байқалады. 

mailto:chopik_74@mail.ru
mailto:zkoshimbetova@mail.ru
mailto:eamirkenova@mail.ru
mailto:sayan_saken@bk.ru


320 

 

  Тіл арқылы адам тіршілікті, дүниені тануы және басқаларды танып-білуі мен байланыс 

жасауы арқылы жүзеге асырылады. Тілдің жалпы мағынасымен қатар белгілер жүйесі қарым-
қатынас, тұлға аралық қатынас, оның ойлау мен сөйлеуіне қызмет ететін  қарым-қатынас құралы 

ретінде анықталады. Сөйлеу құралы тіл арқылы адамның тұлғалық дамуы мен өзіндік санасы 

ақиқатталады. Тіл ақпаратты сақтау және жеткізу, сонымен қатар, адамның жеке даралық 
ерекшелігі мен мінез-құлқын басқарудың әлеуметтік құралы болып табылады [2].   Сондықтан, 

дұрыс сөйлеу адамның қоғамда әлеуметтенуін қалыптастырады, алдына қойған мақсатына қол 

жеткізуіне мүмкіндік болады. Бұл адамның дұрыс сөйлеу ережесін, сөздерді дұрыс құрастыра 

алуын, көпшілік алдында сөйлеу мәнерін қалыптастыруын қажет етеді.  

Тіл тұлғааралық байланыс құралы ретінде қарым-қатынас пен іс-әрекетте сөйлеу қызметін 

атқарады. Сөйлеу түсінігі тілдік байланысу әрекетімен қатар, ойда ақпараттарды өңдеу, өнім 

немесе нәтиже сияқты сөйлеу әрекетінің өнімді процестерінің нәтижесінде пайда болатын нақты 
материалды болжайды.  Оларға ойдың жиынтығы мәтін немесе контекст деп аталатын, қабылдау 

мен түсіну нысаны ретінде қызмет ететін, сөйлеу әрекеті мен пікірлер жиынтығы.     

Қарым–қатынас үдерісінде басқа адамның айтылған сөзін дұрыс қабылдау мен меңгеру 

оның болашақтағы қаншалықты мәнге ие болуында маңызды орын алады. Өйткені, 
Ә.Алдамұратовтың пікіріне қарағанда, сөзді меңгеру - бұл адамның әр алуан іс-әрекеттері 

нәтижесінде нәрселер мен болмыстардың сыр-сипатын, тұрпат тұлғасын, көріністерін саналы 

түрде ұғынып, өзінің рухани дүниесіне, танымы мен біліміне айналдыруы болып табылады. 
Мұндай процестің   айналымы түрлі ақыл-ой әрекеттері арқылы жүзеге асады  [3].  

М.И.Лисина пікірінше, қарым-қатынас – тұлғаның қалыпты психикалық дамуының маңызды 

факторы және ажырамайтын шарты. Сондықтан, басқа адамдармен қарым-қатынас қажеттілігі 
оның бастапқы мәні бар маңызды табысы болып табылады және адамның сөйлеу мәнерін 

қалыптастырады. Ол тұлғааралық қарым-қатынасты кәсіби қызметте іскерлік іс-әрекет ретінде 

сөйлеу мәдениетін меңгерудің бірқатар негізгі ережелерін көрсетті. Олар: 

1. Қарым-қатынас - іскерлік іс-әрекеттің заты немесе обьектісі ретінде бірлескен іс-
әрекеттегі серіктес және қарым-қатынас потенциалының субьекті ретіндегі басқа байланыс; 

2. Қарым-қатынас кез келген іс-әрекет сияқты серіктестердің қажеттілігін қанағаттандыруға 

бағытталған үрдіс. Тұлғааралық қарым-қатынастағы қажеттілік басқа адамды бағалауға, өзінің 
тұлғасын және өзін бағалауға талпынудан тұрады; 

3. Қарым-қатынас іс-әрекетінің бірлігі – өзара байланыс орнату әрекеті нысан ретінде басқа 

серіктесіне айтылған немесе соған бағытталған тұтастай акт; 
4. Қарым-қатынас құралы бұл әрбір қатысушы серіктердің басқа адамдармен өзара 

әрекетінің көмегі арқылы өзінің әрекетін құрауы және өз үлесін қосатын операция болып 

саналады. Қарым-қатынас құралының көмегі арқылы серіктестер бір-бірімен өзара әрекетін жүзеге 

асырады, олар экспрессивті-мимикалық, заттық-қозғалысты және сөздік  қарым-қатынас болып 
табылады [4]. Осыған сәйкес, бірлескен іс-әрекетте қарым-қатынас арқылы өзін танытады және 

өзгені тануы да осы процесте жүзеге асырылады.  

Іскерлік қарым-қатынаста екінші серіктес адамның пікірін қабылдау мен сөйлеуін түсіну, 
ақпаратты есте сақтау, дұрыс сөйлеуді дамыту, нақты сөздерді айту, сөйлеу  процесінде дауыстың 

бұзылыстары, мәліметті түсінуі үшін бірнеше рет сөздік хабарламаны беру процесінде әртүрлі 

өзгерістер жүреді (қысқару, қосу, бұзу); мәтіндердің негізгі идеясын түсіну мен ұғыну, ақпараттың 

идеясын  дұрыс беру айтарлықтай күрделі екендігі ерекшеленген. 
Олай болса, іскерлік қарым-қатынаста С.М.Жақыповтың  серіктер арасындағы бірлескен-

диалогты танымдық іс-әрекет тұжырымдамасы бойынша  субьектілердің бірлескен танымдық іс-

әрекетінің қарым-қатынас процесінде жүзеге асырылатындығы болып табылады. Басқа адамды 
қабылдау, оның сыртқы белгілерінің көрінуі, индивидтің қабылдайтын олардың жеке 

қасиеттерімен қатынасы және оның ішкі әлемі мен мінез-құлқын сол негізде түсінуінің жүзеге 

асырылуы қарым-қатынас процесінде орындалады [5 ]. 
       Жұрт алдында сөйлеу, көпшілікке ақпараттарды жариялау тек қана ақылы немесе ақысыз 

жарнама ретінде ғана шектелмейді, түрлі ақпарат құралдары, кітапшалар, газет, журналдарда 

ғылыми мақала, сұхбаттар, дәріс, түйіндемелер, медиаторлардың сұхбаттары, ауызша 

таныстырылымдар және жарыққа шыққан материалдар күйінде де болады. Психологтар көпшілік 
алдында сөз сөйлегенде өтірік айтпайды, расталмаған ақпаратты пайдаланбайды, өз мамандығына 

қатысты адамдарды адастырмайды. Психологтар жалған және теріс мәлімдемелер жасамайды [6].  

Сондықтан, іскерлік қарым-қатынаста жалған мәлімдемелерден аулақ болу маңызды және 
айтылатын ақпарат мағыналы, нақты дәйектермен, сенімді дауыспен айтылуы қажет. 
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      Кәсіби құзыреттілік деп педагогтың жеке бас сапалары мен оның психологиялық-

педагогикалық және теориялық білімнің кәсіби біліктілігі мен дағдысының бір арнада тоғысуы. 
Болашақ маман өз ісінің шебері, жақсы мұғалім болу үшін мамандығына қажетті қабілеттерді 

және қарым-қатынас мәдениетін меңгеріп әлемдік білім кеңістігіне талпынуы керек [7, 249 б.]. 

Сөйлеу мәдениетін дамыту болашақ мамандарға кәсіби біліммен бірге  қалыптастырылуы қажет. 
Ол болашақ педагогтардың кәсіби құзыреттілік сапасынан көрініс береді. 

Сөйлеу тек адамдардың бір-бірімен қарым-қатынас құралы ғана емес, ол – ақпараттың 

қайнар көзі, басқа адамға сөз арқылы ықпал етудің тәсілі. Қарым-қатынас процесінде адамдардың 

өзара бірлескен әрекеті, танымдық байланысы жүзеге асырылып, олар бір–бірімен 
қызығушылықтарымен, көңіл күйлерімен, сезімдерімен алмасады және өзара танымдық сипаттағы 

бірлескен әрекет мақсатында оның тиімділігі қарым–қатынас процесіне түсуші субъектілер үшін 

маңызды екендігін Н.Қ.Тоқсанбаеваның еңбектерінде дәлелденген [8].     
Іскерлік қарым-қатынаста серіктесінің айтқан пікірін тыңдау мен есту маңызды. 

С.Қ.Бердібаева вербалды қарым-қатынастағы тыңдау мен айтудың психологиялық мазмұнын, 

тілдің, ойлау мен сөйлеудің өзара қатынасын, айту мен тыңдауды сөздік іс-әрекеттің бір түрі 

ретінде қарастырды. Оны анықтауға болатындығына тұжырым жасап, сөздің психологиялық 
анықтамасы – вербалды ойлаудың процессуалды формасы (жағы), тіл арқылы ойды тұжырымдау 

мен қалыптастыру формасы, коммуникацияда айту мен тыңдауды жүзеге асыратын құрал деп 

түсіндірді [9]. Ол адамның сөйлеу әрекетінің түрлері: тыңдау, айту, оқу және жазу - вербалды 
қарым–қатынастағы өзара әрекеттесудің бір түрі ретінде және оның тағы бір түрі - ойлау екендігін 

сипаттады. 

Олай болса, психологияда вербалды қарым-қатынас тіл, сөйлеу арқылы жүзеге асатыны 
белгілі. Ал, тіл – сөз жүйесі болғандықтан  сөздерді дұрыс құрастыру, ойды төзбен толық жеткізу,  

шығатын дыбыстың, дауыстағы интонацияның, сөйлемдегі сөздің нақтылығы. Сондықтан, 

вербалды ақпаратты жеткізудің негізі сөз арқылы жүргізіледі. Әлеуметтік өмірдегі адамдардың іс-

әрекеттерінің негізгі бір түрі – сөйлеу әрекеті. Ал, сөйлеу күрделі психикалық процесс.  
Сөйлеу – адамдардың негізгі қарым-қатынас құралы. Қарым-қатынаста тілдік дыбыстық 

құбылыс  сөз темпі, дауыс ырғағы, ритм, тембор, дикция арқылы беріледі. Осыдан сөйлеу іс-

әрекетінің қарым-қатынас құрылымына мыналарды жатқызуға болады: 
- сөздерді нақты, дұрыс айту, сөйлемдерді дұрыс құру, бұл сөздердің мәні мен мағынасы; 

- сөйлеудің темпі, ритмі, дауыстың жоғары немесе төмендігі, дикциясы, тембрі - тілдегі 

дыбыстық құбылыстар; 
- қарым-қатынас процесінде пайда болатын өзіндік дыбыстар және қарым-қатынас кезіндегі 

адамның көңіл-күйі (күлу, жылау, қуану, қорқу, сыбырлау, т.б.) – дауыс шығару бейнелері.  

Осыған орай, ғылымда қарым-қатынас процесінде, әсересе іскерлік  кездесулерді сөйлеу 

мәдениетінің құрылымына мыналарды жатқызып жүр: 
– сөйлеу кезіндегі адамның эмоциясы мен сезімінің сыртқы көріністерін зерттейтін –  

кинестика (мимика, жестика, пантомимика); 

– іскерлік қарым–қатынаста дене қимыл–қозғалыс әрекеттерін зеттейтін таксика саласы 
(қол алысу, денемен жақындасу, беттен сүю т.б.); 

– адамның іскерлік қарым–қатынаста кеңістікте орналасуын зерттейтін проксемика 

(арақашықтық алыс немесе жақын тұру т.б.). 

       Қарым-қатынас ережелері мен техникалары туралы біліммен қаруландыру, арнайы 
психологиялық тренингтер ұйымдастыру баланың жеке басының дұрыс жетілуіне, қарым–қатынас 

жасау белсенділігін арттыруға  тиімді мүмкіндік жасайды. Әсіресе, қарым–қатынас арқылы 

ұлттық құндылықтардың әлеуметтік мәнін, ұлтаралық қатынастағы тиімділігінің әдістемелік 
негізін тағайындауымен анықталады. 

 Сондықтан,  іскерлік қарым-қатынас процесінде сөйлеу мәдениетін қалыптастыру өте 

маңызды мәнге ие. Сөйлеу әрекетін дамыту, оның мінез-құлқын ұйымдастыру және реттеу әдісі 
ретінде серіктер арасындағы  психикалық байланыс және іскерлік қарым-қатынас қабілетін 

үйлесімді қалыптастыру жолы арқылы қарастыру қажет.  Сонымен қатар, нақты сөйлеу 

мәдениетінің психологиялық білімін меңгеру сферасындағы жалпы қарым-қатынас ережелері мен 

техникалары туралы бағыттылық қажет. Ол тұлғаның іскерлік кәсіби-жеке сапаларын және 
бақылаушылық, шығармашылық, эмоциялық беріктік және тб. шеберліктерін  дамытуды талап 

етеді. 
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ТУРИСТИЧЕСКИЙ ДИСКУРС: СТРАТЕГИИ ПЕРЕВОДА 

 
Аннотация: Мақала туризм индустриясының дамуына байланысты өзекті болып келе жатқан 

туризм дискурсын зерттеуге арналған. Халықаралық туризм әсіресе танымал, нәтижесінде бұл бағыттағы 

трансферттерге қажеттілік артып келеді. Сөздіктері мен мамандандырылған журналдардың, ағылшын және 

орыс тілдеріндегі интернет сайттардың аудармаларын талдау жүргізілген туристік мәтіндердің аударма 

стратегияларын қарастырылған. 
Түйінді сөздер: туризм, коммуникация, туристік дискурс, аударма стратегиясы, аударма тәсілдері. 

Аннотация: Статья посвящена изучению туристического дискурса, исследование которого 

становится все более актуальным в связи с развитием туристической отрасли. Особую популярность 

приобретает международный туризм и вследствие этого возрастает необходимость осуществления 
переводов в этой сфере. Рассматриваются стратегии перевода  туристических текстов, источниками которых  

послужили словари и тексты специализированных журналов,  интернет сайтов на английском и русском 

языках, где проводился переводческий анализ.  

Ключевые слова: туризм, коммуникация, туристический дискурс, стратегии перевода, 

переводческие приемы.   

Abstract: The article is devoted to the study of tourism discourse, the study of which is becoming 

increasingly relevant in connection with the development of the tourism industry. International tourism is becoming 

wide spread  resulting in the need for related translation. The article presents different translation strategies of 

touristic texts. As the materials of  the study were dictionaries and texts of specialized journals, Internet sites in 

English and Russian. 

Keywords: tourism, communication, tourist discourse, translation strategies, translation techniques. 

 
1. Введение 

В эпоху цифровой информации, вследствие увеличения спроса на отдых и путешествия, 
ощущается динамичный рост и расширение сферы туризма, возникновение которой напрямую 

связано с периодом общественного развития, знаменующимся необходимостью получения 

информации о новых объектах и местах. По всему миру появляется всё больше и больше 
туристических организаций, предоставляющих туристические товары и услуги, вместе с чем 

повышаются и туристические предложения, которые охватывают новые уголки мирового 

пространства [1].Энергичное развитие индустрии туризма послужило стимулом к активному 
исследованию туристического дискурса.  

Актуальность исследования обусловлена тем,  что туристическая индустрия продолжает 

развиваться. Возникает все больше туристических компаний и туристических предложений, 

охватывающих все больше новых стран и вовлекающих огромное количество людей, которые 
общаются друг с другом в устной и письменной формах[2]. Туризм, как сформировавшаяся 

массовая культура, направлен на удовлетворение таких потребностей как отдых, получение новых 

впечатлений и уход от рутины и стресса. Туристы проявляют готовность погружения в другую 
культуру и новую окружающую среду, что создает определенную модель восприятия реальности. 

Таким образом, для привлечения большего числа потребителей и поддержания их 

заинтересованности в определенном турпродукте, тексты туристического дискурса должны 
обладать информационным и рекламным аспектами [3]. В силу того, что туризм приобрел 

общемировое значение, возникла необходимость в более глубоком рассмотрении туристического 

дискурса и его жанров. 

2. Теория. Определение туристического дискурса.  
Понятие «дискурс» – одно из самых интенсивно применяемых в современной науке, 

политических, масс-медийных и деловых кругах. В отечественной и зарубежной научной 

литературе существует большое разнообразие подходов к пониманию термина дискурс.  
Изучению дискурса посвящено множество исследований, авторы которых используют это явление 

в различных научных системах, вследствие чего спектр употребления термина «дискурс» широк. 
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В Казахстане проблемой дискурса занимались и занимаются ученые: Ахатова А.Б. [4]  , 

Жумагулова Б.С. [5], Буркитбаева Г.Г. [6].   
В лингвистических словарях и справочниках существует множество определений 

дискурса, однако, они представлены довольно абстрактно и не конкретизированы. Большинство 

определений сводится к тому, что дискурс – одно из самых трудных и сложно поддающихся 
определению понятий. Ю. С. Степанов полагает, что «дискурс существует, прежде всего, в текстах 

с особой грамматикой, лексиконом, правилами словоупотребления и синтаксиса, особой 

семантикой, – в конечном счете – особым миром» [7, с. 37]. 

Туристический дискурс подразумевает коммуникацию людей, которые не принадлежат к 
определенной социальной группе или языковому сообществу.  

Несмотря на данный факт, коммуниканты имеют четкое представление о жанровых 

особенностях туристического дискурса, а также об организации и способах обмена информацией. 
При коммуникации в сфере туризма происходит наложение и, своего рода, переплетение 

информационной и языковой картин мира, так как туризм представляет собой массовое явление. 

Этому способствовало глобальное развитие и распространение производства и потребления 

туристских товаров и услуг [8]. Туристический дискурс обладает разговорным стилем, который 
позволяет достигнуть более доверительной атмосферы и близкого тона общения. Исследуемый 

дискурс, как отмечено, включает в себя межкультурную коммуникацию, поэтому туристические 

тексты представляют определенную, своеобразную среду, где культивируются и отражаются 
сформировавшиеся представления и образы, касающиеся национального характера разных 

народов. 

По утверждению В. И. Карасика, «любой институциональный дискурс выделяется на основании 
двух системообразующих признаков: целей и участников общения» [9, с. 169]. Целью 

туристического дискурса является манипуляция мнением адресатов для того, чтобы сформировать 

у них «определенные намерения и установки, мотивировать вполне определенные реакции» [10, с. 

117]. 
Основными участниками туристического дискурса являются туроператор, представитель 

принимающей стороны, потребитель туристических услуг (турист), экскурсовод и др. 

3. Данные и методы 
Целью проведенного исследования является определение туристического дискурса и 

стратегий его перевода при работе с туристическими текстами.  

Материалом исследования послужили словари и тексты специализированных журналов, 
интернет сайтов на английском и русском языках.  

Выбор материалов исследования определялся актуальностью темы, поскольку языковая политика 

Республики Казахстан направлена на развитие трехязычия: каждый гражданин страны должен 

владеть тремя языками: государственным – казахским, межнациональным – русским, 
международным – английским.  

В настоящее время актуальным является вопрос ребрендинга Алматы,   развития въездного 

туризма согласно Программе развития города Алматы 20-20.  В связи с этим, большое внимание 
уделяется созданию электронных ресурсов, электронных и печатных материалов для туристов и 

гостей города.  

Для достижения цели в качестве источника данных для текущего исследования были взяты 

три наиболее важных туристических трехязычных веб-сайтов: казахстанский  

https://visitalmaty.kz/, зарубежный - https://www.visitdubai.com, https://www.skylandtourism.com 

Visit Almaty является популярным источником информации для туристов, планирующих 

поездку в Алматы, Казахстан. 
Visit Dubai,  Skyland Tourism - знакомят и предлагают различные туристические места в 

Дубаи.  

В работе применялись сопоставительный, описательный методы, контент-анализ.  

4. Результаты  

В туристическом дискурсе функционирует множество разнообразных типов текстов, 

различающихся своей тематикой.  К ним относятся туристические брошюры, рекламные проспекты 

и путеводители, проспекты музеев, меню, и, наконец, крупные информационно-туристические 
онлайн- порталы, содержащие разностороннюю информацию о каком-либо городе, регионе и т.д. 

Иностранные туристы, планируя свое путешествие и занимаясь поиском информации о местах и 

достопримечательностях, которые они хотят посетить, не в последнюю очередь обращаются к 
сайтам гостиниц, отелей, гостевых домов, хостелов и т.п, с которых начнется их путешествие и 

https://visitalmaty.kz/
https://www.visitdubai.com/
https://www.skylandtourism.com/
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первое знакомство с новыми туристическими объектами. [11]. Таким образом все жанровое 

пространство туристического дискурса должно цеплять глаз туриста, во первых хорошо 
продуманной внешней формой и красивыми картинками, а во вторых , что еще более важно 

обращаться к туристу на безупречном иностранном языке. Язык должен соответствовать 

критериям терминологической точности и стилистической беглости, и должен быть эффективным 
с точки зрения коммуникативной ситуации туристического текста. В связи с тем, что 

туристическая коммуникация является межкультурным дискурсом, переводчик должен быть не 

только билингвален, но и бикультурен, кроме того, он должен быть в состоянии понять автора и 

содержание, чтобы передать все тонкости текста оригинала. 
Что касается типичных блюд, фестивалей и т.д. переводчик должен найти эквивалент, 

соответствующий функции текста и его аудитории, чтобы текст перевода оказал такое же 

коммуникативное воздействие на своего читателя, как и текст оригинала. При переводе это очень 
важно, так как целевая аудитория должна понимать текст, чтобы совершать определенные 

действия, в соответствии с функцией текста (покупать, поехать). В случае, если аудитория не 

понимают текст, функция будет нарушена, и, следовательно, его цель не будет достигнута, и 

сообщение потерпит неудачу. 
Для сопоставительного анализа мы взяли языковой материал с туристического сайта 

Skyland Tourism [12], а также словари и тексты специализированных журналов, рекламных 

проспектов, брошюр на английском и русском языках. 
В текстах туристической направленности широко представлены эмоционально-оценочные 

средства, которые сопровождают характеристику услуги или продукта. Абсолютно преобладает 

положительная оценка, которая выражается прилагательными, наречиями и существительными с 
семантикой высокой степени качества, причем оценка эта часто гиперболизирована. Для 

выражения гиперболы положительной оценки служат грамматические средства, такие как 

превосходная степень прилагательных и наречий, а также лексические морфемы с семантикой 

усиления качества («сверх-», «супер-», «ультра-»). 
If you are looking for a perfect shopping center of the world, of course Dubai is the best place to 

visit and shop whatever you want and whatever you expect. - Если вы ищете идеальный торговый 

центр в мире, то, конечно, Дубай является лучшим местом для посещения и шоппинга, где 
оправдаются все ваши ожидания. 

That is the reason Dubai is one of the most visited cities of the world now for any purpose and by 

every age group of the people. - Вот почему в настоящее время Дубай является одним из самых 
посещаемых городов мира для любых целей и для любой возрастной категории людей. 

Burj Al Arab is one of the most visited tourist’s attraction and hotel of Dubai today. - Сегодня 

Бурдж эль Араб является одним из самых посещаемых туристических мест и отелей в Дубае. 

В городских ресторанах Вас ждут самые свежие морепродукты, а также лучшие блюда 
не только традиционной казахской кухни, но и турецкой, итальянской, китайской - от самых 

простых до невероятно изысканных угощений.  

Побережье в районе Антальи признано ЮНЕСКО одним из самых экологически чистых 
мест. Здесь огромное количество отелей на любой вкус. Телебашня Коктобе  является одной из 

самых высоких в мире.  

Отель-парус Бурдж Аль Араб в районе Джумейра стал одним из самых узнаваемых 

символов Дубая.  
Важно также отметить, что для того, чтобы выделить рекламируемый продукт в ряду 

конкурирующих, авторы русских туристических буклетов указывают характерные черты или 

достопримечательности, которые можно увидеть только на территории предлагаемой страны: 
«страна кашемира и хлопка, превосходных песчаных 

пляжей, сладостей и безмятежной роскоши», Турция страна оливок и винограда, Укрытый от 

посторонних взглядов снежными пиками гор, Алматы не спешит раскрывать свои тайны 
посторонним. Для этого нужно хотя бы однажды ступить на его землю, улыбнуться случайному 

прохожему, съесть первое в своей жизни яблоко легендарного сорта «Апорт»,  Almaty - the heart 

of the Trans-Ili Alatau, The nature of Kok Zhailau and Ile-Alatau Park is unique. Here you can meet 

plants and animals in the Red Book of Kazakhstan, including snow leopard and golden eagle, Turkestan 
lynx, Indian porcupine or stone marten. 

Говоря об особенностях ценностно-ориентированной тактики в русскоязычных буклетах, можно 

предположить, что авторы пытаются привлечь состоятельных туристов, указывая на качество 
обслуживания: 
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«шикарный отель VIP уровня», «отель для состоятельных туристов» , "морские круизы класса 

«Люкс» - это самые роскошные путешествия для взыскательных гостей", Для желающих 
пожить в горной тиши и полюбоваться снежными склонами курорт Шымбулак  предлагает 

высококлассные отели.. 

Также делается акцент на здоровый отдых, туристам предлагается посетить места, 
способствующие оздоровлению: «Термальные воды – это возможность избавиться от недугов», 

На Шымбулаке можно приятно провести время даже если вы не умеете кататься.  
Графическое оформление текста также привлекает внимание читателя, возбуждает интерес 

к рекламируемой услуге и облегчает восприятие информации. 
Scuba Diving Tour! Meet The Amazing Sea Creatures In Deep Sea. Чарын Каньон - Младший 

Брат Каньона в Колорадо  

Данные предложения выделены курсивом, и все слова написаны с заглавных букв. 
В тесте обязательным служит разбивать сложные, длинные предложения на несколько 

простых предложений. Часто такие предложения перегружены информацией, объединяющей 

несколько относительно независимых мыслей, поэтому такие предложения не могут быстро и 

результативно восприниматься читателями. 
Local services range from Desert Safaris to Dhow cruises, City tours, Mountain safari and 

customized round trips and utilize all its strong and powerful assets for furnishing high-level services 

with the new flash of the cooperation with the most reputable tour operators all over the world. - 
Местные услуги варьируются от сафари по пустыне до круизов на одномачтовых арабских 

каботажных суднах, экскурсий по городу, сафари по горам и индивидуальных поездок туда и 

обратно. Мы используем все свои сильные и ценные качества для предоставления услуг на 
высоком уровне, сотрудничая с зарекомендовавшими себя туроператорами по всему миру. 

При переводе текста мы также применили такой прием, как описательный перевод. 

With state-of-the-art rides, including 8 Master Blaster…- Ультрасовременные водные аттракционы, в 

том числе 8 американских водных горок Мастер Бластер… 
Таким образом, мы можем сказать, что при переводческом анализе туристического текста 

следует учитывать все лингвостилистические особенности для того, чтобы перевод получился 

правильным и качественным. 

5. Заключение 

В современный век информации и технологий имеется много способов для того, чтобы  

продвигать территории, услуги туристической индустрии  - от веб-сайтов до туристических 
проспектов, от путеводителей до брошюр, от рекламы в журналах до видеороликов на Ютуб, от 

групп в социальных сетях до интернет-ресурсов с советами путешественникам. 

Переводя эти материалы на различные языки, туристические компании получают 

возможность напрямую общаться с потенциальными клиентами возможными партнерами в самых 
разных частях земного шара. Качественный туристический перевод позволяет агентствам 

путешествий, туроператорам, гостиницам и другим компаниям индустрии туризма привлечь 

новых клиентов со всех уголков мира. 
Профессиональный переводчик в сфере туризма переводит на целевой язык не только 

собственно сам исходный текст, он должен не менее эффективно перевести и маркетинговые 

уловки, которые всегда есть в любой рекламной информации из туристической индустрии, будь то 

веб-сайт отеля или брошюра местного музея. Для этой работы нужны переводчики, которые не 
просто качественно переводят слова и строят из них грамотные предложения. Вам нужны люди, 

владеющие искусством слова, способные выбирать такие выражения, которые превращали бы 

оригинальный текст в сообщение, притягивающее внимание. 
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ЖОҚТАУДЫҢ  ЖАНРЛЫҚ  ГЕНЕЗИСІ 
 

Түйіндеме. Мақалада қазақ  халқының ең бір көне мәдени мұрасының  бірі – жоқтау өлеңдер  туралы 

баяндалады. Сонау сақтар мен ғұндар дәуірінен бастап-ақ біздің түркі бабаларымыз қайтыс болған адамды 

жоқтап, дауыстап жылап жерлеп келген. Бұл ата дәстүріміз бізде күні бүгінге дейін сақталып қалған. Жоқтау 

өлеңдерді V-VIII  ғасырдағы көне түрік заманында тасқа қашалған жазбалардан да байқауға болады.  Мақалада 

жоқтау өлеңдердің  шығу тегі туралы жан-жақты сөз болады. 

Кілт сөздер. Жоқтау, әдет-ғұрып, дәстүр, фольклорлық сана, жоқтау сарыны, мәдени мұра.   
Аннотация.   В статье рассматривается одно из самых древнейших культурных традиций казахского 

народа –  поминальные песни по умершему. С начала эпохи саков и гуннов наши тюркские предки оплакивали 

умерших, выражая скорбь в песнях-плачах.   Это   традиция  сохранилась  и по сей день. Песни-плачи 

запечатлены на камнях  в V-VIII веке древнетюркской эпохи.    В статье раскрывается  происхождение  песней-

плачей.  

Ключевые слова. Песни-плачи, обычай, традиция, фольклорное сознание,   культурное наследие.  

Abstract. The article considers one of the most ancient cultural traditions. Kazakh people – funeral songs for the 

deceased. Since the beginning of the Sak era and the Huns, our Turkic ancestors mourned the dead, expressing grief in 

crying songs. This tradition has been preserved to this day. Crying songs captured on stones in the V-VІІІ century of the 

ancient Turkic era. In the article the origin of the song is revealed. 

Keywords: Lament, songs, custom, tradition, folklore, consciousness, cultural heritage.  

 

Жоқтау – қазақ  халқының дәстүрлі ғұрыптық салты. Жоқтаудың ежелгі үлгілері шумерлердің 

Гильгамеш туралы жырларында да, үнді эпосы «Махабхаратада» да, Гомердің поэмасы «Илиадада» 

да, Мысыр жырларында да кездеседі. Жоқтау үлгісіндегі жырларды ежелгі грек трагедияшылары, 
сондай-ақ Рим ақындары Катулл мен Вергилий де жазған. 

Жоқтау – сонау Африкадағы негрлердің де, Еуропадағы немістер мен француздардың да, 

балғарлар мен сербтердің, чехтер мен гректердің, литвалықтар мен латыштардың өмірінде де бар. Бұл 
түркі тілдес – қазақ, қырғыз, өзбек, түрікмен, татар, алтайлықтар мен қарашай халықтарының да ескі 

көне өмірінен бері өшпей келе жатқан дәстүр екенін Б.Уахатов «Қазақтың тұрмыс-салт жырларының 

типологиясы» еңбегінде жазған. Қаралы хабарды естігеннен кейін айтылатын жоқтау дүние жүзі 

елдерінің көбінде кездесетін әдет-ғұрып болып табылады. [1,82] 
Жоқтаудың дәл қай кезде туып, дәл қай кезде хатқа түскенін нақты айту қиын. Десек те, осы 

қастерлі дәстүр көшпелілер өмірінде басқа ешбір халыққа ұқсамайтын, өзіндік бағытта, тосын бір 

жолда қалыптасты, дамыды. Академик Ә. Марғұлан: «Жоқтау әдебиеттің ең ескі түрі. Оның шығуы 
үй ішінде, қауым ортасында болған игі адамдардың дүниеден көшкеніне өкініп, оларды еске түсіру 

ретінде айтылған жыр. Жоқтау Орхон жазуларының түбегейлі негізі»,[2,98] – дейді. Бұдан түйер 

ойымыз, этнографиялық сипаттағы тасқа қашап жазылған дастандарымыз жоқтаудың көне үлгісі 
ретінде көрінеді. 

Сонау сақтар мен ғұндар дәуірінен бастап-ақ біздің түркі бабаларымыз қайтыс болған адамды 

жоқтап, дауыстап жылап жерлеп келген. Бұл ата дәстүріміз бізде күні бүгінге дейін сақталып қалған.  

Жоқтау жырларының біздің заманымызға дейін сақталып, мәдени асыл мұрамыздың бірі болып 
қалуына халық ақындарымен бірге, ХVIII-ХІХ ғасырлардағы зерттеушілердің де атқарған қызметі  

зор болды. Қазақ фольклорын жинауда орыс ғалымдары, әсіресе Радлов пен Потанин, Диваевтың, 

сонымен қатар Шоқан Уәлихановтың еңбектері ерекше.  Жоқтау үлгілерін жазып алып, қағаз бетіне 
алғаш түсірген де осы ғалымдар болатын. Шоқан жоқтау жырларын «Надгробный плач», - «Табыт 

басындағы зар» деп атаған. 1885 жылы Шоқан саяхаттап жүріп, ел арасында кең жайылған 

өлеңдердің бірнеше дәптер үлгісін жинап, жоқтауға ғылыми баға берген. «Қазақ халық поэзиясының 

түрлері»  мақаласында: «Қырда қазір мынадай поэзияның түрлері бар, - деп оны беске бөледі де, 
жылау – жоқтау өлеңін әйелдер жанынан суырып салып айтады. Шумақ, тармақ көлемі 

жырлардікіндей болып келеді. Барлық жылаулардың адам тебірентерлік ең жақсысы, ең әйгілісі Орта 

жүзде Айғаным Уәлиеваның 1833 жылы шешектен өлген үлкен ұлы Мамекені жоқтап жылауы және 
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кейіннен суырып салма  әнші әйелдің өлген күйеуін жоқтап айтқан жылауы- деп, жоқтау өлеңін 

қазақтың салт жырларының бір түрі ретінде жылау деп атаған.[3,164].                                                                                                                                                                                                                                                             
Ә.Марғұлан өз зерттеуінде «Махмұд Қашқаридың жазуы бойынша, жоқтау-ежелгі түркі 

тайпаларының ерлік тұрмысынан туған жырдың бір түрі,- деп көрсеткен. Мұның жарқын түрін 

«Қорқыт» жырында кездесетін Бамсы-бұйрықты жоқтаудан көруге болады», - деп көрсетеді. Сондай-
ақ, М.Қашқаридің әйгілі «Диуани луғат ат-түркінде» Тұңға алып ер туралы бірнеше жерде сөз етеді. 

[2,128].   

Қазақ халқы да өзінің ертеден келе жатқан салт-дәстүрі бойынша өлген адамды еске түсіріп 

жоқтау  шығарғанын атап өттік. Ол ел арасында сақталып, бүгінгі күнге дейін  жеткен. М.Әуезов 
қазақтың белгілі эпостық дастандары жоқтау, қоштасу, естірту сияқты шер өлеңдерінің негізінде 

туғандығын айта келіп, тұрмыс-салт жырларының мұндай түрі ежелгі дәуірдегі ғұндардың, кейін 

түркі тайпаларының өмірін көз алдыңа келтіретіндігін ескертеді. Сонымен қатар, жоқтаудың 
ерекшелігіне де тоқталады. Ғалым-зерттеуші: «Көп жоқтаудың өз бетінше шығарылған сарыны, 

дауысы болады. Ескі әдет бойынша, ертеңгі-кеш сол сарынға жоқтау өлеңді қосып дауыс қылады» 

[4,25],- деп жазады. М.Әуезов  Бұқар жыраудың Абылай ханды жоқтауын алғаш рет жазып алынған  

қазақтың жоқтау өлеңдерінің бірі деп баяндайды.  
Қоғамдық формациялардың ауысуы фольклорлық сананы деградацияға ұшыратуына 

байланысты ғұрып, дәстүр де өзгере бастайды. Орыс халқындағы жоқтауларды плакальщица 

орындайтыны, әрине, орыс ғылымына ерте кезден белгілі. «Илиадада» жыршылары Гекторға 
арналған жоқтауды бастайды да, әйелдер дауысқа салады. Демек, дауыс салу ежелгі гректерге ортақ. 

А.Н.Веселовский [5,8] өз пікірін дәеледеу үшін Алжирде жоқтаушы әйелдердің (плкальщица) 

шаштарын жайып, қатты дауыс салып жылайтынын алға тарту арқылы да жеткізген. Ғұрыптан 
бөлінген жоқтаудың эпикалық бөлігі хормен айтылса да, жеке адамдардың орындауында айтылса да 

лирикалық-эпикалық бағытта дамыған.  Ежелгі гректердің салтында жоқтау айтудың өзгешелігі де 

бар. Бір адам жоқтау айтуды бастайды, содан соң марқұмға туыс әйелдер – анасы, жұбайы, одан кейін 

жиналған басқалары да қосылады. Осы орайда, бізге белгілі болғанындай, қазақ жоқтауларын 
ақындар шығарып береді деген пікір ойландырады. Қысылтаяң кезде ақынға қолқа салу немесе оның 

тез арада жаңа өлең шығарып, мәтінді әкеліп бере қоюы екіталай, сондықтан, асылы, ежелгі дәуірде 

жоқтаулар экспромтты түрде шыққан болуы керек. 
Ежелгі гректердегі жоқтаулар трен (френ) деп аталады. Бұдан басқа эпикедейлік өлең түрі бар 

деп те айтылады. Трен адамның өлгенін хабарлау мақсатында, ал, эпикедейлік өлеңдер марқұмды 

жерлеу үстінде айтылуына байланысты бөлу, бір жағы, қазақ ғалымдарының жоқтау мен жылауды 
бөліп қарастыруына  жақын келеді. Әйтсе де, мұндай жіктеуді қабылдасақ, трен естірту қызметін де 

атқаратын сияқты. Трен ағайын-туыстардан біреудің өлгенін хабарлау мақсатында айтылған. Грекия 

мен Римде  жылағыш әйелдер шақырылатын болған. Ауқатты отбасылар оларды Кіші Азияның 

оңтүстік-батысынан арнайы алдыратын, сол үшін карийлік өлең айту деген ұғым қалыптасқан. 
Олардың айтқан жоқтаулары небір қатты адамдардың көзіне жас алдыртқан. Әрі өзіндік драма жасай 

алғаны үшін олардың қызметтері жоғары бағаланған. Гректердің жерлеу ғұрпында музыкалық 

аспаптың болуы міндетті деп есептелген. Мұны екі түрлі түсінуге болады. Бірі, Е.Тұрсынов 
анықтағандай, марқұмды бабалар рухы қабылдасын деген мақсат көздегендігі мүмкін. Немесе түрік 

жоқтаулары сияқты музыкалық аспаптың қатыстырылуы сол сарынның қызметін атқарып, 

марқұмның Аид әлеміне жаны қиналмай жетуі үшін деген оймен қолданылуы мүмкін. «Өліп-тірілетін 

құдай образы жоқ сияқты, тек агиографиялық әпсаналарға қатысты сипаттар байқалады» [6,131], - 
деп жазған. Рас, қазақ фольклорында «өліп тірілетін» құдайлар образ ретінде сақталмаған. Бірақ 

ежелгі дәуірде, тіптен, болған жоқ деп кесіп айту да қиын. «Күні біткен» патша абыздың бар 

құрметінен айырылып, үстіндегі айрықша белгілерді жұлып алуы «Қорқыт Ата кітабындағы» 
Баяндұр ханның дүние-мүлкін өз аулының адамдарының талан-таражға салғанымен қатар 

қарастыруға болатын секілді. Бұл да патшалардың ауысу кезіне тән болса керек. Шын мәнінде, 

мұндай жағдай тарихи факт ретінде орын алса, мұның арғы тегінде «өліп-тірілетін» құдайдың 
болғанын сездіру бар. Бұл – бір. Екіншіден, «өліп-тірілетін» құдайды жоқтаудың болғаны. Мұны 

жоқтау жанрының қайнар көзі деп айтуға болмайды, бірақ елге қадыры артқан патшаның халыққа 

сіңірген еңбегін айту арқылы жоқтаудың маңызды ерекшелігін тұрақтандыруға ықпал еткені айқын. 

Атынан көрініп тұрғандай, бұл көбіне өлген адамды еске түсіруі, оған арнап жоқтау шығару өлген 
адамға жасалған ескерткіш ретінде болған. «Көп жоқтаудың өз бетінше шығарылған сарыны, дауысы 

болады. Ескі әдет бойынша, ертеңгі-кеш сол сарынға жоқтау өлеңді қосып, дауыс қылады» [7,291]-

деп көрсетілген. Түркі фольклорындағы сарынның қолданысы өте кең. Мәселен, телеуіттерде той 
сарыны, комудалду (қайғылы) сарын, пала пайлаған сарын (бесік жыры) деген бар. Сондықтан 
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мұндай жағдайда сарын кең мағынада, әуендік қызмет тұрғысынан қабылдануы қажет. Ал, 

жоқтаудың сарыны дегенде қайғылы мақам шығады. Бұл мақам сарынның ерекшелігін тудырады. 
Қазақ даласында жоқтағыш әйелдер типі болмады деп айтуға болмайтынын екі мәлімет дәлелдейді. 

Н.И.Гродеков «Киргизы и каракиргизы Сыр-Дарьинской области» деген еңбегінде  «жылауды 

білмеймін, жылау білген қатынның байы өлсін» деп айтатындардың болғанын жазды[8]. Жалпақ 
елдің салтына оғаш көрінсе де, мұндай жағдайлардың кездесу мүмкіндігін жоққа шығаруға болмас. 

Ол ел аралай жүріп, жылаушы әйелдердің жалданатынын да жазған. 

Қарақалпақстанда тұратын қазақтарда өлікке сырттан жоқтау айтатын адам шақыру салты бар. 

Осындай мәліметтерді ескерген болуы керек, Б.Уахатов: «Арнайы жоқтау айтатын адамдар ескі, көне 
замандарда Египет пен Грецияда, революцияға дейінгі Россияда да өткен. Мұның мысалдарын қазақ 

өмірінен де кездестіруге болады» [1,219],- деп жазған.  Жылағыш әйелдерді (Қазақстанның батыс 

өңірінде «көрісші»-деп те атаған) Моңғолиядағы қазақтар жақсы сақтап келген. Халық арасында 
нелер «көрісші» адамдар көптің сай-сүйегін сырқыратып, қандай «діні» қатты адамды жібітіп, 

жылататын шешен «зар жақ» көріс айтқыштар болған. Жалпы, көрісу дегеннің әр өңірде әртүрлі 

қабылданатын көреміз.  Сондықтан қазақ қоғамында тұрақты болмаса да, кей жерлерде жылағыш 

әйелдер болған деп айту керек. Жоқтауды әйелдердің айтуы арқылы бұл жанрдың матриархат 
дәуірінен қалған салт екенін байқадық. 

Жоқтау жырлары ежелгі түркі халықтарына ортақ басқа әдеби мұраларда да кездесіп отырады. 

Соның бірі – оғыз-қыпшақ дәуірінің (8–9 ғасырлар) ескерткіші “Қорқыт ата кітабындағы” 
Дирсеханның жалғыз ұлы Бұқашты анасының жоқтау жыры. Осындай жоқтаулар ауыз әдебиетіндегі 

“Қобыланды батыр”, “Алпамыс батыр”, “Ер Тарғын” сияқты қаhармандық эпостарда, “Қозы Көрпеш 

– Баян сұлу”, “Қыз Жібек” сияқты ғашықтық жырларда да ұшырасады. Бұл жоқтау батырдың ел-
жұртынан амалсыз айырылған кезінде, жау қолына түсіп, дұшпанынан қорлық көрген кезінде 

туыстарының қайғысымен аралас суреттеліп отырады. Жоқтаудың бізге жеткен көне үлгілері халық 

тарихындағы болған оқиғалармен сабақтас. Осындай оқиға Қодан тайшының атақты жоқтауымен 

байланысты халық жадында сақталып қалған. Қара қыпшақ Қобыланды Әбілхайыр ханның қазысы, 
арғынның әділдігі үшін Ақжол аталған биі Дайырқожаны өлтіреді. Сонда әкесі Қодан тайшының қаза 

болған ұлының сүйегін айналып жүріп айтқан, “Қара қыпшақ Қобыландыда, Нең бар еді, құлыным” 

деп басталатын жоқтау арада сан ғасыр өтсе де халық жадында сақталып қалған. Дайырқожа 
өлгеннен кейін Жәнібек, Керейлермен бірге Шу бойына көшкен Қодан тайшы Қазақ хандығының 

шаңырақ көтеруіне өз үлесін қосқаны тарихтан белгілі. Қазақ халқының әдет-ғұрпы бойынша, 

жоқтауды марқұм болған адамның артында қалған әйелі, қызы, қарындасы, келіні, басқа да 
туыстарының әйелдері айтады. Ел ішіне кең тараған жоқтау жырлары негізінен айтар ой сарыны, 

ұйқасы, образды сөз кестесі жағынан бір-біріне ұқсас болып келеді. Елге қадірлі, беделді адамның 

қазасын лайықты жырмен жоқтау оның артындағы қалған ел-жұртына салмақты сын болған. Әдетте, 

жаттанды сөздермен көпке белгілі жоқтау үлгілері ондай кезде жаңаша айтылып, мазмұны жағынан 
толығып отырады. Ел есінде сақталған осындай жоқтау үлгілері ауызша тарап, көпшілігі кейінгі 

ұрпаққа жеткен. Осындай жоқтаулардың бірі – «Мамайды шешесі Қараүлек ананың жоқтауы». 

Қараүлек ана Мамайдың бойындағы асыл қасиеттерін терең жеткізіп, осындай адам өлген соң елдің 
келешегі не болады, орнын кім толтырады деп тебіренеді. Жоқтаудың айтылған уақыты да, ондағы 

адамдардың өмір сүрген дәуірі де тарихи деректерге сәйкес. Атақты Қаз дауысты Қазыбек биді қызы 

Қамқаның жоқтау жыры да – аяулы азамат есімін қастерлеп, кейінгіге оның ісін жоқтау жыры 

арқылы жеткізе білудің жарқын үлгісі.  
Қазақ халқының әдет-ғұрпында адам қайтыс болған күннен бастап оның жылы өтіп, асы 

берілгенше жоқтау айтылады. Қазаны естіген жанашыр туыстар ауылға «ой, бауырымдап» ат қойып 

шауып келіп, атынан жығыла түсіп, жақындары жоқтау айтып, қайғылы сарынмен көріседі. Жаз 
күндері қаралы ауыл көшіп-қонғанда, үй жығып жатқанда дауыс салып жоқтау айтылады. Таң 

сәріден тұрып, жүк артып болып, көш жолға шығар алдында да жоқтау айтылған. Мұның бәрі – 

қайтыс болған адамның соңғы күндері өткен, соңғы рет жүріп-тұрған жерін, қоныстанған жұртын 
қимай, сол атамекені мен қайтқан адамның арасындағы үзілген байланыстың қайғысын жария етуді 

білдіреді. Баратын жеріне жеткенше, қаралы көш жоқтау айтуды жалғастырып, сол мұңды, зарлы 

қалыптарымен келесі қонысқа жеткенше, ешқайда бұрылмай жүре беретін. Жолда кездескен ауыл 

қаралы көштің қонақасын көтеріп алатын болған. Сондай-ақ жоқтау қаралы хабарды кеш алған 
сыйлы адамдар келгенде де айтылады. Жоқтаудың созылыңқырап айтылатын, ғасырлар бойы 

қалыптасқан әр түрлі сарыны бар. 

Елім деп еңіреп туған ерлерін, қол бастаған батырларын, ту көтерген ұлдарын ардақтау бағзы 
заманнан келе жатқан салт. Жоқтау – түркі халықтарында ежелден тұрмыс-салтымен бірге келе 

http://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D0%BF%D0%B0%D0%BC%D1%8B%D1%81_%D0%B1%D0%B0%D1%82%D1%8B%D1%80
http://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D1%80_%D0%A2%D0%B0%D1%80%D2%93%D1%8B%D0%BD
http://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%96%D1%96%D0%B1%D0%B5%D0%BA
http://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%9A%D0%B0%D0%B7%D1%8B%D0%B1%D0%B5%D0%BA_%D0%B1%D0%B8
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жатқан көне жанр. Түркі қағанаты дәуірінің сөз шеберлері де белгілі қоғам қайраткерлері, батырлары 

қайтыс болғанда көне дәуірлерден қалыптасқан дәстүр бойынша жоқтап, олардың еліне еткен 
қажырлы іс, еңбектерін, ерлікке толы батырлық жорықтарын көлемді жырға айналдырумен қатар, 

оларға ескерткіш орнатып, жазып қалдыруды, санадан өшірмеуді дәстүр еткен. Көне түркілер 

заманында (V-VIII ғасырларда) тасқа қашалған дәйектердің көбінде жеке батырлар, ел басқарған, 
жорық жүргізген айтулы сарбаздар, олардың ерлігі, өмірі суреттелсе, сол жорықтарда қаза тапқан әрі 

ақылды, әрі батыр ұлдары (Күлтегін, Білге Қаған т.б) арналған жоқтаулардың бірен-сараны бүгінде 

сақталған. 

Қазақта жоқтау жырларының қай кезден шыққанын анықтау қиын болса да, академиктер 
М.Әуезов пен Ә.Марғұланның айтуынша, мұң-шер өлеңдерінің мазмұны ежелгі Орхон-Енисей 

жазбаларымен ұштасып, тамырласып жатыр. Мұнда мұң-шер өлеңдерінің барлығы және көбі қазақ 

тіршілігінен белгілі болған өлеңдермен өте ұқсас екенін дәлелдейді. Бұл тұрғыдан жоқтау 
өлеңдерінің өзіндік ерекшелігі дараланып, айқындала түседі. Жоқтау өлеңдерінің жанры – көркемдік 

бейнелеу тәсілдерінен тұрады. Жоқтаудың адам өлімінен басқа себептермен де айтылатынын 

алдыңғы тарауда айтып өттік. Өзіндік әуені, ырғағы, мағыналылығымен ел арасында ән болып 

таралып кеткен жоқтаулар да бар. Мысалы: «Зәуреш», «Базар-Назар», «Жиырма бес», «Құлагер» т.б. 
Мұны да жоқтау жанрының өзіне тән ерекшелігі десек те болады. Жалпы қазақ халқының 

психологиясында өлген адамның артынан ғайбат сөздер айту жат нәрсе. Алда-жалда айтылып қалса, 

«қара жер хабар бермесін» деп кешірім өтінгендей сөйленеді. Мұның астарында үлкен халықтық 
тәрбиенің белгісі бар. Жоқтау айтылғанда бір адамның саналы өмірі сөз етіліп, қалғандарды тәубесіне 

келтіруіне де себеп болады. Мысалға, Әйекені жоқтауды алайық: «Әйеке болысты сайлау кезінде 

Әлманбет Тұрсынбаев атып өлтіреді. Мұның аяғы ел ішінде зор бүліншілікке айналып, ақын Будабай 
Қабыловтың жоқтауынан соң, рулық екі топ мәмілеге келеді»[9,135]. 

            Әйекемнен айрылып, 

            Зарлап тобыр қалың ел  

            Әйекем еді шынарым 
            Білмей де қалдым сыңарын 

            Ағайынның арасы 

            Ажырасса осылай, 
            Басымыз бір қосылмай 

            Білмедім немен тынарын.  

            Арғын, қыпшақ құлақ сал 
            Будабайдың сөзіне! 

            Сабырға кел біруақ 

            Сана болса өзінде. 

            Жоғалды жарық жұлдызың, 
            Жоғалды алтын, ақ сақа. 

            Татулықтан айрылып 

            Қанатымнан қайрылып 
            Көңілге түсті көп қапа  [9,136] 

Халқымыз ежелден жоқтауға үлкен жауапкершілікпен қарай білген. Мұндай жауапкершілікті 

«Абай жолы» романында да көреміз. Тәкежанның жас ұлы өлгенде шешесі Қаражан дауысы 

үйлеспей, сөздері де келіспей жоқтау айтады. Мұны аңғарған Абай жоқтаудың сөзін өзі жазып, 
дауысы бар әйелге айтқызғанда үлкен-кішінің сай сүйегін сырқыратады. 

            Қызыл балақ қыранның, 

            Балапанын дерт алды. 
            Жеміс ағаш бәйтерек 

            Балдырғанын өрт алды 

            Артына белгі тастамай 
            Жел – құйрығын келте алды. 

            Ағайынды тойғызбай 

            Аз күн қоймай ерте алды. 

            Артына белгі қалдырмай 
            Бауыры қатты тас өлім, 

            Жыламайын десе де 

            Шыдарлық па осы өлім?      
            Орамды тілді ауыздым 
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            Ақылға жүйрік маңыздым 

            Көп жасамай тез кетіп 
            Көзімнің жасын ағыздың[10,106] 

Міне, басқа жанрда қайталанбас, тек жоқтауға тән ерекшеліктерді осындай мысалдардан 

байқауға болады. Халық өлеңдерін халық өзі тудырғандықтан ол елдің тұрмыс-тіршілігімен тығыз 
байланыста болды. Оның шыншыл, әсерлі де көркем болатыны да сондықтан болар. Өйткені, мұнда 

халық басынан өткен оқиғаны құмарта жырлайды. Әрбір өлең-жыр, жар-жар, айтыс, жоқтаулардың 

өзіне тән әуені ырғағы бар. Көбіне халық өлеңдері қобыз немесе домбыра аспабымен айтылады. 

        Белгілі ғалым Р.Бердібаев: «Жоқтаудың адам өлімін басқа да себептерге байланысты 
айтылғанын  ескерсек, М.Әуезов  айтқандай, «мұң-шер өлеңдері» деу дұрыс сияқты. Өйткені мұнда 

өлген адамның тірі күніндегі айтқан өсиеті де кіреді. Көшпелі елдің жан серігі болған, поэзия, музыка 

– адамның көңіл-күйін, өмір құбылысын терең толғайды және де мұндай өлеңдердің тарихи 
көркемдік мәні де елеулі. Өзінің көркем тілімен ойдың образдылығы жағынан жоқтау өлеңдері 

эпостардан қалыспайды»,-жұлдыздар жарығы деп көрсетеді. [11,123] Жоқтау өлеңдерді жинап, ол 

туралы пікір айтқан зерттеушілердің бірі–Ахмет Байтұрсынов. Оның Ә.Бөкейхановпен бірге 

құрастырған «23 жоқтау» жинағы қазақ жоқтауларын жинақтаудағы көлемді еңбек болды. Жоқтау 
туралы Ә.Қоңыратбаев, Б.Уахатов, Б.Адамбаев, Ш.Ыбыраев, Т.Арынов сияқты зерттеушілер де  пікір 

білдірген. 1990 жылы «Жазушы» баспасынан Т.Арыновтың басшылығымен «Боздағым» деген 

жоқтау жырларының жинағы шықты. Мұнда «23 жоқтаудан», Радлов, Диваев, Марғұлан, 
Көпеевтерден алынған жоқтаулармен бірге, түрік тілінен аударылған жоқтаулар, қырғыз, моңғол 

жоқтаулары енген. Ауыз әдебиетінің ғұрыптық өлеңдерінің түрлері қазіргі кезде де  жиналуда. Оған 

мысал ретінде зерттеуші –ғалым М.Тілеужановтың басшылығымен жарық көрген «Батыс Қазақстан 
ауыз әдебиеті» 5 томдық еңбегін атауға болады. 

Жоқтаудың әлеуметтік, идеялық тұрғысынан қарағанда, қазақ қауымының ислам дінін місе 

тұтпай, толық мойындамай өткені бірден білінеді. Оның сыры мынада. Сонау көне замандардағы 

түркі кезеңінің өзінде (V-VIII ғасырларда) түркі тайпаларынан «өлген адамға қатты қайғырып, өлген 
адамның тумалары шашын жұлып, бетін тырнап, құлағын кесіп, өздерін қорлайтын» әдет болған. 

Оның мәнісі «өлген жақсы адамның артында қалып, онсыз сүрген өмірде не мән бар?» – деп қараудан 

шыққан. Бұған ешкім тыйым салмаған. Сондай-ақ, Иорданның еңбегінде Еділ (Атилла) патша қайтыс 
болғанда ғұндар қайғыра отырып, той өткізген. Бір-біріне кереғар көрінетін шаралардың өткізілуін 

ежелгі адамдар өздерінше түсінген. Той – марқұмды сыйлау, ал, спорттық ойындар – әскерилердің 

ойыны емес, марқұмның тірі кезінде көңіл көтеру мақсатында жасаған істері ретінде енді оның 
құрметіне бағышталып өткізілген.   

Жоқтау тұрмыс-салт жырларының шағын түрі. Жоқтаудың ең аз деген көлемі 7-8 жолдан тұрса, 

көбі 200-300 жолдан аспайды. Тағы бір қазақ фольклорын жинаушы орыс ғалымы Г.Потаниннің 

«Маған бүкіл қазақ даласы ән салып тұрғандай көрінеді» дейтін сөзі халық арасында қанатты сөзге 
айналып кеткені де осы зерттеулердің нәтижесі болады. Ұлы Абай жоқтау жырларын өзі де жазды. 

Белгілі ақын, әрі тарихшы Мәшһүр Жүсіп Көпеев те жоқтау тақырыбына қалам тартқан. Оның «Мұса 

Шормановичті жоқтауы» бізге  жеткен ең көлемді 345 жол жоқтаулардың бірі.  
            Бисмилла сөздің басында 

            Бір михнат шектім жасымда, 

            Опасыз дүние осы екен, 

            Иманы болсын қасында 
            Халық қамы үшін барды да, 

            Тағдыры бітті Омбыда 

            Шыңғыстан басқа ағайын 
            Ешбірі болмай қасында.[12,136] 

Жоқтау тілінде батырлар жырлары стиліне тән асқақ метафора, теңеулер өте көп.  Жоқтауды 

эпоспен, толғаулар мен тарихи жырлармен сарындас де айта аламыз. Тарихи деректерге сай болған 
оқиғаны сол болған күйінде  көрсетіп, нақтылық суретін жасау – тарихи жырлардың басты мақсаты. 

Қазақтың халық өлеңдерінде бұл түр де дәстүрлі өлеңдер қатарына жатады. Тарихқа мәлім, «Ақтабан 

шұбырынды, Алқакөл сұлама» тәрізді тарихи оқиғалар қазақ халқының басынан өткен қайғылы 

кезеңнің бірі. Осы кездегі ауыр жағдай, азапты өмір, ата қоныстан айырылған, жер-суды тастап, жан-
жаққа көкен елдің жағдайы тарихи жырларда кең орын алған. Жаугершілік заманда ата қоныстан 

айрылып, туған жерін жоқтап зар илеген халық ащы дауысы мына бір өлеңнен естіліп тұрғандай:  

           Желектің жібегі еді жігіттері, 
           Қалтырар қалжаураса иектері. 
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           Шұбырып, аш-жалаңаш тозған қазақ,  

           Қалады қай жұртында сүйектері?... 
           Ақ орда артта қалды сарайлары, 

           Ағарар, артын ойлап самайлары. 

           Қаңғырып жүргенінде көп қазақтың 
           Көмусіз қала ма, Алла талайлары?[12,249] 

Бірін-бірі жоғалтып, ақтабан болса да, сол кездің ақындары елді бірлікке, елдікті жоймауға 

шақырады:  

            Боларсың бірің артық, бірің кем де,  
            Біріңді-бірің сүйе сүрінгенде. 

            Ынтымақ, ауызбірлік қып жүрсеңдер,  

            Арзисың аз болсаң да, рулы елге...[12,250]  
Жоқтауда дүние салған адамның өміріне қатысты сырлар жария болады. Кейде нақтылы 

деректілік жалғаса келіп, белгілі бір адамның өмірбаянын елеулі тұстарынан қайталауға ұласады.  

            Әусерелі айбатты, 

            Хан төрелі сымбатты. 
            Басқанда жері майысқан, 

            Өлгенде халық қайысқан. 

            Қабат-қабат қара жер, 
            Ешкімді қоймай жалмаған. 

            Кімдерден жайнап қалмаған [10,15] 

Шыншылдық, қайталанбас даралық, өзгешелік жоқтауларда мол болатыны осы айтылғанға 
байланысты. Әлбетте, жоқтаулардың дені ауызша таралып, көптеген айтушылардың «сүзгісінен» 

өткендіктен, дәстүрлі жолдар мен шумақтар да күрделі орын иеленеді. 

Сол кездің тарихи шындығын, халықтың үрейін осы бір қарапайым жолдардан тұратын өлеңдерден 

оқып, біліп отырамыз. Сонымен бірге шешендік сөздер мен жоқтау өлеңдерінің байланысын көруге 
болады. Шешендік сөздерді де тудырған – халық арасында от ауызды, орақ тілді шешендер, 

жыраулар.  Жоқтауда өлген адамның жақсылық жағы баяндалса, шешендік сөздер халық арасындағы 

дауларды шешуге, асау ерді нақыл сөзбен  тоқтатуға негізделген. Жоқтау өлеңдері де ру арасындағы 
дауларды тоқтатуға әсерін тигізген. Адамның тууы мен өлуі секілді оның қуаныш–қызыққа кенеліп, 

оқта-текте қайғылы касіретке, мұңлы-зарлы сезімге бөленуі – дүние заңдылығы. Өмір болған соң, 

онда ащы мен тұщы да, қайғы мен қуаныш  та, биіктеу мен құлдырау да қатар жүреді. Осындай 
құбылыстарды біздің халқымыз өз өлең-жырларында шебер жеткізе білген. «Жанғанынан өшкені көп 

болған» қазақ халқының өткен жолында қасірет пен қайғы, нәубет пен зұлмат бір басына 

жетерліктей. Сондықтан да жоқтау өлеңдерінде халықтың әр кезде басынан өткерген қиын-қыстау 

кезеңдері, өзекті жарып шыққан өксігінің сарыны естіледі. Осылайша, бір үзіліп, бір жалғанып келген 
жоқтау айту дәстүрі күні бүгінге дейін жалғасын тауып келеді. 
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                          МИФТІК САНАДАҒЫ ФАНТАСТИКАЛЫҚ МОДЕЛЬДЕР 

 
 Түйін. Мақалада  алғашқы қауымдық құрылыс кезеңінде, мифтің әлемді танып-түсінудің басты 

құралы болғандығы сөз болады.  Жаһандану дәуіріндеғі ғылыми-техникалық мегатенденция әдебиетте өз 

ізін фантастика жанры арқылы қалдырып келеді. Фантастиканың  құдіреттілігі –  өткеніміз  мен қазіргіні 

сараптаумен  шектелмей, алыс болашаққа еш кедергісіз сапар шегіп, қазіргі заманның  басты кемшіліктері 
мен жетістіктерін айқындап беруінде. Мифтік санадағы фантастикалық модельдердің қазіргі заманда жүзеге 

асуының басты себебі, бүгінгі өркениеттің өзі кешегі арман-қиялдан туғандығында. Мақалада 

фантастиканың адамзат болашағына, қоғам дамуына  ықпалы  баяндалады.    

 Кілт сөздер: миф, жаһандану, фантастика, өркениет, мифтік сана, фантастикалық модельдер.  

              Аннотация.  В статье отмечается, что в период первобытнообщинного строя миф был главным 

средством познания мира. В эпоху глобализации научно-техническая мегатенденция оставила свой след в 

литературе через жанр фантастики. Могущество фантастики, не ограничиваясь   прошлым и настоящим, 

позволяет заглядывать в далекое будущее, выявлять основные недостатки и достижения современности.   В 

статье раскрывается влияние фантастики на будущее человечества, развитие общества. 

 Ключевые слова: миф, глобализация, фантастика, цивилизация, мифическое сознание, 

фантастические модели. 
 Abstract. In article notes that during the period of the primitive communal system, the myth was the main 

means of knowing the world. In the era of globalization, scientific technical megatrend has left its mark on literature 

through the genre fiction. The power of fiction , not limited to the past and present , allows you to look into the 

distant future, identify the main shortcomings and achievements of our time. The article reveals the impact fiction 

for the future of mankind, the development of society.  

 Keywords: myth, globalization, fiction ,civilization, mythical consciousness, fantastic models. 

  
«Миф» деген грек сөзінің өзі – болжау, аңыз деген мағынаны білдіреді. Мифтерде көбінесе 

құдайлар, әруақтар, құдайға айналған немесе құдаймен байланысы бар батырлар туралы, әлемді, 
оның табиғи және мәдени элементтерін құрастыруға қатысқан алғашқы адамдар туралы оқиғалар 

сипатталады. Мифологияны құдайлар, батырлар жайлы оқиғалардың жиынтығы, әлем туралы 

фантастикалық қиялдардың жүйесі деуге де болады. Алғашқы қауымдық құрылыс кезеңінде миф 
әлемді танып-түсінудің басты құралы болған, демек ол өзінің пайда болуы тұсындағы әлемді 

қабылдау, өмірді түсіну тенденцияларын да көрсетеді.  

Адамның мифтік санасында табиғатты, оның құбылыстарын адамға айналдыру  байқалады. 
Олар табиғат объектілеріне жан бітіріп, саналы етіп, адам бойындағы сезімдерді  т.б. қасиеттерді 

оларға дарытады, ал ата-баба рухын, керісінше, көбінесе аң-құстар бейнесіндегі символдарға 

айналдырып отырған. Жанды, нақты кейіпкерлер бойына космостық деңгейдегі тылсым күштердің 

берілуі мифологиялық фантастиканы туындатады. Кез-келген мифтік сюжетте фантастикалық 
элементтің болуы  тегін емес, өйткені қазіргі дәуірде қарқынды дамып келе жатқан фантастиканың 

архетипі мифтерде екендігіне дәлелдемелер өте көп. Мифтерде әлемді, табиғатты, жеті қат жер 

астын, алты қат аспанды білуге деген құлшыныс арада мыңдаған жылдар бойғы тарихи кезеңдерді 
артқа тастап, біздің дәуірдегі ғарышты, аспан әлемін, жұлдыздарды ғылыми тұрғыда игеруге 

ұмтылдыртып отыр. Кешегі мифтік санадағы қол жетпес қияли элементтер бүгінде нақты ғылыми 

жетістікке айналып, күнделікті тұрмысқа белсенді еніп те жатыр.  
А. Байтұрсыновтың «Адам анайы шағында (ежелгі дәуірде)... ақыл жағы күшеймей, қиял 

жағы күшейіп, анайы заманның адамының ақылы нашар, қиялы күшті болған. Адамның анайы 

шағындағы шығармалары орасан қияли, орасан керемет көп, расы аз түрде болған» – [1,48-б.] 

деген пікірі қиялдау арқылы жаңалықтарға ұмтылу б.з.д. ғасырларда-ақ пайда болып, сол кездегі 
мифтер мен аңыздардағы қиял қазіргі заманның шындығына айналып отырғандығын аңғартса 

керек.  

Мәселен, антикалық дәуірлерден бастап адамдардың күнделікті тіршілік үшін аспан әлемін 
зерттей бастауы астрономия ғылымының қалыптасып, дамуына түрткі болды. Адамдар ежелгі 
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кезеңдерде-ақ мифтік сюжеттер мен аңыз-әпсаналарында, ертегілерде, одан кейін фантастикалық 

шығармаларында аспан әлемін игеру, ондағы планеталарға сапар шегу армандарын бейнелеп 
отырған. Қазақ ертегілеріндегі кейіпкерлер алып самұрық құсқа, қанатты арғымақ аттарға мініп 

ұшса, орыс ертегілеріндегі мыстан кемпірдің сыпырғышпен ұшуы аспан әлемін бағындырудағы әр 

халықтың өзіне тән дүниетанымын айқындайды. Көшпелі ғұмыр кешіп, табиғатпен үйлесімділікте 
өмір сүрген қазақтардың ұшу құралы ретінде ғажайып құсты немесе қанатты атты таңдауы адам 

мен табиғатты ажыратпайтын, оларды біртұтас ұғым деп қарастыратын танымын білдіреді, ал 

отырықшы ғұмыр кешкен орыс елі үшін күнделікті тұрмыс құралы – сыпырғыш етене жақын зат. 

Жалпы мифтердің өзі белгілі бір ұлтты жан-жағынан танып білуге мүмкіндік беретін құрал болып 
та табылады.         

Айзек Азимов: «Кез-келген мифтегі Құдай араласатын жерлерді ғылыми болжаммен 

алмастырып, фантастикалық әңгімеге айналдыруға болады»- [2,12-б.]деп жазады.  Кезінде миф, 
аңыз, ертегіде суреттелген идеялар, ғаламат қияли образдар, фантастикалық көріністер бүгінде 

ғылым мен техниканың нақты жетістіктері арқылы шындыққа айналып жатыр. Олай болса, біздің 

заманымыздағы кез-келген ғылыми-техникалық жетістік ежелгі адамдардың табиғатқа еліктеп, 

соған ұқсас нәрселер ойлап табуға тырысқан қиялының жемісінен туындағанын мойындамасқа 
болмайды. Яғни, адамзат ең алдымен өзіне аса қажет, қол жетпес нәрсені қиялдайды, сөйтіп адам 

санасына осы нәрсені жүзеге асыру туралы алғашқы ой ұрығы себіледі. Ал ұрыққа қолайлы 

жағдайлар туындаған кезде (жүзеге асыруға қажет ғылыми-техникалық білім-ғылым толысқан 
шақта) ол өсіп, өніп өз жемісін береді, яғни адамзат арманын  қанағаттандыратын жетістік дүниеге 

келеді. Тау көтеретін Толағай немесе ,,Ер Төстік’’[3.] ертегісіндегі тауды тауға қақпақылдап 

ойнайтын Таусоғар  қазіргі көтергіш крандарды бейнелесе, Желаяқ адам уақытын үнемдеп, барар 
жеріне жеткізе қояр көлік құрылымдары мен зымырандарды дүниеге әкелді,  Саққұлақтың 

бойындағы дарынға еліктеген адамзат тез хабар алғызатын телефон, радионы ойлап тапса, 

Көрегеніміз қазіргі теледидар, ғаламтор екендігіне дау жоқ. Сонымен қатар, шығыс ертегілерінде 

көп кездесетін адамның барлық тілегін орындайтын сиқырлы таяқшамыздың бүгінгі өмірдегі 
моделі ретінде теледидарды, машиналарды басқаратын дистанциялық пультті атауға  болады. 

Адам басқарғыш пульттің белгілі бір түймешесін басса болғаны, қалаған функция өздігінен 

орындалады, мұның өзі – бүгінгі техникалық ойдың жетістігі.  
Қазіргі кездегі белгілі бір техникалық жетістікті айтып мақтанар болсақ, олардың қай-

қайсысының да фольклорлық туындылардан бастау алып,  әдебиеттің даму жолында  алдын-ала 

болжанып, әдеби моделі жасалғандығын ескеруіміз керек. Өйткені әдебиет өз тарихында 
қоғамдық өзгерістердің бірде-біреуінен тысқары қалып көрген емес. Прогрессивті даму туралы 

ойлағанда, алдымен, фантастикаға жүгінуіміздің себебін оның осындай прогностикалық қырынан  

көреміз. Ақжан Жақсыбекұлы Әл-Машани: «Тегінде ғылым мен фантазияның қоян-қолтық 

жүретін кездері көп. Кесек ғылыми жаңалықтарды терең қиял тудырады. Ғылым шарықтағанда, 
қиял да шарықтаған және керісінше, қиял шарықтағанда, ғылым да шарықтаған. Бұл екеуі де 

сабағы бір, түбірі бір, бір ағаштың екі бұтағы сияқты десек асырып айтқандық болмайды».[4,6-б.] 

деген болатын. Ендеше, көне мифтердегі фантастикалық идеялардың бүгінгі өмірде жүзеге асып, 
қолданысқа енуі де осыны айғақтай түседі.  

 Мифологияның басты шарты адамның өзін табиғи ортадан бөліп қарастырмайтындығында 

екендігін жоғарыда атап өттік. Мифтік санада     табиғатты, оның құбылыстарын антропоморфтау 

байқалады. Д.Нагишкин:  «Ешбір халық дүниедегі көзге көрінетін, көзден таса құбылыстарды 
түгелімен адам кейпіне келтіру арқылы түсіндіру дәуіріне соқпай өткен емес»- [5,43-б.] деп 

жазады. 

Жалпы дүниенің, оның ішінде, аспан мен жердің жаратылысы туралы айтылатын мифтер–
космогониялық миф деп аталады. Аспан денелерін адам бейнесінде бейнелейтін мифтер желісіне 

ай бетінде отырған қыз туралы космогониялық мифті алуға болады. Қоршаған дүниенің қалай 

жаратылғанын, ондағы ерекшеліктердің мәнін өз түсінік-пайымдарына орай ұғындырғысы келген 
ежелгі дәуір адамдары жігіт бейнесіндегі Айға жердегі жетім қыздың ғашық болғанын баяндайды. 

Өгей шешесі қызды түнде су әкелуге жұмсайды. Қыз суға барып, ғажайып бір сұлу жігітті көреді, 

сөйтсе, ол су бетіне шағылысқан Айдың бейнесі екен. Қыз айға жалынып, өзін алып кетуін өтінеді. 

Сөйтіп, Айға барып қосылған, қолына шелек ұстап тұрған қыздың бейнесін айдың бетінен көруге 
болады. Мұндағы фантастикалық элемент айдың жігіт бейнесіне енуімен бірге, қыздың айға 

баруы, адамның алғашқы планетааралық саяхаты, яғни айға сапар шегуіне негізделген. Осындай 

космогониялық мифтер дүниеге келген заманда адамзат  танымында қыздың ай бетінде “аман-
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есен” отыруы сол уақыт үшін айға барудың мүмкін екендігін “дәлелдеуші” фактор ретінде 

қабылданған.  
  Алайда, қазақ мифтерінде жердің, басқа да аспан денелерінің пайда болуы туралы 

мифтердің аз екені байқалады. Белгілі фольклортанушы А.Х.Мархабаев оның негізгі себебін 

ислам дінімен ұштастырады: «Қазақ мифтерінің арасында аспан мен жердің, күн мен айдың, 
жұлдыздар мен планеталардың қалай пайда болғандығы, олардың қалай  жаратылғаны туралы 

мифтер аз сақталған. Оның себебін ислам дінінің ықпалынан деп айтуымызға болады. Барлығын 

да жаратқан бір Алла деп есептегендіктен, оған басқа бір күшті қосарлаудың қисыны шамалы 

болған. Тағы бір себебі – қазақ мифтері күні бүгінге дейін мардымды түрде жиналмай, ұмыт 
қалғандығынан». [6, 5-б.]  

Қазақ мифтерінің  бір ең байырғы түрлерінің бірі – жануарлардың   қалай пайда болуы 

туралы айтылатын этиологиялық мифтер. Мұндай мифтерде көбіне жан-жануарлар, құстар белгілі 
бір елдің, тайпаның, рудың ата-бабалары болған деген тотемдік түсініктермен байланыстырылады. 

Көк бөріні тәңіріміз деп қабылдаған түркі елі өздерін қасқырдан тарағанбыз деп есептеген. 

Мұндай түсініктің іздері қазақтың “Ақ қасқыр” деген  ертегісінен  де аңғарылады. Бұл ертегіде 

адам мен қасқырдың үйленуі, қасқырдың адамға айналуы, жалпы қасқырлар елін адамдардың 
қоғам  дәрежесінде түсінуі сияқты мифтік ұғымдар баяндалады. Жалпы тотемдік мәні бар 

мифтерде де фантастикалық элементердің көп кездесетіні аңғарылады. Бірақ белгілі бір аңның 

адамға айналуы немесе адамның аңға айналуы қазіргі заманғы генетикалық зерттеулер 
нәтижесінде, шындығында да, орындалуы ықтимал мүмкіндік. Жоғарыда келтіріп өткендей, 

Г.Уэллстің “Доктор Моро аралы”[7] фантастикалық шығармасында аңдардан скальпельдің 

көмегімен адам жасап шығаратын ғалым туралы сөз етіледі. Әдеби фантастика мен ежелгі дәуір 
мифтеріндегі аң-құстардың адамға айналуы немесе керісінше адамның аң-құсқа айналуы 

мотивтерінде ортақтық бар. Фантаст-жазушылар идеясының негізі мифтен алынған, бұдан біз 

фантастика мен мифтің туыстығын, арасындағы үзілмес сабақтастықты көреміз.  

 Қазақ ертегілерінің ішінде шиеленіскен күрделі сюжеттері арқылы оқырмандарын 
қызықтыратын ертегі – “Ер Төстік”. Ертегідегі жерасты патшалығы туралы ой-таным ежелгі грек 

мифпен сарындас келеді. Ер Төстік сюжетінде де өмір біреу емес, әлденешеу деген ой жатыр. 

Халық түсінігі бойынша адам жерастына түссе де өмір сүре бермек. Осы ретте Ер Төстік пен 
Шалқұйрықтың жер астындағы Бапыхан, Темір хан, Кеще хандармен күресінің өзі адамзат 

қиялының көрегендігін, ұшқырлығын көрсетеді. Кейінгі кезде жазылып жүрген  жерасты 

тақырыбындағы  фантастикалық туындылардың негізі  осындай мифтер мен ертегілерде жатса 
керек. Мәселен, А.Машанидің “Жер астына саяхат” фантастикалық шығармасын атауға болады.  

 Адамзат баласын заманауи жетістіктерге жетелеп келе жатқан шығармашылық қиялдың 

ауыз әдебиетіндегі аңыз, мифтерден туғандығына көз жеткізе түсеміз. Мифтік сюжеттердегі 

мұндай заңдылық туралы С. Қасқабасов былай дейді: «Шағын эпикалық шығармалар әдебиет 
тарихының әр кезеңінде әр сипатта болған. Мәселен, ежелгі көне дүниедегі бұл тектес көркем 

туынды - миф, одан кейінгі әр тұстардағы аңыз, ертегі ... т.б. Миф – табиғат құпияларын, адам не 

қоғам өмірінің сан алуан сырын қиял-ғажайып оқиғаға айналдыра бейнелейтін фантастикалық 
бояу. Миф – адам баласының сәбилігі туралы шежіре, ендеше, оның біздер үшін танымдық мәні 

зор де үлкен». [8, 27-б.] 

Демек, шығармашылық қиял, мифтің түп-төркіні біздің тарихымызда өте көне дәуірлерде 

пайда бола бастаған. Қазақтың мифтік аңыздарының ішінде басқаларынан шоқтығы биік тұратын 
Қорқыт пен Асан қайғы туралы мифтер екендігі белгілі. Қорқыт ата туралы іргелі зерттеулер 

жүргізген ғалымдың бірі – Әлкей Марғұлан болатын. Қорқыт бабамыздың өз заманында 

болашақты болжайтын сәуегей кісі болғандығы жөнінде Әлкей Марғұлан: «Қорқыттың өмір бойы 
арманы – мәңгілік өмір іздеу, сол үшін күресіп, өлімге қарсы тұру... Қорқыттың бұл фәлсафасы 

дүние тарихында өте сирек кездесетін, адам баласы туғызған ойдың ең жарқын бейнесінің бірі 

болып суреттеледі - дей келіп, аты аңызға айналған Қорқыт баба тұлғасына әлем әдебиетінен ұқсас 
аналогтар қарастырады. Мұны тек Прометей мен Харта туралы айтылатын дүниежүзілік әдебиет 

мұрасына теңеуге болатындығын баяндайды. Қазақ аңыздары бойынша Қорқыт бар өмірін 

тағдырмен алысу үстінде өткізеді, өлмейтін өмірді көксеп, тағдырға, өлімге қарсы тұрады. Жас 

Қорқыттың іздегені – адам баласының өлмей, уайымсыз еркін өмір сүруі. Қорқыт философиясы 
бойынша өлім оның көзіне зұлымдықтың басы болып көрінеді. Өліммен күресу, адам баласына 

өлмейтін өмір іздеу жолында Қорқыт – халықтың қорғаушысы, оған дем беруді өзіне мұра еткен 

кемеңгер бейнесінде суреттеледі». [9,5-б.] Ғалым пікіріндегі Қорқыттың өлімді зұлымдықтың 
басы деп түйсінуі, ал тірішіліктегі өмірді керісінше – теңдесі жоқ керемет, ғажап дүние деп 
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ұғынғандығын аңғарамыз. Өлімнен қашқан Қорқыт қайғысының астарында өмірдің қадірін білу, 

оны мақсатты, мәнді, мазмұнды етіп өткізу идеясы көрініс береді.  
Ә.Марғұлан халық ауыз әдебиетінен бізге жеткен “Қорқыт және ажал” деген дастаннан 

мынадай үзінділер келтіреді:   

 Қорқыт қашты ажалдан,  
 Аңыратты қобызын.  

 Қобызында көп арман, 

 Тоқсан толғақ әдемі үн.  

 Желмаясын желдіріп,  
 Ілгері басып келеді.  

 Күй сарыны - сел тасқын,  

 Күңірентіп келеді.  
 Тасы құлап жартастың  

 Жаңғыртты даланы 

 Құйын боп та ұйытқыды.  

 Ну орманды шулатып,  
 Дауыл болып жүйткиді.  

 Көл- өзенді тулатып, 

 Қас қаққанша кенеттен 
 Баурап бәрін биледі.  

 Боздағандай “беу-беулеп,”   

 Жас төгеді күй легі,–[9,78.] деп басталатын аңыз сөзінде Қорқыттың зарлы да сазды, әдемі 
үні бар қобызы оны арманына жеткізетін арқа сүйер рухани күш ретінде сипатталады. Ол туралы 

А.Х.Мархабаев: «Қорқыттың қобызы белгілі бір деңгейде уақыт машинасы да болған 

тәрізді»[6,8.]- деген пікір білдіреді.  

Мәңгілік, өлмейтін ғұмыр туралы күрделі ізденістер, іргелі зерттеулер жүргізіп жатқан 
бүгінгі таңдағы геронтология ғылымының басты проблемасын сонау алыс ғасырларда-ақ  Қорқыт 

туралы аңызда көтерген. Аңыздағы Қорқыт ата образы - шын мәнінде әлеуметтік фантастиканың 

тұңғышы. Академик Қ. Жұмалиев: “Қорқыт аңызының мәні терең. Өлімнің сөзсіз нәрсе екенін, 
адам үйде болсын, түзде болсын, қай күні болсын өлуі хақ нәрсе екендігін біле тұра, бірақ соған 

қарсы шара іздейді. Адам баласы өзінің даму жолында өлімге де қарсы шаралар қарастырып, одан 

құтылу әрекетін жасаса, өлімді қашырса, адамға ажал кәрі жоламайтын болса деген аңсаудан келіп 
“Қорқыт” деген аңыз туды. Су бетіне кілем жайып, Қорқыттың бірнеше уақыттар ажалды 

жолатпауы жай айтыла салған нәрсе емес, күндердің күнінде өлімді кідіртетін шараның 

болатынына сенушілік, соны аңсаушылық,”-  [10, 64-б.] деп ой қорытады.  

 Жаһандану дәуіріндегі ғылыми-техникалық мегатенденция әдебиеттегі өз ізін фантастика 
жанры арқылы қалдырып келеді: өйткені әдебиет қоғамның айнасы ретінде оның бірде-бір 

құбылысынан тыс қала алмайды. Фантастиканың  құдіреттілігі–тек  өткен  мен бүгінді 

сараптаумен  шектелмей, алыс болашаққа еш кедергісіз сапар шегіп, бүгінгі заманның  басты 
кемшіліктері мен жетістіктерін айқындап беруінде. Белгілі  бір қоғамда орын алып жатқан 

келеңсіздікті ойша дамыту арқылы, оның алыс болашақта қандай қатерге әкеліп соқтыратындығы 

фантастикалық  идея  арқылы  оқырманға  жеткізіледі. Алысты көре білетін ұшқыр ойлы фантаст-

жазушылар қоғамдағы позитивті  және  негативті  тенденцияларға  болашаққа  құрған  модельдері  
тұрғысынан  әділ бағасын беріп отырады және өз кезегінде қоғамды қателіктерге ұрындырмай,  

оның прогрессивті дамуына оң ықпалын тигізбек. Бұл турасында В.Шефнердің мына пікірінің 

мәні бар:“Қиял әлеуметтік, этикалық,  тұрмыстық  мәселелердің нағыз ақиқат сырын ашып, болып 
жатқан  оқиғалардың  түп-тамырын айқындауға септігін тигізеді”. [2,73]    

 Бүгінгі ғылым мен техниканың кез-келген бір жетістіктігін қарастырар болсақ, олардың 

қай-қайсысының да көркем шығармаларда әдеби  моделі  жасалғандығын, ұшқыр  идеяның  ұрығы  
себілген соң барып оны жүзеге асыру үшін  адамдар әртүрлі жаңалықтарға қадам басқандығына 

көз жеткізуге болады. Мысал үшін, ауыз әдебиетіндегі тауды  тауға  қақпақылдап  ойнайтын  

Таусоғар бүгінгі көтергіш крандарды ойлап табуға түрткі болса, Көрегенге, Саққұлаққа еліктеген 

адамдар теледидарды, радионы ойлап тапты, ал ұшқыш кілем – қазіргі заманғы  ұшақтың  
әдебиеттегі  моделі.    

Халықтың осы арманын жүзеге асыру жолында қазірде медицина ғылымы жан-жақты, 

жемісті зерттеу жұмыстарын жүргізуде. Медициналық геронтология ғылымы қазір қарқынды 
дамып келеді. Геронтология - адам жасын ұзарту мәселесімен айналысатын ғылым. Бүгінгі 
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ғалымдар адамның өмір жасын ұзарту үшін құрғақ теориядан тура тәжірибе жасауға көшіп отыр. 

Олай болса, нақты ғылымға сүйене отырып, ғалымдар адамның өмір жасын ұлғайтатын бір 
жаңалық табуы да ықтимал.  

«Қорқыттан жеті ғасыр кейін өмір сүрген атақты Асан Сәбитұлы - ХҮ ғасырда қазақ ұлысын 

біріктіру мәселесін қолына алған даланың ойшыл данасы» – (Ш.Уәлиханов). “Әбілқайырмен бірге 
Сыр бойында, Арқада отыра алмай, Асан ата Орда(бұл жерде еліне жайлы мекен) болар жер 

іздейді. Осы араның жерін, елін, көруге Асан да Қорқыт сияқты Желмаяға отырып, елге қоныс 

болатын өзі байтақ, орманды, көк шалғынды, қой үстіне бозторғай жұмыртқалайтын ұйық жер 

іздейді!” - деп жазған-ды Ә.Марғұлан.  [9,7-б.]    
Асан Қайғының арманындағы қонысы:  

Мына жақта бір жер бар. 

Қыстан малы күйзелмеген, 
Құба жонда жатады. 

Қысы өте жайлы жер, 

Дей алмаймын сол жерде 

Ешкі майы қатады. 
Қар жатпайды жерінде, 

Күн кетпейді белінен, 

Түнде жауған қарлары 
Сиыр түсте еріген. 

Егіні ерте егілген. 

Сол жерге қарай барамыз, 
Десек: “егін саламыз”, 

Қиыншылық көрмейді 

Кейінгі ұрпақ-баламыз,–деп Асан Қайғы өзінің Жерұйығы, Жиделібайсынын осылайша 

сипаттайды. Байқап қарасақ, аңыз, мифтер арқылы фантастика жанрының шымылдығын ашқан 
Қорқыт ата мен Асан Қайғының жырлаған тақырыптары да өзектес екендігін көреміз. Сол 

кезеңдегі арман, қиялдың басты проблемасы – көшпелі тұрмыс кешкен халыққа ең керекті, мұқтаж 

нәрсе – ойларынан дәл шығатын қоныс қарастыру. Ол қоныс фантастика тілімен айтсақ, “өз 
планетасын” немесе өз континентін іздеу. Жалпы, Асан Қайғының Жерұйығын утопия деп атауға 

толық негіз бар. Ол іздеген “Жерұйық” - шұрайлы қоныс қана емес, қоғамның үлгісі. Жыраудың 

“Жерұйықты” іздеуі атақты Томас Мор “Утопиясы” (1516 ж.) мен Томаззо Кампанелланың “Күн 
қаласы” (1602 ж.) шығармасындағы қиял-армандармен ұштасып жатады.  Утопия дегеннің өзі 

ешқандай кемшілігі жоқ, ең жақсы қоғам құру идеясы болып табылады.  

 Қорыта келе, бүгінгі фантастика – кешегі фольклордың жалғасы деуге болады. «Бүгініміз 

бен ертеңіміз туралы сөз қозғасақ, кешегімізді ұмытпайық» деп, ғұламалар баяғыда-ақ айтып 
кеткен. Адамзаттың түсініксіз, жұмбақ әлемді өзіне жақындату, оны тануға ұмтылған мифтерінде 

фантастикалық элементтердің мол кездесуі – фантастиканың архетипі мифтер болғандығын 

дәйектейді. Мифтік санадағы фантастикалық модельдердің қазіргі заманда жүзеге асуы, яғни 
өркениетті дамуытуға үлес қосуының өзі бүгінгі өркениеттің өзі кешегі арман-қиялдан 

туғандығын көрсетеді. Осы орайда, миф пен фантастиканың өзара тамырластығы мен 

айырмашылықтарын саралап өткен абзал. Фантастика мен мифтердің ұқсастығы: 

–Миф те, фантастика да ұшқыр қиялдың жемістері. Қиял тізгінін тартпай, оны шарықтату 
нәтижесінде мифтік, фантастикалық сюжеттер пайда болады. 

–Бағзы дәуірлердегі мифтер адамзаттың өздерін қоршаған табиғаттың тылсым күштерін, 

құпияларын ашпаған кезде, соларды өз түсінік-пайымдарына орай танып білу ниетінен туындаса, 
қазіргі фантастикада да осы мифтік ұмтылыс бар деуге болады. Бүгінгі адамзат үшін ғалам, өзге 

планеталар, жұлдыздар әлемінің құпия сырлары әлі толық ашылған жоқ, сондықтан олардың 

белгісіз космос әлемін тануға ұмтылған  ұшқыр қиялы фантастикалық шығармалардың жазылуына 
себеп болуда.  

–Мифтерде бүгінгі заманда жүзеге асып жатқан ғылыми-техникалық жетістіктің әдеби 

модельдері жасалған болса, фантастикада болашақта жүзеге асуы мүмкін келешек әлем туралы 

алуан түрлі әдеби модельдер жинақталған.  
  Мифтік желілер мен фантастикалық сюжеттердің айырмашылығына тоқталар болсақ,  

мифтердегі қияли идеялар болашақты алдын-ала жоспарлау сияқты белгілі әдеби міндет негізінде 

туындаған жоқ, адам баласы мифтер арқылы тек қиял, арманын бейнеледі, ал фантастикалық 
туындылар  болашақты болжау міндетінен туындап жатады.  
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 Байқасақ, бүгінгі заман үшін фантастика аса қажетті, өзекті мәселелерді көтеретін іргелі 

әдеби жанр болып табылады. Өйткені фантастика, соның ішінде ғылыми фантастика адамдардың 
армандау, қиялдау құлшынысын оятып, оны ғылымда, өмірде жүзеге асыруға  ұмтылдыра түседі. 

Осындай артықшылықтары бар әдеби жанр фантастика – біздің әдебиетімізде енді өркендеп келе 

жатқан жанрлардың бірі. Ғалымдардың  зерттеу жұмыстары бойынша, фантастикасы жақсы 
дамыған елдердің қай салада болмасын өзгелерден басым екендігі айқындалған.  Сондықтан қазақ 

фантастикасын дамыту, оны жаңа тақырыптармен, ұшқыр идеялармен байыту – бүгінгі таңда аса 

өзекті мәселелердің бірі.  

 Фантастикалық идеялар бүгінде  ғылыми жетістіктерге сүйене отырылып жасалады және 
оларды ойша дамыту арқылы ғылыми-техникалық өркениеттің жаңа, тың модельдері жасалады.  

Кешегі мифтер адамзаттың бүгінгі өркениетке жетуіне себепші болуымен қатар, қазіргі 

фантастиканың дамуына негіз болды.    
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АҒЫЛШЫН ЖӘНЕ ҚАЗАҚ ТІЛДЕРІНДЕГІ ҰЛТТЫҚ ЕРЕКШЕЛІКТІ БІЛДІРЕТІН 

ИДИОМАЛАРДЫҢ ДҮНИЕТАНЫМДЫҚ СИПАТЫ  

(ТӨРТ ТҮЛІК МАЛҒА ТӘН ТҰРАҚТЫ ТІРКЕСТЕР НЕГІЗІНДЕ)  

 
Аннотация: Тілді ұлттың тарихымен, мәдениетімен, рухани қазынасымен, бір сөзбен айтқанда, 

дүниетаныммен тығыз қарым-қатынаста, бірлікте алып қарастырсақ қана біз ұлттық тілдің табиғатын 

шынайы танитын боламыз; тілдік жүйенің құрылымы мен қыр-сырына тереңдеп барамыз. Тілді, тілдік 

бірліктерді адами факторлармен, адами құндылықтармен бірлікте қарастыру – тіл білімінің алға тартып 

отырған басты бағыттарының бірі.  

Соңғы жылдары адами факторларға ерекше мән беріп, тіл иесінің тілдік бірліктерді дұрыс, ұтымды 
қолдану, мән-мағыналарын терең түсіну мәселесін жиі сөз ете бастады. Әсіресе ұлттық құндылықтарға 

қатысты мәдени деректерге көп көңіл бөлініп, тіл бұрынғысынша тек тұлғалық (формалық) жағынан ғана 

емес, сонымен бірге ол мағыналық, ұғымдық, өрістік, концептілік тұрғыдан жиі зерттелініп жүр. 

           Түйін сөздер: тілдік жүйе, тілдік бірліктер, рухани қазына, ұлттық тіл, адами факторлар. 

Аннотация: Если мы посмотрим на историю, культуру, духовные ценности нации, одним словом, в 

тесной связи с мировоззрением, то узнаем природу национального языка; мы углубляемся в структуру 

языковой системы. Одним из основных направлений лингвистики является рассмотрение языка, языковых 

единиц вместе с человеческим фактором и человеческими ценностями. 

В последние годы мы сосредоточились на человеческих факторах и часто говорили о проблеме языка, 

рационального использования языковых единиц, глубокого понимания значения языка. Особое внимание 

уделяется культурным данным о национальных ценностях, и язык все чаще изучается не только с точки 

зрения личности (формальной), но также с точки зрения значения, концептуальности, поля. 
Ключевые слова: языковая система, языковые единицы, духовное достояние, национальный язык, 

человеческий фактор. 

Abstract: When we look at the history, culture, spiritual treasures of the nation, in a word, in a close 

relationship with the outlook, we will know the nature of the national language; we go deeper into the structure and 

structure of the language system. One of the main directions of linguistics is to consider the language, the language 

units together with human factors and human values. 

In recent years, we have focused on human factors and have often talked about the problem of the correct 

language, the rational use of language units, the deep understanding of the meaning of the language. Particular 

attention is paid to cultural data on national values, and language is still more often studied not only in terms of 

personality (formal), but also in terms of meaning, conceptuality, field, conceptuality. 

          Keywords: linguistic system, linguistic units, spiritual treasure, national language, human factors. 
 

Ағылшын тіліндегі фразеологизмдерді зерттеп, олардың дүниетанымдық сипатын анықтау 

үшін түрлі дерек көздерді (түрлі түсіндірме сөздіктер, фразеологиялық сөздіктер, көркем 

әдебиеттер, газет-журналдар, т.б.) пайдалану арқылы сиыр малына қатысты 76 фразеологизмді 
тауып, жазып алдық. Олардың 20-ы – сиырға, 9-ы – өгізге, 34-і – бұқаға, 8-і – бұзауға, 5-уі – 

сиырдың басқа түрлеріне (қашар, жалпы сиыр малына қатысты және т.б.) қатысты 

фразеологизмдер (1-кестеден қараңыз).  
Ағылшын тілінде кездесетін фразеологизмдердің ең көбі сиыр мен бұқаға байланысты 

екен. Солай болуы заңды да. Өйткені сиыр сүті үшін, сүтінен өндірілетін әртүрлі тағамдар үшін 
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және балдай тәтті еті үшін бағылатын болса, бұқа аталық мал ретінде қолда ұсталынады. Енді 

осыларды рет-ретімен талдап кетейік. 
Ағылшын тілінде сиырға байланысты біраз фразеологиялық тіркестер бар. Олардың 

жасалуы – сиыр малының әртүрлі қасиеттеріне байланысты. Өзіміз білетіндей, сиыр малы – 

біріншіден, сүті үшін және одан әзірленетін әртүрлі ірімшік, май және т.б. өнімдер үшін қолда 
ұсталынады.  

Сиыр шөпті неғұрлым көп жесе, сүтті соғұрлым көп беретін берекелі мал. Ағылшын 

тіліндегі milch (or milking) cow, cash cow тұрақты тіркестері осы береке-байлық көзін 

білдіретіндей.  
milch (or milking) cow – «сауын сиыр» тұрақты кіріс көзі – «байлық көзі» дегенді 

білдіреді. Мыс.: …Jos was a regular milch cow to the doctor… (W.Thackeray, ‘Vanity Fair’, ch. 

LXVII) …Джоз дәрігер үшін сауын сиыр болды… 
The State will always be useful to them for the repression of the workers and as a milch cow 

(‘Labour Monthly’, Febr., 1959). Мемлекетті қуатты капиталистік монополиялар 

жұмысшыларды басушы құрал және сенімді байлық көзі ретінде қолданып отырады. 

Referring to profits taken by the Belgian Union Miniere and other companies from what he called 
the Congolese “milking cow”. Toure said it was not easy to renounce hundreds of millions of dollars of 

net yearly profit (‘The Worker’, Oct. 16, 1960). Бельгиялық «Юнион Миньер» компаниясының және 

басқа компаниялардың келтіретін пайдасы жөнінде және конголық «сауын сиыр» жөнінде айта 
келе, Туре жүздеген миллион доллар таза түсімнен бас тарту оңай емес екендігін айтты.  

cash cow – қолма-қол / тұрақты ақшаның қайнар көзі болатын сауын сиыр. Мыс.: His books 

were his cash cow. They were printed in large number of copies. He could live on the fees. Кітаптар ол 
үшін ақша көзі болып есептелді. Оларды үлкен даналарда баспадан шығарып отырды. Ол сол 

алған жалақысына да өмір сүре алар еді. 

Сиыр малына қатысты a sacred cow, holy cow деген тұрақты тіркестері – «әулие сиыр» 

(ирон.), қол сұғылмайтын тұлға (ұйымдарға, кәсіпорындарға және т.б. қатысты) дегенді білдіреді 
[1, 54-58 б.]. Мыс.:  

Jimmy. She ...seems to have become a sacred cow! 

Cliff. You’ve gone too far ... (J.Osborne, ‘Look Back in Anger’, act II, cs.I)   
Джимми. Гелена ... сен үшін әулие сиырға айналған-ау! 

Клифф. Сен тым артық кетпе… 

Tories… regard rent, interest and profit as sacred cows to be fattened at the expense of the 
people (‘Daily Worker’, Nov. 25, 1961). Консерваторлар... жалға алу ақысын, пайыздар мен түскен 

кірісті халықтың есебінен семіретін әулие сиыр деп есептейді.  

holy cow! – «мүмкін емес! құдайым-ай!, міне керек болса!, мәссаған!, ей!» сияқты таң қалу, 

өкінуді және т.б. білдіретін лепті сөз. Мыс.:  ‘Do you know anything about books?’ ‘Yes, sir; I’m a 
good book-keeper.’ ‘Holy Cow! Our job is getting rid of them. My firm are publishers.’ (J. Galsworthy, 

‘The White Monkey’, part II , ch. IX) ‘Сіз кітаптар жөнінде бірдеңе білесіз бе?’ ‘Иә, мырза. Мен 

кеңселік кітаптарға тіркеу жүргізе аламын.’ ‘Ау, құдайым-ай! Бізде кітаптарға тіркеу жүргізу 
емес, олардан мүмкіндігінше тез құтылу керек. Өйткені біздің фирмамыз баспахана ғой.’  

‘Holy cow!’ Tod roared. ‘Will I ever forget the look on the McGloys’ faces when your Pop told 

them so.’ (D. Gusack, ‘Heatwave in Berlin’, ch. 10) - Шайтан алғыр! – деп, айқайлайды Тод. – Сіздің 

әкеңіз оларға осы іс жөнінде айтқандағы Макглоилардың бет-аузын қалай мыржың-тыржың 
еткізгенін ешқашан ұмытпаспын.  

Mr. Wintermeyer sounded appalled and incredulous. ‘Holy cow!’ he said. (Daily, Herald, Jan. 15, 

1962) Уинтермейер мырза өз құлағына өзі сенбеді. Ай, сұмдық-ай, – деп жағасын ұстады ол. 
a fair cow  (жарг.) – екі түрлі мағынада қолданылады. 1) жағымсыз адам, алаяқ, жексұрын, 

сұм, қиқар, қырсық жануар. Мыс.: I had a fair cow of a house called Grasshopper (K.S. Prichard, 

‘Coonardoo’, ch. XXV). Менің Құмырсқа деген лақап аты бар өте қиқар сиырым болып еді. 2) 
жағымсыздық, жағымсыз бір іс; = оңалмаған іс. Мыс.: I expect you two played the ghastly thing 

together, and jeered your guts out! Oh, it’s a fair cow!... (P.H.Johnson, ‘Night and Silence Who is here?’, 

ch. XXX) Менің ойымша, сіз екеуіңіз де осы жаман ойынды ойнап зорыққанға ұқсайсыз. Қызық 

іс!... ‘How’s the job with the baker?’ ‘It’s a fair cow’. He said. ‘Twelve hours a day, six days a week!’ 
(G. Johnson, ‘My brother Jack’, ch. 7). –Наубайханадағы жұмысқа қарай қалайсың, – Оңбаған 

жұмыс, – деп жауап берді Джек. – Күніне он екі сағаттан, аптасына алты күн.    

the cow with the iron tail (ауызекі) – «темір құйрықты сиыр» (сүтті сумен араластыратын 
аппарат, сүт жасайтын қондырғы). Мыс.: The Rinderprest does not affect the cow with the iron tail 
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(J.S. Farmer & W.E. Henley, ‘Slang and its Analogues’). Мүйізді ірі қараның оба ауруы «темір 

құйрықты сиыр» үшін қауіпті емес. 
salt the cow to catch the calf – (амер. ауызекі) – өз дегеніне бұрма жолдармен жету немесе 

бұл тұрақты тіркесті сөзбе-сөз аударатын болсақ, ол бұзауды ұстау үшін сиырды тұздау дегенді 

білдіреді, яғни өз дегеніне жету үшін неден болса да тайынбайтынын білдіреді. Мыс.: 
I went on the old saying of salting the cow to catch the calf. (DA)  

Мен өз дегеніме бұрма жолдармен жеттім.      

Англияда 17-18 ғасырларда кең таралған, содан кейін ұмытылып кеткен, алайда АҚШ-та 

сақталған, содан қайта Англияға қайта оралған тұрақты сөз тіркесі бар. Ол till (or until) the cows 
come home (ауызекі тілде) «шексіз ұзақ, өте ұзақ; қиямет-қайымға дейін» дегенді білдіреді. Бұл 

тұрақты тіркесті сөзбе-сөз аударсақ, сиырлар үйге қайтып оралғанша немесе сиырлар келгенше 

дегенді меңзейді. Сиыр – өте жайбасар мал. Ол өрістен қайтып келе жатып та тез жүрместен, жол-
жөнекей жайылып, шөп жеп қайтады. Сондықтан ұзақ уақыт мерзімін білдіру үшін ағылшын 

халқы осы тұрақты тіркесті қолданады. Мыс.: Steady, Larry! Steady, boy! I’m here! I’m with you till 

the cows come home. (J.Conroy, ‘The Disinherited’, part III, ch. II) Сабаңа түс, Ларри! Сабаңа түс, 

бала! Мен жаныңдамын. Мен өмір бойы жаныңда боламын.  
Whiskey was another matter, but beer he could drink till the cows come home, and it wouldn’t 

affect him. (J.O’Hara, ‘Assembly’, ‘The Pioneer Hep-Cat’) Виски – оның жөні бір басқа, ал сыраны ол 

бүкіл күні бойы іше беретін және оған ол ешқандай әсер етпейтін.  
‘I’ve got to go now’, she insisted. ‘If you like to wait I’ll meet you… about quarter past seven.’ 

‘Wait? I’d wait for you till the cows come home.’ (D.Cusack and F.James, ‘Come in Spinner’, ‘Friday 

III’) – Менің қазір кетуім керек, – деп Гини өз дегенінен қайтпай қойды. – Егер сенің күткің келсе, 
біз… шамамен сегізден он бес кеткенде кездесер едік. – Күту дейсің бе? Мен сені бүкіл өмір бойы 

күтуге дайынмын. 

Келесі бір тұрақты тіркес алдыңғы тіркеспен мағыналас. Өйткені when the cows come home 

тіркесі ауызекі тілде ешқашан; өгіз бұзаулағанда дегенді білдіреді. Мыс.:  
A. When do you expect him to pay back that debt?  

B. When the cows come home, I expect.  

А. Ол қарызын қашан төлер екен? Сіз қалай ойлайсыз?  
Ә. Ешқашан, менің ойымша...  

do something until the cows come home – бір нәрсемен ұзақ уақыт айналысу, сағыздай созу 

дегенді білдіреді. Мыс.: Your children will enjoy this game till the cows come home. Бұл ойын сіздің 
балаларыңыздың ұзақ уақыт көңілін таба алады.  

cow college – (жаргон) екі түрлі мағынада қолданылады. 1.ауылшаруашылық колледжі; мал 

және егін шаруашылығы зерттелетін колледж. Мыс.: A new, bigger kind of apple is being grown at 

the cow college. Жаңа және үлкенірек алманың сорты ауылшаруашылық колледжінде өсіріледі. 
2.ауылдағы көнерек колледждермен немесе қаладағы колледждермен салыстыруға келмейтін жаңа 

колледж. Мыс.: John wanted to go to a big college in New York City, not to a cow college. Джон 

ауылды жердегі колледжге емес, Нью Йорк қаласындағы үлкен колледжге барғысы келген еді.  
   

Сирек кездесетін тұрақты тіркестің бірі – as good luck as had the cow that struck herself with 

her own horn тіркесі. Ол «өз мүйізімен өзін-өзі сүзген сиырдай жолы болды (яғни, қырсық 

шалды)» дегенді білдіреді.   
tune the old cow died of (с.с.а.: кәрі сиырды өлтірген дыбыстар) – дарынсыз орындалған 

әуен; мазасыз, жағымсыз дыбыстар дегенді білдіреді.  

Өгіз – күш иесі екендігі белгілі. Алайда оны байлап, жетекке көндірсең, өгіз дегеніңе 
көнгіш, айдауыңа жүргіш болады:  

as an ox goes to the slaughter – «сойысқа жіберілген өгіздей», көнгіш, бас игіш, талғаусыз, 

күңкілсіз (этим. библ. Proverbs VII, 22) дегенді білдіреді. Мыс.: On the day of my departure I was up 
a little after five; by six we began to load the donkey; and ten minutes after, my hopes were in the dust. 

The pad would not stay on Modestine’s back for half a moment… and I went forth from the stable door as 

an ox goeth to the slaughter (R.L. Stevenson, ‘Travels with a Donkey’, ‘The Donkey, the Pack, and the 

Pack-Saddle.’). Кететін күні сағат бестен өткенде ұйқыдан ояндым. Сағат алтыға дейін есектің 
үстіне тиедік. Ал он минуттан кейін менің барлық үмітім сөніп қалды.  Жұмсақ ер мен 

минуттар Модестинаның арқасына шыдамады... мен өзімді тағдырдың тәлкегіне түскен 

ойыншықтай сезіндім.  
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you cannot flay the same ox twice – бір өгіздің терісінен екі рет таспа тіле алмассың дегенді 

білдіреді.  
black ox – 1) кәрілік 2) бақытсыздықты білдіреді. 

the black ox has trod on my foot — мен бақытсыздыққа ұшырадым дегенді меңзесе, team ox 

— жегілген өгіз; yoke of oxen — қос өгіз; ox-like eyes — көзі – өгіздің көзіндей деген мағынада.   
Мақтану мен босқа бөсуді білдіретін blow one’s own horn деген тіркесі бар. Мыс.: Keith lets 

everyone know that the boss is going to make him the new assistant manager. He likes to blow his own 

horn. Кейт бәріне өзін менеджердің жаңа көмекшісі етіп тағайындайтынын айтып жүр. Ол 

мақтанғанды жақсы көреді.  
Ruth won’t make many friends if she keeps blowing her own horn about her accomplishments. 

Рут өзінің жақсы білімі мен мәнерлері жөнінде мақтанатын болса, көп адаммен ортақ тіл 

таба алмайды.    
Бұқа – аталық мал. Сондықтан оған қатысты ұсынылатын фразеологиялық тіркестер 

көбінесе оның күштілігін сипаттайды.  

as fierce as a bull in fits – «аласұрған бұқадай қатал, күшті» дегенді меңзейді. Мыс.: John is 

in a terrible temper to-day. When he arrived at the office he was fierce as a bull in fits. Джонның бүгін 
қабағы қатулы болды. Жұмысқа кіріп келгенде аласұрған бұқаға ұқсап кеткен еді.  

percentage bull – (американдық жаргон) – «парақор полицей» дегенді білдіреді [2, 75-79 б.]. 

(as) strong as a bull (or ox) – өгіздей (бұқадай) күшті, денсаулығы бұқадай күшті, жақсы. 
Мыс.:   

Taylor. Don’t touch the runk. It’s too heavy for you.  

Norah. I’m as strong as a bull. (W.S. Maugham, ‘The Land of Promise’, act III)  
Тейлор. Сандыққа тиіспе, ол сен үшін тым ауыр.  

Нора. Мен бұқадай күштімін.  

bellow (or roar) like a bull – бұқадай мөңіреу. Мыс.: But the chairman had to roar like a bull 

to restore order and recognize the next speaker. (D. Carter, ‘Fatherless Sons’, part I, ch. 8) Келесі 
оратор шыққан кезде тыныштықты орнату үшін төрағаға бар даусымен шыңғыруға тура 

келді. [3, 105-178 б.]   

(like) a bull at a (five-barred) gate тіркесі көбінесе ауызекі тілде қолданылады, «құтырған, 
қаhарлы, ашынған» дегенді білдіреді. Мыс.: If the whole scheme is to be rushed through, bull at a 

gate, there is bound to be some initial chaos. (‘Times’, May 11, 1957, Suppl.) Егер осы жоспар ұшқыр 

жылдамдықпен жүзеге асатын болса, бастапқы кезде біраз түсініспеушіліктердің болуы заңды.  
bull in a china shop – ыдыс-аяқ дүкеніндегі бұқа, ебедейсіз, икемсіз адам, «аю» (кәд. like a 

bull in a china shop – ыдыс-аяқ дүкеніндегі піл сияқты) дегенді меңзейді. Мыс.: ‘You have strength… 

it is untutored strength’. ‘Like a bull in a china shop’, he suggested and won a smile. (J. London, ‘Martin 

Eden’, ch. XIV) – Сіз күштісіз… алайда бұл күш ақылмен ноқталанбаған. – Ыдыс-аяқ дүкеніндегі 

бұқа сияқты, – деген соң, оған жимыған болатын.  

bull of Bashan – «васан өгізі», қаhарлы, гүрілдеген дауысты денсаулығы күшті адам; = 

иерихондық труба (этим. Библ. Psalms XXII, 12). Мыс.: How came it that all of a sudden Mrs. Bingley 
began to raise her voice and bellow like a bull of Bashan? (W.Thackeray, ‘Pendennis’, vol. ch. XIV) 

Бингли ханымның даусын көтеріп, қаhарлы дауыспен айқайлағаны қалай орын алғаны белгісіз?  

He assured me that I had burst upon those gentry roaring… like the bull of Bashan (J.Conrad, 

‘Romance’, part II, ch. 11). Төбелесіп жатқандарды ажыратуға жүгіріп келгенімде Капитан 
Уильямс маған өгіздей өкірдің деп сендіргісі келді. [4, 199-205 б.]  

an Irish bull –«қисынсыздық, жөнсіздік» дегенді білдіреді. Мыс.: To speak of “a free hand in 

the terms of this correspondence” is an Irish bull. (J.Galsworthy, ‘The Man of Property’, part III, ch. 1) 
«Хат алмасуда көрсетілген көлемде әрекеттердің толық бостандығы» жөнінде айту – 

жөнсіздік. 

shoot (sling or throw) the bull – (американдық жаргон) – мылжыңдау, шатпақтау; мақтану 
дегенді білдіреді. Мыс.: I kept wishing I could go home and shoot the bull for a while with old Phoebe. 

(J.Salinger, ‘The Catcher in the Rye’, ch. XII) Қарындасыммен мылжыңдасу үшін үйге қайтқым 

келіп кетті. 

Don’t pay much attention to what he says. He likes to sling the bull. Ол мақтанғанды жақсы 
көреді, сондықтан оған көңіл бөлмеуге болады.   

take the bull by the horns – тікелей әрекет ету; қиындықтарды тайсалмастан шешу; = 

бұқаны мүйізінен алу. Жұмысты тез шапшаң, батыл істеу керек деген мағынаны білдіреді. Өгізді 
тез, батыл қимылдап ұстамаса өзіңді сүзіп, майып қылатыны белгілі [5, 126-129 бб.]. Мыс.: ‘See 
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here’, he exclaimed suddenly, looking sharply at the musician and deciding to take the bull by the horns, 

‘you are in quite as delicate a situation as I am, if you only stop to think. (Th. Dreiser, ‘The Titan’, ch. 
XX) – Тыңдаңыздар, – деп кенеттен айқайлап жіберді ол, әуеншіге тікелей қарап және 

қиындықтарға тайсалмастан шабуыл жасауға бел байлаған ол, – егер сіз кішкене ғана 

ойланатын болсаңыз, өзіңіздің тура мен сияқты қиын жағдайда тұрғаныңызды түсінесіз. 

 

Кесте 1 - Сиыр малына қатысты фразеологизмдер 

Сиыр 

малының 
атаулары 

(ұйытқы 

сөздер) 

Фразеологизмдер 

Қазақ тілінде Са
ны 

Ағылшын тілінде Са
ны 

1 2 3 4 5 

Бұзау/ Сalf 
 

бұзау көз, бұзау тіс, бұзау тұмсық, бұзау 
мұрын, бұзау бас етік, бұзау тастады, 

байлаулы бұзаудай, жас бұзаудың 

басындай, ойнақтаған бұзаудай, 
тұмылдырық таққан бұзаудай, бұзаудай 

бағу, бұзауша меңіреу, бұзау 

салмағындай, бұзау қорадай, жаңа туған 

бұзаудың көзіндей, жас бұзаудың 
басындай, ит қуған бұзаудай  

17 divinity calf, the fatted calf, kill the 
fatted calf, the golden calf, worship 

the golden calf, calf-love, calf’s 

teeth, eat the calf in the cow’s belly  

8 

Тана/ 

Heifer   

құлаққа ұрған танадай, тана көз 2 - 0 

Қашар/ 

Heifer   

қашпаған сиырдың уызына қаратты 1 heifer barn 1 

Сиыр/ 

Cow  

сиыр жылы, сиыр мінез, сиыр сәске, 

сиыр түс, сиыр құйымшақтанды, 

сиырдың бүйрегіндей, сиырдың 
бүйрегіндей бытырады, сиырдай 

мүйіздеді, сиырдай мүйіздесті, осырған 

сиырдай қылды, қашақ сиыр, егінге 

түскен сиырдай жайнау, бөрі көрген 
сиырдай мөңіреу, әукесін қасыған 

сиырдай, құнажын сиырдай үлкен, мәлік 

болған сиырдың көріндей, өкірген 
сиырдай, сәйгел қуалаған сиырдай, 

сиырдай үлкен, сиырша тұру, сиырдың 

тобығындай, сиырдың жапасы сияқты, 

сиырдың тіліндей, сиыр ұйқысындай, су 
сиырдай сумаңдау, үріккен сиырдай 

бажыраю, сауынды сиырдай, сиырдың 

жорғасы секілдену, оқалақ келген 
сиырдай  

29 milch (or milking) cow, a sacred 

cow, the cow knows not what her 

tail is worth until she has lost it, the 
cow with the iron tail, a fair cow, 

salt the cow to catch the calf, till (or 

until) the cows come home, when 

the cows come home, you cannot 
sell the cow and drink the milk, 

holy cow!, cash cow, do something 

until the cows come home, cow 
college, holy cow, as good luck as 

had the cow that struck herself with 

her own horn, curst cows have no 

tails, if you sell the cow, you sell 
her milk too, many a good cow hath 

a bad calf, tune the old cow died of 

20 

Бұқа/ Bull  бұқа мойын, бұқа бұғақ [алқым, тамақ], 

бұқа көз [көзденді], бұқаға қосты, бұқаға 

жанасты, бұқатартыс, бұқа дауысты, 
тайынша бұқадай үлкен, бесті бұқадай, 

бұқаша қарау, бұқаша көз аларту, жылан 

тиген бұқадай, жынданған бұқадай, 
сүзеген бұқадай тоң мойын, көз бұқасын 

көрсету, бұқадан шықты 

16 as fierce as a bull in fits, percentage 

bull, (as) strong as a bull (or ox), 

bellow (or roar) like a bull, (like) a 
bull at a (five-barred) gate, bull in a 

china shop, bull of Bashan, an Irish 

bull, shoot (sling or throw) the bull, 
take the bull by the horns, trust 

smb. as far as one can fling (or 

throw) a bull by the tail, be like a 
red rag to a bull, hit the bull’s eye, 

34 
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take the bull by the horns, to score / 

hit a bull’s eye, bull session, 
bullshit, bullshit artist, cock-and-

bull story, to bull one’s way, to go 

bull, an Irish bull,  the arena of the 

bears and bulls, shoot the bull, ring 
the bull, brazen bull (bull of brass), 

milk the bull, to bull the market, 

bull campaign, bull speculation, 
bull transaction, bull operation, in a 

bull rage, in a bull voice 

Жалпы сиыр 

малына 
қатысты 

(ұйытқы сөзі 

көрсетілмеге
н 

әукесі түсті, әукесі салбырады, оқыра 

тигендей болды (қылды), сауын алды 
(берді, сұрады), ақ болып кетті  

5 be kittle cattle to shoe, pull in one’s 

horns / to draw in one’s horns, blow 
one’s own horn, steer wrestling 

4 
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trust somebody as far as one can fling (or throw) a bull by the tail (ауызекі тілде 
қолданылады) – «ешкімге титтей де болса сенбеу» дегенді білдіреді. Мыс.: Your own client has now 

stated that he considers Pete Sims an awful liar; that he wouldn’t trust him as far as he could throw a 

bull by the tail… (E.S.Gardner, ‘The case of the Drowsy Mosquito’, ch. 15) Сіздің өз клиентіңіз Пит 
Смисті барып тұрған өтірікші деп есептейтіндігін және оған титтей де болса сенуге 

болмайтындығын айтты [6, 99-105 б.]. 

be like a red rag to a bull – өгізге қызыл матадай әсер ету. Мыс.: This sort of information is 

like a red rag to a bull for the tobacco companies. Мұндай мәлімет темекі өндіретін компаниялар 
үшін өгізге қызыл матадай әсер етеді.  

hit the bull’s eye / to score a bull’s eye / hit a bull’s eye – нысанаға тию, жету; қойған 

мақсатқа қол жету, табысқа қол жеткізу. Мыс.: He hit the bull’s eye with his paintings at the recent 
exhibition. Оның суреттері жақында өткізілген көрмеде табысқа жетті. 

‘John hit the bull’s eye with his intention, and now he is a very rich man.’ – Джон алдына 

қойған мақсатына жету үшін қолынан келгенінің бәрін жасады, ал қазір ол бай кісі.  

take the bull by the horns – бұқаны/өгізді мүйізінен алу, бірнәрсеге батыл кірісу. Мыс.: This 
is the time to take the bull by the horns and tackle the complex issue of finance. Бұқаны мүйізінен 

алып, қиын қаржы мәселесін шешуге уақыт жетті. 

bull session (жарг.) – бірнеше адамның жиналып бірнәрсе жөніндегі ұзақ мылжың әңгімесі. 
Мыс.: After the game the boys in the dormitory had a bull session until the lights went out. Ойыннан 

кейін жатақханадағы балалар жиналып алып, жарық сөнгенге дейін мылжыңдап әңгімелесті.  

bullshit1 (жарг.) – мылжың, сөзқұмар, көк ауыз сөйлеу, жағымсыз, асыра сілтеу немесе 
біреуге әсер қалдыру үшін жағымпаздану, өтірік көлгірсу. Мыс.: Stop bullshitting me John; I can’t 

believe a word you’re saying. Джон, маған жалған сөйлеме; мен сенің айтып жатқан сөзіңнің 

біріне де сенбеймін. bullshit2 – мылжың, бос мылжыңдау. Мыс.: John, this is a lot of bullshit. Джон, 

бұл асыра сілтеушілік. [7, 67-82 б.] 
bullshit artist (жарг.) – жағымсыз, бірақ қоғамдық қолдауға қол жеткізіп отыр; мылжың, 

сөзқұмар, біреуге әсер ету үшін немесе жағымды әсер қалыптастыру үшін әдейі асыра сілтеп 

сөйлейтін адам. Мыс.: Al is a regular bullshit artist; small wonder he keeps getting promoted ahead of 
everyone else. Эл – кәдуілгі сөзқұмар; оның кез келген адамды өзінің мылжың сөзіне сендіретініне 

ешкімнің күмәні жоқ.  

cock-and-bull story (с.с.а.: әтеш пен өгіз әңгімесі) – «шындыққа жанаспайтын оқиға; өтірік, 
адам сенгісіз, ойдан шығарылған әңгіме, ұзынқұлақ, өсек-аяң». Бұл тұрақты сөз тіркесі ерте 

кездегі ағылшын халқының ұлттық ертегісінің желісі бойынша қораз бен өгіздің адам сенбес 

әңгімесінің негізінде жасалған болуы мүмкін. Мыс.: You want me to believe some cock-and-bull story 

that you’re late getting home because you got lost and then ran out of gas? Сенің үйге кешігіп 
келгеніңнің себебі сенің жоғалып кеткеніңнен және содан кейін бензиннің таусылып қалғанының 

себебінен деп маған шындыққа жанаспайтын оқиғаңа сендіргің келеді ме?   
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The driver tried to explain his way out of getting a speeding ticket by inventing a cock-and-bull 

story. Жүргізуші не себептен жылдамдықпен машинаны жүргізгенінің себебін түсіндіру үшін 
шындыққа жанаспайтын оқиғаны ойдан құрастыруға тырысты.   

Бұл бейнелі тіркестің қалыптасу тарихы сонау ағылшын феодалдық қоғамының құрыла 

бастаған кезеңіндегі халықтың тыныс-тіршілігімен байланысты. Қай аймақта болмасын 
көпшілікке танымал сыраханаларға берілген атаулар көбіне “The Cock” немесе “The Bull” болып 

келетін. Бұл, сірә, ағылшын қоғамында ұзақ уақыт бойы тұрақты түрде өткізіліп келген дәстүрлі 

«әтештер сайысы» немесе «өгіз міну» сияқты ойындарға қатысты болса керек. Себебі, әлгі 

ойындар, әдетте, көрермендердің, ойыншылардың арасында қызу бәсеке тудыратын да, 
сыраханаларда біраз мәселе шешіліп, ойынның нәтижелері талқыланатын. Талданып отырған 

тұрақты тіркестің ішкі формасында “The Cock” сыраханасында айтылған әңгіменің “The Bull” 

сыраханасына жеткенше, міндетті түрде өзгертіліп немесе әсіреленіп қосымша мәліметпен 
толықтырылып отыратыны жөнінде мән жатыр (http: 

//www.geocities.com/Athens/Aegean/6720/Animal.html) [8, 151-156 б.].    

to bull one’s way – бір жерге кіріп кету, ішке ену; күшпен ішке ену.  

to go bull (бирж.) – бағасын көтеруге тырысу.  
the arena of the bears and bulls (қор биржа) – Bears – бағасын түсіруге тырысатын 

алыпсатарлар. Bulls – бағасын көтеруге тырысатын алыпсатарлар. 

ring the bull – ілмекке сақинаны салу, қабырғаға ұрылған (ойын). 
brazen bull (bull of brass) (тарих.) – мыс өгіз (ежелгі қазына қаруы) 

milk the bull – пайдасыз, түк шықпайтын іспен шұғылдану, босқа тырысу (өгізді сауу). 

to bull the market — нарықтағы бағаны көтеру; syn: sell a bull, go a bull, be bullish;  
bull operation — бағасының көтерілуі, жоғарылауы (қаржы активтері жөнінде);  

bulling silver — бағасы көтерілген, жоғарылаған күміс;  

bull campaign – бағаны жоғарылату алыпсатарлығы; syn: bull speculation, bull transaction, 

bull operation  
in a bull rage – бұқадай құтырған;  

in a bull voice – қатты, жуан дауыспен; 

Бұзауға байланысты да біраз фразеологиялық тұрақты тіркестер ұшырасады. Олардың 
жасалуына сиыр төлі – бұзаудың өзіне тән қасиеттері мен белгілері уәж (себеп) болған. [9, 199 б.] 

the fatted calf – ағыл-тегіл, мол тағам, көл-көсір сый, тәтті, дәмді тағамдар (этим. библ. 

Luke XV, 30) Мыс.: Patrick. ...I got back just before lunch.  
Alfred. Trust you for that. And I bet you walloped into the fatted calf.  

Patrick (with hauteur). I managed to swallow a morsel of cold chicken.  

Патрик. …Мен дәл таңғы астың алдында келіппін.  

Альфред. Сіз өзіңізге арналған көл-көсір сыйды асау мүмкіндігін жібермессіз.  
Патрик (тәкаппарлықпен). Мен тек мұздай тауықтың бір кесімін ғана жедім. (W.S. 

Maugham, ‘The Bread-Winner’, sc. 1)  

I had but to abandon my quixotic ideals – return to where shame lay waiting for me, to be 
welcomed with the fatted calf (J.K. Jerome, ‘Tommy and Co’, ‘Story the Seventh’). Маған өзімнің 

шындықпен санаспайтын идеалдарымнан бас тартып, бұрынғы ұятты қалпыма оралуым керек 

еді. Мені жоғалып табылған баладай қарсы алып алар еді. 

the golden calf – алтын бұзау, ақша билігі, байлық [этим. библ. Exodus XXXII], worship the 

golden calf – алтын бұзауға бас ию [этим. библ. Exodus XXXII]. Мыс.: …but to worship the golden 

calf for eighteen shillings a week! Oh, pitiful, pitiful! (Ch.Dickens, ‘Martin Chuzzlewit’, ch. X) 

…аптасына он сегіз шиллинг үшін алтын бұзауға бас ию! Қайғылы, өте қайғылы! [10, 101-121 б.] 
Yet they remain murderers for profit. They worship only the Golden Calf on week days (‘The 

Worker’, Febr. 22, 1959). Дегенмен автокөлік компаниялары – оңай олжаға ие болушылар. Олар 

тек алтын бұзауға ғана бас иеді.  
kill the fatted calf – семіз, қоңды бұзауды сою, (жоғалып табылған баладай) шын жүрекпен 

қарсы алу немесе біреудің келуіне арнап үлкен дастарқан жаю [этим. библ. Luke XV, 30]. Мыс.: 

‘Mr. Forsyte will be very glad to see you. He was saying at lunch that he never saw you nowadays.’ Val 

grinned: ‘Well, here I am. Kill the fatted calf, Warmson, let’s have fizz.’ (J. Galsworthy, ‘In Chancery’, 
part I, ch. IX) – Форсайт мырза сізді көргеніне өте қуанышты болады. Ол таңғы ас кезінде соңғы 

кезде өзінің сізді кездестірмей жүргенін айтты. Вэл мырс етті. – Міне мен де келдім. Жоғалып 

қайта табылған балаға тағам әзірлеңіз, Уомсон, шампан ішейік.       
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‘The prodigal has returned,’ he said. ‘We will not fail to kill the fatted calf.’ (W.S.Maugham, 

‘The Making of a Saint’, ch. II) – Жоғалып табылған бала келді, - деді Жироламо. – Біз міндетті 
түрде семіз, қоңды бұзауды союымыз керек.  

The father killed the fatted calf to celebrate his son’s return from the army service. Әкесі 

баласының әскерден келуін атап өту үшін көл-көсір дастархан жайды.  
divinity calf – түптеуге арналған қара қоңыр тері (мұндай бұзау терісі шөншіктен түптелген 

түптеулер әдетте рухани мазмұндағы кітаптарға арналып жасалған) [11, 199 б.] 

calf-love – алғашқы балалық махаббат, calf’s teeth – сүт тістер;  

eat the calf in the cow’s belly – (с.с.а.: сиырдың ішіндегі бұзауды жеу). Қазақ тілінде бұл 
тұрақты тіркеске Асатпай жатып, құлдық деме! баламасын ұсынуға болады. Бұл ұсынылған 

балама тура мағынасында қазақ тілінде былайша сараланады: қазақ дәстүрінде үйге келген 

қонақтың, не жасы үлкен құрметті адамдардың дастарқан басында көбінесе жастарға сыйлы 
табақтан ет асату әдет-салты бар. Ол адам үлкен кісіге қолынан дәм татырғаны үшін 

ризашылығын етті асаттырғаннан кейін білдіруге тиіс; ал асамай жатып, рахмет айтып, алғысын 

жаудыру жаңғалақтық, жағымсыз қылық болып саналады. Біреуге айтар рахметің мен білдірер 

ризашылығыңды жақсылық істегеннен кейін айту жөн, алдын ала білдіріп, жалпаңдау жарамсыз 
қылық дегенді меңзейді [12, 199 б.]. 

steer wrestling – ковбойлардың сайысының бір түрі (өгіздерді қатыстыра отырып 

өткізіледі); steer-wrestling – өгізбен күресу; родеодағы сайыстардың түрлерінің бірі. Онда ковбой 
шоқырықтап шауып келе жатқан аттың үстінен өгіздің мойнына секіріп мініп, мүйізінен қатып 

ұстай отырып оны жерге құлатуы тиіс. Родеодағы жалғыз сайыстың түрі дәстүрлі ковбойлық 

сайыс болып есептеледі. Бұл сайыстың түрін Билл Пикетт [Pickett, Bill] ұсынған болатын.  
Түйіндей айтсақ, қазақ тілінде ағылшын тіліне қарағанда сиыр малына қатысты 

фразеологизмдердің көптігі байқалады. Одан қазақ халқының төрт түлік малын, соның ішінде 

сиыр малын қаншалықты қастерлегенін және оны өзінің күнделікті тұрмыс-тіршілігіне 

пайдаланғандығы байқалады. 
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ҚАЗАҚ ЖӘНЕ АҒЫЛШЫН ТІЛДЕРІНДЕГІ ТҮР-ТҮС АТАУЛАРЫНЫҢ 

СЕМАНТИКАЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ  

(ТӨРТ ТҮЛІК МАЛҒА ҚАТЫСТЫ ТҮР-ТҮС АТАУЛАРЫ НЕГІЗІНДЕ) 

  
Тілді ұлттың тарихымен, мәдениетімен, рухани қазынасымен, бір сөзбен айтқанда, дүниетаныммен 

тығыз қарым-қатынаста, бірлікте алып қарастырсақ қана біз ұлттық тілдің табиғатын шынайы танитын 

боламыз; тілдік жүйенің құрылымы мен қыр-сырына тереңдеп барамыз. Тілді, тілдік бірліктерді адами 
факторлармен, адами құндылықтармен бірлікте қарастыру – тіл білімінің алға тартып отырған басты 

бағыттарының бірі.  

Соңғы жылдары адами факторларға ерекше мән беріп, тіл иесінің тілдік бірліктерді дұрыс, ұтымды 

қолдану, мән-мағыналарын терең түсіну мәселесін жиі сөз ете бастады. Әсіресе ұлттық құндылықтарға 

қатысты мәдени деректерге көп көңіл бөлініп, тіл бұрынғысынша тек тұлғалық (формалық) жағынан ғана 

емес, сонымен бірге ол мағыналық, ұғымдық, өрістік, концептілік тұрғыдан жиі зерттелініп жүр. 

Ғалымдардың айтуынша, тіліміздегі сөздердің бәрі – бір нәрселердің аты, атауы. Ол атаулар адам үшін, 

адамның өзіне керекті дүниелерді белгілеу (таңбалау) үшін қажет. Әдетте адам өзі таныған, өзі білетін 

затына ғана ат береді.  

Түр-түс атаулары да – сөздер. Олар бір нәрсенің түсін білдіреді. Қазақ халқы өзіне жақсы таныс сиыр 

малын да түр-түс жағынан ажыратып отырған.  

Түйін сөздер: түр-түс атаулары, тілдік жүйе, тілдік бірліктер, рухани қазына, ұлттық тіл, адами 
факторлар.  

 

СЕМАНТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ЦВЕТОВЫХ НАЗВАНИЙ В КАЗАХСКОМ И 

АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ   

(НА МАТЕРИАЛЕ ЯЗЫКОВЫХ ЕДИНИЦ ОТНОСИТЕЛЬНО ДОМАШНИХ 

ЖИВОТНЫХ)   

  
Если мы посмотрим на историю, культуру, духовные ценности нации, одним словом, в тесной связи с 

мировоззрением, то узнаем природу национального языка; мы углубляемся в структуру языковой системы. 

Одним из основных направлений лингвистики является рассмотрение языка, языковых единиц вместе с 

человеческим фактором и человеческими ценностями. 

В последние годы мы сосредоточились на человеческих факторах и часто говорили о проблеме языка, 

рационального использования языковых единиц, глубокого понимания значения языка. Особое внимание 

уделяется культурным данным о национальных ценностях, и язык все чаще изучается не только с точки 

зрения личности (формальной), но также с точки зрения значения, концептуальности, поля. 

Ученые говорят, что все слова на нашем языке – это имя, название чего-то. Эти имена необходимы 

человеку для обозначения потребностей человека. Обычно человек известен только под своим именем. 

Цветовые названия тоже слова. Они обозначают определенные цвета.  

mailto:moldir@list.ru
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Ключевые слова: цветные имена, языковая система, языковые единицы, духовное достояние, 

национальный язык, человеческий фактор. 

 

SEMANTIC FEATURES OF COLOUR NOTIONS OF THE KAZAKH AND RUSSIAN 

LANGUAGES  

(ON THE MATERIALS OF LANGUAGE UNITS CONCERNING COLOUR NAMES OF 

DOMESTIC ANIMALS) 
  
When we look at the history, culture, spiritual treasures of the nation, in a word, in a close relationship with the 

outlook, we will know the nature of the national language; we go deeper into the structure and structure of the 

language system. One of the main directions of linguistics is to consider the language, the language units together 

with human factors and human values. 

In recent years, we have focused on human factors and have often talked about the problem of the correct 

language, the rational use of language units, the deep understanding of the meaning of the language. Particular 

attention is paid to cultural data on national values, and language is still more often studied not only in terms of 

personality (formal), but also in terms of meaning, conceptuality, field, conceptuality. 

Scientists say that all the words in our tongue are the name, the name of something. These names are necessary 
for a person to mark the person’s needs. Usually, a person is known only by own name. 

Color names are also words. They are the color of something. They distinguish certain colours. 

Keywords: color names, linguistic system, linguistic units, spiritual treasure, national language, human 

factors. 

 

1. Кіріспе 
Халқымыз төрт түлікті олардың түсіне қарай оңай ажырата алатын. Тіптен, қойды түстеп 

қоралап, жылқыны түстеп үйірлеп, сиырды түстеп табындап, түйені түстеп келелеп, әрқайсысын 

бөлек-бөлек өсірген. Оған тіліміздегі «қаңлының қара көгі», «албанның ақ қойы»; «қарашаның 
қараша түйесі», «қызылбөріктің құласы», «жағалбайлының керқызыл қойы», «қызайдың ала 

сиыры» және «ақтылы қой, алалы жылқылы қазақ» деген күрделі сөз тіркесі бірден-бір дәлел 

бола алады.  
Тілімізде жан-жануарлардың терісінде өсетін жүн қылшықтың қандайын болмасын жинақтап 

бір сөзбен «түк» дейді. Көне түркі тілінде тү – «денедегі қылшық», «шаш», «жүн», «қауырсын», 

ал түк – «шаш» және «жүн» деген ұғымда қолданылған. Бұл сөз (тү түбірі) біздің қазіргі 

тілімізде тү+біт, тү+ле, тү+к, тү+т сөздерінің түбірінде ұшырасады. Алайда осы жерде түк 
атауы кең ұғымда жалпылылық мағынада қолданылып тұр. Төрт түліктің түгін халқымыз құрамы 

мен сапасына қарай жүн, қыл, түк деп бөледі (Өмірзақов, 1988: 47-52 бб.). Жүн түбіт пен 

қылшықтан тұрады және қой мен ешкінің, сиыр мен түйенің терісінде өседі (Тілемісов, 1992: 480-
495 б.).  

Ә. Ақкөзов «Сапалық сын есімдердің семантикасы» деген кітабында: «Қазақ тілінде түр-түс 

атауларының жалпы саны 70-тен асып жығылады. Олардың 30-ы негізгілері де, 40-тан астамы 

туынды түрлеріне жатқызылады», – деп жазыпты (Ақкөзов, 2005: 112-113 бб.).  
Осы 70 түр-түс атауының сиыр малына қатысты 20-ға жуығы қолданылады екен. Олар: ақ, 

қара, қызыл, сары, көк, қоңыр, тарғыл, ала, т.б. Мыс.: Шекер ала сиыр мен тарғыл қашардан 

айрылды (Ж. Аймауытов). Байғұс қара өгіз көзіне шыбын үймелеп, митың-митың аяңдап келеді 
(Ғ. Мүсірепов). Соңында күжілдеп, бүйірлері солқылдап, тұяқтары сыртылдап көк бұқа бара 

жатыр (Б. Майлин). 

2. Тәжірибе 
Сиыр малына тән жоғарғы түс атаулары – тек түбір (негізгі) атаулар ғана. Осы түбір 

атауларға әртүрлі арнаулы жұрнақтар жалғану арқылы толып жатқан туынды түр-түс атаулары 

көптеп жасалынады. Мыс.: ақшыл, сарғыш, көкшіл, көгілжім, қоңырқай, сұрғылт, сұрқай, т.б.  

А. Тоқтабай мен Ж. Сейтқұлова өздерінің «Төрт түліктің қасиеті» деген кітабында: «Сиырда 
сары түс кездеспейді. Осыған орай қазақта «сиыр сары болмас, түйе торы болмас» деген мақал 

бар», – деп жазыпты (Ақкөзов, 2005: 112-113 бб.). Біз елден сұрағанымызда «сиырда сары түс 

болады» деп жауап берді. Әдебиеттерден мысал да кездесті: Патша оған екі сары ала сиыр беріп 
жіберіпті (Қаз. ертег.).   

Т.Өмірзақовтың талдауы бойынша сиырдың түстері төмендегідей болады екен: ақ сиыр (сырт 

түгі біркелкі ақ боз сиыр), ақ бас сиыр (сиырдың жамылғы жүні бірыңғай қоңыр не қара немесе 

қызыл боп, бас түктері тұтас ақ болып келген сиыр), ала сиыр (сыртқы түк-түстері біркелкі 
келмей, ақ-қоңыр, сарғылт түктері бар жерлері аралас келген, немесе сырт жүні тегіс қоңыр боп, 
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арқа жүні ала келген сиыр), ала бел сиыр (сиырдың сырт түгі бірдей келмей, бел тұсының жүні 

шымқай ақ болып, қалған жері бір түспен келгені), көк сиыр (сыртқы түсі шымқай көк не бурыл), 
қара сиыр (түгі бірыңғай қара), қара ала сиыр (арқа жүні ақ ала, басқа жері қара боп келген сиыр, 

не бір жері ақ, бір жері қара болып келген сиыр), қара қасқа сиыр (маңдай жүні тұмсығына дейін 

ақ, қалған дене түктері қара келген сиыр), қара қоңыр сиыр (жүнінде қара түсі басымдау қоңыр 
сиыр немесе жүні аса қара болмай келген сиыр), қоңыр сиыр (сыртқы түгі қоңыр сарғыш болып 

біткен сиыр), қызыл сиыр (сыртқы түгі бірыңғай қызыл), қызыл қасқа сиыр (сыртқы жүндері 

қызыл болып, маңдай жүндері тұмсығына шейін ақ болып келген сиыр), сары ала сиыр (ақ түктері 

бар жерлерінен сарылау түктері бар жерлері көбіректеу боп келген сиыр), тарғыл сиыр (сиырдың 
негізгі сырт түктері сарғыш болып, оның үстіне жолақ-жолақ, бүртік-бүртік боп қара қоңыраулы 

түк жайылғаны), қара шұбар сиыр (сырт түктері бірдей болмай, әр жері ұсақ, ойдым-ойдым боп 

келген түктерінің қарасы көп сиыр), жалбыр сиыр (ұзын сабалақ қылшық жүнді келген сиыр), т.б 
(Өмірзақов, 1988: 47-52 бб.). Мыс: Қазақтың ақ бас сиыры – ерекше тұқым. Бұған атақты 

герефорд тұқымының қаны араласқан (Тарту). Бет алдыңыздағы ұзынша қабырғада талдан 

тоқылған ақыр тұр. Мұнда қыстыгүні ала сиыр мен оның торпағы байланады (Б.Соқпақбаев, 

Балалық шақ.). Көк сиырдың ішінен тулап түскен көк бұзауды бауыздап, плитаның үстіне 
арыстай қып салып қойыпты (Ғ.Мұстафин, Өмір не өлім). – Менің көзіме сыңар мүйізді қара 

сиыр, алшақ мүйізді қызыл сиыр түспей тұр, - деді жыртық киімді арықтау әйел (Ш.Өтепов, 

Өшпеген жалын). Қызыл қасқа сиыры мөңіреуді білмейді (Е.Елубаев, Көкпар). 
Сиырдың жүніне байланысты мынандай атаулар кездеседі: өлі жүн (сиырдың жазға қарай 

түспеген қысқы жүні), тірі жүн (сиырдың қысқы жүнінің астынан жаңадан шыққан жүні), түлеу 

(сиырдың сәуір айынан бастап қысқы жүнінің астынан жаңадан жүн шығып, қысқы қалың 
жүндерінің біртіндеп түсе бастауы), түлеген (сәуір айынан бастап жаңадан жүн шығып, сиырдың 

қысқы өлі жүндерінің тегіс түсіп болғаны), т.б (Өмірзақов, 1988: 47-52 бб.).  

Сөз жоқ, әр малдың өзіне тән табиғи түсі болады. Жылқыда болатын шабдар, торы, кер, 

жирен, күрең, құла, боз деген түстер сиыр малында кездеспейді.  
Қазақ тілінде сиыр малына қатысты бұл түбір және туынды түр-түс атауларынан басқа екі 

түбірдің тіркесіп келуі арқылы жасалған күрделі түр-түс атаулары да көптеп ұшырасады: қара 

қоңыр, қара қызыл, қара көк, қызыл қоңыр, қоңыр қызыл, сарғыш қызыл, қара ала, сары ала, қоңыр 
ала, қызыл ала, көк ала, шұбар ала, т.б. Мыс.: Біз болатын сиырдың ішінде бір қара ала, бір қызыл 

қасқа бұқа бар (С. Мұқанов).  

Екі түбірдің тіркесуі арқылы жасалатын түр-түс атаулары өзіміз салғастырып отырған 
ағылшын тілінде де жиі ұшырасады. Бірақ қазақ тілінде тіркесіп қолданылатын түр-түс атаулары 

ағылшын тілінде не бірігіп, не қосарланып жұмсалынады. Мыс.: reddish-orange – красно-

оранжевый (қызғылт-қызыл), yellow-orange – желто-оранжевый (қызғылт сары), reddish-brown – 

красновато-коричневый (қызғылт-қоңыр), light yellowish-brown – яркий желтовато-коричневый 
(ашық сарғыш қоңыр), black-and-white – чёрно-белый (қара ала), brownish gray – коричневато-

серый (қоңырқай сұр), т.б. Мыс: Holstein-Friesian cattle are identified by their black-and-white coats.      

3. Нәтижелер мен талқылау 
Соны дәлелдеу үшін АҚШ-та өсірілетін сиыр түрлерін ет, сүт бағытындағы деп топтарға бөле 

отырып, солардың түр-түстерін көрсете кетсек.  

 

Кесте 1 -  Ет бағытында өсірілетін негізгі сиыр малының алты түрі 

Aberdeen-

Angus 

Абердин-
ангусс 

Brahman 

Брахман 

Charolais 

Шароле 

Hereford 

Герефорд 

Shorthorn 

Шортгорн 

Simmental 

Симменталь 

black, red – 

қара, қызыл 

light gray to 

nearly black –  

ақшыл сұр 
түстен қара  

түске  

white to straw-

colored – ақ 

түстен 
бозғылт түске  

red, white –

қызыл, ақ 

roan, red, or 

white, or red, 

white –  
бурыл, қызыл, 

немесе ақ, 

немесе қызыл, 
ақ 

red, white to 

fawn, white –  

қызыл, ақ 
түстен сарғыш 

қоңыр, ақ түске   

 

Кесте 2 - Сүт бағытында өсірілетін негізгі сиыр малының бес түрі 
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Ayrshire Brown Swiss Guernsey Holstein-Friesian Jersey 

red and white 

spotted –  
қызыл және ақ 

жолағы бар, 

тарғыл  

light brown, dark 

brown, brownish-
gray –  

ашық қоңыр, 

қанық қоңыр, 
сұрғылт-

қоңырқай 

orange, fawn, and 

white spotted –  
қызғылт, сарғыш-

қоңыр және 

жолағы бар, 
тарғыл 

black and white 

spotted –  
қара және ақ 

жолағы бар, 

тарғыл 

light to dark 

grayish-fawn or 
reddish-brown –  

ақшыл сұрғылт-

қоңыр түстен 
қанық түске 

немесе қоңыр-

қызыл түсті 

 
Жоғарыда көрсетілген түр-түс атауларын талдай келе айтатынымыз, ағылшын тілінде түр-түс 

атаулары көбінесе қосарланып немесе бірігіп келеді. Келтірілген 11 сиыр түрінің түстері алуан 

түрлі. Оның ішінде қызғылт та, сонымен бірге fawn – бурыл түсі де кездеседі. Қазақ тілінде бурыл 
түсі тек жылқыға қатысты ғана айтылса, ағылшын тілінде бұл түстің атауы сиыр малында да 

кездесе береді. 

Ағылшын тіліндегі сиыр малына тән түс атауларының ішінде түбір (негізгі) атаулар да бар. 
Олар: red, white, yellow, orange, black, fulvous, vinous, grey, fawn, және т.б. Осы түбір атауларға light 

және dark сөздерін қосу арқылы бір түстің ашық немесе қанық түсті екенін білдіруге болады. 

Мыс.: light gray, dark gray, т.б. Мыс.: Hair color ranges from very light silver to chocolate or dun grey; 

some animals are even black but the majority are silver to a silvery-khaki color (Y. Sakaguchi and J.B. 
Gaughan). The Jersey, a Channel Island breed, fawn to dark brown or grey in colour, which gives very 

creamy milk, rich in butter-fat; the Guernsey, another Channel Islands breed which is brown or fawn and 

may have white patches (G.A. Perry).   
Сиыр малының түр-түсіне байланысты халық жазушысы С.Мұқанов: «Бір өлеңде «болмайды 

сиыр жирен, жылқы тарғыл» дейді. Сиырдың жирен түстісін қызыл сиыр дейді. Сиырдағы қоңыр 

түс, жылқыда қарагер деп аталады», – деп жазыпты (Тоқтабай, Сейтқұлова, 2005: 84 б.).  

Халық жазушысы айтса айтқандай-ақ, сиырда «жирен» (қызыл) түс бар. Бірақ ол «жирен» 
деп аталынбай, қызыл (сиыр) деп аталынады. Мыс.: Айдарбайдың байлығы жалғыз қызыл қасқа 

сиыр еді (М. Сатыбалдиев). Көлігіміз абажадай, дөңкиген үлкен, арық қызыл өгіз (Б. Соқпақбаев).  

Зерттеуші Н. Айтбаева түр-түс атауларын барлық төрт түлік малға ортақ (әмбебап) атаулар 
және төрт түліктің тек бір-ақ түріне тән атаулар деп, екіге бөліпті де, тек жылқы малына тән түс 

атауларына боз, кер, күрең, торы, жирен, құла, құбақан, бурыл, шабдар, бөрте, тарлан, шұбар, 

баран, қылаң тәрізді түр-түс атауларын жатқызады. Сөйтеді де, «бұл түстер басқа малдарда 
болмайды», – деген қорытынды жасайды (Мұқанов, 1979: 19-22 бб.). Шындығында да солай. 

Жоғарғы түстер сиыр малында кездеспейді.  

Осы тұрғыдан алғанда тарғыл деген түс атауы тек сиыр малында ғана кездесетіндігін баса 

айтқымыз келеді. Қазақ халқы сиырдың қызыл және тарғыл түстісін ерекше бағалаған. Сондықтан 
да қазақ Алладан мал сұрағанда:  

Жылқы берсең – биеден,  

Кем болмасын түйеден. 
Сиыр берсең – қызылдан  

Шұбалаң құйрық ұзыннан, – деп тілек тілейді.     

Қазақтың «Сиыр алсаң, танып ал, танымасаң тарғыл ал» деген мақалы да сиырдың тарғыл 
түстісін дәріптегендіктің белгісі (Өмірзақов, 1988: 31-42 бб.). Сиыр сатып алушы мал танитын 

адам болса, әрине, сүттісін, төлдісін, қоңдысын өзі-ақ таңдап ала алады. Ал ондай тәжірибесі 

болмаса, малшы қауымның тәжірибесіне сүйеніп, тарғыл түстісін алғаны жөн. Өйткені малшы 

қазақтар бұл түсті сиырды – малдың құттысы, сүттісі, қысқа шыдамдысы және төлдісі деп білген 
(Айтбаева, 2005: 19-22 бб.).    

4. Қорытынды 

Сиыр малына қатысты түр-түс атауларын нақтылау мақсатында, сонымен бірге оны ағылшын 
тіліндегі осындай түр-түс атауларымен салыстыра көрсету үшін мына бір кестені (5-кесте) 

ұсынғанды жөн көріп отырмыз.  
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Кесте 3 - Төрт түлік малға ортақ түр-түс атаулары және олардың қолданылатын орны 

Қазақша Орысша Ағылшынша 

С
и

ы
р

 

Ж
ы

л

ы
 

Т
ү

й
е 

Қ
о

й
 

Е
ш

к
і 

1. Негізгі түстер 

А Хроматты түстер 

       

қызыл красный, алый, 

пурпурный, малиновый, 

багровый  

Red + – + – – 

қызғылт оранжевый, розовый  Orange + – – – – 

сары (-ғыш, -ша) Желтый Yellow + + + + + 

жасыл (-ша) Зеленый Green – – – – – 

көк (-шіл, -ілжім, -

ше) 

Синий blue: dark blue + + – + + 

көгілдір голубой, лазурный blue: light-blue – – – – – 

күлгін 

 

фиолетовый, лиловый, 

фиалковый 

ianthinous, lilac, violet – – – – – 

Ә Ахроматты 
түстер 

       

ақ (-шыл, -ша) Белый White + – + + + 

қара (-ша) черный, вороной Black + + – + + 

2 Қосымша түстер        

қоңыр (-қай,       -
ша) 

коричневый, бурый, 
бордовый 

brown, fulvous + + + + + 

сұр (-қай, -ша) Серый Gray + – – + + 

боз (-ғылт, -ша) светло-серый light-gray – + + – – 

құба (-қан, -қай,  
-ң, -ша) 

пепельный, дымчатый ashen, smoky – + – – – 

қошқыл  темно- коричневый dark brown – – – – – 

ақшыл Беловатый whitish, whitey + – – + + 

көкшіл синеватый, голубоватый, 

лазурный 

bluish, bluey, skyey + – – + + 

сарғыш Желтоватый yellowish, yellowy + – + + + 

тарғыл (жолағы бар 

боз) 

пестрый, рябой, 

полосатый 

dappled, spotted, 

striped 

+ – – – – 

ала (ақ аралас 
әртүрлі түс) 

пегий, пестрый skewbald, dappled, 
spotted 

+ + – – – 

баран (қара + 

қоңыр) 

Темный Dark – + – – – 

қылаң (ақшыл + 
бозғылт) 

Светлый light  – + – – – 

Жиынтығы    13 9 6 9 9 

 

Кестеде көрсетілген түр-түс атаулары (тарғыл деген атаудан басқаларының бәрі) барлық төрт 
түлік малға ортақ атаулар болып келетіндіктен, ол түр-түстердің басқа малдарда кездесетін немесе 

кездеспейтіндігін де қамти кетуді дұрыс деп есептедік. 
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Қ.СӘТБАЕВ ЖЕТКІЗГЕН КӨНЕ САРЫНДАР  

(қисса жанры хақында) 

 
Аңдатпа. Мақалада, бұрын-соңды музыкатану саласында зерттеу нысанына алынбаған, қазақтың 

көне эпикалық дәстүрінің бірі «қисса» жанры сараланады. Мәселелер аясында, «қиссалардың» бүгінгі қазақ 

жеріндегі тағдыры, өскелең ұрпақтың дүниетанымы мен тұлғалық қалыптасуындағы мәні, қоғамның ұлттық 

санасына әсері мен пайдасы зерделенген. Атақты этнограф-ғалым А.В.Затаевичтің еңбегінде жарияланған, 

геолог, геолого-минерология ғылымдарының докторы, профессор, академик Қ.Сәтбаевтан жазылып алынған 

қисса сарыны талданып, оның музыкалық ерекшелігіндегі аймақтық және жанрлық сипаты зерттелді.  

Кілт сөздер: қисса, әуен, мәтін, қиссашы, жыр, толғау, терме, фольклор, музыкатану, зерттеу. 
Аннотация. В статье анализируется одна из древнейших эпических традиций казахского народа – 

«қисса», ранее не обозначенная в качестве объекта исследования в сфере музыковедения. В рамках проблем 

представлены ее «судьба»в национальном контексте на сегодняшний момент, влияние и польза воздействия 

на общественное сознание, процесс формирования мировоззрения и личности подрастающего поколения. 

На основе анализа одного из сарынов «қисса», представленного в сборнике известного ученого-этнографа 

А.В. Затаевича в записи от геолога, доктора геолого-минералогических наук, профессора, академика 

К. Сатбаева, выявлена региональная и жанровая специфика музыкальных особенностей. 

Ключевые слова: кисса, мелодия, текст, исполнитель кисса, жыр, толгау, терме, фольклор, 

музыковедение, исследование. 

Abstract: The article analyzes one of the most ancient epic traditions of the Kazakh people - “Kissa”, 

which was not previously designated as the research object  in the field of musicology. As part of the issues, its 
“fate”  in the national context in current period, the impact and benefits of the impact on  public consciousness, the 

process of shaping the worldview and personality of the younger generation are presented. Based on the analysis of 

one of the "Kissa" saryns, which is presented in the collection of the well-known ethnographer A.V. Zataevich 

which was recorded from the geologist, Doctor of geological and mineralogical sciences, professor, academician K. 

Satpayev, the regional and genre specificity of musical features is revealed. 

Keywords: kissa, melody, text, performer of kissa, zhir, tolgau, terme, folklore, musicology, research. 

 
Қазақ даласы осынау ұланғайыр жерге иелік етіп келе жатқан бағзы замандардан, тіпті, 

әлмисақтан кейінгі «шыр» етіп дүние есігін ашып, дала перзенті болып табаны жерге тигеннен 
бергі өмірі ән мен күйден, жырдан ажырамағаны кейінгі кездері жиі айтылып жүр. Салт-дәстүрі 

өлеңмен өрілген осынау дархан даланың көшпенді жұрты алғаш болып асау арғымақты 

ауыздықтауда да, қолына аспап алып күй мен жыр толғауда да, садақ беркініп, алдаспан ойнатып 
дүниенің төрт бұрышын кезіп, сырнайлатып-кернейлетіп ат тұяғы жеткен жердің бәрін 

бағындырып, күллі ұлт пен ұлыстың жарымынан көбінің басын біріктіруде де, түйелі керуенімен 

сауда-саттық жасап, жаһан кезіп, ел мен жер танып, мәдениет алмасуда да алғашқы болғаны 
тәуелсіздіктің ақ таңы атқан кезде әр тұстан айтыла бастады. Кеңес заманындағы сіресіп тұрған 

идеологиялық сеңнің қабырғасы қақырап сөгіліп, осындай өз мәдениетімізді ашық насихаттайтын, 

ел жадындағы деректерді тайға таңба басқандай бедерлеп жариялайтын заманның келуі көңілге 

сондай бір жылылық алып келеді. Әрі осы шаттыққа толы сәтті көру бақытына ие болған ұрпақ 
ретінде, бұл батпандай бақтың бізге бұйыруы көңілімізге қуаныш ұялатып, мұндай көп 

қозғалмаған тақырыптарға жауапкершілікпен қадам басуымыз аталған дүниеге барынша ар-

ұяттың тазалығымен кірісуге итермелейді. 
Ғасырлар қатпарын сүзіп, кәрі тарихымыздың қойынына үңілгенде, халқымыздың тұтас 

ұлттық мұрасы, оның салт-дәстүрі, діні мен ділі, кезеңді оқиғалары – жыр-терме, қисса-дастан, 

толғаулардың өзегіне салынғанын көреміз. Қазіргі зерттеушілердің еңбектеріне көз жүгіртсек, жиі 
қолға алынатын жанрлардың қатарында жыр-термелер, эпостар тақырыбы жақсы зерделенсе де, 

осылармен аты қатар аталатын қисса-дастандардың күні бүгінге дейін музыкатану саласының 

назарынан тыс қалып келуінің себебі неде екендігі бізді дүлдамал күйге салады. Оған қоса, 

зерттеушілер қиссаларды тәжірибелік этнографиялық тұрғыдан жазып алғанымен, олар 
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музыкалық қырынан ғылыми арнаға (санаулы зерттеушілердің жинақтарындағы ноталық 

үлгілердің жарыққа шыққандығын айтпағанда) түспеген. Бұл дәстүр шетел қазақтары арасында әлі 
күнге дейін жалғасын тауып, қазірдің өзінде қолданыста екендігін, қазақ елінде осы үрдіс 

ұмытылып, өшуге айналғанын ескерсек, оның өзектілігі тереңдей түсетінін көреміз. 

Зерттеудің ғылыми әдістемелік және теориялық негізін филологтар, дінтанушылар, 
фольклористер және т.б еңбектері құрайды. Қисса ғылым аралық зерттеуді талап етеді. 

Сондықтан, бұл зерттеуде отандық ғалымдардың еңбектері назарға алынады. Атап айтар болсақ, 

фольклортанушы-филологтар: Ә.Диваев, Ш.Уалиханов, Н.Төреқұлов, М.Әуезов, С.Мұқанов, 

Б.Кенжебаев, Қ.Жұмалиев, Е.Ысмайылов, Б.Шалабаев, М.Ғабдуллин, Х.Сүйіншәлиев, С.Қирабаев, 
Р.Бердібаев, Ә.Оспанұлы, орыс ғалымы А.С.Орлов, Б.Әбілқасымов; дінтанушылар: З.Жандарбек, 

Д.Кенжетай; музыкатанушылар: А.В.Затаевич, Б.Ерзакович, Т.Бекхожина және т.б. этнографиялық 

еңбектері әдістемелік бағыт-бағдар бола алады.  
Музыкатану саласында қиссаға қатысты арнайы зерттеулер  болмағандықтан, оған жақын 

дүниелер (эпос, жыр-терме, дастан) туралы жазылған ғылыми ізденістер, яғни, 

А.Б.Құнанбаеваның, Е.Ямаеваның, Р.Назаренконың, Б.Жүсіповтың, Ұ.Байбосынова, 

А.Бұлтбаеваның және т.б еңбектері назарға алынды. 
Тақырыпқа қатысты кейінгі әдебиеттерден 2013 жылы жарық көріп, қалың оқырман 

сұрауымен 2015 жылы қайта басылып шыққан Б.Бопайұлы, С.Керімбай, М.Төлеген, Ә.Нәби 

бірігіп жазған «Әлдиден эпосқа дейін» кітабы да қисынға келетін соны ойларымен қиссаларға 
басқа қырынан қарауға мүмкіндік берді [1]. 

Қиссалардың бүгінгі қазақ жеріндегі тағдыры мүшкіл. Олар сахнадан түспек түгілі жалпы 

қазіргі қоғамда қажеттілігі азайып, ел санасынан ажырап, жоғалып барады. Бұрынғы жастықты 
шынтақтай жатып, үйге сыймағандары жабықтан сығалап отырып тыңдайтын, төрден орын алған, 

қасиет пен киені бойына жинаған қадірлі жанр бүгінде ұлт мәдениетінің есігінен өзі сығалайтын 

халге жетті. Ұлтты ұлт ретінде жер бетінен жойылып кетпей, өзіндік ерекшелігімен, өзіндік салт-

санасымен сау-саламат қылып ұстап тұратын, тыңдаушысының бойында адамгершіліктің биік 
принциптерін қалыптастырып, шын мәніндегі зайырлы қоғам құруға үндейтін, қаншама буын 

ұрпақты уақыт тезінен өткізе сынап, тәрбиесін қалыптастырып, ұлы тұлғаларды тудырып 

отыратын жауһарларымыздың мұндай мүшкіл хәлі – ұлт болашағына үлкен қатер. Қазіргі жүріп 
жатқан үдеріс – жаһандану кезеңінде өзге мәдениеттерге жұтылып кетпей, ұлттың тұтастығын 

сақтап тұру үшін де ғасырлар сүзгісінен өткен өзіміздің төл мәдениетімізді көзіміздің 

қарашығындай сақтауымыз ләзім. Осы мақсатта көпшілік бара бермейтін тақырып – термелердің, 
қисса-дастандардың, толғаулардың ішіндегі дін, діл, тіл, музыка мәселелері алдағы уақытта 

кеңінен тарқатылуы керек деп білеміз. Болашақта бұл салаларға барынша еркіндік беріліп, 

ғылыми орталарда кеңінен талдануына, сахнада концерттік номерлерден де өзіне тиесілі орнын 

алып, арнаулы орындарда оқу бағдарламаларына да батыл түрде енгізілуі қажет деп санаймыз. 
Осыған дейін атаулы орындарда бұл тақырыптар әрі кетсе 1-2 сағаттық лекция ретінде ғана 

оқытылып жүр. Бірақ, мұның өзі үстірт. Сондықтан, домбыра ұстап, қазақтың өнері мен 

мәдениетінің көсегесін көгертемін дейтін жас талаптарға осы бағдарламалардың терең оқытылуы 
міндеттелуі керек деп санаймыз. Сөзіміз дәлелді болуы үшін орта ғасырлардың өзінде жыраулық, 

жыршылық, қиссашылық, әншілік, күйшілік мектебі қалыптасып, ортаны тәрбиелеп 

отырғандығын, одан бөлек сол заман адамдарының феноменалды есте сақтау қабілеттерінің 

дамығандығын, сондай-ақ қоғамда көзі ашық, көкірегі ояу, сауатты, зиялы адамдар қатарының көп 
болғандығын тілге тиек етеміз. Қазіргі кезде ғылым мен білімнің бар саласы жабылып сондай 

зиялы адамды қалыптастыра алмай әлек болып отыр. Әр ел өзінше талпынуда. Бірақ, нәтижесі – 

мардымсыз. Тіпті, адам жанын зерттейді деген салалардың өзінің жасап берген теориялары 
жасанды. Сондықтан, біз ұрпақ тәрбиелеуде, білімге құштар зиялы орта қалыптастыруда айналып 

келіп осы бабалар мұрасына сүйенеміз. Қисса – соның бір тармағы ғана13. 

                                                             
13 Қисса (арабшадан аударғанда – әңгіме, аңыз дегенді білдіреді) шамамен ХІІІ-ХІV ғасырларда Рабғузи 

(Рабат оғызы дегеннен шыққан) деген лақап атпен өмір сүрген  Әд - Диннің баласы Насраддинұлы 

Бұрһанеддинның  «Қисса – сул – әнбиясынан» (алғашқы жаратылыс туралы түсініктер кезеңі, 

пайғамбарлар, әулиелер өмірбаяны, шежіре) бастау алады. Бұл уақыттарда Алтын Орданың дәуірлеп тұрған 

кезінде түркі тілі ғылыми айналымға ене бастады. Кейіннен бұл үрдіс Алтын Орда күйреген кездері парсы, 

араб тілдерінің ғылым мен поэзияға әсерінен көп өзгерді. ХV ғасырдың ортасында Алтын Орда толықтай 
жойылды. 
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Біздің ендігі міндет осы ескі дәстүрді өлтірмей, қайта, жандандыра түсу. Қазақтың өз қолы 

өз аузына жетіп, алдыңғы қатарлы мемлекеттердің қатарынан орын алуына, білім мен ғылым 
жағынан алда болуына септескіміз келсе, адамның ақыл-ойының қуатын барынша шыңдайтын осы 

жыршылық, қиссашылық саласына ерекше назар аударуымыз керек. «Айтса ғалым қандай зат, 

дәлелсіз болса – бәрі ағат» демекші, соңғы сөйлемімізді нақтылай түсу үшін ұлт тарихындағы 
деректерді алға тартамыз.  

Қазақ әдебиетіндегі классик жазушылар шоғыры, совет одағы кезіндегі мықты 

саясаткерлер легі, сол кездегі өнертапқыш ғалым мамандар толқынының бәрі кішкентай кезінде 

қисса-дастанды миына тоқып өскен зерделі ұрпақ еді. Бір ғана Қаныш Сәтбаевтың өзін мысалға 
келтіре кетсек жеткілікті. Геолог-ғалым, минерология ғылымдарының докторы, профессор, 

академик Қ.Сәтбаев осы қисса-дастандардан тәрбие негізін алған адам. Ол – рухани 

құндылықтарды тұтынушы ғана емес, сонымен қатар қисса сынды жан азығының бірнешеуін 
жатқа біліп, соны аспаппен де, аспапсыз да өте шебер орындаған. Қаныш жайлы жазылған 

кітаптарда академиктің осы қырына көңіл бөлініп, шығармашыл адам ретіндегі сипаты барған 

сайын қоюлана түседі, зорайып көрінеді. Мысалға, «Қазақтың Қанышы» кітабында ғалымның 

балалық шағынан мынадай естеліктер келтіріледі: 
«Баланың өлең-жырға, ән-думанға құштарлығын ауылдастары ерте аңғарған. Ауылға 

қонақ келсе, әсіресе домбыралы, қобызды меймандар топтап түсті ме кішкентай Қанышта ес 

қалмайды. Сондағы тілейтіні – қонақ кәде алу. Оның өтеуі – ертек, жыр, ән. Әкесінің бір 
тізесіне жайғасып алып, жыршының аузына кеш бойы телміреді де отырады. Есейе келе өзі де 

Бөкешке (Бөкеш – Қаныштың туған ағасы) елігіп домбыра шертетін болды. Үлкендер мадақтап: 

«Біздің Қанкежан да әнші болады, айналайын, айта ғой!» – деп көтермелесе, іркілмей шырқап та 
жібереді» [3, 46 б]. 

Бұл ғалымның алаңсыз балалық шағы, сол уақыттарда бір сәт ішін тартып тына қалған 

дауыл алдындағы мамыражай тыныштықтай, тұтас елге салмақ салған зобалаң кезеңнен бұрынғы 

қазақ ауылдарының мүлгіген бейқам сәттерін еріксіз есіңізге түсіретін қымбат көріністер. 
Естеліктер Қаныштың әкесі Имантайдың тәрбиесінде болған Тармызи Әбсәләмұлының айтуында 

жазылған. 

Енді келтірілген дерекке оралсақ, мұндағы жас Қаныштың әнге, қиссаға, өлең-жырға 
құмартуы өзінің әкесі Имантайдың ықпалымен екендігі айтылады. Бұл сөзімізге орай тағы да 

мынадай естелікті алға тартамыз: 

«Нақ сол жылдарда кішкентай Қаныш тағы бір ұстаздан дәріс алған. Әдетте, бұл сабақ 
өз үйінде, әкесінің алдында өтетін. Әмбе оның кесулі уақыты болмайтын, қысы-жазы бірдей, 

екеуінің көңілі қалаған кезде жүре беруші еді. Алғашқы ынта тегінде әкеден басталады... 

Кенжесі әлдебір қиын сөзді ажырата алмай ежіктей бастаса, тұтас бір шумақтарды жатқа 

айтып, әмбе солардың мазмұнын бірден қазақшалап береді... Анығында жыр оқу жас шәкірттің 
зеріккенінше жүреді. Бірақ, оны зеріктіру де оңай емес... Әке еңбегі зая кеткен жоқ. Біраздан соң 

талапты шәкірт ескі заман ақындарының асыл мұраларын өз бетінше оқитын болды»  [3, 45 б]. 

Келтірілген дерек – жырды, қиссаларды тыңдап өскен сол кезең қазағының әр баласының 
жадында қалған естелік екендігі хақ. Әрі осы іспеттес естеліктер әдебиеттерде жиі кездеседі. 

Мысалдан біз бірінші сол уақыттардағы қазақтардың бала тәрбиесіне қалай көңіл бөлгендігін 

байқасақ, екіншіден, қисса – баланы жетілдірудегі нақтылы бекітілген оқу құралы болғандығын 

аңғарамыз. 
Қиссалар баланың зейінін ашып, оқуға, ілім-білімге, құмарлығын оятатын алғашқы тәрбие 

сатыларының бірі ретінде халық танымында тұрақ тапқан түсінік. Қиссаның маңызы мен мәніне, 

музыкалық ерекшеліктері мен насихатына арналған тақырып аясында ізденіп жүрген біз үшін 

                                                                                                                                                                                                    
«Бұдан кейінгі қиссалардың аты да араб грамматикасы заңдылығымен «Қисса-и…» болып келеді. 

Алғашқы қиссалардың мазмұнының, негізінен, мұсылман дінін уағыздайтын ертегі, әңгімелермен 

шектелуінің себебі де сондықтан. Кейін махаббат, ерлік тақырыптарын жыр еткен қиссалар шыға 

бастаса да, олардың бірқатарының негізгі мазмұны ислам дінінің «кереметтерін» насихаттауға 

арналатын» [2].  

ХІХ ғасырда қазақ арасында қиссалардың гүлденген дәуірі басталды. Себебі, қазақ арасында таралған 

исламға дейінгі, ислам діні келгеннен кейінгі аралықтағы аңыз-әңгімелер жинақталып, әдебиеттің осы бір 

бағытын құрап, жыр түрінде өрілді. Зерттеу мақаламызда келтіріп отырған әдеби еңбектерді музыкадағы 

зерттеулерде айтылатын музыканың алғаш пайда болуы сияқты еңбектермен салыстырғанда қиссалардың 

тамыры қазіргі біз айтып жүрген ғасырлардан да тереңірек екендігін байқадық. Бұл тағы бір мақаланың жүгі 
болғандықтан, оны келесі жарияланымға қалдырдық. 
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жоғарыда айтқан «Әлдиден эпосқа дейін» кітабындағы «Қисса сүл әнбия» тарауы қызығушылық 

тудырды. Мұнда авторлар құндылықтардың балалар тіліне лайықталып жазылуын қатаң 
қадағалаған. Басты жаңашылдығы да осында. Ал, қиссаға баулу арқылы баланың зеректігі, 

дүниетанымы артып, құймақұлақтық қасиеттері қалыптасатындығы туралы сонау орыс 

зерттеушілері келіп қазақ даласының қыр-сырын ұғуға тырысқан кезден қалған деректер де 
жетерлік. 

 
Өткен уақыттың оқу үдерісінен көрініс [4] 

 

Бұл ойды осы тақырыпқа қалам тербеген қазақ зиялылары да тілге тиек етті. Қаныш 

өмірбаянында да осы тұс ашылып айтылған. 
«Баланың ұғымталдығы ғажап. Небір қиын сөздерді, тұтас сөйлем, шумақтарды екі 

айтқызбайды, естіген сәтінде қағып алады. Оқуға құштарлығы да өзгеше. Сұрамайтыны жоқ, 

білсем, көрсем деп ынтығып тұрады» [3, 46 б]. 
Бұл жерде біз қисса-дастан, жыр жаттап өскен ауыл баласының бейнесін нақ келтіру үшін 

Қаныш Сәтбаевтың өмірін мысалға алып отырмыз. Әрі ғалымның қисса дәстүріне қатысын да 

көрсете кетпекшіміз. 

Баланы тәрбиелеудің мұндай жолдары бабалардан келе жатқан ұлттық ұстаным, ұлағатты 
ұғым ретінде бізге ерекше қымбат. Зеректік тек, Қаныштың ғана бойында болды деп айтуға 

болмас. Ол уақытта көп қазақтың баласынан осындай «нышанды» байқауға болатын. Мұндай 

«тезден» өткен соң, қалың нөпірдің ішінен суырылып шығып, әр салада маңызды тұлғаға айналған 
аты елге мәлім жандар аз болған жоқ. Қазақ әдебиетіне Абайдай тұлғаны зерттеп ашып көрсетіп, 

қоғамға үлкен сілкініс алып келген, әдебиет әлемінде толқыныс тудырған, алашқа ғана емес, бүкіл 

дүнияның төрт бұрышына танытқан ұлы жазушы Мұхтар Әуезовтың өзі неге тұрады?! Бұл қатарда 
Сәбит Мұқанов, Серке Қожамқұлов деп тізбектей берсең шұбырған ұзын сонар тізім құрауға 

болады... Біздіңше, бұл – сол кездегі Ертегіге елігіп, жамандықтан жерініп,  Аңызға таңғалып, 

түбіндегі ақиқатын аңғарып, Қисса сырын ұғып, жақсылыққа бет бұрып, Дастандарға ұйып, бойға 

ар-ұят жиып, Жыр-Термеден нәр алып, рухани түлеп, тазарып, Толғау тыңлап ой бағып, кеудені 
қазыналы қойма қылып өскен кез-келген санасында саңылауы бар қазақ баласының бойынан 

табылатын қасиет еді. 

Мақаланың басында қиссалардың балаға тигізетін әсері мен пайдасы жайлы аз-кем айттық. 
Енді, ары қарай ойымызды белгілі ғалым Қаныш Сәтбаев қандай қиссалар орындады, бұл 

қиссалардың кейінгі тағдыры не болды деген сауалдарға жауап іздей отырып жалғастырамыз. 

Ұлттық тәрбиенің мәйегіне қанған Сәтбаев бойына жиған халық руханиятының жемісін 
беретін мәуелі шағын көп күттірген жоқ. Білсем, көрсем деген қызығушылығы алға жетелеп, 

оқудан-оқу жалғап, қалалық тіршілікпен араласа жүріп, атақты музыка зерттеушісі 

А.В.Затаевичпен жолықты. Геолог оған дала өмірінен, қазақ мәдениетінен сыр шерте отырып, 

қиссамен қатар бірнеше ән үлгілерін айтып берді. 1926 жылдан бастап, Семей губерниясынан ән 
жинауды бастаған А.В.Затаевичтің әлі 30-ға да толмаған жас Қаныштан жазып алған 

шығармаларының ұзын саны – 21. Ол туралы «Қазақтың 500 әндері мен күйлері» кітабында: 
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«Затаевичке біраз халық әндерін айтып берген ғылым қайраткерлері Қ.Сәтбаев, 

Ә.Марғұлан, М.Бөжеев, әдебиет және өнер қайраткерлері І.Жансүгіров, Ж.Шанин, 
Қ.Қуанышбаев және басқалар жөніндегі жазғандары да өте тартымды» деген редактор 

З.Жанұзақованың пікірі кітаптың кіріспесінде беріліп, келесі беттерінде ән беруші ретіндегі 

Сәтбаевтың аты-жөні мен жеткізген шығармалары тізімделген [5]. 
Ғалымның аузынан жазылып алынған шығармаларды атап айтар болсақ, олар: 324 

«Мақпал» (V), 325 «Башқұлбай», 326 «Обаған», 327 «Ажардың сарыны» (V), 328 «Салайын», 329 

«Жарылғаптың сарыны» (VІ), 330 Іңкәр (ІІ), 331 Арғы жағы-ай, Ертістің, 332 «Қожабек сал», 333 

«Шахиданың әні», 334 «Мекіштің әні», 335 «Әмірдің әні», 336 Құлажекей», 337 «Қара жорға» (ІІІ), 
338 «Қоғалы көл», 339 «Базарбек», 340 «Шөженің (ІІ) сарыны» (VII), 341 «Қисса сарыны» (VIII), 

342 «Зілқараның әні», 343 «Талыпжанның әні», 344 «Әлди, бөпем» (ІІ), 345 «Бибігүл», 346 

«Қорлан», 347 «Ал, шіркін» (ІV), 348 «Сұңқарым-ай» сынды ән-жырлар [5].  
Ал, енді Затаевичтің өзін сөйлетсек, ол Қаныш Сәтбаев туралы былай деп сыр шертеді: 

«Қаныш Сәтбаев – Томскінің технологиялық институтында білім алған инженер жас 

қазақ. Аталған жинаққа сарындар мен әуендер, мәтіндер төңірегінде өте бағалы ақпараттар 

қатарын беруімен бірге, соңғы аталғандарды орыс тіліне аударумен қамтамассыз еткен 
Баянауыл әндерінің жақсы орындаушысы және асқан білгірі» [5, 356 б]. 

Ендігі мәселе – Қ.Сәтбаевтың А.В.Затаевичке орындап берген қиссасының әуеніне 

тоқталу. Түпкі мақсат – бұл қиссаның ерекшеліктері мен өзгешеліктерін саралап, музыкалық 
тұрғыдан талдау. Осы жерде алдымен А.В.Затаевичке Қ.Сәтбаевтың орындауында этнографтың өз 

қолымен түсірген қиссаның ноталық үлгісін ұсынамыз [6, б]. 

 

 
                                       «Затаевич А. 500 казакских песен и кюйев» (1931 ж.) 

 

Қиссаның әуені ән мақамына жақын. Бұдан Арқа жерінің аймақтық музыкасының әсерін 
аңғаруға болады. Оның музыкалық ерекшеліктерін айқындай түсетін болсақ, ладтық жағынан 

ауыспалы соль миксолидиялық пен иониялық ладтар кездеседі. Өлшемі ауыспалы: 3/2 - 4/4 - 3/2 

болып келеді. Қиссаның диапазоны кең, октава ауқымын қамтиды. Төрт әуендік жолдан тұратын 
шумақтық құрылымы қара өлең ұйқасы ААВА жолымен жасалған. Бірінші «әуендік жолдағы» 

(мелодическая строка) қисса әуені екінші октаваның ми дыбысынан басталып, соль дыбысына 

көтеріліп барып негізгі дыбысқа түсуі заңды құбылыс. Қиссаның бұлай басталуы, Арқа өнеріндегі 
әншілер шығармашылығында кездесетін «Ақындық әуен құрылымымен» (С.Елеманова) 

сабақтасады. Мысал келтіретін болсақ, әуеннің бұлай жоғарғы дыбыстан басталып, төменгі 

дыбысқа өріліп түсуі Арқа әншілерінің ішінде Біржан салдың («Ләйлім шырақ» (ІІ), «Жанбота» 

(ІІ), Телқоңыр» (VI), «Ал, қара-ай көк») әндерінде жиі кездеседі [7, б]. 

Туындының басында келетін шарықтау дыбысы жыр, терме, қисса-дастан атаулының 

барлығында бірдей қалыптасқан. Кейбір ілуде бір шығармаларда мұндай белгі болмауы да мүмкін. 

Ол өзіндік ерекшелігі болса керек. Бірақ, басым көпшілігінде кездесетін болғандықтан біз мұны 
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жалпылама сипаттау ретінде атап айтып отырмыз. Мұндағы әуеннің бас жағындағы дыбыстары 

шарықтау шегіне көтеріліп, қисса-жырлардағы одағай сөзді сүйемелдей шыққан қаратпа әуен 
ретінде қолданылатын биік дыбыстармен ұштасады. Қазақ даласындағы өнер сайысы немесе 

туындыны орындау сахнасы ашық дала болғандықтан, шашырай орналасқан жұртты жинау 

мақсатымен назар аударту үшін қолданылған тәсіл ретінде пайдаланылып, кейіннен эпикалық 
өнер өкілдерінің арасында бірінен-біріне қалыптасқан форма ретінде (қалыпта) жеткен. Бұған 

дәлел ретінде Т.Бекхожинаның еңбегіндегі келтірілген қиссаларда осы тәсілдің кездесетіндігін 

алға тартамыз. Соның ішінде мысалға, әнші, ақын, қиссашы Сансызбай Қармысовтан жазылып 

алынған (1925 жылы Семей облысының Мақаншы ауданындағы, Жарбұлақ ауылында туған) 
«Ағыбай батыр» қиссасынан үзінді келтіреміз [8, б]: 

 

 
    Т. Бекхожинаның «Даламның назды саздары» (1996 ж.) 

 
Екінші «әуендік жол» Жетісудың жыр-мақамдарына жақын. Мұнда берілген иірімдік 

(интонациялық) өзек квинта аралығында өрбиді. Мысалға, осы ноталық үлгіде келтіріліп отырған 

екінші «әуендік жол» Сүйінбайдың «Жақсы мен жаманның айырмасы» [9, 30 б] термесіндегі 
алғашқы әуендік жолына сәйкес келеді. 

  
 

Үшінші «әуендік жол» шырқау шегіне толқынды түрде көтеріліп барып, әуеннің ең 

жоғарғы «соль» дыбысында тұрақталады. Қиссаның бұл бөлігі әннің әуендеріне жақын, әуезді 

түрде берілген.  
Төртінші «әуендік жол» екінші «әуендік жол» үлгісіне ұқсас жасалып, оның өзгертілген 

нұсқасы ретінде берілген. Олардың айырмашылығы дыбыс ұзақтығы мен ырғақ ерекшелігінен 

аңғарылады.  Бұл ретте оның да екінші «әуендік жол» сияқты жыр мақамдарына жақын екендігін 
айтуға болады. Қиссаның соңындағы ойының аяқталуында да жырдың қайырымдарына тән 

нышандар бар. Бұл жолда үшінші сатыдағы дыбыстың жоғары қарай өрлеп, төменге қарай 

әндетіле келіп, бірінші дыбысқа екінші басқышты қамтып тұрақталуы ақындар сарындарының, 

қисса әуендерінің құрылымында көптеп кездеседі. Мысалға, 1964 жылы Өзбек ССР-і, Ташкент 
облысы, Жоғарғы Шыршық селосында, Дүрбаев Құтбайдан (1906-1971) Т.Бекхожина нотаға 

түсірген «Сұлу қатын» (ІІІ) қиссасынан үзінді келтіреміз [10, 181 б]: 

 

 
           «Қазақтың Музыкалық Фольклоры» (1982 ж.) 

 
 

Талдауды қорытар болсақ, бірінші және үшінші «әуендік жолдар» Арқа өңірінің әндік 

құрылымымен сабақтасып жатса, екінші және төртінші «әуендік жолдар» қисса-жырлардың 
мақамдарымен үндеседі. 

Бұл қисса кейінгі жарияланымдарда қара өлең шумақтарымен берілген. Шумақ тармақтары 

қисса дәстүрінің шеңберінен тыс, ән құрылымына сәйкес он бір буынды болып келеді. Осы жерде 

тағы бір айта кетерлігі, ол – қиссаларды жазудағы өлең жолдарына қатысты мәселе. Кезінде 
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шығарманы Қ. Сәтбаевтың орындауынан А.В.Затаевич нотаға түсіріп алғанымен, оның сөздері 

берілмеген. Ал, оны кейінгі ғалымдар кітапты қайта басып шығару барысында қайтадан өңдеп 
жазып, толықтыруға талпыныс жасаған. Соның нәтижесінде, қиссаға мағыналық жағынан 

келмейтін кез-келген 11 буындық қара өлеңнің мәтінін алып қоя салған.  

 

 
 

Қиссаларды қайта өңдеу, орындауға лайықтау барысында текстология мәселесіне асқан 
сақтықпен қарау керек екендігі байқалады. Бұл мәселе де, қиссаларды зерттеу кезінде назар 

аударатын маңызды тұстардың бірі. Жоғарыда келтіріп отырған қиссаның мәтіні «Қаныш және 

сұлу саз» кітабында жарияланған үлгі [11, 32 б]. 

А.В.Затаевичтің «Қазақтың 500 әндері мен күйлері» кітабының қайта басылып шығуы 
барысында бұл қисса шамалы өзгеріске ұшыраған [5, б]. Төменде осы ноталық үлгіні ұсынамыз: 

 

 
                                              Затаевич А.В. «Қазақтың 500 ән, күйі» (2007) 
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Соңғы үлгіге түзету енгізілген. Бірақ, аса сәтті шықпаған. Осы берілген нұсқаны 
түпнұсқамен салыстырар болсақ, буын мен дыбыстың сабақтасуы ән үлгісінде жасалған. 

Дыбыстардың лигамен берілуі, бір буынның екі дыбысқа келуі қисса әуенін ән үлгісіне ұқсатып 

жібереді. Жырлар мен қиссаларда бұл тирадалық болып келуі керек. Нақты қолға домбыра ұстап 
отырып орындап, әуеннің табиғатын жете  түсінбегендіктен бе, сәл жансыздау. Әуеннің негізгі 

табиғатынан, ақиқатынан алшақтау. Бір сөзбен айтқанда, орындаушының да, тыңдаушының да 

көңіліне қонымсыздау. Әрі, домбырадан гөрі фортепианоға көбірек негізделген сынды. Сөзіне 

келетін болсақ, бұл да 11 буындық қара өлең құрылымында жазылған мәтінмен берілген. 
Дегенмен, мұндағы мәтін жоғарыдағы қара өлең нұсқасымен салыстырғанда қиссаның негізгі 

мазмұнына тән. Мәтінде кездесетін діни сөз тіркестері, ойдың орамды бастамасы қиссалардың 

өзіндік ерекшелігімен сабақтасады. Себебі, қиссалар әуел бастан-ақ осындай салмақты ойлар мен 
діни алаңды қамтитын, мәңгілік идеяларға бір ұшынан жалғанып тұрады. 

Қазіргі уақытта қиссаның А.В.Затаевич түсірген нұсқасы да, кейінгі мәтінмен 

толықтырылып қайта басылып шыққан үлгісі де орындаушылардың репертуарына кірмеген 

қалпында кітап сөрелерінде сол шаң басқан күйінде қалды. Осы мәселенің шешімін табу үшін біз 
өз тарапымыздан А.В.Затаевичтің ұсынған түпнұсқасын қайта жаңғырту мақсатында қисса 

мазмұнына жақын мәтінді болмашы ғана ноталық түзетулерімен ұсынамыз: 

 
                                                                  Біз ұсынатын нұсқа 

 
 

Қисса ұзақ айтылатын 1000-1500 жолға жуық көлемді шығарма болғандықтан (кейбір 

қысқа нұсқалары да кездеседі), әдетте оның әуендік сипаты қарапайым болып келеді. Себебі, 

орындаушының дауыс аппаратының бұлшық еттеріне, дауыс пернелеріне күш түсіретін, көп 
уақытқа созып айтатын қиссаларды нақышына келтіріп орындау үшін де әуендік құрылымы 

осындай формада қалыптасқан. Оған өнерге сәл икемі бар кез-келген адамның дауыс мүмкіндігі 

жете береді. Егер, қиссаларды орындауда әншілерден күтілетін талаптар қойылып, құрылымы да 
күрделі болып келген жағдайда қисса орындаушылар ел арасынан аз шығып, қазіргі талқылап 

отырған қиссаларымыздың өзі бүгінгі күнге жетпес те еді. Осы жерде қиссаның тағы бір 

ерекшелігі айқындалады. Қисса – көпшіліктің орындауына қолжетімді өнер түрі. Яғни, қисса айту 

үшін аса қатты бір табиғаттан берілетін дарын мен асқақ дауыс қажет емес. Бар болғаны 
қиссашының есте сақтау қабілеті мықты және орындап отырған қиссасын сүйемелдеп айтар 

шағын ғана дауысы болса жеткілікті. Содан болар, Қытай, Моңғолия жерлеріндегі қазақтардың 

ауызынан жазылып алынған қиссалар әуенінде осы сөзіміздің дәлелі нақты сипат алады. Ал, 
Қазақстан территориясында сақталған қиссалар кәсіби жыршылардың репертуарына енгендіктен, 

бұларда аздаған ерекшеліктер бар. Жырға жақындау, еліктеу байқалады. Олардың өзінің қазіргі 

таңда әр аймақ бойынша сандық жағынан болсын, сапа жағынан болсын аздаған үлгілері ғана 
қалды. 

«Ел боламын десең бесігіңді түзе дейді» халық даналығы. Ендеше, бесікті түзейтін тұс осы 

арадан басталуы керек. Сондықтан, бірінші кезекте қолымыздағы бар қиссалардың ноталық 

үлгілерін зерттеп қана қоймай, олардың сахнаға шығып насихатталуына, орындаушылық 
тұрғысынан халықтық сипат алуына мүмкіндік жасауымыз керек. 

Ұрпағымыз алғыр, зерек, бәсекеге қабілетті болсын десек, ел мен жер сырттан келген 

күштердің саяси, мәдени ықпалының жетегінде кетпесін десек, қисса дәстүрі қайтадан 
жандандыруды қажет етеді. Кейінгі ұрпақ мұндай құндылықтан түгелге жуық қол үзіп қалды. 

Бүгін оның сақталуы мен насихатталуы шетел қазақтарында кең тараған. Сондықтан, оларды 
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отанға қайтарып, қайта жаңғырту жұмыстары жүзеге асырылуы тиіс. Қиссалардың негізінде ата-

баба тілі, ділі, дүниетанымы және жалпы рухани құндылықтар көрініс тапқандығын ескерсек, бұл 
мұраның ғылымға немесе бір ұлтқа ғана емес, жалпы адамзат ғұмырына (осындай әр ұлттағы арғы 

түп тамыр негізіндегі рухани құндылықтарды сараптай отырып, бала тәрбиесінің өте тиімді 

методикасын да жасап шығуға болады) пайдасы зор деп тұжырымдаймыз.  
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ШАЙҚЫ ҚҰСАЙЫНОВ САРЫНДАРЫН ЖАҢҒЫРТУ МӘСЕЛЕЛЕРІ 
 

Аңдатпа: Бұл мақаламызда күйші Шайқы Құсайыновтың (1897 - 1970) өмірі мен шығармашылығы 

баяндалып, оның авторлық күйлеріне талдаулар келтірілді. Сондай-ақ күйлердің ерекшеліктеріне тоқталып, 

күйшінің авторлық туындыларының нотасының үзінділері келтірілді.  

Кілт сөздер: күй, күйші, күй аңыздары мен тарихы, авторлық күйлер, халық күйлері. 
Аннотация: Данная статья посвящена личности и творчеству кюйши Шайхы Хусаинова (1897 - 

1970), изучению его исполнительских особенностей и анализу авторских кюев. В подтверждение приведены 

музыкальные примеры из произведений кюйши. 

Ключевые слова: кюй, кюйши, легенды и истории кюев, авторские кюи, народные кюи. 

Annotation: The article is devoted to the personality and creativity of a kushi Shaikhy Khusainov (1897 - 

1970), the study of his performing characteristics and the analysis of author's kuys.In addition, we gave the musical 

examples from the author’s compositions of kuishi. 

Keywords: the kui, a kuishi, the legends and stories of kuis, author’s kuis, the folk kuis. 

 
Шығыс Қазақстанның жекелеген аймақтарында осы уақытқа дейін көпшілікке  есімдері 

белгісіз болып қалған немесе аз ғана деректер сақталған күйшілер аз емес. Олардың өмірі мен 

шығармашылығы, өнері жүйелі зерттеуді қажет ететін, қазіргі таңдағы күйтану, музыкатану 

ғылымдары айналымына шығуға лайықты дүние десек, қателеспейміз. 
«Шын мәнінде, Қазақстанның әрбір жетістігінің артында алуан түрлі тағдырлар тұр. ... 

нақты адамдардың нақты тағдырлары мен өмірбаяндары арқылы бүгінгі, заманауи Қазақстанның 

келбеті көрініс табады. Біз «Жаныңда жүр жақсы адам» деген сөздің байыбына бара бермейміз» 

[1, 1 б.], – деп Елбасы Н.Ә.Назарбаев өзінің «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» 
бағдарламасында жолдағандай, осындай тұлғалардың өнерін жандандыру қазіргі кезде көкейкесті 

мәселеге айналып отырғаны даусыз.  

Осындай күйшілердің бірі – бұл мақаламыздың тақырыбына арқау болған, замандастары 
шертпе күй шебері деп таныған Шығыс Қазақстан облысы, Күршім ауданы, Қыстау-Күршім 

ауылының тумасы, күйші-композитор Шайқы Құсайынов (1897-1970). Шығыс Қазақстан күйшілік 

мектебінің Алтай, Тарбағатай сияқты аймақтарын зерттеу өз жемісін берсе, осындай Күршім, 
Катон-Қарағай сияқты жекелеген аудандардан шыққан небір күйші-композиторлардың есімдері, 

өкінішке орай халық жадынан шығып бара жатқандай. Шайқы Құсайынов туралы өз заманындағы 

жерлестері аз-кем мақала мен шығарма жазса, біздің күндерімізде өте аз деректер сақталып, 

орындаған бірнеше күйлері нотаға түскен.  
Мақала барысында  күйлер нотаға түсіріліп, музыкалық теория тұрғысынан күйдің 

құрылымына ладтық, ырғақтық жүйесіне, т.б ерекшеліктеріне талдаулар жасалды. Сондай-ақ 

күйші Шайқы Құсайынов жайында аздаған деректер кездескен кітап жинақтар мен газет 
материалдары пайдаланылды.  

Күйшінің шығармашылық мұрасын зерттеу барысында ХХ ғасырдың 60-жылдарында 

үнтаспаға жазылып алынған авторлық күйлері және орындауындағы халық күйлері мен өзге 

авторлардың туындылары нотаға түсірілді. Оның ішінде авторлық күйлеріне талдау жасалып, 
ғылыми түсініктеме берілді. 

Біздің қолымыздағы аздаған деректерге сүйенсек: «Өз тұсының дәуірі мен ортасының 

кемеңгер домбырашысы Құсайынов Шайқы 1897 жылы Шығыс Қазақстан облысы, Күршім 
ауданы, Қыстау-Күршім ауылында дүниеге келген. Арнайы музыкалық білімі болмаса да, Шайқы 

табиғи қабілетімен домбыра аспабын, күй өнерін шебер меңгерген өнерпаз болған. Халық 

күйлерін жанымен сүйіп, үйреніп, меңгеріп, көптеп бойына сақтап, арттағы ұрпақтарға аманат етіп 
қалдырған күйші. Замандастарының айтуынша Шайқының репертуарында 50-60-тай халық 

күйлері болыпты. Мысалы оның орындауындағы «Балжыңкер», «Ақ Қабанның толқыны» сияқты 
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халық күйлері Марқаның көлі мен өзенінің атауларымен, «Бейсенбінің кеңес күйі» ХІХ ғасырдағы 

атақты Бейсенбі бидің есімімен байланысты. Сондай-ақ Сыдық, Мәди сынды Катон-Қарағай жерін 
мекендеген, осы күндерде есімдері ұмытылған күйшілердің күйін орындап жеткізуші» [2, 73 б.]. 

 

 
 

1936 жылы халық күйлерін оындаушылардың (домбырашылардың) ауданаралық 

байқауына қатысып, бірінші орынға ие болған күйші сол жарыстың қорытындысы бойынша 
республикалық байқауға жолдама алған екен. Бірақ өкінішке орай, белгісіз себептермен оған 

қатыса алмапты.  

Күйші Шайқының репертуарындағы күйлердің бір бөлігінің үнтаспалық жазбаларының 
бізге жетуі – өзінің жерлесі, Шайқының көзін көрген азамат, өнерінің жанашыры Мұхаммед 

Шаяхметов деген кісінің еңбегі. Ол 1961 жылы магнитофон таспасына күйшінің «Ой күйі», 

«Майда қоңыр» сияқты авторлық күйлерімен қатар, «Алпыс тоғыздың бір бұтағы», «Жортуыл 

күйдің бір термесі», «Сарыөзен», «Ақсақ аю», «Сандуғаш», «Көксері», «Ақ Қабаның толқыны», 
«Қоңырдың бір бұтағы», «Балжыңкер» сияқты ел арасында тыңдаушыларға белгісіз халық 

күйлерін, Мәди атты күйшінің «Үкіаяқ», «Мәдидің күйі», Сыдық атты күйшінің «Билік күйі», 

Бейсенбінің «Кеңес», Шығыс Қазақстан облысы, Үлкен Нарын ауданының Нұғман деген татарлар 
тұратын ауылында (қазірде Бұқтырма су қоймасының астында қалған) өмір сүрген есімі ұмыт 

болған татар азаматы шығарған «Ақсақ қаз», т.б. күйлерін жазып алады.  

Бізге жеткен үнтаспа жазбаларына қарағанда Шайқы Құсайынов көбінесе халық күйлерін 
орындап, жеткізуші. Бірлі-екілі авторлық күйлер болмаса, біздің күндерімізге жеткен Шайқының 

орындауындағы күйлер  негізінен халық күйлері. Өкінішке орай өз жанынан қанша күй 

шығарғаны бізге беймәлім. Шайқы Құсайыновтың орындауында бізге жеткен аздаған күйлердің 

өзінен оның репертуары Шығыс-Қазақстан, Алтай-Тарбағатай мектебін түгел қамтыған, жан-
жақты, сан қырлы қазына болғанын байқаймыз. Күйшінің репертуары Шығыс Қазақстан, Алтай-

Тарбағатай күйшілік мектебіне тән әртүрлі тақырыпты қамтиды. Олар: қоңыр тақырыбындағы (өзі 

шығарған «Майда қоңыр», халық күйі «Қоңырдың бір бұтағы»), географиялық атауларға 
байланысты («Аққабаның толқыны» күйі Оңтүстік Алтайдағы тау өзенімен, «Балжыңкер» күйі 

Марқакөлмен байланысты), тотемдік наным-сенімдерге, жануарлар табиғатына байланысты 

күйлер («Көк сері», «Ақсақ аю», «Ақсақ қаз», Мәдидің «Үкіаяқ» күйі). 

Шығыс Қазақстан, Алтай-Тарбағатай күйлері, олардың шығу аңыздары көпнұсқалы 
болатынын ескерсек, күйші Шайқының орындауындағы «Аққабаның толқыны», «Ақсақ аю», 

«Сарыөзен», «Балжыңкер» сияқты халық күйлері, Бейсенбінің «Кеңес» күйі басқа 

орындаушылардікіне ұқсамайтын дара дүние.  
Күйшінің авторлық және орындауындағы күйлерді талдауға келер болсақ, ол өзінің «Ой 

күйі» атты туындысында күй әуенін екі ішекте алма-кезек төгілте отырып, әуені соль ішегінде 

дамыған кезде оған ре ішегмен бурдон дыбысын бере отырып, теріп орындайды. Бұл күйдің әуені 
әуезді лирикаға жақын, автордың қамшының сабындай қысқа адам өмірі туралы ой түйінін, терең 

философиясын білдіріп тұрғандай. Күй шағын болса да, әуені өте жағымды да әсем. 

Ал «Майда қоңыр» күйі қазақ халқында көптеп кездесетін «қоңыр» тақырыбындағы 

күйлерден өзгеше. Шат көңілді, марш екпініне тән пунктирлі ырғақтарымен қатар, әуенді лига 
арақылы да дамытады. Күйдің ырғағы, мелодикасы Моңғолия мен Қазақстанда тараған «Қара 

жорға» биіне ұқсас келеді деуге болады. Бұл күйінде соль-ре  ладтық тірегін тек күй кіріспесі 

ретінде ғана пайдаланып қоймай, сондай-ақ оған ля-ми, си фа# ладтық тіректерін қосып, әуенді 
дамыта келе, күйді кішігірім транспозияцияға ұластырады.  
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Біз жоғарыда атап өткендей Шығыс Қазақстан күйлері алғашында 11 пернелі домбыра 

негізінде қалыптасса, Шайқының «Майда қоңыр» күйі осы дерекке айқын дәлел бола алады. 
Бұлай дейтін себебіміз, аталған күйдің шарықтау шегі дәл осы 11-пернеден, яғни фа# нотасынан 

аспайды. Бұл дегеніміз Шайқы Құсайыновтың шығармашылығы ежелгі күйлерден бастау алады 

деген сөз. Ал «Ой» күйінің шарықтау шыңы домбыра сағасының си дыбысына, яғни 16-пернеге 
дейін жетеді.  

Оның «Ой» күйі философиялық тақырыптағы, лирикалық күй. Формасы – нұсқалы-

шумақты. Ол А, В, В1 және кішігірім қорытынды бөлімнен тұрады және осы тақырыптарды 

толық қайталап, соңында кіріспені қысқа қайырып аяқталады.  Күйде 5/8, 6/8, 7/8, 3/8 сияқты 

шертпе күйге тән күрделі және 2/4, 3/4 қарапайым өлшемдік жүйелері кездеседі, олар жиі 

ауыспайды, бірақ күйдің әр бөлігін қамтиды. Күйдің ырғақтық жүйесіне келсек, мұнда бірыңғай, 

қосынды, бөлшекті ырғақ түрлері кездеседі. Күйдің А бөлімі Арқа өңірінің өкілі Әшімтайдың 
«Қоңыр қаз» күйіне ұқсайтын кіріспеден басталады: 

 
Әрі қарай күй соль ішегінде дамып, ашық ре ішегі осы мелодияға бурдон ретінде теріп 

орындалып, кішігірім бөлектенген әуендік мотивтерге ұласады: 

 

 
Күйдің В бөлімі күйдің шарықтау шегі болып табылады, себебі онда мелодия ІІ-октаваның 

си нотасына секіреді, және А бөлімімен регистрлік, дыбыстық контрастқа ұшырайды. Мұндай 

үрдіс шертпе күй дәстүрінде, оның ішінде Арқа өңірінде Тәттімбет күйлерінде кездеседі. Бұл 

бөлімде де мелодия алдымен екі ішекті теріп ойнау арқылы, артынша жеке-дара кішігірім 

мотивтер арқылы дамиды: 

 
Ал В1 бөлімі дәл В бөлімінің мелодиясын қайталай келе, қорытынды мелодиямен 

жалғасып, соль-ре ладтық тірегімен аяқталады. Қорытынды мелодияда сондай-ақ ми-ля ладтық 

тірегі кездеседі. Ол қорытынды мелодия төмендегідей жүреді: 
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Ал осы В және В1 бөлімдерінің арасында оларды бір-бірімен байланыстыратын ре 

дыбысын еуропалық сольфеджио стилінде әндету кездеседі: 

 
Осы жоғарыда қамтылған тақырыптар мен бөлімдер толықтай екі рет қайталанған соң бастапқы 

кіріспе тақырып қысқа қайырылып, күй соль-ре ладтық тірегімен аяқталады. 

Ал енді күйде кездесетін ладтық дыбыс қатарларына келер болсақ, онда әр бөлімінде әр 
түрлі ладтық элементтер кездеседі. Мысалы, A бөлімінде мажорлы пентатоника элементі (d, e, 

f#, a), трихордты ладтық жүріс кездеседі(d2, e2, f#2). Ал В бөлімінде a, h, c2, d,2, e2, f#2, g2, a2  

дыбыс қатарын құратын болсақ, бұл жерде миксолидийлік лад кездеседі.  

Шайқы Құсайыновтың «Майда қоңыр» күйі де философиялық ой-толғаулармен шыққын 
күйге ұқсайды. Жалпы қазақ күй өнерінде екі дәстүрде де(төкпе, шертпе), сондай-ақ қобыз 

күйлерінде «қоңыр» тақырыбындағы күйлер өте көп кездеседі. Қоңыр күйлер философиялық 

ойға құрылып, көбінесе өмірдің ойлы, мұңлы сәттерін толғайды. Сол арқылы тыңдаушыны 
сабырға шақырады немесе өмірдің мән-мағынасын зердеге ұялатады.  

Шайқының «Майда қоңыр» күйі мажорлы, салтанатты мінезде жүреді. Мұнда пунктирлі, 

марш екпінді ырғақтар лигалармен жалғасқан мотивтермен кезектесіп отырады. Метроритмдік 

жүйесі негізінен 2/4 өлшеміне құрылған, сирек жерлерінде 3/4 өлшемі кездеседі. Формасы – 
нұсқалы-шумақтық. Ырғақтық жүйесі де аса бай емес, пунктирлі, қосынды ырғақтар кезектесіп 

жүріп отырады, алайда бұл күйде әуенге қарағанда ырғақ алдыңғы қатарға шығып, жетекші рөл 

атқарады. Себебі күй мелодиясы бірсарынды, бір мотивті түрлендіре қайталаса, ырғақ өз кезегінде 
күйдің мінезін беріп тұр. Күй кіріспесі соль-ре ладтық тірегінде басталады: 

 
Күйдің А бөлімі осы  ладтық тірекке қайтып келе отырып, шағын мотивтермен дамиды, 

мұнда осы пунктирлі ырғақ пен лигамен жалғасқан мотивтер кезектесе жүреді. Және бұл бөлім ре-
соль ладтық тірегімен, яғни ашық ішектермен бекітіледі: 

 
В бөлімінде алдымен әуен соль ішегінде дамып, ре ішегі оны бурдон ретінде сүйемелдеп, 

кейіннен осы А бөлімінің элементтерін қайталай келе соль-ре ладтық тірегіне қайтып келеді: 
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Ал үшінші С бөлімі - күйдің шарықтау шыңы. Ол ля-ми ладтық тірегінен си-фа# ладтық 

тірегіне барып, күй кішігірім транспозицияға ұласады. Бұл бөлім осы кішігірім транспозициядан 

соң алғашқы екі бөлім элементтерін қайталай келе, тағы қайталанып, күй ре-соль ладтық тірегімен 

аяқталады.  Күйдің шарықтау шыңы 11-пернеден аспайды, демек аталған туынды Шығыс 

Қазақстанның көне күйлер үлгісінен алынған: 

 
Қорытынды. Күйші Шайқы Құсайыновтың өмірі мен шығармашылығы әлі де болса терең 

зерттеуді қажет етеді. Бұл мақаламыз осы бір күйшінің өнерін әрі қарай тереңдетіп зерттеуге тың 

серпіліс болар деген ойдамыз. 

− Шайқы Құсайынов – халық арасында аз танылған халық күйлерін, сондай-ақ аз да 

болса әлі зерттелмеген, есімдері белгісіз авторлардың күйлерін сақтап, болашақта олардың 

зерттеліп, өнерлерінің жандануына септігін тигізген тұлға; 

− Шайқы Құсайыновтың өзінің де өмірі мен өнері әлі де зерттеуді талап етеді; 

− Шайқы Құсайынов басым көпшілігінде халық күйлерін орындаушы, мұны 

күйшінің өз репертуарын зерттеу кезінде байқадық; 

− Оның репертуары өте бағзы замандағы аңыздармен байланысты күйлермен қатар, 

өзі өмір сүрген уақытқа жақын кездерде туындаған халық күйлері бар; 

− Осы көне күйлер күйшінің өзінің төл шығармашылығына да әсер еткен. Мәселен, 

«Майда» қоңыр күйінің шағын формасы, оның шарықтау шегінің 11-пернеден аспайтындығы 

бізге осы бір факторды айқын дәлелдеп береді; 

− Сондай-ақ оның Мәди, Сыдық сынды домбырашылардың күйлерін жеткізу арқылы 

орындаушылық өнерінде өзіндік қолтаңбасын қалдырған күйші деп айтуға толық негіз бар. 
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ҰЛТТЫҚ САНАНЫҢ ҚАЛЫПТАСУЫНДАҒЫ «БЕСІК ЖЫРЫ» САРЫНДАРЫ 

 
Аннотация. Мақалада, қазақ халқының салт-дәстүрлердің ішінде балалар фольклорына жататын, 

cәбидің дүниеге келгеніне байланысты жасалатын жоралғылар – «бесікке салу» және «бесік жырлары» 

қарастырылады. М.О.Әуезов атындағы Әдебиет және өнер институтының мұрағатында сақталған 

материалдардың ішінде жарыққа шыққан «бесік жырларының» нұсқаларымен қатар, соңғы жылдары іс-

сапарлардан табылған іріктелген таңдаулы үлгілері «Ұлы даланың көне сарындары» атты антологияға енгізу 

мәселелері белгіленеді. Нәтижесінде, «әлпештеу фольклоры» сарындарының музыкалық ерекшеліктері 

талданып, олардың психо-эмоционалдық міндеті ашықталған. 

Түйін сөздер: сарын, ән, бесік жыры, сирек қор, антология. 

Аннотация. В статье рассматриваются обряды казахского народа –«бесікке салу» и «бесік жыры», 

связанные с рождением ребенка и относящиеся к детскому фольклору. Обозначены вопросы включения в 

антологию «Древние сарыны Великой степи» из фондов, хранящихся в архиве Института литературы и 

искусства им. М.О. Ауэзова, не только изданных вариантов «бесік жырлар», но и образцов, обнаруженных в 

материалах командировок последних лет. В результате проанализированы музыкальные особенности 
мотивов «убаюкивающего» фольклора, раскрыто их психо-эмоциональное воздействие. 

Ключевые слова: мотив, песня, колыбельные песни, редкий фонд, антология. 

Abstract. In the article the rituals of the Kazakh people – “besikke salu” and “besikzhyry” are discussed, 

which are associated with the birth of a child and related to children's folklore. The issues of inclusion of not only 

the published versions of "besikzhyrlar", but also the patterns found in the materials of business trips of recent years 

from the funds stored in the archives of the M.O. Auezov Institute of Literature and Art, into the anthology "Ancient 

Saryns of the Great Steppe". As a result, the musical characteristics of the motives of the “lulling” folklore are 

analyzed, their psycho-emotional impact is revealed. 

Key words: motive, song, lullabies, rare stock, an anthology. 

 

Қазақ салт-дәстүрлерінің біріне cәбидің дүниеге келгенде жасалатын жоралғылар жатады. 

Көшпелі ғұмыр кешкен ата-бабалардан қалған бұл қасиетті мұраның ішінде бесікке салу дәстүрі 

мен бесік жырлары оқшау тұрған дүние. Тұрмыстық жағдайда аналар сәбиін бесікке бөлеп, «Бесік 
жырын» айтып, ұйықтату сәті – бүгінгі ұлттық өнердің фольклорлық туындысына айналып, 

салттың жұрнағы, ұлттық тәрбие мен сананың құралы болып отыр14. 

Елбасы, Қасым-Жомарт Тоқаевтың 2019 жылы 2 қыркүйекте халыққа жолдауының «ІV. 
Әлеуметтік жаңғырудың жаңа кезеңі» деген төртінші тармағында «Білім беру сапасын жақсарту», 

«Отбасы және бала институтын қолдау, инклюзивті қоғам құруға» байланысты мәселелер ортаға 

тартылған. Солардың қатарында ғылымға қатысты: «Ғылым саласындағы ахуал ерекше назар 
аударуды талап етеді. Біз ғылымсыз еліміздің дамуын қамтамасыз ете алмаймыз. [...] Үкімет 

аталған мәселені ғылыми зерттеулердің деңгейін көтеру және оларды тәжірибеде қолдану 

тұрғысынан қарастырғаны жөн» [1] – деп айрықша атап өтеді. Осының негізінде мақаламызда 

«Бесік жырлары» сынды ұлттық мұраларымызды ғылыми тұрғыдан зерттеп, халықтың санасына 
жеткізу, тәлім-тәрбиелік маңызын ел игілігіне жарату көзделуде. 

Қазақтың «Бесік жырларын» 1900 жылы А.Диваев «Киргизские колыбельные песни» деген 

атпен алғаш рет жарыққа шығарды. Мұнда «Бесік жырының» он екі мәтіні қазақ және орыс тілінде 
жарияланған [2]. Соның бірінші мәтініне байланысты ғалымдарының еңбектерінде бір елдің бесік 

жырлары екінші елдің жазба деректерінде шатастырып алынғаны, нақтырақ айтсақ, 

туындылардың атауы сол кездегі саяси атауларға, себептерге байланысты бұрмаланып жазылып 

(патша үкіметі тұсында қазақтарды киргиз деп әдейілеп атайтын), кейіннен сол халыққа таңылып 
кеткендігі байқалады. Мәселен, «Кыргызское народное музыкальное творчество» атты оқу 

құралына: «Впервые на кыргызские народные колыбельные песни обратили внимание русские 

востоковеды и путешественники еще в дореволюционное время. Текст одной песни записал 

                                                             
14 Қазіргі уақытта бұл мәселе БАҚ мен ғаламтор сайттарынан кеңінен насихатталуда. 

mailto:zhasaganbergen@mail.ru
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филолог А.Диваев и опубликовал в русском переводе, без нот в 1900 г.» [3, 72 б.] – деп орыс 

тіліндегі аудармасы енгізілсе, сол үлгінің қазақша нұсқасы Т.Бекхожинаның «Қазақтың 200 әні» 
атты ән жинағында келтірілген [4]15.  

Қазақтарда бесікке салу рәсімі кішігірім той ретінде өтеді. Баланы бесікке салу ғұрпы 

тәжірибеcі жоғары үлкен кісіге жүктеледі. Бұл туралы қазақтың салт-дәстүрі туралы еңбекте: «Бір 
еркек қарын шашын алады, ал тұқымы өскен үбірлі-шүбірлі қария бәйбіше 40 қасық суды үстіне 

құйып тұрып «30 омыртқаң жылдам қатсын, 40 қабырғаң жылдам қатсын» деген тілек айтады» [5, 

19 б.] – делінген. Сәбиді шомылдырған ыдысқа 40 құмалақ, тиын, жүзік салынады. Осы рәсімнің 

өткізілуіне атсалысқан, жиналған әйелдерге ыдыс-аяқтар таратылып, қарт бәйбішеге мата, шашын 
алған еркекке тақия сыйға тартылады. Сөйтіп, бесікке салмас бұрын «тыштыма» ырымы 

жасалады. Ғұрыпты басқарып отырған айел «тыштыма» деп дауыстағанда, адамдар бесіктің 

астына қолдарын тосады екен. Солардың қолдарына шашудан әкелген бауырсақ, құрт, ірімшік, 
қант, кәмпит, күміс ақша үлестіріледі. «Тыштыма» айту дәстүрі дүние есігін жаңа ашқан сабиге 

құт дарып, несібелі болсын, жүрген жерінде абыройлы болсын деген ниетпен өткізілген.  

Баланы бесікке бөлер бұрын алдымен тұтандырған шырпы, арша, май шам сияқты жарық 

шығаратын заттармен аластап:  
«Алас-алас баладан алас, 

Иесі келді, пәледен көш! 

Алас, алас, пәледен алас, 
Көзі жаманның көзінен алас, 

Тілі жаманның тілінен алас,  

Қырық қабырғасынан алас!  
Отыз омыртқасынан алас!» [5, 19 б.]  

– деп бас аяғын үш рет айналдырып, бесікке баланы бөлеген. 

Бала бөленген бесіктің үстіне қадірлі болсын деген мақсатта жеті нәрсе жабылған. 

Жабылған заттың әр біреуінің маңызы жоғары. Мәселен, алдымен бесік көрпе, шапан, кебенек, 
тон, жабу, жүген және қамшы жапқан. Шапан мен тон – сәби ержеткенде халыққа сыйлы болсын, 

жүген мен жабу – атқа мінер азамат болсын, кебенек пен қамшы – елін қорғайтын, өжет мінезді 

батыр болсын деген тілекті білдіреді.  
Жалпы бесік жырларының ерекшеліктерін салыстырмас бұрын музыкатанушы-

ғалымдардың анықтамаларына тоқталып өтейік. Қазақтың «Бесік жырларына» байланысты, 

музыкатанушы-ғалым Б.Ерзакович: «Мелодии колыбельных песен характеризуются 
лаконичностью, попевками и однородным размером (2/4, 6/8, 9/8). ... В ее мелодии ласковые, 

убаюкивающие интонации, звучащие в спокойном, однообразном ритме слегка раскачиваемой 

колыбели, простой поэтический текст, рисующий окружающий младенца мир» [6, Б.72-73] – деген 

тұжырымдама береді. Қазақ әндерінің ырғағын зерттеп, әуендік жолын жүйелеген А.Байгаскина: 
«Так, 7-мисложник 1 типа ... песни умеренного темпа с простым равномерным ритмом и 

незамысловатым напевом /детские, колыбельные/» [7, 95 б.] – дейді. Жалпы халықтарға «бесік 

жырларының» сөйлем құрылымдары басқа болғанымен бір мағынаны беретін тұстары кездеседі. 
Бұл туралы, Г.Альпеисова: «Если проанализировать музыкальный язык колыбельных, мы 

убедимся, что у всех народов они, вплоть до наших дней, остаются неизменными... Поэтому 

колыбельные песни всех народов мира имеют сходные черты: медленный темп, повторяющиеся 

                                                             
15 Бір үлгі екі елде бірдей таралуы мүмкін бе? деген сауалға нақты жауап алу үшін қазақ және қырғыз 

халықтарының тұрмыс салтына арналған еңбектер сараланды. Нәтижесінде, бір топ ғалымдардың 

Н.С.Смирнова, М.Г.Гумарова, М.Е.Сильченоко, Т.С.Сыдықовтың құрастыруымен 1964 жылы Ә.Диваевтің 

«Казахская народная поэзия» атты еңбекке 1900 жылы шығарылған «бесік жырларының» таңдаулы нұсқасы 

қазақ және орыс тілдерінде жарияланған, осының қазақша нұсқасы 1989 жылы «Қазақ халық творчествосы 
Ә.Диваев жинаған қазақ фольклорының үлгілері» деген жинақта Т.Сыдықов пен Ф.Оразаеваның 

құрастыруымен қайта жарық көріп, тәуелсіздік алғаннан кейін бұл үлгілер 1992 жылы Ф.Оразаева «Тарту» 

атты еңбекке сол қалпында шығарылды. Нақтылап айтқанда, бұл жинақтарға 1900 жылы Ә.Диваев 

шығарған «бесік жырларының» алты шумағы ғана кірген (№№1, 2, 4, 5, 7, 11), қалғаны назардан тыс қалған. 

Ал қазақтың музыкалық-этнографиялық жинақтардың ішінде А.Диваевтың жазып алған нұсқаларының 

үшеуінің нотасы мен мәтіні Т.Бекхожинаның «Қазақтың 200-әні» атты еңбегінен табылды. Ал, қырғыз 

халқының музыка мәдениетіне арналған В.Виноградовтың, В.Беляевтің, Қ.Дюшалиевтың Кеңес кезеңінде 

шығарылған еңбектеріне енбеген, ал тәуелсіздік жылдары шыққан «Кыргызское народное музыкальное 

творчество» еңбектен А.Диваевқа сілтеме жасалғаны көрінеді. 
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ритмические формулы и однотипные интонации, отсутствие резких звукосочетаний…» [8] – 

деген. 
Бесік жырларының текст мәтіндеріне назар аударсақ, олар: 7-8 буынды болып келеді, сирек 

жағдайда 11 буынды құрылымға негізделеді. Мәтін мазмұнында анасының немесе әжесінің: 1) 

«әлди, әлди» деп мәпелеп айтылатын, жұбату қағидасы; 2) баланы алдандыратын жағымды сөз 
орамдары; 3) жайлы жатып, тәтті ұйқыға батыратын тілегі; 4) келешегін болжайтын арман-мұраты 

мен ізгі-ниеті жатыр. Кейбір бесік жырларының сөздерінде әйелдің басынан өткен қайғы-қасіреті, 

алыстағы төркініне сағынышы, ішкі мұң-шері тарқатылатын нұсқалары кездеседі16. 

«Фольклорлық музыкалық мұраларды сақтау және жүйелеу, Ұлы даланың көне 
сарындарының таңдаулы үлгілерін жинау» атты Мемлекеттік тапсырыс аясында жүзеге асырылып 

отырған «Ұлы даланың көне сарындары» антологиясы бойынша М.О.Әуезов мұрағатынан көне 

сарындар аудио жазбасы бойынша іріктеу және жүйелеу жұмыстары жүргізілді. 1955 жылдан 
басталған экспедициялық материалдарды, соның ішінде соңғы онжылдықта қолға алынған шетел 

іссапарлары (Моңғолия, Қытай, Алтай, Астрахань, Саратов, Қарақалпақстан, Өзбекстан) 

материалдарын тыңдау барысында әдет-ғұрып сарындары, яғни көне наным-сенімдерге 

байланысты тұрмыс-салт өлеңдері, үйлену салтының өлеңдері, мұң-шер өлеңдері, балалар 
фольклоры, төрт түлік туралы өлеңдер, наурыз өлеңдері, жарапазанның үлгілерімен қатар, 

дәстүрлі кәсіби әншілердің сарындары табылды [9]. Осы мұрағаттан табылған «бесік жырларын» 

келесі кестеден көруге болады. 
 

Таспа Музыкалық 

сарындар 

Орындаушы және олар жайында 

ақпараттар 

Жазып алушылар 

Диск 

451 

003 

Айналшы алаш 

айналшы 

Балық аулағанда 
айтылатын өлең 

Бесік жыры 

Орыстан үй 

салады жар 
басына 

Не балық су 

ішінде табан 
болғай 

Мұсаева Жұмақыз Түсіпқызы 1930 

жылы 15  наурызда туған. Туған жері 

Астрахань облысы Валадар районы  
Алтынжар селосы. Руы шеркеш 

ішінде шумақ. Келген жері төлеңгіт. 

Төртінші сынып бітірген. 1949 жылы 

тұрмысқа шыққан. Сегіз баласы бар. 

Музыкатану бөлімінің 

аға ғылыми қызметкері 

Б.Тұрмағамбетовамен 
фольклортану бөлімінің 

ғылыми қызеткері 

Н.Набиолланың Ресей 

қазақтары арасында 
болған іс-сапары 

барысында жинаған 

материалдары 

016 

017 

018 
020 

Сұхбат Салт-

дәстүрдің 

сақталуы жайлы 
Бесік жыры  

Сұхбат өзі жайлы 

Қолың қанды 
болсын 

Балықшылар ау 

салуға аттанып 
бара жатқанда 

айтатын сөз 

Сұлуханым Кенжеұлы Гүлжанова 
1940 жылы Красниярский район село 

Мұлтановада туған. Руы есен беріш. 
11 класстық білімі бар. пед учлишеде 

үш жыл оқыған. Қазақ тілі мен 

әдебиеті пәнінің мұғалімі. үш баласы 
бар.  

003 

004 

Өлең 

Қара өлең 
Екі шумақ 

Бесік жыры 

Гүлжиян Базарғалиқызы 

Мүбәрәкова 1942 жылы Валадар 
районы Қарабүйрек селосында туған. 

Руы ыссқ ішінде сары ыссық. Жеті 

класстық  
білімі бар.   

                                                             
16 Бұл мәселеге музыкатанушы Б.Тұрмағамбетованың «Әйелдердің мұңды әндері (тұрмыс-салт жанры және 

авторлық лирика)» атты мақаласы арналған [Ақиқат. – 2010. – №7. – Б.111-114.]. Автор мұнда: 

«Шығармалардың мазмұнында жат елге жаңа түскен жас келіншектің баласын тербетіп отырып қоғамдағы 

әйел теңсіздігін өлеңге қосуы бейнеленеді де, ән қайырмаларында түп негізі бесік жырларынан жеткен 
элементтер айқын байқалады» – дейді. 

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%BF%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D0%BD
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012 Бесік жыры 

Төйгелеу жыры 
Жоқтау 

(бауырына 

шығарғаны) 

Ғапура Әбілғалымқызы 1959 жылы 

Дэлуун сумының Ахұлты-бүркіт 
деген жерінде туған. Керей, молқы. 

Алты кластық білімі бар. Бес ұл, бір 

қызы бар. 

Институт қызметкерлері 

МХР іс-сапары. 
Үнтаспаға жазып алған 

фольклортану бөлімінің 

ғылыми қызеткері 

Н.Набиолла 

 

«Ел боламын десең, әуелі бесігіңді түзе» деген ата-бабамыз қалдырған даналық сөздерді 

негізге алып, «бесік жырларының» музыкалық ерекшеліктерін талдау маңызды. Себебі, «бесік 
жырларындағы» музыкалық ерекшеліктердің ұйқыға баулитын өзіндік магиялық міндетті 

атқаратындығы аңғарылады17. Бұл міндетті атқаратын бірнеше музыкалық нышандарды атап 

өтеміз: 

– біркелкі қарапайым ырғаққа негізделген басым болып келеді (№№5, 6, 7, 8; Т.Бекхожина 

«200» №№ 59, 60, 61; К.Байқадамова, А.Темірбекова «ҚӘТӘ» №№ 89, 91, 93, 97, 99, 100, 101), 

ырғақтың күрделі түрлері сирек жағдайда кездеседі (К.Байқадамова, А.Темірбекова «ҚӘТӘ»№№ 

96, 98, 102, 103): 
 

№1 

 

 

 
 

– әуендік желісі тұрақты дыбысқа тәуелді, бастапқы мотив субквартадан немесе тұрақты 

дыбыстан басталады, көбінесе мажорлық ладта жазылған (№5, 6, 7, 8; Т.Бекхожина «200» №№ 59, 
60, 61; К.Байқадамова, А.Темірбекова «ҚӘТӘ» №№ 89, 93, 97, 99, 101), сирек жағдайда минорлық 

бағыт кездеседі (№ 7; К.Байқадамова, А.Темірбекова «ҚӘТӘ» №№ 91, 99, 100), интонациялық 

ерекшелігінде жиі кварта немесе квинталық секірме кездеседі: 

 

№2 

 

– әуеннің дыбыс диапазонының ауқымы секста-октава ара қашықтығын қамтиды: 

 

                                                             
17 Бұл ретте ноталар алынған жинақтардың аты қысқартылып беріледі. Виногдадов В. 100 киргизских песен 

и наигрышей. – М., 1958. – «100»; Дюшалиев К., Лузанова Е. Кыргызское народное музыкальное 

творчество. – Бишкек, 1999. – «КНМТ»; Ерзакович Б. Песенная культура казахского народа. – Алма-Ата, 

1966. – «ПККН»; Бекхожина Т. Қазақтың 200 әні. – Алматы, 1972. – «200»; Байқадамова К., Темірбекова А. 

Қазақтың әдет-ғұрып, тұрмыс- салт әндері. – Алматы, 2001. – «ҚӘТӘ». Сондай-ақ, нота үлгісі М.Әуезов 
атындағы Әдебиет және өнер институтының («ӘӨИ») «Қолжазба қорынан» алынды. 
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№3 

 

– алуан түрлі өлшемдерде жазылған (2/4, 6/8, 4/4) «бесік жырлары» тұрақты өлшемге 

бағынады (№№5, 6, 7, 8; Т.Бекхожина «200» №№ 59, 60, 61; К.Байқадамова, А.Темірбекова 
«ҚӘТӘ» №№ 91, 92, 93, 97, 99, 100, 102, 103), сирек жағдайда ауыспалы болады (К.Байқадамова, 

А.Темірбекова «ҚӘТӘ» №№ 89, 96, 98, 101): 

 

№4 

 

Қорытындылап айтар болсақ, «Бесік жыры» музыкалық ерекшеліктерінде біркелкі 

ырғақтың қарапайымдылығы (ырғақтың күрделі түрлері сирек жағдайда кездеседі), әуендік 

желісіндегі тұрақты дыбысқа тәуелділігі, алғашқы мелотармақтың субквартадан немесе тұрақты 
дыбыстан басталуы, мажорлық ладта жазылуының көптеп кездесуі (бірен саран үлгі минорлық 

бағытта да бар), бесік тербелісіне орай өлшемнің тұрақтылығы аңғарылады. 

Бесік жырында әр ата-ана арман-тілегін, баласының болашағын қалай елестететіндігін сол 

әнге кірістіріп, баланың құлағына құяды. «Тәрбие – тал бесіктен» деген ұстанымды қатаң 
қадағалайтын халқымыз осындай нәзік дүниелерді бала тәрбиесіне сыналап кіргізуді шебер 

меңгерген. Әрі, мұны жыр мәтінінде құлаққа сіңісті, дағдылы әнмен әлдилеп беруге тырысқан. Әр 

замандағы бесік жырының мәтіндері мен түпкі ойларында замана келбетін көруге болады. Себебі, 
жаугершілік заманда пайда болған бесік жырларында ел шетін қорғар арыстан жүректі азамат 

болып өсуін жаратқаннан тілесе, қой үстіне бозторғай жұмыртқалаған бейбіт замандардағы бесік 

жырында бейбіт заман суреті көрініс береді. Одан бөлек, бесік жырының жеке басқа тигізер 
пайдасына тоқталатын болсақ, баланың психикасының дамуына да көп көмегін тигізетіндігін 

кейінгі жылдары психолог ғалымдарымыз жиі айтып жүр. Тіпті, Ресейдің Тюмень қаласында 

балаларға осы бесік жырының қандай әсері барын анықтау мақсатында жасалған тәжірибені де 

айта кетсек болады. Ғалымдар балаларды екі топқа бөліп, біріне бесік жырын тыңдатып, бір 
тобына тыңдатпай белгілі бір мерзім аралығында бақылаудан өткізіп тұрады. Нәтижесінде, бесік 

жырын тыңдамаған балалар тобы күйгелек, ашушаң, сабаққа ынтасыз, жалқау, ауру-сырқауға да 

тез шалдығатын әлжуаз болып қалыптасады. Екінші топ керісінше, алғыр, зерек, ауруға төзімді, 
пікірін ашық айтатын батыл, мейірімді, қайырымды, психикасы да қалыпты, сабырлы болып 

ержеткен [10]. Бесік жырын тыңдаған балалардың миын бақылаған орыс, америка ғалымдарының 

зерттеулері мынадай деректерді ұсынады: «...жастардың 70 пайызының жүйкесінде ауытқу бар. 

Олар өмір сүруге қабілетсіз, өнер мен ғылымға бейімсіз. Академик В.Бехтерев «баладағы невроз 
ауруының алдын алу үшін бесік жырын тыңдау керек» деген. Ал, психолог В.Леутин «бесік 

жырын тыңдау мидағы нейронның дұрыс дамуына түрті болады» дейді. Америкалық ғалым 

С.Гроф «Beyond the brain» деген кітапта бесік жыры баланың психотерапиялық аурудан 
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жазылуына ықпал ететінін ескертеді» [10, 10 б]. Сондай-ақ, бұл мәселені кезінде М.Жұмабаев бір 

ғасыр бұрын: «Баланың есту сезіміне аса көп әсер беретін бесік жыры. Баланы қолына алған, 
баланың бесігі жанына келген ана аузына тас салғандай үндемей отырмасын. Жырлай берсін. Бала 

сөзін ұқпаса да, күйінен әсерленеді. Жас балаға қазақтың «Әлди-әлди, ақ бөпем» деп басталатын 

бесік жырын жырлау керек. Бұл жырдың сөзі де, күйі де тәтті» [11, 67 б.] – деген. Осының 
барлығын ескере келе, қазіргі қоғам келбетін ойша саралайтын болсақ, бесік жырларына деген 

сұраныстың аздығынан, осындай зерттеулермен бұқара халықтың таныс еместігінің және ата 

салтынан қол үзіп бара жатқандығының кесірінен мұның күнделікті тұрмыс-тіршілікте 

қолданылуы алға баспай тұр. Сондықтан, бесік жырларын жай ғана насихаттау мен жарыққа 
шығарудан да маңыздырақ мәселелер легі күтуде. Бұл – осы ұмыт болған ғұрпымызды қайта 

жаңғыртып, жаппай қолданысқа енгізу. Н.Назарбаевтың «Төртінші өнеркәсіптік революция 

жағдайындағы дамудың жаңа мүмкіндіктері» атты жолдауының 6 тармағы «Адами капитал – 
жаңғыру негізі» деп аталады. Мұндағы: «Өзінің тарихын, тілін, дәстүрін, мәдениетін білетін, 

сондай-ақ заманына лайық, шет тілдерін меңгерген, озық әрі жаһандық көзқарасы бар 

қазақстандық біздің қоғамымыздың идеалына айналуға тиіс» [12] – деген қағиданы ұстанар 

болсақ, алдымен еліміздің болашағы жас буынның рухани байлығын, ішінара психологиялық, 
физиологиялық саулығын сақтап қалып, мемлекетіміздің іргесін берік ұстап тұратын толыққанды 

буынның жетіліп шығуы үшін осындай көнеден үн қататын ғұрыптық жоралғыларымызды сақтап, 

дамытып, насихаттауымыз керек деп тұжырымдаймыз. 
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КАЗАХСКАЯ ПЕСНЯ И ОПЕРА: 

В ПОИСКАХ НАЦИОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНОЙ ИДЕНТИЧНОСТИ 

 
Аннотация: В исторической ретроспективе (в движении от 1959 г. к 1949 г.) на основе 

документальных источников представлены факты и события, сопровождавшие «выход» на всесоюзную 

аудиторию двух оперных партитур – «Биржан и Сара» М. Тулебаева и «Дудар-ай» Е.Г. Брусиловского. 

Национальная специфика их музыкальная материала во многом предопределена творческим отношением 
композиторов к цитируемым народно-профессиональным песням («Айтбай», «Жанбота» и др.; «Дудар-ай»), 

которые и сегодня активно востребованы в общественном сознании. То внимание, которое в прежние годы 

уделялось идеологической составляющей оперного целого (прежде всего, сюжета, либреттного текста), 

проявилось не только в официальной оценке, но и индивидуально-личностном восприятии, что 

подтверждают приведенные в статье высказывания известных деятелей Казахстана. 

Ключевые слова: напев, казахская песня, композитор, опера, модернизация. 

 

ҚАЗАҚ ӘНІ ЖӘНЕ ОПЕРАСЫ: 

ҰЛТТЫҚ-МӘДЕНИ ЕРЕКШЕЛІКТЕРДІҢ ІЗДЕНІСІ 
 

Аннотация: Тарихи ретроспективада (1959 жылдан 1949 жылға қарай бағытталғанда) бүкілодақтық 

қоғамға М. Төлебаевтың «Біржан – Сара» және Е.Г. Брусиловскийдің «Дудар-ай» – екі опера 

партитураларымен ілесе шыққан құжат деректерінің негізінде фактілер мен уақиғалар ұсынылады. 

Олардағы музыкалық материалдың ұлттық ерекшелігі көп жағдайда композитордың шығармашылық 

таңдауымен кәсіби-халықтық әндерді («Айтбай», «Жанбота» және т.б..; «Дудар-ай») дәйексөз ретінде 

пайдаланғандықпен болжамдалған. Сол жылдары тұтас операның идеологиялық құрамына (ең бастысы 
сюжет, либретто мәтіндері) көңіл аударылғанда аңғарылған ресми бағасында ғана емес, сондай-ақ жеке-

тұлғалық қабылдаулары, мақалада келтірілген Қазақстанның белгілі қайраткерлердің пікірлері дәлелдейді. 

Түйін сөздер: сарын, қазақ әні, композитор, опера, жаңғыру. 

 

KAZAKH SONG AND OPERA: 

SEARCHING FOR NATIONAL-CULTURAL IDENTITY 
 

Abstract: In a historical retrospective (moving from 1959 to 1949), based on documentary sources, the facts 

and events that accompanied the "presentation" of two opera scores – "Birzhan and Sara" by M. Tulebaev and 

"Dudar-ai" by E.G. Brusilovsky to the All-Union audience are presented. The national specifics of their musical 

material is largely predetermined by the creative attitude of composers to the quoted professional folk songs 

(“Aitbay”, “Zhanbota”, etc.; “Dudar-ai”), which are still in high demand in the public mind. The attention that in 

previous years was paid to the ideological component of the opera in general (first of all, the plot, the libretto text) 

was manifested not only in the official assessment, but also in the individual and personal perception, which is 

confirmed by the statements of famous figures of Kazakhstan presented in the article. 
Key words: tune, Kazakh song, composer, opera, modernization. 

 

Значение песни в процессе формирования казахской оперы общеизвестно, но реальные 

обстоятельства взаимодействия двух жанровых традиций – национальной и европейской – в 
каждом конкретном случае приобретали свой особый смысл и дополнительные нюансы. Это 

справедливо и в отношении сочинений, историческая ценность которых бесспорна. 

Юбилейными датами 2019 года в контексте культуры ХХ века высвечиваются события, 
безусловно значимые для истории национального музыкально-театрального искусства: это не 

только 85-летие таких прославленных спектаклей, как «Айман – Шолпан», «Шуга», «Кыз Жибек» 

(1934), 75-летие премьеры оперы «Абай» (1944), но и 70-летие присуждения Государственной 

(Сталинской) премии СССР постановке «Биржана и Сары» (1949) и 60-летие присвоения Мукану 
Тулебаеву звания «Народный артист СССР» (1959). Официальными знаками отличия, самыми 

высокими в творческой среде, было подчеркнуто особое значение произведения (в его 

сценическом воплощении) и деятельности одного из первых профессиональных композиторов 
Казахстана. 
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Между тем художественные результаты, продемонстрированные в рамках московских декад 

1949 г. и 1958 г., вряд ли были возможны без состоявшегося опыта совместной работы 
М. Тулебаева (1913-1960) с Е.Г. Брусиловским (1905-1981): в начале – над оперой «Амангельды» 

(1943), написанной в соавторстве, а затем и над «Биржаном и Сарой» (1946). Факт сотворчества, 

как и мера участия и непосредственного влияния старшего коллеги-наставника, его активное 
содействие на разных этапах работы над музыкой и премьерным спектаклем «Биржана» оказались 

не упоминаемыми по многим причинам: укажем лишь на использовавшуюся возможность 

противопоставления (целенаправленного или невольного) композиторских имен и позиций (об 

этом спустя годы в своих воспоминаниях с нескрываемой горечью писал и сам 
Е.Г. Брусиловский). Однако следует признать, что для ее реализации имелись и объективные 

основания, которые по преимуществу были востребованы научной практикой. Так, к примеру, в 

книге В.С. Виноградова, изданной в начале 1960-х годов, отмечалось: 
«… в музыке Тулебаева, какие бы оттенки она ни принимала, мы всегда улавливаем тот 

налет лиризма, эпичности, которые составляют душу казахской музыки»; 

«…глубокое проникновение в национальную специфику музыки доступно композиторам и 

иной национальности, русским и другим, долгое время работающим в республиках Средней Азии 
и Казахстане, сроднившимся с окружающей средой. Чувствуется, что Брусиловскому казахская 

музыка стала родной, что он пишет ее от души, свободно, не задумываясь особенно над тем, 

можно или нельзя с точки зрения казахского мелоса применять ту или иную каденцию, попевку и 
т.п.». 

«…Брусиловский и Тулебаев в своих произведениях обратились к одному и тому же 

народному источнику – “Жельдерме” Исы Байзакова. Тулебаев взял лишь начальные такты 
мелодии и дальше присочинил к ней собственный мелодический материал. Брусиловский привел 

мелодию целиком, но в дальнейшем ее развивал. 

И тот, и другой авторы по-своему претворили мелос, переосмыслили его» [1]. 

 

  
Е.Г. Брусиловский М.Т. Тулебаев 

 

Позже, на рубеже 1980-90-х годов, Е.Г. Брусиловский и М. Тулебаев будут 

охарактеризованы как «носители различного слуха», проецировавшие на себя двойственность 
слуха, свойственную культуре. Их оперные произведения предстанут как демонстрирующие два 

пути художественного отражения, поскольку «первоочередной задачей для Брусиловского было 

отражение национального языка, а для Тулебаева – отражение оперных форм» [2]. 

В статье «Театр и композитор», опубликованной «Казахстанской правдой» 8 мая 1958 года, 
К.Х. Кужамьяров – в то время председатель правления Союза композиторов Казахстана – писал: 

«“Дударай”, “Абай”, “Биржан и Сара”, “Назугум” и балет “Дорогой дружбы” – вот те 

произведения, которые и театр, и композиторы Казахстана покажут москвичам, демонстрируя 
достижения казахского советского искусства, музыкально-театральной культуры республики». В 

упомянутой статье К.Х. Кужамьяров характеризует их так: «“Биржан и Сара”, удостоенная 
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Сталинской премии, – первая подлинно национальная опера, написанная композитором-казахом. 

“Дударай” – восьмая по счету опера Е.Г. Брусиловского, так много сделавшего в области 
музыкальной культуры республики и сыгравшего выдающуюся роль в истории театра, – является 

вершиной его мастерства». 

Напомню краткое содержание оперы: «Русско-казахский рыбацкий поселок. Женщины 
собирают рыбаков на путину. Но богатый бай Содыр сообщает членам артели о своем решении 

продать озеро купцам. Народ возмущен. Урядник Семен нагло ухаживает за русской девушкой 

Марией – невестой казаха Думана. Любовь молодых не по нраву баю Содыру и муллам. Семен, 

подстроив ложное обвинение Марии, надеется сломить ее волю. Во время схватки с урядником 
погибает Думан. Горе Марии разделяют рыбаки. Они объединяются на борьбу против 

угнетателей» [3]. 

Но в действительности оперные сочинения М. Тулебаева и Е.Г. Брусиловского на 
декабрьской декаде 1958 года были представлены по-разному: «Биржан и Сара» – в первый день, в 

атмосфере торжественного открытия, на сцене Большого театра СССР; «Дударай» же 

(воспринимавшаяся тогда как лучшая из всех созданных на тот период композитором) – на 

четвертый день, в трансляции по телевидению (увертюра к опере «Дударай» открывала второе 
отделение концерта симфонической музыки в Большом зале консерватории) [4]. 

Естественно предположить, что такое решение явилось итогом дискуссий, сопровождавших 

подготовительный этап гастролей. Яркой иллюстрацией может служить фрагмент из «Летописи 
жизни и творчества М.О. Ауэзова»: 

«1958 год. 26 мая. Состав присутствующих на заседании жюри по просмотру декадных 

спектаклей: Председатель жюри – Жубанов А.К, члены жюри – Айманов Ш.К., Ауэзов М.О. (и др. 
Всего – 22 чел.). 

П р е д с е д а т е л ь с т в у ю щ и й: Начнем по порядку с обсуждения оперы “Дударай”. 

Слово предоставляется тов. Ауэзову М.О. 

Ауэзов М.О.: Я не буду много говорить. Создалось неудовлетворительное впечатление не в 
пользу этой оперы. В ее содержании логической художественной оправданности мы не видим, и 

потом возьмите отношения между людьми. Чтобы не мудрить, надо было бы построить ее так: 

показать интересную, редкостную, необычайную любовь двух молодых людей, в свое время 
всколыхнувшую молодежь своей необычайностью, искренностью. 

Сколько бы мы ни обсуждали, все возвращается к решающему голосу авторов музыки и 

либретто, но ни от автора музыки, ни от автора либретто мы не услышали ничего внушительного. 
Автор музыки не хочет перерабатывать, а автор либретто, если не захочет, то не сможет. Таким 

образом, состояние этой оперы таково, что на сегодня при всем желании на ней остановиться мы 

не сможем. 

Теперь нужно иметь или твердое согласие т. Брусиловского, что он будет переделывать, а 
если его согласия нет, то надо снять» [5]. 

Такое оценочное восприятие показательно как по сути «снимающее», причем без особых 

затруднений, и факт успешной премьеры (1953), и факт не менее успешной реализации новой 
редакции, приуроченной к 40-летию Октября (1957), о которых достаточно убедительно 

свидетельствуют следующие высказывания: 

Ильяс Омаров – Евгению Брусиловскому (18 ноября 1953 г.) 

«…Ваша новая опера является крупным событием в музыкальной жизни республики по 
двум причинам. Во-первых, она воспевает дружбу народов, то есть то, что с каждым годом 

должно возрастать и крепнуть. Насколько бессмертна дружба народов, настолько бессмертно 

такое подлинное творение, которое воспевает эту священную дружбу. Дружба народов, сама по 
себе волнующая вещь, а когда она еще опосредствуется и облагораживается музыкой, становится 

явлением поистине феноменальным, тем более, что в опере дружба представлена не только 

перекличкой любящих сердец, но и совместным трудом и совместной борьбой. Эта дружба имеет 
еще одну великую ценность, ибо она соединяет казахский народ с великим русским народом и 

представлена не дешево, не шаблонно, как часто бывает, а глубоко, творчески, на основе 

неподдельного исторического материала. 

Во-вторых, опера написана в духе народной музыки, где перекликаются мотивы обоих 
народов. Я подчеркиваю слово “в духе” потому, что не имею в виду какую-то компиляцию, а 

имею в виду проникновение в народную музыку оригинальным творением…» [6]. 

Из статьи К. Байсеитова «От песни к опере» (1957 г.) 
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«…К необычной истории любви русской девушки Марии и джигита Думана не раз 

обращались взоры казахских художников слова. Об этом написаны стихи и поэмы, но самым 
крупным произведением, одновременно воспевающим и любовь Марии к Думану, и дружбу 

казахского народа с русским, является опера “Дударай”, с успехом идущая на сцене театра оперы 

и балета имени Абая в Алма-Ате...» [7]. 
В свою очередь, события, отраженные в представленных выдержках, необходимо соотнести 

с ситуацией предшествовавших лет, в частности, с развернувшейся в самом начале 1950-х годов 

новой идеологической кампанией – «волной идеологизации музыки и музыковедения». Вослед 

постановлению ЦК КП (б) Казахстана было проведено так называемое «оперное совещание» 
Союза композиторов с участием секретаря ЦК по идеологии И. Омарова, где оперы казахстанских 

композиторов подверглись собственно идеологическому разбору. К примеру, в опере «Биржан и 

Сара» М. Тулебаева было обнаружено «смазывание классовой, политической борьбы» [8]. 
 

  
 
«Классовый подход» в оценке произведений был закономерно представлен в центральной и 

республиканской прессе, в частности, в статье И. Омарова «За дальнейший подъем музыкальной 

культуры Казахстана», опубликованной газетой «Советское искусство». Автор утверждал, что 
«даже в наиболее удачных казахских операх иногда идеализируется феодальное прошлое 

Казахстана, неверно изображаются отдельные исторические события и деятельность исторических 

личностей, то есть наблюдаются именно те недостатки, которые отметила в работах некоторых 

казахских историков “Правда” в своей статье “За марксистско-ленинское освещение вопросов 
истории Казахстана”. С этих позиций критике была подвергнута и опера “Абай” А. Жубанова и 

Л. Хамиди, где, якобы, борьба Абая против феодально-патриархальных нравов не показана «как 

следствие прогрессивного влияния на него передовых идей великой русской культуры». 
(Напомним, что главным объектом критики явятся результаты музыковедческой деятельности 

А.К. Жубанова). 

В опере же М. Тулебаева неудачной была объявлена либреттная основа: «в погоне за ложно 
понимаемой занимательностью, за внешней красивостью авторы либретто акцентировали 

внимание зрителя на частных эпизодах личной жизни Биржана, что помешало композитору 

раскрыть социальную значимость борьбы против феодалов, которую всю свою жизнь вел 

народный певец». 
Подобная оценка произведения, двумя годами ранее удостоенного (в своей исполнительской 

версии) Сталинской премии, (даже с учетом очевидного смещения акцентов) должна быть 

воспринята и проинтерпретирована в контексте реальных масштабов идеологического 
воздействия, быстро и кардинально менявшего расклад сил на культурном фронте. 
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Итоговое в избранном направлении «движения» (1959, 1958, 1957, 1953, 1951), но исходное 
по хронологии сопоставление двух опер приходится на 1949 год: 

10 апреля газетой «Правда» было опубликовано сообщение о присуждении Государственных 

премий (Постановление Совета Министров Союза ССР от 8-го апреля 1949 года); 
12 августа 1949 года – эта дата значится на документе, фиксирующем завершение 

предварительного рассмотрения либреттного текста «Дударай». 

Об этом этапе работы в фондах Центрального государственного архива РК сохранились 

важные документальные свидетельства, ранее не публиковавшиеся и в научный обиход не 
вводившиеся. Это – один из протоколов совещания в Управлении по делам искусства Казахской 

ССР, а именно, фрагмент зафиксированного выступления Е.Г. Брусиловского: 

«…Прежде чем говорить о положении с подготовкой новых опер и балетов в Казахстане, 
должен дать одну справку, к которой меня вынуждает упоминание в докладе тов. Горянова моей 

фамилии в, так сказать, «неблаговидном свете». Здесь совершенно очевидное недоразумение. 

В конце мая 1949-го года Комитет по делам искусств СССР заключил со мной договор на 

написание оперы “Дударай”. После этого началась продолжительная работа над либретто оперы. 
Только в марте 1950-го года Худ. Совет Управления по делам искусств Казахстана утвердил почти 

окончательный вариант либретто. 

Следовательно, работать над готовым либретто я смог только в течение последних двух 
месяцев. С другой стороны, по договору с Комитетом я должен сдать клавир оперы в сентябре 

1950-го года. Как известно, сентябрь 1950-го года все же еще не наступил. Это произойдет через 

четыре месяца. Повторяю – либретто для работы я получил два месяца назад. Что же дает 
основание Николаю Никитовичу обвинять меня в медлительности? И могу ли я, получив 

казахский текст оперы в марте – закончить клавир оперы в сентябре? Если в этом вопросе нет 

нехорошей тенденциозности, то, видимо, остается считать упоминание в «неблаговидном свете» 

моей фамилии в докладе тов. Горянова – недоразумением» [9]. 
Ярко иллюстрируя манеру публичных выступлений Е.Г. Брусиловского, этот материал 

характеризует и исправно действовавший механизм регулирования творческого процесса. Другой 

документ (он представлен ниже) – «Замечания к либретто оперы “Дударай” (автор 
т. Хангельдин)» –своей содержательной емкостью и убедительностью подтверждает 

необходимость нового изучения собственно идеологических факторов – в реальной плоскости их 

действия (проявлений в тексте произведений в том числе) и связи с другими аспектами 
функционирования оперного жанра. 

…Спустя годы в одном из интервью Е.Г. Брусиловский подчеркивал, что опера «Дударай» в 

свое время была задумана им «в плане противодействия жанру элегической мелодрамы», 

утвердившемуся в период становления национального оперного искусства на сцене театра оперы и 
балета имени Абая. «Формула построения спектаклей в этом жанре была очень и очень нехитрой – 

мажорное начало, полутона в середине и, как правило, трагическая гибель главных героев в 

финале». Очевидно соответствие этой формуле и оперы «Биржан и Сара» М. Тулебаева (еще одно 



380 

 

свидетельство возникшего творческого противостояния). «В те далекие годы этот жанр был 

закономерным и удовлетворял потребности зрителей. Однако сейчас мне уже начинает казаться, 
что он пустил слишком глубокие корни в оперной почве, что он является скорее помехой, а не 

достоинством. Ведь он тормозит приток новых современных тем в оперное творчество» [10]. 

Характеризуя «Дударай», композитор отмечает органическое переплетение «трех линий – 
лирической, темы дружбы, темы зарождающегося революционного движения в Казахстане» и 

достаточно высоко оценивает полученные и ожидаемые результаты: «Мне думается, что спектакль 

после переработки стал более компактным, более действенным. Углубились характеры, 

расширились задачи главных действующих лиц. Я рад, что снова возобновились мои творческие 
контакты с Театром оперы и балеты имени Абая. Хочу верить, что на основе новой редакции 

коллектив театра создаст по-настоящему волнующий и впечатляющий спектакль». 

Удивительно, но и эта версия оперного текста, преодолевшего многочисленные 
идеологические барьеры, оказалась не свободна от просчетов (причем, не только постановочных), 

которые были указаны рецензентами наряду с «несомненными художественными достоинствами 

нового сценического воплощения»: 

«Самая важная стержневая тема оперы – зарождение и формирование дружбы казахского и 
русского народов, не получила, к сожалению, более яркого воплощения, чем в первой постановке. 

По существу, главная драматургическая линия завершается в первом действии, а второе – 

посвящено, в основном, трагической судьбе Думана и Марии. 
Неоправданно гиперболической выглядит сцена проклятия муллой влюбленных с их 

избиениями, шаманскими ритуальными плясками и т.д. Безусловно, сцена эта театрально 

эффектна, но она вряд ли была свойственна дореволюционному казахскому аулу. Как известно, 
духовенство, да и сама религия не играли большой роли в жизни казахского народа, тем более в 

бедняцкой среде. Наряду с проклятиями бая и муллы, возможно, следовало бы полнее раскрыть 

отношение трудового народа к любви Думана и Марии. 

С учетом происходящих на сцене массовых действий и камерных эпизодов декорации 
спектакля написаны в условном суровом стиле. Но если сети и лодки означают, что события 

происходят на берегу озера, то абстрактно-серебристые пятна зрительно сужают фон и не создают 

впечатления водного простора. 
Отдельные просчеты не снижают в целом художественного, идейного звучания 

(подчеркнуто мною. – А.О.) новой постановки оперы “Дударай”. Как и другие спектакли 

юбилейного репертуара, она красноречиво свидетельствует о творческих поисках и находках 
талантливого коллектива театра имени Абая, о том, что казахское оперное искусство находится на 

передовых позициях нашей многонациональной советской культуры» [11]. 

Показательны и другие факты: обстоятельства «возвращения» к произведению в канун 60-

летнего юбилея Октябрьской революции (предыдущая редакция была приурочена к 40-летию 
Октября), в связи с 250-летием присоединения Казахстана к России. 

 

  
Главные герои оперы «Дударай»: Думан – А. Умбетбаев, Мария – Э. Епонешникова 

 

Каким выводом следует завершить представленный материал? 
Неизученные – «забытые» или нераскрытые – страницы в истории национального 

музыкально-театрального искусства очевидны даже в отношении знаковых фигур и ключевых 
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событий. Их «прочтение» действительно способно обогатить понимание смысла и логики 

развития художественной культуры (в том числе и «в горизонте» партийных документов 
советских лет). 

Замечания к либретто оперы «Дударай» (автор т. Хангельдин) 

Тема оперы, показывающая дружбу казахского народа с Великим русским народом, взята 
правильно, и она отвечает требованиям современности. Но само либретто представлено в 

таком виде, что далеко не раскрывает эту важную политическую тему. Было бы неправильным 

и легкомысленным свести дружбу народов к любви двух пылких сердец, тогда как надо было эту 

любовь показать на фоне завязывающейся большой дружбы трудовых слоев Русского и 
Казахского народов, борющихся за свою политическую свободу против их общего врага – 

царизма, что эта любовь возникла бы как бы прямым результатом такой дружбы. Тогда бы эту 

важную тему раскрыли бы пошире, поглубже, и либретто бы выиграло политически. 
В настоящем варианте либретто очень много непримиримых противоречий решается 

очень просто легко, без трудностей. При этом, мы имеем ввиду религиозные и классовые 

противоречия. Нельзя наших героев механически ограждать от неприятностей, чтобы они 

отделывались только легким испугом и оказывались счастливчиками. Счастье, обретенное в 
борьбе, всегда выигрышнее, поучительнее, чем построенное на случайном «везении». В данном 

случае либретто выиграло бы драматически. 

Один из центральных героев оперы Думан выглядит весьма бледным и посредственным. По 
существу, у него нет качеств, которые могли бы разжечь огонь любви в сердце девушки, тем 

более русской, которая во имя этой любви идет на такой решительный подвиг – обручение с 

«инородцем», оборвав сильные путы религии как фактора, разъединявшего народы в прошлом. 
Известная песня «Дударай», которая безусловно должна быть лейтмотивом оперы, 

возникает как сентиментальная лирика, возникшая от скуки, тогда как в этой песне заложен 

плач души тоскующей девушки по любви, раздираемой многими сомнениями, где явно слышна 

тревога за благополучный исход их любви, раздираемой многими сомнениями, ибо очень много 
преград и сопутствующих им испытаний, которые нужно им пройти. В этой песне слышна, как 

известно, решительность любящей души, готовой на любые жертвы ради достижения цели: в 

ней, наконец, слышны мотивы дружбы народов – смелый клич молодым сердцам разных народов к 
объединению. В силу этих причин либретто должно быть серьезно переработано, причем эта 

переработка, на наш взгляд, должна пойти по трем основным сюжетным линиям. 

1. Необходимо как-то ярче мотивировать ссылку Егора в Казахские степи и необходимо 
усилить его роль как лица политического, трезво оценивающего действительность и 

проповедующего свободу народов путем объединения их низов, чтобы вокруг Егора объединились 

лучшие люди Казахского народа, жаждующие свободу и готовые на борьбу с угнетателями 

трудящихся, – ими должны быть Думан, Кашим и другие. 
2. Ярче показать единство способов закабаления трудящихся масс царизма 

самодержавием и законом Ислама, причем они оба были направлены не только на угнетение, но и 

сохранение отсталости народа. 
3. Необходимо борьбу представителей Казахского народа против царского и феодального 

деспотизма связать с событиями 1916-го года – с этим мощным вооруженным протестом 

Казахского народа против неслыханного гнета и унижения. Именно в процессе этой борьбы и 

дружбы казахских джигитов с Егором возникает любовь Марии и Думана. Причем Думан должен 
быть наделен лучшими качествами, умом, смелостью, отвагой. Ему надо дать роль вожака, 

переставив Кашима на вторую роль. 

Вот, в этих условиях мы придадим общественно-политическое значение этому 
историческому фактору, и эта трактовка вполне и правильно отображает социальную 

обстановку указанного отрезка времени. Выше мы изложили принципиального характера 

замечания, но помимо этого хотелось бы сделать ряд небольших, но важных замечаний. 
1. Эпилог оперы посвятить празднованию дня Конституции в столице Республики Алма-

Ата. Включение в либретто Джамбула, который бы объявил Марии о присвоении звания 

Заслуженного деятеля искусства. 

2. Выпустить из либретто момент сравнения Марии и Думана с ханами и царями, 
женившимися на дочерях покоренных ими национальностей или дочерей глав других Государств, 

ибо они носили характер расчета, а не любви, а главное далеко не преследовали цели 

интернационализма. 
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3. Стихи либретто во многих случаях немузыкальны, местами плохо рифмуются, 

встречаются непонятные и ненужные слова. 
4. Не лучше ли представителем и поборником Ислама взять Муллу вместо Калпе. 

Последний не имел большой популярности в народе. 

Хотелось бы, чтобы авторы либретто с композитором переработали его с учетом этих и 
других замечаний, чтобы была создана хорошая, патриотическая опера. 

 

12 августа 1949 года. 

Шаяхметов 
Омаров [12]. 
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КӨНЕ САРЫНДАРДЫ ЖҮЙЕЛЕУ ЖӘНЕ ЗЕРТТЕУ ТАРИХЫНАН 

(А.З. Темірбекованың 90 жылдығына) 

 
Аннотация. Мақалада, Қазақстан өнертанушыларының аға буын өкілдерінің бірі ретінде танылған, 

дағдылы-музыкатанушы, музыкалық-этнографиялық жинақтардың, бүгінгі күні белсенді сұранысқа ие 

бірнеше кітаптар мен бұқаралық ақпараттар құралдарындағы, ішінара республикада мойындалған (тек 

«Простор»-да ғана емес, сондай-ақ қазақ тіліндегі «Жалын», «Ақиқат») және бүкілодақтық масштабтағы 

жоғары бағаланған журналдардағы көптеген мақалаларындың авторы А.З. Темірбекованың (1929-2009) 

кәсіби шығармашылық жолы қарастырылған. Қазақстандағы музыкатану ғылымының даму ерекшелігін, 

сондай-ақ кеңес кезеңіндегі қазақ тілінің қолданылуын ескере отырып, өзінің ғылыми ізденістерінің 

нәтижелерін ұсынған орыс тілді автордың патриотизмін және көрегендігін, әдетте, екі тілде де жарыққа 

шығарғанын атап өту қажет. Алыс шетелдерге заманауи талап бойынша «шығып» жатқандардың қатарында 
«өшіп бара жатқан» сияқты болып көрінетін «Советская музыка» (КСРО бойынша жалғыз ғана 

мамандандырылған музыкатанушылардың журналы), «Музыкальная жизнь» Мәскеу басылымдарында оның 

материалдарының жариялануы бүгінгі күні қол жеткізілген кәсіби деңгейді ресми мойындаудың көрсеткіші 

ретінде бағалануы тиіс. А.З. Темірбекованың еңбек жолы кезеңдері арқылы музыкатану жұмысының 

«жанрлық алуан түрлілігі» көрсетілген (ғылыми-зерттеу, ғылыми-ұйымдастыру, музыкалық-сыни, 

музыкалық-этнографиялық, оқу, оқу-әдістемелік және т.б.), жеке идеяларды қалыптастыруда және 

болашақта нақты бағыттарды әзірлеуде басымдықты белгілеуге ғана емес, сонымен қатар, бұл оның өмірлік 

қызметінің нақты ауқымы мен қарқындылығын бағалауға мүмкіндік береді. 

Түйін сөздер: сарын, ән, зерттеу, жүйелеу, мұрағат, іс-сапар, музыкатанушы, фольклор, Жетісу. 

Аннотация. В статье охарактеризована профессиональная деятельность А.З. Темирбековой (1929-

2009) – музыковеда-практика, представляющего старшее поколение искусствоведов Казахстана, автора 
музыкально-этнографических сборников, активно востребованных в настоящее время, нескольких книг и 

многочисленных публикаций в ведущих средствах массовой информации, включая признанные 

республиканские журналы (не только «Простор», но и казахско-язычные «Жалын», «Ақиқат»), и те, что 

высоко котировались во всесоюзном масштабе. С учетом специфики развития музыковедческой науки в 

Казахстане, а также функционирования казахского языка в советский период, необходимо подчеркнуть 

патриотизм и дальновидность русскоязычного автора, представлявшего результаты своих научных 

изысканий, как правило, на обоих языках. Публикация же ее материалов в московских изданиях – 

«Советской музыке» (единственном в СССР специализированном журнале музыковедов), «Музыкальной 

жизни» – как будто «гаснущая» на фоне современных «выходов» в дальнее зарубежье, и сегодня должна 

быть оценена в качестве показательного факта официального признания достигнутого профессионального 

уровня. Через этапы трудового пути отражено «жанровое многообразие» музыковедческой работы 

А.З. Темирбековой (научно-исследовательская, научно-организационная, музыкально-критическая, 
музыкально-этнографическая, учебная, учебно-методическая и т.д.), что позволит в будущем не только 

обозначить приоритет в формулировании отдельных идей и разработке конкретных направлений, но и 

оценить реальный масштаб и интенсивность ее жизнедеятельности. 

Ключевые слова: мотив, песня, исследование, систематизация, архив, экспедиция, музыковед, 

фольклор, Жетысу. 

   Abstract. The article describes the professional activity of A.Z. Temirbekova (1929-2009) – a 

musicologist-practitioner who represents the older generation of the Art history critics of Kazakhstan, the author of 

musical and ethnographic collections which are currently in high demand, several books and numerous publications 

in leading mass media, including recognized national magazines (not only “Prostor”, but also Kazakh-language 

“Zhalyn”, “Akikat”), and those that were highly quoted on the all-Union scale. In view of the specifics of the 

development of musicological science in Kazakhstan, as well as functioning of the Kazakh language in the Soviet 
period, it is necessary to emphasize the patriotism and vision of the Russian-speaking author, who presented the 

results of the research, usually in both languages. The publication of her materials in Moscow editions – “Soviet 

Music” (the only specialized magazine of musicologists in the USSR), “Musical Life” – as if “fading” on the 

background of modern “presentation” to foreign countries, today also should be evaluated as an indicative fact of the 

official recognition of the achieved professional level. Through the stages of the labor path the “genre diversity” of 

musicological work of A.Z. Temirbekova (research, scientific, organizational, musical-critical, musical-
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ethnographic, educational, etc.) are reflected, which in the future will enable not only to prioritize the formulation of 

individual ideas and the development of specific directions, but also to assess the real scale and intensity of her life 

activity. 

Keywords: motive, song, study, organize, archive, expedition, musicology, folklore, Zhetysu. 

 
Шығармашылықтағы зиялы қауымның елеулі өкілдерін, «туған жерге, оның мәдениетіне, 

әдет-ғұрпына, дәстүрлеріне» деген ерекше көзқарастарын, патриотизмнің маңызды көрінісі 

ретінде сипаттай отырып, «кез келген ұлтты ұлт қылатын мәдени-генетикалық кодты» [1] 
сақтауға жан-жақты үлес қосқан дағдылы-фольклористердің (филологтар мен өнертанушылардың) 

кәсіби қызметінің мәнін нақты айшықтайды. 

«Өзіндік ұлттық кодты, өз мәдениетін сақтауда» жеке үлесін қосқан іс-шара иелерінің 

еңбектерін атап өтуге 2019 жылғы мерейтой күндері мол мүмкіндік береді. Солардың ішінде, 
Г. Шомбалова мен Т. Бекхожинаның 100 жылдығы, Ғ.Н. Бейсенованың 95 жылдығы, 

Т.Қ. Жұмалиева, А.Б. Құнанбаева, С.А. Елеманованың алдағы мерейтойларын атап өтеміз. Бұл 

қатарда «музыкалық диалектология бойынша республикадағы «Қазақтың халық әндері” атты 
тұңғыш этномузыкатану еңбегінің авторы А.З. Темірбекованың 80 жылдығы да бар … 

Консерваторияның фольклорлық кабинеті қорында сақталған дала музыкалық-поэтикалық 

жазбаларын терең білген А. Темірбекова өзінің жүргізіп отырған сабақтарына ғылыми-
тәжірибелік бағыт бере алды. Оның ұсынысымен музыкалық-этнографиялық тәжірибе бойынша 

жұмыстарды жан-жақты ұйымдастыру мақсатында, сондай-ақ дәріс сабақтарының тақырыбын 

кеңейту үшін музыкатанушыларға «Халық музыкасын жазу және нотаға түсіру» пәні енгізілді [2]. 

Қазақстанның музыкатану ғылымының даму үрдісі бірнеше он жылдықты ғана өткізді. 
Бірақ, сол мерзімнің қысқалығына қарамастан, қазіргі кезеңнің өзінде оның жеке салалары ғана 

емес, сондай-ақ, әр буын зерттеушілері де межеленген. А.З. Темірбекова – көп жылдар бойы ұстаз 

ретінде жұмыс атқарған алдыңғы қатарлы дағдылы-музыкатанушы, алуан түрлі ғылыми-
ізденушілік және ғылыми-тәжірибелік еңбектердің авторы, Қазақстан өнертанушыларының аға 

буын қатарына кірген айтулы тұлғалардың бірі де, бірегейі. 

Алма (Қайрат) Зарапқызы Темірбекова 1929 жылы, жазғытұрым сәуір айының бірінші 
жұлдызында қазақ елінің зиялылары саналған беделді тұлғалардың отбасында дүниеге келді. 

Әкесі – Зарап Темірбеков белгілі журналист, қоғам қайраткері, ал анасы – Сахиб-Камал Назарова, 

мектепке дейінгі білім беру қызметкері. Олар 30-шы жылдардағы репрессия құрбандары. Ол ата-

анасынан ерте жастан қол үзіп, Жамбылдағы балалар үйінде, кейін Алматы қаласының 
интернатында тәрбиеленді. Өсе келе өнер жолын таңдап, П.И. Чайковский атындағы Алматы 

музыкалық училищесі (1949) мен Құрманғазы атындағы Алматы Мемлекеттік консерваториясын 

(1954) үздік бітірді. Біліктілігін арттырған кезеңдері кәсіби маман және ұлтжанды азамат ретінде 
қалыптасуының бастамасы еді. 1954-1957 жж. ҚазКСР Ғылым академиясының аспиранты, 1957-

1961 жж. Алматы Мемлекеттік консерваториясының Фольклор кабинетінің кіші ғылыми 

қызметкері (қазіргі зертхана), 1962-1965 жж. Бүкілодақтық өнертану ғылыми зерттеу 

институтының ізденуші-стажеры болды. Ю.В. Келдыш, Б.М. Ярустовский, Е.В. Гиппиус, 
М.Е. Тараканов, Н.В. Туманина сынды құрметті ғалымдардың ұстаздығы, ұлттық кадрларды 

дайындау үдерісін басқарған академик Қ.И. Сәтбаевтің қолдауы18, оның келешек ғылыми 

қызметінің ауқымы мен ұстаным қағидаларының белсенділігін айқындады. 

 
                                                             1958                                      1966 

                                                             
18 Сол кезде Қ. Сәтбаев Мәскеудегі ұлттық кадрлардың дайындалу үрдісін қадағалап, бағыт-бағдар берген. 
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Мәскеуде 1966 жылы белгілі ғалым-этномузыколог, өнертану докторы, Рудаки атындағы 

Халықаралық сыйлықтың лауреаты, кеңес кезеңіндегі түрік халқының музыкасын зерттеу 

жұмысының негізін қалаған В.М. Беляевтің жетекшілігімен А.З. Темірбекова «Жетісу 
қазақтарының ән шығармашылығы» («Песенное творчество казахов Семиречья») атты 

кандидаттық диссертациясын сәтті қорғады. Аталмыш зерттемесінде сол кезде ұсынған теориялық 

тұжырымдарының ғылыми маңызы бүгінгі күнге дейін өзекті. 

20 жылдан астам уақыт Алма Зарапқызы ҚР ҒА М.О. Әуезов атындағы Әдебиет және өнер 
институтының музыка бөлімінде жұмыс істеді. Музыкатанушы-этнограф, нотаға түсіруші, 

қажырлы ізденуші ретінде негізгі бағыттарды дамыту барысында өзінің ғылыми әлеуеті мен 

тәжірибелік жұмысын толық жүзеге асырды. 
1967 жылдан бастап Қазақстан композиторлар одағының мүшесі қатарына кірді. 

Ғалымның қызмет бабындағы өсуі мен өрлеуі, қоғамдағы беделінің қалыптасуы кейінгі 

кезеңдегі жиырма жылға жуық уақыт аралығын қамтиды. 1982 жылы байқау негізінде 

А.З. Темірбекова Құрманғазы атындағы АМК доценті лауазымына және жаңадан ашылған қазақ 
музыкасы мен фольклоры кафедрасының меңгерушісі қызметіне тағайындалды. 1986 жылы 

аталмыш кафедра доценті және 1993-1999 жж. аралығында фольклор лабораториясының 

меңгерушісі болды. 
Дағдылы зерттеуші ретінде А.З. Темірбекова іргелі еңбектері мен көп қырлы ғылыми-

тәжірибелік қызметі арқылы Орта Азия аймағының ауқымындағы музыкалық фольклористиканың 

даму желісін белгілеп, ұстаздары В.М. Беляев, А.Қ. Жұбанов, Б.Г. Ерзакович салған дәстүрлі сара 
жолды жалғастырып қана қоймай, өзі де тыңнан сүрлеу салып, өнер мен ғылым саласында 

жаңалықтар ашты. 

Қазақтың ән мәдениетінің ерекшеліктері туралы құнды деректер мазмұндалған 

А.З. Темірбекованың «Қазақтың халық әндері (музыкалық-теориялық тұрғыдан қарастыру)» 
(«Казахские народные песни (в музыкально-теоретическом освещении)», 1975), «Кеңес дәуіріндегі 

қазақтың халық әндерінің ладтық-ырғақтық негіздері» («Ладо-ритмическая основа казахской 

советской народной песни», 1975), «Алмаз қорымы» («Алмазная россыпь», 1980) атты кітаптары 
халық музыкалық шығармашылығының беймәлім қалған үлгілерін жаңғыртуға негізделген. Мұнда 

– Талдықорған, Шығыс Қазақстан, Көкшетау, Семей және т.б. облыстарында жүргізілген 

фольклорлық экспедиция материалдарын игеру барысында анықталған ғылыми нәтижелері 
көрініс тапты. 

 

   
 

А.З. Темірбекованың ғылымдағы өмірлік тәжірибесі мен кәсіби маман ретіндегі 

сұңғылалығы Алматы Мемлекеттік консерваториядағы эксперименталды зертхананың 

қалыптасуына, халық әуендерін нотаға түсіріп, жазу әдісін дамытуға, музыкатанушы кадрларды 
дайындауға қажет болды. «Композиция», «Музыкатану», «Этномузыкатану», «Халық әні» 

мамандықтарына арнайы дайындалған «музыкалық этнографиялық тәжірибе» атты лекциялық 

курстың тұңғыш авторлық бағдарламасын жазды. Ғалымның шәкірттері (Е. Сарыбаева, 
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Г. Шаңбатырова, С. Нұрахметова, Б. Ырзаханов) білім беру жүйесінің түрлі бөлімшелерінде 

жұмыс істейді. Олардың қатарында өз уақытында аспирантураға жолдама алып, кейін 
(Г. Бәйтенова) кандидаттық диссертациясын сәтті қорғағандары да бар. 

Алма Зарапқызының ғылыми және ұстаздық қызметінің тағы бір маңызды қыры – 

музыкалық этнографиялық түпнұсқалармен жұмыс істеудегі оның жоғары кәсіби ұшқырлығы. 
Халық музыкасының көне заман үлгілері ұсынылған «Қазақтың әдет-ғұрып, тұрмыс-салт әндері» 

(«Казахские обрядовые, семейно-бытовые песни», 2001) атты ұжымдық жинақтың музыкалық 

текстологиялық негізін түзеп, Ғ.А. Жұбанованың редакторлығымен авторлық коллектив 

дайындаған «Қазақ музыкасының тарихы (2 томдық)» (І-томы) атты еңбектің авторы және 
редакторлардың бірі есебінде Алма Зарабовна ән үлгілерін сүзгі-сараптан өткізіп тексерді. 

Ол, музыкалық фольклористикаға арналған Бүкілодақтық және Халықаралық форумдарға 

қатысып, қазақ ғылымын абыройын асқақтатты. Музыкалық қоғамдық өмір, маңызды оқиғалар, 
А.Қ. Жұбанов, В.В. Великанов, А.А. Зильбер, М.Т. Төлебаев, Б.А. Төлегенова, Б.Б. Жылысбаев, 

және т.б. ұлттық өнер өкілдерінің шығармашылық келбеті көрініс тапқан оның көптеген 

мақалалары мен мерзімдік басылымдардағы очерктері бұрынғысынша ағартушылық және 

ақпараттық тарапынан әлі де маңызды. 
45-жыл бойы ғылыми-зерттеушілік, оқытушылық, музыкалық-публицистикалық қызметін 

атқарған А.З. Темірбекова беделді ғалым-тәжірибеші санатында ресми оппонент ретінде шығып 

сөйлеп, кандидаттық және докторлық диссертациялардың авторефераттары мен қолжазбаларына 
пікір жазды. Оған қоса, ғылыми монографияларға, музыкалық-этнографиялық жинақтарға, оқу 

және оқу-әдістемелік құралдарға, мақалаларға рецензент болды. Бұл жұмыстардың тақырыбы 

қазақ, қырғыз, өзбек, якут елдерінің музыкасын қамтиды. 
Нәтижелі шығармашылығымен ғылыми және ұстаздық қызметі үшін А.З. Темірбекованы 

үкімет басшылығы – ҚазКСР. Жоғарғы кеңесінің құрмет грамотасымен, «Еңбек ардагері» 

медальімен, сондай-ақ, әкімшілік, ғылыми, музыкалық қоғамдық мекемелер – ҚР Ұлттық Ғылым 

Академиясының президиумы, КСРО қорғаныс министрлігі, ҚР мәдениет министрлігі, М.О. Әуезов 
атындағы Әдебиет және өнер институты, Алматы консерваториясы, Республикалық «Білім» 

қоғамы» және тағы басқалары құрмет және алғыс хат жолдап, мақтау қағазымен марапаттаған. 

Алма Зарапқызы Темірбекованың бойындағы аға буын өкілдеріне тән жауапкершілік пен 
сезімталдық борышы, сонымен қатар, әділеттілік пен адамгершілік тазалығы, өз жұмысына асқан 

ыждағаттылығы мен еңбексүйгіштігі, жаңа құбылысты қабылдауға әрқашан дайындығы, ақ ниеті, 

кең пейілі және қайырымдылығы ерекше көзге түседі. А.З. Темірбекованың өмірінің соңғы 
жылдарына дейінгі (10.10.2009 ж.) жариялаған еңбектері мен қолжазбалары (көлемі 80 б.т.), 

фольклорлық зертхананың қалыптасқан күнінен басталған дамыту үдерісіндегі жетістігі, 

музыкатанушы-фольклортанушы кадрларды дайындаудағы қызметінің нәтижелері арқылы 

Қазақстанның музыка өнерінің өркендеуіне, білім және ғылым саласына елеулі әрі маңызды үлесін 
қосты. 

 

ПАЙДАЛАНЫЛҒАН ӘДЕБИЕТТЕР ТІЗІМІ: 

 

1. www.akorda.kz › events › akorda_news › press_conferences › statya-glav... 

2. http://www.conservatoire.kz/ 
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ПІКІР – РЕЦЕНЗИЯ – REVIEW 



 
 

Мауленов Г.С. 

доктор юридических наук, профессор 

Рецензия на учебник «Криминология», подготовленный доктором 

юридических наук, профессором Алаухановым Е.О. 

 

В 2013 году в юридической науке нашей республики произошло 

знаменательное и историческое событие – в г. Санкт-Петербурге (Рос- 

сийская Федерация) в издательстве «Юридический центр Пресс» был 

издан учебник «Криминология» (38 п.л., 608 стр.) известного казахтан- 

ского ученого-криминолога, доктора юридических наук, профессора, 

члена Союза писателей и журналистов Республики Казахстан Есберге- 

на Оразулы Алауханова. Учебник стал очередным шагом, ранее им из- 

давалась в России монография, тема: «Криминологические проблемы 

предупреждения корыстно-насильственных преступлений» (2005 год). 

Рецензентами учебника выступили выдающиеся ученые в области уго- 

ловного права и криминологии – доктор юридических наук, профессор 

О.Н. Ведерникова (судья Верховного суда Российской Федерации) и 

доктор юридических наук, профессор К.Р. Абдрасулова (заведующая 

кафедрой криминологии Ташкентского юридического института). 

По устоявшейся традиции структура учебника представлена в 

двух частях: Общая и Особенная. В содержание Общей части учебни- 

ка включены: предмет, система, методология криминологии, история 

ее становления и развития, преступность и ее основные характеристики, причины преступности, лич- 

ность преступника, организация и методика изучения преступности, прогнозирование и предупрежде- 

ние преступности, понятие и общая характеристика виктимологии, как одного из направлений крими- 

нологии (девять глав). 

В Особенную часть учебника вошли шестнадцать глав, рассматривающих криминологи- ческую 

характеристику отдельных видов и групп преступлений, в т.ч. организованная, коррупционная, жен- 

ская, воинская, корыстно-насильственная, экономическая, пенитенциарная, неосторожная и др., от- 

дельная глава рассматривает международное сотрудничество в области борьбы с преступностью, осо- 

бенности организации сотрудничества стран СНГ в борьбе с преступностью. 

Следует особо отметить, что наш коллега проявил авторский и порой оригинальный подход к 

решению некоторых проблем криминологии, изложенные в настоящем учебнике. Так, например, за- 

трагивая проблему причинности в криминологии автор, на наш взгляд, справедливо отмечает, что она 

является общефилософской проблемой и студенты должны ее освоить не по учебнику криминологии, 

а по специальной литературе. 

Совершенно справедливы высказывания автора и о том, что каждый ученый видит проблему 

преступности и преступника соответственно своей специальности и создает «свою» теорию о ней, ее 

причинах и людях, совершивших преступления. 

Исследуя развитие криминологии в СССР, в т.ч. и в Казахстане, профессор А.О. Алауханов под- 

черкивает, насколько труден и непрост был путь развития и признания криминологии, как науки – от 

полного непризнания, отвержения, объявления лже наукой до признания в качестве теоретической 

основы, как для законотворчества, так и для практики борьбы с преступностью. 

При раскрытии криминологической характеристики преступлений автором приводятся стати- 

стические данные по республике о состоянии, структуре, динамике различных преступлений, конкрет- 

ные практические рекомендации по их предупреждению. 

Кроме того, свое логическое отражение в учебнике профессора Е.О. Алауханова нашли труды, 

как зарубежных, так и отечественных ученых и экспертов, среди них, Н.М. Абдиров, Н.А. Агыбаев, 

У.С. Джекебаев, С.Х. Жадбаев, Е.И. Каиржанов, И.И. Рогов, Г.Р. Рустемова, Н.Н. Турецкий и др. 

Безусловно, отдельные положения научного труда, на наш взгляд, порой наталкивают специали- 

стов на проблемы творческой дискуссии, в частности, соотношение социального и биологического в 

личности преступника; социально-психологический механизм совершения конкретного преступлений;



 
 

  

роль конкретной жизненной ситуации в совершении преступления; понятие и классификация виктим- 

ности. 

Но, как нам представляется, актуальность затронутых автором сложных криминологических во- 

просов является ярким достоинством самостоятельности профессора Е.О. Алауханова, как ученого, 

как автора более чем 20 монографий и учебников в области криминологии. 

Особо выделим то обстоятельство, что рецензируемая работа автором посвящена его учителям 

и наставникам – доктору юридических наук, профессору, академику АЕН РК, Заслуженному деятелю 

науки и техники РК Елегену Изтлеуовичу Каиржанову и доктору юридических наук, профессору Юл- 

дашу Мустафаевичу Каракетову. 

В целом, учебник дает глубокие теоретические знания и пропагандирует криминологи- ческие 

знания. В целом, труд написан по-настоящему творчески, является фундаментальным и привносит зна- 

чительный вклад в уголовно-правовую и криминологическую науку современного Казахстана. 

Издание учебника профессора Е.О. Алауханова «Криминология», в большой степени, выдвигает 

авторитет казахстанской криминологии на международный уровень и станет всеобщим признанием 

заслуг многих поколений казахстанских криминологов, сложившихся за последние тридцать лет. 

Следует только приветствовать выход Е.О. Алауханова на международную арену и пожелать 

ему в год его 55-летия со дня рождения продолжить неустанную работу по пропаганде криминологиче- 

ских знаний в нашей стране, не забывая слова знаменитого поэта «…И вечный бой, покой нам только 

снится!». 

Не случайно в предисловии к учебнику наши уважаемые коллеги – российские ученые – доктора 

юридических наук, профессора З.С. Зарипов и С.Я. Лебедев отмечают, что учебник отличается логиче- 

ской завершенностью идеи, новизной взглядов и перспективой дальнейшего исследования. 

Безусловно, изданный учебник, подготовленный профессором Е.О. Алаухановым для студен- 

тов и магистрантов (докторантов), преподавателей юридических факультетов, специалистов в области 

уголовного и пенитенциарного права, криминологии, а также всех заинтересованных лиц найдет ши- 

рокое применение среди ученых и практиков. 

 
 

 

 
 

  

 



 
 

 

Агыбаев А.Н. 

доктор юридических наук, 

профессор КазНУ им.аль-Фараби, 

заслуженный деятель Казахстана 

 

ФУНДАМЕНТАЛЬНЫЙ ТРУД ПО КРИМИНОЛОГИИ 

 
Недавно в Санк-Петербурге издателством «Юридический 

центр-Пресс» издан учебник доктора юридических наук, профессо- 

ра Е.О. Алауханова «Криминология» с объемом 42 п.л. Работа посвя- 

щена 20-летию независимости Республики Казахстан. Преступность 

и причины, ее порождаю щие всегда явились объектом пристально- 

го внимания человечества, которое постоянно ищет пути и средства 

эффективной борьбы с этим социальным явлением. На этой стезе 

особая надежда возлагалась на государство. Однако со временем ста- 

ло понятно, что государство самостоятельно не в состоянии решить 

все возникающие сложные проблемы, что ведущая роль принадле- 

жат обществу и его гражданским институтам. В своем выступлении 

на заседании Совета Безопасности Республики Казахстан 18 июня 

1993 года Президент страны Н.А. Назарбаев отмечал, что «нужно … 

поднять на борьбу с преступностью трудовые коллективы, широкую 

общественность, весь народ, средства массовой информа-ции. Та- 

кой опыт у нас был накоплен». Люди разных профессий во все вре- 

мена задумывались над истоками преступности, над тем, какие вну- 

тренние или внешние силы заставляют человека нарушать уголовно-правовые запреты, даже под угро- 

зой наказания. Естественно, что все они осмысливали вопросы преступности в контексте своего време- 

ни и его требований, на том уровне знания, который они застали или которого достигли собственными 

усилиями. 

Как известно, непременным условием успешной борьбы с преступностью является понима- ние 

ее детерминантов. Криминология – это наука о борьбе с преступностью, ее детерминантов, которая 

должна опираться на современные реальности и возможности предупреждения престу- плений. 

Автор учебника, известный ученый, много работавший в области уголовного права и кри- 

минологии, в своем труде постарался изложить разные взгляды и позиции, но при обязательном 

условии, что они важны, даже необходимы для понимания того, что такое преступность и как с  

ней бороться. 

В учебнике на базе современных подходов к структуре и содержанию криминологий рассматри- 

ваются предмет, система, методология и история криминологии, задачи и перспективы ее развития. 

Анализ преступности, личности преступников, причин и условий преступлений дается как в общем 

плане, так и применительно к конкретным видам преступлении. 

С тех же позиций рассматривается проблема предупреждения преступности. Специально иссле- 

дованы определенные виды преступности: 

преступления против здоровья человека, корыстно-насильственная, организованная, коррупци- 

онная, экономическая, рецидивная, женская, пенитенциарная, воинская преступность, преступность 

террористического характера, преступный оборот наркотиков, международное сотрудничество в об- 

ласти борьбы с преступностью. 

Учебник отличает оригинальный подход автора к решению некоторых проблем криминологии, в 

ней приводятся статистические данные и привлекается огромное количество научных и литературных 

источников. Книга написана доступным, образным языком и рекомендована для студентов, магистран- 

тов, преподавателей юридических вузов и специалистов в области криминологий, а также для работни- 

ков суда, прокуратуры и других правоохранительных органов, интересующихся проблемами предупреж- 

дения преступности. Настоящий учебник является фундаментальным трудом в области криминологии. 
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Ғылыми еңбектің негізгі нәтижелерін жариялау үшін Қазақстан Республикасы Білім және ғылым 

министрлігі білім және ғылым саласындағы бақылау Комитетінің  2012 жылғы 10 шілдедегі №1082  бұйрығымен 

ғылыми баспалар тізіміне енгізілген. 

Журнал индексті ғылыми дәйексөздер қатарына қосылады және ҚР БҒМ Білім және ғылым саласындағы бақылау 

жөніндегі комитет ұсынған заңтану, филология, педагогика, өнертану ғылымдары бойынша басылымдар тізіміне 

кіреді.  
Автор мәліметтің нақтылығына, ресми құжаттардың сілтемелері мен басқа да деректердің дұрыстығына жауапты. 

Редакцияға келген материалдар кері қайтарылмайды. 

Мақалада отандық (Қазақстандық) авторлардың еңбектерін міндетті түрде қолдану керек. Сонымен қатар 

«Қазақстанның ғылым мен өмірі» журналының алдыңғы сандарында жарияланған авторлардың мақалаларына сілтеме 

жасауға кеңес беріледі.  

Автор мақала жазу барысында өз еңбектеріне сілтемені азырақ  жасап, басқа маңызды ғалымдардың еңбектеріне 

сілтеме жасағаны жөн. 

Журналға мақаланы қазақ, орыс, ағылшын, неміс, француз, қытай, түрік, араб және ТМД халықтары тілдерінде 

жазуға болады. 

 

Приказом Комитета по контролю в сфере образования и науки МОН РК от «10 »  июля  2012 года № 1082  

рекомендован для научных публикаций.  

Журнал включен в индекс научного цитирования (ИНЦ) и в список изданий, рекомендованных Комитетом по 

контролю в сфере образования и науки  МОН РК по специальностям: юриспруденция, филология, педагогика, 

искусствоведение.  

Ответственность за достоверность фактов и сведений, содержащихся в публикациях, несут авторы. Материалы 

редакцией не возвращаются.  

В статье необходимо использовать труды отечественных (Казахстанских) авторов. При этом рекомендуется 

содержать ссылки на статьи авторов, опубликованных в предыдущих номерах международного журнала «Наука и 

жизнь Казахстана». 

Самоцитирование в статье при написаниии автором научной работы допускается в наименьшем количестве. 

Рекомендуется обратить внимание на значимые научные труды ученых мира. 

Статьи журнала принимаются на  казахском, русском, английском, немецком, французском, китайском, турецком, 

арабском языках и могут быть написаны на языках народов СНГ. 
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	«Әрекеттегі-Мен» бойынша құрбан болған әйелдер өздерінің сүйікті ісі немесе қызығушылықтары туралы жауаптар көрсетпеген.  Бұдан біз күнделікті өмірде отбасында зорлық-зомбылыққа душар болған әйелдер өздерінің қызығушылықтарымен айналысуға жолдастары м...
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